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بسو الله الرحفن الرحيه 
ټقطي؛ 


عزيزي القارئ 

العرب هم أول من ابتدع المعاجم والعمل المعجمي» ويعتبر معجم العين الذي وضعه العام الريي 
الكبير الخليل بن أحمد الفراهيدي أول معجم لغوي عرفته البشرية. 

کان لشرح ألفاظ الحديث النبوي الشريف للمسلمين من غير العرب» وشرح ألفاظ الشعر العربي 
ا لجاهلي» ومواجهة الزعة الشعوبية عند البعض» الأثر البالغ في تطور العمل المعجمي العري. 

كما كان لترجمة الكتب اليونانية في الطب والرياضيات والفلسفة» وكذلك نشرء تيارات فلسفية 
إسلامية لمواجهة الفلسفة اليونانية والفارسية والهندية والتيارات الدهرية والمذهبية » ونشروء الفرق 
والنحل المختلفة» أثر هام في استبباط ونحت ألفاظ جديدة م تكن معروفة من قبل› واحتاج هذا کله إلى 
معاجم تجمعه ليكون مرجعًا لطلبة العلم ما دفع لتطوير العمل المعجمي خطوات واسعة إلى الأمام 
فدشأت المعاجم المتخحصصة» ولثبت الألفاظ ذات الأصل العربي في اللغات الأوروبية وني كل حقول 
العلم مقدار ما كان هذه اللغة من تأثير في الحضارة الإنسانية. 

ونحن عندما بدأنا إعداد هذه امجموعة من المعاجم كنا نستند إلى هذه الذخيرة الكبرى التي ت ركها 
لنا أسلافناء فلسنا غرباء ولا مستجدين في العمل المعجمي» وقد التزمنا خطوات السلف في البحث عن 
المعنى الجديد والضروري لطالب العلم خصوصًا مع التطور السريع للعلوم ني عصرنا الراهن سواء على 
صعيد العلوم النظرية أو التطبيقيةء بدءا من علم الميئة والتشريح وانتهاء بالمعلوماتية والحاسوب» ليكون 
هذا القاموس مرجِعًا للطالب في شتى حقول المعرفة والعلوم. 

ولم نكتف بذلك إذ رأينا أنه لا بد هذه المعاجم من ملاحق متخصصة فأعددنا وصتّفنا و جعنا ها 
الملاحق الضرورية التي رأينا أنه لا بد منها لاستكمال العمل الذي بدأنا به. 

وأخيرا وجدنا أنه من الضروري أيضًا إلحاق بعض الصور العلمية والعملية الملونة إضافة للصور 
التوضيحية الموجودة داخحل مان المعجم فاقتبسناها وتر هناها مع ألفاظها ومصطلحاقا إلى اللغة العربيية 
لیکون عملنا متکاملا. 

إن دار الكتب العلمية م تبخل علينا بأي جهد أو مساعدة ممكنة لتكون هذه القواميس اللغوية في 
أفضل صورة وأتم فائدة علمية لطلبة العلم» كما عملت على إخراجها وطباعتها باهتمام بالغ لتكون 
الفائدة منها أل وأعم وأتم وأنفع. ونحن نعتبر هذا العمل والجهد المبذول في هذه المعاجم خطوة أولية 
ستتبعها خحطوات في إعداد المعاجم والقواميس اللغوية المتخصصة في شتى حقول المعرفة والعلوم. 

تأمل أن نكون قد حققنا ما صبونا إليه من وضع قاموس حديث يستجيب لخاجتك ويستكمل 
النقص الحاصل في القواميس المتداولة التي م جر تجديدها منذ وقت طويل» وأن نحصل على رضاك عن 
عملنا لنتابع خطواتنا بالثقة التي تعودناها منك. 

والله ولي التوفيق مكتب الدراسات والبحوث 


ذرية 


| 


A, la première ألف اخرف الأول وَحَرْف العلّة‎ d 


e 


الاو رل من الأنحد حَدية بجَدية العَرَيةم lettre de la langue‏ 
française‏ 

est? suis? (هَمَرَة الاستفهامم‎ 1 
si, que, soi أ (هَمّرة التسوية)‎ 


coalition, entente, association, التلاف بين هات‎ 


alliance, ligue 


. ۰. ۰ ا‎ 0 
union, concorde, association, ائتلاف: انّحَادٌ‎ 
alliance 
ا‎ EEE 
unité, accord, convention, pace, قlغتl ائتلاف:‎ 


contrat, traité 


harmonisation, harmonieux, ائتلاف: السجامٌ‎ 


cohérent 
coalescence, alliance, coalition انعلاف: حالف‎ 
congruence ائتلاف: د اف‎ 
harmonieux, harmonique انتلافي‎ 
unir, combiner, se confondre, انتلّى: الَحَدَ‎ 
fusionner 
harmoniser, accorder, s'accorder, انتكّفى: الى‎ 
s'ajuster) 
former une coalition, allier ã اثتَلّف: حالف‎ 
suivre l'exemple de quelqu’un, انتم: اققدی‎ 
émuler, imiter, copier 
credit, créance ائتمّان: ليف‎ 
trust, confiance, foi, E إتمَان: ثقة‎ 
obéir, soumettre ã, تمر بار فلا ف ن: اط ل طا ع(‎ 
céder ã 
comploter, conspirer, intriguer, التَمرَ: مر‎ 


machiner, manigancer, cabaler 


comploter, conspirer, intriguer, ائتَمَر: نامر‎ 
machiner, manigancer, cabaler 
conférer, délibérer, dialoguer,  ََراش5 اتر‎ 
s'entretenir 
confier ã, se commettre انكَمَنَ: امن‎ 
avoir confiance en, compter sur امن وثق‎ 
avoir la confiance dans 
créditer انْتَمَنَ: قَدَمٌ ائتمًاًا‎ 
août آب: عطس‎ 
réticent, peu dispose ã آب: رَافضٌ‎ 
le (céleste) père الب (نصرانية)‎ 


se repentir, se reprocher, regretter, ql :T 


avoir des remords 


revenir, retourner, rentrer آب: رجع‎ 
pêre nourricier اًب بالرضًاع‎ 
patriarche أت 2 رب العائلّة‎ 
ancêtre, précurseur, prédécesseur, أب: سلف‎ 
aieul 

الأب لأر ل: اد الأعْلى primogéniture‏ 
اًب: کا کاهن (نصرانية) pêre‏ 
رالد pêre‏ 


herbe, herbage, pûturage 


se languir pour, aspirer ã : 

précurseurs, des ascendants آباء: سلاف‎ 
fierté, amour propre, orgueil, dignité إّاء: فة‎ 
refus, rejet, abandon, protestation إباء: رفضٌ‎ 
dénégation, déni, contestation إا إنکاڑ‎ 
loger بات حَعَلهُ بیت‎ 
abbé بات‎ 


أباتي: رئيس هة رنصرانة) 


apatite أباتيت: خام فسفوري (ركيم.)‎ 
autoriser, permettre, approuver, أباح: أجارً‎ 
légitimer, autoriser 


divulguer, reveler, ébruiter 


autorisation, allocation, légalisation إبَاحَة: }َة‎ 


َه 


légitimation 

révélation, divulgation, إباحة: إفشاء‎ 
dévoilement 

autorisation, permission إباحة: تَرٴخيص‎ 

licencieux, libertin, débauché, obscêne. إباحي‎ 
pornographique 

dissipation, licence, libertinisme, إباحية‎ 
débauche, pornographie 

annihiler, détruire, dissiper, ruiner اباد فی‎ 

extirper, détruire, exterminer, tuer باد : أَهْلْك‎ 


massacrer, anéantir 
génocide جماعية‎ 


exterminer les insectes 


v5 


ك 
فتاء annihilation, extinction‏ 
extermination, éradication,‏ 
extirpation, destruction‏ 


laisser la terre non cultivée بار (الاَرْض: تَر کھًا بورً'‎ 


اض : : وضع البيض ovuler‏ 

إا بَاضة: : خروج البويَصَة من ) البيض ovulation‏ 

إبالّة: < حزمة مَة حَطْب bale‏ 

bale, hundle,mêche, parcel, package, :ر زمَة‎ 
pack 

آبأمپير: امير مُطلّق (رهند . کھربا.) abampère‏ 

وم: ارم طاق رمن . کھربا) abohm‏ 

temps وان‎ 

pendant, au cours de, au temps de, إان: : خلال‎ 
pendant que 

être triste, malheureux, chagriné, اباس‎ 
sombre 1 


acheter 


ن ابتسام 
ابتداء: ب commencement, initiation, début,‏ 
déclenchement‏ 

effectif de ابتداء من‎ 
élé€mentaire, fondamental, préparatoire, دائ‎ 
préliminaire ا‎ 

ابتدائي: ولي fondamental, primaire‏ 
ابتدان: فطري rudimentaire‏ 
اښتدائی: ائ initiative‏ 


incitation, tentation, motivation  öَرَد5م ابتدار:‎ 
innovation, création, invention ٤ ابداع: اختر‎ 
se dépêcher (ã), courir (ã), ابتدر (إل): باذر‎ 


se précipiter, s'empresser 


inventer, imaginer, innover, ابتدع: انکر‎ 

concevoir 
créer, inventer ابت ع: بع‎ 
provenir une hérésie ابتدع: جَاء ببدعة‎ 
improviser ابَدة: :ار جل‎ 
abus ادال امتهان‎ 
indécence, immoralité, vulgarité ابقذال: دل‎ 
banalité, platitude, médiocrité, ابعذال: غثالة‎ 


fadeur, fadaise 


vulgarité, impolitesse, impudence ةظlزظف ابتذال:‎ 
être banal, médiocre ابتذل: امتهن‎ 
être indécent, malséant, maladroit, Ji5 :Jذتبا‎ 


indélicat, agir immoralement 
dégrader, se baisser, avilir, 
dévaluer 
ابر : مقطو ع أحَد الأَطْرّ اف‎ 


sans progéniture, sans enfants ã أبرّ: مقطو ع ال ية‎ 


amputé 


extorsion, exaction de force, usurpation, اتر از‎ 
gouge, raquette, chapardage, vampirisme 


اترا (بالتهدید) chantage‏ 


extorquer (de), usurper, escroquer (ja) Jil 
faire chanter اتر باهدید‎ 
sourire انحسام س‎ 


ابتسامة: بسمة کے ج چ ی چ ۹ 
ابتسَامَة: بَسمَةَ sourire‏ 
ابتسَامَة مصطتعة sourire affecté, minauderie‏ 


اب ر 


ابتعاث جُسيمات ألفا رفير 


sourire 


émission alpha 


ابتعاث عکسې (الکترو.) émission inverse‏ 
ابتعَّاث كه ر مغنيطي )ر émission élec{r0 ag" 6 1٩e‏ 
ابتعاد: اتفصال séparation, indifférence‏ 


action d'éviter, rester loin de, iJ ابتعاد عن:‎ 
évitement 

éloignement, répartition ابتعَاد: بعد‎ 

départ, sortie, retrait ابتعَاد: مغَادَرَة‎ 


se tenir ã distance ou loin de, ابتعَاد عن: ا »ن‎ 

rester loin ou loin de 
objectif a focale variable (.رıgصٺi) اَعَد باللقطّة‎ 
se détacher de, partir, quitter, اَعَد عن: الفصَل‎ 


se défaire, décoller 


ا ل 


être ou devenir lointain ابتعَد: بعد‎ 

éviter, fuir, se tenir A distance ابتعَدَ عن: َب‎ 
de, garder une distance 

rester loin de, se distancer ابتعد: اعد‎ 

partir, déroger ابَعد: غادر‎ 

ابتعد: اذهب part‏ 

ابتغاء: رَغبة: طَلَبٌَ1) ز0۷0 visée, désir, souhait,‏ 

chercher, viser ã, aspirer ã, désirer, ابتقی‎ 
souhaiter, vouloir, convoiter 

invention, création, innovation, créativité, انتکار‎ 


nouveauté, ingéniosité, originalité 
inventer, innover, provenir, 


créer, concevoir, fagonner 


انتكر: الف délivrer‏ 
ابتلاء: اختبار procès, tribulation, détresse‏ 
ابتلاء: مَعَاقَة affliction‏ 


aérophagie, pneumophagie (qۈط) ابتلاعٌ اهواء‎ 


ابتلي ب 


tester, essayer, mettre ù I'épreıve ابتلى: اتر‎ 


soutenir, subir, éprouver, souffrir 


éprouver, chagriner, affliger, ابتلی: اماب لاء‎ 


tourmenter 
anabolisant ابتنائي: ملي‎ 
exaltation, excitement, de l'extase ابتها ج: ڪل‎ 
jubilation, exulation, joie, plaisir, jg :< انتا‎ 

délectation 
exultation ابتهاج: طَرَب‎ 
supplication, priêre, invocation ابتهال: ذعَاء‎ 
exuller, Jjubiler, se réjouir انتهج: احتفی‎ 
se réjouir, exulter, se dérider اتهح: هلل‎ 
supplier, prier humblement, انهل: تضرع‎ 

invoquer (dieu), implorer 
achat. acquisition ابتياع: شراء‎ 
alphabétique بدي‎ 
alphanumérique, alphadigital ادي رقمي‎ 
alphabétiquement جديا‎ 
alphabet اَبْجَديّة: روف نة‎ 
recherches, études َنْحات: دراسات‎ 
recherche scientifique َْحَاثُ علمةٌ‎ 
recherche d'espace َبْحَاث الفضاء (فیز)‎ 
embarquement إبحار: إقلاعٌ‎ 
navigation إبحارً: ف بحرا‎ 


enroué, costaud, sévêre, 
bourru, guttural, rauque 


faire enroué, rauque, guttural 


naviguer, voyager par mer ْحرَ: سافرَ بحرا‎ 
naviguer, jeter l'ancre بحر بالسّفيدّة‎ 
éternité, perpétuité . َبَد: ا‎ 
éterniser, perpétuer, immortaliser خَلْدَ‎ : 1 
perpétuer بَدَ: دام‎ 
toujours, ù jamais, définitivement, lls :l 
éternellement 
jamais أبدا: مطل‎ 
jamais َبداً: إطلاقاً‎ 


manifestation, démonstration, 


exposition, présentation 


créativité إابداعية‎ 
remplaçants, suppléants دال‎ 
échange, susbstitution, remplacement, JI! 


modification 

bête monstrueux, sauvage 

exceller (dans), perfectionner, 
parfaire 

créer, produire 

échanger, substituer, commuer 

permuter, intervertir, transpOoser, 
déplacer 

montrer, démontrer, manifester, 
afficher, exposer, présenter 

exposer, exhiber, declarer, آبدی: أظهرَ: عَرًٍضْ‎ 


se révéler 


ah 


éternel, perpétuel, sans fin, interminable, 


۱ 


sempiternal, sans Ãge 


sans ãge, immortel ابدي: ارلي‎ 
perpétuel, immortel آبدي: خالد‎ 
éternel بدي : دائم‎ 
éternel, infini د‎ 
intarissable, sans fin, interminable آبدي: لاهائي‎ 
éternité, perpétuité, existence éternelle, 1 
immortalité 1 
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tenir, remplir, s'acquitter de, honorer ری‎ : 

absoudre, acquitter, épargner, dégager, بر : أعفى‎ 
exonérer, exempter 

dégager désengrener, disculper 

guérir 

absolution, acquittement, décharge, sl! :sIرiإ‎ 
parution, libération, exonération, exemption 
إبْرَاء: شفاء‎ 

i 


récupération, cure, guérison 
décharge 


acquittement d'une obligation 


raidissement إبرّاز الخحواشي (تصوير)‎ 
présentation, production, exposition, اراز إظهار‎ 
manifestation 

accentuation, soulignement, ابراڑ: رکید‎ 
emphase ٤ 

إبراق :إزسال لاسلکي sans fil‏ 
إبراق: إرسال برقي télégraphie ٠‏ 
ر ۱ کا وکا ية خرافية) abracadabra‏ 


conformation, endossement, ابر ام: إقر ار‎ 
sanction, approbation, consentement 


برام (عقد:إلجاز (اتفاق) final, éxecution,‏ 


réalisation 
Abraham إبراهيم (عليه السلا‎ 
aiguille رة (الياطّةم: مخيط: مخيّاط: حياط‎ 


aiguille de tri رة الصيف‎ 

ار الراعي (نبات) géranium‏ 

aiguille de percussion إبرّة القدح‎ 

ره اللأحين: بوصلة conıpas‏ 

ابره اليل الغناطيسيّ cercle du plongement (j)‏ 
امت ا ولان دتري 

pointe de lecture رة تسجیل‎ 


aiguille du phonographe 


رة فُوأوغراف 
ابره لاإستاتية: إبْرَة مُعَطلَة aiguille astatique (lie)‏ 


إبرَة: 


ك 
RO, mr‏ 


إبرة: 
إبرة: موسر )ي َة( indicateur, aiguille, pointeur‏ 
رر اط 


montrer, exposer, manifester, afficher 


piqûre 


injection 


faire sortir, produire, présenter, 


أبرَرًّ: أك على ت )۷ 
ررد اک على accentuer, insister, souligner‏ 
رر ا saillir, être en saillie, gaufrer, exercer‏ 
ابرَڙ: شر publier‏ 
أبرّش: بقع tacheté‏ 
ر شي archidiocêse‏ 
َبْرَشيّة: رع paroisse, diocêse, évêché, sige‏ 
épiscopal‏ 
أبرص: اتح ون الشغر albinos‏ 


انرن: مذو صاب برص 


leprous, leper 
cãbler, télégraphier 


télex 


le ciel est éclairé برقت السَمَاء‎ 
lasser, fatiguer, ennuyer ابرم ضح‎ 
confirmer, endosser, approuver رم ق‎ 
tordre, tortiller, entrelacer, boucler َبْرَم: جَدل‎ 
conclure َبْرَم: عَقَدَ‎ 
or pur إبريز: ذهب خالص صاف‎ 
cruche, aiguière, bouteillê, burette ا‎ 
bonbonne, cruche إبريق: قم‎ 
aiguiêre ریق بعْروة‎ 
théière إبريق الشاي‎ 


chope 
avril 
boucle, agrafe, fermeture, attache إز: مَك‎ 
) أبسونين: ماده مطل مَناعيّة (صيدلة‎ 
ا ارو و‎ 
se réjouir è, être heureux ã, بسر پے فر ج ب‎ 


opsonine 


absiemens 


enchanté ã, réjoui ã 


causer l'indigestion ã 


0 


إبْعَاد: حَذْف 


vision, Vue 1 
voir, regarder اص :ر ای‎ 
jambon, creux poplité, creux أًبْض: باطنْ ال کب‎ 
du genou 
aisselle 


إبْط: باط الكتف رأحياءع 


ralentir, décélérer, retarder, différer, أبطاً: أخُر‎ 


détenir 
être lent, décélérer, ralentir, tarder, أبطاً: بطو‎ 
flãner, musarder, s'attarder 
freiner طا خفف السرعة‎ 
perdre du temps أبطأرت) السَاعَة‎ 
ralentissement, décélération, retard, إبْطًاء‎ 
décalage 
non-renouvellement إبطال الاشتراك‎ 
neutralisation إبْطالٌ التأثير‎ 
démagnétisation إبطال الفطة رهد هرا بم‎ 


annulation, négation, révocation, ءlغlإ‎ :Jلاطإ‎ 
invalidation, abolissement 
o2 ك‎ 
neutralisation, contrecarrer, (J إبطال: تعطيل (المفعو‎ 


counteraction, frustration 


إنطال: فسخ invalidation‏ 
أبطّل: خط se neutraliser, contrecarrer,‏ 
contrarier‏ 
بطّل: لی annuler‏ 
َبطْل: عوق invalider‏ 


أبطل: فسخ annuler, abolir‏ 
َبْطَل: قَوضّ ruiner, anéantir, détruire‏ 
َبطَنَ: أخفى cacher, dissimuler, couvrir‏ 
إبطي رطب ) axillaire‏ 
بعاد بسيطة (موم intervalles simples‏ 
إبعَادٌ إقصاء: عر ل séparation, isolement, exil,‏ 

séquestration 
espace, intervalle بعَادٌ: تفريق‎ 
aliénation, éloignement, répulsion غًا: فر‎ 


exclusion, élimination, suppression dكdiz :غ5ا3:‎ 


إبْعاد: تفي کے ےک ر چ رر ہے بے ہے بے 
ابعاد: في bannissement, exil, expatriation,‏ 
relégation, renvoi, déportation, expulsion,‏ 
éxclusion‏ 
أَبْعَد: أقصى le plus loin‏ 
عد مى plus loin, en outre‏ 
الأَبْعَدُ plus loin‏ 
َبْعَدَ: امتشنی: حڌف exclure, éliminer‏ 
بْعَد: : أقصى: enlever, isoler, séparer, eXCIUFe, Jj‏ 
expulser‏ 
أبْعَد: فر aliéner, répugner, se repousser,‏ 
rebuter‏ 
َبعَدَ: فی bannir, exiler, expatrier, reléguer,‏ 
expulser‏ 
عض : کر ه détester, abhorrer, abominer‏ 
أبفاراد: فاراد مُطلّق (هند. کهربام abfarad‏ 
آبق: ھارب fugitif, évadé‏ 
أبق: هرب s'échapper, fuir, partir‏ 
إبقاء: rétention, conservation, subsistance al}‏ 
إنقاء: رك départ‏ 
أبقع: قط tacheté, moucheté, marbré,‏ 


pommelé 
أبقع: متعددٌ الألوان‎ 


bariolé, bigarré, panaché, 


diapré 
réserver, conserver, préserver بی :احتفظ‎ 
demander de rester أنقی: استبقی‎ 
laisser, abandonner بقّی: : ترك‎ 
épargner ou sauver la vie de ابی ر(علی حياته)‎ 


quelqu'un 
laisser comme il est, آبقی (): ر کۂ كما هو‎ 
laisser sans être topuché 


إبكار المنجر: تبكير الذكورة (أحياءم 


protandrie 


maturité avancée ابکار: تضج بكر‎ 
muet أبكم: أخرسٌ‎ 
faire taire, se taire ارس‎ 


م 


abcoulomb 


لوم: کولوم مُطلّق (هند. کپربا.) 


ساسا أبن أو أصة 
آبکي: جَعَلهُ يکي faire pleurer‏ 
إبل: إبل: جمّال chameaux‏ 
أبٔل: شف se remettre, être en convalescence,‏ 


guérir, regagner la santé, récupérer 


notification. information, إبلاغ: إخبار‎ 
renseignement, communication 

dénonciation, accusation لبلاع: وشا‎ 

récupération, convalescence, إبلال: شفاءٌ‎ 


guérison 
se lever, poindre 
informer de, notifier de, conseiller, 
rapporter û, communiquer û 
informer contre, rapporter, 4y :و شی ب‎ 
dénoncer, trahir 
cul-blanc أبْلّق: ر ليق (طائ‎ 
tacheté, pommelé, moucheté, tigré, أبلق: ا ار ُرقط‎ 
piqueté, bigarré, jaspé 
appliqué 
idiot, imbécile, lourdaud, innocent, 


بك رزخرف اللابس) 

ابه 

balourd, pateau, nigaud 

stupide, bête, imbécile, fou, idiot, ْله )صف(‎ 
crétin, SOt 

أبْلّى: ا ثبت الحدارة se distinguer‏ 

أبلى أُذبل 


بلّی: صِيرَهُ بالا 


friper, se friper, froisser 

effilocher(s’), effranger(s’), 
abraser, éroder 

Eblis (iblis), le diable, satan, Lucifer إبلیس‎ 

نموء: مُوء مُطلّق رهند. كهربا.) 


abmho 


fils, enfant, garçon, descendant, scion, ابن‎ 

progéniture 
homme, être humain ابن آدم‎ 
chacal ن آویٍ (حیوان)‎ ٣ ا‎ 
filleul, filleule ا أو اب بالعمودية‎ 
neveu ابن الأخ أو الأخت‎ 
cadet ابن أو أخ أصعَر‎ 


ابن بالرضاع أو التربية ی 


ابن بالرضًاع أو الترب بية frère, soeur de lait‏ 


ابن الد natif, national, citoyen‏ 
ابن الحفيد أو الحفيدة arrièêre-petit-enfant‏ 
ابن الرَوج أو الروْجة beau-fils‏ 


ابن السّبيل voyageur ã pied, voyageur. passant,‏ 
vagabond. tramp, vadrouilleur‏ 
ابن (ابنة )العم أو الخال أو العَمَة أو الخالّة 


ابن حَرام: ابن طبيعي 


cousin 


illégitime fils ou enfant 


ابن زنا: : َقيطٌ bãtard‏ 
ابن سنة: حو حولي brocard, poulain d'un an‏ 
ابن عرس رخیوان) belette‏ 
ابن عرس ان (حیوان) putois‏ 
ابن غير شَرعي adultérin‏ 


faire l'éloge, louer une personne morte اَن اليت‎ 


ابَْة: بثت fille (des parents)‏ 
اة فة fille‏ 
اة تالاخ أو الأخت niêce‏ 
اة ارذع أو الزروجة belle-tille‏ 
ونی ابوس (شجر وخشبه) ébêne‏ 


prêter l'attention ã, faire I'attention ã Ğڂ أبه: ۱ کر‎ 
prendre soin de, tenir compte de, prendre ۰ 
garde 

إنهاظ: ز ياد الثقل 

إنهاظ: ر يادة السعر 


surcharger 


vendre ã un prix excessif 


orteil, doigt de pied, hallux اهام الرٌجل‎ 
pouce اهام اليد‎ 
obscurit€, imprécision, confusion. إبْهام: غا‎ 

ambiguité. tergiversation 
ambiguité اهام اشتباه‎ 
pompe ا ذخ‎ 
magnificence بهة: عَظَمَة‎ 


أبو سْعْن (طائر) 


س ابو ملحل 

pompe. splendeur, grandeur آبهة: قُخَامَةَ‎ 

réjouir, prendre plaisir, se dérider, نهَج: فرح‎ 
vivifier, se réjouir 

أبهرّ: شريان أورطيّ رطب.) aortê‏ 

بر ا أرطي رطب ( aortique‏ 


être ou devenir obscur, ambigu, 
vague, équivoque 

obscurcir, embrouiller, 
déconcerter, brouiller 


آهري: هنري مُطلق (هند . کھربام abhenry‏ 


ابهي: فخم: عظيم grandiose, pompeux‏ 
لحن (طائر) rouge-gorge‏ 

بو الشص (سمك) lote ou lotte‏ 
و الوْم: خشخاش (نباق.) coquelicot‏ 
بو اول sphinx‏ 
بُو بَرَاقش: شُرْشور (طائر) pinson‏ 
ابو بليق (طائر) motteux, cul-blanc‏ 
بُو خنجر (نبات.) capucine‏ 
بو ذفن رمك grondin, surmulet, rouget‏ 
بُو ذنَيّة: شرغوف اشر ة رأحياء) têtard‏ 
بو ررق رطائی) geai‏ 
بُو رَمَارَّة (مك) syngnathe‏ 


ابو سرَّة (برتقال) orange navel‏ 
marabou‏ 
بو سيف (سمك) 
ُو سْفى: كو كبة جوم جنوبيّة رمية.) 
tropicale, coryphène‏ 


poisson-épée, espadon 
dorade 
bigarade و صفيْر: ارد ج‎ 
Abu dhabi و ظي: عاصمة دولة الإمارات العرب رة اشحدة‎ 
او قُرْن: الکسول (طائ)‎ 
ر کفْب: لُگاف رطب‎ 
و مقصَ (حشرة)‎ 

او مقصَ (طائر) 

بو ملعقة: طائرٌ مائي spatule‏ 
ابو منجل: عار مقَدّسّ عند الفراعتة ibis‏ 


calao 
oreillons, parotidite 
perce-oreille, forficule 


bec-en-ciseaux d'Afrique 


ابو مشار aS EE EI‏ 
أبو مشار مك poisson-scie‏ 
أبو منقار (مك) orphie, aiguillette, orphie‏ 


بواط: واط مُطلق رهند. کهربام 
الأَبوّان: الوالدَان 
أبوة maternité, paternité‏ 
أبوة: أصل 
أبولو: إله الشتعر عند الإغريق Apollo, Adonis‏ 
أبونيت: مَطّاط قاس يُستعمل خَواصّه العازلة ‏ اط6 
وي: والدي ٠‏ ۰ 


abwatt 


les parents, pêre et mêre 


paternité 


paternal 

dédaigner, mépriser, repousser avec ابی: انف‎ 
mépris 

refuser, décliner, repousser ای : فض‎ 

ض: عَكس اود 

َيَضٌ: غير مکو ب ع4 blanc, vide, sans marque‏ 


nier, refuser, retenir de 


blanc 


blanchir, devenir (grandir, tourner) ايض‎ 
grand 
blanchiment, blanchissement, ابيضاض‎ 
blancheur 
leucocythémie ابيضاض الدم: وکیميًا (طب)‎ 
leucémique ابيضاضي: متعلق بابیضاض الم‎ 


أبيقوري: من مذهب مَحَبَة الحياةالأًبيقوريَّة «عااںعمم 


épicurisme أبيقو رية (مذهب فلسَفي)‎ 
dédaigneux, hautain, fier, آي: أف‎ 
orgueilleux 
venue, arrivant آت: قادم‎ 
qui s'ensuit, suite ã, suivant, ت (الآتي): مُقبل‎ 


prochain, imminent, qui entre, qui arrive 
atabrine, atebrine (nı) تابر ين: صرب من الكينين‎ 
permettre, autoriser, laisser  خَaَm‎ :(—J) اح‎ 
اح (لے: سَهَل‎ 
permettre ã, intituler, approuver اح (: مَك‎ 


paver le chemin, faciliter 


4 د ت 
آئاح الفرأصة donner l'occasion ou chance‏ 
اتاد مَل agir lentement, continuer‏ 


ا 


délibéré€ment 


ّان: حمَارّة 
إاوة: جَعَالة 


ãnesse , genet 
royauté, impût, tribut, tarif 
annexion, attachement, addition, إنباع: إلحاق‎ 
annexion, jonction 
sujet اتا ع: حَاشية‎ 
imitation, copiage الباعً: اقتداءِ ب‎ 
suivant, adoption 1 
observance, adhérence ù, suivant, ااعٌ: فيد ب‎ 
adhésion ã 1 
suivre, aller après, venir aprês ااعٌ: لَحَاقٌ ب‎ 
chasse, poursuite, pistage, traque اتباعٌ: مُطارَدَة‎ 
classique اع‎ 
classicisme 


subordonner ã, attacher ù, تع ب: ألحَق‎ 
annexer avec, attacher ã, ajouter ã, joindre ã 


0 


2e وء‎ 


imiter, copier اتبَع: قتدی ب‎ 
observer, se conformer avec, بع اترم ب‎ 
se tenir ã, adhérer ã 
suivre, aller après, continuer aprês بع بع‎ 
suivre, adopter ابَع: سی‎ 
۰ ۰ ا‎ 
suivre, poursuivre, chasser اتبع: طارد‎ 
direction, voie, orientation, dérive, اتَجَاةٌ‎ 


inclination, courant, parcours 
relêèvement جاه الإشار ات اللأسلكية ار صو )رادو(‎ 
radiogoniométrique observé 1 
انَجَاهُ الالسياب‎ 
اجا اخدائة رحيولوم‎ 
تجاه الضغط رمناخ.)‎ 
اجا الثُظّر‎ 
omnidirectionnel, azi mut تجاه زاو ی شامJ )ۍر(‎ 
relêvement magnétique zw) نجه زار ي مغنطيسي‎ 
اتَجَاٌ: التمَاء إلى‎ 


sens de circulation 
nouvelle direction 
tendence de la pression 


VİSé 


tendance 
[8ye اتجاهات زاوية (للبوصلة) رهند. مسح ءأمعص‎ 
commercer, faire des achats تجر: تاجّر‎ 


faire une transaction, traiter 


incliner ã, viser ã, tourner ã, اجه (إل)‎ 
se diriger vers 

ا > 8 

unanimité, consensus, unanime, slرÎل! انَْحَادُ‎ 


accord, résolution unanime 


انحا الخصيتين رطب synchronisme‏ 
اتْحَادُ دوّل: حلف confédération‏ 
اَحَادُ ال کر concentricité‏ 
قحاد النغمات: توافق رنيني (صوت) unisson‏ 


انَحَادٌ احتکار ي (بین شر کات أو مُشتجین) ,eاp0 "0٣0‏ 
corporation,syndicat, cartel‏ 

اَحَاد بجماعة أو حعيّةَ affiliation‏ 
اَحَاد تجار ي أو صاٺي conglomérat, consortiu,‏ 
syndicat 5‏ 

consortium (gli) اتَحَادٌ تعايشي ري الباتات الذليا)‎ 
syndicat, union ُه‎ 
union douaniêre 


fédération, union fédérale الَحَادٌ فدرالي‎ 


احا کولفدرالي confédération‏ 
انحَاد: اراح combinaison‏ 
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5 7 TT 
union, rattachement, combinaison, الحاد: ترح‎ 
jonction, consolidation, intégration, fusion 
اتَحَاد: َقابّة العمّال‎ 


انحَاد: وَحدَة 


syndicat 
union, association, consortium, 
combinaison, alliance, fédération 
unité, unitaire الَحَادي (نسبة للوّحدق)‎ 
union, fédéral, fédératif, نادي رن لاد(‎ 


fédéraliste, syndicaliste 


unir, combiner, consolider, intégrer, اح‎ 
fusionner 

se joindre, adhérer dans اتَحَدَ: نتسب إلى‎ 

offrir, conférer اَْحَف ب‎ 

assumer, adopter الخد‎ 

prendre ou adopter des mesures الخد إجر اء‎ 

prendre une forme الَحَذ شکلا‎ 


adopter une résolution, déterminer, اذ قارا‎ 


ت د ج انیا ج رحاب 
décider‏ 

prendre I'initiative, commencer, اَذ مبادرَّة‎ 
entreprendre, continuer 

prendre, adopter, assumer الحذ مَوْقفا‎ 


une position 
ا‎ 


causer l'indigestion ã, rassasier, assouvir, نحم‎ 


engloutir, é&coeurer, rembourrer 


اثر بة قلوية زركيم) terres alkalines‏ 

رج: كاد (نبات.) citron‏ 

ا جُة كَبّادة (نمرة لانرج cédrat‏ 

رجي رالو ن) citrine‏ 

chagriner, attrister, affliger, رَح: أحرّن‎ 
consterner, accabler 

être plein jusqu'au bord, remplir َرَع: مَل‎ 
au bord 

ر مر rassasier‏ 


gûter, faire ingrat, impudique 


اتر ان غاز وصلب زکیم) équilibre gaz-solide‏ 


اتر ان دينامي هَوائي balance aérodynamique‏ 
لزان سعَوي رiد. balance de 1a capacité (lS‏ 
اران مستقر رايم stabilité‏ 


jugement sain, bon sens, équilibre, a> اتران:‎ 
modération, rationalité, pondération 

sérénité, sang-froid, équilibre, اتر ان: رة‎ 
balance, sobriété, calme 

être judicieux, sage, juste, اَرَن: کان حَصیفاً‎ 
pertinent, rationnel 

être sobre, calme, grave, composé ترَن: کان رزیاً‎ 

ا ري قناق: تَمَدّد رفي تسيج) 

اتساع: امتداد 


ectasie 

expansion, agrandissement, 
dilatation, extension, ampleur, espace, 
étendue 

extensification, amplitude, 


espace(vaste), logeabilité, grandeur 


consistance, harmonie, conformité, اتٌساق‎ 
égalité, symétrie, proportion, régularité, 
uniformité 

être ou devenir sale, malpropre, pouilleux اخ‎ 

tenir, contenir, avoir capacité gi! :—J لسسع‎ 
pour 

évaser, agrandir (s'),élargir(s'), 
étendre(s'), dilater, foisonner, prolonger, 
tendre 

être ou devenir logique, harmonieux, السق‎ 
conforme, constant, symétrique, égal 

être marqué par اسم ب: الصف‎ 


appel téléphonique, contact, َال )(: رة‎ 


communication 
communication visuelle اثصال صر )صر(‎ 
connexion mauvaise اتَصال رديءِ‎ 


اتصال فوق صَون رصوت ) communication‏ 


ultrasonique 


y-connexion, 
connexion étoile 


coup de téléphone 


rapport, attachement, liaison, اتصال: ارتباط‎ 
jonction, conjonction, union 


continuité, continuation اتصال: استمرار‎ 


contact, touche, contiguité 

communication, rapport Sexuel, Jصاًٌڪڏ اتَصال:‎ 
contact, connexion, relation 

communication, coup اتصال: مُخابر هاتفية‎ 
de téléphone ٤ 

télécommunication .ر‎ Jl الاتصالات الفضائيّة‎ 
spatiale 

être caractérisé par, marqué par, 
distingué par 

relier, lier, joindre, unir, attacher, اَصل: ارط‎ 
communiquer 

continuer, être continu, continue! الَصل: !َر‎ 

appeler, communiquer, الَصَل: حابر هاتفًا‎ 
téléphoner (a) 

concerner û, appartenir ù اثَصَل ك علو ب‎ 

jouxter, être contigu ù, longer. ب—: لٺصق‎ 2 


border, être en contact avec, corıfiner ã 


ال ب: وصْل س 


être ou devenir clair, ordinaire, distinct, تح‎ 


contacter 


x 


clarifier, éclaircir 


humilier, baisser, humilier, se dégrader اصع‎ 


RR 
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honoraires, rfémunération, salaire, ثعاب: رة‎ 


caution 


3 
5 
so 
کک‎ 


endommager ثلف‎ 


٩ 
` 
0 


4 


se lasser رهق‎ : 


on 
8 
5 
so 

کت کت کت 


۰ 
5 
so 


déranger, troubler, ennuyer, vexer, أرْعَج‎ 


4 


provoquer 

fatiguer, épuiser, affaiblir أضْحَرّ‎ 

lasser (se), fatiguer (se) عَب: اعيا‎ 

faire misérable, lamentable, اشقی‎ 
malheureux, triste 


apprendre de, prendre un exemple de فض ب‎ 


St 


1 
unanimité, consensus, unanime, الفاق الآراء‎ 


résolution, accord 


الفاق ثنائيٰ (اقتصادي أر مال( bilatéralisme, accord‏ 


bilatéral 
accord criminel فاق جناي (قا.)‎ 
entente, alliance فاق درل حلف‎ 
convention اتفاق: اتفاقية‎ 
accord, harmonie, concordance. ll :قافëا‎ 


conformité, congruité 


accord, compréhension, entente, اتفاق تفاخُم‎ 
arrangement. rêglement 

اتّفاق افق concorde‏ 

accord, contrat global, اتّفاق: صفقة‎ 
transaction 

accord, contrat, traité, pacte اتفاق: عَقد‎ 
convention 

accord, concorde, consentement  قlذ اتفاق: ر‎ 

par accord mutuel اٌفاقاً: بالاتّفاق‎ 


2 E 2 
par hasard, par accident, au hasard, ةفَداiھ_ اتفاقا:‎ 


par coincidence 


اتفاقي: اصطلاحي conventionnel‏ 
الفاقي: رضائي consensuel‏ 
اتفاقي: طاریء accidentel‏ 
الفاقي: عَرضي fortuit, accidentel, décousu,‏ 


au hasard, aléatoire,. occasionnel 


accord, contrat, traité, pacte, CONVENtiO0, تفا‎ 


concordat 


اتفاقيّة بين الدولة و شركاء الانتاج 07)41 -iئaا‏ 


se passer par hasard اتّفقَ: صادف‎ 
conclure un contrat, cOn(racier  lقlغll انَفقٌ: عقأ‎ 
consentir, harmoniser, افق ر(مع): السَجم‎ 


convenir ã, s'accorder ã, coincider, 

se conformer avec 

consentir, atteindre un accord انفقَ: فاعم‎ 
consentir sur, être consent sur انق (مع): وافق‎ 


انقاء: تَجَنْب 


évitement, action d'é€viter, 


prévention, obviation, détourner 


prévoyance, circonspection, saut- انّقاء: حر‎ 

conduit, prudence, précaution, protection, 
prophylaxie 

éclat, incandescence. e brasemeıt,م|رطiضا‎ : قاد‎ 
ardeur 

ardeur, ferveur, passion, zèle, انقَاد: حَمَاسة‎ 
véhémence 

connaissance approfondie, exactitude. إتقان‎ 


perfection, excellence, précision. adresse 


الَقَه: اضْطرمٌ 


éclater, rager, se flamber avec fureur, غغ‎ aقتl‎ 


luire, tracer, flamber, brûler 


avec rage 
maîtriser, gagner la connaissance, قن‎ 
approfondie dans, exceller dans, parfaire, 


savoir bien 


se protéger, s'abriter انی (بس): احْتمّی‎ 
craindre dieu, être dévot, pieux القى الله‎ 
Eviter, détourner, prévenir, قى : جنب‎ 
empêcher 
se méfier de, être prudent de انّقی: حَذر‎ 
s'appuyer sur, reposer (se) sur یک على‎ 
dépendance, confiance اتکال‎ 
confiance اتٌکال: اغتماد‎ 
dépendance اتکاليّ‎ 


compter sur, dépendre sur, avoir 
confiance en (dans) 

endommagement, détérioration, إثلاف‎ 
déraillement 

dégénérescence, décadence إثلاف: إفساد‎ 

إثلاف الذهْن رفي الجسم) 


lipolyse 
endommager, ruiner, abîmer 
pourrir (quelque chose) 
compléter, conclure, terminer, 
finaliser, mettre au point, accomplir, 


atteindre, réaliser 


i e E e E U أته: الجر‎ 
finir, accomplir م الحرَ‎ 
faire, exécuter, accomplir, effectuer, فأ‎ : i 

remplir 
finissage إثمامٌ عمل‎ 


achèvement, exécution, réalisation, ًڙاًجiإ‎ :mامتإ‎ 


accomplissement, exaucement 


کو ت س 
أل أ 


ثمت: صير آل automatiser‏ 
الأنْمتة automatisation‏ 
أَنْمَة الإذارة bureautique‏ 


automatisation des données (بصl>) نمت لانت‎ 


automatisation des données d'origineځqikl َة‎ 


أنْمتة حاسوبيّة صناعية رإلكتروم cybernation‏ 


indictement, accusation, charge, mise  ۃlَl‎ 
en accusation 

انّهامٌ: نَهْمَة attribution‏ 

الهامٌ: شَجْبٌ dénonciation‏ 


Os 8‏ ا 5 ^ . چ 
اهام مُضاد: رد الشتائم بnڑlql récrimination, bIãme‏ 
accusateur, accusatif, indictement‏ 
الهم accuser, charger, imputer, mettre en‏ 


م 


accusation, ınettre en doute 
أتول: جزيرة مر جانية حَلقية (جغر.)‎ 
corallien de forme annulaire 


atoll récif 


four, chaudiêre آتون: فن‎ 
accorder, donner (se), conférer (se) آئی: أعَطى‎ 
fructifier, donner, produirêe آئی أ کل‎ 
faire I' aumêne, fournir avec اتی الركاة‎ 
convenir, aller, consentir avec, آئی: و افق‎ 


être convenable, commode, favorable (pour) 


convenir ã 


venir, arriver, apparaître ئی: جاء‎ 

faire, exécuter, accomplir ئٔی: فعَل‎ 

apporter, obtenir, présenter, ی ب: أحْضَرّ‎ 
avancer, introduire 

s'engager, perpétrer ا جما‎ 


épuiser, utiliser, consommer 


finir, compléter, conclure, 


آئی على: تم 
terminer, accomplir, réaliser, atteindre‏ 
اتی على: قَضّی على détruire, extirper, effacer,‏ 
annihiler, finir, terminer‏ 
تیل (غاز يَشتعل) éthyle‏ 
تیلین: إثیلین (غاز مُلّهب) (کی) 


éthylêne 
récompenser, gratifier, primer, 
rembourser, honorer 
ameublement, mobilier 
conséquences, effets secondaires 


آثار الزيت: ڌلائل اريت (نفط م 


trace de I'huile 
évoquer, provoquer, Causer, أثارً: أخدّث‎ 


provenir, induire, déclencher, produire 


ارًّ: أسْخط révolter‏ 

stimuler, aiguiser, mettre en action, mz ثار:‎ 
conduire, forcer, motiver 

. s'activer, s'empresser ثار: قط‎ 

exciter, agiter, remuer, PrOVOqUE, za :jlأÎ‎ 


enflammer, irriter, inciter 
ار لار‎ 


ار غْضبَهُ 


remuer la poussiêre 
rendre furieux, irriter, exaspérer, 


provoqUCT, VCXET 


کے 


élever, amener, avancer, (&) ار مَساّة: طْرَحّ‎ 


poser 

remuer, toucher, passionner, نار الشاعر‎ 
galvaniser, électrifier, frissonner 

évocation, déclenchement, إنارة: إخداث‎ 
création, provocation 

infuriation, vexation, irritation, إارة: إغضاب‎ 


provocation, exaspération 


stimulation, motivation 


إارة: هيج excitation, agitation‏ 
إارة: طرخ élévation‏ 
رة جنسيّة érotisme, excitation sexuelle‏ . 
رة م ار (فیز) excitation thermique‏ 


إثارَّة للفتتة ی 
إثارَة للفنة sédition‏ 
إثارة هة gag, plaisanterie‏ 
آئاريٰ: خاص بعلم الآثار archéologique‏ 
آثاريً: عالم بالاثار archéologue‏ 


6 ا 
إiبات‏ lۈۍ alg identification, évidence d'identilf‏ 


établissement, vérification, إثبات: برهنة‎ 
justification, démonstration 

évidence, preuve إبات: ية‎ 

confirmation, affirmation, إثبات: کید‎ 
justification 

enregistrement, inscription, إثبات: دوين‎ 
transcription, immatriculation 

confirmation, validation, إلبات: مُصادة‎ 
authentification, attestation 

probatoire, substantiative, démonstratif إباتيّ‎ 

إثباتي: إجابي affirmatif‏ 

إلباتي: تأکيديّ confirmatif‏ 

confirmer, affirmer, corroborer, أثبَّت: اًکد‎ 
établir, soutenir, prouver 

créer, établir بّت: ألعاً‎ 

prouver, établir, vérifier, montrer, ابّت: برهن‎ 


démontrer, certifier ã 


enregistrer, transcrire, écrire, NOlEr ig : بت‎ 


insérer (s'), introduire, ابت (في): أذخل‎ 
enfoncer 

ی اهو ي identifier‏ 

fournir, meubler اث فرَش‎ 

arranger, préparer, organiser أثث: ه‎ 

fléchir, affaiblir, débiliter, saper, َنْحَنَ: وهن‎ 


dévitaliser 
fléchir en infligeant des blessures, اح بالجرّاح‎ 
blesser 
battre, taper sur, flanquer une beigne, ُنْحَن ضرا‎ 
frapper avec force, battre sévêrement 


massacrer, tuer, abattre, tuer, انحن ف العو‎ 


ی ر ری 
annihiler, exterminer, extirper‏ 
أثر رطب engramme, marque, vestige‏ 
َر الجدر ي marque de la petite vérole‏ 
تر اجرح marque d'une cicatrice, cicatrice,‏ 
marque‏ 
اثر الد cousu trépointe‏ 
ر الحيوان piste, trace‏ 
ر الففْحَة (تصویر) effet de I'ouverture‏ . 
ار القدم pas, empreinte de pas, empreinte,‏ 
vestige trace‏ 
اثر دبة marque, cicatrice‏ 
ا رجي effet ou force rétroactif‏ 
ر تي أو أدبي objet d'art‏ 


antiquités, vestiges, restes 
effet, influence, impact ثر: أثير‎ 
tradition, tradition prophétique یت شرف‎ 
trace, vestige, marque, signe ر: عَلامة باق‎ 
toucher, contact, attouchement, (0 ر : َة‎ 


suggestion, claque 


conséquence(s), résultat, effet, تر: نتيجه‎ 
séquelle 
impression, empreinte, effet, impact آثرٌ: وق‎ 


égocentrique, égoiste, individualiste, اثر اني‎ 
sans-coeur, personnel 

favoriser, choisir, opter pour, آثر: فضّل‎ 
préférer 

rapporter, raconter, transmettre, ار قل الحدیث‎ 
citer 


affecter, influencer,émouvoir, toucher, () تر‎ 


impressionner 
influencer, influer أثرَ في: استمال‎ 
impressionner اتر ماديا‎ 
enrichissement إثراء‎ 
ا ا وا س وا . 12“ 5 م‎ 
enrichissement illégal, gain إثراء غير مشروع‎ 


injuste 


égocentrisme, égoisme 
préférence, choix 

أثرّم: أذرّد: بلا انان sans dents‏ 
آثر نید (نوع اماك 


e 


انرّی: جَعَلهُ غنًا 


ُنرّی: کر مال 
أأر archéologique, antiquaire, antique, vieux, a‏ 


athernid 
enrichir, faire riche 


être ou devenir riche, aisé 


ancien 


remplacer les dents de lait, percer ار رالو‎ 


ses dents 
trépied أثفيّة: ركيزة القذر أو الإناء‎ 
poids اثقال‎ 
opprimer, surcharger, épuiser, أثقل: ارهق‎ 
fatiguer, surmener 
retenir avec un poids, ajouter أنقل: جَعَلهُ تقلا‎ 
le poids ã 
endetter, accabler avec dette قل بالديْن‎ 
déranger, troubler, irriter, اقا على: غج‎ 
vexer, harceler, ennuyer, offusquer 
priver, déposséder آنكل: أفقد عزيرًا‎ 
plasma َة‎ 


2 


faire ik asSouvir 


آڻم: مر مركب إا malfaiteur, maraudeur, pillard,‏ 


chapardeur 
péché, mal, offense, faute, méfait, iniquité, i! 
culpabilité 
pécher, commettre un péché, أنم: :ا کب إن‎ 
léser, se (romper 
fructifêre إنْمَارَ: ع الرَهْر‎ 
fructifier, porter des fruits, produire لمر‎ 
enivrer, griser َنمَّل: اکر‎ 
douze )۲( إا عش إنتا عشرَة‎ 
duodénum الائا عشري رطب‎ 


وی في: سكن 


اثدا عشّري duodécimal‏ 

pendant, au cours de, au moment أناء: خادل‎ 
que, au temps de, pendant que, quand, 
comme 

paire, couple, duo إثنان: زوج‎ 

آنان» اتان (۷) deux‏ 

اتتا عشرة: دريتة douzaine‏ 

louer, vanter, faire I'éloge, شی على: هدح‎ 
complimenter 

الاتتيْن (يوم) Lundi‏ 

loger, héberger, se loger, être logé, نوّی: ئرل‎ 


acconmoder 
rester û, demeurer dans, résider 
dans, vivre dans 


اثيث: كبر اله َة 


grand fessé 


éther أثير (الفضاء)‎ 
éther, air ثي (فیز)‎ 
éther 2 کیم‎ 
acétate de !'ether= éthyle اثر اخَليك زکیم.)‎ 
acétique 
favori, préféré, choisi, chou, chéri آثبر : مُفضّل‎ 
honoré, révéré, honorable, ایر : مُکرم‎ 
vénérable 
éthéré 


أثير ي: خفيف کاو اء 
ایم pécheur, malfaiteur, offenseur, agresseur,‏ 


coupable, mauvais, égaré, atroce 


éthane إثين (كربور الميدروجين المشبع)‎ 
Ethiopie أثيوبيا‎ 
flamboyer, brûler, flamber أجٌ: اضرم‎ 
répondre, répliquer أَجَاب: ر‎ 
répondre dans l'affirmatif أجاب بالإیجاب‎ 
riposter. rétorquer أَجَابٌ عة‎ 
acquiescer un désir أجَابّ رغ‎ 
accorder, se conformer avec, 2 جاب طَلباً:‎ 


répondre ã, consentir ã, accomplir 


implorer 
acquiescement, agrément, répONSe, إجابة: َل‎ 


consentement, consent 


إحا جَابةً: : جواب سَریعٌ réplique, riposte‏ 
إجَابة: رَد réponse, réplique‏ 
إجَابة عن همر appel‏ 
أجاج: شّدید اللوحة والمرارة saumûtre‏ 
اجاج مء م amer, eau salé‏ 
أجُاج: مُضطرم brûlant, en feu, en flammes‏ 
أجَاد: بذع exceller, maîtriser‏ 
أجَاد: أطاب améliorer, perfectionner‏ 
إجادة excellence, perfection, compétence,‏ 


connaissance approfondie, maîtrise, 
capacité 
aider, supporter, secourir, soulager, أجَارً: اُغاث‎ 
porter secours, épauler, appuyer 
secourir, sauver, délivrer نقذ‎ 
protéger, défendre, garder, abriter, 
héberger 


ا EN‏ ا 
جر (حالة الأجرّاء) classe salariée‏ 


إجارة ق إيجار location, bail‏ 
إجارة اوي ار من ¿ الباطن sous-bail‏ 
إجارة: عافد contrat‏ 
أجَارَ: اق endosser, confirmer, approuver,‏ 
réaffirmer, valider‏ 
أجارً: حول autoriser, habiliter‏ 
أجارً: سَمَح autoriser, permettre, donner‏ 


I'autorisation, admettre 


ا ا چ ا 
إجارة تجول: تصريح sauf-conduit‏ 


permis de conduire إجارَة سوق‎ 
permis de passe ٤ إحَار ةَ غبو‎ 
laissez-passer إِجَارة مُرور‎ 
license إِجَارَةَ علميّة‎ 
congé de maladie إجازة ر‎ 


إِحَارّة: إن بالغیاب permission d'absence‏ 


اجتاح: دمر 


اجتارَ امتحانا 


ا 


اجتاز امتحا 


endossement, confirmation, إجَارَة: إقرار‎ 

approbation, approval ٤ 1 
décret إحارة: اَم‎ 
permission إِجَارَةٌ الصرَاف‎ 
accréditation إِجَارَة فويض‎ 
permit, autorisation إحارة: رُخْصَة‎ 


permission, autorisation, admission,خ‎ loa إجارَة:‎ 


légalisation 
congé, vacances, jour férié 
permission, cOongé (دgiklب‎ aصاخ‎ ( إجَارَة: مأذونيّة‎ 


poire (s) إخاص: کمنری‎ 


eT: 


اجال: ادر 


جال الفكرَ ئي 


faire circuler 

méditer, considérer, réfléchir, 
refléter, contempler, peser 

حال ار ي 

fouiller, examiner (avec les yeux), sonder 


إجبار: إرُغام 


scruter, dévisager, regarder, 


compulsion, contrainte, force, 
contrainte, coercition 

obligatoire, contraignant, impératif, ڃËيرlıبجإ‎ 
de force, mandataire 

impérieux, dominateur, tranchant, إجباري: إلر امي‎ 
péremptoire, cassant 

mandataite 

forcer a, contraindre ã, obliger ù, 
astreindre, exiger 

envahir, s'introduire sans اجتاح: اكمَسّحَ‎ 
permission, dévaster, ravager, s'enfoncer 

dévaster, ravager, détruire, ruiner, 
annihiler, extirper 


passer, réussir un examen 


اجتارً: تغلب على 
dominer, maîtriser, triompher, dompter‏ 
اجتاڙ: عالى 


surmonter, ['emporter, mater, 


subir, éprouver, endurer, souffrir, 
supporter, essuyer, ressentir 

franchir, passer, traverser, croiser, اجتار: عبر‎ 
passer ã travers 

choisir, sélectionner, élire, adopter, اتب : خت‎ 


désigner, nommer, préférer 


اجتفاث: بتر رطب ablation‏ 
ا 

sart اجتغاث الشجر‎ 
. ا‎ a 
extraire, exterminer, déraciner, اجتڻ: اصتأصَل‎ 


arracher, extirper 

fouir, se terrer, creuser un terrier, احتَحرّ تحر اليو ان‎ 
creuser la terre 

attraction, gravitation, attirance, اجتذاب: اسما‎ 
fascination, charme 

attirer, séduire, leurrer, charmer, اجْتَذب: استَمّال‎ 
fasciner, tenter 

attirer, tirer, graviter 

rumination 

déflexion vers le haut 

s'engager, perpétrer 

accomplir, réaliser, exécuter, a ا ج‎ 
effectuer, opérer, fabriquer 

ruminer, régurgiter, remãcher اجر يوان‎ 

اجزا: اختصرَ 
تراً: افطع prendre une partie ou un peu de jù»‏ 


طَرَحَ 


raccourcir, abréger, écourter 
احتراً‎ 
déduire, escompter, soustraire, اجتراً:‎ 

décompter, défalquer, retrancher 
اجتفاف: لقص الّاء في الجسم‎ 
اف ب‎ 
الب رة‎ 


rendez-vous, rassemblement, rféunion, اجتمَاعٌ‎ 


déshydratation 
apporter, aller chercher, quérir 


importer 


assemblée, congregation 


réunion, union, unité 


اجْتمَاعٌ الثشما 


jonction, carrefour, traversée, 


اگ 
اجْتمَا ع الطرق 
intersection, bifurcation, croisement, croisée‏ 
اجتمًا ع عمل 


اجْتمَاعي 


réunion du travail 

social, sociologique, socio, public, 
grégaire, sociable, affable, aimable 

socioéconomique 

sociopolitique 

rencontrer, avoir une réunion 
avec, tenir des pourparlers avec 


rencontrer, venir ensemble, اجتَمَع: التقى‎ 


joindre l'un l'autre, se réunir, rassembler 


s'unir, se combiner, s'allier, uni, اجَمَع: : الم‎ 
se joindre, être ou devenir joint 


| 


convoquer, s'assembler, se réunir, العَقد‎ : 


se rassembler 


éviter, ésquiver, parer احت تحاشی‎ 
jurisprudence, interprétatif, اجتهاد رقا م‎ 

jugement, discrétion 
assiduité, industrie, persistance, اجتهاد: جد‎ 


effort, persévérance, contention 
assiduité, résolution, exactitude  öَرَباثم اجتھاد:‎ 
oeuvrer, s'efforcer, tenter, fournir un اجتَھد: ج‎ 


effort, être ou devenir appliqué, assidu, 


industrieux 

invasion, incursion, aggression, اجنیّاح: اک کتساح‎ 
attaque, envahissement, perméation, 
inondation 

اجټاز: جاوز ل surmonté‏ 

franchissement, traversée, escalade, اجاز: غبور‎ 
saut 

allumer (s'), enflammer, mettre en اجج انار‎ 
flammes, attiser 

préjugé, préjudice, intolérance, إجحاك: ضرَر‎ 
dogmatisme, nuisance, dégût 

injustice, inégalité, oppression, إجحاف: طلم‎ 


partialité 


۲۳ EE E لس اضر‎ ١ حح‎ 
déraciner, extirper, exterminer, أجْحَف ب—: ضَڙً‎ 


éradiquer 
opprimer, faire injustice ã, أجْحَف ب: ظلم‎ 
affliger, traiter injustement 


aride, sec, bréhaigne, stérile, أجدب: ماحل‎ 
infertile, improductif 

ٍ رر و 
اجب être ou devenir stérile, bréhaigne, iki‏ 


aride, sec, infertile, improductif 


plus digne, plus méritoire, plus اجدر من‎ 
approprié, plus convenable, mieux convenu 

plus utile, plus serviable, plus اجدی: لقع‎ 
avantageux, plus bénéfique 

être utile, avantageux, serviable, اجْدی: تفع‎ 
profitable, fructueux 

réjouir (se), enchanter, vivifier, اجذل: فرح‎ 


rendre euphorique, ravir, se complaire 


أجذة: مُصَاب باجام lépreux‏ 


أجْذم: مقطو ع م الطر ف estropié, impotent, amputé‏ 


9َ o 


cotisations, honoraires, rémunération أجُرٌّ: أثعاب‎ 
1 


o so 


paiement جر : أجرة‎ 
récompense, rémunération, اجر وا‎ 
rétribution 

taux, frais, honoraires, taxe أجرٌ: جغل‎ 
salaire, paie, paye, Emolument, أجر: راتب‎ 

rémunération, traitement 
affréter, fréter أحَر: استأحَرَ‎ 
affréter, fréter, noliser, آجر: اکتری مر ی‎ 


accorder une charte 


affermer, louer, prendre en location خُر : آکرّی‎ 


اجر سَفيتة أو طائرّة affréter‏ 

أجُرَ من الباطن sous-louer‏ 
و 2 

procédure d'abandon إجراء الإخلاء‎ 


ا 
إجُراء تَحفظيْ mesure de précaution, préCaUi0n,‏ 
mesure de sécurité, sauvegarde‏ 


contre-mesure 


ااا اجرد و ت 
إجْرَاء دب mesure, pas, procédure, action,‏ 
processus‏ 
إجر اء تنفيذ performance, fabrication,‏ 
exécution, réalisation‏ 
إجراء: إجر اءات procédure, mesure‏ 


procédures légales, pas, actions, li إجُر ءات قاو‎ 
procédés 

إجر ءات الحاكمة procês-verbal‏ 

إجراءات ميّز العناوين (رحاسب) 

de la resolution de I'adresse 


pra= protocole 


إجرائي: خاصً يا جراءات مَحْكَمَّة أو قانون ne‏ eاعة!‏ 
de régie interne‏ 


جر ر خاصً بالسلْطًة الإجرائية انيه exécutif‏ 


! 
carillon, cloches أ‎ 


criminalité, délinquance, méfaits, إجرام‎ 
culpabilité, infraction 1 
criminel, délinquant إجرامي‎ 
galeux, croûteux, scabieux ا‎ 
affranchissement, frais de postes دıرiلl اجره‎ 
frais de grue اجره المرفاع‎ 
tarif اجره السقر‎ 
chargement, frais d'expédition, اجره الشحر‎ 
frais de portage 
frais aérien ا جْرَةٌ ا التقلِ ال ي‎ 
frais, honoraires, rémunération اعاب‎ 
location, locatif أجرة: بل إيجار‎ 
brique آجرة: قطعة من القرميد‎ 
glabre اجرد رطب‎ 
chauve أَجْرَد: اصع‎ 
imberbe أجْرَد: مرد‎ 
bréhaigne, arid, improductif, أجْرد: لا بات فيه‎ 
stérile 
simple أجر: محرد‎ 
effronté, cynique, dévergondé, أجْرَد: وقح‎ 


impudique, impudent, éhonté 


اجر: فرميد E ET‏ 
آجُر: قرميد tuile‏ 
ا ا 
اجر المغدسيت: المنيسيا ريناءع tuile magnésite‏ 
أَجْرمٌ commettre une infraction, commettre‏ 


une offense 

téléphoner ã, composer un numéro أَجْرّى اتصالاً‎ 
de téléphone 

effectuer des réformes اجر ی إصلاحات‎ 

expérimenter, faire une expérience, اجر ی جرب به‎ 


tester, examiner, essayer, faire un sondage 


enquêter, faire une enquête, أجْرّى تحقيقا‎ 
instruire (juridique) 

اجر ی ذقيقاً recouper‏ 

opérer, faire une chirurgie أجْرّى عَمَكَه‎ 

tirer au sort أجری القرْعَة‎ 

tenir des pourparlers, discuter, آجرّی مُحَادئات‎ 


conférer, parlementer, négocier 
interviewer, rencontrer, parler 
personnellement 
ruisseler, s'écouler, circuler 
exécuter, faire, accomplir, achever, 
effectuer, réaliser, concrétiser 


organe de roulement الأجزاء الدوارة (رهندم‎ 


donner généreusement, جزل العَطًاء‎ 
charitablement, libéralement 

rapporter, rendre, produire, أجْری: انم‎ 
être avantageux, rémunérateur 

remplacer,se suffire, remplir, jù اجر 7 ی: اغى‎ 
s'arranger, être suffisant 

enroué, costaud, sévêre, guttural, أجش: بح‎ 
bourru, rauque 

أجعَ: مَمَوَجّ frisé‏ 

إجفال: ردد hésitation‏ 

hésiter, rester sidéré, époustoufler  ذًَذَرًڌ أجفل:‎ 

أ 


période, échéance, temps limité, 


terme fixe, date, date limite, durée 


raison, cause, sujet, motif أجل: س‎ 
délai, retard, sursis, répit, relãche al أجل:‎ 
moment de mort, instant أجل: رقت الوت‎ 


de mort 


oui! en effet! certainement! sûrement! َځً۾‎ :Jج‎ 


vraiment! 
plus tard, différé آجل: مُوّجُّل‎ 
date d'échéance أجل الاستحقاق‎ 


torticolis 


ف جل: ألم الق 


remettre, ajourner, différer, retarder, أَجُل: ر ج‎ 


I Ez 


reculer, atermoyer 
suspender, ajourner, interrompre 
juger, considérer, regarder 
d'une manière honorable 
glorifier, exalter, donner de أجل عَظَمٌ‎ 
la dignité ã, honorer, estimer, respecter, 


révérer, vénérer 


évacuation, expulsion, Eviction, إجلاء: إبعاد‎ 
renvoi, rfévocation 

estime, respect, haute considération, إجلال‎ 
déférence, vénération, glorification, 
exaltation 

ا أصلع chauve‏ 


s'asseoir, demander de s'asseoir قعد‎ 
évacuer, expulser, évincer, 


forcer dehors, détacher, se hE EST 


chasser, disperser, expulser, délOger أجْلى: ھ ®جً5َرً‎ 
évincer, faire partir - 
sans cornes اح جم: عدم م القرّون‎ 


unanimité, consensus, إِجمَّاعً: اثفاق الآراء‎ 
accord unanime, résolution unanime 

consensus (de la part des (el) إجْمَاعٌ الفقهاء‎ 
savants légaux musulmans sur une question 
légale) 


unanime, général, universe] ale إجمَاعي: مُجْمَع‎ 


SE E SS إجمال: إيجاز‎ 
récapitulation, condensation, إجمال: إيجاز‎ 
résumé, diminution 
généralisation, induction, إجمال تعميم‎ 
universalisation ٤ 
totalisation إ جمال: جَمْع‎ 
généralement, en général, d'un ا جمالا: ا‎ 
bout ã l'autre 
collectivement إجمالاً: جماعاً‎ 
chiffre d'affaire إخمالي الحركة التجارية‎ 
général, global, total, inclus, إجمالي: عُمومي‎ 
collectif, générique ۰ 
gros, total, entier, brut إجمالي: غير صاف‎ 
total إجمالي قائم‎ 
global إجْمالي: کليّ‎ 
bosquet, jungle, bois, broussaille أَجَمَة: : أيكة‎ 
lande أجَمَة: مُستنقع‎ 
consentir sur, s'entendre, atteindre ىلذعE أجْمَعَ‎ 


un accord sur 
2 ا‎ of 
tout, entier, entiêrement, totalemen1 Jکلا اجمع:‎ 
^ E: . 00 EE O 
être modéré, raisonnabۆble,‎ J| أجْمَل الطلب:‎ 
logique, rationnel 
اجمَل العمَل: احسن‎ 


accomplir le travail d'une 


bonne manière 


résumer, abréger, récapituler, أَجْمَل: اجر‎ 
condenser, faire la synthêse 
additionner, combiner, grouper أُجْمَل: جنع‎ 
totaliser أحْمَل: حَسب الجموع الكليّ‎ 
globaliser أَجْمَل: عرض بالجحْملّة‎ 
généraliser, universaliser أجْمَل: عم‎ 
regrouper, rassembler أجْمَل: ضمٌ‎ 
résumer أجْمَّل: احص‎ 
malaria, paludisme أجميّة: : الْرداء (طب)‎ 
eau saumêãtre ا اجن‎ 
paniquer, terrifier, alarmer أج: اَذْعَرَ‎ 
couvrir, envelopper, enrouler أج: سر‎ 


étranger 


étranger, extrinsèque 


ی 


اجنيي: مجازب من الخارج 
الأجتي الّقيمعاا habitant, étranger dans un pays‏ 


exotique 


جي الغا (طب) xenogenous‏ 
اجي: علج barbare‏ 
الإجهادُ الأقصى (الي) contrainte ultime‏ 


force de cambrage إجهاد الالحتاء رهد‎ 
force de I'accélération 


seuil d'écoulement 


إجهاد الشد رهندى contrainte de cabrage‏ 
إِجهادُ الصدذم (هند) contrainte de I'impact‏ 
إجْهاد العين رطب fatigue de I'oeil‏ 
إِجْهاد د الكسْر (هندم contrainte de rupture‏ 
إحهاد (رفيرم contrainte‏ 
إِجْهادٌ جاني force latéralle‏ 
إِجْهَاذ حراري (هند) thermostress‏ 
إِجْهاد مُعَحَلْف رآلي.) contrainte serrée‏ 
اهاد محوري (هند) contrainte axialle‏ 
إِجْهاد مُحيطيّ contrainte périphérique‏ 
إجها: !)اق contrainte, tension, surmenage,‏ 
pression, fatigue, exhaustion, exténuation‏ 
جهاد: جهد tension, effort‏ 


! 
avortement, fausseê إجهاض: 0 اجنين )طب(‎ 
couche 
accentuer, exercer, épuiser, fournir أجھد: أَرھَقًَ‎ 
un effort, se fatiguer, surmener 
أجهر: لا رى في الشَمْس‎ 


اجر على 


nyctalope 
achever, liquider, assassiner, abattre, 
tuer, ruiner, détruire 


أجهرَةٌ الرفع (هند. مد) moufle‏ 


appareils de laboratoire أجهزة مَخبريّة‎ 
être au bord de larmes أجهش بالبکاء: اغْرورق‎ 
fondre en larmes, pleurer, أجهشَ بالبگاء: کی‎ 


verser des larmes 


oT 


sangloter, larmoyer, pleurer ws : أجهّش بالیکاء:‎ 


avorter, faire une fausse أجْهْض (ست الألئى‎ 
couche 

mieux أجرّد: اکر جَودَة‎ 
plus généreux, plus libéral أجْرّد: ارم‎ 
creux, vide, vain, futile, trompeur اجرف‎ 
girouette اج ي در ار ق اهو اء‎ 
déflagration, embrasement, brûlage اجيج اثر‎ 
employé, salarié, travailleur, عامل‎ ™ 

ouvrier, manouvrier 

mercenaire اجير: مرتزق‎ 
employé salarié اجير: تحدم‎ 
mucus, mucosité بلعم‎ 


albumen, blanc d'oeuf 


غر ا glaire‏ 
اح : سَعّل tousser‏ 
الآحَاد (رياضة) les unités‏ 
أحاديٌ mono‏ 
أخادي الانحراف mococlinal‏ 
أخادي البؤرة رطب unifocal‏ 
أخادي الييضة رطب .) uniovulaire‏ 
أحاديٰ التکافؤ univalent, monovalent,‏ 
monatomique‏ 
أحَاديٌ السلس unisériel‏ 
ادي التكافؤ زکیم) monovalent‏ 
أحَاديٌ الجانب unilatéral‏ 
أحَادي اشن (نباق) monoclinous‏ 
أحادي الجهة unilatéral‏ 
ادي الخلية unicellulaire‏ 
أحادي الرراعة (زدع) monoculture‏ 
ادي السُكر (کیم) monosaccharide‏ 
ادي السّمع (صوت ) monaural‏ 
أخادي الشکلزکیہ ( monotropique‏ 
أحادي الطلقة: : أحادي القذح monostable‏ 
أحاديٰ الط ر monophasé‏ 


یک و 
أُحَاديٌ العين monoculaire‏ 
أُحَاديٌ اللْغة monolingue‏ 
أحاديٌ اللو ن monochrome‏ 
أحَاديٌ اللونية رضوم monochromatique‏ 
احادي الل monoclinal‏ 
أحَاديٌ التّواة رطب mononucléaire‏ 
أحادي اگل monocarcasse‏ 
أحاديٌ الور فة monofolié‏ 
أحادبّة monisme, unicité, unité‏ 
أحَاديّة الحکم: حکم الفرّد monoccratie‏ 
أحَاديّة احمل (طب) monogravida‏ 
احا ر (جو ابا): : )5 répondre, répliquer, riposter,‏ 

rétorquer 
encadrer أحَاطً: اط‎ 
entourer, encercler, cerner, cercler کف‎ ١ أحَاطً:‎ 
encadrer, environner, ceinturer Jz أًحَاطً: اف‎ 
contenir, inclure, englober, enlacer, أحَاطً: شل‎ 


encercler 

entourer, confiner, contenir, طق‎ E) أَحَاطّ‎ 
inclure, envelopper, emballer, empaqueter, 
enserrer 


حاط بدائر ê‏ 


ررر 


circonscrire 

parfaitement savoir, savoir 
de quoi il retourne, être au fait de 
la question 

حاط به: هم 0 comprendre, appréhender,‏ 
ڪڪ saisir‏ 

أَحَاطً: زر 


informer au sujet de, prévenir أَحَاطّ علماً: اُطْلّحَ‎ 


enceindre 


de, notifier de 


compréhension, appréhension, كIرذإ‎ :aطاzإ‎ 
saisie 
connaissance, information, إحاطة اطلاع‎ 
sensibilisation 
environnement طَة: اكتناف‎ 
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UN 2S E iE IE إحاطة: سوير‎ 
ceinturage إحَاطة: سوير‎ 
encerclement, emprisonnement, قıgطÙک إحَاطة:‎ 


bandage, environnant 


état complet, inclusivité, minutie, Jy إحاطة:‎ 
universalité 

brûlure, combustion, consommation اتراق‎ 
par feu 

افير : مس fossiles‏ 


se reporter ã, reléguer a, soumettre ã 
expédier è, transmettre ã 
أحال على التقاعد‎ 


renvoi, engagement, relégation, transfert, all} 


mettre ã la retraite 


soumission, expédition, versement 
croisement chromosomique إحَالة: اساد ر ثرافقيٰ‎ 


إحالة: : اشنا مر جع référence‏ 


ء٤‎ 
٤ 
أ‎ 


aimer, adorer, tomber amoureux avec, حب‎ 
avoir envie, avoir une passion pour 

إخباط (نفس») 

frustration, déconfiture إحَبّاط‎ 


frustration 


frustrer, contrecarrer, déconcerter, saper, Î 


contrarier, bloquer, avorter, circonvenir 


4 5 o EE 1 
artifice, stratagèême, subterfuge, أحبولة: حيلة‎ 
ruse 
4 1 1 ا‎ 
piêge, filet, enchevêtrement, أخبولة: شرك‎ 


leurre, guêpier, embuscade 


collet 


avoir besoin, exiger, demander, احتاج: اسَلْرَمَ‎ 
vouloir 

avoir besoin, manquer de, ااج إى: افَقرَ اى‎ 

être court de 

prendre des précautions, avisé, اختَاط: حر‎ 


être prudent, précautionneux, circonspect 


ادم القتال 


duper, tromper, bluffer, escroquer, احتال:‎ 
tricher, enjöler, anarquer 
administrer, mener, gérer, احتال للأَمْر : دبز‎ 
diriger 
resquiller, truquer, frauder, اختال: استعْمَّل ا لحيل‎ 


obtenir par subterfuge, tricher, duper, 


tromper 
scatacratia احتباس الغائط رطب.)‎ 
être retenu, en retard ٤ اخس‎ 
prendre au piège, prendre احل: صب صب اأ خبو‎ 
au collet 
protester, désapprouver ã, faire احَج: اعتَرَضْ‎ 


des remontrances ã 

prendre comme une excuse, احج ب: درغ‎ 
prétexter, prétendre, réclamer, invoquer 

protêt, protestation, objection, احتجًاج: اغتراض‎ 


hésitation, contestation 
EN 


excuse, plaidoirie, semblant, احتجاج: تذر ع‎ 
défense, allégation, prétexte 
embargo احتجاز سفينة‎ 


occulter, dissimuler (se), dérober (se), احج‎ 


disparaître, retirer 


cesser, cesser la publication احتجب: تو قف‎ 

اختجرٌ: حجَز confiner‏ 

enfermer, emprisonner اح سجن‎ 

acharnement d'un débat ا حندادٌ الجدال‎ 

intensifier, s'intensifier, échafauder, اشد‎ : 
raffermir 

rager, éclater, être furieux, faire احَد: الفعل‎ 
rage, être déchaîné 

luire, flamboyer, resplendir, احتدم: انَقَدَ‎ 
flamber, déflagrer 

éclater, s'enflammer avec rage, حدم عَبْظا‎ 


se mettre en colère, rager 


s'embraser, éclater احتدم القتال‎ 


imiter, copier, être 'émule de, ٣3ا احتذى:‎ 


suivre l'exemple ou modèle de, émuler 


prudence, circonspection, attention, اختراز‎ 
pondération, précaution, réservation 
préventif, protecteur احترازي‎ 


prudence, circonspection, réSêrve, ji :اڙتzا‎ 


discrétion, diligence 


احترَاف professionnalisme, entraînement,‏ 
professionnel ََ‏ 
احترّافي professionnel‏ 
آل اق اشتعالٌ conflagration, embrasement,‏ 
incendie‏ 
احترَاق: تعطل بارتفاع الفلطيّة )lكترg.( caléfacti0n‏ 
اراق الجلد lucite‏ 
اراق سر يع ایر الكهرباء رمعاد ع déflagration‏ 
électrique‏ 
احترَاق غ تام combustion incomplète‏ 
اتراق ملْضبطٌ (هند. کیم) stoichiometric‏ 
combustion‏ 


respect de soi même, اترام الذات: احترَام تفس‎ 


amour propre 


respect, considération, estime,  رlikا‎ :aرتحا‎ 
déférence, révérence, vénération 

révérence, respect احترام: إکبار‎ 

observation de, observateur, احترام: مُرَاعَاة‎ 
conformité avec, dolicité, respect 

dignité, gravité, solennité, احترام: مهابة‎ 
grandeur, caractêre majestueux, imposant 

honoré, reconnu احترام: راء‎ 

lutter, combaltre, se battre, احترب: تَحَارّب‎ 
réfuter, se dresser contre 

se garder contre, prendre احتررً: احْترس‎ 
garde, se méfier de, être prudent de 

pratiquer comme une profession, اخترف‎ 


devenir un professionnel 


brûler, attraper feu, prendre feu, 
enflammer, s'enflammer, être en flammes 
4 
respecter, estimer, honorer, احترّم: أجل‎ 


évaluer, vénérer. révérer 


observer, honorer, respecter, احترمَ: راعی‎ 

se conformer 
honorer, accomplir احتَرَم: فی‎ 
révérer, vénérer, respecter احترَم: قر‎ 
être satisfait ا استکفی‎ 
boire, siroter ا شرب‎ 
humer, inhaler اخسی: رشف‎ 
herboriser احتش: عشب‎ 
infractus احتشاء: احتشاءة (طب.)‎ 
modestie, décence, convenance, اختشام‎ 


réserve, chasteté, pudeur 
rassembler, rallier, se rassembler, احتشد: تَجمع‎ 
assemble, réunir, se réunir 


être honteux d'affronter quelqu'un yr! اح شم‎ 


être modeste, timide, décent, احتشم: ئَحَفظ‎ 
pudique 
agonie احتضار رطب م‎ 


être moribond, trépasser, احتضر: حَضَرَo ت‎ 


mourir, expirer 


embrasser, serrer احْتَضَ: عائق‎ 
rassembler du bois, tronçonner احَطّب‎ 
hospitalité, acceuil, rféception 2 اقا ک5‎ 
bonne garde احتفًاظ ن‎ 


célébration, cérémonie, réception, fête, اختقالٌ‎ 
festival, commémoration, solennité 
commémoration 
beuverie 
cérémonie, cérémonieux. solennel, 
inaugural, solemn, festif, de célébration 
retenir, maintenir, réserver, احتفظ ب: حفظً‎ 


conserver, tenir 


الحخفظ ت تی ت 


détenir, garder, recéler, احفظ ب: تمسك ب‎ 
conserver 
۰ ت ا‎ le 
acclamer, ovationner, applaudir, احتفی: حیا‎ 


louer 

célébrer, solenniser, commémorer احتفل بذکری‎ 
fêter 

accueillir, recevoir cordialement,ؤٌj5 احتفی ب:‎ 


faire bon acceuil, honorer, saluer 


احتقار mépris, dédain‏ 
اختقار: ازدراء déconsidération‏ 
احتقار: استخفًاف éstime modique‏ 
احتقار: عار mépris, dédain‏ 
اختقارّ: معارضة رمو.) défi‏ 
احتقَان: ارم embouteillage‏ 
احتقَان الكلوة )طض( néphrimia, néphrohema‏ 


احتفَا (متعلّق بالاحتقان) 
اخَقر: از mépriser, dédaigner, mésestimer ”١َJ3‏ 


congestif 


احفر : بحس القيمة 
کک 


sous-estimer, sous-évaluer 

congestionner, obstruer 

rougir, rutiler, devenir rouge, حتَقنَ الج تَرَرًَذ‎ 
roussir 

احمَك المحلد: دعا إلى اك 


se frotter, se frotter 


démanger 


اختکار monopole, monopolisation‏ 
اختکار د ثنائي duopole‏ 
اختکار الوظائف العليا anarchie‏ 
اختکاريّ monopolistique‏ 
اختگاك frottement, frottage, contact, toucher,‏ 
attouchement‏ 
اختکاك إستايٍ (آلی.) frottement statique‏ 
اختکاك حر کي لی frottement cinétique‏ 
اختگاك داخلي (فیز.) friction interne‏ 
اختکاك مطحي (هند.) friction, peau‏ 


احتکاکي: ناتج عن الاحتكاك frictionnel, ã friction‏ 
اخکر 


monopoliser, accaparer, s'approprier, 


کاک د د ی 


اکم إلى 


احتمال: د حم 
احسَمَل: اسع ف tenir, être capable de contenir,‏ 


ا 7 ا 


اوی (علی): اشتمّل على 


ا 


s'emparer, truster 

demander une décision légale, 
aller ã la cour 

احتلال: استیلاء 


prise, prise de contrêle, appropriation 


occupation, saisie, capture, 


un rêve érotique qui mène احتلام رلَيلي)‎ 

a I'éjaculation de spermes . 

puberté, maturité sexuelle ج ل ع‎ 

occuper, saisir, capturer, احتل: استولی على‎ 
prendre le pouvoir, contrêler le pouvoir, 
s'approprier 

احتل ثانية réoccuper‏ 

occuper une position, remplir اَل مَنْصباً‎ 


une poste, être en charge de 


atteindre la puberté, atteindre sexuel, احتلم: بلغ‎ 


maturité 


probabilité احْتَمَالٌ‎ 


possibilité, chances, probabilité, ila) :Jlًaتخا‎ 


contingence, perspective, éventualité, 
vraisemblance 


endurance 


avoir la capacité pour 
prendre ou durer un certain احكَمَل: ۱ سَغْرق رفت‎ 
temps 


tolérer, supporter, soutenir, endurer Gb احتمّل:‎ 


supposer, impliquer احتمَل: افر ض‎ 
chercher la protection, protéger, احتمّی: ائقی‎ 
défendre, abriter, se protéger 

être au régime احتَمَی: اترم حمّة‎ 
se cacher, s'accroupir احتمّی: اا‎ 
endiguement, inclusion احتواء: لضم‎ 


action de contenir. 
de contröler 
contenir, inclure, 


englober, couvrir 


احتوّی: حال ڏون الالعشار 
احتوّی: حال دو ن الانتشار contenir, empêcher‏ 
de diffuser‏ 


prudence, circonspection, احتياط: احتراز‎ 
précaution 
2 
réservation, préventif احتیاط: تَحَفظ‎ 


réserves de pétrole احتیاطی النفط (نفط)‎ 
réserves développées (. bi) aوجولا احتياطي مُّتُ‎ 


احتياطي: احترازي 


ا و چ 


préventif, sécurité 


réserve, substitut, auxiliaire احتياطي: بدیل‎ 
préventif احتيَاطي: وقائيّ‎ 


احخياط: دي احتياطي réserviste‏ 


ruse, tromperie, escroquerie, coquinerie, Jaz! 
fraude, friponnerie, malhonnêteté, duperie 
احتيّالي‎ 


ہا ا 


frauduleux, trompeur, malhonnête, 
coquin 

refrain, abstention, إخجام (عن): امتتاع‎ 
abstinence, désistement 

aversion, répugnance, dégoût, إخجام: فو ر‎ 

antipathie 

action de reculer, recul, abandon, إخجام: کو ص‎ 


désistement 
s'abstenir de, cesser de, أحْجَمٌ عن: کف عن‎ 
s'empêcher 
énigme, puzzle, devinette أخجية: غر‎ 
quelqu'un, personne, n'importe qui | أحَد: حر‎ 


personne de la classe أحَد أفراد الطبقة المتوسَّطة‎ 


moyenne 

أَحَد افر اد القبيلة membre d'une tribu‏ 
اح الى نین le dimanche des Rameaux‏ 
أَحَد العنصرة Pentecûte‏ 
أَحَد ار فع Dimanche gras‏ 
أَحَدَ عش إخدى عَشرَة onze )١١(‏ 
الأحد: الله Dieu‏ 
أحَد: فر ید unique, singulier, individuel‏ 
أَحَدٌ: واحد un, seul‏ 


seul, solitaire, isolé, esseulé أحَد: وحيد‎ 


الاحد: يوم الأحَد Dimanche‏ 
أحَد النَظْرَ 


dévisager, regarder fixement, 


regarder brusquement 


إخداث التَكرٌز: إذهال tétanisation‏ 
الإحداثي السيني رالأفقي) (رياضة.) abscisse‏ 
إخداثات (رياضة ) coordonnées‏ 
إخدابات ديكارتية (رياضة م coordonnées‏ 
cartésiennes ٣‏ 


coordonnées de (jé) إخداثيات الشَبّكة السامتة‎ 
la grille . 
coordonnées généralisées (aضۈر) إحداثيات عام‎ 
أخدب: مقَوّس الفَهْرٍ‎ 
produire, créer, provenir, engendrer, 


bossu 


générer, induire, déclencher 
entourer, joindre, enserrer, 
encercler, enclaver 
histoire, conte, nouvelles, conversation, حدر َة‎ 
sujet, anecdote 


coro 


être ou devenir convexe, bossu, احدوْدب‎ 
cambré, courbé, recourbé, se courber, 
bomber 

bois (instrument 


إحدى آلات التفخ الموسيقية 


de musique) 


احدیداب: تَحَدّب السطح رهندء) cambrure‏ 
احديداب: حَدذبة رطب ) gibbosité‏ 


embarras, disconcertion, déconfiture I! 
production de chaleur إخرارً: تسخين‎ 
acquisition, acquis, obtention, exploit, jlj! 


accomplissement, approvisionnement, prise 


E iE A N i EE GS GEGE ESD إحر اق‎ 
brûlage, incinération, combustion, إخراق‎ 
ignition, allumage, allumage 1 
embarrasser, déconcerter, laisser, أَحْرّج: رَبك‎ 
troubler, encombrer, obstruer, perplexe 
acquérir, obtenir, gagner, atteindre, Jl أحررً:‎ 
accomplir 
affixe خرف ا (ي الصرّف)‎ 


ا 
الطّباعة الصغيرة (غيْر الاستهلالية) bas de case‏ 
ار 


ف الطّباعة الكبيرة (الاستهلالة) capitale,‏ 
majuscule‏ 

احرف برايل (يستعملها العميان) braille‏ 

brûler, incinérer, enflammer(s’), أحْرَق‎ 


incendier, allumer(s') 
plus approprié, plus adéquat, plus 


convenable 


کا 


attrister, chagriner, être affligé, déprimer خرن‎ 


peiner, affecter 


ennuyer, préoccuper, tracasser حر ْ: فلق‎ 
voiler أحْرَن: أبس الحداد‎ 
chagriner, affliger أحْرن: آم‎ 
sensation, perception, é&motion, إخساس‎ 
sensibilité, affection, sentiment 
kinésthésique, cinésthésique aS إحساس باحر‎ 
charité, bienfaisance, bienfait, إخسان: بر‎ 


donation, bienveillance, philanthropie, 
faveur 
sentir, é(prouver, ressentir, DerCEVOİr, أحَسً: ر‎ 
remarquer, se rendre compte, reconnaître 
agir bien, exceller dans, maîtriser, أحْسَنَ: أجَادَ‎ 
savoir bien, gagner la connaissance 


approfondie dans 


accueillir cordialement, recevoir احسن: کرم‎ 
bien 

faire I['aumêne ã quelqu'un اخس (إى): ر‎ 
meilleur, plus fin, supérieur, اخسن أَفْضَّل‎ 


préférable, plus agréable, plus splendide 


le meilleur, I'optimal, le plus fin, الأاحسن‎ 
le plus agréable, le plus splendide 
optimal احسن: ّل‎ 
intestins, entrailles, viscères, boyaux, َء‎ 
intérieur 
tripes أخشاء الحيوان اتر‎ 
recensement إخصاء السكّان‎ 
statistiques quantiques اا مو هي (فيز)‎ 
statistiques إختاء: إخصاءات‎ 
recensement افا داد‎ 
comptage, calcul, Enumération, إخصاء: ع‎ 
dénombrement 
économêètre ou économétricien,enne إخصائي‎ 
statisticien إخصائي: خبیر بالإحخصاء‎ 
statistique إخصائي: متعَلٌ بالإخصاء‎ 
statistique (science) إخصائة: إخصابًات‎ 
blocage ( ضار زت‎ 
blocus rénal إخضصار الكلّى (طب)‎ 
compter, énumérer, calculer خْصى: عك‎ 
apport, action d'apporter إخضار: جّلب‎ 
arraignement, citation de إخضار إلى الَحْكمة‎ 
(téEmoins, etc ) au cour 
apporter, obtenir, aller chercher, l> أخضر:‎ 
introduire 
poursuivre en justice, citer, akil أخْضَرَهُ !ل‎ 
appeler, convoquer 
s'affaisser أحط: خفض‎ 
déferrage, déferrure إخفاء الفرّس‎ 
petits-enfants 1 أخفاد‎ 
fossile احفر دال: حَفرية مُرشدة (جيولو.)‎ 
caractéristique 
microfossile (gl) اأخفور صغري (أو مجهري)‎ 
fossile ا مس‎ 


trace de fossile 


أخفورة دليلية رهندىم fossile clé‏ 
إخكامُ الس 


ج ( 


étanchéité 


garniture mécanique 


exactitude, précision, exactitude, 
perfection 

maîtriser, avoir le contröle de, 
être compétent, exceller, parfaire 


rendre compact, consolider, serrer, ”*ًyڌ‎ :aa>Î 


fortifier 
pacification إخلال السلام‎ 
diadochie إخلال عبر بلوري کی‎ 


replacement, substitution. 
déplacement, subrogation, 

substitution, remplacement ل غییر‎ 

s'installer, s'établir, situer. placer, 
localiser 

أَحَلّ السّلام: سکن pacifier, apaiser‏ 

libérer d'une obligation, désengrener, 


absoudre, acquitter, décharger, 


dégager 
أحَل مَحَل‎ 
pour, déplacer par ou avec, subroger 


إخلیل: مَجرّى الول urêtre‏ 


remplacer par ou avec, substituer 


حخماء: سخین 
حْمَاضٌ داكنة (غير نقية) رهند. کیم) 


أُحْمَاضْ ن عضويّة (رکیم.) 
احم rouge, rougeoyant, écarlate, pourpre.‏ 


chauffe 1 
ا‎ 


acides bruns 


acides organiques 


TOSE 


rouge (couleur du sang) ك (بلون الڌم)‎ 


أخمر لون طباعي) magenta‏ 
أَخْمَرُ (وح rubicond (visage)‏ 


SSS EEE 
أحمَرُ باريس:نوعً من أكسيد الحديد الأجر عل معن‎ 
Paris 

د حمر بُندقي: حضاب طلائي rouge de Venise‏ 
احم الشقاه rouge ã lêvres‏ 


of 


أحمر غامق 

حمر الكادميوم: ماد مُلوّنة 
ُحْمَرُ الکروم: صباع ركيم 
اخم کلور الفينول (کیم.) rouge du chlorophéno!‏ 


rouge toncé 
rouge du cadmium 


rouge chromé 


أحْمَرٌ الوّجه rougeaud‏ 
احم rougir, empourprer‏ 
ت خجلا rougir, devenir rouge, rougeoyer‏ 
ا rougissement‏ 
اخ ار الجلد rubéfaction‏ 
اا الوجه rougissement (visage)‏ 
ا مسَحمّس: ذو ية (أُو غیرة) ١۸ع‏ ۷م zé[6,‏ 
اض قَليلا: استحمض aciduler‏ 


stupide, fou, idiot, imbécile, sot, crétin, Jaz 


inintelligent, benêt, dadais, nigaud, naif. 


simplet 
enflammer, faire feu احم ت الحم‎ 
pied-bot خف عوج القَدم‎ 
rendre furieux, metire en colêre  َذغÎ أختق:‎ 


exaspérer. irriter, énerver, impatienter, 
mettre hors de soi, vexer 

طهuاعاا۴٠0 اُحُواض (تبٔخیر أو تَبلْوّر) خوانیّة زکیہ‎ 
thermos ٤ 
dépêts du charbon et du ۲ أخواض واخدید‎ 
urgences, cas exceptionnels 


dans le plus grand besoin 


appauvrir, destituer, déshériter أو ج قر‎ 
affecté de strabisme, qui Iouche (lilt) Jوخأ‎ 
commémorer, célébrer, fêter ذکرّی‎ 
animer, vitaliser, ressusciter, ا‎ 

ranimer, réanimer, vivifier 


حًا : بعّث من ت ressusciter, revivre, renaîre‏ 


revivifier 
restaurer, renouveler, régénérer, اخيًا: جَدَدّ‎ 

rajeunir, repeindre 
vivification, vivifiement ) إِحْيَاء رطب‎ 
commémoration إحياء ذکرّی رڌم‎ 
animation إحاء: إلعاش‎ 
resurrection, renaissance إحيّاء: بعت‎ 
restoration, renouvellement, إخاء: تجدید‎ 

rajeunissement, régénération, récréation 
animation ` إحياء: تدشیط‎ 
édaphocénose اء ال بة (أحياءء)‎ 
existences inférieures أَحيَاءٌ نيا (أحياء)‎ 
biologie أُحْياء: علْم الأحياء‎ 
biologique أخيائي: نة للم الأَحياء‎ 
quelquefois, parfois أحياناً: في بَعْض الأحيان‎ 
frère اح‎ 
frère de lait اخ بالرّضًاع أو باَرْيّة‎ 


a 4 ٤ 


frêre خ شقیق‎ 
demi frêre ا‎ 


aie!, ouille! de douleur 


fraternité, confraternité إخاء‎ 
fraternel, humain, cordial إخائي‎ 
plis, sillons, lignes أخاديدٌ اورجه‎ 
nouvelles, information, actualités حبار‎ 
annales de la magistrature أخبارُ القضاء‎ 
nouvelle خا مُفر ح‎ 
notificatif, communication, إخبار: ابلاغ‎ 


transmission, déclaration 


avertissement, notification 


ج لعجل 


information إعلام‎ 

dénonciation, action d'informer il 
contre 

informatif, instructif 

informer, raconter ã, notifier, حبرَ: بلغ‎ 


prévenir de, recommander de, rapporter ã, 


communiquer ã, transporter ã 


informer, renseigner أحبر: عَم‎ 

informer contre, rapporter, trahir, أًخبرَ: شى‎ 
dénoncer 

soeur خت‎ 


خت الد (أو الد 
اخ الرَوْج أو الرُوْجّة 
أخت بالرضًاع أو بالَريّة 


grand-tante 
belle-soeur 


soeur de lait 


demi-soeur اخ غير شقيقة رلاب او لأ‎ 
élire ` رق‎ 
choisir, sélectionner اختار: التق‎ 
préférer (a), favoriser, choisir ã, اختار: فصل‎ 
oper pour 

entretoiser, crûner, piaffer, اختال: ټبُختر‎ 
être vaniteux, hautain, arrogant 

cacher, se dissimuler احتاً: حا‎ 
disparaître, s'évanouir احا اختفی‎ 
dissimulation ٤ اختبّاء‎ 
épreuve de I'allongement اختار الاستطالة‎ 


lo 


اخار الاستقرار )iaد. épreuve de la stabilité ( (jS‏ 
اتبا الأنابيب بالخان (هند. صحي.) essai‏ 
d'étanchéité aux fumées 1‏ 
اختباز العحمُل رهندىم essai d'endurance‏ 
اختار ilتخرg‏ )باد( essai de poinçonnement‏ 
اخبارُ التشميس رط 


essai d'ensoleillement 


essai de difformité اختبارٌ التّشويه‎ 
épreuve de la neutralitéز‎ (nı) اختبًارُ التعادة‎ 
épreuve اختبار التعتيق المعجُل رهندم‎ 


du vieillissement accélérée 


اختبار النَقاذم 


اخار اقادُم 


ااا احفر (هند. مدع 


essai du vieillissement 
essai de perçage, essai 
de forage 

essai de charge اختبار الحمل (هند)‎ 
essai au plombite اختبار الرصاصيت (نفط)‎ 
de soudiun 


essai de résonance اتبا الرنين (رحوية)‎ 


o 0 


اتبا ر سبر رطب) 
اختبار السحج essai d'usurc par frottement (4a)‏ 


essai de sondage 


اختبارٌ "شارپي" الصدمي (معاد) ۸٥۵‏ 2ای6 عل أھووع 


charpy 


essai de dureté Brinell اختبار الصّلادة البري ينلية‎ 


اخار الصمود رهند. کھربا) ٥8‏ اsزو٤ا‏ ۾[ ssa e‏ 
اختار ر الكر ازة لانت )ıaد.‏ مد essai d'affaissement(‏ 
اختبار ار ونة (هند) 
اختبار السلْحة (ذري. هند )م frottis‏ 
اخار معايرة ة (بالتحليل اخجمي) épreuve du titre (nı)‏ 
حبار ر بالأمو اج فوق اndعة‏ )4د( essai supersonique‏ 


ا 


اخارٌ بالا : امتحان حا ۾ أو قا 
ر باحامض: سم او فاس 


essai de I'élasticité 


liquidité 
relative 


essai ã la touche اختبار موضعي (هند)‎ 


اختار لوعي (زکیم) 


programme de test sélectif (. l>) اختبار ر ثاب‎ 


essai qualitative 


i ê 


expérimentation, trial, essai, test, اختبا ر جرد‎ 


épreuve 
ا‎ ¥ . O O, 
expêrience, ¢preuve pratique, اختبار: خبرة‎ 
connaissance pratique 
م ر‎ 5 No E, 
expêrlence, ê€pI¢€UV@e, }D1OCÊS, 8£SSal, اختبار: فحص‎ 


examen, mise ã l'épreuve 


ا ي: جر ريي expérimental, empirique‏ 


ا 


بر ختر: َعَم بالاختبار 
expérience, faire l'expérience de‏ 


éprouver, apprendre par, 


tester, examiner, essayer, vérifier, احبر ختر: فحص‎ 


expérimen ter 


conclusion, fin اختتام: خاتمة‎ 


conclure, fermer, compléter, finir, 
terminer 

invention, innovation, trouvaille, اختراع: ابتداع‎ 
nouveauté, création 

invention, nouveauté, اختراع: ي مُخترع‎ 
création, innovation, invention 


اخترّاق الصهر (معاد) 
4 


pénétration de la fusion 


pénétration, percée, infiltration, Jî اخترًاق:‎ 

interpénétration 
percée احتراق تقدم‎ 
transpercement اختراق: قاذ‎ 
pénétrant اتراق‎ 
pénétration الاختراقة: الفاذية‎ 
inventer, créer, provenir, innover اخ ع ادع‎ 
broder اخترع: : خم‎ 
franchir le mur du son اختَرق جدار الوت‎ 
briser le blocus 


cM 


pénétrer, transpercer, percer, 


filtrer, s'infiltrer 


رع خزأعة رطب biopsie‏ 
اتر ال الكتابة sténographie‏ 
اتر الالکسور :)رlضa( abréviation de fractions‏ 
اخترال مرکبات الحدید déferrage‏ 
اختر ل (رياضة ) réduction, annulation‏ 
اختر ل حر ا ي (کیم) aluminothermie‏ 
اختزال: خفض الأكسَدة زكيم) diminution‏ 
اختر ختزالي sténographique‏ 
اخترالي: ذاکري (مساعد لذ|كرة( mnémonique‏ 
اختزان القلف :گخزین القلف ensilage‏ 

اخترل: کیب بطريقة ة الاختزال écrire par‏ 

sténographie 

اتر ل (ریا ياضة ( annuler, réduire‏ 

اخترل: خفض الأكسَدَة réduire, diminuer (naj‏ 
خرن العف أو ابوب ensiler‏ 
اختصارً abréviation, résumé, récapitulation,‏ 


ت 


abstraction,constitution, raccourcissement 


۳ E E اختصار‎ 
brièveté, concision, laconisme lz! اختصتار:‎ 
spécialisation, spécialisé اختصاص” رخص‎ 
juridiction, compétence اختصاص: صلاحية‎ 
domaine spécial, champ, ligne اختصاص: ال‎ 
fonction اختصاص: و رظيفة‎ 
spécialiste, expert, technicien, اختصاصي: منص‎ 

professionnel 
microbiologiste (. اختصاصي بالأحياء المجهريّة )¡ۅۉ‎ 
malariologiste اختصاصي بار داءٌ (طب)‎ 
lépreulogiste اختصاصي بادام (طب)‎ 
۷1۲٥ا‎ عاsاع, اختصاصي بالحْمّات (الفیروسات) رطب‎ 
virologue 
diététicien اختصاصي بالحمية‎ 
cancérologue اختصاصي بالسر طان‎ 
phtisiologue اختماصي بالسل (طب)‎ 
toxicologue کک بالسمو م (طب.)‎ 
pédodentiste بطبابة أسنان الأولاد )ۈب(‎ e 
gérontologue ) اختصاصي بعلم الشيحوخة (طب‎ 
lexicologue 9 اختصاصي بغلم‎ 
futurologue اختصًاصي بعلو م اس‎ 
géophysicien اختصاصي بفیز ياء الا ض‎ 
cardiologue اختصاصی بالقلب (وأمر اضه)‎ 
pédicure اختصاصي إمعالحة الأرجل‎ 


اختصاصي بالناعة (طب) 
اختصًاصي بالّظام 
اختصاصي بالوراثة رطب ) 


immunologiste 
spécialiste du systême 
généticien 


وت ت 


احتصر: و جر حص abréger, raccourcir, réduire,‏ 


soustraire, résumer 
être distingué par, marqué احص ب: اتا ب‎ 


par, caractérisé par 


احص ب: تَخصّص في se spécialiser‏ 
اختطاف: انتراع arraché‏ 
اختطّب احتفل با لخطوبة fiancer‏ 
اختفاء disparition, escamotage, recêlement,‏ 


dissimulation, recel 


اختلاف: ابن 


E ا‎ 

اختفاء: توار disparition‏ 

disparaître, s'éclipser, masquer, é& اختفّی: و ا‎ 
occulter, se dérober 

اختفی (عن ): :خرچ من sortir‏ 


être ou devenir troublé, boulversé, اختل: اضطر‎ 
dérangé, confus 
être ou devenir déséquilibré, désaxé, اتل ًا‎ 
perdre sa balance 
être ou devenir mentalement اتل عَقَلهُ‎ 
dérangé, mentalement, déséquilibré, fou, 
insensé 
être ou devenir défectueux,  ‌jًأخ احل: اص‎ 
déficient, imparfait ٣ 
اختلاج الأعْصّاب‎ 
اختلاج: اختلاجة‎ 
) اختلاج: التفاض رطب‎ 
spasme, c014°11 €). اختلاج: : شنج لا إرادي رطب‎ 


convulsion des nerfs 
convulsion, secousse 


convulsion 


frisson, tremblement, frissonnementlê اختلاج: :ر‎ 


détournement de fonds اختلاسٌ: : نديد‎ 
vol, larcin اختلاس: سر فة‎ 
détournement de fonds, اختلاس: : سوء ء امان‎ 
détournement de fonds publics, vol, fraude 
aliénation mentale, désordre اختلاط العقل‎ 


mental, dérangement mental, aliénation 


mentale, folie 


mélange, mixage, mixtion, اختلاط: امتر اج‎ 
brouillement 
confusion, désordre, désarroi  شوشت اختلاط:‎ 


embrouillamini, encombrement 

association, rapport sexuel, اختلاط: معَاشرَة‎ 
relations sociales 

اختلاف مر كز ي انحر اف excentricité‏ 

اختلاف النظر ال (هية) 


différence, dissemblance, 


parallaxe solaire 


contradiction, contraste, distinction, 


désaccord, disparité 


اختلاف: تتوع س ۳۹ 
اختلاف: ل 2 diversité, variété‏ 
اختلال (طب) imperfection, défectuosité‏ 
اختلال البصّر رطب paropsis‏ 
اختلال الَوّازن déséquilibre‏ 
اختلالٌ لون الجلد dyschromie‏ 


mental, aliétnation mentale, folie, insanté, 


trouble de la parole 


dérêglement mental, déordre 


déséquilibre 
اختلال: اضطراب‎ 


désordre, trouble, navrer, 


pagaille, confusion 


اختلال: خلل manque, imperfection‏ 
اختلال: شوش chaos‏ 


اختلَج: الَفض tresaillir, frémir, ébranler‏ 
اخلجرت) العين: رفت tic‏ 
اتلس السَنّعَ écouter aux portes‏ 
الس العام 


frissonner, trembler, frémir 


dérober, détourner des fonds 
publics, jeter un coup 

jeter un coup d’ oeil, dernier اتلس الَظَرَ‎ 
voler un regard 

détourner, défalquer, filtrer اختلس: سَرّق‎ 


chapader, malaxer, mélanger, fonder, 


détourner des fonds publics, 


mêler, mixte, dérober 

mélanger, en combre, metre  َشوَشَت اختَلَّط:‎ 
au désordre, confusion, trouble 

confondre, se mélanger, mêler, اخلط : حاط‎ 
fréquenter 

différer, variée, dissemblaۆle, اَلَف ر(عن): ب5ا‎ 
incongre, opposé, contradictoire, contraire 1 

ne pas être d’ accord, اختَلف (مع): تَعَارض‎ 
se quereller, discuter 1 

fréquenter, visiter fréquemment  ًًذًٌرٌژ‎ :d! املف‎ 


varier, diversifier 


ا 
1 ختلق: لفق 
de toutes pièces, confectioner, combiner‏ 


اختلی: الفرَد 


inventer, préparer, inventer 


se retirer, prendre sa retraite, 


isoler, s’ isoler 


اختمار :ئخمر fermentation, ferment‏ 
اختمار: حمر (طب) fermentation‏ 
حمر حمر fermenter‏ 
اخ مر العجينُ lever la pûte‏ 
اختَمرت الفكرَة mûrir‏ 
اتاق رت ( asphyxie‏ 
اختتاق étouffement, asphyxia, suffocation,‏ 

étranger, étranglement . 
suffoquer, étouffer, être étouffé اخحتتق‎ 
prélèvement d’échantillons انيار عات‎ 
élection اختیاز: التخابٌ‎ 
choix, sélection, option اختټار: التقَّاء‎ 
adopter اخار: ن‎ 
option, choix اختټار: خيار‎ 
volontairement, bénévolement, طعا‎ :١ اختیار‎ 

volontiers . 
optionnel اختياري‎ 


ر 


optionnel, facultative, electif, اختياري: طعي‎ 


alternatif, volontaire, libre arbitre, volitive 


non-demandé اختياري: غير مطلوب‎ 
délibéré اختيّاري: مَقصود‎ 
entretoise, air fanfaron, fatuité, اخنيّال: بتر‎ 
vanité, arrogance, orgueil, snobisme ١ 
air fanfaron اختيّال: تفاخر‎ 
avenant َخَاذ: جڌاب‎ 
retarder une montre أحُرّ السَاعَة‎ 
syncoper أَخرّ ابر‎ 
tenir û distance اخ بالخيلة‎ 
2 


retarder, éteindre, ajourner, remettre, آخر: أجل‎ 


ajourner 


n 


retarder, ralentir, entraver, gêner, أخُرَ: عاق‎ 


bloquer, detenir 


أخُرَ: تش E Sa E ES SETS E‏ 
أخُر: 5ط retarder‏ 
أخُر: ماطْل atermoyer‏ 
أخُرّت السَاعَةٌ retarder‏ 
إخدار: تخدیر لأ) رطب ) analgésie‏ 
خو د رطب sillon‏ 


sillon, frondrière, lacure, ouverture a: أخدر‎ 


. e 
sillon sec أخدود جاف (جیولو)‎ 
جب ت‎ #or . o L0 ٤ 

اخدود: مَهواة» صدعٌ جليدي (رجيولو.) crevasse‏ 
آخذ بالتضج mûrissage‏ 


captiver, absorber آخذ: قابض‎ 


punir آخَذ: عاقب‎ 
blamer, reprocher, critique, censurer آخذ:‎ 


prise, recel, prendre, prise 


capture, préhension خ: استیلاء‎ 
mensure أخذ القاس‎ 
collecter, saisir par le cou, saisir اَحَذ بختاقه‎ 


saisir, capturer, s’ approprier, 
prendre la relève 


recevoir 


۴ خذ بالأسباب 


٤ 

أ 

E 

prendre, ramasser, recevoir, obtenir أحَذ خَذ: تاو َل‎ 
adoption des causes أ‎ 
ا‎ 


saisir, prendre, s’emparer de, حل ب ب: أَمْسَلكَ‎ 
tenir 

اخذ ب: قبل accepter‏ 

أخذ بالغار: ار venger‏ 


prendre en considération, tenir رlkال! أحَذ بعَين‎ 
compte de, envisager, observer 
consulter راي‎ 


reconnaître 


حط یت چا 


s’engager, endosser 

surprendre, dépasser, disposer 
commencer, mettre ù بدا‎ : 
prendre son cours 


aspirer, inspirer, respirer 


gî 


۹ چ ج یت و 


s’étonner, surpris, s’émerveiller, 


être ébahi, stupéfier 


آخذة: شب القضلات رطب ) catalépsie‏ 

terminus اط‎ 5 

آخر الهر: نَجْمٌ في كوكَبّة اهر رمية م le bout‏ 
du fleuve 1‏ 


آخر مَوعد (لإلجاز عَمَل) derniêre limite‏ 


un autre, différent, distinct, pas le même î 


1’autre الآحرُ‎ 
un autre, un de plus آخر: ٿان‎ 
dernier, final, le plus loin, extrême آخر: احير‎ 
fin, limite, extrémité, terminus, آخر: ظط ف‎ 
bord, bout 
fin, cloture, conclusion آخر: نهاية‎ 
épiloge, finole إخر اج‎ 
sortie des données اج اليانات‎ 2 
direction, production, mise (u Jَمَغ( إخر اج‎ 
en scêne 
1’au-dela الآخرَة‎ 
emmener أخْرَج: أُظْهرَ‎ 
congédier, chasser, renvoyer أخْرَّج: طَرَدَ‎ 
dégager (se), expulser, أخْرَج: کس اذخل‎ 
libérer, licencier, renvoyer 
orienter, produire, mettre أخرج رعَمَلاً فت‎ 
en scêne 
déséquilibre ار خرج عن المحوّر: حل التّوازژن‎ 
débrancher, détresser ار اڄ من‎ 
faire en double ارح سخا: استذْسَخ‎ 
muet, déchetterie اخْرّس: نکم‎ 
faire taire أخرّس: اکت‎ 
maladroit, stupide, fou-stupide  ‌ğَaخ أحرق:‎ 
gauche أرق سمج‎ 
analhabile, gauche, maladroit, ۆرlڊ أخْرقً: غ‎ 
informe 
acromial ) خر مي رطب‎ 


autrui, les autres 


2 2 
eschatologie اخرویات: العقائد المتعلقة بالأاخرة‎ 
déshonorer, avoir honte, humilier 
spécialiste, expert 


expert de pétrole 


أحصاني باو شرات اليانيّة économétrician‏ 
إخصاب: تقح امم fécondation‏ 
خاب تخصیب رطب ) futilisation‏ 
إخصاب أو تلقیح خلطي (نباق) allogamie‏ 
ا صر صدا féconder, fructifier‏ 
أخصب: لقح fertiliser, féconder ٠‏ 
إخصاع: إذْعَانٌ sou mission‏ 
إخضاعٌ رک assujehissement, subordination,‏ 
suppression, soumission ٤‏ 
أخضَر vert, verdoyant‏ 
أَخْضَرٌ باريس :مر کب (کیم) paris vert de‏ 
اضر البرومکریزول ركيم vert de bromeréٍso|‏ 
٤‏ زټرجدي (رسم) vert Guignet‏ 

خض اکور انحاس (کیم) vert-de gris‏ 
3 خضر verdoyer‏ 
اخضر ار verdeur, verduse‏ 
أخضع: ط ع subordonner‏ 
أخضع: غلب soumettre‏ 
أخضَعَ )—( soumettre, assujettir, subordonner,‏ 

étouffer 

prescrire أخضَعَ للتقادم‎ 
être verdoyant au vert اخضوضر‎ 
errer, fauter, se tromper, pécher اخطاً: :ار کب خا‎ 
manquer, manquer le but, échouer أخطاً ادف‎ 
erreurs systématiques اخطاء رتيبة (رياضة)‎ 
notification, notice, rappel إخطار: إشعار‎ 
point de vue إخطار: تبیه‎ 
dangers industriels اخطارً الصناعة‎ 
poulpe اخطر طٍ‎ 
ا‎ 


notifier, informer, prévenir, 


conseiller 


avertis أخطر: أئذر‎ 
cacher, dissimuler, arbiter, couverture, اء‎ 
refuge 
voilage, se couvrir إخفاء لمل (طب)‎ 
إحْقاء السروقات‎ 
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إخفاق: ٌ خيبة 


recel de marchandises volées 

déception, défaillance 

failure, fiasco, flop, défaite 

rater, é&chouer, être en échec, 
manquer le but 

dissimuler 

occulter 

cacher, dissimuler, masquer, déguiser, آخی: تر‎ 
abriter, refugier, recouvrir, voiler, occulter, 
obscurcir 

romper, violer, contrevenir, أَحَلّ ب: حرق‎ 
ne pas honorer des échéances, interrompre, 


transgresser, porter prejudice, déranger 


حل ب: اذب trahir‏ 
حل بالاَمْنِ émente, trouble‏ 
حل بالواز ن déséquilibre‏ 
حل بالرظيفة fautif‏ 


إخلاء: إفر اغ جلاءِ 
vider, abondant, départ (ou exception)‏ 
إخلاء: ترك 
إخلاءُ سبيل 
إخلاء سبیل بكُفالَة a mise en liberté, sous caution‏ 


رم 


quitter, départ, évacuation, 


abandonner 


délibération 


sincérite, loyauté, fidélité, dévotion sly إخلاص:‎ 


إخلاص: استقامة intégrité, probité, honnêteté‏ 
إخلاف مکار ): کشعب رطب ) prolifération‏ 
اخلاق morales, éthiques, savoir vivre‏ 
أخلاق: علم الأخلاق éthiques‏ 
خد خلاقي: اقبي morale, éthique‏ 
أخلدقًا: غنوي morallement‏ 
إخلال ب—: contravention, désobéissance, Jj‏ 


infraction, préjudice, violation 


i SS a SS EE اخلال بالام‎ 
désordre, émeute, trouble إخلال بالأمن‎ 
corrompre ã ses obligations إخلال بالواجب‎ 
se pencher, incliner vers, أَخْلَدَ إلى: مال إلى‎ 


recouvrir ã 


voOUuer, CONSaCreT, 


sٌ’attacher 
décevoir حلاف الرَجَاء‎ 
manquer ã sa parole الف الوعد‎ 
dépeupler أخلى (من السکان)‎ 


أَخلّى السبيل: أَطْلَقَ السَرَIخ  libérer, libération,‏ 

mettre en liberté, provisoire أخلى السبيل بكُفالة‎ 
sous caution 

اخلى عن: فرج عن libérer‏ 

vider, évacuer, retirer quelque jz lz : أخلى‎ 
chose de, vider, deserter 

quitter, se départir 

extinction, étanchement 

suppression, repression, réprimer, 


étouffant, apaisant 


امد أَطْفاً éteindre, étouffer‏ 
امد الطنين insonorisé‏ 
أحْمَد: فر faiblir‏ 
اخمَد: قمع étouffer, soumettre, réprimer,‏ 
écraser, éteindre‏ 
أخْمَّص رالقدم) plante (du pied)‏ 
اخ ن nasal‏ 
أخرّة fraternité, confrérie, corporation‏ 
اخور: ا ل étable, grange‏ 
ري 1 fraternel‏ 
ا وڏيّ fraternel‏ 
رة confrérie, fraternité, confratérnité, Ordre‏ 
أا : جَْعية دينية fraternité‏ 
آخی: ای مَعَ fraterniser avec‏ 
آنخی: صادق fraterniser‏ 
أحيّة: إسفين piquet‏ 


أدَاة حفظ توازن الطائرة أو الباحرة 


dernier, derniêre, final, terminal, ultime, خر‎ 


extrême, suprême 


dernier de queue الخير : الآخر‎ 
pour finir, en dernier lieu خير : ختاماً‎ 
deuxiême, dernier 1 الآخير: : المذكور أخير‎ 
finalement, éventuellement, أخيراً: ني التهاية‎ 


enfin, au demeurant, enfui de compte 


أخيرا ا : محرا ۱ récemment, derniêrement,‏ 

nouvellement 
mille feuilles أخيايّة ذات ألف ورقة‎ 
أخینوس: توتیاء ال قنفذ الماء رأحياءم‎ 
أدا: لغة بَرْمَجة مَطرّرة للمُعاجات الرَفْميّة مي‎ 
ا‎ 


performance, réalisaliöl exécution, داءِ‎ 


oursin 


ada 


accomplissement, livraison 
puits 
concourrent 
interprétation 
morale, décence, convenances, moeurs 


étiquette, convenance, attitude 


outil instrument, appareil, matériel, Î :l3 
équipement, ustensil 

ادا ديد اتجاه الريج girouette‏ 

داه ده اشحكم بالشري يط الَمَطْنَط instrument pour‏ 


contröler au bande magnétique 


اداه الک بالعَرْض commande ã distance‏ 
اة خویش أسطواني (هند) trou de sonde‏ 
أداة الترحلق على اللج ski‏ 
اة اريت lubricateur‏ 
اداه تسليط النور: المسلاط projecteur‏ 
داه شذیب trancheuse‏ 
اريت رلغة) article défini‏ 
داه بيه avertisseur, klaxon‏ 
ادا اة توسيع li‏ )كر inclinaison, courbeureut(.‏ 
داه حفر الأرض plantoir‏ 
اداه حفظ توازن الطائرة أو الباخرة gyroscope‏ 


ادا الخفق :ت 
اداه الخفق malaxeur, mixer‏ 
دا اة رَبط: ٠‏ و agrafage‏ 
اة رفع cabestan‏ 
ادا instrument de mesure‏ 

E 
lactoscope أداة قيا‎ 
micrOmêère  ةقيقدلا اة اللسافات 1 الأبعاد‎ 
instrument pour mesurer sll mgصia داه قياس‎ 

le calibre d’eau 
instrument de percussion ادا تقر أو طرق‎ 
tourniquet, garrot اداه رقف التّر يف: المرُقأة‎ 
appareil, mécanisme ل٣ اة‎ 
appareil أَدَاّ: تطبیق‎ 
outil, instrument ادا جهاز‎ 
particule, parcelle َدَاةّ: حرف رلغة)‎ 
ustensile ادا منْرلية‎ 


moyen, instrumental, instrument أَدَاة: رَسيلة‎ 
mang@euvrer une machine أُدَارَ آلة‎ 
tourner, diriger, orienter, gérer, ادار: ولٰى الإدارَة‎ 
administrer 
manceuvrer ادار: حرّك‎ 
tourner, faire tourner, roué, rotation, ادا 3رر‎ 
tourbillon, tournoiement, moulinet, remous, 
cercle 
tourner ادارَ: دوم‎ 
gérer, administrer, diriger اَذَار: ساس‎ 
1 


opérer, manceuvrer, se lancer, 


إدارة: ځکم 


إدارة: 


ٳداري: موَظف إداري 


diriger, mouvoir, inciter, pousser, allumer 
tourner, diriger, viser, pointu 
actionner une pédale, manipuler, 

diriger, conduire, contrêler 
faire circuler, mouvoir ادر الشيء: دار به‎ 
ار الحَرّك‎ 


démarrer 


إدارة ة الأعُمال gestion, administration‏ 
إذارة َنْظيِ gérance‏ 
إذارة السار ك douane‏ 
إذارً ة الحفر 0 هند. مد semis‏ 
إدار هة المونة الحر بية commissariat‏ 
إذارة المحرر axe‏ 
إذارَة المغلو مات systême de gestion de base‏ 
إدَارة باهواء injection d'air comprimé‏ 


إدَارة بسر مَخروطي الَقطّع رهند.) courroie‏ 


de transmission 
courroie de commande إذارة ة بسیر بر معدل‎ 
cabestan (treuil vertical) إذارة قر رحوی ية (هند)‎ 


إذارة ق سلسلية: إدارة بسلسلة enchaînement (lia)‏ 


إارة ة ت كبلية (هند) cable de commande‏ 
إذارة مونمتة gestion automatisée‏ 


إارة ق مخابرات: و رکال مُخَابرّات service secret‏ 


إڌارة ة مَدَنَةَ service civil‏ 
إدارة فلل غامة 


إِدارَةٌ مُنفردة (هند. کھربا۔) 


étatisation 
gestion individuelle 
administration, gestion, direction, 
manipulation, conducteur, control 
administration, département, دارَة: مَصلَحَة‎ 
service-séction, division 
conseil d’ administration إدارة: حکم الإدارة‎ 
و‎ 
administrative, directorial, öَرا3ڼlڊ إدار ي متَعَلقٌ‎ 


bourses d’ études إدارة:‎ 


exécutive, départmental, ministériel 


dirigeant, exXÉCUive, géra, إداريً: مُوّظفٌ إداري‎ 


chef, administrateur 


0 ic oT SECS KECE EHS STS إداسة‎ 
batteur إداسة: دراس‎ 
faire circuler, circulation أدال: داورل‎ 
méandre ) دالة حلقية رماتف‎ 


1 
réduction, condiment, assaisonnement إدامٌ‎ 
poursuivre, continuer ا بقی‎ 
entretenir, maintenir, conserver, JE دام حَافظٌ‎ 

tenir, préserver, conserver 


٤ 
pérenniser, immortaliser, mémoriser, A :lÎ 


éterniser 
prêt, crédit ادان: أَقرَض‎ 
condemner, déclarer, coupable, JذE دان حکم‎ 
incriminer, inculper 
réprouver, dénoncer أَدَانْ: شجَب‎ 
littérature, lettre, belles-lettres أدب رعلمٌ 9 ن‎ 
mceurs الدب: الآداب‎ 
bonnes- mceurs, convenance, اَدَبُ: تهذیب‎ 
politesse, courtoisie, civilite, raffinement, 
galanterie 
politesse أدب ليا‎ 
hête, amuseur آدب: صاحب الَادْبَة‎ 
festoyer, banqueter أَذب: اقام به‎ 
inviter أدب : دعا إلى وليمة‎ 
discipliner أَدّب: درب‎ 


IT 5 4 7 ڪت‎ 
discipliner, punir, chatier, COITIger قlg دپ:‎ 
éduquer, cultiver, raffiner ذب: هذب‎ 


fuir, s’ échapper, s’évader, s’ enfuir )عن(: رئ‎ 


littéraire بي‎ 

ڌبي: أخلاقي moral, éthique‏ 
ڌبي: متَعَلقَ بن الأب littéraire‏ 
دَاي: أدبيات المهنة éthique‏ 
ار économie, conservation, préservation,‏ 


emmagasinage, réservation pour Putiliser 
au future, entassement, accumulation, garde, 
accumuler 


2 2 RN 6 
économie اذخار: مذخرات‎ 


réinsertion الإدخال (أو الإقحام) ثانيةً‎ 
enregistrement direct (l>) إذخال البيانات الباشر‎ 
des données ou entrée directe des données 
systême de soumissi0n إذخال الُهمّات عَنٌْ ًد‎ 
des travaux 1 


inclusion, incorporation, listing جIرڈإ‎ :Jلlخأإ‎ 
(listage), incarner, insertion, entrant, 
admission 
م‎ . . ۳ 2 GES 
entrée, admission, insertion, accês, إذخال: إيلاج‎ 


dynamique, pression, introduction, collage, 


intromission 
admission, accês إذخال: قبل‎ 
entrée, ajournée إذخال مُوجُل‎ 
entrée, sortie إذْحَال وإخځر اج‎ 
inclure, comprendre, incorporer, jÎ أذحَل:‎ 


inscrire, lister, insérer, entrer 
insinuer 
faire entrer, amener, admettre, 


insérer, faire entrer, introduire, celler (s’y 


mettre) 
présenter أذخل: قَدَمٌ‎ 
ingérer اذل في العدة‎ 
puer أدخَن: عَالَجَ بالدخان‎ 
économier, conserver, préserver, اذَحَرّ‎ 


mettre en réserve, réserver, thésauriser, 


amasser 


ادر : غل أُعْطى مَردُوداً 


payer, rénumérer, rendement 


rapporter, produire, 


couler, monter; verser, affluer, ji ادر : جَعَل‎ 


jaillir 
intercalation إذراج: إضافة‎ 
diarrhée ذرار البول رطب‎ 1 
perception de la forme إذراك الأشكال.‎ 
perception إذر الك حسي‎ 


puberté, maturité sexuelle, légale, 


إذراڭ: وغ 


ãge légale, majeur (full age), majorité 


perception, discernement, raison, pd :كIرذإ‎ 
réalisation, appréhension, compréhension, 
conscience, connaissance, savoir 


ذراك: لحَاق ب dépassement, happement‏ 


1 
إذر ال: تضج maturité‏ 
إذر اك تیل obtention, acquisition, acquérir,‏ 

conquête, achêvement 1‏ 
إذراك: وصول atteinte, arrivé, réalisation‏ 
اَذْرَج اذل inclure, incorporer‏ 
درج في قائمة lister‏ 
أذرك الْمَرُ: ضح mûrir‏ 
أذرَكّ الوَلَد: بلغ الم atteindre 1’ãge de puberté,‏ 

maturité sexuelle 
concevoir, apercevOoir درك (ذهنيا)‎ 3 
percevoir اذز ك نه‎ 
comprendre اذ درَك: لاحَظ‎ 
rattraper, se rattraper, saisir َد درك اق (ب)‎ 
percevoir, discerner, apprehender, اَذ رك: مير‎ 


réaliser, reconnaître, remarquer, concevOir 
obtenir, de procurer, acquérir, Ji : أذرك:‎ 
rapporter, remporter, accomplir 
atteindre, arriver, pourvenir 
informer, renseigner, 
apprendre, notifier, prévenir, conseiller, 


mettre au courant 


adriatique أدرياتيكي‎ 
adrénaline ادر ينالین‎ 
prétention, trucqué, exposition,  رۉھlظغک‎ :slغڏl‎ 


stimulation, supposition, feindre 


00 


اذعاء: دعوی 
اذعَاء: زعم 


prétension, prétexte 

allégation, prétension, plaidoyer, 
pretexte, EXCUSE 

prétention, supposition, 41۲04310 ادعاء: غَطْرَسَةَ,ع‎ 


vanité, amour-propre, hauteur 


demande, réclamation اذعَاء: مُطالّة‎ 


litige, accusation, demande 
en justice, procês, action légale contre 
quelqu’ un 

اذْعَاء العلم: تدجیل charlatanisme‏ 

prétender, prétention, affirmer, اذعى: زق‎ 
déclarer, se faire passer pour 

اذعَی: طالب ب réclamer, demander‏ 

prétender, simuler, feindre, اذعَى (ب): َظَاهَرَ ب—‎ 
toucher, présumer, truquer, contrêfalte 1 

poursuivre en justice, plaider, اذعًى على: قاضَى‎ 
traduire en justice, intenter une action 
contre quelqu’ un 

إذغام (بين حرفي عل diphthongue‏ 

assimilation, contraction, synérêse, إذغام (لعة)‎ 
diphthongue 

incorporation, introduction, إذخال‎ : 
insertion 

fusion, fusimement, regroupement, ج‎ :plغiإ‎ 
unir, jointe, jonction, incorporation 1 


incorporer, incarner, İnSerer, JÎ :() اذغ‎ 


introduire 
rétrécir, assimiler, diphtonguer غم ل‎ 
fusionner, amalgaurer, consolider, أَذْغْمُ: دمج‎ 
sS’ unir, joindre, intégrer 
se réchauffer اقا تَدَفاً‎ 
foncé, brun اَذ کن: قاتم‎ 
exprimer, formuler, déclarer, jz ادلی ب: عبر‎ 
annoncer, exposer, signaler, citer 
faire, enunciation, exposé, ادلی بتصر یح‎ 
déclaration, annonce, communiqué 
accorder اذ بحدیث‎ 
temoigner, donner son témoignage ادلی بشهادة‎ 
voter, sonder, obtenir ادلی بصو ته: افر ع‎ 


des suffrages, scrution 


Adam le ler homme 


آدم (عليه السلام) 


آدم: آ کل لحم الإنسان e E EEE‏ | 
آدم: آکل لحم الإنسان cannibale‏ 
إذماء: فصد رطب ) soignée‏ 


إذماج ضئيل simple intrégration‏ 
إذمان رطب assuétude‏ 
إذمان الأفيون opiomanie‏ 


accoutumêé au tabac 


إذمان الغ 


dragué, toxiqué إذمان المخذرات‎ 
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alcoolisme إذمان المسكرات‎ 
A E 

إذمان المورفين morphinomanie‏ 
إذْمّان: تَعَاط بكثرّة intempérance‏ 
ا 


دَمَة: باطن الجحلد الذي تحت البشرة عصépider derm,‏ 


أذَمَة الأرومة: بلاستودرم رأحياء.) blastoderme‏ 
امد خار جيّة: طَبقة الضغة الظاهر ق ectoderme‏ 
الأَدَمَةَ: باطن الد (أحياء) épiderme‏ 
ذَح J:‏ کب sceller‏ 
أذْمَعَ: رهص larmoyant‏ 


intoxiquer, s’ adomer ã 

saigner 

humain, être humain 

dermique 

au-dessous, au dela, ci-inclus, اذْناة: في ما يلي‎ 
en ceci 

أذنك: سَبيكة من النحاس والنيكل adnique‏ 

inférieur, subordonné, bas, dernier, Jami : 


final, moins, minimal, sous, en dessous 


minimal, minimun اذلی: أصعَريٰ» قلي‎ 
ã proximité, proche اذّی: قرب‎ 
au-dessous اذٌی: اقل‎ 
approximatif, approche, proche اذنّی: قرب‎ 
étonner, stupéfier, &Emerveiller, اذْهَش: اَهَل‎ 
ébahir, surprendre, étourdir, éSpoustoufler 
étonner, stupéfier اُذهَش: حير‎ 
noir, noir foncé, noir-charbon اذهَم: امود‎ 


أديابايا: دون ٿباڈل حَراري 


تد 


وک ب أديب: مق 4 


أدوات: عَدَّة instrument‏ 


وات (أو آة اطخ ustensils de cuisine‏ 
وات إذكاء ار 
وات التقطيع 
وات الطْبّخ 


ringard 
couvert 


instrument pour cuisiner 


أَدَوَاتْ المائدة vaisselle‏ 
الأدَوّات الماليّة finance‏ 
أَدَرَاتٌ حديدية chemin de fer, voie ferrée‏ 
أدَوّات لحاسية dinanderie‏ 
أدوّات: بضائع marchandises‏ 
أدونيس Adonis‏ 
اُدويٰ: لي instrumental‏ 
2 ب fournir‏ 


render, remettre 
accomplir, exécuter, faire 


saluer 


n 


< 

guider, mener, amener, conduire, دی إلى: ا‎ 
contribuer, causer, aboutir ã, engendrer 

rendre un service ã 


décaisser, acquitter, liquider 


témoigner, donner son témoignage, ادى شاد‎ 
être témoin 

entendre au témoin sous serment, ادى یمیا‎ 
jurer ّ 

أديابات: ُنْحَن (أو مُخَطّط adiabatique‏ 

أديابايٍ: ثابت ا ارة: مَکَظومُ adiabatique :ةرlر>ۈkl û‏ 

adiabaticallement تيّا:‎ 


homme de lettre, écrivain, auteur اديب: اا‎ 


homme cultivé, savant ديب: مقف: عالم‎ 


Adis ababa 


surface 


اديس أبابا (مدينة) 
ادم الأرْض أو السَمَاء 
الد الباطن رطب 
الأدعٌ الظاهر رطب 
الأدم ا رطب ) 


أدم: جلد مَدبوغ 


endoderme, endoblaste 
ectoderme 
mésoderme 


cuir, peau bronzée 


adéon أديون: أيونُ ممتز زکیم)‎ 
ensuite, alors, puisque, ol, alors que, إذ‎ 

soudainement, subitement 
puisque, parce que, car إِذ اَن‎ 
alors, ù ce temps إِذ ذال: حينئذ‎ 
si, lorsque, quand, donc إا‎ 
أ‎ 


ainsi, d’ où, alors, donc, dans ce cas, dùذإ‎ :lذ‎ 


conséquement, en conséquence 


dissoudre, fonder, liquéfier, dégeler آذاب‎ 
diluer اذاب: حَلْ‎ 
dissolution, solution, fonte, liquéfaction, إذابة‎ 
fusion 
renfondre إذابة: ذو یب‎ 
fusion إذابة: دوبان‎ 
solvabilité إذَابية: رَه الإذابة‎ 
Mars آذار: مارس‎ 
émission radiophonie أذاع لاسلکتاً‎ 
diffuser, (mettre, éIédiffuser (igi) أُذاع‎ 
radio diffuser, retransmettre ( أذاع (بالرادیو‎ 
communiquer اداع خبر ا‎ 
révéler أذاع: أشاع‎ 
annoncer أذاع: أعلن‎ 
diffuser ذاع: بث‎ 
propager, répandre, diffuser اذاع: شر‎ 
radio, station de radio, past إذاعة: مَحَطةَ الإذاعة‎ 


émetteur 


إذاعة خار جية (راديو) diffusion extérieure‏ 
إذاعة لاسلكية 
ا 


إذاعة مرئية 


émission radiophonique 


télévision 


télédiffusion 


émission, transmission, 


radiophonique 
divulguer إذاعة ذیوع‎ 
propagation, diffusion, circulation, إذاعة: شر‎ 


annonce, publication 
آذان اليك رطب‎ 
أذّان: ندَاء إلى الصلاة‎ 


cantus galli 

appeler ã prier 

flétrir, se faner, dessécher, 
endurcir 


chevalet 


افرع الاتزان القنطري رهند. كهربام 


soumission, abandon, obéissance, docilité, dlEذ}‎ 


consentement 
soumission إذعان: خضوع‎ 
se soumettre ã, s’abondonner ã, أذعَنٌَ ل‎ 


succomber, déférer, acquiescer 


acquiescer, accéder ù SOn Ordre أذعنْ: اتل‎ 
ٍ RE: 
allumer, enflammer, chauffer, أُذکی: أجُح‎ 


attiser 
soumettre, assujettir, subjuguer, 


soumettre, subordonner 


degrader, abaiser, rabaisser, أَذَلٌ: حفر‎ 
diminuer, humilier 

rabaisser, humilier, déshonorer اذل ذڵل‎ 

dégradation, abaissement, إذلال: تحقير‎ 


humiliation, diminution 
informer, notifier, mettre 
au courant 
sur le point de, au bord de, آذن بہہ: شك ان‎ 


proche, announcer, insinuer 


ادن رطب ) oreille‏ 
الأَذُن اخارجيّةً: صوان الأذن pavillon‏ 
الأذن اعوط رطب ( tympan‏ 
اذن: مقبّض poignée‏ 
إذَنُ: إِجَارّة permission, autorisation, congé,‏ 


permis 


إذن بالغياب ی 
إذù‏ llغٍlب ‏ ژڑcong permission de s’absenter,‏ 
آذن: اجار autoriser, permettre‏ 
أذن: سمح permettre, autoriser‏ 


ن» إذًا: بناء على 
أَذْنّ: دعا إلى الصَلاة 


أُذْلب: جرم 


alors, pour cette raison إذ‎ 
appeler ã prier 


pécher, commettre un péché, 


un crime 
auriculaire آؤي: سمعي (طب)‎ 
dorer أَذْهَب: ذهب‎ 
abasourdir, étonner, stupéfier, أُذْهَل: ادهش‎ 
ébahir, éporestoufler, choquer, rendre 
perplexe 


stupéfier, confondre, troubler, ذهَل: رَبك‎ 


distraire, dérouter 


أذهَل: سی faire oublier, entraîner 1’ oubli‏ 
أُذهَلٌ: حي dérouter‏ 
اذهَل: روع épouvantable‏ 
ذهَل: جع briser‏ 


mal, dommage, blessure, prejudice, lésion, اذى‎ 
ennui 

blesser, nuire, abîmer, porter, préjudice, آذی‎ 
donner 

blesser, baire mal, endommager, آذی: اضر ڊ—‎ 
nuire 


اُذَينُ القلب: تجويف اُذيني )طظ ( pavillon, oreillette‏ 


أدبي (طب) auriculaire‏ 
اذيي: بُطَيي (طب) atrioventriculaire‏ 
آر (مئة متر مربّع) are (100 mêtre carrés)‏ 
أرّاث: طوبوغرافي (عالم الإراثة) topographe‏ 
إراثة: طوبوغرافيا topographie‏ 
إراڻي: طوبوغر اي (متعلق بlلڼرlڎة( topographique‏ 
راح reposer, se détendre, se calmer, apaiser,‏ 
soulager, réconforter‏ 
اَرَاح: ا rafraîchir‏ 
اَرَاح: طَمَأن calmer‏ 


----------- الأربعون: ذكرى الأربين 

vouloir, souhaiter, désirer, chercher, اراد‎ 
viser, compter, avoir I’ intention 

إرَادة: خيار volonté‏ 

volonté, volition, désir إرّادة: مَشيئة‎ 


volontaire, volitif, pleingré, intentionnel, }5د‎ 
libre 
volitif ٳرّادي: اختياري‎ 


ٳرادي: طَوعي 


bérévole 


أراض متلاصقة propriété adjacent‏ 
ار اضَة: جيولوجية géologie‏ 
إراضي: جُيولو جي géologiste‏ 
أرَّاق: سفحّ épandre, répandre‏ 
أرّاق: أهرَّق répandre‏ 
إراقة verser, répandre, effusion‏ 
إراقة الذَمَاء effusion de sang‏ 
آر امي araméen‏ 
رّب: ية souhait, désire‏ 
از با but, objectif, fin‏ 
إرأب: حاجَة besoin‏ 
ازب عضو membre, organe‏ 
إزب: عقل esprit, intellectif, cerveau, raison,‏ 


bon sens, intelligence 


ارباځ: دل rentable, lucratif‏ 
أربانت: شبكة اتصالات خزمية (حاسب) Apa"‏ 
أربة: ربط عق cravate‏ 


0 
OT 


ef 
اربة:‎ 


nceud, cravate, inclination عقدة‎ 

إربسین: خميرة في العغصارة المعوية ركيم ع٣‏ معام 
الأربعاء (یوم) Mercredi‏ 
ا رقم quatre ٤‏ 
رَبعة عَشَرَ quatorze )١٤(‏ 
ربعو ن (ه٤) quarante‏ 


quarantième place رعو ن ر(رتة)‎ 
les quarantes الأرْبعُون‎ 
cérémonie pour célébrer ùیعبُرَالا الأَربعُون: ذکرّی‎ 


les quarantes jours sur la mort de quelqu’un 


quarante ans أربعيني‎ 

qui dure quarante ans عام‎ ٤۰ أ بعيني: ما يدوم‎ 

confondre, déconcerter, inquiétude, ا بك: حير‎ 
perturber, troubler, agiter, ahurir, brouiller 
esprit 

أربك: خيب الأتل déconcerter‏ 

ری على: زاد عن outrepasser‏ 


ار بی: : جعله د ıjıك accroissement, augmenté, grandir‏ 
ارب إربيان: و بُدس» 5ري crevette, CEYE 0S,‏ 


langouste, homard 


2t 


ت 


رة بة: أصل الفخذ aine‏ 


لإریوم:لل ناد رمزه الکیماوي (یر) زکی) 


soupçonner, questioner, se méfier, ازتاب: شك‎ 


erbium 


être soucieux, sceptique, douter 


être satisfait, content, aimer اح‎ 
fréquenter اراد مَکانً‎ 
craindre, redouter, paniquer, s’affoler Al ار ر‎ 
voir, apercevoir, envisager ار گأی: صر‎ 
considérer, juger, croyer ار گأی: عبر‎ 
suggérer, proposer ار تى اقرح‎ 
liaison ازتباط: اتصالٌ‎ 
engagement, responsabilité, ارتباط: اتر ام‎ 
charges, devoir, obligation 
attachement ارُتباط: علق‎ 
corrélation, relation, connexion, ازتاط: لازم‎ 


lien, liaison, attachement, conjonction 

confusion, déroute, inquiétude, ارتباك‎ 
perturbation, agitation, malaise, trouble, 
embarras, perplexite, puzzle 

ارتباك: خليط رطب .) 


embarras gastrique, indigestion اراك العدة )ۈب(‎ 


confusion 


ارتداد الامواج 
engager, s’engager, obliger‏ 
sen corder‏ 


corréler, attacher, connecter, 


joindre, s’ unir, associer 


être bordé, lier, boucler, attaché ارط : ربط‎ 
être confres, perplexe, déconcerté, ارك‎ 

perturbé, embarrasé, sataré 
agitation ارأتجاج رطب)‎ 
commotion célébrale ارتجاج الماغ رطب.)‎ 
secousse ارتجاج: اهتزاز‎ 
clonus ارتجاج: زغ رطب‎ 
trémulation ارتجاف: رعاش رطب‎ 
improvisation ارتجال‎ 
intrépidité, courage ار تجالٌ: إقذام‎ 


improvisation از رتجال: کلام مرکجل‎ 
désinvolte, avec désinvolte, impromptu, ارت تجَالاً‎ 
cavalièrement, improviste 
improviser, impromptu, impertémend, يئlجتُl‎ 
improvisoirement 


trembler, frémir, tressanter, vibrer, 


ص 2 
إرج: اهر 


secouer 
trembler, frémir, frissonner, tresaillir ارجف‎ 
improviser ار جل‎ 
migration des ions ٽاlنويألا ارتحال الأيونات: هجر‎ 
immigrer, voyager اركحَل: هَاجَر‎ 
relãchement, affaiblissement, laxité, ارتخاء‎ 

laisser-aller 
relãchement, desserrement ارتخاء: الحلال‎ 
laxité ارتخاء رخاوة (طب)‎ 
relãcher, détendre, se détendre, fléchir, ری‎ 

languir, faiblir 
amortir ارنخی: استرخحی‎ 
porter, mise, habillage ارتداء: ا‎ 
reprise ارتداء (طب)‎ 


surfer, faire du surf اداد الأو اج‎ 


اداد القذيفة ا 4۷ 
ارتداد القذيفة ricochet‏ 
ارت اد اللهّب contre feu‏ 
ارت ١‏ خر (آ ليم libre recul‏ 
ارت ا الحسار reflux‏ 
ارتدَادٌ: انعکاس répercussion‏ 
ارت :رع regression, recul, rétrogradati0n,‏ 
retour‏ 
ارت جزر reflux‏ 
ارتداد صدىی rebond‏ 
ازتداڈ: قفر rebond, bond‏ 
ارتدادة demi-tour, volte-face‏ 


ارد (بعد ارُتطامه بشي) rebondir, ricrocher,‏ 
bondir‏ 

apostasier, abandon ner, ارد (رعن دين أو عقي(‎ 
tergiverser, faire défection, renoncer, 
délaisser, rétracter 

renoncer, reculer, se rétracter, ارکد: راج‎ 
revenir sur, regresser, rétrograder, 


se replier 
abjurer, faire une renonce, ارد عن: جحد‎ 
rétracter 
rebondir ارگد: رَجعَ (الصّدّى)‎ 
bondir ارد قفر‎ 


être dissuadé, inhiber, être empêché اَذ ع )عن(‎ 
de quelque chose, 


رزق: َب رزقه 


porter, mettre, revêtir, s’ habiller 

gagner sa vie, vivre, gagner 
de quoi vivre 

obéir, se soumettre ã, se tenir ã, رتسم الأمْرَ: امتثل‎ 
s’éxécuter 

sortir, paraître, faire voir, émerger, ارتسم: جلى‎ 


manifester 


و ی 0 
ارتسم: إلى درحة كتائسية être ordonné‏ 
ارتسم: رقي إلى درجة تائ 

consacrer 


ار 
ارتشاء corruption, ennui‏ 


ارتفا ځ: درجة رمو) 
ارتفا عٌ: montant, croissant, grandissement, ge‏ 


ا ارتفا عٌ: صعو د 
ارتشاح 2 ( infiltration‏ 
ارتشاح: ُب fuite‏ 
ار کشّی: : أحَذ رشو َة se laisser corrompre, être‏ 
soudoyé‏ 
ارکضی کم acquiescer un jugement (donner‏ 
son assentiment, son approuvement)‏ 
ارتضی: فع se contenter de quelque chose,‏ 
être satisfait‏ 
إرتطام زکیم.) toucher‏ 
ار تطام: اصطدام heurt, choe‏ 
ار طّمٌ: اصْطَدَم so heurter, entrer en conflit,‏ 
battre, frapper, cogner‏ 
ارتعاج رطب.) eclampsie‏ 
ازتعاش (طب.) frissonnant, frémissement,‏ 
tréssaillement‏ 
ازتعاش tremblement, trémulation, secoıusse,‏ 


frémissement, frisson, tréssaillement 


ارتعَاش اقفن (طب.) cillosis‏ 
تعاش العضّل رطب .) kymatism‏ 
ارتعاش الوت أو الئغمة رمو trille‏ 


être effrayé, être apeuré, être ارکب : حاف‎ 
terrifié, être horrifié 
trembler, tressaillir, frémir, vibrer ارتعد: ارعش‎ 


و 


ار تعش: ار َف trembler, frissonner, tressaillir,‏ 
frémir, vibrer, trembloter‏ 
الارتفا ع التقديري رراديو.) 
ا ي 
ارتفا ع المغلث 
الازتفاغ الط 
ارتفا جهد أرضي hauteur géopotentielle (zl)‏ 
ارتفا زوالي رة .) 


hauteur virtuelle 
altitude réelle 
hauteur d’un triangle ou altitude 


altitude absolue 


altitude méridienne 


degré 


levage, ascendant, soulêvement, très haut, 


qui monte en flèche, augmentation 


hauteur, grandeur, altitude, 


élévation 
symphysodactylia ارتفاق الأصابع (طب.)‎ 
symphyse ارتفاق: ارتفاق العظام (رحيوي)‎ 


augmenter, se dresser, s’ élever, 
monter, soulever 

monter jusqu’au tröne 

avance, progrès, augmentation, 
essai, développement, avancement 

ascension, augmentation, One,  دgكص‎ :lقaiُl‎ 


détartrant 


ری العرْش 


monter, développer, être promouvu 


accéder, avanver, progresser, 


advancer, progresser, développer ارگقی : قم‎ 
gravir, grimper, monter, escalader ارگقّی: صعد‎ 
réaction ۱ 
réactive 
commetre, perpétrer 
s’appuyer sur, se repOSET SUT, (Jj ail ارککر على:‎ 
être titulaire de, compter sur 
être jeté, être lancé ارتمی: رمي‎ 
jeter, lancer, se prosterner, ارکمّی: طَرَحَ َفسَةٌ‎ 
flanquer, tomber 1 
mettre en gage ارهن (الشيء): أَخَذَهُ رها‎ 
رن بد: ارون ب‎ 
s’engager, s’engager personellement 


assujetti ã, dépendre de, 


artésien ارئوّازي‎ 
douteux, dubitative, soucieux رتيا : مراب‎ 1 
satisfaction, plaisir, assouvissement, تاح‎ ۱ 


contentement, aisance, soulagement 


ارتیاد العالم السياحيّة tourisme‏ 


héritage, succession, legs, bien-fonds, !إُڈ‎ 
patrimoine 

E 

ارُثوذکس: ارُنوذکسي orthodoxe‏ 


expirer ou exhaler une odeur bli أرج: فاح‎ 


agréable, secréter une odeur agréable 


‌ 


إرج: وحدة الشغل اطلقة في النظام المتري (آلي) عا 


ارجا حکما رقا suspendre‏ 
ارجا جَلْسَةَ دَعْوّى رقا ajourner‏ 
ارْجاً: أجل ajourner, remettre, retarder‏ 


1 ا‎ 
ajournement, remise, retard إرجاء: تاجيل‎ 


إرجاء: أجل دعوی ajournement‏ 
ازجا تخیر remise‏ 
ازجاع إلى منصب rétablissement‏ 
إرجاع: إعادة retour‏ 
ر جاع: ترٴجیع (کیم) reflux‏ 
رْجح: اکر امالا probablement‏ 


balancer, bercer, osciller, رْجَح: جَعَلهُ ارجح‎ 
fluctuer, vibrer 
prépondérant, prédominant, 
supérieur 
préférable, privilégié رْجَح: مُفصّل‎ 
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maximum de vraisemblance, أرُجحية: احتمًال قوي‎ 


probabilité, possibilité, prospect 


prépondérance, prédominance, izz :aحجُزأ‎ 
supériorité 
retirer ارْجَعٌ إلى الوّراء: جر‎ 


ازجع إلى: عرزا إلى attributer ã, tracer, imputer‏ 
رْجَع: أعَادَ renvoyer‏ 
أرْجَع: رَد (إلى وضع البق( retourner, rendre,‏ 


restituer, renvoyer, rapporter 
o 4. lof 
أرجع: رذ (إلى وضعد الصحيح) زطب:)‎ 


établir, ajuster, remettre ã zéro 


réduire, 


agiter ارْجف: فتن‎ 
Argentine الأر جنتین‎ 
argentin أرُجَنتيني‎ 
espérer, attendre avec impatience, رجو‎ 
souhaiter, sil vous plait, pouvez-vous 
violet الأرجوان‎ 
pourpre ازجواني‎ 


البرومكريزول 


ا جُواني البرومکریزول زکی) Cés01ص0ٽ} POUrprê de‏ 


أرْجُوَانيْ 


ا جو َة balançoire, jeu de bascule, berceau‏ 
جيليت: صلصال: حجر سوي (جيولو) argil‏ 

ار عر التاريخ postdater‏ 
رخ dater une lettre, faire la chronique de‏ 
إرخاء désenfiler‏ 
ر رخبیل: مَجْمُوعَة ق جزر archipèle‏ 
اُزخبيلي: ذو علاقة بأرخبيل archipellagique‏ 
ارُحَم: أضعَف (مو) languisant‏ 
أرخمیدس رعا لم يوناي) Archimêède‏ 


relãcher, détendre, désserrer, désenfiler, ری‎ 


détente, relaxer, diminuer, laisser tomber 


se laisser pousser la barbe أرْحَى لحه‎ 
adoucir أرخی: طف‎ 
plus mauvais, plus mal ردا‎ 
le pire الأَرْدَاأ‎ 
oxymore الور داف الف (بين الألفاظ)‎ 
tuer, exécuter, occire, assassiner ر داه تيلا‎ 


addition, ajouter اروف أََاف‎ 


ت اگوہ ر 
آردف ب: ابع suivre, poursuivre, succéder,‏ 


prendre la suite 


أرْدف: بع suivre, poursuivre, succéder‏ 
الأرْذْن ۰ Jordanie‏ 
رذني Jordanien‏ 
اُردواز طَلْقَيّ (جیولو) carreau en ardoise‏ 
أردواز: وح سبورة ardoise‏ 
ارُدی: صرَعٌّ abattre, reduction, terrasser‏ 
رز (شجر مُعَمَر cèêdre‏ 
ار (نبات م riz‏ 
إرربة: مطر قَة حدادة (هند) marteau‏ 
ار ساء 1 accoster‏ 
إرْسَاء المناطيد (جحوية) amarrage‏ 
إِرْسَاء السفينة في اليناء amarrer‏ 
رساب ر رطب déposition mouillée‏ 


إرْسّابات هوائية (حيولوم déposition oélienne‏ 


ازال الإشارات signaler‏ 


transmission des données). l>) ٽlنlaبأا إر سال‎ 


ر ال الصو ر تلغر افیا (برف.) phototélégraphie‏ 


إر سال ر رقميٰ (اإتنصال) transmission digitale‏ 
!ر سال مباشر (تلفر) transmission directe‏ 
إر سال هام الموجة ة الحاملة: (إتصال) transmission‏ 
tranquille‏ 
ار سال (تلفر. إنصال) transmission‏ 
ار سال إرسالية consignation‏ 
إرْسال: !طlٺق émission, décharge, déliverance,‏ 
envoi, lãchage, émanation‏ 
إرْسّال: إنجاز بسرعة dépêche‏ 
إرْسال: بعت 1 envoi, expédition, consignation‏ 
إرسال: شحن expédition, embarquement,‏ 
navigation‏ 


mission, expédition 


expédition, consignation 


٠ o 
aristocrate ار سنقراطي‎ 
aristocracy آرستقر اطي‎ 
aristote رسطو (فیلسوف يونا‎ 
aristotélicieux ار سطوطاليسي‎ 
aristophane ارسطوفان (فيلسوف إغريقي)‎ 


transmettre, diffuser, Emere, (jbl .gaدار) ر سل‎ 


radiodiffuser, se transmettre 


envoyer, chercher, faire venir, اسل في طلبه‎ 
appeler, réclamer 

laisser tomber, dégagu, envoyer, َرْسَّل: ادلی‎ 
rendre, décharger, lancer, céder, éEmaner, 


diffuser 
émettre, libération, lãcher, dif{ „ser, اَرْسَلّ: أَطلقَ‎ 


émaner, se dégager 


أرْسّل: ألفذ transmettre‏ 
أرُسّل: أوفد envoyer‏ 
ارسّل: بَعَت envoyer, expéditer, acheminer,‏ 


consigner, transporter 


TT ار سن‎ 
mêler أرْسن: شبك‎ 
ancrer, amarrer, êre ù 1” ance  (ةفَسلا( سى‎ 


réduire, declarer quelqu'un comme lدlًjَa اُرسی‎ 
être un réussi enchérisseur 
établir, instaurer, fonder, stabiliser, اُرْسی : ام‎ 
installer, ancrer, affarmir, consolider 
أرْسّى: ألقى الرساة‎ 
أرسينوبيرّيت (معدن)‎ 
إرشاد‎ 


jeter ou lancer I ancre 

arsénopyrite 

guidage, montrer la route, conducteur, 
pilotage, placeur, conseil, avis, consultation 
directif 


إرشاد بالإشارات. وضع الى أو المنائثر balise‏ 


directions, directives, instructions ار شادات‎ 
guider أزشد: دل‎ 
guider, diriger, montre la voie, ارشد: هَدىی‎ 


piloter, instruire, professer, conseiller, 


consulter, conduire 


أرشق: قرس fixer‏ 
أرشيدوق archiduc‏ 
أرشيدوقية archiduché‏ 
ارشيف archives‏ 
ا يت archimandrite‏ 
الأرض la terre‏ 


Palestine, la terre sainte 


ا ض الاختبار: مدان !ؤر la terre des preuves‏ 


رض الأرانب البرية garenne‏ 
اض إقلي territoire‏ 
رض العجائب la terre des merveilles‏ 


ronceraie رض اميشة (دغل العليق)‎ 
terre, terrestre, sol, terrain, fond, région, رض‎ 


surface, superficie 


terrain inculte, terrain vague, friche ض ڃر‎ 
terre dépouillée رض جَرداء‎ 
terre de moulage رض خصبة‎ 


terre grasse رض رَخوة‎ 


ساسا أرضية مصمتة 
رض شحيحة انت (جيولو م bad-lands‏ 
رض قاصلة بين مَجريين (جيولو.) séparateur‏ 
رض مرفعة لا شجر فيها haute plaine‏ 
رض ا ة propriété louée ã bail‏ 
ر ضٌ مستوية terrain plat‏ 
رض مُسَورة enclos‏ 
ر ضٌ منخفضة avaloire‏ 
رض مُهْمَلة friche‏ 
ار ضٌ مواجهة لجسم مائي frond de mer‏ 
رض منخفضة رحيولو) plaine‏ 
ارْضٌ: بُقعة terrestre‏ 
أُرْضٌ: رّبة terre‏ 
أرْض: تضاريس أرضيّة terrain‏ 
ارْضٌ: منطقة district‏ 
أرّض: ف الدَارَة الكهربائية بالأرض masse‏ 
إرٴُضاء satisfaction, contentement, plaisir,‏ 
assouvissement‏ 
ر ضاع allaiter, allaitement‏ 
أرَضة: : سو و اخشّب vers de bois‏ 


ار َة ضة: ملد بيْضاء 
زس سرّفة (دودة الخشب) 


fourmi blanche 

termite 

allaiter, téter 

satisfaire, faire plaisir, contenter, 
asSsOoUuvir 

faire plaisir راعی‎ : 


terrestre, agraise, sol, terroir, terrain 
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رضي: دوي terrestre‏ 
رضي ش و کي (نبات ) artichaud‏ 
أرْضيٌ: طيني terrestre‏ 
رضي برج احفر (لآبار النفط) sol d’ un derrick‏ 


sol d’un pont الجسر (هند. مدع‎ ٤ 


ا طت ضيّة العرة فة sol, plancher‏ 
از مَردوجة (بناء) double sol‏ 
أَرضيّة ضيّة مُصطتعة faux parquet, sol flottant‏ 


و ی 


رضي هصمتة (ربناءع sol solide‏ 


وض الوادي -- 


أرْضيّةَ الوادي (الْسَطْحَق (جیولوم sol du vallée‏ 


sol, terre ضية: رض‎ 

أرضيّة: رمسم ڙن storage‏ 

أرْضبّة: رَسْم رصیف الشحن terrain‏ 

effrayer, épouvanter, effarer, ارقي خوَف‎ 
houifier, intimider, paniquer, alarmer, 
terrifier, terroriser, atterer 

رْعَب: روع bahir‏ 

أرْعَدَ رت السّماع tonner‏ 


0َ 


glacer, refroidir, bloquer, اوعد (جعله تعد برد‎ 
frissonner, geler, congeler 1 

étourdi, écervelé, frivole, volage, شئlط ارْعن:‎ 

imprudent, farfelu, sans tête, négligent, 


insoucient, inconsidéré, téméraire 


écervelé ارُعَن: هرر‎ 
écouter attentivement, ouir, faire  ‌aَعَمَس عى‎ 


attention 


brouter, pacager, gazonner  ll):ةaشlll عى‎ 


force, contrainte, coercition, إرُغام: قر‎ 
forçage, servitude 

forcer, obliger, contraindre, رغم )علa(: جر‎ 
astreindre 

أرغن: آل مُوسيقيّة orgue‏ 

mousser, écumer, flamber, ménacer, o ارْغّی: أ‎ 
brûler de rage, s’embraser 

ارْغی: َع maudire‏ 

sublime, suprême ارفع: اسھی‎ 

entourer, attacher, accompagner ارق (ب)‎ 

insomnie, éveillé, qui ne dort pas, أرَق: ساد‎ 
infatiguable 

qui ne dort pas, souffrir d’ une ار ق: سهد‎ 
insomnie 

qui faire perdu le sommeil, se priver رق: سهد‎ 


du sommeil, tenir quelqu’ un éveillé 


٤ 


qui ne dort pas, insomnieux, éveillé, قJر' أُرق:‎ 


ااا س ارمدیل 
incapable‏ 

أرَق: سهد رطب ) insomnie‏ 

الار قامُ العربيّة chiffres arabes‏ 

des chiffres significatifs (£ aضlرر اقام مَعنَو‎ 

اَرقَد: انام endormir‏ 

bercer, calmer, apaiser ارقد: هَدَا‎ 


paraché, multicolore, aubêre, pommelé, ارقش‎ 


tacheté, moucheté 
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danser, faire danser أرْقص‎ 

tacheté, taché, baricolé, pomٍmelé, ًرفًط: رط‎ 
pie 

ارْقط: مون pie‏ 

و کادي: ر يفي اللهْجَةً arcadien‏ 

arcadie 


أركاديا (منطقة جبلية في اليونان): 
الار كاديّة: من يجيا حياة بسنطة arcadie, qui mêne‏ 
une vie simple‏ 
إرکاس: فرز طار دي centrifugation‏ 
اکان اخرب: الأرْكان officiers d’ état-major ill‏ 


monter, le faire monter ارُکب: جَعَلهُ يرکب‎ 


اُرکب: حَمّل s’embarquer‏ 
ر کس: بذ centrifuger‏ 


avoir confiance en, faire أركن إلى: وثق ب‎ 


confiance, être tributaire de 


أ ركنساس (رولاية أمريكية) Arkansas‏ 
أ رکوز: حجر رملي فلسباري (حیولو.) arkose‏ 
أركيلة: نارجيلة narguilé‏ 
إرلنغ: رخدةٌ قياس حَرّكة مُرور البيانات erlang‏ 
ارم: اضراس molaires‏ 


4۲0۳31۶2101) أرْمَّة: تحويل إلى مركب أروماي (نمط‎ 
gris, couleur de cendre, cendreux )ادي‎ : 
atteint ophtalmie 


tatou 


أرمكو: حديد مُطاوع عالي النقاوة رسندىم armco‏ 


أزمل: آم veuf‏ 
أرملة veuve‏ 
أرمَلَة مَهَةٌ douairiêre‏ 
أرمني arménien‏ 
رمَنية: الله الأَرْمَنيّة Arménien‏ 
أرمينيا Arménie‏ 


lapin, terriar ارُب (حیوان)‎ 


liêvre ارئب بريد‎ 
Lepus الأرئب: كو كبة جَنوبية (هية.)‎ 
bout du nez رة الف‎ 
terrorisme, terrorisation, effrayant, إرُهاب‎ 
terrifiant 
terroriste إرهابي‎ 
signes, indices, indications إرهاصة‎ 


fardeau, surcapacité, grevé 
oppréssion, encombré 


épuisement, fatigue, lassitude 


إرُهاق: إعياء surmenage‏ 

terroriser, horrifier, épouVanter, خف‎ :بaرا‎ 
terrifier, éffarer, intimider, consterner, 
attérer 

أرْعَب: روع terroriser‏ 


écouter attentivement, faire 
attention 


devenir plus vif, avoir oreille fire أھَف: خَأذَد‎ 


a 
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s’éclaircir آرهف: رقق‎ 
encombrer la mémoire ارهق الذاكرة‎ 


épuiser, fatiguer, lasser, contrainte أرهق: أجهد‎ 


tension, surmenage, se surmener 


grever, charger, surcharger, 


ارهَق: أثقل على 
encombrer, apprimer, appresser, peser sur‏ 


أَرْق: انك 


surmener, surcharger 


إرُواء رطب irrigation‏ 
واء: سقاية arrosage‏ 
8 اح السّلفى: ار واح الموتى mûnes‏ 
ارو احي animiste‏ 
ارو ا هذهب فلْسَفي) animisme‏ 
ارو ا استخضار الأزْر اح spiritualisme‏ 
ارو افا (طب) megaloblaste‏ 
أرومة عَصبيّة رطب neuroblaste‏ 
أرومة ليفية رطب م fibroblaste‏ 
أرومة: القسيمة التي تبقى ملتصقة بالدفتر اها g0,‏ 
أرومة: أطل bout‏ 
ار و مة: جذعة (طب) souffle‏ 
ارو مة: جذمة moignon‏ 


أروية: کش ابل 


montrer, E(montrer, étaler, €xp0OSer, ارّی: عرض‎ 


mouton de montagne 


exhiber, présenter 


اُڙي: عَسَل miel‏ 
ر ياح القر لون رطب aérocolie‏ 
ار ياح العدة (طب) aérogastrie‏ 
اریب: داهية rusé, malin, astucieux, subtil,‏ 
roublard‏ 


intelligent, brillant, habile, a66  يكذ اًريب:‎ 


habile, adroit, capable, compétent رھڼh ار يپ:‎ 


fragrance, senteur, parfum, adorat, ر يج: شذا‎ 


odeur 
fragrance أريج: عرف‎ 
généreux, murificient, a main اريَحيٌ: کر ع‎ 

levée, ample 
générosité, libéralité, munificence رَيحيّة: کرم‎ 
magnanimité أربحة: بل‎ 
canapé-lit, divan, canapé ار يكة: دیوان‎ 
trêne اريكة: عرش‎ 
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ار يكة: صفة sofa‏ 
أريكة: مخدّة coussin‏ 
آریل: عطریل رشق ق عضوي عطري) رکيم) aril‏ 


un des stades de ( أريَمَة: جُرَيشمة زأحياء‎ 
la segmentation de 1’embryon 

ية مُفلطحة: عارضة في قعر السفينة (بحرم مااذني 

buillonner, raser, aller ã toute vif, 
ronronner, respirer bruyamment, pêtriller, 


tinter, bourdonner 


en face de, face ù, affronter, vis-ã-vis, إِراء‎ 
devant 

déplacer, faire bouger راح‎ 

از قف جانا supplanter‏ 

از اح عن ال کز: امال عن انر کز décentrer‏ 

إراحة رأسية أو عَمُودية ا déplacement‏ 
verticale‏ 


ر زاوية (آلي) déplacement angulaire‏ 


إاحَة عن الركز: إلْعاء الركزية 


décentralisation 


ر راحَة منطقية (حاسب) modification logique‏ 
إز راحة: فير الَحَل déplacement‏ 
!ر pagne, couverture, emballage, portefeuille,‏ 
voile‏ 
اُراز:جهازٌ إرسال قوق صو : لقیاس tintement‏ 
الأعماق رطقات») 
ارال déplacer, éliminer, se débarrasser de,‏ 
nettoyer, annihilation, chasser, dissiper,‏ 
relever‏ 
رال: أُبطل abolir‏ 
ارال الماء: ترح الماء vidange‏ 
رال الاستعمار décoloniser‏ 


رال اللمَعان 


ارال الاستقطاب dépolariser‏ 
رال الانفعال آل disparition‏ 
رال ا شام dériveter‏ 
ارال اوبات (کیم۔) dépropaniser‏ 
رال البطائة diviser‏ 
ارال الَنّن décaféiner‏ 
رال النَحمّد dégivrer‏ 
رال الَسنوية ne pas exétuer‏ 
رال التصنليب décroiser‏ 
رال اق décalcifier‏ 
رال الثكيّف déconditionner‏ 
ارال الَمَفط: أبطل الَحْتطة démagnétiser‏ 
رال امعط : عادل الْطة démagnétiser‏ 


ارال اللج: کش الج nettoyer le neige‏ 
ارال الجبسين 
ارال الخحماة أو الو nettoyeur de bouts (. iدعa) (Jz‏ 


d'anode 


enlever le plûtre 


abolir, décloisonner 


ارال اواج 


ارال اٹ décrasser ( e‏ 
ارال الرًائحة ائحَة َة (الكر ية désodoriser‏ 
ارال الرٴصاص: فض انم desceller‏ 
رال الر كام nettoyer‏ 
ارال الرّْت رعن) enlever‏ 


رال السکر 


se dégriser 


رال اشر épiler, se raser‏ 
رال الطَيّات déplier‏ 
ر ال الغاز dégazer‏ 
ارال الغلاف: حَمَض وأظْهرَ الفيلم développer‏ 
ارال الفخم décarboniser‏ 
ر ال الفضة: تزع الفضة désargenter‏ 


ازال الق enlever les pailles‏ 
ا رال القصدير (کیم.) enlever I’ étain‏ 
رال القلوُ ية désalcaliniser‏ 
ارال القَطْط désagraffer‏ 
رال الكبريت désulfiter‏ 
ارال اللْمَعان: شى dépolir‏ 


ر ال الساحيق (عن اأرج (4 enlever le maquillageê‏ 


démouler la matiêre grosse( اض‎ gÎ) ر رال الصالة‎ 


ا ٦ال‏ الع لغدنيات déminéraliser‏ 
رال المفعو ل: مع التأثير neutraliser‏ 
رال اسيج الي dévitaliser‏ 
ارال الوّحل: تف nettoyer‏ 
ارال الوّحل: جَاا purifier‏ 
ارال اليد: رفع الخيازة déposséder‏ 
ارال بالتقطير distiller ١‏ 
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supprimer, enlever, éliminer, dispersion, إرالة‎ 
élimination, se débarrasser de, relever, 


nettoyage, amortissement, dissiper 


ر اة الاستعمًار décolonisation‏ 

إر اة السلل: > جل السسَلسُل تllg désérialisation‏ 

ار اة الَضَخُم désinflation‏ 

ارال اگس décalcification‏ 

براه افجد décongélation‏ 

5 اة التضمين: استخلاص démodulation‏ 
اة رإتصال م 


ر اة التلو ث النووي )فıد.‏ فر( décontamirnation‏ 


براه اليد رحوية.) dégivrage‏ 
!ر اة الحو اجز abolition‏ 
براه الآهان (رسم) brûlage‏ 
ر اة السقاية رمن الفولاذ) amollissement‏ 
إز اله السمَيّة ( détoxication‏ 
ر اة الشواز ائب (معاد) décriquage manuel‏ 
ر اة عسر الماء (کیم) radoucissement‏ 
!ر اة العَظّم (طب) ébonation‏ 
براه الغازات: طرد الغازات رفير dégazage‏ 
إِز ا الفخم décarbonisation‏ 
براه القشور (من المراجل) رهند) entartrage‏ 
براه القصدير (معادع désétamage‏ 
از اة الكبري يت surfacage‏ 
ر اة الک بدة (معاد م décarburer‏ 
ار اة الساحيق nettoyage du maquillage‏ 


إرَالّة العدن الزائد رمعادىع metal routing‏ 


راه دنات déminéralisation‏ 
ازال المغناطيسية (فير) démagnétisation‏ 
إراه التشاء décollage‏ 
إزاة: قَطْعٌ اة الي (طب.) sablation‏ 
بد mousser, é(cumer, crémer‏ 
زد أغنى écume‏ 
ازب رالوج): اُرُغی boucler‏ 
بک (متعلق بالشعب الأزتكي) ouzbek‏ 


présenter ses compliments رَ5شdا اجى السَحيَة أو‎ 


pousser, renverser ارْجی: دقع‎ 
conduire, activer, diligenter ارجی: ساق‎ 
développer, s’ accroître ازداد: تما‎ 
encombrement, enbouteillage, cohue, ازژدحام‎ 


entassement, foule, multitude 

ازدحام البطاقات bourrage de cartes‏ 
ادحام اررق 

از دحَا: احتشاد 


bourrage de papier 
multitude 
s’entasser, affluer, congestionner, )ب(‎ pz) 


surpeupler, grouillant (de), fourmiller 


mépris, dédain ازدراء‎ 
pas flatteur ازدرائي‎ 
dérogatoire ازدرائي: مُهين‎ 


transplantation اژدراع: تقل الغراس من مکان إلى آخر‎ 
avaler, essayer d’avaler, engloutir, اژدرَد: بلع‎ 
ingurgiter (manger, se restaurer) 


avaler, engloutir 


ازدرد: اهم 


mépriser, dédaigner, sans importance, éڙڏڻا‎ 
déconsidération 
période de prospérité, prospérité, اژدهار‎ 
florissant, ãge d’ or 
fleurir, prospérer, période ازدَهر: کم تجح‎ 


de prospérité 


dimorphisme 


ازدواج الشکل زکی) 


dualisme, dualité, duplicité, اژدواج: ادوج‎ 


doublé, paire, doublement, duplication, 


gémination 
appareillement ازدواج: إزواج‎ 
accouplement از در اجه (طب)‎ 
s’accoupler, jumeler, s’intégrer, ازوج‎ 


doubler, faire en double, géminer, double 

accroître, augmenter, accroissement, اژدیاد‎ 
augmentation, grossir, élévation, hausse, 
montée 

supporter, becfigue, assister, aider, آرَرَ: عاوَن‎ 


seconder, pröner 


force, puissance, pouvoir ُرر: َوه‎ 
envelopper, couvrir, s’ habiller, voiler َررَ: غطی‎ 
bleu ارق‎ 
cyan اُزرق لون طباعي)‎ 


اررق باریس: نوع من سیانیدات الحدید ز۴۲ ۵ل اط 
أرق بروسي: أزرق داکن 


Inco, f 
اررق بروسیا رکیم)‎ 


bleu ciel, devenir bleu, (bleure) اررق ساو‎ 


bleu prussien 


bleu de prusse 


céruléen اررق لازوردي‎ 
ajures, devenir bleu ازرق‎ 
cyanose ) ازرقاقي رطب‎ 


déroger, dérigrer, abaisser, humilier, ب‎ ١َرُزأ‎ 
dégrader 
trouble, perturbation, gêne, harcêlement, إزعاج‎ 


irritation, nuisance, inconvénient, inconfort, 


ennui 
tracas, effort إزعاج: تنكيد‎ 
inconvénient إزعاج: عدم ملاءمة‎ 
perturber, troubler, gêner, déranger, ع‎ 


harceler, harasser, vexer, contrarier, irriter, 
décomposer 
obséder, obnubiler 


se gêner, se troubler 


a 
malmener ارعَج: ارهق‎ 
assassiner از ج سام‎ 
s inquiéter رْعَج: اقلق‎ 
déranger أزْعَج: ضايق‎ 
chauve اْعَر: حفيف الشَعر‎ 
voleur, cambrioleur, malfaiteur, أُرْعَر ف‎ 
larron 
racaille, gredin, frippon, coquin, اأزعر: و غد‎ 
forban, filou 
villeux ازْغب: مسو بالرٌغب‎ 
Ss’ approcher, se rapprocher, أزف: قوب‎ 
approcher 
translocation (Jli) إزفاء: قل (أو انتقال) الَو قع‎ 
éternité, perpétuité, infini ٠ أزل: اة‎ 


verrouiller, fermer au loquet, barrer, lI زح‎ 
fermer ã clé 

éternel, immortel, perpétuel, éternel, الي‎ 
sans ãge 


éternel, perpétuel 


éternité, immortalité ية: أَبّديّة‎ 

perpituité, infini ,éternité َرَكّة: رل‎ 
aggraver, compliquer, empirer ارم فاقم‎ 
chronicité ) إزمان: زمانة رطب‎ 
crise, urgence, impasse امه‎ 
trou barré رمَة: وضع حرج‎ 
déterminer, décider, résoudre رمع عَزم‎ 


rester ã, demeurer رمن بالکان: اقام‎ 


étre chronique, invétéré, durer inj ùl َرمَنَ:‎ 
longtemps, endurer 


ciseau 


إژمیل 


إزميل صغبر: منقاش petit ciseau‏ 


إزميل فَطْع على البارد: أجنةٌ البارد رند 


pour couper ã froid 


ciseau 


ciseau dont le cêté 


إژميل مُدَور الطرف رهد 
est rond‏ 


ات 


إزميل مقعرُ: ازمیل مظفاري رند . بعارة م 
إمیل د تحځت: محقر (هند) 
إزهار: نویر (باق) 

زر (الشَجَرُ أو التبات) 
آزھر: ازعَر 


brillant, lumineux, reluisant, brillant, ار‎ ٤ اهر‎ 


gouge 

burin, onglette 
éclore, s’ é€panouir 
fleurir 


éclore, s’ épanouir, fleurir, effleurir 


rayonnant 
s’épanouir, fleurir ارْهَرَ: : ور‎ 
efflorescence الازهرار‎ 
inflorescence ازهر : تفشّح الأزهار‎ 
détruire, s?écraser, supprimer, tuer هق‎ 
azote آژوت: نيترُوجین‎ 
azotate آزوتات: نتر ات رکیم)‎ 
azotomètre آزوئومتر: مقیاس التّتروجین زکیم)‎ 


آژوتي: نيتو جيني azotique, azoté‏ 
آزوریت: کربونات الشحاس (زکیم) 


ازياء: أَلْبسّة habillements, vêtements‏ 
ُز 


azurite 


fredonnement, bourdonnement, respiration زیز‎ 
bruyante, eau gazeuse, sifflement, tintement, 
vrombrissement 


آس: ران شامي: رند (نبات ) myrte‏ 


الأس: دلیل القَرّة ئي علم الخرررياضة م indexer,‏ 

exposant 
infrastructure اس بناء: البنية التحتية‎ 
fondation ار: اساس‎ 
base أر: قَاعدَة‎ 
abîmer, affaiblir, endommager, nuire أَسَاء: َفْسَدَ‎ 
اسا‎ 
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faire tort, affender, affronter, insulter, |} sl 
endommager, nuire, blesser, troubler, 
déranger 


divertir, mal employer, abuser, لJlnكiwiلا اَسَاءِ‎ 


abuser de 

se conduire mal, se conduire سء الصف‎ 
improprement, faussement, inconnectement, 
inexactement 

se méfier, douter, soupçonner, سء الظَهً ب‎ 
avoir une mauvaise opinion de 

mal comprendre, se méprendre, اَسَاءُ الفقّم‎ 
mal interprêter, se (romper 

traiter de façon mauvaise, abuser, أَسَاء العامة‎ 
brutaliser, maltraiter 

offense, affront, insulte, outrage, mal, إسَاءة‎ 
injustice, dommage, blessure 

إساءة الأمائة 


اة الحكم 


abus de confiance 


mauvaise administration 


mauvais traitement اسا العامة‎ 
incartade, méfait إساءةٌ: إثم‎ 
méfait, crime إِسَاءةً: دلب‎ 
préjudice إساءة: رر‎ 
fonderie اا ذو یب‎ 
linéaments, traits ت ير (الوجه‎ 
base, fond, base, racine, infrastructure, ساس‎ 
fondation, substruction, origine 
substruction ساس البناء‎ 
radical اسان اله‎ 
SOus-OEeUVre ساس اجدار‎ 


ساس الخصيرة زکیم) 


ساس القوة (رياضة.) 


fondation tapis 


vigueur, endurance 


مس سے سے س n‏ 


travail, préparatoire أمتاس: قاعدة‎ 
fondamental َسَاسٌ: مدا أساسي‎ 
fondamental, basic, essentiel, majeur, أُسَاسيّ‎ 


élémentaire, principal, essentiel, premier, 


E cardinal, capital, directeur, a 


basic 


essentiel 


R™ 

6ı 
f 6 
ESS 


CA e e e E E أسافین خفض‎ 
abaissement des coins سافن خفض رهندى‎ 
écouler, ruisseler, tirer la chasse اَسَال: ف‎ 

d’eau 
liquéfier, fondu اَسال: ااب‎ 
déverser اَسّال: ص‎ 
liquéfier اسّال: مع‎ 
liquéfaction du gaz إسَالّة الغاز رکیم)‎ 
liquéfaction إسَالة: تمییع‎ 
laisser, ennuyer, fatiguer سام حر‎ 
trèfle إسباتيّ ني وَرق الأعب)‎ 
épinard ) إسبائخ (نبات‎ 
hispanophone اتان اللَة‎ 
espagnol إباني (نسبةٌلإسبانيا)‎ 
espagne ٠ اناا‎ 
espagnol الإسبانية: اللغةٌ الإسبانية‎ 
esperanto 1 امز انو (لغة دو لت‎ 


الأسبستوس الأزرق (معدن) asbeste bleue‏ 
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accorder, donner, prÊer, سبع على: أضفى على‎ 


transmettre, attribuer, imputer 


priorité, préséance, antécédence َسْبقيّة‎ 
verser des larmes سبل المع‎ 
monter un épi سبل الرَرْعٌ‎ 
action de laisser tomber, droppage  َJlidا سبل‎ 
la semaine sainte اسو غ الالام‎ 
la semaine pascale سر ع الفصح‎ 
semaine اسو ع سبعة ايام‎ 
hebdomadaire اسو عي‎ 
chaque semaine, hebdomadairement, اسو ئ‎ 
une fois par semaine, par semaine 
salaire hebdomadaire اس عيّة: اجر اسيو عي‎ 
heb 0n aلةإr‎ e  َةيعوًبسُأ أسوعيّة: مَحلَةٌ أو صَحيفَةٌ‎ 


إسبيداج: کر بونات الرّصاص القاعدية ركيم عوںاéء‏ 
الإست: الشرج anus‏ 
loyer, bail, location‏ 


location fixée 


ساسا أستاذ (ق) 
استفجار عمال recrutement‏ 
استئذان demander la permission‏ 


prendre congé, congé استئذان بالالصراف‎ 


استئر اضيّة: التحاء رضي géotropisme‏ 
GES‏ 
استتئصتال الزرائدة رطب ) appendice‏ 


| تنصتال الغاز من الصّمامات المفرغة retention (gi)‏ 


استشصتال العدة رطب anédéctomie‏ 
قصال العدة gastrectomie‏ 
استقصال و رم enucléation‏ 
استصال: بتر amputation‏ 
استفْصالٌ بالكيّ (طب) parcelio endoscopie‏ 
استنصال: فطع (طب) excision‏ 
اا formulaire, bulletin de souscription,‏ 
demande‏ 

استئناٹ (طب) féminisme‏ 
استشناٹ (طب) féminisation‏ 
اتناف رالحکم أو الذعوّى) appel, recours‏ 
اسشاف لف reprise‏ 


اتناف آليْ: متابَعة تة reprise auomatique‏ 


reprise, renovation, rfEOUVEİUre, ةقli‎ :فlialا‎ 


recommencement 
cours d’appel استئنافي رقا‎ 
être contrarié, prendre ombrage, إستاء (من)‎ 


affonsé, mécontent, contrarié, navré, vexé, 
être blessé, indigné 
الأستاتين: عنصر صنعي رمزه (ست) زکیم)‎ 


RS و‎ 
sٌ’approprier, prendre l’exclusivité, استائ ب‎ 


astatine 


possession de, monopoliser, captiver 


affréter ا سفيتة أو طائرَة‎ 
employer, embaucher, engager اماج شما‎ 
louer, engager, louer ã bail, donner اسار شا‎ 
ã bail 

اا استکری soudoyer‏ 
ا اشترك souscrire‏ 
تاذ (@: رب (ق) العمل maître‏ 


professeur, maître ou instituteur, lecteur, تاذ‎ 
conférencier, maître, monsieur 
assistant-maître, professeur, اسا مُساعد‎ 
adjoint 
استتاذن: طَلَبّ الإذن‎ 
اساوّن بالالصر اف‎ 
ساون على‎ 


الأسسَاذئة: منصب الأستاذ 


demander la permission 

prendre congé (de) 

s’excuser 

chaire 

déraciner, éradiquer, extirper, arracher, استاصل‎ 
extraire, exterminer, retirer 

chercher la protection, استا: طَلّب الأَمَانَ‎ 
exiger une caution 

استاس اخَيرّان: صار ليغا apprivoiser, domestique‏ 

استاس برأي: استشارً consulter, chercher‏ 

ب ا 

1’opinion ou le conseil de 

aimer ou apprécier la compagnie ستائس: لف‎ ١ 
de, se sentir ã I’ aise, se familiariser avec, 
associer avec, se malaxer 

s’ habituer ã, s’ accoutumer ã, استاس ب عرد‎ 


se familiariser avec, se courant de 


ماي 


être sociable, être familier, استاس: صاز نيسا‎ 
chaleureux, aimable, affable 
appeler استأئف راکم أو الدعوّى)‎ 
reprendre استائ بدأ مُحَدداً‎ 
résumer, recommencer, continuer, استأئ: تاع‎ 
renouveller, poursuivre 
méêriter, gagner استأهل: استحق‎ 
juger légal, permettre, autoriser, استاح: باح‎ 
légaliser, légitimer 1 
violer, profaner, défiler استَبَاح: انْتَهكَ‎ 
devancer les évênements استباق‎ 


dommageable 


کم بق ° 
تک 


tyrannique, despotique, EE défminêr 


être arbitraire, autocratique, 


re‏ ت 


استبد ب ب: اسار ب s’emparer, monopoliser‏ 


vaincu, submerger, استَبدٌ ب: استَحْوّذ على‎ 
s’agripper, absorber, captiver, préoccuper, 


dominer, occuper, s’emparer de 


obstiné, têtu, opiniûtre سبد بر ”أيه‎ 
despotisme, autocratie, absolutisme, استنداد‎ 

totalitarisme, tyrannie ْ 
despotique, autocratique, arbitraire, استبدادي‎ 


totalitaire, dictateur, tyrannique, absolu, 


três autoritaire 


استښدادي: دیکتاتوري totalitaire‏ 
اسدادی؛ ظالم despotique‏ 
استبداديّة (حکم ر ڏي أو سْلّطة مُطلقة) autocrat‏ 
اال substitution, commutation, échange,‏ 


replacement, troc, échanger, échange, 

changement, alternance 

استبدال عضو رطب prothêse‏ 

remplacer, déplacer, substituer, اتدل (ب)‎ 
commuer, échanger contre, é&changer, 
troquer, reprise 

استنْدل ديا troquer‏ 

défier la mort audacieusement, risquer استنْسّل‎ 
sa vie, montrer un extrême courage, être 
héroique 

se réjouir, être heureux de, 


le considérer comme propice présagé 


le considérer moche, le trouver استبشع‎ 

répugnant 
intuition استبصار: حدس‎ 
le trouver lent ا وَجَده بَطيناً‎ 
intérioriser ا‎ 
écarter, éloigner انعد‎ 
exclure استښعد: استثنی‎ 
improbabilité اسشتنعادية: شيء مستبعد لااختمالية‎ 
anticiper, devancer کک (خصول شيء)‎ 


préjuger 


سبق الحکم: کم بغير رَوية 


استبقاء الصورّة (فیز) 
اة الماء: الاختفاظً بالماء 


conservation de l1’image 

la conservation 
de Peau 

conserver, demander de rester, detenir, 


retenir, garder, maintenir 


0 استطلاع 


questionnaire, référendum, 
sondage, plébiscite, scrutin 

stabiliser, stabilisation, constance, اسَتَّباً: استَقرً‎ 
paix, calme 

stabilité, stabilisation, paix, استتباب: استقرار‎ 
constance, régularité, calme 

entraîner, necessiter, supposer, استَتع: استَلرَم‎ 
impliquer, causer, occasionner 


cacher derrière, s’abriter, chercher استََرَ ب‎ 


demander de suivre 


protection dans 
excitation choc استثارة ة صَدميّة (رادیو.)‎ 
استارة: مز اح مک‎ 


امار ر بواسطة الأعمدة القائمة 


taquinerie 

travail pour (. iدعa) ئم‎ 
I’intermédiaire du square 

exploitation ã ciel (. استشماز طبقي مکشوف رمعدن‎ 
Ouvert ٤ 

استشماز الغابات: : حراجة sylviculture‏ 

اماز آنبار ي (معدن) exploitation miniêre‏ 

exploitation, utilisation, usage, استشمار: استغلال‎ 


capitaliser, affaires, prendre avantages de 


کک وْظیف لمال !ِڂ investissement‏ 

سَعْمَر العرق المعدي (معدن) ris‏ 

exploiter, utiliser, profiter de, و ستنْمر: استغل‎ 
bénéficier de, abuser, user 

لمر سَْْمَر: وَظَفَّ مالآ !ِڂ investir‏ 

exception, exclusion استشناء‎ 


exceptionel, extraordinaire, inhabituel, استغنائي‎ 
hors du commun, phénoménal, spécial, 


urgent 


اواب شاهد الخصطلم 


particulier, spécial استشنائی: خاص‎ 
exceptionnel استفنای: إفر رادي يکن معَارضتهُ‎ 
comme exception, exceptionellement اناا‎ 
exclure, excepter, écarter ا‎ 
excepter انی : رد‎ 
répondre ã, réagir ã, accorder, اسَجَاب ل‎ 


obéir, accepter, agréer, consentir, accepter 
obéissa1ce £ الاستجَابة الكلية (للمجهار) (رصوت‎ 
totale 
donner un délai استجابة مُعَوقة (هند. كهربام‎ 
réponse, acquiescement, consentement, استجابة‎ 


réaction, concession, exaucement, 


acceptation, accession, réponse 


chercher la protection ou refuge, (n) استَجَارَ‎ 
faire appel, demander 1’ aide, recourir a 
mendicité ستجداء: استعطاء‎ 

mendicité, supplication, ت وسل‎ 
imploration 

استجدی: امتغْطی mendier‏ 
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mendier, supplier, implorer, d! اسنتجدی : وسل‎ 


dolliciter, supplier, supplier quelqu’un de 


appeler, envoyer, chercher, اسَجْلّب: اسسَدعی‎ 
traduire en justice, accuser 

attirer, magnétiser, enrêler, استَجْلّب: اسْتَمَال‎ 
charmer 

اسَجْلّب: استور د importer‏ 

recevoir, obtenir, acquérir, le اسجلّب: صل‎ 
procurer, gagner 

recréer, relãcher, s’amuser اسْتَحَم: استر اح‎ 

récréation, relaxation, divertissement, استجمام‎ 
amusement 

réunir, rassembler, recollecter, استجمع: جمع‎ 
collecter, requérir 

استجهار (رطب.) microscopie‏ 


استجو اب شاهد الخصطلم contre interrogatoire‏ 


استجو اب: استتطاق اساسا و 
استجواب: استنطاق interrogation, audition,‏ 


examination, investigation, enquête 
interpellation (en parlement) ill استجوا اب ي‎ 
الاخ اع رطب.)‎ 
ا شاه الخصلم‎ 


nestithérapie 

faire subir un examen 
contradictoire 

interroger, questionner, OUir, استجوب: استنْطق‎ 
examiner 

استَجوّب في البرلان interpeller‏ 

être impossible, absurde, امتتحال: صاز محا‎ 


inconvenable, inimaginable, saugrenu 


استحالة: تعذر absurdités‏ 
استَحَبًَ شيا على خر préférer quelque chose‏ 


d’autre, avoir une préférence pour 
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aimer, trouver beau, juger désirable, اتح‎ 


favoriser, regarder avec faveur, aprécier 


استخداث السكر (طب) gluconeogenesis‏ 
استخدٹ inventer, être ã origine de, créer,‏ 
innover, introduire, commencer‏ 
استحر ار رطب chaleur, tension‏ 
استخر ار: معالجة بالإحرار diatheremie‏ 
الكهربائي رطب.) 
استخسًاس: تَحَسْسٌ allergie‏ 


استحساس: تخاطر رکناقل ا خواطر عن بُعْد) طا هم616 
امتحسان: إعْجَابٌ 


appréciation, commendation, satisfaction, 


approbation, admiration, 


acclamer, goût, recommendation, plaisir, 
ravissement, joie 

acceptation, approbation 

approuver, sanctionner, préférer, 
apprécier, recommender, faire bon, admirer, 
acclamer, accueil 

admirer, prendre plaisir û, استحسن: أعجب ب—:‎ 
s’émerveiller 


استحضار: استدعاء évocation‏ 


اسَحْصَرَ (دوًاء(: غ préparer, confectionner,‏ 


combiner, formuler, transiger 
استخصضر الأرراح‎ 


envoyer, chercher, demander, استحضر: استدعی‎ 


évoquer, invoyer 


faire venir, faire appel, demander 


expiration de la date استحقاق‎ 


échéance, payable ù 1’ échéance, استحقاق اَن‎ 


devenir échu 


mérite, honorabilité, son dû, استحقاق: أهلية‎ 
entité 
honorabilité استحقاق: جدارة‎ 


mériter, valeur, gagner, être 
digne de, être habil 

اسح : صارَ واجب الأَدَاء mûrir, échoir‏ 

استخکام: مثراس ١‏ 


است 


bastinage 
intensifier, majorer, fortifier, Jil : 


s’accroître (croître), accroissement, 


invétérer 
émulsification ) استخلاب رطب‎ 
émulsification الاستحلاب الكيماوي )iaد. م(‎ 
chimique 
traire استَحْلّب: حلب‎ 
émulsifier استخلّب: حول إلى محلب‎ 
adjurer, supplier, solliciter, امحلف: ناشد‎ 


implorer, conjurer, invoquer 
trouver mignon, beau, joli, استَحلى: استَحَسَنَ‎ 


aimer, être content avec, rejoui de 


N 
ار‎ 


se baigner, faire la vaisselle, 
baigner 

baignade 

obséder, s’emparer de, استَخْوَدً علی: اسب ب‎ 
posséder, captiver, absorber, préoccuper, 
submérger, dominer 

être honteux de, rougir, اسسَحّی (من): خجل‎ 
se sentir confres, être embarrasé de, timide, 


modeste, qui manque de confiance 


است ستخارة بالحلم: تفاؤل 
انار 


optimisme 
enquête, investigation, interrogatoire, 
examen, interrogation 
renseignements 
demander, se renseigner, 
s’ informer ã propos, faire une enquête 
استخدام: استعمال‎ 


souscription, exploitation, application, 


emploi, utilisation, usage, 


candidature 

emploi, loyer, embauchage, استخدام: توٴْظیف‎ 
embauche, recrutement 

employer, utiliser, se servir de, م استعمَّل‎ 


appliquer, utiliser, exploiter 


استخدم: رطف embaucher, employer, recruter,‏ 
engager‏ 
استخراج الأحشاء رطب.) exentération‏ 
استخر اج البرافين ن الفط déparaffinage‏ 
استخراج الخصاة: شق حضوي رصب ماص 0)هطا! 
شخ اج حَصاة lll‏ )ۈب( cystolithectomie‏ 
اشتخر اج استخلاص (کیم) abstraction‏ 
استخراج ي extraction‏ 
اشر اج الح extrait (sel)‏ 
استخرج: استخّص retirer, extraire, déterrer‏ 
١‏ 5 رج: انط induire‏ 
استخرج: استنتج dériver, inférer, conclure,‏ 
déduire, insinuer‏ 
استخفاف: تَجَاهُل léger, sans importance‏ 


décrier, ignorer, mépris, — اشحف ب ب: اسان‎ 
rabaisser, sous-estimer, blesser, mépriser, 


déprécier, sous-évaluer, dédaigner 


استخلاب رطب ) chélation‏ 
استخلاص امتصاصي (نمط) procédure‏ 
d’ absorption‏ 

استخلاص بالتجميد blocage, gel‏ 
استخلاص بالغلیان (کیم) décoction‏ 
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ی ی ی و ی ی ر استدعی: دعا 

extraction d’un liquide ( امتخلاص سائلي زکیم‎ 

استخلاص من الْخلفات (هند.ذري) récupération‏ 
des déchets‏ 

choisir, selectionner, ramasser امتخلّص: اختار‎ 

extraire, prélever, se tirer de, املتخلص: اسَخرَج‎ 
enlever, retrancher 

déduire, inférer, conclure, استَخلّص: استنتج‎ 


dériver, percevoir, figurer, découvrir 


le cheval se tourne sur (4ِ استدار (الحصان على‎ 


lui-même 
tourer, pivoter, se tourner vers اسکدار: اتفت‎ 
tourner, arrondir, contourner, 1 اسَدار: کان مدو ر‎ 
circuler 
circularité استدارة‎ 


emprunter, contracter des dees, اسَدَان: اقتَرَ ضْ‎ 


un emprunt 
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évoquer, appeler, attirer, استدر: استدعی‎ 


obtenir, recruter 


استد راك: : عدو ل م الق ل rétractation‏ 
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persuader, guider, séduire, > اسر ج (للى):‎ 


leurrer, attirer, entraîner sous un prétexte 


fallacieux 

عرو طض faire une offre pour‏ 
ستدرك: : غدل décider autrement‏ 
استدعاء: جَلْب rappel‏ 
استدعاء: م کر ةَ جَلْب assignation‏ 
استدعی ولخا كمة) assigner‏ 
استدعی: اسار évoquer, attirer en avant,‏ 
arracher, interpeller‏ 

envoyer, chercher, faire Veړir, استدعى: استَحضَرً‎ 


appeler, assigner, demander 

appeler, demander, nécéssiter, استدعی: اسَلرَمٌ‎ 
vouloir, prendre 

استدعی: الذر سم assigner‏ 


استدعی: دعا appeler‏ 


se réchauffer 

demander d’ êre Vu, JE ادل على: لَب اَن يدل‎ 
s’ informer sur, chercher guidance ou 
d’information (ã propos) 


inclure, déduire, raisonner, اسلدل: 1 تح‎ 
inférer, figurer 
conclure, inférence, déduction, استدالال: استتناج‎ 


déduir, résonnement 


اسندلال: بَرهَنة résonnement‏ 
استدلاًليّ ã postériori‏ 
استدلاليّ: اسننتاجي déductive‏ 
اسندیو أ studio, atelier‏ 
اسل کر : حفظ عا mémoriser, apprendre‏ 
par coeur, connaître par coeur‏ 
اذوب (جَعَل الشيء قابلاً للذرّبان) qui peut‏ 
se dissoudre‏ 
استر اتيجرافية حيوية biostratigraphie‏ 
إستراتيجرافية زمنية: : عم chronostratigraphie‏ 
الطَبقات التوقيتي 
استر اتيج stratégique‏ 
استر اتيجيٌ: ا اي stratégique‏ 


اسكراتيجية: عم طط الحربيّة (عس) stratégie‏ 
استر اح اخ ر احَةَ se reposer, Se relaxer, reposer,‏ 
s’ asseoir derriêre, prendre une pause,‏ 
suspension d’audiance‏ 
استر احة (بين عَمَلين أو فصلين) 
استراحة رْض: أرض بائرة 
استراحة: فاصل ري مَسْرَحية) 


entre-temps 

terre-en-friche 

intermission, pause, 
entracte 

repos, relaxation, recréation, axl) رَه‎ 4 
pause 

maison de repos, repos استر احَة: مان للسيّاح‎ 

recouvrement des données 

استرجاعٌ انتقائي (حاسب ) 

reconquête, recouvrement, استرٴجاعً: استرداد‎ 


استر جاع البيانات 


recouvrement 


ھک کے بے استرسل ی الكلام 


regain, restitution, récupération 
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recouvrer, reconquérir, regagner, اسر ا‎ 


androphanie 


récupérer, restituer, reprendre, se rappeler 


ا 


استرجَع: استعاد 
استرْجل :بلغ 


d’ homme, être mûr sexuellement, grandir 


regagner 


devenir adulte, atteindre 1’ ãge 


petition, application, demande استرحام: اماس‎ 
recours en grûce, supplication, فlطiil‎ :aاz‎ awl 


priêre, imploration, sollicitation 


implorer, plaider (avec), استرحم: اسَعْطف‎ 
supplier, solliciter 

droppage du poignet استرخاء الد رطب‎ 

relaxation, laxité, affaiblissement, استرٌخاء‎ 


calme, langueur, lassitude 


# 
استرخاء: هُبوط تڌل ptêse‏ 


وور 


استر خص 
استر relãcher, détendre, se relãcher, tomber, J‏ 


trouver ou considérer bon marché 


s’affaiser, languir, faiblir 
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se laisser fléchir استرخی: : لآن‎ 
acquérir, acheter استَردٌ: استر بالشراء‎ 
reconquérir, regagner, récupérer, 2 استردً: استعا‎ 
requérir, reprendre, se rappeler 
reconquête, recouvrement, استرداد: استرجاع‎ 
regain, restitution, reprendre, reprise 
récupération استرداد: استعادة‎ 
reconquête استرداد: استخلاص‎ 
reconcrement استرداد: استرجاع‎ 
gagner sa vie استَررق‎ 
être couvlant, raide et tere,  (ٍَkَشl) استرسل‎ 
accroché 
s’étendre, avoir la parole  ی٣َڏlًَ اسرْسّل (في):‎ 


facile 
élaborer, s’apesentir, i استرسّل في الكلام:‎ 
s’agrandir, discourir, se dilater 


chercher guidance, consulter, demander اش‎ 


un conseil 
propitiation استرضاء: استعطاف‎ 
concilier, conservateur ا ضائي: تصالحيّ‎ 
allaite استرضاع (طب)‎ 


concilier, se consilier, apaiser, calmer, استَرُضٿ‎ 
pacifier 


attirer, attirer ã l'attention, استَرعی الالتباة‎ 

attraper le regard 
levitation استرفا عٌ: رفع استهوائي‎ 
اتر السَنْع‎ 


۴ n rod r 8 
capter, mettre sur é&COUİes ٽصiتll اسسَرّق المع‎ 


espionner, écouter aux portes 


téléphoniques 
ارق النظر رإلى)‎ 


furtivement, regarder ã la dérobée, voler 


jeter un coup d’oeil 


un regard (sur), jeter un coup d’oeil (sur) 
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asservir, captiver, soumettre استرق: استعبد‎ 


استرقاق: هین رطب ) attenuation‏ 
إستركنين (مادة سامة) strychnine‏ 


livres sterling (pound) ةıilbıرıلا إسترليني: العمْلةٌ‎ 


إسترليني: صاف excellent sterling‏ 
ام 3 المذر (طب.) pneumothorax‏ 
اسراد: طَلّبَ ار ید exiger plus, demander plus‏ 
اسسا عً: قبل 1 accepter, approuver‏ 
اسسا ع: وخ سائغاً trouver plaisant, trouver‏ 
ا اري: خَدين cohabitant‏ 
استسقاء (مرض) hydrocéphalie‏ 
استسقاء عام (طب.) anasarca‏ 
اسسقی: طْلَّبّ شر اب demander quelque chose‏ 

ã boire 
prier pour املتسلقی: لَب من اله إلزال المطر‎ 


pleuvoir, demander ã Dieu de pleuvoir 

e 
capitulation; abondant conditionel رط‎ ڌاuتسا‎ 
ا‎ 


abandon 


soumission, resigration, 


renoncer, abandonner, qui cède facilement 
انلم (ل: حَصَعَ‎ 
s’abandonner ã, succomber ã, renoncer ã 
اسعسلَم عدن‎ 
ا‎ 


céder, se soumettre ã, 


se rendre 


capituler, reddition 


conditionnelle 
abandonner استسلم: بل العَرّم‎ 
céder امشسللم: تنازژل‎ 
capituler انلم تل‎ 


considérer facile 


استسنهل: اعتَبرَهُ سَهْلاً 


consulter, chercher un conseil de استشارً: شاور‎ 


استشارة consultation, délibération, conseil‏ 
استشار هة اخصًائي: مُشاوَرَّة consultation‏ 
اا ي . consultative‏ 
اد délibérative‏ 


استشاري: شوري 
اط غضl s’enflammer de rage, se me((re‏ 


en colère, rager, fumer, bouillir, bouillonner 


الاستش راب الکھّریي )د . électrochromatoğraphie (ıı‏ 


ر 


الاستشراب الورقي ركيم) papier‏ 
chromatographique‏ 
استشراب: زکیم. طب.) chromatographie‏ 
ا اق orientalisme‏ 
۱ شرق orientaliser‏ 


intensifier, grandir, aCCrOÎre, Jzفiwا استشرَى:‎ 
hausser, épandre, dangereusement 


استشعا ع رادي أو رادیوي رطب عام 4 0)6۲ ac):‏ 


0 ت 0 ر . 0 . 
استشف: استنتج percevoır, Insinuer, conclure,‏ 
déduire‏ 
کر ر ي ۴ 0 
استَشف: أدرَلكّ percevoır, noter, remarquer,‏ 


reconnaître, réaliser, s’apercevoir 


regarder ã travers 


استشفاء 


ر 


un traitement médical, hospitalisation, cure, 


chercher un traitement, recevoir 


traitement, médication 


chercher une cure, guérir (quelqu’ un), ىفشilا‎ 


recevoir un traitement Médical, traité, être 


hospitalisé 
citation, cotation | استشهاد (ب):‎ 
citation استشهاد: تنوب په‎ 
citation, déclaration استشتهاد: شل‎ 
martyre استشتهاد: موت في سبیل بدا‎ 
citer, déclarer, invoquer امشهد ب ب: ابس‎ 
être martyr, mourir اسششنهد: مات شهیدا‎ 


comme martyr 


ھر ھر ت 


escorter, accompagner, aller 


le long avec, suivre 


e‏ ور 


appeler au secours, demander استصرخ: استغاث‎ 


le secours 


و ~~ 


trouver difficile, considérer ks استصعب: وَجَدَهُ‎ 
dure 
اھک اة‎ 


rabaisser, mépriser, blesser, احتقر‎ : 


sous-estimer,sous-évaluer, e 


considérer petit ou peu ١ ستَصعَرَ: عه صغيرا‎ 1 

demander le pardon, استصنفح: طَلَب الصفح‎ 
le pardon, s’excuser (de) 

لا رالأرا ضي) cultive‏ 

amender, cultiver, défricher اصح رأ ضا‎ 

استصناع رطب ) élaboration‏ 

accord, consentement, assentiment, استملو‎ 


jugement favorable ou vue favorable, 

sanction 

regarder quelque chose استصوب: رآ صَرَاباً‎ 
comme étant correct ou vrai, s’ approuver, 


sanctionner, consentir, assentir 


chercher lumière de, être illuminé ب‎ sءاَضَسسا‎ 
par, être éclairé ou guidé par 

divertir, inviter, recevoir اسَضاف‎ 

considérer ou juger استَصعف : ابره ضعيفا‎ 


quelqu’ un comme faible 


trouver délicieux, plaisant, lıط استطاب: وَج‎ 


bon, agréable, goûter, savourer, jouir, aimer 


امتطًاب: خاو ل 
استطارة أو شتت 


aimer quelqu’ un 


شتت تر وپوسفير ي (اتصال.) 
phérique dispersion‏ 


tropOos- 


استطارة ة جُهدة )iaد.‏ ر4 dispersion potentielle(‏ 
استطارة صوتيّة 

استطارة لا رة رفيز) 
استَطًاع 0 pouvoir, être capable de, être dans‏ 


dispersion acoustique 


dispersion inélastique 


position (pour), avoir le pouvoir (de), 


se permettre, S ’arran ger 


capacité, aptitude, pouvoir, faculté, استطَاعَة‎ 

possibilité 
élongation اسْتطَالّةّ نسيية رهند م‎ 
élongation cultive اطا هة‎ 
élongation استطًا ل إِطَّة‎ 
digression اسشتطراد: : څروج عن عن الوضوع‎ 
subsidiare اسنتطر ادي: ٿائوي‎ 
subsidiarité انخطر ادية: فر عة‎ 
faire une digression, divaguer ou اسمَطْرَة‎ 


passer d’ un sujet ã un autre 


استَطْعَمٌ: ذاق goûter‏ 
استطلاع reconnaissance‏ 
اسطادع (صځفي) reportage, report‏ 


sondage, enquête, démarchage استطلاع: استفتاء‎ 


éléctorale, interrogatoire, questionnement 
اسعطلاع: استگشاف‎ 


de connaissance, reconnaissance, 


exploration, opération 


reconnaître 
coliques استطلاق البطن: رُحار‎ 
ا ھر ق‎ 
consulter استطلع(ه) رآیه: استشاره‎ 


explorer, scruter, chercher, استطلع: اضف‎ 
s’inquérir de, s’ informer ou s’enquêter 
(dans), reconnaître, détecter, découvrir, 


repérer 


trouver spirituel, humoristique, 
amusant, sympathique 

s’assoir ã l’ombre de, s’ombrer, استَظَلٌ ب‎ 
chercher abri ou refuge en ou avec 

mémorisation, connaître استظهار : حفظ‎ 
par coeur 

chercher l1’ aide de, tourner اسَظَهرّ بہے: استَعَانْ‎ 
contre quelqu’un pour demander son aide, 
assistance, support de, avoir 1’ aide de 

vaincre, dominer, prendre اسَظهرَ على: غلب‎ 
le meilleur de, battre 

استظهرَ: حفظٌ عن ظَهّر قب mémoriser, apprendre‏ 


par coeur, connaître par coeur 
استعَاد رعَمَلٌ: استرجع (مفقود)‎ 
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اتاد وَعَيَهُ 


retoucher 

reprendre conscience, se raminer, 
revenir 

recouvrir, regagner, récupérer, استَعَاد: استرجع‎ 
réaqufrir, se rattraper, rappeler, reprendre 


استعاد: : قح انيا 
استعَادة الحرارة الّهدررة (هند) 


réconquérir 
reconquête de 


la chaleur perdue 


ستعَادة ستَعَادّة الوضع: عَودةٌ ة الحاسوب (حاسب .) 10°0٩ e‏ 
ستعادة أولّة نمطم reconquête primaire‏ 
استعَادّة: استر جاع reconquête, rfécupération,‏ 


recouvrement, restitution, reprise, capture, 


regain, rappel 


استعادي retrospective‏ 
استعار: اقبَسّ emprunter‏ 
اسا رض emprunter‏ 
اعارا ق trope‏ 
ا اقتر اض emprunt‏ 
استعَارّة مجاز ل métaphore‏ 


remplacer par, déplacer (avec), استَعَاض (عَنْه ب(‎ 
substituer (par), écharger contre 


replacement, déplacement, échange, aَضاَعتسا‎ 


substitution 


demander 1’ aide de, demander استَعَان ب‎ 


1’ assistance de, détour pour la demande 
d’aide 


chercher 1’ aide de, demander استعائة ب‎ 


1’ assistance de, détour pour la demande 


d’aide 
asservitude, captive, subjugation استعباد‎ 
servage, esclavage استعباد: استرقاق‎ 
asservir, soumettre, subjuger استنبد: استرق‎ 
devenir prêt, se préparer, se revêtir اسَعَد: اهب‎ 
attention ا حَذر‎ 
faculté اسعّدا: أهْلّة‎ 
empressement, bonne volonté, استعْداد: : هير‎ 


ت 


tendance, inclination, disposition, aptitude, 


prédisposition, penchant, susceptibilité 


empressement استعداد: جُهوزية‎ 
prédisposition استغداد: قابلةً‎ 
propension, inclination استعْدَا3: مل‎ 
promptitude استغداد: يَقَظًة‎ 
préparations, arrangements, plans, استغدادات‎ 
mesures, démarches 

préparatoire استعدادي‎ 
briller, flamboyer, brûler, flamber, استَعَرَ: ق‎ 
s'embraser 1 

éclater استَعرَ: تفر‎ 
parader, passer en revue استعراض عكر ي‎ 
spectacle, exposition, musicale, ا اض في‎ 


revue 
revue, arpentağe, €Xamiai01, اسْتعراض: عَرٴٌض‎ 


considération, discussion, étude 


spectacle, revue musicale استعراضي‎ 

DEE 
passer en revue, parader استَعْرَّض الحند‎ 
revoir, arpenter, examiner, استَعْرَض: بَحَّث‎ 


considérer, explorer 


الاستعصاء التوعي (فیز.) 


و 


tenacité spécifique 
défier, opposer, être récalcitrant, 


réfractaire, insubordonné, difficile, dure, 


resister, compliqué, incurable 


mendicité استعطاء‎ 
dipsothérapie استعطاش‎ 
imploration استعْطاف‎ 


supplication, imploration, استعْطًاف: استرحام‎ 
adjuration, implorant 

conciliatoire, propitiatoire 

implorer, prier, demander, 
solliciter, supplier quelqu'un de recouvrir, 
supplier 

concilier, propitier, assouvir, اسْتَعْطف: استرٴضی‎ 
gagner 

supplier, demander de la charité, استغطی‎ 
solliciter 

le regarder avec respect,  nıظق استعْظّم: عد‎ 


magnifique, grand 


استعفاء: استقالة résignation‏ 
استعفاء: اعترال abdication‏ 


demander ã quelqu'un 
le pardon, pardon, s'excuser 


résigner, tendre sa rÉsiğ"ai01 استَعْفى : اتال‎ 


supériorité, transcendance استعلاء‎ 
transcendental استعلائي: تجارزي‎ 
investigation, questionaire استغلام‎ 
information استعلامات‎ 


s'inquérir de, demander (ã prop0ئ8), اس ستعلم )ع(‎ 
chercher ou assembler des informations 


(û propos) 


colonialisme, impérialisme, استعمار‎ 

colonisation 
colonialiser استعمار (الستعس‎ 
colonial اغا ي‎ 


colonialistique, impérialisque استعماري‎ 
utiliser, usage, emploiement, utilisateur, Jll 
se servir de, application, manipulation 


استغمال الألفاظ الهجورة archaisme‏ 


abus, mauvais emploi استغمال خاطئ‎ 
exercice استعْمًال: استخدام‎ 
usage استعْمًال: تمرین‎ 
usage استعْمًال: عادة‎ 
coloniser استعمر: استوطن‎ 
coloniser, s'installer اة ا‎ 
user, utiliser, employer, appliquer, استعْمَل‎ 
exercicer, manipuler, opérer, faire marcher, 
gérer 
demander, appeler l'aide de اسَعَاث ب‎ 
demander I'aide, appel au secours استَعَائة‎ 
obsécration استغائة: اهال‎ 
étonnement, surprise, Emerveillement, ارپ‎ 
stupeur 
trouver étrange, suspect, inhabituel, jii 
bizarre 
révasser رق‎ 


استَغْرّق رباخلام القظّة 
استَغْرق روقتا ما) 


tomber dans le sommeil, dormir استغرق في الوم‎ 


prendre un certain temps 


profondément, être dans un profond sommeil 
٣ سفق ف أو بے اة‎ 1 
immergé dans, plongé dans, absorbé, 


tomber dans, être 


entiêrement engagé, préoccupé avec 


absorber, préoccuper, استَغْرق: استَحْوّذ على‎ 
submerger, accabler ٠ 1 
demander ã quelqu'un 
le pardon, s'excuser (de) 
exploiter, user, commercer, ja امتغّل: اسْتَفاد‎ 
capitaliser, prendre avantage de, profi ter 1 
de, utiliser 


récolter, &marger, gagner استغل: أخذ العلة‎ 


تغل: ت می 
استَغّل: استثمّر exploiter‏ 
استَغّل: وَظف مالا investir‏ 
اسلتغلال الثفوذ رقا م abus d'autorité‏ 
اسنتغلال: استفادة exploitation, utilisation,‏ 


commercer, capital, prendre avantage de, 


imposant, profit 


trouver cher, ã prix élevé, استغْلی: وَجَدَهٌ غالا‎ 
coûteux 

colin, maillard استغمايّة (لعبة)‎ 

dispenser de, اَی عن: کان في غنّی عن‎ 
s'arranger sous, se débrouiller sous, 
se passer de 

conclure, déduire, insinuer, استَفاد: استنتج‎ 
rassembler, figuer, tirer une conclusion, 
inférer 

questionnaire استفتاء‎ 


م س 
0 


referendum, plébiscite, démarchage ۃlږE‎ shal 
éléctorale, sondage, questionnaire 
امتفتاء: لَب الفنوّى‎ 


opinion légale, requête pour une opinion 


requête pour avoir une 


consultative, consultation, consulter 
commencer, se mettre ã, introduire, استفتح:‎ 


initier, se lancer, monter 
ستفتی : طلب الفتوّى‎ ۱ 


légale, demander I'opinion, consultation, 


demander une opinion 


consulter 

devenir sérieux, grave, critique, اسلتفحل: تفاقم‎ 
sévêre, extrême, aggravé, exacerber, 
s'aggraver, intensifier 

الغائط ر ( copremesis‏ 

: ريغ 
غ غ: دع رطب ) 
: ايء vomissement, degueulis, disgorge‏ 


décharger 


dégueuler 


vomir, dégobiller, dégorger 


provoquer, exciter, attiser, promouvoir, استفرً‎ 


ت 


: سبلي 


susciter, inciter, pousser 


ت استقبای: 


provocation, excitation, Emouvant, استفزاز‎ 

éveil, incitement, irritation 
enquête, question, questionnaire استفسار‎ 
demander une explication (de), (jz) اش‎ 


s'enquérir de 
trouver horrible, affreux, terrible, 


e ۱‏ ا س 


flagrant, abominable, atroce, outrageux 


استفهام لغ intérrogation‏ 
استفهام: استجو اب intérrogative‏ 
استفهام: تُحقيق question, intérrogation‏ 
استفهام: enquête, question, questionnaire Jlj‏ 
استفهامي intérrogation‏ 
استفهامي: أداة استفهام intérrogative‏ 
اسَفهَم رمن عن) se renseigner de quelqu'un‏ 


ã propos de quelque chose, demander 
quelqu'un ã propos de quelque chose 


1 اغف 
ستقالات: صقالات (هند. مد.) 


résigner, démissionner 


passerelle 


ر 


résignation, démission سنتقالة‎ 
résignation استقالة: استعفاء‎ 
mettre ã l'ordre, ranger, s'asseoir, امقام‎ 


se mettre debout 
rectitude, franchise, honnêteté, probité, استقامة‎ 
intégrité, sincérité, orthodoxie, correction, 1 
justice, justesse, sûreté 
استقامة: إعفاء‎ 
استقبال الإشارات الكهر مغنيطيّة رإنصال)‎ 
اسنتقبال راديوي (فیر)‎ 


exemption 
réception 


radio récepteur ou radio 


réception 
triomphe استقبال احتفالی‎ 
réception, récepteur, rendez- استقبال: استلام‎ 
VOUS 1 
futur استقبال: مسقل‎ 
futuriste استقبالي: مستقبلي‎ 


trouver laid, repoussant, ignominieUx, استقبح‎ 
scandaleux, désaprouver, détester 


تفیل :کلف 


accueillir, recevoir 


استقیل باختفال triomphe‏ 
استقبل: قط (إتصال) recevOir‏ 


استقیل: لی 
استقبل: لای 


recevoir, apporter, recueillir 

recevoir, rencontrer, aller ã 
un rendez-vous 

affronter, confronter 

être désespérer (de), combattre استقتل‎ 
désespérément (ou faire son possible) 

apporter, repporter قَدم: احص‎ 

envoyer, appeler, faire venir, سَقَدَم: : استدعی‎ 
chercher, convoquer, demander, devenir 

اسقَرٌ ري مَکّان) 

séjourner dans, rester dans, demeurer dans 


s'installer dans, s'établir dans, 

stabiliser, être stable, fixe, stable, استقر: استقبً‎ 
constant, régulier 

être bien établi, stable, fixe, solide, aî استقَرًٌ:‎ 
endurant, durable 1 

s'installer 

enquêter, examiner, étudier, e : 
inspecter, s'informer dans, suivre, chasser 


استقراً: طَلّب إليه أن يَقَرَا 


demander ã quelqu'un 

de lire ou de réciter 
امستقراء: امراج العام من التفصيلي‎ 
investigation, examination, استقراء: فحص‎ 


étude, scrution, exploration, poursuivre 


induction 


5 
8 َ1 ت 


تهر لي 
الاستقرار أل رحوبة), 


0 
A 


استقرار طُولاي: استقرار طُولي longitudinale, (4D)‏ 
stabilité‏ 


inductive 


stabilité inhérente 


اقرا عابر (هند. کهربام stabilité éphémêère‏ 


stabilité, stabilisation, fermeté, امقر ار استتباب‎ 


constance, régularité 


installation, établissement, استفرار: إقامَة‎ 


résidence, entretoisement, sédentaire 
اتر ار: بات‎ 
trouver proche, le considérer ۴ استقرّب: وَجَدَهُ قر‎ 


fermeté fixe, stabilité, durabilité 


comme proche 


oR 2e 


رص طب قَرْضاً 


examination, investigation, étude, استقصاء‎ 


demander un prêt 


enquête, inspection pour trouver les faits 

استقصاء بالأشعة السينية radio investigation‏ 

trouver court, le considérer 
comme court ou petit de taille 

examiner, investiguer, inspecter, استقصی‎ 
étudier, scruter, s'enquérir de 

استقطاب (فیز) polarisation‏ 


polarisation de 1a Iumiğre (ıڊض) استقطابُ الضَوء‎ 


استقطاب دائري (فیرم polarisation circulaire‏ 

استقطاب مغنطيسي بصري (فير.) magnétique‏ 
optique, polarisation‏ 

اسقطّب (فیز) polariser‏ 


attirer, rallier, magnétiser, استقطب: جب‎ 

rassembler, réunir 
distiller, extraire امتقطر: استخر سس ج ج بالقطير‎ 
( استقلاب: أَبْض زأحياء‎ 


métabolisme 


métabolique 


استقادل: اسنقلالة indépendance, autonomie‏ 
استقلال: ا من الارة راط indépendence‏ 
استقلالية البيانات indépendence des données‏ 


استقَل ب ت استار ب 4— posséder seul, s'approprier‏ 
1 استقل : اس استخف ب 


sous-estimer, sous-évaluer, déconsidération; 


rabaisser, dénigrer, blessu, 


mépriser, dédaigner, s'embarquer (sur), 

monter sur 

franchise, recituder, honnêteté, املتقل: ;ك‎ 
probité, intégrité, sécurité, verter, justice, 


orthodoxie, correction, sûreté 


E a E استقل: صاز قله‎ 


devenir indépendant; gagner استقل: صار ملقلا‎ 


son indépendance 
استقل: عَدَهُ قليلا‎ 


minuscule, inconsidérable, insignifiant, 


trouver minisme, petit, peu, 


frêle 


1 التق من: 1 امد 
obtenir de, prendre de, avoir de‏ 


استقی: طلّب ما يشريه 


dessiner d'après, dériver de, 


demander quelque chose 
ã boire 

الإستکان: کوب شاي لا مقبض له tasse de thé‏ 

soumettre ã, s'abandonner ã, اکان (ل)‎ 
céder ã, succonıber ã 

soumission 


استكائة: خضو غ 
ا 


le considérer comme grand 


ف : إملاء dictée‏ 
استکتاب: عَمَل الْسَكَب le prendre comme‏ 
un clerc‏ 
استکیب: اذه کاتبا dicter ã‏ 
اکت ا على dicter‏ 
استکب: جَعَلَهُ يكنب le pousser ã écrire,‏ 


le demander d'écrire 
ور ر ورو ۶ ا‎ 
considérer comme trop, juger | استحثر: اعتبر ۵ کشر‎ 
comme excessive ou exhorbitant 
reconnaissance, scoutisme, sentier, اتف‎ 
exploration, allée, investigation, 
découverte, la découverte des faits 


استگشاف اأوقع رهند. مد) 
استکشاف تحت بحري رط 


exploration du site 

exploration sous- 
marine 

explorer, aller en reconnaissance, استکشتف‎ 
investiguer, chercher dans, s'informer, 


apercevoir, trouver 


استكمال التعبئة terminer‏ 
استکمال خطي interpollation linéaire‏ 
2 ر 0 

satisfaire, remplir, remplir ات الشروط‎ 


les conditions 


acétylate 


٤ 


استل: أخرج 


prélevu, retirer 


استلاحة (مشابهة الحق) vraisemblance‏ 
استلال الكربّات البيض رطب ) leucémie‏ 
اتلام reçu, reception, récepteur, collection,‏ 


prise, prise de possession, supposition 
أستلة ركیم)‎ 


la cétylation 

entraîner, nécessiter, impliquer, 
mêler 

exiger, necessiter, demander, استلرّم: اققضّی‎ 
appeler, prendre, désirer 

استلطف: وده لطبفاً 

aimable, adorable, mignon, beau 


اسَلّف: ادان 


être éloquant 


aimer, trouver plaisant, 


prendre un prêt, contracter 


des dettes 
s'étendre, coucher استلقاء‎ 
vaccinothéraphie الاستلقاح: الُدار ا‎ 
ا‎ 
) باللقاحات رطب‎ 


s'étendre, se renverser en arriêre, 


اة 


s'allonger, reposer 


défier la mort, battre désespérément, ٽتlaتml‎ 
survivre désespérément (pour) 
forme, formulaire, application, استمارة‎ 
bulletin 
ouie, audition, audience استمَاع‎ 
ouie اسما عٌ: إصغاء‎ 
attirer l'attention, gagner (SUF), اسسمّال: ذب‎ 
incorporer, amener, concilier 
motivation استمالة: ا‎ 


demander è quelqu'un  ًُهَتنَوُعَم امد فلاناً: لَب‎ 
son aide 
continuer, durer, poursuivre, persister, اسَمَر‎ 


subsister, endurer 


persistance de la vision استمر ۱ رالو ؤية: (فير)‎ 

continuation, continuité, استمر ار: استمّر ارد ية‎ 
durée, longérité, persistance, subsistance, 
permanence 

اسر ار: بقاءء دوام continuation‏ 


consulter, chercher ou استَمَرَج ده رأ‎ 
demander I'opinion de 
( استمصال رطب‎ 
prier pour pleuvoir, demander ã استسقی‎ e 
Dieu qu'il pleuve 


sérothérapie 


اسَمْطرَ کا عليه 


invoquer 


écouter, faire attention اسَمَع ی : عى‎ 
écouter aux portes, espionner (dJ) استَمَعَ اة‎ 
appropriation, prendre possession, استملاك‎ 


ا 


capture ou saisie 
s'approprier, prendre possession de, 3mكلoمَتسا‎ 


prise de pouvoir, s'emparer de, exproprier 


0 0 عم َة 


استمنی: جَلّد 
s'appuyer sur, s'incliner sur, se baser (J bial‏ 


se masturber 


sur, fonder sur, invoquer, recouvrir û, 

dépendre de 

sur la base des, basé sur, استناداً إلى أول‎ 
au nom de I'autorité de, dépendre de, 
en conformité avec 


استنادا إلی: ستداً ل au support de‏ 
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obtenir, prendre, انار ب ب: امم وره من‎ 
chercher la lumière de, être illuminé par 

être éclairé Ou guidé par, اسنتتارً به قافا أو روح‎ 
rechercher des éclairissements ou 
perspicacités de 

invention, imagination 

invention 

déduction, éduction, inférence اظ الال‎ 
conclusion 


cultiver 


inventer, imaginer, combiner, استتبط : انکر‎ 
créer ,désigner 

déduire, éduire, conclure, اط : | سَدل‎ 
insinuer 

conclusion, inférence, décuction, استنتاج‎ 
dérivation, figurer, raisonnement 

اتتا ج: استدلال induction‏ 

اتناج مدلول inférence‏ 

امتنتَاجي: استقر ائي inductive‏ 

ã priori استنتَاجي: بَديهي‎ 

conclure, inférer, déduire, dériver, استنتج‎ 


induire, conclure, figuer, raisonner, tirer 
une conclusion 


affirmer 


استنتج: برهن 


demander l'aide de, avoir استنجد (ب): اسان‎ 
recours ã, récouvrir ã 

s'appuyer sur, reposer sur, invoquer, (j mدتسا‎ 
recouvir a, se reposer sur, dépendre de 

saignant, é(puisement, ) استنزاف الم رطب‎ 
épuisant 

استراف: استهلاك 

décongestionner, perte, consomption, usure, 


consommation, épuisement, 


saignant 
saigner ستنرف الدَمَ‎ 
épuiser, décongestionner, کک استهلك‎ 

consummer, perdre, saigner 
maudire سد ستنرّل اللات علی)‎ 
déduire, soustraire, réduire امسثرل: طَرَحّ‎ 
déduire اسرل: حت‎ 
discrétion استنساب: تقدیر‎ 
discrétionnaire استنسابيّ‎ 
clonage علم الاستدساخ‎ 


e 
1 


juger ou trouver convenable, استصر‎ : 
s'approprier, qui convient ou approprier, 


aller 


agir d'une façon 


discrétionnaire 
aspiration استنشاق: شهیق‎ 
interrogatoire تٽlمولعڑkا استنطاق العائد: استخلاصْ‎ 
interrogation, €xamina(i01, استنطاق: استجواب‎ 
questionnement, audition, investigation, 
enquête 
interroger, examiner, استنطق: استجوب‎ 
questionner, entendre 
alerte, mobilisation استنفار‎ 
épuiser, consumer, diminuer, assécher انفد‎ 


2 ore 


alerter, mettre ã l'alerte, mobiliser استلفر: اَهب‎ 


désapprobation استنکار: استهجان‎ 
blãmer استنکار : و رسخ‎ 
désapprobation ت رر فض‎ 1 
condamnation, dénonciati0n, qk : استنکار‎ 
censure, désapprobation, dépréciation 
grêve-surprise استنکار ]1 (اضراب)‎ 
condamner, dénoncer, censUrer, qz استنکر:‎ 


désapprouver de, déprécier 


2 


انتگر: رغ 
استنكف: انف 


refuser, décliner, rejeter, s'abstenir, 


blaãmer 


dédaigner, mépriser, éconduire, 


se retenir 

éveiller, attiser, stimuler, استنهض: أمظ‎ 
dresser, motiver, inciter, pousser 

ignorer, mépriser, sous-évaluer, استهان: اسَحَفٌ‎ 
sous-estimer 

استهّان بہے: اهل cosidérer facile‏ 

ignorance, sous-estimation, استهانة (ب)‎ 
mépris, dédain 


استهتار 


imprudence, insouciant, négligence, 
absurdité, son contenu, dévergondage, 


dédain, mêpris 


ignorer, mépriser, 
dédaigner 

être imprudent, être insouciant, lًٌوَه استھتر: َبَعَ‎ 
être inattentionné, irrésponsable, recherche, 
être absurde, non référé, non coutenu, 


sans complexe 


désapprobation, condamnation, استهجان‎ 

critique .‏ 
استهجان: استقباح improbation‏ 
اجن désapprouver‏ 
استهداف: : استعداد للْمَرَض diathèse‏ 
استهداف: سه احْسَاسية allergie‏ 


dr 


استهداف ل عرض ل ل exposition û, être ou‏ 


devenir sujet de 


ر 0 


viser ã, rechercher de, OeUVrE, (J استهدف: فص‎ 


aspirer ã, chasser 


0 


devenir exposé ã, sujet ù, استهدف ل: َعَرَضًٌ ئ‎ 


ouvert ã, vulnérable, susceptible ù, exposé ã 
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استھدی chercher guidage‏ 
استهزاء: ازدراء mépris‏ 
اتلاك 0 consommation‏ 
استهلاڭ: | consumption, consommation, i‏ 
épuisement, exhaustion, gaspillage, usage‏ 
استهلاك (بالبلی والاستعمال) dépréciation‏ 
اتلاك اهواء (سند) consommation de I'air‏ 
استهلاك: انخفاض القيمة» انتقاص dévalorisation‏ 
استهلاك: مقطو عية consommation‏ 
استپلا کی consommateur-‏ 
اتاد كة: تَعَارنة coopérative‏ 
استو کي حمَا اهّلك consumérisme‏ 
استهلال: بذ commencement, ouverture,‏ 
départ, initiation, début, introduction‏ 
استهلال: مهي prologue‏ 
اسشتهلال: صراخ (المولود) hurlement‏ 
استهلال: مُقَدَمَة avant-propos, introduction,‏ 


م 


préface, préambule, exorde, prélude 


استهلك الديْنَ amortir, rembourser‏ 
اهلك الستدات 


consumer, épuiser, dEpéTI, User, استلك: اذ‎ 


amortir 


dépenser 

ا ا 2 

commencer, se mettre û, استهل (الشيء): بدا‎ 
initier, introduire 


ستفتح 


استهل: | 
استهّل: : صرح i‏ 


commencer 


hurlement 


attirer, gagner sur, incorporer استهوی: امال‎ 
plaire ã, aimer, avoir envie استهوی: أعْجَب» اجب‎ 
séduire, tenter, attirer, appûter é استهر ی: غر‎ 
fasciner, capture استھر ی: حلب‎ 


franchise, sérénité, parité, égalité, égal, استو اء‎ 


régularité, uniformité, fermeté, normalité 


استواء: حال سو ية أو ستو ي normalité‏ 

equatorial, tropical ائي‎ 2 

s'assurer de, chercher, vérifier, ستوتق ثق من‎ 
contrêler, être sur de, être certain de 

meériter, être digne de, user استوجب: احق‎ 

exiger, demander, avoir besoin مرم م‎ 

devenir isolé, deserté ستوٴحش حش لكان‎ 

س ستوحَش ل لے اشتاق ل manquer, avoir envie,‏ 
aspirer û‏ 

se sentir seul ou désolé, a استوحش: ث شَعر بالو‎ 
devenir aliéné, éloigner 

dériver de, dessiner d'après, استو ی من‎ 

emprunter, être guidé par, inspiré par 

استودع: اودع consigner‏ 

استورد: حلب importer‏ 


rechercher ã devenir Î استورر: سعَى لان يبح وزير‎ 
ministre, chercher un porte document 

استوزر(ه): عيلَهُ وز یر ا nommer comme ministre‏ 

demander une explication de, استوضّح )عن(‎ 
se renseigner sur, faire une enquête, 


explorer 


استولی علی: صَادَرَ 


s'installer dans, s'établir û, 


ر 
! ستو طنْ: تو طن 
résidence, une maison dans‏ 


استوظف: وَظف رَسمٌ 


officialiser 


contenir, detenir, prendre, Û استوعب: اسع‎ 
s'asseoir 
contenir, comprendre, enfermer, Joa استوعب:‎ 


renfermer, inclure 
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assimiler, saisir, appréhender, ستوعب: هم‎ 
comprendre, percecoir 

satisfaire, accomplir, régler استوفی (الشرو طْ‎ 

recevoir, collecter, obtenir استوفی: تقاضّی‎ 
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saisir, frotter une allumette, attirer استو قف الثَظرَ‎ 
I'attention, être tapé ã I' oeil 

demander de stopper ستوقف: لَب مئه الو قو‎ 
ou s'arrêter 

se reproduire, propager, produire سود‎ 

1 استولی على اکم أو السلطة 
اوی علی: استخودٌ على 


enlever, dominer, absorber, préocuper, 


s'emparer de 


vaincre, engloutir, 


saisir, posséder 


s'emparer de, capturer, prendre laî استو ی على:‎ 


la relêve 
usurper, confisquer 


أستونيا: دولة اوروبية Estonia‏ 


استوهم 
اوی علی: جَلَّسَ 


استوّی: استَقام 


s"illusionner 
s'asseoir fermement 


ranger, devenir droit, direct, 


intêgre 
devenir fixe, uniforme, régulier, استوی: اطرَد‎ 
égal 
devenir égal, égal, être sur استوی: تسای‎ 
le même niveau 
être bien cuit, être bien fait استو ی طبخ جد‎ 
devenir égal, niveau, taux استوی: صَارَ سوبا‎ 


mûrir, devenir mûr, ou mature 


استوی: تسج 


ressentiment, ombrage, insatisfaction, 
mécontentement, déplaisir, indignation 
ennui, offeuse 

déplaisir, mécontentement, استيّاء: َذمُر » سط‎ 
dépit 

transférer ã, استیداع: إحالة على الاستيداع‎ 
retraite provisionnelle, lui donner la moitié 


de son salaire 


استیداع: تخزین storage‏ 
استیر اذ importation, import‏ 
استیضاح enquête, question, interrogation‏ 
استیطان habitation, installation‏ 
استیعَاب capacité‏ 
استیعَاب: إذر اك assimilation, appréhension,‏ 
compréhension‏ 
استيعَاد: اشتراط stipulation‏ 
استيقاء اشرو طِ réalisation‏ 
استيفاء داخلي رطب ) interpolation‏ 
استیفاء: بض recevoir, collecter, collection,‏ 


reçu, percevoir, prise 


اسَيقظ: صحا(من أ م4( s'éveiller, se réveiller,‏ 


se lever 
exiger, demander, avoir besoin (aE) استیلاء‎ 
reproduction استيلاد: تو اذ داخلي (أحياء)‎ 
fantasme استیهام: وة‎ 
facher, courroucer, contrarier, أسْخط: أعْضَب‎ 
irriter, vexer, exaspérer 
indigner أسْخط: آغاظ‎ 
lion أَسَد: ليّث؛ برج الأسد‎ 
lion de mer سد البحر‎ 


couguar ou cougouar 


abaisser, caler, baisser أسْدَل: خی‎ 

rendre, fournir, donner, منْدّى: و (خدمةم‎ 
offrir, conférer 1 

اُسدي (متعلق بالأسد) léonine‏ 

fascinant, charmant, enchanteux, jتl‎ :رسî‎ 
captivant, facile ã retenir 

آسر: مُعتقل capture‏ 


des données 


ا 


I'intimité des fleuves, fleuve, (laz) سر هري‎ 
capture 

capture, captivité, arrêté اسر‎ 

امسر حبس subjuger‏ 

subjuger, fasciner, séduire, enchanter, آش : فص‎ 
charmer, enthousiasmer 

capture, prendre un prisonnier, امسر بض علي‎ 


arrêter, appréhender, aller au prison, 


interner 
: ^ ت‎ 
lier, enchaîner, entraver أسرَ: قيد‎ 
voyage nocturne إسراء‎ 


le voyage de minuit fait par le prophète ءlرwڊ!‎ 


mohammed jusqu'au 7ême ciel 


accélérer, hête, précipitation, ارا خ: اغجًا‎ 
assaut . 
accéleration اسر اع جيل‎ 
excês, immodération, اث اف إفراط‎ 
extravagance, intempérance 
gaspillage, manque d'économie فير‎ :Iرسإ‎ 
ou de rentabilité, excessive, dépense, 
dilapidation, dissipation 
extravagance, dévergondage إسرا اف: طرف‎ 
graphite ت غرافیت‎ 
famille, ménage, maison رة‎ 
dynastie سره حاكمة‎ 
famille أسْرَة: سلالة‎ 


ET 
N ea RCE IE E أسرَّة: كنية‎ 
coordonné أسْرة: کته (عائكّة)‎ 
allumer اسر ا ح: اوقد السْرَّاج‎ 
seller ار چ شد ت السرّج‎ 
le garder secret, cacher اسر : کم‎ 
confier un secret, raconter اسر ! إليّه: : امه مه تمه على‎ 


secrêtement ou confidentiellement 
أسرعً: أكثر سرْعة‎ 


رع من الصُوّت 


plus vite, rapide, plus 

supersonique, ultrasonique 
ou ultrasonore 

أْرع: اَل 


courir, se lancer, faire hûte, accéler 


précipiter, hãter, être préssé, 


se lancer, être préssé أسْرَعً: جرى بسرعة‎ 
accélérer اسر ع: عجل‎ 
exagérer, faire trop cuit, aller أسْرّف: افرط‎ 


trop loin, être extravagant, immodé 
dilapider, gaspiller, dissiper, أسْرّف: ذز‎ 
dépenser 
ocre rouge 
fondamentaux, basiques, rêgles, 
rudiments, éléments, essentiels, principes 
établir, fonder, installation, instituer, سس‎ 


bãtir, créer, produire, constituer 


سس ولاء fidéliser‏ 
اسس: بی على baser‏ 
شيد fonder‏ 


س 


étable, grange 


جي مُعاقةٌ ار كة رج( bloqué arc-bouté‏ 


التجميّة: زهرة النحمة (نيات ) reine-‏ 
margueritte‏ 
أسْطر لاب (هية ) astrolabe‏ 
الأسْطغُور (دینوصور صخم بائد ذو ص stégosaure‏ 
عظيمة ثقيلة) 


E e 
cylindres tandem أسطوانات ترادفيّة‎ 
condensateur أسْطرَائة زي‎ 
cylindre d'oxygêne اموا ا کسجین‎ 
platine أطي اة الآلة الكاتبة‎ 
enregistreur أسنْطراةٌ تسجیل‎ 
cerveau-commande وال تشغیل (هندم‎ 
ا‎ 


اسلْطرائة ة الطوة رفي مسمار موب) ردم 


primitif de fone oinerhE 


cylindre 


roulés de désengagement (paj) أسنْطوَاةٌ َة ائة فطل‎ 
cylindre de frein أسْطوَالةٌ اللكبح (هند)‎ 
record, enregistrement سنطوالة سیقی‎ 
bouteille d'air ا کو ا‎ 
disque de winchester اسنطوائة ر و‎ 
chaudiêre المر جل‎ a , أمسطرائة:‎ 
bobine, roulés, rouleau ( سطوالة(مند‎ 
disque fixe أسطوَاةٌ ثابتة‎ 


cylindre principale 


اوائ َة رضيم: أسطرائة رفي (صوت ) compact‏ 
disque‏ 
سوا ضو ية cd-rom‏ 
أسنْطرَاة لينة disquette‏ 
اسو اذ تر اصة compact disque‏ 
أسْطرَائة مَقلة cd-portable‏ 
اسْطوَاة مُصَعّرة disquette‏ 
اسطرائة مقطوعة (أو مبتورة) (هندسة ) cylindre‏ 
tronconique‏ 
أسْطرَانة تَقَالّة أو متَحرّكة disque amovible‏ 
أسطوَائة: ج مضَخة cylindre‏ 
أسطوالة: ا د colonne, pillier‏ 
انطو ائة:قرص مغنط cd‏ 
انطواي (أسطو اي cylindre discoridal (Jll‏ 
َمنْطوانيٌ انئ: ذو انطو انات disque orienté‏ 


رَة ذات مَغّزى apologue‏ 


أنْطَورّة شغرية fable‏ 


E‏ وای و 
ل2 ب 


أسطورة: خُرافة 
اسو ر légendaire, mythique, fabuleux, fable‏ 


légende, mythe 


flot, marine, escadre أسطول‎ 

انطو ل بحر ي armada‏ 

أُسْطو ل جَويَّ وات جويّة aéronavale, armée‏ 
de I'air‏ 

اطول صغير flotible‏ 

اُسطو ينة disquette‏ 


soulagement, aide, secours, sauvetage !ًف‎ 


secours إسْعَافات اولي‎ 
secouriste إسْعاف (رجل)‎ 
render heureux, bénir أَمْعَد: جَعَلَهُ سعیدا‎ 
enjolive سْعَد: افرح‎ 
s'allumer, éclairer, enflammer, أَمْعَرَ: وقد‎ 
déclencher 
soulager, aider, secourir, sauver أْعَّف‎ 
affliger آسّف: أشجى‎ 
désolé, regret, triste أسف: سف‎ 
regret, remords أَسَف: اسف‎ 
ا‎ 


contrition بة‎ 
descendre, sombrer, plonger 
regretter, se sentir ou être nauré دم‎ 


épinard 


aboutir ã, causer, produire, أسفرَ عن: أاحدث‎ 
créer, engendrer, provoquer 

inférieur, sous, fond أسفل: اُذئّی‎ 

plante du pied, talon, pied, partie أسفل: دك‎ 
inférieure 

اسقل: سفليّ inférieur‏ 

bitume إسفلت‎ 

إِسْفَلْت مؤ كسد (بنفخ اهواء) (رنمط) bitume‏ 


إسفلتاي: شَبيةٌ بالزفت أو الإسفلت ركيم عاإةأمكة 
إسفلتيت: الرّفت الطبيعي (نفط) 


إسفنج بلاتيني 


asphalte 


éponge de platine 


spongieux, éponge, poreux 


! 3 
إسفيداج: مركب الرصاص الأبيض ركيم ع)) ۳48810 
إسفين الركقع الجوّي coin ã pression élevée (la)‏ 


إسفين تثبيت trancheur, piquet‏ 
اسفن تکسیر: (معدن) bueter‏ 
إسفي حشيي taquet‏ 
إسفين: ا ر coin‏ 
قاط (هند. نفس) projection‏ 
إْقَاطٌ اجنين زس avortement‏ 
قاط اجنين fausse couche‏ 
إسْقاطٌ طائرَة abattre‏ 
قاط م parachutisme‏ 


2 


إسقاط رأسي: مقط غمودڪٰ vertical projection‏ 


projection, isomé(rique سıيlall إسنقاط متَساوي‎ 


إسْقاط متواز projection parallèle‏ 
إسقاط زو (جغر) projection gronomique‏ 
إسقَاطً: إجهاض رطب ) avortement‏ 
إسقاطً: إطَاحَة ب renversement, basculement‏ 
إسقاطٌ: اقا ُ lãchage, dégringolade,‏ 

dégringoler 
omission إسقاطً: حَذف‎ 
déduction, soustraction إسقاط: طَرح‎ 
oldies أَسقَاطٌ: َسْمَالٌ‎ 
échaffaudage اسنقالة‎ 
scorbut اة‎ 


avorter, causer ã, 
faire un avortement 
réléguer 


projeter 


اسقط رَهْرَة فص 
اسقط رَهْرَة relãcher‏ 

قط طائرَة abattre‏ 

قط في امعحان: رَس échouer‏ 


renverser, abaisser 


nm u n n 


omettre, oublier, abandonner, 


E 


laisser, laisser de cêté, lãcher, éliminer, 

annuler, exclure, sautiller, laisser tomber 
lãcher أنرّل‎ : 
lãcher, laisser tomber, renverser وقع‎ : 
déduire, soustraire 
faire une fausse 


couche, avorter 


2 e f 
archevêque أسقف‎ 
0 

suffragant أسقف مساعد‎ 
: TT 
episcopale ١ 


E ا 8 چ ا‎ 
diocêse, archevêché, episcopat, sS1êge ص‎ 


épiscopale, échevêché 


ا ا 


سقم: امرض 
اسقمري: سَمَك بحري طويل: طراھور "٩u eu‏ 


rendre malade 


إشکاف 
إسشكاف: حَڏَاء 


cordonnier 
cordonnier, savetier 


logement, hébergement, cantonnement اکان‎ 


faire taire, apaiser, calmer, boucher, اکت‎ 
museler 
silence, tranquilité, tais-toi, calme اسْکت!‎ 
sketch اک‎ 
écossais 2 اسکتاند‎ 
écossais ا ي‎ 1 
assouvrir انكر ْمَل‎ 
assouvrir, griser, enivrer اسكر: أحْمَرّ‎ 
loger, héberger, domicilier, اَسْكنَّ : آوی‎ 


cantonner 


إسكندر ي alexendrin‏ 
آل ندر ية Alexendrie‏ 
إسكندينافي scandinave‏ 
سكو بة: سدادة bonde‏ 
أُكيمُو رمن سكان الاك الأصلن eskimo‏ 
اسر ج بالأّسَلٴَ jonc‏ 
إسلاس التربة raffinage‏ 
سلاك کھرنائة installation électrique‏ 
سلاك التورصيل (هند. کهربام files‏ 
الإسلام: الدَين الإلامي Islam‏ 
إسلامي: متعلّق بالإسلام islamique‏ 
إسلامي: مُحمّدي Mahommédan‏ 
إسلامي: مسنلم musulman‏ 
أَسَلهٌ اللسان رطب ( proglossis‏ 
أَسلَة: شو کة épine, pointe‏ 
اسْلَح: رمق pavéron‏ 
الحة خفيفة (عس) armes légêres‏ 


soumettre, asservir, rendre 
obéissant, résoluble 

islamiser 

rendre 1'ame, trépasser 

se résigner, s'engager, أَسْلَم مره إل الله‎ 
se soumettre a Dieu 


َسَلم: دين بالإسلام professer, devenir‏ 


Musulman 
islamiser أسْلمة: نشر الإسلام‎ 
islendais إستلند ي (شخص): (نسبة ل إسلندا)‎ 
technique اشرب رر‎ 


4 م 
اسلوب التأدية (مو.) 
ا ES‏ ا 

style, diction, expression, écriture, اسلوب التعبير‎ 


façon de livrer 


phraséologie 
flottage اسلوب التعوم(الرأغوي) رمعادى‎ 
maigrichon اسلو ب حاف‎ 
style اسلو باً: إلشاء‎ 


style, façon, méthode, model, 


mode, procédure, technique, maniêre 


أسلوب: علم التعبير الاصطلاحي ss‏ 
اسلو ب: علم التعبير الاصطلاحي phraséologie‏ 
اسم رلغة) nom‏ 
اش الإشارَة pronon démonstratif‏ 
اسم العائلَة nom de famille‏ 
ت عائلة لمر أة قبل الزواج nom de jeune fille‏ 
اث عَلَم nom propre‏ 
اسم الفاعل participe‏ 
اسم فغل infinitif, nom verbal‏ 
اسم افعو ل participe passé‏ 
ت الوصو ل pronom relatif‏ 
اس اعبار ي: جر ی به الُعامَلات raison sociale‏ 
اسم ول prénom‏ 
اسم تجاري nom commercial‏ 
اسم ي 1 nom de cûlin‏ 
اسم قلیدي رکیم) nom traditionnel‏ 
اسم شخ prénom‏ 
اسم ظاهر رلغة) substantive‏ 
اسم مُستعار تب pseudonime‏ 
اسم مستعار: لقب surnom‏ 
اسم محل pseudonyme‏ 
اسم نكرة nom commun‏ 
اسم nom, appellation, désignation‏ 
اسما: ب ۴ nominallement‏ 


les noms ou attributs de Dieu 


أسماء الدرجات رمو degrés‏ 
أسماء مار كات تجارية marques‏ 
ماعيلة ismaélisme‏ 
سمال (بالية) haillon, gueuille, habits usés‏ 


سمال: ریاش قدم fringues‏ 


سمر brun, hãlé‏ 
سْمَر اللو ن: محم brun‏ 
مر اللون ن: أَمْحَمُ (صفة) basané‏ 
سْمَرّ ُحامي: بي غامق aubrun‏ 

أَسْمَر حا سي: مائل للحمَرَة fauve‏ 
ا : داکن brun‏ 


ا أسنان لوليّة 
اسْمَرٌ (الجلد: سفع hãlé‏ 
اسْمرٌ: فاا أسْمَرّ se bronzer, devenir brun‏ 
اسمرار الجلد: لفح الشمس bronzage‏ 
امر ار: لو یح البَشّرة bronzage‏ 
أَسْمَع: عله َل faire entendre, laisser‏ 


entendre 


émail de cobalt 


إملت: ت میا کوت رکی) 


ciment, concret,ciment portland 


إسُمَنت 
اسمنت 


منت الب وكسيت bauxite ciment‏ 
إسمَئت الس (رحيوي) ciment‏ 
اسمن راتيتجي (بناء) résine cément‏ 
! منت سمت صامڈ للماء ciment imperméable‏ 
إسْنت منت ت ی (جحیولو) cément, ciment‏ 
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سملت طبيعي: ملاطٌ )liء.‏ ھiد.‏ 4( ciment naturel‏ 
منت لَدن: ملاظ لذن ريناءم 


90 ا 


مي nominative‏ 
الأسمى: الأرقع (مازلة: الأعلى 
اشبي فت 

اسمي: بالاسم قط 


إسمنت 

ciment plastique إسمنت‎ 

béton armé, béton ferreux إسمنت‎ 
۱ 

le plus haut élevé 

nominal 

qui existe par le nom 


seulement, nominal, titulaire 


آسن stagnant, saumêãtre‏ 
اسن: صار آسنا stagner, puer‏ 
ا شاخ vieillir‏ 
اس :ر :لبقت أسنالةُ percer ses dents‏ 
اناخ (طب) alvéole‏ 
إسناد رلعة) attribut‏ 
إسناد: تکلیف confidence, engagement,‏ 


acquisition de droits, investiture, courtage, 
commission 
إساد: عزو‎ 
الأسنان القواطع رطب‎ 
أسنان لولبيّة زد‎ 


attribution, imputation 
dents incisives 


dents en spirale 


سند إلى: جِعَلَهُ يكئ على 
سند إلى: عله يكئ على 


reposer sur, s'endormir sur, supporter, 


appuyer 


s'appuyer contre, 


امد إل: عر إلى attribuer ã imputés‏ 

confier, commettre, assigner, — أُسنَد: كلض‎ 
déléguer 

discours, agrandissement, excês, إسّهاب‎ 


prolixité, verbiage, verbosité 


amplification إهاب ف الكلام: إطناب‎ 
verbosité إنهاب: هذز‎ 
diarrhée, colique إسّهال رطب‎ 
colique إسهاي (طب.)‎ 
expier, élaborer, élargir (sur), أت (ف)‎ 
s'étendre sur, discuter (sur), entiêrement 
verbaliser, exprimer أَسْهّب: اتب‎ 
tenir quelqu'un éveillé اسر‎ 
purger, relacher les intestins, اهَل (البطن)‎ 
soulagés les intestins constipés 
faire une diarrhée, purger ُهل‎ 
capital social اسهم رأسمالية‎ 
action, part اسهم ف شركة‎ 
actions au posteur اسهم لحامله‎ 
donner une part اسهم َه َل ل سما‎ 
actions اسهم مالية‎ 
valeur inscrite اسهم َة‎ 
le pire الاموا‎ 
le pire, le plus mauvais أسواً: ادا‎ 
bracelet اُسْرّار : سوار‎ 
semblable, pareil ã, similaire اسوه ت‎ 
exemple, modêle رة رة‎ 
suédois اسو جي: سويدي‎ 
noir اسرد (رشخص)‎ 
le noir de paris  jlغخll اسرد باريس: سناج مصابيح‎ 
noir de jais اسرد حالك‎ 
noir اَسْوَدُ: ا‎ 


noircir, noir, devenir noir 
mélasme ات داد الجلد رطب م‎ 
noircissement, devenir noir ou plus noir lg! 


chagrin, peine, tristesse, déresse, ij أشَی:‎ 


lugubrement 
s'attrister, chagriné, triste, nauvré, اُسي: حز ن‎ 
dolent, attrister, se chagriner, pleurer 
consoler, réconforter, exprimer آسی: رى‎ 


ses condoléances 


TT 
exponentiel أسّي: دليلي» لوغاريتمي (رياضة.)‎ 
asie آسيا: آسية‎ 
turkie آسا الصفرى: تر کیا‎ 


أسيتات البيوتيل ركيم) 


acétate butyrique 


أسیتات: خَلاتٌ acétate‏ 
أسيتالدهيّد: ألدهيد حلي (کیم۔) acétaldéhyde‏ 
آسیتامید: : ميد ال زکیم ( acétamide‏ 
اسیتانلید: نيليد ال رکم ( acétanilide‏ 
اع ن ر مذي : خو ن زکیم.) acétone‏ 
اُسیتیل: خليل زکیم ( acétyle‏ 
أسيتيلين(غاز متهبً) acétylène‏ 


prisonnier de guerre, interné, captif ٍب‎ ai 


اسر prisonnier, captif, capturé, arrêté‏ 
اس : ال و (الصفة السيّاسية) dépolitiser‏ 
أسيل: الشق لبقي من جُڙيءِ (کیم۔) acyle‏ 
اة شُرّيكة حُطافيّة (نباق) épine‏ 
آسيويٰ asiatique‏ 
أشابة (طب) alliage‏ 
اق شاح وَجْهة: أَدَارهُ se détourner de, éviter‏ 
شاد ب: اتی على faire I'élage, commander,‏ 


exalter, célébrer, faire confiance, louer 
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louage, commende, éloge, 3ة (ب): اء‎ 


laudatif 
ار رإلى: اوا‎ 
signaler, faire signe, mouvoir, gesticuler, 


faire un signe ou un signal, 


exprimer en geste 
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اشا إی: دل على 
شار إى: دل على 


suggérer, insinuer, désigner, présoger, 


indiquer, montrer, signaler, 


prouver, signifier 


mentionner, reférer è, sigraler, أشَارَ إلd: ذكَرَ‎ 
déclarer, citer 
insinuer ã, faire allusion ã, أُشَارَ إلى: لْمَحَ إلى‎ 


reférer indirectement ã, faire connaître, 
suggérer indirectement, impliquer 

أشَارَ بالَوّحَة رأو بالأعلام) 
شار على: لصح 


fof 0 


sémaphore 

consulter, conseiller, suggérer 

gesticuler 

signal du démarrage (Jlصٺi) بتار ات البدء والإيقاف‎ 
et de l'arrêt 

signal de la circulation إشارات السر )iaد. 0د(‎ 

إشارات السير الضوئية (هند. كهربا) 


de signalisation 


feux 


إثارات باللاسڵكي (رادیو) signaux sous fil‏ 
إشارة اح رالکترو.) balayage‏ 
إشارة التهاء الحادلة enlèvement, dégagement‏ 
إشارة زامن (تاشر) signal synchronisé‏ 
إشارة رفع الع )متف( signal d'accrochage‏ 
إشارة السلام symbole de la paix‏ 
إشارة ضبط القت signal du temps‏ 
إشارة و (تلفر.) signal ã blanc‏ 
إشارة الد 5 اللغة الإفر لسية) circonflexe‏ 
إشارة رور signal de la circulation, feux‏ 
de signalisation‏ 
إشارة الموسيقى symbole musical‏ 


إشَارة وضع السماعة رهاتف.) signal‏ 
de désaccrochage‏ 


إشارة بنطاق جانبي تر ردير( signal Tdimentaire‏ 


إشارة ليله signal de piloter‏ 
إشارة رؤيوية رالکترو.) signal video‏ 
إشارة ة سمعية signal aural‏ 


إشَارَة عابرة signal‏ 


a 


signal par radio ار لاسلكية ررادیو.)‎ 


إت رة مشرفة: إشارة ادى رراديرم 
إشارة مُكافة (مساوية ية في الشدّة) (راديو) 


seuil 
signal 
mime 


إشارة: إعاء 


o َ 
avance, allusion, signe, insinuation إشارة: تلميح‎ 


mention, reférence (ã), énonciation, إشارة: ذد کر‎ 
jointoiement, citer 

signal, signe, marque, indication, al إشارة:‎ 
symbole, motion, geste, gesticulation 

إشارة: كناية allusion‏ 

إشارة: مؤشر indication‏ 

إشارة: ملاحظة note‏ 


إشَارتا الضّرّب والقسْمّة (×: +) رريإاضة) a)1fاuصcu‏ 
symboles‏ 

faire courir une rumeur, épardre, أشاع: اذاغ‎ 

faire circuler, publier, propager, révéler, 


publier, divulguer, dissémirer 


أشاع: عم populariser‏ 
إشَاعة: شائعة rumeur, oui-dire‏ 
إشاعة: مصدر أشاع diffusion, circulation,‏ 


propagation, publication, dissémination, 
dévoilement, révélation, indiscrétion 
menaçant, de mauvaise auğUre موjشم‎ :أشiأ‎ 
اش الآهب والفضة‎ 
شب رالفرس): ره‎ 
saturation du blanc, . jii) إشباع البياض في الصورة‎ 


ou compression du blanc 


allié I'or avec I'argent 


arriêre-garde 


إشباع: إرضاء gratification‏ 
as. 3‏ 
إشباع: تشع saturation‏ 


traiter exhaustivement اشع البخْث أو الوٴضو‎ 
ou d 'une façon profonde, écrire ou parler 
amplement or ã la longue, détailler le sujet 
écrire ou parler couremment développer 


en détails 


être satisfait, aSSOUVir, 
subvenir, rassasier, combler 

ر ب saturer‏ 

saturer, tremper, imbiber, imprégner, أشبع: قعَ‎ 
baigner 


battre, taper sur, flanquer une beigne, اسع ضراب ب‎ 


battre d'une façon puissante, battre 


sévêrement 
ressemble, comme, semblable û, شه ب‎ 
similaire 
plus semblable, qui ressemble اشه: اک بها‎ 
beaucoup plus 
témoin إشبين (العر یس)‎ 
parrain إشبین: عراب‎ 
demoiselle d'honneur إشبينة العروس‎ 


hivernage 

parcelles éparpillées, pièces séparées, ٽlتش‎ 
parcelles 

se languier de, aspirer ã, avoir 
envie, désirer ardement, avoir soif de, 


brûler pour, avoir besoin de, désirer, 


manquer 

combat de main ù main, saisir شار‎ :كlبتl‎ 
ã l'aide d'un grappin, bousculade, bagarre, 
querelle 

dispute, combat, engagement, اشتباك: قال‎ 
bataille 

doute, incertitude, ambiguité, اشتباه: لتاس‎ 
confusion, équivoque, obscurité e 

اشتباه: شبهة soupçOon‏ 

soupçon, doute, douteUux اشتباه: شك‎ 


اشتك: تحارب 


la bataille, devenir mêlée ou engagé dans 


disputer, combattre, livrer ã 


la guerre, faire une guerre 
اشتبك: تشاجر‎ 


ت 


se bagarrer, combattre, 


se disputer, frapper l'un l'autre 


اشتَبة رفي أو ب: شك soupçonner, douter‏ 


s'intensifier, retrausser, augmenter, اشتد: ز3‎ 
s'accroître, accroîssement, fortifier, 
aggraver 

intensification, rehaussement, اشنداد‎ 


و 


accroîssement, renforcement, aggravation 


اشتراك participation, prendre part, part‏ 
اشتر ال: إسهام participation‏ 
اشتر اك: وا اط complicité‏ 
اشتر اك ص agrégat‏ 
اشتر ال: مشاركة participation‏ 
اشتر اکات: مُضَاعفات complication‏ 
اشر اکي (اسم) socialiste‏ 
ترا شتراکي (صفة) socialiste‏ 

اشتر اكية socialisme‏ 


stipuler, énoncer, spécifier, imposer ارط‎ 
comme condition 

légiférer, fabriquer des lois, اشر عَ: سن (قائو ن‎ 
promulguer ou mettre en vigueur une loi 

اشترك رفي مَع) 


contribuer ã, souscrire ã, associer avec, 


participer dans, participer aux, 


affilier avec 


شرك بآسم لان se souscrire‏ 
اشر ي ا acheter, acquérir‏ 
شط ي الشمن: بالغ vendre ã un prix excessif‏ 
اشتعال لاي (کیم) allumage, spontané‏ 
اشتعالٌ ذا (هند) allumage‏ 


allumage, brûlage, combustion, brûler, اشتعال‎ 
inflammation, éclatement 

brûler, enflammer, flamber, incendier, اشتعل‎ 
mettre le feu ã, le feu a commencé ù prendre, 
être en feu, être en flammes, s'enflammer 

s'enflammer avec rage, flamboyer اشتعل غصتاً‎ 


avec fureur, s'embraser, enflammer, faire 


rage, être furieUx 


action automatique 
circuler, tourner, actionner, 


اشتغل: دار (کالآلق 


marcher, fonctionner, être en vigueur, 


démarrer 
travailler, travailler dur, peiner اشتغل : عمل‎ 
fonctionner 
trimer اشتغل: ج‎ 
dérivation, étymologie, métaplasie اشتقاق‎ 
dériver de اشتق من‎ 
appétit ( اء ر‎ 
pica اشتهاء الطين (طب.)‎ 
hétérosexualité اشتهاء المغاير‎ 
devenir célèbre, connu, réputé, اشتهر: اهر‎ 
célèbre, répandu 
désirer, avoir besoin de, convoitise, اشتھی‎ 
désirer ardement, avoir envie, se İanguir de, 
aspirer ã 
fil fixe الأشجارٌ النامية رهند)‎ 


. i E a aa ٤ 
mouvoir, toucher, passionné اشجی: آثار المشاعر‎ 


peiner, chagriner, attrister 
ت‎ N: م٤‎ 
اشد وأشد: كمال الس‎ 


plus fort, plus puissant, plus intense, ”١yقأ شد:‎ 


I'ãge mûr 


pire, plus violent, plus sévêre, dur, majeur, 
drastique, três ferme 

ا 
ر اب (رطب.) 


ébats 
imprégnation 


ى ور 


tendre le cou, étendu le cou,  َقنَع اشر أب: مد‎ 


se ragaillardir 

إشراف (علی): قرب 
إشراف رعلى: إدَارّة 
déterminant, administration, direction,‏ 


proximité, intimité 


contröle, surveillance, 


fonctionnement 
surveillance إشراف (على مَشروع): نظارة‎ 
noblesse . شر اف‎ 
nobiliaire اشرافي‎ 


ا 


ب کید جد د دی اشر علي وسم 
إشر اني: رقا surveillance‏ 
)شرق radiance, brilliance, clarté, brillant,‏ 
éclat, éclatant, luminosité, vivacité‏ 
إشر اق: بهاء éclat‏ 
2 اك ریالم polythéisme‏ 


اشرب: غر س في الدَهْن infuser, inculquer, insérer‏ 


ou fixer, instiller, implanter ou planter 


شرّب: قَع tremper, imprégner, saturer‏ 
أَشْرَعً: تح ouvrir‏ 
أشرعَةٌ سفينة (أو فلوعها) voiles‏ 
أشْرّف على الموت: اضر agoniser‏ 


avoir une vue sur, commander, شرف على: اَل‎ 
dominer, surpasser 

être proche de, proche de, sur j شرف على: دأ‎ 
le point de, au bord de, sur le point de, 
approcher, approximatif 

surveiller, contrêler, diriger, 
gérer, faire marcher 


se lever, briller 


briller, rayonner, irradier, luire, > شرق الرَجةً‎ 
étinceler 
briller, éclairer, rayonner أشرق: أضَاء‎ 


prendre un partenaire, le prendre ( شر ك ن‎ 


comme partenaire dans, donner une part 


dans 
additionner شرك (): احق ب‎ 
joindre شرك (ه) في: ضاف (ه) الى‎ 
affilier شرك (ه) في: ضضم (ه) إلى‎ 


شرك باللّه 

شرم الألف) 

شرم (الشفة) 

شر رعلى جواز السّقر) 


devenir un polythéiste 
avoir un nez défiguré 
bec-de-liêvre 

viser, accorder un visa 


ã (passeport) 


2 


َر (على): وسم 


une marque sur timbre, approuver 


marquer, pointer, mettre 


parafer 

rayonner, éradiquer, luire, 
illuminer, irradier 

luire 

سع: شعنع rayonner‏ 

diffuser, émettre, épandre, éparpiller, شع شر‎ 
disperser 


accusé 


note de crédit إشعار دائن‎ 
note de débit إشعارً مدين‎ 


notification, avertissement, notice, إشعّار إخطار‎ 
avis, mémento, déclaration 

notificatif 

radiation 1 

radiation du corps nOir (jı) إشعاع بت الأمْوّد‎ 


radiation de cerenkov (j) :"كوكi إشعَاع "شر‎ 


إشعاغ ا ضي (فيز.) radiation terrestre‏ 
إشعَاعٌ أكتيني (فيز.) radiation actinique‏ 
إشعَاعٌ انتقائي (فیر.) radiation sélective‏ 
إشعَاعٌ حَراري: إشعاعً الخرارة (فيرم radiation‏ 
calorique‏ 
إشعَاعٌ ذري radiation atomique‏ 
إشعَاع شمسي (هيئة. فير ) radiation solaire‏ 
إشعَاع متغایر (فیر) radiation hétérogène‏ 
إشعَاعٌ ووي radiation nucléaire‏ 
إشعَاعٌ radiation, radiance, irradiation,‏ 
irradiance‏ 
ااي الشاً: : ملد باشعا ع )ؤjı( radiogénique‏ 
إشعَاعي التشاط: : شع radioactif‏ 
إشعال رالفرن) (هند) enfoncer‏ 


شال باجهد العالي رهند. كهربا) 


ignition (allumage), 
haute tension 

إشعَال بالجهد الخفض (هند. کهربام basse tension,‏ 
ignition‏ 


ignition par compression (دa)‎ طkأl‎ Jاًعشإ‎ 


إشعال ثابت اقم (هند م 


إشعال سَطحي: إشعال بسطج ساخن (هند) 


ignition fixe 
ignition de 


la supercifie 


إشعال مُوّخر رهندم ignition retardée‏ 
إشعَال: اشتعال ignition‏ 
إشعال: إيقاد allumage, inflamation, brûlage,‏ 


mettre sous le feu, mise en feu 


إشعال: إلهاب inflammation‏ 
أشعَة رطب rayons‏ 


بيتا: الأشعة البائية (فيرع 


ت شه 'بیکریل" (فیز. 


rayons beta 
rayons bécquerel 


rayons cosmiques 


primaires 
rayons X أَشعَةٌ سينيّة‎ 
rayons infrarouges أَشعَةٌ دون اخَمْراء‎ 
rayons ultraviolets اسه قوق فة‎ 
ra078 ل0ucعs أشعة ّة: اشع ضَعيفة النفاذيّة (فيز.)‎ 


rayons cathodes (j) دgئکÛl شع ی اشع‎ 


rayons positifs, rayons canaux (. 29 شع مُوجبَّةَ‎ 


N 


négligé, dépeigné, ébouriffê, froissé, َشَعَث‎ 


broussailleux 


أشْعَر: غزير الشَعر 


broussailleux ou poilu ou 
cheveux longs 

lettre recommandée avec َْعَرَ: أَفادَ بالاستلام‎ 
accusé de réception 

notifier, apprendre, informer, 
prévenir 

blamboyer la guerre 

allumer une cigarette 

allumer la lumiêre 

frotter une allumette 

allumer une lampe 

réallumer 

boiserie 


travaux parachevés 


أشعًال شاقة س سس س E‏ 


bagne, travaux forcés َال شاقّة‎ 
travaux publics شال عامَةٌ‎ 
labia ا‎ 
s'attendrir, attendrir اشفق: ح‎ 
plaindre, compatir, avoir أشْفق علی: عَطفّ‎ 


pitié de, compatir 


blond, clair, cheveux clairs, peau claire شقر‎ 


أشقر: أصهّب fauve‏ 
أشقر : أصھب chãtaigne, marron d'Inde (Jık|)‏ 
أشقر: شقراء (الشغ) blond‏ 
اشقر: ضارب ای المَيّبة roussûtre‏ 


le rendre malheureux, أشقى: حَعَلهُ سيا‎ 


misérable, miséreux, détresse 


إشكال 


paradoxe, problème, contestable, 
difficulté, complexité, complication 
أشكال بورئة تامة التماٌل رك‎ 
figure en harmonie اُشکال متطابقة‎ 
devenir douteux, complexe, اکل رالأَمْنْ: َس‎ 


indécis, incertain, ambigu, vague, complexe, 


forme cristal 


problé€matique 
fier, hautain, dédain, dédaigneux أشَم: ئف‎ 
haut, élevé, três haut أشّم: عال‎ 


être dégoûté de, se sentir dégoûtژ اشمَارٌ )ھن(‎ 
de, détester, répugner 


dégoût, nausée, aversion, répugnance, jl اشمتز‎ 


détestation 
ensoleillé سمس راليو‎ 
cheveux gris, chenue أَشْمَط: امب‎ 
mousse أَات: حلب‎ 
alcali آشنان: حُرض قلى‎ 
laminaire أشنة: لمنارية سكريّة‎ 


déclaration, annoncement, إشهار: إعلان‎ 
proclamation, promulgation, révélation 
illustration 


gris 


appeler en témoignage, convoquer, أشهد‎ 


invoquer comme témoin 
1 


plus célèbre, plus renom mé, öَرهَش شهر: اثر‎ 


plus é&minent, plus illustre 
È ا‎ 


شوري 
ا تف 


assyrien 

cheveux blancs, cheveux Eris, 
chenue 

blanc, gris, blanc grisonnant, شيب (شعر)‎ 
(grizzle) grisêtre, grisonnant 

gris (devenir) شيب‎ 

ا شیّب: شائب grisonnant, grisûtre‏ 

شَيْيّات: ا (طب) algue‏ 

atteindre le but, marquer un but ااب (هَدف)‎ 
ou un coup 

infecter avec, transmettre, ٦١د صاب بمَرّض»‎ 
communiquer a, circuler 

avoir raison, dire ou faire أَصَاب: ئی بالصّوّاب‎ 
la bonne chose, être correcte 

parvenir, atteindre 

affliger, frapper, heurter, afaquer, lil أصًاب:‎ 
affecter, lui arriver, survenir 

saisir, obtenir, acquérir, gagner, أَصَاب: کت‎ 
atteindre, réaliser, s'attirer, accomplir 

blessé, perte إصابات: خسائر‎ 


accident industriel, marquer un but Jaۆ‎ aolصإ‎ 


» 


traumatique 


marquer un coup, marquer un but َف‎ aql 1 
blessure grave إصابة بالغة‎ 
infection, maladie, problème صاب مر‎ 
blessure, plaie, trauma/53 إصابة: جرح‎ 
accdident-problême 
accident,problême إصابة: حاداة‎ 
affliction, heurter إصابة: ا ل‎ 
infection صاب خمَجّ‎ 
but, score, coup إصانة: هَدّف‎ 
! 


e 
CI 
€ 

ا 


écouter, entendre, prêler اصاخ (السع): ًى‎ 
I'oreille ã 

originalité, authenticité, véritable, 
excellence, distinction, pureté d'origine, 


réalité, noble 


jugements, sagacité, prudence أَصَالَةَ الرّأي‎ 
pigments primaires الأصباغ الأولّة رفير‎ 
teintures égalisatrices اصباغ موازنة زکیم)‎ 
devenir أمتح: صاز‎ 
doigt, doigt ou orteil اصع‎ 
doigt ou orteil ( اصع (حیوي‎ 
clé, digital إصَع الأرْعن أو الاو‎ 
les clés du piano إصبَع البيانو‎ 


J'index 

pétard 

stick ا‎ 

أصبعای:يشبه الأصبع digitiforme‏ 

إصبعي: تعلق یاصبع digital‏ 

إصبعي الشكل (نباق) digitiforme‏ 

إصحاح: أصحاح chapitre‏ 

محم : أسمرٌ اللون basané‏ 

se lever, réveiller, se réveiller, أصْحَى: َبْقَظّ‎ 
s'éveiller 

se vouiller, rendre rouillé, أصداً: جَعَلَهُ صدا‎ 
corroder 

إصنداء: ترجیع البيانات للمقارنة (حاسب) écho‏ 

publication, édition, publier إصداز‎ 


0 


إصدار او ل ابتعاٹث ابتدائي émission primaire (gj)‏ 
إصدار: إطلاق publication, libération, émanation‏ 


إصدار: انبعاث 
أصدرّ 


émission 


publier, lancer ou publier, produire, 


sortir, &mettre 
édicter, donner un ordre, ordonner, 


commander, diriger, dicter 


déclarer un énoncé أصدر اا‎ 

prononcer, délivrer, rendre أطدر حکما قَضَاًا‎ 
un jugement, jugement, juger, gouverner 

أصدر سد گُخزین garantir‏ 

délivrer, décharger, publier, أَصْد صدر: ارس‎ 
émettre, €maner, faire partir 

renvoyer, répercuter, أصْدى: رْجَعٌ المئدى‎ 
résonner, rebondir 

أصرَ: وق maure‏ 

insister, presser, persister أصر: لح‎ 

إصْر ار غي الذنو ب impénitence‏ 


insistence, pressant, urgent, désir, إصر ار: إلحاح‎ 
persistance 

s’enraciner, fonder, consolider, أصّل: جر‎ 
emaciné 

أصل: جَعَل لَه ا établir origine de‏ 

chasser, tirer, chasse, POUrSUIVe (il! yi اصطاد‎ 


اصطاد رفي البح pécher‏ 


estiver, passer l’ été ã اصطاف‎ 
étable, grange إصطبل‎ 
aller avec اصْطحب: رافق‎ 


collision, dispute, impact, heurt, ڻlطتُ|‎ :مIدطصا‎ 
coup, accident 

اصطدم رہے: ارطم ر 

se heurter, se cogner, frapper, battre 


entrer en collision, 


se heurter, se rencontrer اصْطَدَمٌ: اشتبك‎ 
en bataille 

aligner, faire la queue اضطف: التظم في صف‎ 

sélection naturelle, sélection اصطفاءٌ طعي‎ 

sélection, choix, choisir اا ار‎ 

choisir, s€lectionner اصطفّی: اختارً‎ 

se heurter, trembler, secouer اصطَل: ارجف‎ 


اصطلاح: عرف 
tradition, usage, coutume, habitude‏ 
اصطلاحات: مُصطلّحات 
اصنطلاحي: عرقي 

habituel, formel, coutumier, habituel, 


convention, conformiseur, 


terminologie 
idiomatique 


conventionnel, traditionnel, 


commun 
idiomatique, technique اصطلاحي: مطحي‎ 
approuver, accepter, adopter اصْطَلَّحَ على‎ 


se réchauffer 


اصطناع: إلتاج بالتصنيع synthêse‏ 
اصطناع: تخليق رطب ) synthêse‏ 
اططاعي: مُصطلّع artificiel‏ 


donner un ordre 


1 صطّع: علب أن بُصتع لَه 


ã être accompli 


synthétiser طَّعَ: ّح بالتصنيع‎ 1 
vacances, vacances d’été, estivation اصطیاف‎ 
fulguration إصعاق (طب)‎ 
soulever, élever, rehausser أصْعَد: رقع‎ 
écouter attentivement إصعاء‎ 
minime, plus jeune, codet, minimum, ا ر‎ 
minimal, trop petit 
le plus petit, le plus jeune الأصعَّر‎ 
écouter, prêter oreille û, أصقّی إل‎ 
faire attention 
transfusion إصفاق (ئقل سائل من إناء إلى آخر)‎ 
queue jaune أصفرُ اليل (سمَك)‎ 
acanthize nain أصْفرُ اللْحْرِ (طائی)‎ 
jaune, xanthom, pãle, blême أصفر‎ 
vider, vacant, évacuer أصفرَ: أخلى‎ 
flavedo اصفرار (طب)‎ 
xanthocromie اصفرار مرضي (طب)‎ 
flavescent ) اصفرار: شخوب رطب‎ 
três pãle اصفرار: صفرَة‎ 
jaunir, devenir jaune, pãlir, اصفر: صار أصفر‎ 


devenir pãle 


اصفرً: شخب jaunir‏ 
إصفرني رمك barracuda‏ 
أصفق: حول سائلاً من إناء إلى آخر transfuser‏ 
الأصطل (لکتاب أو سخة) original‏ 
أصْل: اس base, fondation‏ 
أصل: جذر racine‏ 
أصل: مدا rudiment‏ 
أصل: مصدر provenance‏ 
أصْل: مَنبعّ source‏ 
أصل: مَذغاً source, origine‏ 
أصْل: سب descendance, lignée, de série,‏ 


genêse 

être fermement enraciné, 
être fermement établi 

être d'origine noble, اصل: کان شرف الاًصْل‎ 
de haute naissance 

pas du tout, nullement, أصلاً: تاتا (للنّفي) ,زه هز‎ 
absolument pas, pas le moins de monde 

اصلا: ف الأطضل 


d’abord, principalement, premiêrement 


originairement, initialement, 


. 4 00 
réparation ) إصلاح التشوه رطب‎ 
réforme agraire إصلاح زراعي‎ 
réforme, réformation, réparation, إصلاح‎ 


restauration, remettre ã neuf, rectification, 
correction, redressement, réparation, 


embellissement, réparer 


réparation إصلاح: تجدید‎ 
embellissement إصلاًح: تحسين‎ 
restauration, réparation, remetre «ın إصلاح:‎ 
ã neuf 

إصلاح: تصلیح réparer‏ 
إصلاًح: تقو م réparation‏ 


maintien correct, rêglement إصلاح: صيانة‎ 


d’un problême 


réparations mineures إصلاحات طفيفة‎ 
réparations majeures إصلاًحات کر ی‎ 
de réforme, maison de correction, إصنلاحي‎ 
réparateur 
réformiste إصنلاحي م‎ 
maison de correction إصنلاحي د أو عَمَل)‎ 
correctionnel إصلاحي: تصحيحي‎ 
maison de correction, hospice, jw إصنلاحية:‎ 


pénitencerie 


إصلاد السطح (معاد) 


trempe superficielle 


إصلاد بالطرٴٌق (معاد.) écrouissage‏ 
أَصَلّة (ثعبان بير غير سام) python‏ 


أصَلَة: بُواء (عْبان کبیر) boa‏ 
أَصلَحٌ صم 1 ( sourd-muet‏ 


réconcilier, concilier, restaurer أُصْلَحَ يهم‎ 
1’ amitié 

réparer, redresser, remettre en état, 
réformer, réédifier, reconquérir, corriger, 
rectifier, ajuster 


remettre en état 


4 8 
ih 3 
ا‎ 

E 
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vamper 


remettre en état 


tt 
بی‎ 
ج‎ 


réparer 


۱ 
1 
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concéder 


redresser 


e 
AS 


corriger 


اجس إو وض جي و وس وس ا 


E 
ef 


mieux, plus vertueux, plus droit, 
plus pieux, convenable, plus approprié, 
plus adéquat 

chauve چ‎ 


consumé par le feu, brûler, 


incender, enflammer 
authentique, original, véritable أصلي‎ 
أُصلي: أساسي‎ 


primordial, premier, primitif, basic, maître, 


vrai, authentique, vrai, primitif, 


fondamental, principal, primaire, pure 


أصلي: وَل primordial‏ 
أصليّ: بدائي primitive‏ 
أصلي: ي essentiel‏ 
أصليٌ: غير مُربّف authentique‏ 
أصْمّت: اکت faire taire, apaiser, calmer,‏ 
se taire‏ 
أصَم: اطرش رطب sourd‏ 
(رياضة ) irrationnel, sourd‏ 
ا صَمٌ: باطني الإفر از (أحیاء) endocrine‏ 
ا لا جوف لَه massif‏ 
أصَمٌ وأبكم رطب.) sourd-muet‏ 
اص نکم sourd-muet‏ 
أصَم: أخفت calmer‏ 
أصَمٌ: صيرَهُ صم assourdir, le rendre sourd‏ 


méat 
ancêtre, primogéniture, صو ل الشخص: اسلا‎ 

aieul, ancêtre, ascendant 
actif, pasif أصول وخصوم (بعارة)‎ 
صر ل: آدابُ السو ك‎ 


décence, étiquette, rêgles de conduite 


bienscéance, convenance, 


HEE ۹ ا‎ 2 E E 
principes, règles, éléments, basic, أصول: اعد‎ 
fondement, essentiel, rudiment 


أصول: مَوْجُودات actif‏ 


heurter, frappé de, attaqué par, أصيب ب‎ 
affligé par, affecté par, infecté par E 
faire un cauchemar أصيبّ بکابو ص‎ 
pot, pot d’ urine اش ونيّة‎ 
pot ã fleurs اف إاء‎ 
original, d’ origine noble, race pure, أصيل‎ 


lignée, pur sang, pur, authentique, vrai, réel 


أصيل زفي وَظيفة حالبّة) EEE‏ 
أصيل رفي رظيفة حالية) titulaire‏ 
أصیل: ابن الد aborigêne‏ 
أصيل: صافي اسب pur-sang‏ 
أصيل: غير ر ممع authentique‏ 
أصيل: فيل العْروب tard d’ aprês-midi, avant‏ 
le coucher du soleil‏ 
أضَاء: اشرق luire, rayonner, reluire, irradier,‏ 


étinceler, éclairer 

5 ا 0 چ ت ه‎ 2 ٤ 

allumer, éclairer, illuminer, أضاء (ه): آار(ه)‎ 
répandre la lumière sur, éclairer avec 


les projecteurs, mettre en valeur 


dr 


أضَاء: شع 
إضَاءة غامرة رإضا.) 
إضَاءَة غر ر منتظمة (إضا) 


irradier 
projecteur 


illumination inégale 


اة بن ؛؛ 


lumiêre d’urgence 


إضاءة: إارة ق éclair, éclaircissement‏ 
إضاءة: معدل الاستنارة illumination‏ 
إضاءة: 2 lumiêre‏ 


perdre du temps, traîner, paresser, Ğıۉ أضَاع الوة‎ 


tuer le temps 


أضَاعً: اهلك détruire‏ 

perdre, forfaire, rater, manquer, ضا ع: ققد‎ 
égarer, omettre, jeter, gaspiller 

perte, perdant, déchéance, gaspillage, ةzlضإ‎ 


jet, manque d’ économie 


ضاف إلكترو ن زکیم) électoniser‏ 
أصّاف: اُذرج insérer‏ 
أضّاف رقائا: ادف ajouter‏ 
أضاف: اَلْحَقَ ajouter, adjoindre, s’intégrer,‏ 


joindre, annexer, apposer, attacher, adhérer, 


و 


compléter 
en addition, de plus, en outre فة إلى: بالإضافة‎ 
addition, annexation, attachement, إلحاق‎ : 


supplément 


زيادة 


addition, accroissement, incrément ã3 


رس 


addition, concaténation 
addenda 


incrément, croissance, augmentation مو‎ : 


1 


aT 


5 


additionel, davantage, supplémentaire, 
auxiliaire, ancillaire, accessoire, extra, 


secondaire, plus, subsidiaire 


إضًافيٰ: احتياطي piêce de rechange‏ 
إضافي: نکن supplé€ment‏ 
إضافي: زائد extra‏ 
إضافيٌ: رقت العمل !لإضsupplémentairesql heures‏ 
إضَافیّات: صفحات إضافية رطبع) de plus‏ 
َضَالّا رات مُزهر ( ۰ dahlia‏ 
أضَ: صاز 8 الض5ًاب devenir brumeux, flou,‏ 
ténébreux, ruageux 1‏ 
إضبارة ملف chasseur, dossier‏ 
إضبارة: رزمة liasse‏ 
ضط : ا سر ( طب ) ambidextre‏ 
أطلْجَرَ: سام lasser, ennuyer, épuiser, gêner,‏ 
irriter‏ 
اطع Pobliger ã s’allonger, se prosterner‏ 
أَضْحَكَ faire rire‏ 
أضخو كة: عابة farce, moquerie‏ 
أضحر کة: مزاح plaisanterie, anecdote‏ 
أضح قعل کذا commencer de faire quelque‏ 
chose‏ 
أضْحَی: صاز devenir‏ 
عيذ الأضْحى le grand bairam‏ 
ضحيّة بَشَريْة ية رللْحَرّق) holocauste‏ 
: ذبيحة sacrifice, immolation, offrande,‏ 


oblation 


00 


أضدَاد: أجسام ضديّة anticorps‏ 


affadir, faire grincer les dents ضرَس (الأسشنان)‎ 


grêve, grêve surprise إضر اب عن العمل‎ 
grève de la faim إضر اب ن الطَعَام‎ 
grêève officieuse إضر اب غير قانوي‎ 
toit, blessure, dégût, préjudice, إضر ار (ب)‎ 
méfait, mal, dommage 
nuisance إضر ار: مَضَرة‎ 
dommage, indemnité, أضر ار: عُطْلٌ وضرر‎ 
compensation, récompense, réparation 
dents de sagesse اضرا العقل (طب.)‎ 
faire grève, mettre en scêne, اضرب عن العمًل|َ‎ 
se mettre en grêve 
grève de la faim اضرب عن الطَعَام‎ 
séjourner, rester, demeurer اضرب في: اقام‎ 
blesser, faire mal اضر ب: آذی‎ 
اد‎ 
ا‎ 


Ia: EE ro 
allumer, éclairer, enflammer, mettre ضرم: اجج‎ 


le feu ã, flamber, incendier 


ت 


أضرم: أنعل 


brûler 


allongement, repos اضطجاع‎ 

s’allonger, reposer, se renverser اضْطْحَعَ‎ 
en arriêre 

être obligé de, forcé ã, obligé de, اضطر إلى‎ 


contraire, être obligé 

obliger de, forcer de, اضر إلى: أ ا جَبر على‎ 
contraindre ã, pousser ã 

fatras 

burble 


dépression nerveUuSe (l>) التعليمات‎ 


اضطراب الأشياء 
اضطرابُ الانسياب (جوية.) 
اضطرابُ 


اضطرابُ الخر ركة زق ( parakénisia‏ 
اضطر اب رؤية الألو ùi‏ )ۈب( dyschromatopsia‏ 
اضطرابُ الشکل: کشو شوه اخلقة malformation‏ 
اضنطر اب عصبي neuropathie‏ 
اضطراب عقلي psychopathie‏ 
اضطراب في السير disbasis‏ 


trouble اضطرَاب فسي (طب)‎ 
perturbation, désordre, fatras, ا ارتباك‎ 
désarroi, confusion, pagaille, éramêlêriênk: 1 
turbulance, tumulte, inquiétude, désarroi 
اضطرًاب: اعتلال رطب‎ 
اضطراب: ى‎ 
اضطراب: شَعَب‎ 


désordre, maladie 
turbidité 
trouble, perturbation, vacarme, 


agitation, émeute, tumulte 


اضطر اب: قََقّ évênement‏ 
اضطرًاب:: هياج agitation‏ 
اضّطرّ اب رغكة رطب ) désordre‏ 
اضطرار ار : إلر ام compulsion, contrainte, coercion‏ 


اضطرار: ضَرورة 


urgence, exigence, urgent, 
besoin, insistance 
ټ‎ 9, 


urgent, mandataire, impérative, force, 


coercif, nécéssaire, obligatoire, 


exigeant, pressant, urgence 
اضطر ار ي إلزامي ام‎ 
اضنطرامٌ: استعار‎ 
€ اضطر ام فُجائي (کیم‎ 
اضنطر اد م: احتدامٌ‎ 
الج‎ : ٤ اضْطرّب‎ 


obligatoire 

éclat, flamme, flambée 

déflagration 

ardeur 

trembler, secouer, frémir, 
chevroter 

devenir confus, désordonné, اضطرب: ربك‎ 
dérangé, instable, confondu, mélangé, agité, 
perturbé, brouiller, mettre en désordre 

brûler, s’enflammer, flamboyer, اضْطَرَمٌ‎ 
flamber, s’embraser, être brûlé en feu 

assumer, entreprendre, dirigé, اضْطَلَّعَ ب ولّی‎ 
prendre la relêve 

persécution, oppression, tyrannie اضطهاد: قنع‎ 


injustice, fautif 


persécuter, oppresser, tyranniser, اضطهد‎ 
chagriner, faire tort 
و‎ 2 
persécuter اضطهد: عذب‎ 


débilitate 

plusieurs fois, centuple 

affaibler, dégrader, débiliter, saper, 
ébranler, amortir, atténuer 

éfféminer 


rendre un roman baliverne 


أضْعَف رواية 
أَضْعَّف: و َه faiblir, affaiblir‏ 
ضغاث أخلام chimêre, rêves confus‏ 


procurer, accorder, donner, JE ضفی على: اغ‎ 


conférer sur, transmettre ã, projeter sur 


couler أضفى اللّمَعَانْ‎ 
cêtés homologues ) أضلاع مناظر ة (رياضة‎ 
dérouter أضَل: أغرّى‎ 
induire en erreur أضَل: صلل‎ 
se volatiliser, disparaître, évanescent, اضْمَحَلٌ‎ 


s’effacer, fondre, s’ amenuiser, décroître, 


dépérir, pourrir 


disparaître complêtement اضْمَحَل: لات‎ 
cacher, dissimuler, refugier, ۲۵٥٣6٤۲ أضْمَرَ: اخفی‎ 
sous-entendre أضمَرَ: ا‎ 
épuiser, s’épuiser, saper, fatiguer, أضتى : نهك‎ 


amaigrir, énerver 


lumières de la piste 
vaincre, faire tomber, abattre a أطَاح (ب):‎ 
chute, renversement, إطَاحة زس إسقاط‎ 
basculement 1 
إطارٌ: هكل‎ 

إطَارٌ بمقصلات عُلويّة رنعارة.) 
إطَازّ احتياطي زأليات.) 

إِطَارُ الألواح الرجاجية 

إطارٌ الاب 

ار الوزيع الرئيسي رهاتف) 


cadre 
chãssis ã guillotine 
pneu de réserve 
fenêtre ã guillotine 
chãssis ã guillotine 
cadre principal 

de distribution 


chãssis 


إِعَارُ جَمْع الأسطر الصفوفة رطباعة.) 


ااا إطالة: مد 
إطَارُ دعم (معدن) gourmette‏ 
ار الدو لاب الخار رجي cadre extérieur du pneu‏ 
ار الذولاب الاخلي tube, chambre èã air‏ 
رار الصو رة cadre, rebord‏ 
ار ضفر و cadre de bourrage‏ 
عار مُجَدّد كسْوة الس5ّطح )لت( pneu réchapé‏ 
عار الغنطيس (هند. کهربام cadre d’aimant‏ 


عار مقاومات )ھiد. cadre de résistance (lı‏ 
إعار مع التراؤح رمن . مد 
إِطَار اَظَارَة 

رار شبکي (هند. مد) 


عار مُضادٌ للا ز لاق (آليات) 


cadre d’ oscillation 
cadre, monture 
treillis 


pneu antidérapant 


pneu en caoutchouc عار مَطَاطي‎ 

ار مْرَلق أفقيّا راء chãssis coulissant‏ 

pneu explosé رار مجر‎ 

cadre, milieu, circonstances, إطارٌ: ا‎ 
environnement, ambrance, entourage, 
atmosphêre 

chãssis, cadre, sphêre, domaine إطارٌ: نطاقٌ‎ 

obéir, suivre, obéissant ã, céder ã, طا ع: أُذْعَن‎ 
se soumettre ã 

supporter, endurer, souffrir, أطاق: حمل‎ 
soutenir, supporter, tolérer 

رطاف (طب) tolérance‏ 

endurance, tolérance, soutenance, إطَاقَة: تحمل‎ 
souffrance, de support 

rester longtemps, demeurer أطّال البقاء‎ 

faire quelqu'un attendre un long أطال عليه‎ 
terme 

discourir, €laborer اطّال الكلام‎ 

allonger, étirer, étendre, prolonger, اَطًال: طول‎ 
s’étendre, s’allonger 

prolonger, promulguer أطّال: مدد‎ 

prolixité, allongement إطَالّة: إسْهاب‎ 

allongement, élongation, extension, إطَالّة: م‎ 


prolongation, stretching 


friandises, chatteries, délices 

fermer, clore 

couvrir, Se COUVTİr 

louange, panégyrique, compliment, 
flatterie 

أُطْرافُ توصیل للاخبار (هند. کھربام borne‏ 
d'épreuve‏ 

faubourgs, banlieues, environs, اُطْر اف الدية‎ 
alentours 

ravir, vivifier, passionner 

belladone 

éliminer, s’envoler, se débarrasser, اطْرّح: بذ‎ 
naufrager, refuser, écouler, abandonner 

être constant, égal, uniforme, incessant, ارد‎ 


régulier, continu, constant 


طرّش: أصّم sourd‏ 
و رس 1 ر 2 

طرغل: أطرغلة (طائر) tourterelle‏ 
ا سه s’incliner‏ 


thèse, dissertation, article, traité 

vanter, louer, louanger, complimenter, 
exalter, flatter 

nouille, pûte 


alimentation, nourrissant 


ع 


alimenter, nourrir 
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se désaltérer 
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8 
5 
° 
ا‎ 
A 
1 
5 


anéantir, éteindre, étouffer 

extinction, étanchement, combattre إطفاء‎ 
le feu, éteindre 

إطّفاء الفرن العالي (معاد) soufflage‏ 


pompier 


سس أطلع على 
س 2 

أَطْفَال ضع رطب ) sububeres‏ 
أَطْقَالٌ ص بک enfants sourds-muets‏ 


savoir, vue, connaissance, étlde, اطْلاعٌ )فى(‎ 
conscience, familiacité, examen, inspection, 
information, présentation 
connaissance اطا ع: معرفة‎ 
إطْلاَق برنامَج التنفيذ‎ 
إطْلاَق الرَصَاصِ‎ 


activation 


fusillade, tir, feu 


libération, lãchage إطْلاق سراح‎ 
mise en liberté sous caution ilk إطلاق سراح‎ 
scintillation طلاق الشَرّر‎ 


طلاقٌ الدافع 
ا ق التار دفعة واحدة 
ق: إرحاء 1 


طلاق: ُحریر 


libération d’énergie 
canomade 


tirée une volée 


غ 


délivrer, relãcher 


délivrance, libération, lãchage, 


1 3 1 
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ہا سما سوا سو سو م 


libérer, libérateur 


إطلاق: سر يح acquittement‏ 
إطلاق: تُعميم généralisation‏ 


annulation, dérouement, débander, إطلاق: فك‎ 
déronnement, désserement, descellement, 
libération 


إطلاقا: بلا استفناء 


absolument, sans exception 
إطلاقا: قطعا‎ 


۶ 0 ro 


pas du tout 

absolument pas, jamais, pas du, 
tout, sous n’ importe quelles circonstances, 
sous n’ importe quelles conditions, jamais, 


pas de chance 


اَطادّل: آثار relique‏ 
اطلس: مَجُموعة خرائط atlas‏ 
الأطلّس رتم في الثريًا) رمية م atlas‏ 
اطْلسٌ: قمَاش لاع satin‏ 
طلسي atlantique‏ 


اوس اوس 


mettre au courant, s’ informer — ql :aلz طلع‎ 


a propos, donner des instructions, 


e 

s’instruire sur, conseiller, notifier, mettre 

au courant de, raconter 

savoir, devenir au courant de, اطلع على‎ 
connaissant de, au courant, s’instruire sur, 


informer ã propos 


mettre le feu أَطْلَقَ الرَصَا ص‎ 

libérer, licencier, dégager, rendre أُطلَق سَرَاحَ‎ 
sa liberté 

liberté sous caution أَطلَقَ سَرَاحَهُ بكفالّة‎ 

lancer une fusée, missile اطق صارُوخاً‎ 

nommer, appeler, désigner, الق عله اسا‎ 
surnommer 

donner libre cours, détacher, أَطلَوَ العتان ل‎ 


libérer 


bombarder, canomer 


donner carte blanche, lui donner طلق يده‎ 
une autorité illimitée ã 

lancer, libérer, décharger طْلّق: أُرْسَل‎ 

délivrer, émettre, lãcher, libérer,  َرًٌَزَخ أَطلق:‎ 
dégager 

طْلق: عَم généraliser‏ 


défaire, dénouer, détacher, relãcher, طلق: فك‎ 


délier, désentortiller, détacher, décliner, 


désengrener 
délivrer أطلق: جى‎ 
allêgement طماء (جیولو.)‎ 


haillons, lambeaux, loques, lll طمار : سمال‎ 

guenilles, parcelle 1 
rassuré, tranquille, paisible, calme, d!) اطْمَاَنْ‎ 
commandé, en sécurité, sauf 
أطْمَس: طامس (طب)‎ 
أطمى: أخصّب‎ 


exagération, prolixité, verbosité, excês بlنطإ‎ 


boucher 


ficher 


verbiage 


exagérer sur, élaborer, s’ağrandir, أطتَب )ي(‎ 


Ce SEE‏ ال کیب 


discuter ã la longue 


أطتب: رد discourir, parler‏ 
أطوّل plus long‏ 
أطياف fantême, spectre‏ 
اطلاف كتل فيرع spectomètre massif‏ 
مطاف اة 
کک مسيحة قوتوغراقوة 
منبع ایونې 8 
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n‏ چ 
الأظفور: الحالق cirre‏ 
إظلام: تَغْشية obnubilation‏ 
أظلم: صارَ مظلما noircir, devenir noir, foncé,‏ 


sombre, ténébreux 


s’évanouir, censurer 


ظمًَاً: عَطشٌ altérer‏ 
إظهارٌ: إغلان révélation‏ 


إظْهاز: بين 


manifestation, exhibition, présentation, 


exposition, démonstration, pose, 


rélévation, illustration, déclaration 


montrer la douleur 


أُظْهرَ عَلّى الشاشة exposer‏ 
أظهرَ: أخدّث causer‏ 
أظْهرَ: بین exposer, démontrer, manifester,‏ 
étaler, exposer, révéler, divulguer‏ 
اُطيْفر (طب) petit ongle‏ 
عاد إلى منصب revenir‏ 
عاد إلى الوَطّن rapatrier, renvoyer ù la maison‏ 
اَعَد إلى الوعي capéer, raviver, réanimer‏ 
أَعَاد التأمين réassurer‏ 
عاد التجليخ (هند) remoudre‏ 


grouper, rassembler, réunir 


اعا تحديد الموقع déménager‏ 
أعَاد التحويل recon vertir‏ 
اعا النّدوير recycler, retransformer‏ 
اَعَاد التّر کت remonter, rassembler‏ 


عاد الَسْجيإ ااا ااا ااا 
أَعَادَ التسجي réinscrire‏ 
عاد الٌسخين réchauffer‏ 
أَعَادَ تسوية السُطح refaire‏ 
أعَاد الّشك. reformer‏ 
أعَاد تشكيل الق رسندى remesurer‏ 
اعا اللَصحي réajuster‏ 
أَعَادَ الصدير réexporter‏ 
عاد التغليف (نفط ع remboîter‏ 
أ د التفكير reconsidérer‏ 
اء د التقدير réestimer‏ 
أعَاد الكلبيس بالمعدن remétalliser‏ 
أعَاد شيط المادّة الَقارة (هند. کیم) réactiver‏ 
أعاد الّوازن restabiliser‏ 
عاد الدلْفدّة رمعادم remarcher‏ 
أَعَادَ الشّباب rajeunir‏ 
أَعَادَ الصيَاغة recontrefaire, retransformer,‏ 

réforger 
réimprimer أَعَادَ طبع کتاب‎ 
réetablir, restaurer, résumer عاد العَلاَقّات‎ 
réinspécter عاد الح (مسح.)‎ 
initialiser عاد من البدايّة‎ 
revoir, réviser, rféexaminer, أعَادَ الْطَرَ في‎ 

réconsidérer 
rapporter, rendre عاد َرْجَعَ‎ 
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عاد: أرجَ إلى الوضلع السابق رحاسب.) 


عَادَةٌ الاستعمال 

عَادة الإشعاع (راديو. فيزم 
إء َة الإعمار 

إعَادَة 

إعَادَة التخاب 

إء ده الالتشار 


restaurer 


réétablir, réintégrer 


répéter, réitérer, itérer 


restitution 
réoccupation 
réutilisation 
réradiation 


repopulation 


rempaillage (valvule) (ıi) (مInصلا) إقعاد‎ 


réélection 


redéploiment 


0 إعادة الدّرّران 


إعَادَة إلشاء (أو تأسيس) réformation‏ 
إعَادَة الث (رادیو) rediffusion‏ 
إعَادة اللرْمجة réprogrammer‏ 
إعَادَة بناء ا reconstruction, réédification‏ 
إءَ ده التأمين réassurance‏ 
إعَادَة البريد refroidissement‏ 
إعَادَة اللجميع réassemblée‏ 
إء َة التجليخ (رهندىع remoulage‏ 
إء ده التخميل rechargement‏ 
إعَادة الذرير (للفكريں رط recyclage‏ 
إءَ وه رٴکیب recomposition, rassemblement,‏ 
إعَادَة التسنخحن (رکیم) chauffage, réchauffage‏ 
۲ امنوشن فرع 

إعَادَة تسلیح réarmement‏ 
إِعَادة تسوية الصمامات (رهندىم refaire‏ 
إعَادة اجر boisement‏ 
إعادة التشكيل reformé‏ 
اء دة التصدير rééxportation‏ 
إءَ وة التصني recyclage, rebobinage‏ 
إعَادة نظي réorganisation, réhabilitation‏ 
إءَ ده التقدير réestimation‏ 
إعادة التقطير نمطم redistillation, distiller‏ 
ã nouveau‏ 

réinoculation, inoculer إعَادَة القيح (طب)‎ 
ã nouveau 

إعَادَة التوقيت recalage‏ 
إعادة الدّرران recycler‏ 

تيار إعادة الدوران 


E es E i ES إِعَادة الث‎ 
redirection إعَادة الشحن‎ 
refonte, refusion إعَادَة الصهر (معاد. جيولو)‎ 
mettre ã l’ heure إعَادَة الط‎ 
recompression إعَادة الط‎ 
repression du gaz عاد ضغط الغاز (رنمط)‎ 
retirage, rféimprimer إعَادة الع‎ 
réetellissement, restoration, إِعَادة العلاقات‎ 

reprise (des relations) 
réouverture إعَادة فح‎ 
recouper إعَادة الق‎ 
répétition إعَادة القوْل‎ 
remonter, remontage إعَادة الل‎ 
revoir, réestimation, réexamination, إ عَادَةٌ غر‎ 


reconsidération, révision 


rendement, réintégration, rendre, إعَادة: ازجاع‎ 

restoration 
recouverture إعَادة: تغطية‎ 
répétition, réétation إعادة: رار‎ 
restitution إعَادة: رَد‎ 
prêter عار‎ 
prêt, emprunt إعارَة‎ 
ration, ration diurne إعاشة: جراية‎ 
gêner, entraver, ralentir, boucher, أعَاق: عرقل‎ 


handicaper, retarder, empêcher, restreindre, 
detenir 
عاق: أثقل‎ 


empêchement, entrave, allégéance, retard, ûَÃlê} 


encombrer, embarrasser 


obstacle, restriction, blocage, détention, 
prévention, gêne 
subvenir, conserve, soutenir, 


nourrir, maintenir, subsister 


subsistance, provision, maintenance, إعالة‎ 
support 
alimentation, nourriture عالة: مسَائدة‎ 


haut du riviêre 


8 ۶ ٩ E 
subventionner, supporter, أعان مالا: ساعد‎ 
fonder, aider, sponsoriser, subvenir 


aide, secours, assistance, support, عَائة: مسنَاعدة‎ 


couverture 
subvention, indémnité, subside, إعائة: منحة منحَة ماليّة‎ 
contribution, don 
émancipation, libération إعتاق: تحر یر‎ 
retrace verticale إعتام مسار ال جوع الرأسي أ‎ 
du blanc 1 
obscurité إعتَام: إبهات‎ 
considération, révérence, estinne, ol ا ار‎ 


respect, attention, honneur, vénération 


estime, considération اعتبًار: مُرَاعاة‎ 
effectif a partir de, départ, qui اعبار 1 من‎ 
commence ã partir 
arbitrairement, au hasard اعنباطاً‎ 
impromptu, soudain اعتباطاً: : ار تجالاً‎ 
arbitraire, aléatoire, hasard اباط‎ 
apprendre de, prendre ار ب: الَعَظَّ ب‎ 
comme exemple ت‎ 
estimer, respecter, considérer, اعتبرّ: احترم‎ 
révérer, vénérer, honorer 
considérer, considérer comme, اعَتَبر: اعتَقَدَ‎ 
juger 1 
se croire important, orgueilleux, اعد بتفسه‎ 


تر 


vaniteux 

agression, attaquer, offensif, اعتداء (علی)‎ 
transgression, assaut . 

اعتدال رفي الأهواء أو الشتهوات) 

équinoxe automnal Jll YY qi : الاعتدال ۴ يفي:‎ 

équinoxe Vernal, (سرla)راذ‎ ¥ i : الاعتدال الربيعي:‎ 


tempérance 


équinoxe printanier 


اعتدال modération, tempérance, bénignité,‏ 
clémence‏ 
اعتدالي (حيث الليل والتّهار يَتَساويان) اھاز×0م س۹ع 


اعََدل: اتقام چچ یھ چ ی ی چ ت و 
اعمدل: اقام être direct, droit, se redresser‏ 
اتدل: صا معدلا être modéré, raisonnable,‏ 
tempéré‏ 
اعتآی empiéter, transgrésser, assaillir,‏ 
attaquer‏ 
اعتدی علی امراة violer, enfreindre, assaillir,‏ 
ravis‏ 
اعتذار apologie, excuse‏ 
اعتذاري palliatif‏ 
اعكَذر sS’ exuser‏ 
اتر اض: احتجاج objection, protestation,‏ 


exception, remontrance, contestation, 


reproche 


اغتراضي 
اعتراف (بځکو recognition, se reconnaissance (a‏ 
اعطتراف (نصرانية) 

غرفت رانملا 


confession, reconnaissance, aveu, رlرقإ‎ :iفاًرتعا‎ 


entre parenthêse 


confession 


reconnaissance, aveu 


admission 
grimper, ramper اعترّش اللات‎ 
خرن الیل‎ 


intercepter, boucher, entraver, 


empêcher, empêtrer 


عرض علی: احج protester, veto, postuler‏ 
اغترض على : طَعّن في contester‏ 
اعرف بدرلة reconnaître‏ 
اعرف بذنو ۴ confesser‏ 
اعرف ب: اق“ — confesser, avouer, admettre,‏ 


reconnaître 

affiger, attaquer, arriver ã اعَترّی: أَصَّابّ‎ 
s’énorgueillir, être fier, faire le fanfaron — اع‎ 
fierté, orgueil, glaire, fanfaronnade اعتراز‎ 
retraite, isolement, solitude, intimit, Jll 
prendre sa retraire, retire (de) 
s’isoler de, s’ éloigner de 


recouvrir û, rechercher 


la protection 


sit-in, grêve sur le tas, grêve اعتصام:إضراب‎ 


former une ligne, clique, groupe, اعتصب‎ 
bande 

avoir de la patience, être patient, ر5ېصلlب اعَتَصَمٌ‎ 
préserver 

rester silencieux, maintenir اعتصم بالصمّت‎ 
le silence, tenir sa langue 
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sٌ’agripper a, s’ adhérer, tenir, inî اعتصم ب:‎ 


se tenir a, s’ accrocher ã, maintenir 


recouvrir û, chercher اعنصم ب: لجَاً إلى‎ 
la protection 
sit-in, accomplir un sit-in, اعتصَم: لذ اعتصاما‎ 


grêve sur le tas 
اعتَظام الوثر رطب.)‎ 


émanciper, libérer, dégager, libérer, ًَڙًََz‎ :قتkأ‎ 


ténotomie 


affrauchir 
أعْتق: أفلت‎ 


croyance, conviction, persuation, ilًaيإ‎ :داaتغا‎ 


déclencher 


doctrine, credo, foi, dogme, opinion 


deisme اعتقاد با خالق‎ 
croyance, foi اعتقاد: عقيدة‎ 
arrêt, détension, emprisonnement, اغتقال‎ 


saisie, capture, détention, préocutive 
captivité 
croire, penser, juger, supposer اعتقد‎ 


interner, confiner, emprisonner, ji! :لقتzا‎ 


clanstrer 
arrêter, mettre en état اغتقل: قَبَضٌ على‎ 
d’arrêtation, emprisonner, appréhender, 
détenir 
être muet, interloqué, muet اقل لسَالهُ‎ 
s’isoler (dans, de), se retireںr‎ (je «) اعتَکف‎ 
devenir malade ا ا مَرض‎ 
ascension, accession اعتلاء: بور‎ 


اغتاال الأطراف ساس سس ت 


اغتلال الأطراف رطب acropathie‏ 
اغتلال الشبكيّة رطب maladie de la rétine‏ 
اغتلال الكُرَيّات البيض رطب.) leucopyte‏ 
اعتلالٌ درقي thyropathie e‏ 
اتلالٌ دماغي رطب .) encephalopathie‏ 
اتلالٌ عَصيّ (طب.) neuropathie‏ 
اعتلالٌ عضلي رطب .) myopathie‏ 
اغتلالٌ فسا (طب.) psychopathie‏ 
اغتلالٌ فسيّ (طب.) anethopathie‏ 
اغتلال: مَرْض maladie, affection‏ 
اغتادل: قلق maladie bénigne‏ 
ای العش gravir, accéder (au trûne)‏ 


obscurcir 


أخم: اَم 


fait d'accréditer (des اعتمَاد (الدبلوماسّن)‎ 


diplomates) 
indépendance اعَتَمَادٌ على اللَفْس‎ 
interdépendance اعْتَمَادٌ متبادّل‎ 
crédit documentaire اماد مستندي‎ 
lettre de crédit اماد ررقي‎ 
crédit, prêt اعتمًاڈ: التمان‎ 


dépendence, se fier, confiance, اعتمًَادٌ: اتکال‎ 


confidence 
ت ذ 1 ا ل‎ 


user, utiliser, se savoir de, 
adopter, acquiescement 
approbation, autorisation, accord, اعتمًاد: إقر ار‎ 
assentiment, sanction, confirmation 
اعتمَاد: رصي في ممطرف‎ 
٠ اعتمَاد: مورد مالي‎ 
اغتمَادية: مصداقّة‎ 


lettre de créance 
fonds 
fiabilité 


accréditer, fournir de piêces 


dQ’ itentité 
اعَتَمَد على: عَوّل على‎ 


dépendre de, compter sur, avoir confiance 


reposer Sur, compter SUF, 


en 


0 


sanctionner, approuver, autoriser, قر‎ :َدَمَiا‎ 


ج إعداد: تخضير 
confirmer‏ 
اعَتَمَدَ بق adopter, respecter, suivre‏ 
ا خول accréditer‏ 
ناء بالشيو چ (طب) gerocomia, gerocomie‏ 
اغتناق (دين أو عقيدق adoption‏ 
اتی: عاق embrasser, adopter, professer,‏ 
suivre, croire en 1‏ 
اعتق: دان ب embrasser, adopter, professer,‏ 


épouser, suivre, croire en 

5 س . 
اعتياد السكر رطب alcoolisme‏ 
اغتيادي: معتاد accoutumé, usuel, habituel‏ 


admiration, satisfaction, plaisir, caprice lek! 


inimitable, miraculeux إعجاز‎ 
miraculeux إغجاز ي‎ 
s'émerveiller, &poustoufler أعْجب: أذهَشَّ‎ 
satisfaire أعْجَب: أرضى‎ 
plaire a, plaire أعْجَب (: راقهُ‎ 
admire, aimer, affectionner اجب د‎ 


x : : ES RE: 
être vaniteux, infatuer de soİi-même, اجب تف‎ 

vain, prétentieux, orgueilleux 
la personne qui parle 


improprement, parler incorrectement 


س 


qui n'est pas arabe, é4 8er, اعَجَميّ: غير عَرَبِيًْ‎ 


barbare 
Persan أعَجَمي: فارسي‎ 
miracle, merveille, prodige, merveille gtk 


عاد لواح الطباعة رطب 
عاد الخرائط التلفزيوني 


عاد رواية 


hors-texte 

mappage de la télé 

préparer un roman 

داد العطاء: قدي عَرْوض !لسار rںprépare offrir,‏ 
L'offre‏ 

préparation du chantier 

préparation, installation, lire, 
préparer, ajustement, fixation, arrangement, 
fabrication, production, développement, 


s'entraîner 


e SSS EE E SE OE EEE إعداد: تدبير‎ 
arrangement عداد: تدبير‎ 
préparatoire, préliminaire عدادي‎ 


عدادية: مَذرَسَة إعداديّة école préparatoire‏ 


لإعدام بالکهرباء électrocution‏ 
الإعدام شَنقا pendaison‏ 
إعَدَامٌ: إبطال annihilation‏ 
o 2 2o‏ ۰ 

إعَدام: تنفيذ حُكم الإعدام exécution‏ 
إعَدام: عُقوبة الإعدام peine capitale, peine‏ 


de mort 
préparer, ajuster, réparer, fixer, adapter, اَعَد‎ 


disposer, dresser, produire, développer, 


s'entraîner 
équiper, outiller, aménager ٽلÎJlڊ اَعَد: جهز‎ 
élaborer, s’entraîner, formuler أَعَدً: حَضّر‎ 
éléctrotyper اَعَد صفيحة حُروف طباعيّة (طبع.)‎ 
éléctrocuter عدم بالکهرَباء‎ 
guillotiner, utiliser ou اَعَد بالمقصَلّة‎ 
guillotine sur 
suspendre, ]’exécuter comme اعدم شقا‎ 
suspendu 
devenir pauvre, s’ appauvrir أعْدَم: افر‎ 
priver de, déposséder (de) أعْدَمُ: َفْقَدَ‎ 
éxécuter عدم تفذ کم الإعدام في‎ 
s’infecter d’ une maladie, ادى (بمَرَّض)‎ 
transmettre une maladie, transmettre 
excuser, pardonner أعْذرَ: عذر‎ 
être excusé, avoir une excuse 1 اعذرّ کان مغذو ر‎ 
bédouins, les arabes du désert أعرَابا: بدو‎ 
analyse, analyse إعراب: تخلیل الْمَلّة أو الكلمّة‎ 
grammaticale 
flexion, déclinaison إعرّاب: تصر یف الأماء‎ 


إِعرَابا: علْمْ ركيب الكلاًم 
إعْرَاب صرفي أو وي 
إعراب (عن): تخر )عن( expression, déclarai0n,‏ 


syntaxe 


analyse grammaticale 


annonce, énoncé, éEnonciation, indication 


un arabe du désert, 
bédouin, nomade 
syntactique, S¥Y(aXIqUe, إعرّابي: علق ؤرب‎ 
analytique, flexionnel, déclinaison 


5 


أعْرّاض رطب.) symptêmes, indices‏ 
أعْرَاض مُتزامئة رطب syndrome‏ 


abondant, évitement, renonciation, (jE) إِعرَاض‎ 
dessaisissement, fuite 
ا ت‎ TET Ê 
analyser, faire l'analyse أعْرّب الحملة أو الكلمَة‎ 
grammaticale de 
exprimer, articuler, formuler, je أعرب عن: عبر‎ 


déclarer, annoncer, énoncer, indiquer 


ارج رطب boiteux, infirme‏ 
أُعْرَّض عن: لبذ éviter, abandonner, renoncer,‏ 
éviter‏ 
أعَ: اح chérir, évaluer, aimer‏ 
عرب (اسم) célibataire‏ 
أُعْرّب (صفة) célibataire‏ 
اُعرل: غير سلح désarmé, non armé, sans‏ 
défense‏ 
غَسرِ 1 عامل بیسْرَاه gaucher‏ 
أُعْسْرّ devenir insolvable, être en difficultés‏ 
financiêres‏ 
أعْشَاب بَحْريّة: طحالب بَحريّة (نباق) algues‏ 
اعشاب: کو 1 herbage‏ 
اغشاي: عشاب (بائع الأعشاب الطبيّ herboriste‏ 
أعْشَب راقع الأغشاب اضرق creuser‏ 
اغشّی : ضعيف البَصّر héméralope‏ 
اعشّى :ل ا د héméralope‏ 


إعصار ouragan, cyclone, tornade, tourbillon‏ 
إغصارً دردوري: رَوبعة cyclone‏ 
إغصارً دوا tornade‏ 
إغصارً: عاصفة tempête‏ 
إغصازً ماي tourbillon‏ 
إغصارٌ مُضاد anticyclone‏ 


ouragan 


organes sexuels, génitais 


la femme 

الأغضًاء اويه من ن الجسم vitaux‏ 

أعْضًاء ء ناسل الذ كر رطب organes sexuels‏ 
chez l'homme‏ 

devenir problématique, mystérieux, 


difficiles, compliqué, énigmatique, puzzle, 


complexe 

don, concession, donation, accord, إعطاء‎ 
conférence, octroi 

abîmer, gãter, détériorer, démolir أعطب‎ 


donner (a), accorder (a), donner (ã), 


offrir, attribuer (a), présenter 
أ اتا‎ 


prêter attention, s'occuper de, prendre 


faire attention ã, tenir compte de, 


intérêt dans 


٤ 


renOonNnCer, Se retirer de, renoncer ã اع بیده: سم‎ 


أُعْطى دَوَاءُ 
أُعْطى شهادة: أجاز 


gêner, donner 
faire breveter, donner 


une licence 


أُعْطی: وَهَب 
ا 


majeur, le plus grand, le plus grandiose, عظم‎ 


offrir, donner 


le plus imposant, le plus magnifique, 
le plus splendide, le plus important, le plus 
signifiant 
le plus grandiose, le plus grand, le plus الأعْظّم‎ 
élevé, le maximal, le supérieur, le majeur, 
le suprême, le plus important, le plus 
signifiant, le suprême 
le considérer comme grand, عَظّمٌ: غد زي‎ 
énorme, sublime, magnifique 1 
إعفاءَ حمر كي‎ 


exemption, affranchissement, acquit, sli sll! 


exemption de douane 


quittance, absolution, acquittement, 


exonération 
exonération, exemptude أعفى: اتی‎ 
aquitter quelqu'un d'une obligation أعفى شَخماً‎ 
exempter, exonérer, libérer, أعفى من: حل بر ا‎ 
lacher, décharger, excuser, dispenser, ٠ 
absoudre (de) 
légaliser فی من العْقوبة‎ 
suivre, succéder, venir aprês, أعقب: لا‎ 


s'ensuivre (de), résulter, provenir, survenir 


أَعْقَدٌ عقد: کشر العقد rouer‏ 
أعْقَف: عقوف contourné‏ 
أعْقل: متقارب العرقوبيّن aiguille avec ren flee)‏ 
sur le chas‏ 
إغلاء: بیت برنامج في الحاسوب installation‏ 


إغلاء: : زد زيادة élévation, augmentation, hausse‏ 
إغلام information, informer, communication,‏ 
notice‏ 
إغلام: إعلان publication, promulgation‏ 
إغلامي informatif‏ 
إغلامي (متعلق بوسائل الإعلام) media‏ 
إِغلان الر ب déclaration de la guerre‏ 
إغلاَن زواج رفي الكنيسة) bans‏ 
إِغلان قداسة canonisation‏ 
لان (گلفزد يو ني: : إذاعيّ |( annonce, publicité‏ 
إغااَن مهيدي prospectus‏ 


déclaration, annonce, énonciation, إغلان: إشهار‎ 


proclamation, annonce ou publicité, é(noncé 
annonce, notice, déclaration, إغلان: ن‎ 

énoncé, proclamation 
publicité, annonce إغلان: دعاية‎ 
promulgation إعَلاَن: نشرة‎ 
petites annonces classées, إغلاناث موبة‎ 

publicités classées, annonces classées 
publicitaire إغلاي‎ 
ci-dessus, supra, ci-inclus أعلاه في تص)‎ 


notifier de, informe de ou ã propos, )ب(‎ ql 
informer de, coseiller de, mettre au courant 

o 2 2 ٤ 

أعلم: أكثرٌ علما 


plus de sagesse, plus d’ instruction 


avoir plus de connaissance, 


déclarer, promulgue, proclamer, faire la لن‎ 


en 


publicité, énoncer, publier, informer, 
annoncer, raconter, notifier 

عن خرب 
اَن عن فسه: هر 


déclarer la guerre 


se révéler 


أَعْلَنَ: أجاب علا répondre pour‏ 
أعَلن: عرض (إعلان) afficher, expédier‏ 
أَعْلَنَ: قَدَمُ الحساب facturer‏ 
اَعْلَنَ: نادی بصوت proclamer, crier, s'écrier JlE‏ 
عَلَنَ: شر promulgation‏ 
على التنورة carcan‏ 
الأعَلى رتب senior‏ 
أعْلى: از فع plus haut‏ 
أُعْلّى الأعْلى le supérieur, le plus haut, le plus‏ 


élevé, le plus Eminent, le plus sublime, 


suprême, supérieur, considérable 


أعَلى: افص maximum, maximal, le plus haut‏ 
أُعْلّى :ا كبر maximal‏ 
أَعْلّى: سا souverain‏ 
اُعْلى رة supérieur‏ 

1 


relancer 
populer, construction, développement, !كار‎ 
population 
profondeurs عماق البحر بحرم‎ 


عمال شَاقة 
عمال مشغولة بالشلع 


1 
1 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


travaux forcés, bagne 


personnages de cire 


عمدة إدارة (علوية) هندع fût‏ 
مده السقالة راء balancier‏ 
عم peupler, développer, construire, bãtir‏ 


aux yeux plein de sommeil 


.promouvoir, avancer, élever, exalter, 


سس أا أعجز 
أعمّش: كلل البصر aveugle‏ 
أعمَق قط le plus profond‏ 
الأعْمَق le plus profond‏ 
الأعْمَّق: الأقصى profond‏ 
عمل opérer, courir, faire travailler, pousser,‏ 


mettre en vigueur, employer, user, appliquer 
passer au fil de I'épée, abattre, أعْمَل الستف‎ 
massacrer, tuer 
nuire ã, réfléchir ã, réfléchir, أُعْمَل الفكرَ في‎ 


penser û, considérer soigneusement 


اعْمَى الألوان رطب daltonien‏ 
أعْمَّی: فاقد البصر aveugle‏ 
أعْمَّی: ضر ڍر aveugle, complètement aveugle‏ 
أعْمَی: بدون عین borgne‏ 
امیر صيْرَهُ أُعْمَى aveugler‏ 
أعني: أي c’est-ù-dire‏ 
اعوج fléchir, zigzaguer, courber, arquer,‏ 


courbé, gauchir, déformer, devenir arqué, 


recourbé, conburné, faussé, déformé 


tortuosité اعوجاج رطب)‎ 
courbure, tournure, recourbement, اغوجاج‎ 
courbe, distorsion, déviation 
solliciter la protection de Dieu, ja اغو ذ باللّه‎ 
Dieu me plaise 
borgne أُعْرَر‎ 


caccum, (intestin) gros 
intestin 

manque, avoir besoin de, avoir besoin, عور‎ 
être au besoin 

gémir, lamenter, crier 

fatiguer, épuiser, lasser, courbaturer, اقب‎ 
três fatigué 

اعيا: أعْحرَ 

déconcerter, rendre perplexe, intriguer, 

troubler 


infirmer, rendre infirmé, dérouter, 


devenir fatigué, lassé, épuisé, las, 
éteint, faible 


إعياء: تعب 


lassitude, éreintage, épuisement, 
fatigue, lassitude, longueur, faiblesse 

impuisante, incapacité, impotence, jkۍ‎ :slإ‎ 
impuisance 

secourir, soulager, aider, assister iùlÎ : 

secours, soulagement, aide, assistance إغائة‎ 

chapader, voler 

faire un raid, envahir, dévastre, 
attaquer, assaillir, faire un raid contre 

raid, invasion, envahissant, attaque, إغارَة )ۍل(‎ 
dévastation 

rendre furieux, mettre en fureur, أغاظ: أغْضَب‎ 
courroncer, exaspérer, irriter, se tourmenter, 
aigrir 

أغاظ: عاکس 


mettre en fureur, rendre furieux, باlضۈغإ‎ :aظاغإ‎ 


contrarier, déjouer, énerver 


fãché, courroncf€, irritation, exaspération 


.2 ۳ ۰.9 0 ا 
غبر: بلوْن اlترًاب couleur de la poussière, basane‏ 
اُعْبّر: يَعْلوةٌ العبار 


أغان وطيّة رمو chanson patriotique‏ 
غاي العمّال رمو chanson du travail‏ 
أغاي عيد الميلاد chant‏ 
أُغرُ (باق) glauque, macre‏ 
أ 


poussiéreux, couvert 
de poussiêre 

être ou devenir de la couleur اغبر: صار بون اراب‎ 
du poussiêre, basane 

devenir poussiéreux, couvert jli! lê اغر:‎ 
de poussiêre 


ténébreux, mélancolique 


obscur, nuageUx, Vague, 0€, أغبُش: معَشى‎ 
flou 

اغتاب: التقص calomnier‏ 

railler, se moquer, huer اغتاب: سخر‎ 


décrier, dénigrer 

اغتاب: وشی ب dénoncer, moucharder‏ 

être furieux de, enragé par, irri) (j4) اغتاظً‎ 
de rage, s'emporter, tempêter, bouillir, 
fumer 

assassiner, liquider, massacre, ( اغتال: َل (غدرا‎ 
tuer 


اغتباط 


چ 


ravissement, joie, régal, exaltation, 
abduction, réjouissance, allégresse 
devenir heureux, enchanté, avir, ط¡بiغا اغتََط:‎ 


exalter, réjouir, jubiler 


اغعذاء nutrition‏ 
اغتر اب: قرب émigration, expatriation‏ 
اغتر اس رطب transplantation‏ 
عرب رح émigrer, expatrier‏ 


être deçu par, trompé par, séduit اغ : خأ‎ 
par, dupé par, leurré par, ébloui par, attiré 


par, entraîné sous un prétexte fallacieux 


devenir vaniteux, outrecuidant, اغتَر بتفسه‎ 
prétentieux 
servir ã la louche, ramassert اغترف‎ 


lavage, bain, prendre un bain, اغتسال: استحمام‎ 
douche 
ablutions, purifier dans اغتسال (شريعة إسلامية.(‎ 


un sens religieux 


se baigner, prendre un bain, اغتسل: استَحم‎ 
. un douche 
purifier dans un sens اسل (شريعة إسلامية)‎ 

religieux 
se laver اغقسل: طف‎ 
nettoyer اغتسَل: طف‎ 
viole, ravissement, violation اغتصاب امراة‎ 
tyranie اغتصاب السلطة (عند اليونان)‎ 
extorsion, exaction اغتصاب: ابتزاز‎ 
extortion, exaction, illicite اغتصاب: التراع‎ 


capture, usurpation 


violer, ravier, violer, souiller اغتصب امرأة‎ 


extorquer de, arracher, اعَصّب من: اقرع‎ 
usurper, décrocher 

être peiné, triste, lugubre, déprimé, اغم: حز ن‎ 
abattu, découragé, navré, avoir de la peine, 


attrister, être triste, s'inquiéter 


رر 2 4 ا 
۱ 


saisir la chance, prendre صة‎ 4 ١ 
l'opportunité 

s'enrichir, être fortuné, opulent, اغتتی: صاز غي‎ 
riche 

médisance, commérage, diffamation, اغتيّاب‎ 
calomnie 

اغاي: افتر اي calomniateur‏ 


assassinat, meurtre, tuerie, abattage اغتیال‎ 
adénia 
averser, donner généreusement (3), أغذق على‎ 
accorder libéralement ã, amonceler sur 
إغراء ريرك القمل)‎ 


séduction, tentation, allèchement, slgۈغ|إ‎ :sرغإ‎ 


braconnage 


attrait, attraction, fascination 


ل 


incitation, encouragement, إغراء: حض‎ 

instigation, poussement ã, stimulant 
fascination, charme 1) إِغرَاء‎ 
tentation إِغْراء وو‎ 
articles de fantaisie عاض الزينة‎ 
vaisselle, service de table أغْرَّاض المائدة‎ 


objets, choses, effets, matériels, أغرَاض: حاجات‎ 
affaires, trucs, articles, outillages 

dumping, encombrement, إغرَاق (الأملواق)‎ 
inondation 1 

noyage 

naufrage, submersion 

hyperbole 

inondation, débordement 


exagération, excês, extravagance, َة‎ : 


EOS EP CIES E E SSE EE‏ 3 0 ا 
exubérance‏ 
ا 5 و 
أغرّب في الضحك rire chaleureusement,‏ 


bruyamment, s'esclaffer 


e EEE‏ ر 
أغرّب في: بالغ exagérer, surfaire, surestimer‏ 


الأغرّة رهلام الطحالب البحريق gélose‏ 


distingué, illustre, remarquable, أَغْرَّ: بارز‎ 
frappant, éminent 
noble, magnanime, généreux أغْرَ: بیل‎ 
E َغَرَ: في جَنهته اض‎ 
honorable, vénérable, respectable, أَغرّ: موقر‎ 


respecté, estimé, honoré 


غرّق (الشخص) 
غرق رالشيء« أو ك( creuser, sombrer, noyer‏ 


noyer 


inonder 
déverser, encombrer, innonder û أُغْرَق السو‎ 
rire chaleureusement, أُغْرَق ف الضحك‎ 
s'esclaffer 
exagérer, amplifier, gonfler, ا ق في: بال‎ 
enfler 
noyer, engloutir, submerger أغْرَق: غق‎ 
inonder, déborder, immerger أَغْرق: غ‎ 
se noyer ا ق کش‎ 
aimer, être ou tomber amoureux de, ب‎ û غر‎ 
adorer 
s'affiner غْرم: غرم‎ 
chanson, gazouillis, gazouillement أغْرو دة‎ 
déduire, tenter, séduire, leurrer, اغْری: اغوّى‎ 


entraîner sous un prétexte fallacieux, inviter 


inciter, pousser اغری: حث‎ 

promouvoir, provoquer, causer غر ی حَرّض‎ 

inciter, induire, inciter, pousser, اغ ی حَضّ‎ 
forcer, stimuler, aiguillionner 

غر ى: وضع (طعما) appûter, leurrer‏ 

grec إعري‎ 

ا اب Août‏ 


ا N‏ م یک ی کی کی ہے کے د ت ا 

عْشية: : براقع رطب.) tissus‏ 
أغص: جَعَلَهُ عص s'étrangler, suffoquer‏ 
أغصان مَعْضودة pruneau‏ 
إغضاب: إغاظة courroucement, enragement,‏ 


exaspération, irritation, provocation, 

vexation 

courroucer, enrager, exaspérer, غضَّب: أغاظٌ‎ 
s'enflammer, irriter, vexer, provoquer, 
rendre fou, affoler, fãcher 

اغْطية خيْشومية (جوية) 

الإغفالً (عن ذكر الاسم) 

إغفال 


capotage 

anonymat 

omission, exclusion, négligence, 
ignorance, oubli, étourderie, inadvertence, 
inattention 

omettre, laisser de cêté, lãcher, sautiller, غفل‎ 
manquer, ignorer, éviter, négliger, ignorer, 
oublier 

rapporter, produire, purger, redonner غَل: اد‎ 


fermeture, clöture, verouillage, bouclage إغلاق‎ 


إغلاق (الباب) قر claquement ê‏ 
إغلاق مُوفَّت lock-out‏ 
اغلاق المناقشة fin, conclusion‏ 


la plupart, la majorité (de), majeur, أغْلب: مُعْظّم‎ 
portion ou partie de 

majorité 

majorité, majeur portion ou part 

majorité absolue 

être grossier, impoliment, être cruel لظ الو ل‎ 


envers quelqu'un 


غْلّف: عير مون incirconcis‏ 
علق أقفل fermer, verrouiller‏ 
ا 
۱ 


question capticieuse, faux raisonnement, غو طة‎ 


sophisme, paralogisme 


أُغلى السعْر: رَفعَهُ 


اغلی: عله يللي 


élever, rehausser, augmenter 


bouillir 


ااا الإغوانة 
أغْمٌ: أخزن peiner, chagriner, déprimer, navrer,‏ 
troubler‏ 
إغماء défaillance, pãmoison, inconscience,‏ 
animation, syncope‏ 
إغماء تشي catatonie‏ 
إغماء: غئیان pûmoison‏ 
إغماء: غشي perte de conscience‏ 
عبت السَمَاءُ surfiler‏ 
أُغْمَدَ: أعاد إلى الغمد rentrer, rengainer‏ 
أغْمَدَ في: طْعَنْ plonger, fourrer‏ 
أغْمَّضَ عیتيه se fermer les yeux‏ 
اي عليه s'évanouir, perdre conscience,‏ 
se pûmer‏ 
إغناء: إثر اء enrichissement, enrichissant‏ 
أغرَ: خر renifleur‏ 
غنَ: آهل populeux, peuplé, habité‏ 
أعَنَ: کٹیر الشح luxueux, luxuriant‏ 
اغنی: المى enrichir, agrandir‏ 
اغى : جَعَلَهُ غ enrichir, faire riche‏ 
ا 


suffir, satisfaire, être suffisant, غنّی (عن): کی‎ 


adéquat, utile, d'aide, bénéfique, profiter, 


bénéficier 
chanson du cygne انيت اَم‎ 
cantilène انيد شعبية‎ 
romance عة عاطفية‎ 
chant, cantique أُعْنية مر حََ (مو)‎ 
chanson أغبة: عة‎ 
chant أغة: تر نيمة‎ 
séduction, allêchement, détournement, sl إغو‎ 
attrait, agacerie, t(rompeur, malaviseur, 
tentation 
iguane الإغوانة رعظاية أمير كية عاشبة‎ 


tromper, malaviser, détourner أغرّى: أضَل‎ 

séduire, tenter, leurrer, égarer, أغْرّى: اغرّى‎ 
appûter 

rapporter, annoncer, informer, أفاد: أ‎ 
raconter, notifier 

déposer, témoigner, éEnoncer, افا ادلی بافَادَة‎ 


déclarer, énoncer sous sermon 


énoncer, déclarer, annoncer أفاد: أعلنْ‎ 
profiter de, bénéficier de, فاد من: افع ت‎ 


se servir de 

signifier, dénoter, désigner, JE فاد (مَعْنّی): دل‎ 
insinuer, suggérer 

bénéficier, aider, profiter (de), rendre أَفاد: فع‎ 

service, être utile, bénéfique, profitable, 
avantageux, servir 

reportage, information, notification, إفادة: إخبار‎ 
narration, récit 

utilisation, usage, profiter de, إقَادة (من): التقاع‎ 


bénéficier de 


déclaration, notice, rapport إفادة: بيان‎ 

déposition, procês verbal, إفَادَة: شهادة‎ 
déclaration écrite sous serment, témoignage, 
affidavit 

utilité, usage, bénéfice, avantage, إفادة: تفع‎ 
profit 

إفَادَة فائدة avantage‏ 


faire bouillir آفار: جَعَله يّفور‎ 
traîner, s'étendre sur, élaborer gw أفاض“ٌ (ی):‎ 


sur, élargir sur 


proférer, prononcer, dire اض بكلمَّة‎ 
déverser, déverser en avant قاض شک‎ 
combler, trop remplir أَقَاضَ: طَفحَ‎ 
amplifier ) أفاض: كبر (صوت‎ 
pied أفاعيل‎ 
reprendre conscience, ranimer ق من إغماء‎ 


se dégriser 


se lever, se réveiller, s'éveiller, aمjأ أفاق و‎ 
éveiller ۰ 

أفانيت: صخر ناري دقيق البورات رجيولوم عامةامة 

فاو يه: وابل épices, condiments‏ 

épidémie, pestilence, maladie, elle, اة‎ 
mal, fléau, lésion 

آفة: داء رطب affection‏ 

آفة: تخر(مرض نبای) (نباق.) niellage‏ 


délivrance par forme ]égale, إفتاء: مصدر ى‎ 


prononcé 
avtag أفتاج: بترول خفيض الأو كتان (کیم)‎ 
ouverture, commencement, افتتاح: بدء‎ 
initiation, introduction 
ouverture, inauguration افاح: ُدشین‎ 
préliminaire, initiatique, inaugural افتَاحيّ‎ 
préliminaire افتاحي: تمهيدي‎ 
éditorial, article principal افتتَاحيّة‎ 
conquérir, occuper افَسَحَ البلاد‎ 
ouvrir, débuter, commencer, افتشح: بد‎ 


introduire, initier, instituer, lancer, entamer 


inaugurer, ouvrir افتتح: دش‎ 
s'enorgueillir, être fier de, se vanter افتخحرَ ب‎ 
de, s'admirer 
4 2 
انتداء: فدی‎ 


٤ 5 ا ر‎ 
sourlre, montrer les dents en SOuTIant pi افتر:‎ 


افتراء 


rédemption, rançonnement 


mensonge, diffamation, fabrication, 


faute 


افتراء: طن 


supposition, présupposition, postulat, َْضlرتiا‎ 


insinuation contre 


hypothèêse, proposition, présemption 


hypothétique, assumé, supposé, افتر اضي‎ 

présomptif, présumé 
défloration افتر اع رطب)‎ 
distractior افتر اق بالفصل رطب‎ 


اقتوس (الغريسة) ی کک ت ا 


افر س (القر يست dévorer, engouffrer‏ 
افر س لرا اق ravir, violer‏ 
ار ض: ا جَدَلاً considérer qqc comme admis,‏ 


présumer, postuler, considérer comme vrai 


Sans preUve 


supposer, assumer, présumer افَرَّض: حَسب‎ 

séparer, rompre, détacher, se séparer, افترَق‎ 
se diviser, abandonner les uns les autres 

fabriquer des mensonges contre, افتَری الكذب‎ 
médire, diffamer, calomnier 

être divulgué, découvert, اصح الام ا : الشف‎ 
révéler, divulguer 

inventer, fabriquer, composer, افععل: اختَلَو‎ 


combiner, créer 
faire exprés, intentionnellement, a افتَعل: قعل‎ 
commettre volontairement, délibérément 
افعَل: ور‎ 
افتقاز (إلى): اختیاج‎ 
déficit, insuffisance, carence 


forger, falsifier 


besoin, manque, pénurie, 


افتقد: اخس بغیابه 


avoir besoin de, faire défaut, Û! اقفر إلى: احتاج‎ 


manquer de, nécessiter, être dans le besoin 


ا لے 


افتفر: اعوز 


sans-le-sous, indigent, frapper de pauvreté, 


manquer 


appauvrir, devenir nécessiteux, 


s'appauvrir 
donner une opinion juridique ou légale () اش‎ 
إفجيج: واد صغر (جيولو)‎ 
افده“‎ 


ravin 

utiliser un langage obscêne, devenir 
obscêne, vulgaire, indécent, commettre 
des atrocités ou abominations 

réfuter, ensevelir en arguments, 
rendre perplexe, sidérer, méduser 

convaincre, persuader 

libération, décharge, mise en liberté j إفر اج‎ 


sous caution, débouchage 


إفراد: أئخصيص séparation, désignation,‏ 
allocation, appropriation, assignation‏ 
إفر écartement, séparation, isolation, Jj :sl‏ 
solitude‏ 
إفر ادي individuel, simple, seul, solitaire,‏ 
séparé‏ 
إفراز ز البول رطب uropoiesis‏ 
إفراز از : إخر اج ماده فر زَö sécrétion, exsudation,‏ 
excrétion‏ 
إفراز از : عوط excrétion‏ 
إفراز از: ر ز: رشح (طب.) sécrétion‏ 
افر ازي (طب.) sécrétoire‏ 
إفر اط رطب excès, intempérence‏ 
إفر !ط excès, immodération, abus, outrance,‏ 


intempérance, extravagance 
شمن مُفر ط‎ ٤ افر اط تقدیر‎ 
abusif (usage d'un إفراطٌ ف انتعمال دواء أوعقار‎ 


surestimer 


médicament) 
profusion افر اط: بذ‎ 
vidage selective إفراغ اتا‎ 
évacuation افر اغ إخلاء‎ 
ejéction إفرَاع: ط رح (رطب.)‎ 
défervescence افر اق الحمٌی: الإقلاع (طب)‎ 
relãcher, libérer, dégager, mettre en jz فر ج‎ 
liberté contre caution, relãcher sous 
caution, déverrouiller 
décharger, libérer فرح عن: اط ق سراح‎ 
réjouir, ravir 1 َفْرَح:‎ 
gûter افْرّح: َفسَدٌ الق‎ 
Jouir, ravir, remonter le moral, َفْرَح: فرح‎ 
rendre euphorique, réjouir, se remplir 
de joie 
distinguer, destiner, attribuer, أَفْرَدَ: خصص‎ 
assigner, triller 
écarter, prélaver, séparer, isoler, َفْرَدَ: عَرّل‎ 


éloigner 


از جَعَلَّهُ فر faire fuir‏ 
َفْرر: ارح sécréter, excréter, décharger,‏ 
exsuder‏ 
فرط في الشمين surévaluer‏ 
أذط: باغ outrager‏ 
َفْرَطٌ: جاور الح dépasser les limites, aller‏ 


três loin, outrer 
décanter 


ر (من إناء إلى آخر) : أصفق 


gêner, incommoder 


إفر نج: إفرلجة européens, étrangers‏ 
إفرلجيّ I'européen, I'étranger, un étranger‏ 
إفرلسي français‏ 
الإفْرلسيّة سة: الع الفرلسيّة ي langue française‏ 


ا نقع: : قرب prendre la fuite, s'enfuir‏ 
افروديت: إلَهةٌ ا لحب لدى اليونانيين Aphrodite‏ 
إفر ير إسقلون: مُدَرّر النتوءات moulage festonné (sti)‏ 


إفر يز إطاري (بعارة.) battant de fenêtre‏ 


إفریز القطْر (بناء.) rejéteau‏ 

corniche, frise, mors, rebord du toit, إفر یز‎ 
cordeau, rebord 

إفر یز : طف avant-toit‏ 

أفريقاي: إفريقي من أصل أوروبي afrikaander,‏ 
afrikaner‏ 

إفر يقيًا: ا يقية Afrique‏ 

africain إفريقي‎ 

effrayer, terrifier, effaroucher, أفر: فرع‎ 
affoler, apeurer 

إفر اع: إجفال tressaillement‏ 

effrayer, terroriser, atterrer, َر م: خرف‎ 


horrifier, paniquer 
rece ne۸ إفساحٌ اخلو ص (لأسنان الفرازة) رند‎ 
viciation إفساد (طب.)‎ 
perversion إفساد: تخرف‎ 
faire de la place, donner —Û فسح (مگانا: محا‎ 


de l'espace, dégager de la place, dégager 


le passage pour, permettre, laisser 
أَفْسَدَ الأخلاق‎ 


débaucher, démoraliser, dépraver 


gûcher, corrompre, pervertir, 


démoraliser أفسد الآداب‎ 
semer la discordre entre, attiser أَفْسَدَ بيهم‎ 
la zizanie, causer du tat entre 
gangrener أَفْسَدَ الطََّاعَ‎ 
dégoûter, écoeurer أَفْسَّدَ القابلية‎ 
désaccorder أَفْسَدَ الوفاق‎ 


gûcher, abîmer, endommager 
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حل بالتظام désorganiser‏ 


corrompre 


د 
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gûcher, pourrir 
polluer فسد: عاب‎ 


neutraliser, contrebalancer, éEbranler 


5 
5 
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déjouer, contrecarrer, frustrer, 


moisir, décomposer, pourrir, أَفْسد: عفن‎ 
putréfier 

absinthe فشان‎ 

indiscrétion 


divulgation, dévoilement 
frustrer, déjouer, contrecarrer, aVOFer, َل‎ 


faire échouer un projet 


divulguer un secret آفشی سرا‎ 

révéler, divulguer, découvrir, فشی: کشف‎ 
dénicher, étaler 

exprimer, déclarer, َفْصَح عن: أعَرّب عن‎ 
annoncer, révéler, énoncer 

plus éloquent, plus aisé, فْصَح: كر قَصَاحة‎ 


plus littéraire 
s'exprimer avec éloquence كلم ب بفصَاحَة‎ 
إفضا ء إلى: اقتر اب من‎ 
le meilleur, l'optimum, l'optimal الأفضَل : الأخسن‎ 
افصل: جر‎ 


s'approcher 


mieux, supérieur, préférable 


préférable 


préférence, précédence, prioriE Jıضف‎ :ةzlضفî‎ 
amener ã, conduire ã, causer, dd} ١دا أفضّى إلى:‎ 
aboutir ã, engendrer, créer, contribuer ã 
أفْضى إلى: وَل‎ 
فض إليه: أَطلَعَهُ‎ 


arriver û, atteindre, aboutir 

informer de ou ã propos, 
parler de, révéler a, divulguer ã 

rupture du jeûne 

petit déjeuner 

اَفْطْرَ الصائم: أَلْهّى صَوْمَهُ 


manger et boire après le jeune 


rompre son jeûne, 


rompre le jeune فر الصّائم: جَعَلهُ ُفطر‎ 
de quelqu’ un 

donner le petit déjeuner ù 

prendre son petit déjeuner, 


servir le petit déjeuner ã 


déjeuner, prendre son déjeuner َفْطرَ: تغڌى‎ 
au nez retroussé, nez carlin فس رالألف)‎ 
camard فْطّس: أخثم‎ 
nez applati افطّس: اخس‎ 
mycélium أُفْطورة (طب)‎ 

ا 


plus efficace, plus effective, فعل: اشد غالب‎ 
plus efficient 

déborder, remplir, faire le plein, 
charger, encombrer 


anaconda 


cobra 


serpent vert 


crotale, serpent ã sonnette أفعی ذات الرس‎ 
vipêre, aspic, serpent فی‎ 
afghan افغان‎ 
Afghanistan افغانستان‎ 
cérumen أف: صملاخ رالأذن)‎ 


E‏ م 
أف: وسح الظفر saleté sous les ongles‏ 
أفاق: جَوابُ اق rêdeur, vagabond, nomade,‏ 


clochard, va-nu-pieds 


أفاك: کاب menteur‏ 
أفاك: مُحتال imposteur, escrOC‏ 
افق (ج horizon, ligne d'horizon, terres (JT‏ 
lointaines, régions éloignées, parts écartées‏ 
افق الإسناد (مسح.) horizon de données‏ 
أن جيولوجي: يعر بتوع مين géologique‏ 
من افر ات 
أف سماوي (هیئة) horizon célèste‏ 
إفقار appauvrissement, paupérisations‏ 
ققد الحظرّة honnir, déshonorer‏ 
َفْقَدَ الشفافية (بالبلور ( dévitrifier‏ 
قد الوجهة désorienter‏ 


dépriver de, déposséder, dépouiller, ًړًَڙَz افْقَد:‎ 
perdre 


appauvrir, paupériser, rendre !رıقف أفقرَ: جَعَل‎ 


pauvre, réduire ã la pauvreté 


ا 1 : 
أفقي: متعلق بالأفق horizontal‏ 
8 
افق horizontalement‏ 
8 ا 
أفقية horizontalité‏ 


mensonge, contre vérité, invention, إفك: كذ‎ 
mystification 


mentir, raconter un mensonge أفك: كذب‎ 


plaisanterie, drêlerie, mot d'esprit, افکر هه‎ 
anecdote, gag 

s'abaisser, descendre, diminuer, 
décliner, ternir, s'effacer 

évasion, fuite, glissement, liberation, فلات‎ 
délivrance, désengagement, liberté 

banqueroute, insolvabilité, faillite, ruine إفلاس‎ 

أفلاطوي: مُتعلق بفلسفة أفلاطون 

laisser quelqu'un s'enfuir, libérer, َفْلّت: الق‎ 


platonique 


défaire, se libérer, s'échapper 


s'enfuir, s'esquiver, s'échapper, أفلت: هرب‎ 
s'évader, se libérer 

réussir, prospérer فلح‎ 

أفلّح: ثدائي الشق رباي. حيوي) bifide‏ 


faire faillite, é(chouer, devenir insolvab]e, فل‎ 
banqueroute 


۰ . OG: 
gentilhomme, monsieur, chef أفندي: سيد‎ 


mandarine اقندي: يو في رنبات)‎ 
a 2 ر‎ E E 
annihiler, exterminer, détruire اتی : باد‎ 


complètement, effacer, ruiner complêtement, 
anéantir, extirper 

épuiser, dépenser, drainer, réduire, افنی: استنفد‎ 
gaspiller, user, dépenser 

افتی: استَهْلّك consumer‏ 

faire comprendre, faire réaliser, instruire, هم‎ 
enseigner 


E 2 
déclenchement, enfoncement, flétrissure, Jgفî‎ 


déclin 
thebaica افر ن رطب‎ 
e افون رمُخَدر يحرج من الخشخاش)‎ 
faire vomir, causer le vomissement أَقاء: ق‎ 
أ‎ 


alimenter, nourrir, soutenir maintenir, قات‎ 
subvenir, subsister 
relatifs, parents, relations, famille, sli قار ب:‎ 


parents et amis, plus proche parent 


disposer, licencier, congédier, ص(‎ ja) آقال‎ 
renvoyer, éloigner, évincer 

déposition, licenciement, إقالة (من منصب)‎ 
éloignement, évincement, renvoi 

قله ما لم قله 


inventer, des mensonges ã propos 


attribuer des faux reports û, 


donner une cérémonie, célébrer ام اختفالاً‎ 
intenter une action légale اقام الدَعْوّى على‎ 
contre quelqu'un, poursuivre en justice, 
traduire en justice, plaider 
effectuer une prièêre rituelle اقام الملا‎ 
célébrer la masse, célêbrer ام القاس‎ 
1 


demeurer, résider dans, 


plaider, poursuivre en justice 


ressusciter, faire revivre 


faire levé 
lever, ériger, installer, s'établir, Créer, قامً: َد‎ 


instaurer, fonder 


قَامٌ: قطن demeurer, séjourner‏ 
َقَامَ: تَمَوضع situer‏ 
قَامٌ: صب poster, mettre, placer‏ 
قم جبريّة résidence forcée‏ 
امه اة protestation‏ 
نَم قصيرة séjour‏ 

إقامة 


construction, création, institution, fondation, 

instauration, installation 

séjour, résidence, logement, إقامَة: مکو ثْ‎ 
établissement, restant 

cancans, commérageS, poi, Jly Jıۉ آقار يل:‎ 
coquet, dit-on 

بال: حول اتجاه الريح مناخ déviation‏ 

présence, assistance 


اال راج س 
إقبال: رواج facilité de vente‏ 
إقّال: مجيءِ venue, arrivée, avênement,‏ 

apparition 
joie, bonheur إقال:سَعَادَة‎ 
s'avancer vers, procéder ã اَفِل (): اجه‎ 
s'embarquer sur, entreprendre, (J! قبل على: بادَرً‎ 


procéder, avancer, s'engager ã, aller ã, 


consacrer, dédier, E 


8 E se e, 

se nourrir de, vivre de, manger, 
être nourri, soutenu, subvenir aux besoins de 

adaptation d'une oeuvre littéraire, 
citation, extraction, séléction, adoption 


apprendre, acquérir la connaissance şal! اقتَہَ‎ 


citer, extraire, enlever, selectionner, اقَبَس‎ 
emprunter de, dériver de, provenir de, 
adopter une oeuvre littéraire 

enfoncer, se précipiter sur, plonger, اققحم‎ 
se jeter dans, se lancer dans, pénétrer 

imitation, copiage, é&mulation, اقتداء (ب)‎ 
prendre pour modêèêle 

imiter, copier, émuler, suivre ادى ب بے‎ 


I'exemple ou le modêèle de quelqu'un, 

prendre quelqu'un pour modêle, ressembler 

approche, imminence, approximation, اقتر ب‎ 
arrivée 


اقتراب أعمى: لأخط )جو( approche aveugle‏ 


motion رات ا ة‎ 
suggéstion, recommendation, offre, افتر اح‎ 
proposition 4 

ا إشارة suggéstion‏ 
ار احٌ: مشروع proposition‏ 
افتراځ: عرض ouverture, proposition‏ 


emprunt, émission d'un emprunt, prêt, 
P 


اقتراضٌ 


ا 


U e‏ بير 
crédit‏ 

scrutin, vote, tirage, sondage, اقتر اع صو يٽ‎ 
lection, voies propondérantes 

اقتر اف: ارتکاب commission, perpétration‏ 

اقترا زت 4 conjugaison‏ 

اقتر ان ذا (طب) auto-association‏ 

افتر ان علو ي (هية ) supérieur‏ 


accouplement, union, association bli; اقتر ان: ارت‎ 


intime, liaison, assurer la liaison entre, 


conjonction 
marriage, noce اقتر ان: زواج‎ 
conjugal افتراي: قابُليٰ‎ 
approcher, cêtoyer, se rapprocher, اقرب‎ 
border 1 
zoomer اقرب باللََطَة‎ 
suggérer, proposer, recommander, اقرح عر ق‎ 
offrir 
suggérer اقرّح: اسار على‎ 
emprunter, émettre ou contracter رض‎ 


un emprunt, avancer de J'argent 


افرع فض blackbouler‏ 
اَرَع: فی عة tirer au sort‏ 
افرع: ١‏ التحب لخب بالفرعة choisir par lotterie‏ 
افرع حت مسحب فَرْعَةَ gagner un lot‏ 
افر ع: صت voter, tirer, sonder‏ 
افقرف: ارکب commettre, perpétrer‏ 
افر رن (ب): ارکبط faire couple avec, joint ã,‏ 


uni ã, s'unir ã, associer avec, s'accoupler, 


s'apparier 


î. 


اقرَن (ب): تزررج 


se marier avec, se marier, 


épouser 

diviser ou distribuer entre eux, partager, اققسَم‎ 
prendre part ã (avec d'autres) 

gestion, économie, providence, رıڏi اقتصاد:‎ 


frugalité, épargne 


اقتصادٌ رياضي économétrie‏ 
اقتصا: اخار économie‏ 
اقتصا: قشف frugalité‏ 
اقصا: عم الاقمصاد économie, économie politique‏ 
اتصادي économique‏ 
اقتصادي: حاص بالافتصاد أو بعلم économique‏ 
الاقتصاد ٣‏ 

économiste اقتصادي: عالم اقتصادي‎ 
économiquement افتصاديا: بآقتصاد‎ 
décorticage اقتصاص‎ 
décapitation اقتصال (طب)‎ 
économiser, Se serrer la ceinture, افقَصَدَ‎ 

épargner, être économe 

épargner, mettre de cûté افقصّد: رر‎ 
se limiter ã, se confiner ã, limiter, اقمرَ لٹ‎ 


restreindre ã 
lyncher افص عر ف‎ 
venger, prendre la vengeance افص من: التقم من‎ 
de, user de représailles 
besoin, nécessité, exigence, chose @ اققضاء: ارو‎ 


nécessaire 
brusquerie, promptitude اقتضاب‎ 
résumé, réduction, briêveté, اقتضاب: اختصار‎ 
condensation, laconisme, concision 
abréviation اقتضاب: اختزال‎ 
laconisme اقعضايّة: اختصارية‎ 
résumer, raccourcir, digérer, اققَضَب: اختصرّ‎ 


condenser, restreindre 
nécessiter, requérir, demander,  ًٌةرلَتسا اقتضى:‎ 


avoir besoin de, prendre, vouloir 


اقتضی: أوجب requérir‏ 
اقتطاع: استترال levée, prélêvement‏ 
اقتطاع: سحب prélèêvement‏ 


prendre une partie ou اققطع: أخذ قسلما من‎ 


un peu de 


افطَعَ: استَترّل s'approprier‏ 

s'approprier, s'emparer de, افطع: استولٔی لى‎ 
prendre possession de, saisir 

arracher, enlever, extraire, réduire افتطَعَ: اتَرَع‎ 

déduire, escompter, réduire, افطَعَ: حسم‎ 
soustraire, retrancher 

sélectionner, choisir, désigner,  َJlا اقمَطف:‎ 
élire, opter, nommer 

اققطّف: فس 


suivre la trace, POUISUİIVFÊ, SUİVTE  (ًثأ( اقتفى‎ 


extraire, citer 


la piste de, pourchasser, émuler 
) افتلاع العصّب رطب‎ 
défonçage glaciaire (yJ) gil اقتلاع: حت‎ 


neurexairesis 


arracher, extraire, retirer, déraciner, اقتلع‎ 


extirper, exterminer, éradiquer 


اقََلَعَ: اجتَت déraciner‏ 
أقتم راللون): أرال اللوأن entãcher‏ 


acquisition, obtention, possession, avoir اقتناء‎ 
possession 
conviction, persuation, croyance forte, اقتداع‎ 


certitude, satisfaction, contentement 


acquérir, obtenir, posséder, avoir اقتنی‎ 
interlignage إقحامٌ بين السُطور‎ 
être sans pluie (l'année) أَفْحَطّ (العام)‎ 


insérer, introduire, interpoler, entrer, () أقحَم‎ 


interjeter, s'immiscer, fourrer, coincer, 


forcer, intercaler 


قران (نبات) 
الأقحوان الأصفر 


intrépidité, hardiesse, courage, 


audace 


إفدام: عزم ی یک ا ی 
إقدام: عزم détermination‏ 
إقدام: مروءة prouesse‏ 


risquer, oser, s'engager, risquer, 


plus ancien أقدم: أعَق‎ 
. ا‎ E 2 رر‎ 
senior, supérieur أقدَم: ذوأقدمية‎ 
lea anciens الأقدَمُون‎ 
: EE NDS کر کے ع تک‎ 
ancienneté (priorité d'ãge) أقدمية: أسبقية‎ 
^ EE 6 

اقزر ب: اعرف ب confesser, reconnaître,‏ 


allouer, concéder, accorder, admettre, 

avouer 

ratifier, confirmer, endosser, valider, أقر: ابرم‎ 
sanctionner, approuver, consentir, adopter, 


soutenir, admettre 


établir, régler, fixer, stabiliser اَقرٌ: ت‎ 

1 Air. 4f 
stabiliser ا : رسخ‎ 
faire lire, demander ã lire, apprendre اق‎ 


comment lire, avoir lu 
adoption d'une loi ر قانون‎ 
ratification, confirmation, sanction, pl ار: : إبر‎ 


approbation, consentement, assentiment, 


endossement 
déclaration إقر ار: إبلاغ‎ 
confession, reconnaissance, avVeu, فlرتۇا إقر ار:‎ 
admission, consentement, concession, 
recognition 
déclaration, énoncé, témoignage, إقر ار: ب‎ 
déposition, attestation 
établissement, stabilisation, إفرار: بيت‎ 
rêglement, fixation 
sanction إقر ار: تصدیق‎ 
prêt, emprunt, crédit إفر اض: تسلیف‎ 
boucle d'oreilles قراط والأذن‎ 
plus près, plus proche ا َب‎ 
tout droit أَفرَب: أُسْرَعٌ‎ 


إقطلاعي: متعلق بالاقطاع 
pharmacopée‏ 
prêter, avancer de I'argent ã‏ 


chauve, glabre 


َفرَن: ذو قن أو رون cornu, Corné‏ 


être juste, agir justement, َفْسَطً: كان عادلا‎ 
établir la justice 
jurer َقْسَّم: عاهد‎ 
jurer par َقْسَم ب‎ 
prêter serment, jurer فم يمينا‎ 
parjurer, faire un faux serment َقْسَمَ يمينا م يمينا كاذبة‎ 
frémir, frissonner, trembler, palpiter, اقشع‎ 
avoir la chair de poule 
plus court que أَقَصَر (من)‎ 
histoire courte, un roman court, فصر ص‎ 


nouvelle 

plus distant, plus éloigné, ultérieur, ai أقصی:‎ 
plus lointain, davantage 

الأقصى: الأبعد 


le plus lointain, le plus loin, I'extrême, 


le plus distant, le plus éloigné, 


I'ultime 
extrême, extrémité, limite, fin أَفصّی : آخر‎ 
suprême, extrême, maximum, َفْصًى: فَصًَارًَأ‎ 
le degré suprême, le plus, maximal, limite 
éliminer أفصی: استلْعد‎ 
éloigner, soustraire, mettre ù cêté, افصی: عر وَل‎ 


distancer, éliminer, expulser, reculer, 
disqualifier, exclure, révoquer 


être dur, rude 


e 


أَقضٌَ مضجعه priver de sommeil‏ 
إفطاع féodalité‏ 
إفطاع (أرض تابعة لإقطاعي) fief‏ 
إقطاع: حق الملكية tenure‏ 


إِقَطَاعَة 


fief, redevance, dissension, état féodal, 
feudataire, apanage 


إفْطًاعي: متعلّق بالإقطاع féodal‏ 


إفطاعي: هعلق بالإقطاعية و 
إفطَاعي: عاق ب با لإفطاعية féodal, feudataire‏ 


ا 


seigneur féodal, seigneur, إقطاعي: سيد إفطاعي‎ 
feudataire 
archiduché إفْطَاعيَةٌ الأرشيدوق‎ 
féodalisme, féodalité إفطاعية‎ 
le faire ou le laisser traverser فْطَع: : جَعَلَهُ ر‎ 
manchot فطع أ کتع‎ 
accorder une terre (comme َقْطَعَهُ الأَرْضّ‎ 
un fief) ã quelqu'un 
squat إقعاء: فرفصاء‎ 
asseoir, demander ã quelqu'un de اَعَد الس‎ 
s'asseoir 
paralyser, mutiler, invalider َفْعَد: أعْحرّ‎ 
devenir paralysé, infirme أعد: صاز مُقَعَداً‎ 
retenir, détenir de, empêcher de َقعَدَهُ عن‎ 
s'accroupir ُقعَی: قفص‎ 
exaspérer أقف: أرقف الشعر‎ 
ischémie إقفار (طب)‎ 


قفار عَضَلة القَلْب )ۈب( isochémie myocardial‏ 
إقفال: إغلاق 


devenir désert, déserté, inanimé, inhabité, jaa 


5 
n 


fermeture, clöture, verrouillage 


indigent, dénué 


fermer, verrouiller, éteindre, أقفل: أغلق‎ 
suspendre 


cadenasser, verrouiller 


EA 


أقة: : وحدة ون oke, oka, once‏ 
إقلاس (جرٌ السفن بالحبال) remorquage‏ 
إفلاغ سفينة navigation, départ‏ 
إفلاعغ طائرة ة envol, décollage‏ 


افلا بلا ڈروج: تُهوضٌ بلا جَرّي (رجوية.) معهااهء6ل 
إقلاغ عن: َرٌڭأُ désistement, abstention, refrain,‏ 


arrêt, abandon, cessation, renonciation 


إفلاع معز زر( حوبا ية décollage assisté‏ 
إفلاع: : هة الإقلاع en partance‏ 
إقلاق: إزعاج interruption, perturbation‏ 


e 11۰‏ فما کاذبة 

crayons de couleur أقلام لو ین‎ 

désister, abstenir, arrêter, أقلع عن: كف عن‎ 
se retenir, cesser, abandonner, renoncer 

naviguer, mettre ã la voile, قلعت السَفينة‎ 
partir, lever lI'ancre 

décoller, partir َقلَعَّت الطْائرةٌ‎ 

َفّى: مختون incirconCis‏ 


inquiéter, tracasser, soucier, perturber, أقلق‎ 
navrer, incommoder 

اقلق الأفكار: أثارها 

قلق الأفكار: شوش 

le plus petit, le moindre, le moins 


perturber les idées 


perturber 


moins, plus petit, plus bas, inférieur, (ja) Jê 


SOus, dessOUSs 


اق عربة moindre, petit‏ 
آقل: خاضع ل SOUS‏ 
ُقَل: ون moins‏ 
َقَل: ناقص moins, moindre‏ 
قر le moins, le minimum‏ 
أَقَل: قل donner un peu de‏ 
قَل: حمل relever, élever, soulever‏ 
َقلٌ: تقل porter, transporter, convoyer‏ 
قلي قات minorité (parti)‏ 
َقَلَمَةٌ (طب) acclimatisation‏ 
إقليدسي: نسبة إلى إقلیدس أو إلى هَندسته لزاع 
إفلیم région, territoire, province, quartier,‏ 
zone, secteur, comté, section‏ 
إقليم: مُحافظة départment‏ 
إقلية: مَنْطقة comté‏ 
إفليم: و لاية province‏ 
إقلیمے 


régional, territorial, provincial, partiel, 


5 
۱ 


local 


regional, local 


5 
۰ 

5 

5 

0 


minorité 


ا بالأقَلية 
قمار كاذبة رسناخ.) 


3 ي‎ 
0 
E. RE 


fausses lunes 


ا اللا ( چو و ی ی 
قمر ولل être au clair de la lune‏ 
َقَمَر: مُقمرّ éclairé par la lune‏ 
أَقمشّة textiles, drap, toile, lainage, tissu,‏ 
étoffe 1‏ 
إفناع: ار ضاء satisfaction, satisfaisant,‏ 


contentement 


convaincant, conviction, encouragement, 


persuasion, persuadif, 


— 


approbation 
cratêre أفنة: : فوهة (طب)‎ 
satisfaire, se contenter أفتع: أرضّی‎ 
persuader, افع (ب): حَمَلَهُ على القبو ل (ب)‎ 


induire, convaincre 


hypostase, personne 


divine 
croc, tordu, courbé, plié اقتی: عقو ف‎ 
aquilin 
axes concourants (aia) افوا أو قناطرُ متقاطعة‎ 
arcs فوا مُزدوجة (شكاليّة) ررياضة.)‎ 
parenthèses (مساحة.)‎ ] ٤ [ افو اس معقوفة‎ 
académique,universitaire كادي‎ 
universitaire آکادعي: مَجمعي‎ 
académie أكاديية: : مجع علمي أو أدي أو في‎ 
fermier آکار: لاجر الَررَعة: مُزارع‎ 
démangeaisons آکال: كاك (مرض)‎ 
gangrêne آکال: غنْغرینا‎ 
semence إکال: تل‎ 
bactériophağe ا کال البكتير يا: عاثية الجر lٹpı )ۈب(‎ 
hémophage ٤ اکال الدم رطب‎ 
corrosive, erosive ا کال: حاتت‎ 
age, aîné ا کر (سشا)‎ 
le plus agé, l'aîné الأكبر (سنّا)‎ 
surépaisseur أ اکر من القاس العتاد‎ 
le plus grand, le plus fort, le plus gros الآ کر‎ 


٣ 5 E ۳4‏ ت 
أكبَرٌ: ÎجJ admirer, regarder, respecter, révéÉrer,‏ 


estimer, exalter, valuer, honorer, encenser, 


aimer, adorer, 


ك 


gros, grand, large, majeur, aîné, 


:ا : أغْظّم 
supérieur‏ 


اکر: عه برا 


considérer agréable 


اكتئاب رطب ) angoisse‏ 
إ إکتشاب: خرن chagrin‏ 
اکتغاب: سوداوية رطب ) mélancolie‏ 
1 اکتاب: غتص» انخساف رطب dépression‏ 


devenir chagrin, triste, déprimé, abattu, اكاب‎ 


sombre, mélancolique, chagriner, attrister, 


affecter, affliger, désoler 


subscription, contribution اکتتاب (بمال)‎ 
souscrire, contribuer اکتتب (بمال)‎ 
copier, transcrire اکتتب: سح‎ 


attention, soin, avis, intérêt 
angoisser, devenir angoissé, chagrin, 


douleureux, misère 


soigner, ne pas oublier, faire Û Î اكَرَث ب‎ 
attention 1 

loyer, louer, prendre ã bail اکترّی: استأجَرَ‎ 

acquisition, réalisation, attainement, اکتساب‎ 
profit, gain, salaire obtainable, 
obtention 

apre au gain الاكتسَابيّة‎ 

اکسا ح: انقضاض assaut‏ 

acquérir, atteindre, entreprendre, َ اکس‎ 


gagner, profiter, gagner de l'argent, obtenir 
اک ر‎ 
2 اک‎ 


balayer, emporter, enlever, envahir 


s'habiller, vêtir, porter les habits 


اکشاف اخلل ڊllتaًجlٽت détecteur ulrasS010reê‏ 
ا ق السمعية (هند.) de défauts‏ 

découverte, constatation, serrement, اکشاف‎ 
capteur 

اكتشاف: اختراع invention‏ 


اکتشاف: کشلف ۱۱۲ سسس الاک وبولیس 
اکتشاف: کشف i communiquer‏ کثر le plus, le maximum‏ 
اکتشف découvrir, trouver, détecter, capter‏ اک اتی بالکثیر faire, donner‏ 
اكظ: SÎ  devenir serré, mordu, encombré, z3!‏ : أوفر plus‏ 
embouteillé, peuplé, équipé‏ أکثر: مُعظّم d'ailleurs‏ 
اک (الأصابع) Î main en poing‏ رة majorité‏ 
اکتفاء satisfaction, contentement‏ آ کرب ة سَاحقة éboulement, majorité, écrasante‏ 
اکتفاء ذاتي suffisance ã soi même, autarcie‏ ك (العیتیں oeil noir‏ 
1 فی être satisfait, être content, désintéressé—‏ اكد confirmer, affirmer, revendiquer,‏ 
اکتمال corroborer, éprouver achêvement, consommation, perfection,‏ 
complèêtement, totalité, plénitude‏ اکد: أت confirmer‏ 
اکتمال النْمّو: ضح ن maturit‏ اک صَدّق certifier‏ 
اكتمالية لية: قابلية perfection‏ اک ثانية: أعاد التأكيد rassurer‏ 
1 كز لاخر insister sur, accentuer, mettre au point, JE Î amasser‏ 


dense, être constant, épais, 
compact, serré, concentré 

entourer, encercler, ceindre, اکتتف: أَحَاطّ ب‎ 
enclorer 

کو بر: تشرین تشرين الأول octobre‏ 

1 اكَوّ ی: خر ترق 


bruler, être brulé 


۱ کو ی: داو ی الکي être cautérisé‏ 
اک وّی: و سم ۾ بالکي être marqué ã chaud‏ 
۱ اکو ی ست الشاب être repassé, être pressé‏ 


pressé 
actinique أ کتيني: مُحدث تلبررات كيماوية شا‎ 
الأكتينيوم: صر شع زکی)‎ 
الأكتييّة: فُعالية الضوء الكيميائية ركيم.)‎ 
إکثار أو زيادة غير لازمة في الإنتاج‎ 


actinium (ac) 
actinisme 


surproduction 


ا أکثر و أقل: تقر ي plus ou moins‏ 
ال کر بعداً: الأقصى le dernier‏ 
الإ کر رو راجا (کتاب article de grosse vente (È!‏ 
كر من الأخطاء accumuler les erreurs‏ 
ا اکر من مره souvent, plusieurs fOiS,‏ 


fréquent 


اکر من 


2 


plus, plus nombreux, majorité, le plus أكثر‎ 


plus de, par-dessus, au-dessus 


souligner, mettre en vedette 


ے۶ 


1 کار َة petit mensonge‏ 
ا کذوبة بة: تلفيقة petit mensonge, mensonge‏ 
آکر: ll‏ للمساحة يساوي آلافى م" acre‏ 
1 کر امة: اعاب frais, arrhes, avance‏ 


pourboire, prime 
surpaye, récompense 
contrainte 


coercition, compulsion, violence, 


إکراه: إرغام 


contrainte 
contrainte إ إكر اه (کهديدي)‎ 
coercitif, obligatoire, vigoureux إ اکر اهي‎ 
panse, ventre ا رش: ضَخم البَطن‎ 
forcer, contraindre, أكرَة على: رغم‎ 
obliger 
acropolis الكروبوليس: معب ثري يوناي‎ 


أكروماتين: حُزء من ئواة الخ achromatin (sl)‏ 


أكروماتية: عدسة لا لونية ربصر) 


e 


کری: اجر 


achromat 


ت 


accroc, laisser sortir, louer, 
contrat de louage 

أكريليك (مادة صنعيّة من مدشا نفطي) acrylique‏ 
الأكريتة (آلة موسيقية بسيطة آلات النفخ.) 0-41۸2 


إكزيا: مَرّض جلْدي رطب 
إکسایترون: مقومٌ ذو وس زنبقي رمند excitron (lS.‏ 


CeCZEMa 


إکسایتون: زوج الكتروي ثقي مُقیّد في شبه 1)0۸×م 
المر صل رالکترو.) 
اکسّب: ربح payer, produire, profiter, gagner,‏ 


admettre 
0 ا ر‎ 
donner, prêter, réfléter, أكسب: أضفى على‎ 


monter, amener 


1 إکسبلورر: واحدٌ م سلسلة سواتل explorateur‏ 
ا الأمريكية رفضاء) 
إکستراڈوب: نظام دوبلري لمتابعة extradop‏ 
الذوفات رراديوم  ١‏ 
أكسَج: مزج بالأكسجين oxygéner‏ 
أكسَحة: إشباځٌ بالا کسجین oxygénation‏ 
أ کسجین oxygêne‏ 
ا کسجین مشط (کیم) oxygêne actif‏ 
اکسَد (کیم) oxyder, rouiller‏ 
اکسّف: کَسّف éclipser‏ 
اکسَل: عَطْل dêsactiver‏ 
1 کسید oxyde‏ 
کسید الكالسيوم ركيم CaO‏ 
اكد الكروم أخضَرٌ ا oxyde chromique‏ 
کسید الكر وم: : أخضر ر الكر وم (زکیہ) sulfate d'alun‏ 
أكسيدالألومنوم aluminiun?‏ 


إكسير (مادة قيل إلها تطيل الحياة إلى ما لا اية له) ٣ا6‏ 


faire garantir, rendre 
responsible, se porter garant de 
quelqu'un 
obscurcir, assombrir, sombre, 
obscur, nuageux 
herbivore, insecte 
phytophage 
اکل اجيف رأو جشث الموتى)‎ 
اکل نلق ات‎ 
اکل العَسَل = (حيوان)‎ 
اكل لحوم اشر‎ 


necrophagous 
entomophage, insectivore 
ratel 


cannibal, sauvage, requin 


blanc 
zoophagous اکل لخم اليو ان‎ 
carnivore اکل الل م‎ 
huître اکل المحار‎ 


cochon de terre کل اللَمَل (حیوان)‎ 
corrosif, érosif 

mangeur 

manger avec 

manger, s’ alimenter, avaler, 


dévorer, brouter, ronger 


أکل: طعَام aliment‏ 
ا کل: (عمليّة الأكل) manducation‏ 
ا کل لخم البشر anthropophagie‏ 
اکل الجلد: دعا إلى الك démanger‏ 
ا کل عليه الدهر usé, vieilli, démodé, antique,‏ 


ancien 


i, 
x 


cosommer, achever de manger, 
dévorer, consumer 
manger, prendre, dejeuner, 
etc. 
ronger, mordre, éroder, ronger, 
corroder, user 
faire manger, donner ã manger, 


nourrir, alimenter 


آكلة رطب aphte, noma‏ 
آكلة جلدية رطب ) cancroide‏ 
آكلة الدم )ۈب( hématophage, hémophagocyte‏ 
آكلة: تقرح (طب) aphte‏ 
ا كلة: وجبة repas‏ 
اکل خفيفة petit déjeuner‏ 
أكلّف: لمش couvert de taches de rousseur‏ 


turpitude 


إکلوجیّت: صخر عقيقي خش الحیات (جیولو) عااعه1ء6 
clérical, taxe clérical‏ 

taxe clérical 
الأكليروس (حدَمةٌ أو رجال الدين)‎ 
إکلیل (لارأيٍ :لَه‎ 


clergé 
couronne, guirlande, 


chapelet, diadême 


كليل البّل: عدى البحر (نبات) romarin‏ 
إ! ا الرَهْرّة couronne‏ 
إ كلل هور couronne, guirlande‏ 
الل غار laurier‏ 
إ یل: تاج couronne‏ 
1 کلیل: هالة couronne‏ 
إكليلي: تاجي coronaire‏ 
إکماڈ: إزالة لَمْعَةَ اللون dislustering‏ 
1 کماد: شین moudre‏ 


achèvement, perfection, consommation إكمال‎ 
conclusion, finalisation 


colline, butte, tertre, 


opaque, épais, bistré, noiraud, آأكمّد رالو ن(‎ 
fané, sombre 

s'attrister, se chagriner, s'abattre أكمَد: غم‎ 

perfection, complet أَكُمَل‎ 

compléter, finir, conclure, mettre ا كمل‎ 


au point, consommer, terminer, 
compléter, ajouter 
rendre parfait 


fournir, munir, pourvOir تم‎ 


اکواریُوم رالأسماك aquarium (tk!‏ 
أكورديون (آلة مُوسيقيّة شعي accordéon (ge)‏ 


ا گو ل: کغیر ال کل glouton, gourmand, vorace,‏ 


dévorant, avide, cupide 


الأكول: الشره glouton‏ 
کی ذا ا loquat‏ 
ا کید certain, sûr, positive, definitive‏ 
ا کید: جامد solide‏ 
ا کید: مر کد sure‏ 
ا کید: مَحتوم certain‏ 
کید certainement, absolument, sûrement i‏ 
آل اَهٰل famille, parents, gens, parenté,‏ 
proches parents‏ 
آل: سراب mirage‏ 
أل (تعريف للمفرد) le, la‏ 


contribuer, tendre, aboutir, آل إلى: ادى إلى‎ 
causer 

aboutir, conclure, terminer, آل إلی: انتهى إلى‎ 
produire une preuve, arriver, finir, 
corrompre 

être dévolu, revenir آل إلی: صارً ملْکا أو حا‎ 
de droit ã quelqu'un, faire retour, 
s'écrouler 

retourner, revenir, rentrer, 
révérer 

atteindre, finir, attérir, 
toucher 

négliger, omettre قمر‎ 

vraiment, véritablement 


ã moins que, cas d'exception ن‎ 


ا 
إلا أن déjd, de quelque maniêre, mais,‏ 
néanmoins, quand même, pourtant‏ 
إا mais, sauf, ã exclusion de, ù moins‏ 
que, seulement‏ 
لا: أن لو de pas, de peur que, pour que,‏ 
afin que‏ 
إلا ما عدا sauf‏ 
ألابامين: : (أستاتين): عنص كيماوي ٺادر alabamine,‏ 
زمره (ست) astatine‏ 
آلات إيقاعية رمو instrument rythmique‏ 
آلات زمرية رمو instrument ã vent en bois‏ 
آلات الساعة mouvement d'horlogerie‏ 
آلات صماميّة رمو instrument ã soupage‏ 
آلات القرع (مو) percussion instruments‏ 
آلات مَكيّة: داز 1| )د( machine éléc(rique‏ 
آلات التّفخ رمو.) 1 instrument ã vent‏ 
آلات نفخ نخحاسية رمو.) instrument ã laiton‏ 
آلات وترية رمو) instrument luthier‏ 
آلات: عدة machinerie‏ 


instrumentaliste, joueur, musicien فۉjlg آلاتي:‎ 


الأسطر (زهرة النجمة) aster‏ 


prix actuel الأسعارٌ السّائدة‎ 


آلاسكا: ولاية امير كية Alaska‏ 
ألاعيب بَهلوانيّة acrobatics‏ 
إلاف: اتحاد فدرالي fédération‏ 
إلاني: دراي fédéral‏ 
آلام الوؤت douleur de la mort‏ 
إلام إلى ما ? pour quand‏ 
إلاهة: مَعشوقة déesse‏ 
اڍّي: فرق عسكريّة division, police militaire‏ 
الاي: فلق corps, légion‏ 


سس سا ق ساس إل تصویر سينمائية 


الب: توب کهوتي alb‏ 
لب الشعْب: أثاره remuer le peuple‏ 
الب على أو ضد rassembler‏ 
اًلْب: حَرّض : inciter, promouvoir, susciter‏ 
ألباتا: فضّة ألمانية معاد albata‏ 
إلباسه habillement ٠‏ 
لبان produits lactaire‏ 
آلباني albanais‏ 
ألبانيا [’albanie‏ 
ألباثت: خامٌ معدي (معدن) albite‏ 
أل َة définitivement, jamais ٠١‏ 


ألبرئيّت :قار حجر في الطبقات التفطية رجيولو.) albertite‏ 
َس vêtir, draper, enrober, recouvrir‏ 
بسّة vêtements‏ 
sous-vêtements‏ 


alpaga 


albedo 


alpin 


١ 
a 


آله ١‏ اختبار الشد (رهندم 


machine unipolaire ( gS .دia) حادة القطْب‎ 
machine d'essai 
d'abrasion 


appareil d'essai 


آله لة إعداد اللّن الرائب machine de yaourt‏ 
آل ار شمة riveuse‏ 
آله ت distributeur automatique‏ 
آل د ضير القهْرة cafetier‏ 
اا ل أو اiۉJ machine transfereuse (ıa)‏ 
1 تسجيل (الصوت) magnétocassette‏ 
آل كسجيل افد caisse enregistreuse‏ 


appareil ã jetons 
photomaton آلة تصوير فور ي‎ 
آله تصوير سينمائية أو تلفزيونيّة أو ألكترويّة ا6ء‎ 


آله تغيين القع ق ي 
آل غين القع découvreUr‏ اة ف موسيقيّة bourriquet‏ 
آل فقيس (الیض) lî incubateur‏ کقل بخاريّة locomobile‏ 
آل کسیر الصخر والحجارة brisant‏ آل و لب داخلية (هندىع taraudeuse‏ 
آل تتظیف ûî machine nettoyante‏ هذم: ابل lésions de dermestes‏ 


tuba 


آله ليد الكَهْرّباء الساكنة (هند. كربا 2 eمزإac"‏ 
influence‏ 


machine d’ addition 


آلة جو ردان رکیم.) machine de jordan‏ 
آله اخَصّاد faucheuse‏ 
آل حفر الأنفاق machine pour le creusage‏ 
de galerie‏ 
آله حلاقّة rasoir‏ 
آله خيّاطة ` machine ù coudre‏ 
آله رجْرّجة: غر بال crible laveur ã secousses Î‏ 
7 ف [ ا étouffoir‏ 
آلة الصنج الموسيقية: صنج (مو) cymbale‏ 
آل غر بلة الرمل sable-tamis‏ 
آله فَلْطَحَة )44( machine ã forger horizontale‏ 


gros lot 


آلَة قياس لسار ع ا لجحاذبaة machine d'atwood jı)‏ 
َة قياس ممجlّa‏ )4ند( instrument enregisireur‏ 


آلة 
آل تسخ 


harmonica 


آله اهرمونيكا الموسيقية 


HE 2‏ : ا 
آلة "يانکي": آلة أحادية machine ã papier avec‏ 


cylindre frictionnaire 


آلة بالغة الور machine sophistiquée‏ 
آل جامعة machine ã calculer‏ 
آل حاسبّة calculatrice‏ 
آل ريَاضبةٌ machine de sport ù domicile aji‏ 
آل قدمة patraque‏ 
آل كاتبة machine ã ecrir‏ 
آل للأغر اض العلميّة machine d'informatique‏ 
scientifique 1‏ 
آ3 للتعذيب machine ã pilori‏ 
آل موسيقيّة instrument de musique‏ 
آلة ئاسخة: المر سامة الَْعَدَدَة multigraphe‏ 
آل اسخة: ار سامة المضاعفة polygraphe‏ 
آلّةّ اسخة هاتفية télécopie‏ 


instrument ã corde آلة وري‎ 
machine, instrument, outil, appareil آلة: أَداة‎ 
organe آل عم‎ 
se réunir, sS’ assembler الَأَم: اجتَمَعّ‎ 

: a 
E [ 2 
joint, connectê, التام: انضم‎ 
confusion, équivoque, équivoque, اباس‎ 


incertitude 
douter quelque chose 


mélanger, encombrer التبك: احتلط‎ 

affiliation, adhésion التحاق: انتساب‎ 

conflit, rencontre, التحام: اشتباك‎ 
combat 

التحام: التئام (اجزح) (طب) cohésion‏ 


cohésion, cohérence, adhésion, التحام: الدماج‎ 
adhérence, fusion, coalescence 


القَحَف (بس) 


cOUVTİr 


المح ب: السب إلى 
احق ب: السب إلى» الخر adhérer, attacher û bb],‏ 
احق ب ب: الم إلى 
اَحم: اتحد 
اَحَم: اشتبك 


joindre 
coaliser, fusionner, souder 


se heurter, se combattre 


احم (ت ار کبةٌ): : الخدت بأخر ی في مدار bassin‏ 
فضائي (فضاء) de port‏ 
احم «ازخ): الام cicatriser‏ 
احى: َطَْقَ ! zdَiَۀ  se laisser pousser une barbe‏ 
الد (ب): لدد jouir, ravir‏ 
ار :5 راص condenser, serrer‏ 
اتر ام أُرْض أو مُنْشاة affermage‏ 
ا ام دي engagement‏ 
ال ا از ¢ concession, franchise, enterprise‏ 
ال ا ازتباط devoir‏ 
ا ام عمد responsabilités‏ 
ال ام فيد observance, adhésion, fidélité,‏ 
assuidité, attachement‏ 
ارامات ماله engagements financiers‏ 


ارم (س: َعَهّدَ s’engager‏ 


اترم (ب): نيد ب se soumettre‏ 


التصاق رطب adhésion‏ 
اصق الفصّل: قسَط رطب ) ankylose‏ 
اماق جني رطب ) adhésion pleural‏ 
اصّاق: تلإإاصك  adhérence, cohésion, collage‏ 


adhérer, coller, s’ attacher, agglutiner, ال سق ب—‎ 


se cramponner, conglutiner 


التفات (إل) attention, notice, considératio‏ 
الات ا الّاضي للتفکر rétrospectivement‏ 
التفات: لفت se tourner‏ 
التفاف: ضام involution‏ 
اَم إل faire attention‏ 
الَف: صاز مُا bouclé, ondulé‏ 


encadrer, envelopper, الف حوّل: أحَاط ب‎ 
enlacer, entourer 


اتف (حول): العف 


detourner 


ی کک ا 
الَف حول: ئَجَمّعَ se grouper autour‏ 
الف في: تدثرَ ب enrouler, se couvrir‏ 
الف الات entrelacer‏ 
التقاء اجتماع réunion, conjonction‏ 
التقاء: قارب convergence‏ 
اتقاط: استقبال رلاسلاف) réception‏ 
اقام البکتیري يا رطب) bactériophagia,‏ 

bactériophagie 

التَقط صورة photographier, filmer‏ 
قط لاسلکیًا réceptionner‏ 
التقف: ال على capturer‏ 
اله اجَمَع rencontrer, se rféunir‏ 
اتی : مع : قابل se rencontrer‏ 
المَاس: e‏ بالطّلب postulation‏ 
الْمَاس: و وسل solliciter‏ 
الاب inflammation‏ 
تهاب رطب ) contagion, infection‏ 
اهاب إصّع (طب) dactylitis‏ 
الاب الأبْهّر (طب) aortitis‏ 
اهاب الأذُن (طب) otite‏ 
اهاب العصاب رطب ) polynévrite‏ 
الما الأمعاء رطب entérite‏ 
اهاب الألف رطب rhinite‏ 
اهاب الأرعية الدمَويُة رطب phlébite‏ 
اهاب الأرعية الشغريّة capillarité‏ 
لهاب البَْشرة رطب épidermique‏ 
لهاب البطن (طب) celitis‏ 
تهاب البلعو م (طب) oesophagite‏ 
لهاب اغوم واللوزئيْن (طب) pharyngite‏ 
اهاب الجلد رطب dermatite‏ 
اهاب اط الألفي sinusite‏ 
الاب الحلق الخانق رطب) synanche_‏ 
لهاب الذماغ (طب) encéphalite‏ 
اهاب الماغ الشامل (طب) panencéphalitis‏ 
تهاب ارد ئة رطب ) pneumonie‏ 


التهاب الرائدة ااا E E e EES U ۱۱٩‏ 
اهاب الرائدة appendicite‏ اهاب شعي bronchite‏ 
اهاب السحايا رطب ménin gite‏ الان کظر ي adrénalite‏ 
اهاب الشبَكيّة rétinite‏ الهاب: اشتعال inflammation‏ 
اهاب الشرّج رطب ) anite‏ لهاي ر ( inflammatoire‏ 
تهاب الشنخوب أو الشتنخاب رطب م iteاchi‏ إلتهابية inflammabilité‏ 
اهاب الصفاق رطب.) péritonite‏ اهام الذات (طب) autophagia‏ 
الاب الطحال (طب) lienitis‏ اهب رطب ) infecter‏ 
الاب العصّب رطب ) névrite‏ ا اشتعل flamber, flamboyer, enflammer,‏ 

اهاب القظّم (رطب) brûler 1 ostéite‏ 
اهاب العتبة (من ن أجزر اء العين) رطب uvéite‏ الَهم: ابَلَعَ avaler, dévorer, gorge‏ 
اهاب العُنق ( ا 2 cervicite‏ الهم: ارس dévorer‏ 
اهاب العدة رطب adénite‏ الى ب s”amuser avec‏ 
اهاب الضروف رطب ا0ط آلتو: ران (صوت) (مو.) alto‏ 
اهاب الفقر : فقار (طب) spondylite‏ التوّاء tournure, torsion, flexuosité‏ 
الاب الفكَّ (طب) gnatite‏ ا اة incurvation‏ 
اهاب الفم (طب) ÎI  stomatite‏ رى vriller, incurver‏ 
اهاب فَرية العيْن رطب keri‏ التوّى: الحرّف déformer‏ 
اهاب القصّبات (طب) bronchite‏ التوّى: َقلّص se ratatiner‏ 
اهاب القلْب رطب carte‏ الغ (طب.) bêgue‏ 
الاب الهو لون رطب.) colite‏ الغ lisper, zézayer‏ 
اهاب الكلية رطب ) néphrite‏ لا إلى: أجبر على obliger, forcer‏ 
اهاب اللة (طب) JÎ gingivite, pyorrhée‏ : آو ی abriter‏ 
الاب السان (طب) glossite‏ الجّم: ر resserrer‏ 
الاب اللّهاة رطب ) staphylite‏ لح ازْعَح harasser‏ 
اهاب ارين amygdalite‏ الح (علی) insister, presser, importuner‏ 
اهاب الخ (طب) cérébrite‏ إلحَاح: إصرار obstination‏ 
اهاب الرارة رطب cholécystite‏ إلحَاح: إلحَاف insistance‏ 
اهاب المعدة رطب gastrite‏ إلحَاح: لجاجة importunité, pressage‏ 
اهاب اکى والقليظ entérocolyte‏ إلْحَاد: إنکار الخالق apostasie, athéisme‏ 
اهاب المفاصل )bطۈq arthrite, goutte, rhunatise(.‏ إلحَاد: دة libertin ٤‏ 
اهاب الحمة: رمد رطب ) conjonctivite‏ إلْحَاف:إلحاح importunité‏ 
اهاب الَحَاع الشو کي (طب) myélite‏ َلْحَد: کان ملحدا mécréant, devenir athée‏ 
اهاب اسيج لعي myosite‏ ألْحَف: ََحٌ insister, importuner‏ 
اهاب الو عاء اللمفاوي ymphangiteا‏ ألحَف: غطی بلحاف couvrir‏ 
اهاب شر ياي (طب) artérite‏ احق ب: ت 1 joindre, annexer‏ 


1 
أ 
1 
1 
أ 
حح 


infliger, causer 
nuire, endommager 


fusionner, souder 


|1 
e 
E 


إلخ إلى آخر 0 etc‏ 
لدهيد: ناتج أكسّدة الكحول جريا زكيم.) عفر 6لا 
الألراسٌُ منطقة في فرنسا alsace‏ 
لز اسي alsacien‏ 
إلرَامٌ أحلاقي obligation morale‏ 
إلرَام: إجبار compulsion, forçage‏ 
ارام mandataire, obligatoire, exigé‏ 
رَه (ہے: اجر على forcer‏ 
رم ا فَرَّض على imposer‏ 
رَمَ: اجر obliger‏ 
رم ب ا ب enjoindre‏ 
لرَمٌ الفراش rester au lit‏ 
اسي متعلق بالغة linguistique‏ 
لسْيّة: علم اللعة linguistique‏ 
إلماق application‏ 
لصق attacher, coller, agglutiner‏ 
لصق إعلاناً أو صورَةَ afficher, placarder‏ 
لصق ّمه attribuer, imputer, accuser‏ 


athlétisme 


© 
۹ 
(- 
E 


اَلْعابٌ اول ميه jeux olympiques‏ 
لاب ا jeux aéerien‏ 
عاب راض sport, athlétisme, ğymnastique‏ 
ألعاب اة jeux magiques‏ 
َلْعابُ فرو 2 carrousel‏ 
اَلْعاب نارية feu d’artifice‏ 
ألَْان: س enjoué‏ 
العو به َة jouet‏ 
إلْغّاء: !i¦طJl annulation, invalidation, abolition‏ 
إلْعَاء: إزالة suppression‏ 
إلعَاء: إنْهاء conclusion‏ 
إلعَاء ھ القيمَة: تخفيض abattement‏ 
إِلْعاءَ: حف annuler‏ 


۹ س 


autorisation de diffuser 


کے ال :انشا 
إلغائي: ماج abolitionniste‏ 
ألعَرَ cribler, mystifier‏ 
ُلفّى الاشتراك annuler la souscription‏ 
لى الاب dénationaliser‏ 
ّى صني déclassifier‏ 
لفی 


ا ی کا ا 


آلفى طَلَبا رار امْرا) annuler une demande‏ 


فى العاصمية décapitaliser‏ 
فی تقداً: سَحَب من النَدَاول démonétiser‏ 
عّى: بطل supprimer‏ 
a‏ 


abolir, invalider 


آلف: جَمع في اتحاد فدرالي fédérer‏ 
إلْف الريح: رجي الانتشار رباق.) élophile‏ 
إلف: ألفة ولم amitié‏ 
ل ا ami, camarade‏ 
لف يو حمیم ami intime‏ 
إلف: حَبيب amant‏ 
لف (): اتاد عليه concorder‏ 
الف ايوان: صاز يفا domestique‏ 
ال mille‏ 
له kilocycle‏ 


m en chiffre romain 


kilolitre 

الف متر kilomètre‏ 
الف واط (مقياس للكهرباع kilowatt‏ 
آلف: عاشر fréquenter‏ 
آلف: ناغم harmoniser‏ 
ألف: 4 بے s’entendre‏ 
ألف: عرد habitué‏ 
ا :اللا الألف: جُزء من أل غاا 
ألف حيو ان دجن domestiquer‏ 
أل كتاباً compiler‏ 
الف ق عة مُوسيقية composer‏ 
ألّف: ألناً fonder‏ 


ألّى: ر کب synthétiser, recomposer‏ 
اى: ضَ combiner, lier‏ 
لى: وق concilier‏ 
لا alpha‏ 
ألفارد: لغة ر بَرٴْمَجة لکتابه الثم alphard‏ 
الألفباء: مبادئ القراءة abc‏ 
ألقباء alphabet‏ 
الفا“ alphabétique‏ 
فة familiarité‏ 
لفَة: مَرَدّةَ intimité‏ 
فة كيميائية ركيم affinité chimique‏ 
فی و trouver‏ 
ألفي: عُمره ألف سنة أو أكثر millénaire‏ 
ألفي: نة لأف millénaire‏ 
اة millénium ٠ ٠‏ 
فة الأرجُل: من الَفصليّات (رحيري ٠‏ ملغمiاازص‏ 
الق براق éclatant‏ 


2 
إا“ م 

f 
م‎ 


ر 
إلقاء خطاب أو خط faire un discours, prononcer û‏ 


briller, rayonner 


une allocution devant une assemblée 

3 20 
faire une conférence إلقاء محاضر ق‎ 
prendre la parole ã haute voix إلقاءٌ گلء الصو ت‎ 


إلقاء: أسلوب الإلقاء 


1 


diction, élocution 


1n 


إل ء: اطر اح lancer‏ 
إل : رمي jeter‏ 
إلقاء: قذف jet‏ 
إلقاء: طق راض diction‏ 
إلقاح (طب) fécondation‏ 
لقا أحادي: طَلْقَةَ فطَلْقَة (عس.) chargement‏ 
لقا يدو ي تَغْذيّة يدوية رهندع alimentation‏ 
manuelle‏ 

ألقح: أخصب féconder‏ 
لی ًح saluer‏ 


5 
5 
3 
2 


prononcer une allocution 


& 
£ 


ی 
۹ 
ey‏ 


poser une question 


déposer les armes, abdiquer, 
capituler 

mettre en valeur 

lancer un lot 

faire une conférence قى مُحَاضرَة‎ 

rendre quelqu’un responsable JE فی السؤو ل‎ 
de quelque chose 

tenir quelqu’un responsable قى على عاتقه کذا‎ 
de quelque chose, obérer ٤ 

jeter, jeter au loin, laisser لقی: ارح‎ 

réciter, énoncer, déclamer تلا‎ : 


ھی 
1 
َه : ری jeter, se débarrasser de, lancer‏ 
اه 


ی 


: بذ jeter devant ou arriêre soi‏ 
الکائن: اسم تجار ي للبو يئين polyéthylène‏ 
ألکانات: : فة الُرکبات الهذروكربونية الهنية 
الشبعة زکیم 4 

آلْکاین: هدرو کربون کک زکیہ) 
إلکتر لو ي: : سبیکة لامغتطيسية (هند. کھرب )ع2ا [ھه)ءاع 
إأکتروڈ: قُطب کھربای“ électrode‏ 
إلکتروڈ فعال رهند. کهربا.) 
إذکتروڈ لحام (هند. کهربا.) 
إلكتروسكوب الرقيقة الذهبية (فيز) 


alcane 


alcyne 


électrode active 
électrode soudante 
électroscope 


a feuilles d'or 


إلكتروم: مزيج طبيعي مُصفرَ من الذهب ہںا)عماé‏ 
والفضّة (معاد.) 

إلکتر و مثر طق )iaد. électromètre absolu (ı lj‏ 
إلكتر ون: کر ب électron‏ 


إلکترون التوٴصيل: کیرب النقل رکھر .) 10اuC c01‏ 


d'électron 


إلكترون E‏ 
إلکترون سباعي الکدد زکیہ) 
إلكترون سداسي القدد زکی) 
إلکتر ون ي : مبتَعَت بتأثير الصو ¢ photéléctron (jii)‏ 


DT 


إلكتر ونيات جريئية: : فة أنمية البأور !ت molectronics,‏ 
4 


électron o 
électron q 


électron p 


للدار ات الجامدة ninllة molécule électronique‏ 


الإلكتر ر نیات électroniques‏ 
إلکتر ر ي: کا ي électronique‏ 
كله حرارية رکیم) absorption de chaleur‏ 
ألكول: خوارزميّة رللحاسبات ALGOL (language‏ 
لإلکترونیة) algorithmique) e‏ 
اُلکيلین: د شق هدرو كربو ثنائي زکیم) alcklène_‏ 
ألكينات: فة ارکبات اهدر وكربونية الدّهنية كعم kاa‏ 
غر الشبعة زکیم) 
الل طم العمل براسطة الآلات instrumentaliser‏ 
آم الأسنان odontalgie‏ 
آم الأطراف رطب acrodynie‏ 
آم الرس رطب) céphalagie‏ 
أل الرس : مداع céphalalgie‏ 
آم الظَهر رطب ) douleur du dos_‏ 
الم عرق السا القطَيّ (طب) sciatique‏ 
ل العظام (طب ( ostalgie‏ 
آم القطْن (أسْقل الفَهْر: قطان (رطب.) lumbago‏ 
ل عصي حاد رطب ) névralgie‏ 
1 في المعدة: مص colique‏ 
لم وَجَعّ peine, douleur, souffrance, agonie,‏ 


douleur 
blesser, peiner, faire souffrir, navrer, آلم: أوْجَع‎ 


tourmenter, angoisser 


ألماس: ماس diamant‏ 
ألماسي: مَاسي diamant‏ 
إلْمام رس) 1 , discernement, connaissance‏ 
accointance 1‏ 
ألْماني allemand‏ 


الألْمانة: اللغة الألمانة langue allemande‏ 


اَلْمَس: رصع بالْمَاس diamanté‏ 

insinuer, faire allusion ã, ْنَع إلى: شار إلى‎ 
impliquer 

adroit, intelligent, doué, éVeillé, َلْمَعيً: ك‎ 


perspicace, sagace 


1 به: رل ڊ4 affligé, atteindre, heurter, attenter‏ 
م ا عرف savoir, familiariser, mettre‏ 
au courant‏ 
أَلْمَة حراريّة رمعادم calorisation‏ 
منيو م عنصر فر ير رر ره () رکیم) aluminium‏ 
تدم :مادق سحج صامدةٌ للحرارة زكيم) alundu0_‏ 
اليكو : 1 (معاد) alnico_‏ 
له ار الک السيّار نبتون Neptune‏ 
ار 1 dieu‏ 
َل déifier‏ 
له ر: اده لَه prendre un Dieu‏ 
إلهاء أ distraction, égarement‏ 
إهاب: إشْعَالٌ combustion, inflammation‏ 
لهم inspiration, afflatus‏ 
إلَهامّ: وځي révélation‏ 
اَلهّب: نار exciter, attiser, susciter‏ 
الْهّب: أشعَل enflammer, mettre le feu ã, allumer‏ 
إِلهة: رة déesse‏ 
لهم inspirer‏ 
ألهوة: لهي distraction, amusement‏ 
لی ب divertir avec, distraire avec‏ 
اُلّی détourner, déconcentrer‏ 


amuser 
divin, de dieu إهي: :ر باي‎ 
إفي :لاهون رمتعلق باللآهوت)‎ 
اوح "برستول" رمن الکرتون)‎ 
لواح السقاية (بناءء)‎ 

لواح القاع ربحر) 

لواح القاعدة في حوض جاف (بحر) 
الواح جدارية 


théologique 

un carton bristol 
bois d'échafaudage 
bordage de quille 
pouliage 


panneau mural 


لواح خحشبية سا ۱۲۲ سا الأم اجافية 
لوَا خشبية de commande boisage‏ 
لر اح واف تو افقة بالتعشيق plaque modêle‏ آله ية تغذية :جھاڑ الإlقاp‏ )iaد‏ .( mécanisme d'avance‏ 
لوان مائية (رسم) aquarelle‏ آل دق (في الساعة الدقاق sonnerie‏ 
ألومتيوم aluminum‏ آي عَکّس ار کة (هندم mécanisme‏ 
ألومينات زکیم) de changement de sens aluminate‏ 
هَة: هة divinité‏ ب ية قصل ار كة (هند) encart qui se déplie_‏ 
وهي فة e‏ بالألوهيّة théiste‏ ا افع )2ع( mécanisme de déclenchement‏ 
لومي : ممن ن لار théiste‏ آل م آزرة (رهند.) servomécanisme‏ 
أو هة: مان بالأوهيّة théisme‏ آل مۇازَرَة خو اة (نظام الكبح) ت( aspirateur‏ 
أو هة: لاه divinité‏ آلية تقل الحر کة transmission méchanique (ia)‏ 
آلٔی: أقْسمّ jurer‏ 0 ية رکب الأجزاء ا MERE‏ 
آلٔی على کفسه: عمد s’engager, promettre, vouer‏ ار 3 méthode de direction‏ 
ا 0 ية 2 الشيء آلا OEE‏ 
أ رو . الية: مركبة véhicule‏ 
إلی: حتی jusqu’a‏ 0 1 
إلى الأمَام devant, en avant‏ ,„_ ر 4 e‏ 
إلى آخلف: خو لۇ خرة بحرم E e en arriêre‏ 
لي را raisse‏ 
إلى مالانهاية pour toujours, infinitivement‏ (اخرو 0 1 ع 
ا EOS DS‏ أليزارين: : صباعٌ و زکیم) alizarine‏ 
من يمه الأمر ã qui de droit‏ ین ار بحري اليش anê‏ 
ل 2 u‏ ا يف ال مال (ز نباق) psammophile_‏ 
e‏ يف الصبّع: سمل سل الل ن (أحیاء) chromophile,‏ 
إلى هناك e 1ã-bas‏ 
romophilique‏ 
اأ ال 5 0 
ای لورّاء en arriêre, derriêre‏ يف لار ب ت i‏ ا tithophile.‏ 
الي machinal, mécaniste, automatique,‏ 


robotique, mécanisé 
mécaniste, motorisé 


automatique manuel 


آلي: يعمل على الطاقة أو بعحرّك commande‏ 
mécanique‏ 
لاف fibres‏ 
لياف أكريّة fibre acrylique‏ 
لياف بايّة fibre végétale‏ 
آل إ عتاق (هند . کھربا mécanisme d'émondage ٤‏ 
آل إیقاف (هند) mécanisme d’ arrêt‏ 
آل ى و تشغيل téléguidage‏ 
آل تشغيل الصمامات رهندم mécanisme‏ 


يف الكیریت ال للاتحاد بالکر ıٽ chalcophile (ıS)‏ 


halophilic 

يف المياه اجارية: : يعيش في الجداول والأار ربب عuون)ه!‏ 

أف اهو اء رطب aérophilique‏ 

amical, aimable, cordial, affable, أليف: : لطيف‎ 
sociable 

apprivoisé, domestique أليفً: : داجن‎ 

لل ادر که اليل dépasser la nuit‏ 

َليمٌ: موم pénible‏ 

ا أو ou‏ 

إِم: رحدة قياس ستعمل ف الطّباعة m‏ 


mille-pattes 


الام الافية: غشاء الدماغ والنخاع dure-mêre (gız)‏ 


أ الال - ۳ E‏ راء 
م الول (حيّوانٌ رخوي) Jl ostracode‏ السفينة: أجتح (بحر) caréner‏ 
3 الذماغ pie-mère‏ َمّال: عَطّف incliner‏ 
4 بالإرضاع أو الكَربيّةَ mere nourriciêre‏ لم: انحدار pencher, incliner‏ 
1 خاخب (حشر luciole, lampyre ê‏ إمَام (عنْد السلمين) imam‏ 
3 قَشعَم: ضبّع hyène‏ ماه قائد meneur, chef ١‏ 
م أطل source, origine, mêre‏ إمام: میا index, référence, critèêre, support,‏ 
م والدة modêèle, exemple . mère‏ 
م قارب convergence‏ }laھ:‏ أَحَد الأَنْمَة الإثنا عشر (عليهم السام imam‏ 
1 (القوّم :صلی بهم إماما guider (en prière)‏ عند الشيعة الإمامية] 
اَم: قَصَدَ aller, se rendre ù, voyager‏ الاما اهدي روَهُوَ الإمَامُ الثاني شر عند imam‏ 
faire un sacrifice, curée, causer la mort lÎ‏ الشيعة الإمَامةم 1 mahdi‏ 
امات الرَغّات الجسديّة faire mourir le corps,‏ مام devant, face ã, face ã face e‏ 
subjuguer le corps‏ مام الَحْكَمَة devant la cour‏ 
إمَائة: قل tuerie‏ إمَامَة: ربلد يحکمه إمام) imamat‏ 
ماه الجسد mortification‏ إمَامَة (سْلطة إمام) domination‏ 
إمائة الشَهَوّة faire mourir le corps‏ مامي (طب) antérieur‏ 
الإمار ات العَرَيه اسحدة émirats arabes unis_‏ مامي devant, avant, premier, tout premier,‏ 
إمَارَة avancé, antérieur principauté, principat, é&mirat‏ 
إمارة التخر: أمرالّة miré‏ امَاميّ: جيهي frontal‏ 
إمَارة: إدار ق aî administration‏ 3 (الصورة) avant plan, premier plan‏ 
إمارة: ولاية 2Î principauté‏ مية: أولية antécédence‏ 
أَمَارة: عَلامَة signe, indication, dénotation,‏ َمَان: امن paix,sécurité, sûreté, tranquillité‏ 
marque‏ أَمَانْ: حمَايّة protection‏ 
أَمَارَة: لذبة رطب stigmate‏ َمَان: صفح amnistie‏ 
ارس رنبات) amaryllis‏ َمَان: garantie, caution, immunité, pacte, gE‏ 
compact‏ 
َان: امن solidité‏ 
ماه السرّ secrétariat‏ 
َمَاط: أبْعَدَ éloigner‏ مان العاصمَة municipalité‏ 
اَمَاط: کشف dévoiler, démasquer, divulguer,‏ ماه عة secrétariat generale‏ 


révéler, dénicher, exposer 


liquéfier, fondre, dissoudre ع :أذاب‎ 
fluidifier مَاع: مع‎ 
obliquer, incliner, pencher, taluter, اَمَال: حتی‎ 


dévier, fhéchir 


fidélité de transfert 


: 
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dépêt, charge, consignation 
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ع 
E‏ 
3 
3 


a 


fidélité, loyauté, fiabilité, véracité, 


confiance, honnêteté, confidence 


َمَالة: استقامة loyauté‏ 
إماهة: تمیؤ زكيم) hydratation‏ 
إمَبرَاطّور اليابان (الميكاد mikado‏ 
إِمبرَاطٌور: نوع من البطريق empereur‏ 
إمبرَاطُورَة impératrice‏ 
إمَبرَاطوريّ impérial‏ 
اترا ر ية empire‏ 
إطبريالي impérialiste‏ 
إضريالية (الاستعْمًار الجديد) impérialisme‏ 
امبو amboo‏ 
أمبير: وحدة لقياس التيار الكهربائيٰ ampêre‏ 
امير مُطلق (هند. کهربام ampêre absolu‏ 
امیر : رمز أمبير amp (abbreviation d’ampêre)‏ 
أمت: تَعَرّج بارتفاع والخفاض ZzigZag‏ 
أَمَة: جار ية esclave‏ 
ام و ۵ َ م nation‏ 
امتار ب distingué, caractérisé, particulier,‏ 
ا marqué‏ 

caractériser امتاز: حص‎ 
obéissance, soumission, conformité امتغال‎ 
obéir, suivre, se soumettre اطع‎ ٤ ا‎ 
examen d’ entrée امتحان ذځول‎ 
examen écri امتحانٌ خطي‎ 
interrogation rapide تحال قصیر‎ 
examen final امتحانٌ نهائي‎ 
examen, épreuve افتخان: فحص‎ 
examiner, tester, essayer, affliger ا ق‎ 
vérifier, contröler ا نَ: فحص‎ 
expansion اداد (طب)‎ 
prolongement, extension, ampleur, اداد‎ 


distension, dilatation, prolongation, 


élongation, allongement 


امتداد الطَفو لة رطب néoténie‏ 
اداد تر اجعي (جوية) angle de flèche,‏ 
ادا طرفي (بناءم bief (bief d’ aval)‏ 
امتداڈ: فط évaser‏ 
امَد: الَسَطّ étendu, deployé, allongé‏ 
امَد: راف déborder, étirer‏ 
امتر: امت ص رکی) adsorber‏ 


mixture, admixtion, mélange, طڵlتخ‎ :جاjتا‎ 


entremêlement, brouillement 


امتز اج: اختلاط معدنين alliage‏ 
امتزاژ کيماوي زکیم) chemisorption‏ 
تز از مط کیم absorption activé‏ 
امتز اڙٌ: احتباس مادة ركيم. فيز ) adsorption‏ 
اشر از ي: ماز adsorptive‏ 


mixer, entremêler, mélanger, امتَرّج: اختلط‎ 
mêler 


Li 
dégainer, retirer امتشق: اسل‎ 


absorber, s’imprégner, imbiber منص‎ 
recevoir un choc امتَص الصدمة‎ 


امتصاص الحرارة (فيرم absorption thermique‏ 
امتصاص الصّوت (فيز) 
أشتصاص العتوء رفير 

امتصاص امواء للصوت (صوت ) 


absorption sonore 
absorption de la lumière 


air-absorption 


absorption du charbon امتصاص بالفحم النبان‎ 

de bois 
absorption acoustique امتصاص صَونٍ‎ 
sucement, absorption, succion امتصاص“‎ 
imbiber امتصاص انتقاع‎ 
absorption امتصاص: مص‎ 
absorptive امتصاصي (طب)‎ 
monter (ã cheval) اط‎ 
monter ã bord امقطی الحاجز (للحصان)‎ 


مع جَعَلَهٌ تع jouir‏ 


ressentiment, déplaisir, ennui, vexation امتعاض‎ 


bagages اة‎ 


bagages, affaires, slip, عة سفر: حقائب الُسافر‎ 
valise 
effets personnels عة شخصية‎ 


éprouver du ressentiment, contrarié,( ja) ا‎ 


mécontent, vVexé 


امسَقَعَ غَيْظا être furieux, plein de rage‏ 
امَفَعَ: سحب pûlir‏ 
املا (ب أو من) rempli‏ 
امتلاءَ وفرة ampleur, réplétion‏ 
امتلاءُ: مام totalité, plenitude‏ 
اتلاك مُطلّق: مُلكٌ ثاب en propriété libre‏ 
اناع عن: إخجام abstention, cesser, Oléraêé:‏ 
désistement, abandonner‏ 
امتناع: عدر impossibilité‏ 
امتناعٌ عن عن اهن مهت pratiquer une profession,‏ 
poursuivre une profession, devenir‏ 
professionnel‏ 
امسَهن: اڌل s user dun service commun‏ 
امتهن: احفر mépriser, dédaigner‏ 
اهتيار تنقیب عن الريت permis‏ 
امتا استنمار ي franchisage‏ 
امار بترولي permis‏ 
اهتيار تجار ی franchise‏ 
تيار بر اة اختراع patent‏ 
ات distinction, excellence, supériorité Jl‏ 
اهتيا حقٌ حاص attribution, droit‏ 
اماز حقّ سلطة prérogative‏ 
اماز دَرَجَةٌ امتیاز honneur, mérite‏ 


concession, franchise, 
permis, licence 


امتیاز : مزية privilêge‏ 


ت 


امتیا زات أجتبية capitulation‏ 


اماز ات دنو ماسيّة privilêges diplomatiques‏ 


idéaliser, glorifier ل (جَعل الشيء مغال‎ 
optimum, optimal, idéal, parfait, أمنْل: الأَْثْل‎ 


modêle, exemplaire 


ملي: مثالي (متعلق بالأمثلية) idéaliste‏ 
ا و لَة: درس leçon, assignation‏ 
او مولًة: عبرَة morale, leçon, avertissement‏ 
انو لة: ن exemple‏ 
امحی effacé, essuyer‏ 
مد غاية conclusion, but, fin‏ 
امد رة durée, période, temps‏ 
اَم رالد أو اليش renforcer‏ 
اَم الجرح: فيح suppurer‏ 
أَمَد: أعَان aider, soutenir‏ 
َمَدّ: دير procurer‏ 
sf‏ 6 


fournir, subvenir, équiper 


recrutement ). إمداد رطب‎ 
approvisionnement, prOVİSIOn,  كيوٍj‎ :() Ii} 
équipement 
nourrir إِمْدَادٌ بالقوت‎ 
maintenance إمَدَاد: دعم‎ 
renforcement, ressource, أَمْدَاد: مَدَدّ‎ 
auxiliaire 
secours, aide, assistance, SUPpOFÎ إمَدَاد: َة‎ 
renforts, renforcements, auxiliaires ادات‎ 
anévrisme (congénital) مم حَلقبّة: مدع سالحة‎ 
anévrisme مد ورم وعائي‎ 
gardien آمرُ السجن: القيّم‎ 


commandeur, supérieur, chef, آمرٌ: صاحب !لأق‌رٍ‎ 


commandant, meneur, maître, dirigeant 


dictateur, autocrate الآمر التاهي‎ 

آمر: ري impératif‏ 

consulter, demander conseil م شاور‎ 
ã quelqu’un 

مر تافه: تُرهة futilité‏ 

َر خطي: وکر mandat‏ 

اَم عال: براءة rescrit‏ 


décret, édit 


امر فضائي چ ج ت ج د ج ج إمضاء: إنجاز 
أ قضائي citation‏ أمراض المناعة رطب immunité‏ 
أَمَرٴ قضائے مکتو ب udiciaireز acte‏ إمراض: اعتلال رطب pathogénie‏ 
مر فضائي J‏ ا 
2 مُناف للمنطق: سْخف ررياضة ) absurdité‏ إِمرَة commande, autorité, direction‏ 
ا ٣‏ 8 72 و 
مر واقع iاaccomp ۴t‏ امرد: لا لحية له imberbe‏ 
مر واقع“ ۴a‏ امرض rendre malade‏ 
و إنذار injonction‏ امرك américaniser‏ 
أَمرّ: تفويض autorisation, auoriSai01¬‏ ,rtificatهەع‏ امركة amêrlcanısme‏ 
د ِ# a‏ 2 خ ‌ ی ا 
مر حال condition, situation, position, cas‏ الامریسیوم: عنصر مشع (رکیم) (7_)4۳ a۳6۲1»‏ 
أمرٌ: سلطة pouvoir, autorité‏ ^ مریکا Amérique‏ 
EINE a E‏ اَم یک ” ériCai‏ 
أمرٌ: affaire, responsabilité, sujet, question, i‏ مريکي amerıicaln‏ 
م 1 
1 1 
problême‏ مس الأول avant-hier‏ 
E af‏ . لآم البعيد refoi‏ 
أمر: صيغة الأمر رحو impératif‏ ا بي autrefois‏ 
E E)‏ : أمُس: البار حَة hier‏ 
أمرٌّ: فض ordre, instruction, directive,‏ „ ی 2 
OT‏ أمس: موّخرا récemment, dernièrement,‏ 
injonction‏ مس مو کر 
و nouvellement‏ 
أمر: قيادة commande‏ ا 
NS‏ 1 إمسَاكٌ (ب: قيض ءَ rippage, s’emparer de‏ 
أَمرّ: مصلحة „Profession‏ _ ج 1 على 2 EPP 8 P‏ 
ر إمسَاكٌ (عن): امتداع abstention, longanimité,‏ 
آمر ordonner, ordonner‏ “ٌ ر 
رر 1 ا désistement, arrêt, cessation‏ 
مر بالدفع e 1 „„ „__„ __ Autorisation de paiement‏ 
NE‏ و إمساك: بخل avarice, radinerie, pingrerie‏ 
أمَرّ: أصْدَرَ مَرْسوما ٠ sof qy a Ecréter‏ 
ق E‏ إمساك: قض البطن constipation‏ 
رو ر ع 1i‏ إمَسًاكيّة jeûne‏ 
امر: وفع امرا a „f Publier un ordre‏ 
َم مر E Ep faire passer, envoyer‏ 
: مرر 5 hh s7 f‏ ۰ 
أمر: عَينَه أميراً nommer prince‏ البطن EEE‏ 
1 ر P‏ أَمَسَّك (ب: مض tenir, saisir, étreindre,‏ 
آمرَ: فض onférer, investir‏ ّ : : 
attraper, empoigner, agripper ٤ 7‏ 
امَو : إلسان E‏ 2 
و homme, personne‏ اسك عن: ام se retenir, s’ abstenir, CeSSer, j‏ 
امرأة: زوجة stopper ّ femme, épouse‏ 
9 او و ۴ 
مراق رها لرجال misandre‏ أمَسَلَ: حبس retenir, détenir, restreindre,‏ 
امرَأة سَليطة ê virago, mégêre, harpie‏ 
empêcher 5‏ 
رأة سَمُراء brune‏ أَمْسّك: أذ (برَاحَة يدم empoigner‏ 
امرأة شَرسَة f  musaraigne, chipie‏ :ا ˆ ˆ ˆ EVER‏ 
امرأة قذرة: agaمس 2Î Putain, prostituée, courtisaıeê‏ مَس دحل في المسَّاء entrer le soir‏ 
امرأة متَوحشة: غير متمدنة sauvage‏ اة soirée‏ 
رأة محاربة Amazone‏ شی الَطن purger, relãcher les intestins‏ 
امرأة مقتصدة économe femme)‏ إِمضاء: إلجاز conclusion, accomplissement,‏ 


hussy 


réalisation, exécution 


امضاء: فيع س ١۷‏ 
إمضاء: توقيع signature‏ 
فض رفا قضّی passer (le temps)‏ 
أَمْضّی: ألفذ accomplir, exécuter, finir, réaliser,‏ 

effectuer, finaliser, compléter 
signer َمْضّی: رقع‎ 
pleuvoir (il pleut) أَمْطْرَ (ت الما‎ 
pleuvoir, fulminer, tomber ã اَمَطْرَهُ بوابل من‎ 


seaux, grêler 


الأَمْعَاء الدقيقة: : عى (طب) intestin‏ 


intestins, tripes, entrailles, viscêres اَمُعَاء‎ 

scruter, examiner, méditer sur معن النَظْرَ‎ 

pousser quelque chose ã معن في: تَمَّادی‎ 
l'extrême 

أمفوليت: ألكتروليت أمفُوتيري ampholyte‏ 

أمفيبولات: خامات معدنية (معدن) amphiboles‏ 

amphétamine أمفيتامين‎ 


habileté, capacité, pouvoir, faculté إمکان: در‎ 


avoir confiance en lui  قڎ إمكانيّة الاعتماد عليه:‎ 


مكانية تشغيل enrolement‏ 
ا 
éventualité‏ 


possibilité, potentialité, 


contingence, perspective, probabilité 


إمَكانيّة: استطاعة possibilité‏ 
E EE‏ 
إمكانية: قدرة potentialité‏ 
ا ر٤‏ 


capable, faisable 


آمل: مرح plein d'espoir‏ 
مَل رَجَاء espoir, expectative‏ 
َمَل: رجا souhaiter‏ 
َمَل: لحر ennuyer‏ 
َمَل: أَعْطَاهُ الأمَل espérer‏ 
مَل ترجّی désirer‏ 
إلا ذاتي autodictée‏ 
لاء : گلقین dictée‏ 
ملاح الحديد sel de fer‏ 
إملاح: تمليح salaison‏ 


EEE 


~~ آمھق 


إملاص: ر لادة میت رطب ( enfant mort-né‏ 


الماك النقو لة: الأثاث» جوم هرات المال biens‏ 


bien immeuble املك ثابتة‎ 
jaunêãtre أمْلج: ا‎ 
lisse, doucereux اَملْس: صقیل‎ 
chauve أَمَلَّط: لا شَعر ل‎ 
dicter َمَلّى: ص‎ 
organisation des nations unies لمم اسحدّة‎ 
nationaliser اَم‎ 
international أمَميٌ: عَالّمي‎ 
internationaliste ات ا‎ 
internationalisme الأَمَمَةَ‎ 
sauf, en sûreté, paisible آش سالم‎ 
celui ã qui on se fie آمنْ ا ن‎ 
amnistier ا اغى الأَمَانْ‎ 
avoir la foi, croire امن بہ: اعتَقَد‎ 
sécurité interne الاه الداخليَ‎ 
sécurité publique الأ العام‎ 
sécurité du public الأَمْنْ الق مي‎ 
sécurité, solidité, paix, loi أَمر: امان‎ 
en sécurité َمنَ: اطْمَانْ‎ 
loyal, fiable, fidèle, honnête اَمُنَ: : کان ميا‎ 
assurer, garantir, َم (علی 3 ضك)‎ 
cautionner, assurer, procurer, َمَنَ: ضّمن‎ 
accomplir, réaliser, produire 
rassurer َمَنَ: طَمَان‎ 
sûreté َمني: خاص بالأّمْن‎ 
souhait, aspiration, désir َة‎ 
ammonium ا نیوم‎ 
materner أَمَه: حَضنَ‎ 
principal, majeur, fondamental, مهات الْسّائل‎ 
basic 
douer, renter اهر رأة‎ 
albinos هق بق رطب‎ 


امهل donner un délai‏ 
أمو: :ئعامَة آستر اليا (طائر من فصيلة النعاميّات) uعصع‏ 
3 مواج الأثر air‏ 


مواج سنتيمترية (رادیو.) 


ge ge Ee ge ge 


ا 


تواچ متريّة (رادیو ( 


e 8.‏ ا 


مواج مستعرضة: مواج 


۶ هرتزيّة ٠‏ ( 
وال لاك غير مَنقولة 


هرال مُجَمَدَة 


امال مقو ا 
ML‏ 
٤و‏ اة رى 
ا 


أمومي (ذو علاقة بالا 
امومي: کالأم عَطفاً راا 


آمونیا مائیة کیم) 


أميّة: جَهل القراءة والكتابة 


E3 


مواج متوسطة السردُد (رادیو.) 
ج لقص رفير 


مر أحاديٌ الارتكاز (هند. کھربا) 
أُمّیتر لاقط بذراع رهند. كهربا) 


ondes décamétriquesS (- lg .دia) مواج دیکامتر‎ 


onde centimétrique 


مواج صاديّة: مُوازية للمحرر الصّادي (فيز.) ل-ءعل١ه‏ 
مواج قوق سمعية ر(صوت) 


onde ultrasonore 
onde métrique 
radiofréquence 
vibration 
transversal 
onde polarisée 
onde hertzienne 


biens immeubles, 


propriété immobiliêre 
argent bloqué, (actif, fonds, 


monnaie) 
biens meubles 
hygiène personnel 
procédure sommaire 
maternité 
maternité 
matriarcal 
maternel 
maternel, mêre 
liqueur ammoniacale 
illettré, ignorant 
maternel 
amibe 
amibien 
maternité 
analphabétisme, 
ignorance 
ampêremêtre 


ampêremêtre ã 


۱ 
pincettes 

امیتر هَوائیات ررادیر) antenne‏ 
إميترون: صمَامٌ کاثودي (تلفرم emitron‏ 
آم prince, émir‏ 
مير البحر: أميرال amiral‏ 
مر امنين amiral califé‏ 
مال : مير البخر amiral‏ 


e 
% 
E. 


e 


5 
1 


ميري: 
ميري: سوب إلى الأمير 
الأميل (کیم) 


E SD EE 


امن الحسابات في السفينة 
امن الخزانة 
من الخزيتة 

امن السجل: مو م 
مين الس 

مين الصندُوق 
مين العاصمة 
من الَحفوظات 
من الستودع 
اَن الكتبة 
امن عام 

مين: : حليف 
٤‏ 2 خطر 


أميرالاي: عميد (رتة ت عكري 


brigadier général 
amirauté 
princesse 
américain 


anglo- américain 


fiscal 

exercice financier 
royal 

princier 

amyle 

amylase 

amen! 

économe 
commissaire du bord 
camerlin gue 
trésorier 

officier de I'état civil 
secrétaire 

caissier 

maire, gouverneur 
archiviste 
magasinier 
bibliothécaire 
secrétaire générale 
confédéré 


sauf 


administrateur, gardien, conservateur, مين: قيم‎ 


surintendant, superviseur, chef 


امہ و SS i tea EE‏ 3 
أمينْ: مُستقيم droit, loyal‏ 
مينّ: وَفيّ fidèle, fiable, honnête‏ 
ان رمز الإندیوم) IN‏ 
الآن: حالًا actuellement, maintenant, ã présent‏ 
آن ل temps, moment, instant‏ 
آن حا arriver‏ 
الآن: حالًا maintenant‏ 
إن Si‏ 
ن a‏ 
إن: وحدة قياس طباعيّة en.‏ 
آکئذ lors‏ 
أا رضّمير الفاعل اكلم ارد je‏ 
أا (ضمیر افعو ل اكلم امقر moi‏ 
آنا: ذات ego‏ 
آئا: ذا moi-même‏ 


vaisseau, récipient, conteneur,(ilًرأy (ج ًة‎ 


marmite, ustensile 


bombonne 

a 1‏ 
إئاء: وعاء pot‏ 
أناب: الدب députer‏ 
أاب: اوقد déléguer‏ 
أثاب: اب repentir‏ 
أئاب: فوّض إلى subdéléguer‏ 
ألاب: و کل députer, déléguer‏ 
ابيب عڙل قطني النسج batiste‏ 
ابيب م ی خط pipe-line‏ 


ابيب حديدية (للغلآيات) (هند) tubes en fer‏ 


ااي شبکة نابيب passepoil‏ 
ألابيب: تقل بالأنابيب pipage‏ 


س ایا ر 


patience, tolérance, résistance, 
longanimité 

allumer, illuminer, éclairer, éclairer اارَ: اَضاء‎ 
avec les projecteurs 

électrifier 


ار بالکهرباء 
!َة éclairage, illumination, éclaircissements‏ 
إئارة بالکهر, باء 


رَه قوق فجي رمعدن.) 


électrification 
éclairage ultraviolet 
lumière réfléchie 
aristoloche نار ف: الجبار (نبات طبي)‎ 
peuple, homme, être hudiain: humain ائاس: بشرٍ‎ 


race, humanité 


الأناضو ل (جبال في ترکيا) Anatolie‏ 
الأناضو ل anatolien‏ 
اط (ب): خول accorder, octroyer‏ 
اط علي شَرْط: علق conditionnel sur‏ 
اط : علق suspendre, accrocher, attacher‏ 


commander, dominer, أئاف على : شرف‎ 
surveiller 


surpasser, excéder, dépasser 


élégance, mode, style أاقة‎ 
élégance de la taille أئاقة: رشاقة‎ 
douceur أئاقة: نعومة‎ 


آال: اُعْطی donner, concéder, accorder, attribuer‏ 
أنالسيت: سليكات مائية بر كانية 
الأنام: الآام 


acquérir 
analcime 


humanité, être humain 


ائائاس (نبات) ananas‏ 
اني (اسم) égocentrique, égoiste‏ 
اني ف mesquin‏ 
الألاني: الْعجَّب بذاته» llئغرgر orgueilleux, arrogant‏ 
اة égoisme‏ 
أئانة: حب الذات narcissisme‏ 


avertir, aviser, annoncer, declarer, 


communiquer, transmettre 


ابباء چ ہج ی ی ج ی کک چپ ج م چ ج ج د چ ج انی س هو بذ 
ألباء nouvelles‏ البطًاح: طح prosternation, alité‏ 
إلبات رطب germination‏ ال : ْح se coucher, s'allonger, dormir‏ 
لب ر: خرن الغلال par terre attique‏ 
ألبار : ستو دع casier‏ من الو ت résurrection‏ 
ائباعً: بیع vendu‏ سل expédier, envoyer‏ 
تبت u germer, éclore, cultiver, planter‏ معاد كَمَاطهُ ranimer, réanimer,‏ 
réactiver 1 1 germer‏ 
اباق رطب ) emanation‏ البَعّث لعّث: البق émaner, se dégager, provenir de‏ 
الباق explosion, mergence, jaillissement, flux,‏ الب > échancré, cranté‏ 
effluence‏ انبعت être surpris, sidéré, stupéfait, abasourdi‏ 
البثاق: روز apparition‏ لبی: وجب nécessaire, requis, obligatoire,‏ 
البّاق: ظهو ر indispensable émersion‏ 
الق émaner, jaillir, Emerger, s’ épancher,‏ البلاج الفجر point du jour‏ 
s’ écouler ٤‏ ا م poindre, luire‏ 
البق: فاض عن procéder‏ اھا étourdissement‏ 
البجاس: : الدفاق × اهر صر sidéré, hébété, submergé‏ 
البجاس: تدفق رطب ) flux, jet‏ اله الْقَطَعَ ف haleter, avoir le souffle coupé‏ 
الجا بوع essoufflé éperon‏ 
انبجاس: ٹجيج 6eاieع‏ اتو ب اختبار tube d'essai‏ 
الَجس: دق نانز الوب أشعّة كائودي ُلاثي الألوان لمر مان 


s'opposer û, défier, faire 


face ã récuser, confronter, affronter 


ابی ل: و لى entreprendre, s'occuper de,‏ 
assumer‏ 
ابرّی: : بر ي abrasé, érodé‏ 
انبسَاطٌ الفضو أو َمَدّده (أحياء) diastole‏ 
اباط القَلب (طب) diastole‏ 
البسَاطٌ مّدی الحجم )صوت ( volume expansi0n‏ 
البسَاط: كمد extension, expansion, diffusion,‏ 


stretching 

ravissement, joie, bonheur, البساط: سرُور‎ 
gaieté, jouissance, plaisir 

étendu, extension, échelonné, الَسَط: امد‎ 
prolongé 1 


heureux, content, enchanté البَسّط: س‎ 


trichromes 


اتو ب الأشعَة الكاثودية رإلکتري tube cath odique‏ 


ت آمتصاص (کیم.) tube absorbeur‏ 

بوب البخار serpentin‏ 
ا ب بیان tube de vue‏ 
اتو ب التحدّث (صوت ) mégaphone‏ 
اتوب تحضر (للتفجير) رهند.) augette‏ 
او ب ترشیح (نفط) tube filtre‏ 
ارب التصريف: ماسورةٌ الطرّد (هند) tuyau‏ 


de refoulement 

وب تصريف الفصلات (هند. صحي.) cessipe‏ 

ثوب ری أو تفريغ canalisation de drainage‏ 

اتوب تفریغ: : بوب تصریف (هندم conduite‏ 
d'évacuation‏ 


چو ےہ 


أنبوب تَهوية: وب اهواء canalisation d'air (ia)‏ 


ألبوب خلق یم 

o و و‌‎ ٤ 

commande d'étrangleur ب خنق‎ 

tuyau de fumée ا ب الدّخان‎ 

پو و 0 ا 

ألبوب الزيت: خط (أنابيب) الزيت canalisation‏ 
d'huile‏ 


پو او 2 
ألبوب رنين (فير) condensateur résonant‏ 


tube ce coulée 


أثبوب العَرْض المرئي tube afficheur‏ 
ايوب فلم احبر baril‏ 
ټوب قياس السوائل (حويةء) tube de pitot‏ 
أرب قياس سَرعة الصَوٽ tube de Kundt jı)‏ 
أوبُ ال أو البالوعة (هند. صحي) can1۷4‏ 
ثوب المدخنة conduit de cheminée‏ 
ثوب معايدّة tube de visée‏ 
ابوب ب تفخ اهواء lance ã soufflage‏ 
اتو ب الفط (نغط) oléoduc‏ 
اثر ب أحاديٌ القب tuyau ã moyeau simple‏ 
اثوب: أنبوبة tube‏ 
ټوب لاڻي الشعب tube en y‏ 
ابوب صغير tubule‏ 
ټوب غربالي ف اللحاء (نباق) tube criblé‏ 
ابوب غير مُلَحُم tube d’acier sans soudre‏ 
ابوب فخاري مضق الطرف ركيم udell‏ 
اتوب دائ tuyau en plastique‏ 
اثر ب مر ج (هند) tuyauterie de retour‏ 
أل بوب مُفلج (موّسع م الفوهة) رهند) tube evasée‏ 
ار با نازل (بناء.» هند conduite pluviale‏ 
ابوب شط :يجري فيه الفط رتمطم live pipe‏ 
وب اث (رحوية) jet pipe‏ 
اتر فطل tuyau‏ 
انو ب: ماسورَة conduit, conduite‏ 
أتبوب: قاة canal‏ 
اثر بي ال tubulaire‏ 
الأنبولة ampoule‏ 


alambic 


toi, VOUS 


propulser, projeter, sortir, saillir, ابرڑڙ‎ : 


avancer, bomber, gaufrer, mettre en relief, 


impressionner 
assaillir, heurter التاب: أصّاب‎ 
hanter الاب مکاناً‎ 
raffinerie باح المصفاة رنمط م‎ 
production finale إل ج أقصی‎ 
rendement initial إل ج وَل‎ 
grande série إل ج بالحملة‎ 
production discontinue إل ج دفعي‎ 
production énorme إل ج ضحم‎ 
production cumulative إل ج مَجْمُوع‎ 
production jourmnaliêre إل ج يوي أل )د‎ 

initiale e 
reproduction إا ج: إفسال‎ 
production إل ج:: صلع‎ 
productif إل جي‎ 
productivité إل چ‎ 
puits إلتاجبة البئر (نفغط)‎ 
antarctique أنتار کتیکا: قارة القطب الجنوي‎ 
germination إنتاش: إنبات (نباق)‎ 
sepsie 6 إنتان زت‎ 
infection إلتان: اهاب‎ 
ectopie ) انتباذ رطب‎ 
papule ortiée ) اتبار بثر ة (جلدية) رطب‎ 
attention التباة: احتر اس‎ 
attention التباة: اهتمام‎ 
attention, pévenance, égard, garde, التباة: ْقَظّ‎ 


vigilance 


faire attention ã, prendre ابه (ل أو إلى): قطن‎ 
garde, noter, observer, comprendre, 
percevoir 

se réveiller, s éveiller التبة: اسقط‎ 

être de garde, être prudent, attentif, ابه حذرّ‎ 


avisé, prendre garde, faire attention 


شح produire, rapporter, manufacturer‏ 
تح 1 فر reproduire‏ 
ا trainer‏ 
الحَاء أرضي مُجانب (نباق) diagéotropisme‏ 
الحاء ار ضي مسقي orthogéotropismê (Jli)‏ 
الحاءُ أقصى (عن نُقطة مر كزية) (هند.) élonger‏ 
التحاء کيميائي زاحیاء chémotropisme‏ 
الحاء لون chromotropisme‏ 
التحاء اياز (أحياء) taxis‏ 
التحاء: ارد رأحیاءم tropisme‏ 
التحائي َد barotropique‏ 
التحار : قل النفس” suicide‏ 
التحار 2 suicidaire‏ 
التحال: تقليد غير شرعي piraterie‏ 
التحال: سَرقة أدبي plagiat‏ 
ا ف دب pleurer, se lamenter, déplorer‏ 
ا فا سه se suicider, se tuer‏ 


القَحَلَ أا 


الْكَحَلَ صفة أو شخ شَخصية 


attacher un surnom ã quelqu'un 
se faire passer pour, 
prétendre être, le röle de 


plagier, copier 


أل لحل کتابات غر 0 
التحJ‏ )نتف( s'attribuer injustement, s'atribuer,‏ 
prétendre‏ 


embrasser, adopter, professer lia انحل مَذھَبا أو‎ 


ت 


التخاب مني élection‏ 


العحاب فرعي élection partielle‏ 
الخاب: اختیار 


الَتخَاب: اصطفاء 


sélection, choix 
élection 


scrutin, vote, élection, VOIX 


ت ر 


ou scrutins prépondérants 


tirage, tri, sélection التخاب: فرز‎ 
électoral, électif, élection الخاد“‎ 
sélectif الخابي: التقائيّ‎ 
élire, voter ا ن‎ 


sélectionner, choisir, désigner 


التخب: اختار 
zilخب:‏ صت voter,compter les voix, distribuer‏ 
le scrutin, sonder‏ 


U 


انتداب 


délégation, légation, députation, 
charger, seconder, accréditer, mandater 
العداب رة على بل‎ 


چ 


انتدب (ل) 


mandat 
déléguer, assurer I’ intérim de, 


députer, accréditer, mandater 


الإنترت=عبر الشبكات internet‏ 
إلتروبيا: القصور اراري (فيز) entropie‏ 
انتز اع saisie‏ 
انتزاع الغاز: إزالة القازات (رهندى dégazage‏ 
رع retirer‏ 
اتر ع: أثار arracher, prélever, extraire‏ 
الرع: اخخَطّف enlever, saisir, s’emparer de‏ 
الع اعَصَّب extorquer, accrocher, forcer,‏ 
extraire‏ 
التَرَعً: اقعَلْع arracher, extraire, déraciner,‏ 
enlever ٤‏ 
التَرَعً: رع بالقو ق arracher‏ 
الاب affiliation, association, appurtenance,‏ 


rattachement, entrant, entrée, adhérence 
( التساخ رطب‎ 


être relaté , descendre de, J! السب إلى: التَّمَّى‎ 


transcription 


appartenir ã, lier ã, être associer avec, 


s'affilier avec 


الس 


associer avec, affilier avec, تسب إلى: التحق ب—‎ 


s’attacher ã, joindre, entrer 


التشار 


étendue, propagation, dissémination, 


diffusion, eruption (maladie) 


چ 1 ش 
E E‏ 
بنا 


٩ 
propagation de la lumière (jı) الت الضَوء‎ 
التشارٌ القرات‎ 


التشار الجوامد (معاد. فیر) 


déploiement 


diffusion du solide 


التشارُ الصّبغ على الصورة (تصوير) saignant‏ 
التشار بالرّياح: التشار هوائي (نباق) dispérsion‏ 
du vent‏ 


التشارٌ حراري (فير) diffusion thermique‏ 
التشار عالّمي: عَولَمة 


redresseur des ondes (lg . انشا موجي: )صد‎ 


internationalisation 


00 


étendue انششار : امتداد‎ 
diffusion de la vapeur التشار ية البُخار‎ 
diffusion الالتشار ية الانتشار ية (فيرم)‎ 
déployer, être déployé اتشر اند‎ 
se dispérser, déployer, étendre القشر: امد‎ 
étaler, diffuser, répandre, disperser التشر: فرق‎ 


ا 


épandre, propager, devenir répandu, نتشر : ذ| غ‎ 


circuler, s'étendre 


ébruiter, prédominer, répandre, القشرً: عَم‎ 
dominer, être ou devenir dominant, 
en vogue, dominant 
enlever, emporter التشل: اخطف‎ 
crocheter, élever, lever, sauver, القشل: رفع‎ 
délivrer, dégager 
érection, se mettre debout, se lever, التصاب‎ 
croissant, élévation 
aplomb التصاب: وضع عمودي‎ 
victoire, triomphe اتتصار عة‎ 
triomphal التصاري: تصري‎ 
ériger الْتَصْب‎ 


se dresser, se tenir debout, se lever, ۃl التصّب:‎ 


se soulever 


prendre (accepter, التَصح: قبل اللَصيحة‎ 
comprendre) un conseil 
gagner, triompher الكَصَرً: غلب‎ 


. 0 a e 
atteindre son milieu, التصف الشيء: بلغ نصفه‎ 


سسس الفا ال سيج الله ی 
e‏ وڳ 


être au milieu, être ù mi-chemin, être 
ã moitié 


électro-endosmose 


التضاح کهربائي زکیم) 


attente التظار (رحوية م‎ 
attente التظار: رقب‎ 
expectative, espépance, an icip aio التظار رع‎ 
ordre public التظامٌ عام‎ 
régularité, uniformité, stabilité التظام: اطر اد‎ 


constance, systématique, méthodique 
الَظَرّ‎ 
لطر رقب‎ 


s attendre ã, anticiper, attendre avec التظرَ: توقع‎ 


patienter 
être pattient avec 


attendre, endurer, rechercher 


impatience 

العَظَمٌ (اخرر أو اللو enfiler‏ 

devenir régulier, stable, constant, الَظَم: اطْرَدَ‎ 
uniforme 1 

e 


لعفم رئب 


bien-arrangé, bien ordonné, systématique, 


être organisé, arrangé, rangé, 


mettre en ordre 
rafraichissement, reprise, réanimation,  شlعl‎ 
amélioration, résurgence, animation, boom, 
stimulation, euphorie, relance 
rafraîchir, devenir rafraîchi, réanimer, انتدَشٌ‎ 
s'améliorer 
mettre des chaussures Ou التعل: احتذی‎ 
des sandales, chausser, être chaussé 
absence, manque, non-existence plدعil‎ :sغتأl‎ 
التفاء: رال الشتكل المادي‎ 
dilatation, inflation, gonflement ( qۉط)‎ خlفتڏl‎ 
الفاح‎ 


dématerialisation 


grosseur, intumescence, tuméfaction, 
dilatation, inflation, boursouflure, 
turgescence 
flatulence, tympanites التفاح البطن‎ 
اغاغ اسيج اوي‎ 


emphysême 


انتفاح: تضخم VT E‏ کو ی کے ج ج اقل ال 

التفاخ: لَص renflement, gonflement‏ الاتقاي: الاستجابة لذبذبة مُعَينة (رادیو) ناماو 

اتفاض: ارتجاف trémulation, tremblement,‏ التفاڈ: نقد criticisme‏ 

opposition التقاد: اخراص‎ ébranlement, frissonnant, tremblotant, 

critique, détracteur التقادي: ن إل الالتقاد‎ vibration 

critique, chicanerie, blãme التقادي: کر الالتقاد‎ catagenesis التفاض: تطور رجعي‎ 
cinique, sévêre, critiqueur intifada التفاضة‎ 


ي 


soulêvement, boulversement, (ړkش) اأتفاضة‎ 
révolte 


trémulation, tremblement, التفاضة: رعشة‎ 


ébranlement, frissonnant, tremblotement, 
vibration 
utilisation, bénéficier, profil (ja Î التفاع )ب—‎ 
se servir de, usage, bénéfice 
plein, avoir un volume التفخ‎ 
enfler, distendre, intumenscer, التفسخ: تَورَمٌ‎ 
gonfler, se gonfler 
être gonflé, explosé, gonflé, التفخ: مُلئ باهواء‎ 
fourré d'air, se hérisser 
hérisser التفش‎ 
être allumé, être cadré, être peigné التفش القن‎ 


se secouer, trembler, frémir, التفض: ارجف‎ 
frissonner, frissonner, palpiter 
utiliser, user, faire usage de, (j^ التفع رب أو‎ 


tirer profit de, profiter de, bénéficier de 
٤ و‎ 
être banni, exilé, expatrié, expulsé, التفى: اعد‎ 


déporlé 


چ2 


être absent, inexistence التفی: اعدم‎ 
être dénié, renié, refuté, désavoué, J 0 التفی:‎ 
dénié 
apolegamie انتقاء رطب‎ 
séléction الْتقاء‎ 
séléction tandem ) التقاء تر اذفي (ھاتف‎ 
présélection التقاءٌ مُسبق (إتصال)‎ 
sélection, parfilage, sélection, التقاء: اختیار‎ 


choix 


التقاص: غبنْ sous- estimation‏ 
التقال (طب ع transmission‏ 


transmission de 


التقال (أو تقل) الخرارة (فير) 


la chaleur 


التقال الأمراض رطب contagion‏ 
التقال العدسة رطب ) phacometachoresis‏ 
الانتقال من مَر مركبة إلى أخحری transbordement‏ 
التقال: یو ل transmission, accumulation,‏ 


réversion, descendance 


transition, passage, changement, التقال: حول‎ 


retournement, transformation, tournat, 
conversion 
4 
déplacement, motion, locomation, اتقال: قل‎ 


transfert, transportation 


circulation التقال: مُرور‎ 
transitionnel, intérim, temporaire, التقالي‎ 
transitoire, provisoire 
revanche, vengeance, représailles اتقام‎ 
vengeance انتقامٌ: ٹأر‎ 


reprisalles التقام: عَمَل انتقامي‎ 
mesure de retorsion, vindicatif, vengeur, انتقامي‎ 
punitif 


2 


critiquer, trouver û, redire û, blãmer انتقد‎ 
التقص من قدره أو قيمته‎ 
diminuer, dégrader, abaisser, se déprécier, 


décrier, rabaisser, 


humilier, déshonorer, discréditer 

être transmis, circulé ١jذقلا التَقلٌ الْرّض: اقلت‎ 
répandre 

passer ã, descendre û, revenir ã, التقل إلى: آل‎ 


transmettre ã 


التقل إلى رحمة الله - س وا 


mourir, trépasser 


التقل إلى رَحْمَة اللّه: وقي 


continuer, aller, voyager ã التقل إلى : ذهب‎ 
se diriger vers 

transférer, échanger, changer التقل: حول‎ 
convertir, transformer 

déplacer, déménager, changer التقل: تقل‎ 
sa résidence 

venger, venger (se, de), user اقم من‎ 
de représailles 

التقم: ار لتفسه venger‏ 

séléctionner, pafiler, choisir التقى : اختار‎ 


التكاس: التكاسة )طب( rechute, détéri0[ai0n,‏ 
palindrome, régression, rétrogradation‏ 
التكاص: انخفاض الشبّكة في صمام ٹرمون بكرو عان ء۲ 


التکس: ارد 


rechute, souffrir une rechute, 
regrésser, déteriorer, rétrograder 
التکس: عاوّده المرّض‎ 


appartenance, relation, afflication, التماء‎ 


ا 


rétrograder, rechute 


liaison, association, qualité de membre 
appartenir û, apparenté avec, J! التمی إلى: السب‎ 
être associé avec, affilé avec, dérivé de la 
même origine que, descendre 
s'associer, s'attacher ã, affilié dJ! انْتَمَی إلى: الضّم‎ 
avec joindre 
puer, moisir نتن‎ 
fin, terminaison, clöture, conclusion, 
expiration 


opportuniste, profiteur, التهازي: استغلالي‎ 


arriviste 
arriviste الالتهازي: السار‎ 
opportunisme, arrivisme 3 التھاز‎ 
violation التهاك (طب)‎ 
blasphêème التهاك اخر مة‎ 
profanation, sacrilège, violation التهاك: ڌنيس‎ 


violation, transgression, infraction,slدaeا‎ :mlتiا‎ 


empiétement, incursion, intrusion 


التهاك: حرق 
لر الفرصَة 
التهك ر(حرمه): دلُس 
التهك: تَعَدّى على violer, transgresser, Om pre,‏ 


transgression 
saisir l'occasion 


profaner, défiler, violer 


contrevenir, s"introduire sans permission, 
s'immiscer, envahi 


انتهك: حرق رالقانون) trangresser, violer‏ 


violer التهك: اغتَصّب‎ 
: 5 2 O TR 

expirer, aboutir ã un terme انتهی: القضى‎ 
finir, terminer,en venir ã bout التهی: م‎ 


aboutir ã, finir avec, aboutir ã, اتتھی إلى: روصل إلى‎ 
amener éventuellement ã, arriver ã, 


atteindre, parvenir ã, arriver ã 


désister de, s'abstenir, cesser, الْتهّى عن: کف‎ 
arrêter 1 
Anvers أنتويرب (مدينة)‎ 
antenne ائين: هَوَائيٰ‎ 
être percé, crevé, perforé, foré اقب‎ 
déconsidération الغلام السمعة: عار‎ 
flexion ) الثناء رطب‎ 
déflection اثناء‎ 
abandonner, renoncer, الى عن: اصرف عن‎ 
délaisser, quitter, s'abstenir 
plier, doubler, plier, défIéChir, التَى: الصف‎ 


courber, incliner, tourner, enrouler, fléchir 


الأنئوسيانين: صبْغ رَهْري (نباتي. كيم.) 1هر a0‏ 


۴ ا 
ألثوي féminin, femme‏ 
و 

انی femelle, femme‏ 
اتی الأيل رالرَرَ): بَطارخ السمك chevreuil‏ 
انی الطاروس paonne‏ 
ای الغزال biche‏ 
انثیال رطب pullulation‏ 
إلجاب: إلسَالٌ procréation, reproduction,‏ 


naissance ã 


اا ی ا 


réalisation, accomplissement, إنجاز (ج إنجازات)‎ 
exploit 

إنجا از السطح (هند ع finissage de la surface‏ 

exécution, finir, accomplissement, إلجازً: مام‎ 
réalisation, finalisation, achêvement, 
completion, fulfillement 

performance 

poire 

plêtrer, réparer 


إنجاز: أداء 

إلجاص (نباق) 

عت اا و 
الجَبرَ العَظْم الَكسُور 
EE EES‏ 
الْجَبرً: أصلح 


être réparé, restoré 


faire ou laisser réussir, rendre لْجَح: جح‎ 
réussi accorder le succês (a) 

soulager, secourir, aider, sauver, َلْجَد: نعف‎ 
supporter 

الجذاب تأمَلي cérébralité‏ 

graviter en direction de, être attiré; dd! اذب‎ 


VerS 
الجَذب: مال إلى‎ 
لجر ۱ ر: السياق‎ 
جرف 3 بة‎ 
glissement, dérapage, désastre, érosion ا اف‎ 
الجَرّف‎ 


graviter, tourner, tendre vers 
traîne 
désastre 


glisser, être emporté, perturbé, érodé, 
emporté 
accomplir, exécuter, effectuer, 
accomplir, réaliser, finir, conclure 
آنجستروم: وحدة قياس دقيق‎ 
ألجل: و اسع العيتي‎ 
الصقلَ‎ : 


angstrom 

qui a de grands yeux 

être ciré, bruni, brillant, poli, 
vernissé, devenir luisant 

s'évanouir, disparaître, trépasser, 
être éloigné, évincé, déloger 

éclaircir, clarifier, devenir clair, ûl) : 
tranquille, paisible, pur 

ا َا : هر 


lumiêre, montrer, émerger, se manifester, 


apparaître, sortir, revenir ã la 


se révéler 
anglais, un homme anglais إجليزي‎ 
الإلجليزية: الغ الإلجليزئة‎ 
انجليسيت: خامٌ س کبریتات الرصاص زكيم)عازء6اعره‎ 
anglicanisme أجليكانية: : إلجيلة‎ 
إلجيل: : أحَدٌ الأئاجيل الأربعَة في العَهّد الجدید‎ 
الإلجيل: العهد ادد‎ 
إلجيل: بشارة‎ 
anglican جر : أنجيليكاي‎ 
évangéliste, é(vangélisateur إلجيلي: : نة للإلجيل‎ 


إلجيلي: من الطائفة فة الإلجيليّة 


ر 


la langue anglaise 


gospel 
le nouveau testament 


gospel, évangile 


évangélique 


prévenir en faveur de ou الحاز: تحير م او ا‎ 

contre 
oligurie الحبَاس البول: قط ابول‎ 
endoréisme الاس لاء‎ 


boucher, arrêter, clöturer, 


empêcher, être retenu, retenir 


ل 


interdit, bouché, bloqué, muni de baiêaut 


رر 
1 


être comprimé, restreint, retenu, 


être emprisonné, détenu, confiné, ج‎ : 
interné 

masquer, couvrir, abriter, cacher, 
se dissimuler, se voiler 

inclinaison en avant 


inclinaison en arriêre 


inclinaison considêrable الحدارٌ شديد‎ 
glissement الحدار : انزلاق (جوية م‎ 
descente, baisse, glissade, chute, الحدار ا تحر‎ 
fléchissement, inclinaison 
versant الحدار: مُنحَدر‎ 
pente الحدارً: ميل‎ 
descendre, glisser, couler, الحَدرً: :مَل رولا‎ 
taluter, incliner, pencher 
déviance الحرّاف‎ 


déviation de fréquence  (+رıدار) الحرّاف الترڈد‎ 


ار أحراف الجر م رمي ( variation‏ 
1 حرف الركام الجلّد glissement‏ 
الحر ف امراج 1 indisposition, maladie‏ 
2 السار dérapage‏ 
الح أحرَاف النْظَر (طب) phoria‏ 
الحر ف التو ائي (آلي) déflection torsionale‏ 
الحرَافً إيجاي déflection‏ 
الحرَّافً حلفي rétroflexe‏ 
الحرَافً ربعي (بحر) déviation quadrante‏ 
الحرَاف طولان déviation longitudinale‏ 
الحر راف في البو ب الإشعَاع الکاڻو دي زکھربا ) e۲2)107طa‏ 
الحرَاف: تباعد divergence‏ 
الحرَاف: جنوح الأخداث délinquance‏ 
des adolescents‏ 

aberrance الحرّافً: ريغ‎ 
aberration, anomalie, perversité, الحرَاف: شو ذ‎ 
anormalité, déviation, irrégularité 

égarement, turpitude, corruption, J الحرَاف:‎ 
perversion, perversité, dépravation ڪ‎ 

déviation,déviance, inclinaison,  ڻُێًَa الحرًاف:‎ 


virage, écart, oblique, déflection, obliquité 
divergence, diversion, gauchissement 


۾ 


être ou devenir délinquant خځََz‎ : الحَرفً الخدث:‎ 
devenir indisposé, souffrant, hors ûl, الحرّف مز‎ 
de sorte, hors d'humeur, malade 

الْحَرّف إلى: نجه إل tourner, tourner envers‏ 
احرف (بتيار مائي او هوائي) 
احرف رعن): شَذّ 
devenir(un) dévié, dévier (de)‏ 

احرف (عن): صل 
devenir errant, corrompu, dépravé, perverti‏ 
احرف (عن): مال (عن) 


diverger de, s'écarter de, détourner de, 


glissement 


devenir aberrant, anormal, 


s'égarer, égarer, dériver, 


dévier, détourner, 


s’égarer de 


الحسار: : تراج réression‏ 


جع البحر عن ال (حيولو) 


E ۳ 

se retirer, refluer, baisser, الحَسَرَ لماء: جزر‎ 
reculer 

s'atténuer, décroître, apaiser, s'effacer, الحَسر‎ 
diminuer, s'amoindrir, lãcher, décliner, 
détériorer, rétrécir 

الحشار (طب) impaction‏ 


être limité, restreint, confiné, contraint, الحصرَ‎ 


enfermé, encadré, encerclé 


الحطاطٌ (رطب) énervation‏ 
الحطًاط الأخلاًق improbité‏ 
الْحطَّاطٌ الو ی décadence de puissances‏ 
الحطاطً: انحلال déchéance‏ 
الحا ر هقر détérioration, déchéance, chute,‏ 


décadence, dégradation, déclin, baisse, 

descente, chute, baisse soudaine 

dépression, affaiblisseent, الحطاطً: هَن‎ 
faiblesse 

baisser ١ 


راج 


descdendre chuter, reculer,décliner, هقر‎ : 


rétrograder 


s'affondrer, s'atténuer 
الحَط: تناقص‎ 


détrêöner 

amincir, rendre mince, svelte, 
maigrir, mincir 

émacier, affaiblir, atténuer, amincir, الحَل: هرل‎ 


rendre mince 


الحلال الألسجة اليّة ر histolysis (٤‏ 
الحلال البادرات لعفن سوقها) رنباق) dumping‏ 
الحلال البْشَرة ة رج ( épidermique‏ 
الحلال الياة: : تلل حيوي (أحیاء ( biolyse‏ 
الحلال الم (طب) hémolyse‏ 
الحلال الكُرَيّات البيضصٍ رطب.) leukolyse‏ 
الحال جُرڻومي: : خلال البكتيريا bactériolyse‏ 
الحلاَل ذاي زد ( autolyse‏ 
الحلاَلٌ عَضَلي رطب .) myolyse‏ 


الحلال کهربائي مزدوج سانانا 1۳٩‏ 


الحلاَلٌ کھر بائي مزدوج biélectrolysis‏ 


relãchement, manque de tension, الحاال: ارُتخاء‎ 
affaiblissement, fragile, détente, faiblesse 

dissolution, rupture, déchéance, الحلال: فسخ‎ 
désintégration, décomposition, dégradation, 
dégénérescence, putréfaction, décadence, 
déclin, détérioration 

issolution, solution, fonte, الحلال: ذربّان‎ 


déliquescence, liquéfaction 


dégénérescence الحلال: فُساد‎ 
Jytique الحاالي (طب)‎ 
dégénérescent الح لي الحطاطي‎ 
relãcher, détendre, s'affaisser, الحل: ارکخی‎ 
ralentir I'activité, faiblir, perdre I'énergie 

dissoudre,démobiliser, rompre الحل: القضٌ‎ 


dénouer, défaire, dévider, dévisser, الحَل: الك‎ 
déserrer, dégager, libérer, désentortiller, 
se détacher 

desintégrer, décomposer, pourrir, الحَل: فسخ‎ 
putréfier, émettre, décliner, dégénérer, 
détériorer 

dissoudre, fondre, liquéfier الحَل: ذاب‎ 

الحَلٌ: كس 

être résolu, réglé, résolu, efféré, الْحَلّت المشكلة‎ 


éclairci, eclaircir 


dégénérer 


courbement, courbure, flexion, inflection,slizdl 


déviation, tournure, virage, inclination 


الحتَاء: إحَاء الرس أو الجسم inclination‏ 
الحنَاء: انشناء inflection‏ 
التاء ازل courbe‏ 
الحتاء: حنية (طب.) tournant, courbant‏ 
الحتاء: منْحنی courbe‏ 
الحنَاء: مُنْعَطْفُ cambrement‏ 
الْحتَاءة احترام inclination‏ 
الحنَاءة َة révérence‏ 


چ و چ ا 2 ی ر 
الحتى احترَاما s'incliner‏ 
الى : َة س tourner, courber, virer, incliner,‏ 


dévier, tourner 


الحياز عكسي رإلكترو) inclinaison inverse‏ 


° 
4 


inclinaison الحياز: تحير‎ 
leurre, imposture, illusion الخداع‎ 
cocuage الخداع زوجي‎ 
être griffé, scarifié, marqué, coupé انخدش‎ 


être duppé, fraudé, trompé, leurré, انخدع‎ 
bluffé, trahi, escroqué 


être baissé, trahi, abandonné, deserté Jil 


joindre, entrer, affilier dans, الخرَطٌ : !تضم‎ 

accéder ã, associer dans 1 1 
joindre, s'unir ã الحرّط: خرط‎ 
baisser, décroitre, s'effondrer, الحَسّف: غار‎ 


réduire, diminuer 

الخفاضي: (حرف) صامت implosif‏ 

baisser, chuter, décliner, diminuer, bo الحفض:‎ 
s'atté€nuer, décroître 

devenir disarticulé, disjoint, الْخَلَّعَ: َفَككَ‎ 
disjoindre, disarticuler 

atélectasis 

devenir effacé, oblitéré, éteint, 


périmé, oublié, tomber dans I'oubli 


défaite, enraciner, débûcle الدحار: هَرعة‎ 
être défait, vaincu, enraciné الذحَر: اهزرم‎ 


entrer, s'inscrire, enregistrer الدرَّج في: دحل‎ 
appartenir ù, devenir inclus dans, inserré 
dans 

أندروميدا: سدم الَر أة الْسَلسّلة )2ة( andromêde‏ 

أندريڈ حامضي (کیم.) 


2ت 


اندساسات حق )ولو( injection envahissante‏ 


acide anhydride 


envahissant الدساسي: همدخل‎ 
siroter, chiper, voler, se glisser, 


s'insinuer (en, parmi), infiltrer, pénétrer 


ا و ن د و 


plongeant dans, plongée, الدفاع (ي) خض‎ 
se jeter dans, se précipiter dans, entrer 
par éffraction, pénétrer, s'embarquer sur, 
se lancer dans 
caprice الدفاع عابر‎ 
DES 
الدفاع: تدفق‎ 
lancement, jaillir, éruption, houleux, flux, 


assaux, fléchette, débordement, 


écoulement, frin gant 
zêle, enthousiasme, ardeur, avit, laz الدفاع:‎ 
fougue, ferveur, verve, courage 
impulsion الدفاع: فع‎ 
élan الدفاعة: قوّة اندفاع‎ 
commencement, débuter, disposer دَقع: بدا‎ 
ruisseler, s'écouler, déverser, فق‎ 
jaillir, couler 
plonger, brusquer, se précipiter, القع )(: خض‎ 
tempêter, embarquer sur, s'engager dans 


éclatement 


andalou 
ibéride 
sortir, étendre, pendre 
الدماج السات‎ 


fusion, regroupement, affiliation, الدماج: اتحاد‎ 


éclater, entre en éEruption 


fusion 


combinaison, incorporation, coalition, 
union, intégration 


اندماج: التصاق (احياء) adné‏ 


fusionner, consolider, coaliser, الدَمَج: لحد‎ 


joindre, intégrer, incorporer, affilier, 


combiner 
guérir, balafrer, cicatriser الدمل اجرح‎ 
Andorre ندر را (بلد)‎ 
ءndل0۲ما1n‎ e الإندورفين: وع من الأ حماض الأَمينيَة‎ 
andorran اندوري‎ 


défiguration du pouls (Jtصتإر انديال الَبْض: شوه‎ 


signal d'avertissement, admonition, إنذار‎ 

avertissement 1‏ 
إنذار أخير: لاع نهائي ultimatum‏ 
إلذار صَونّ alarme audible‏ 
اذا بخطر alarme, alerte‏ 


إنذار تلقائي autoalarme‏ 


alerte d'air إلذار جوري‎ 
avertissement anticipé إلذار بكر‎ 
ultimatum إلذار نهائي‎ 
remonstrance إلذاز: تحذير‎ 
alarme إلذار: تبیه‎ 
prognostique إلذار ي (طب)‎ 
lors, ã ce temps, l'autre jour ذال‎ 


présager (mal), annoncer, préfigurer, ùذT أنْذرً:‎ 
être un augure, être un mauvais augure 


de mauvaise augure 


notifier, donner préavis ù أنذر: أخطرّ‎ 
avertir, prévenir, alarmer, alerter أنذر: حدر‎ 
alerter الذرَ: استنفر‎ 
présager ألذرً: َد من‎ 
être (en extase) الذهل: افر‎ 


meurtrir, prévenir, alarmer, alerter اْرَض: الكدَمٌ‎ 


إثزال على الشاطى 


déchargement, débardage, déposer,alakl ارال‎ 


débarquement 


décharge, décollage 
droppage إلرَال جَوّي (بالمظلات)‎ 
atterissage, débarquement ل چ‎ 
s'accomoder, accomodation, إلزال: ايو اء‎ 
logement 
réduction, abaissement, إثرال: تخفيض السعر‎ 
diminution 
soustraction, déduction (قlgٺصلl‎ ¢) إنرال: رح‎ 
révélation, révélateur, inspiration إلرال: خي‎ 
perturbation, ennui, malaise, از عاج: ضیق‎ 


dérangement, trouble, inquiétude 


devenir dérangé, ennuyé, navré, inquiet, الزعج‎ 


inconfortable 
détröner, déposer نز ل للكت عن العَرْش‎ 
droppage, parachuter نز ل بامشلات‎ 
débarquer, décharger, débarder, لرل احموا‎ 
décrocher 
enfoncer ئرل و ع ع السفية‎ 
déprécier از ل القيمَة: خقض‎ 
infliger sur, s'imposer auprês ر ل به عقاباً: َلْحَقَّ‎ 
` aborder, débarquer ئرل من سفيتة‎ 
décharger ألرل(ا لحمو ل فرع‎ 
rabaisser َنرّل: هبط‎ 
loger, hébérger, partager une chambre“ :dڙiأ‎ 
avec, recevoir (comme invité) 
déduire, soustraire, réduire نرل: حسم‎ 
rabaisser, réduire, décroitre, نرّل: حَفْض‎ 


diminuer, restreindre 
rabaisser, causer, descendre, baisser, نرّل: ئرل‎ 
diminuer 
أئرل: وطن‎ 
الزلاق الثربة (حيولو)‎ 


installer, s’ installer, implanter 
glissement de la terre, 
du sol 


glissement de la terre الزلاق الثربة بسَبّب اليد‎ 


ã cause de la glace 
glissement اثر لاق السبر‎ 
sécateur اثر لاق القصٌ (جیولو)‎ 
downcreep الزلاق: انزیاح سُفليّ (حیولوم‎ 


glissement, déportement, paiage, انرلاق: تُرَخلق‎ 
ski 


glisser, déraper, skier, patiner 


الزق: رحق 


الزواء: اعتزال réclusion‏ 
ائروی: لعز َل se retirer, s"isoler‏ 
أثرعات ئوويّة: خمائر ئووية رکیم) nucléaires‏ 
انس (إلى): تعود aller ensemble, approuver,‏ 


assortir 


domestiquer, apprivoiser اَيوّان: صر ليغا‎ ٠ 
s'habituer ã, être habitué ã, نس إله: لَه‎ 
se familiariser avec 

aimer être avec, se sentir 
en aisance avec, se mettre d'accord avec, 
être intime avec 

sociabilité, amiabilité, affabilité, jovialité, الس‎ 
chaleur, familier, intimité, familiarité, 
amusement, distraction, délice, plaisir 

espèce humaine, homme, humaine, ږشَر‎ :سi!‎ 
race, peuple 

divertir, amuser, égayer, aisance, آنس: سلی‎ 
mettre en bonne humeur 

آکس: لاحَظٌ 


réaliser, reconnaitre, ressentir, sentir 


percevoir, observer, remarquer, 


être sociable, amical, bon, انسَ: کان یا طيفاً‎ 
aimable, affable, chaleureux, gentil 
ruisseler, couler, circuler, s'écouler, éَڙ+ الساب:‎ 
mouvoir doucement, glisser 
demoiselles 
الساق‎ 
إلسال: إلجاب‎ 


dériver, être emporté, conduit 
procréation, reproduction 


être humain, humain, homme, personne ùl} 


femme, être humain, personne إلسائة‎ 

الإنسان ال لنلجي ندجي (كومة ثلج على هَيئة bonhomme(ili}‏ 
de neige‏ 

pupille de Poeil إلسان العين: بۇبؤۇ‎ 


إلسانٌ الغاب: : نوع من القردة 


إلسان آلي: آلة ذاتية ا لحر كة 
إلسانٌ محدود: ضيق تی الاق 


إلساني راهيةم 


orang-outang 


robot,automate 


\R 


esprit-limité 


humanoide 


إلساني: بشر ي humaniste, humanitaire‏ 
الاي خر humanitaire, philanthropique‏ 
إلساني: عَطو ف humain‏ 
إلساني: کان شر ي humain‏ 
إلسانيات: علوم ! إلسانية humanités‏ 


humanité, espéce humaine, race إلسابة شر‎ 
humaine 

إلسانية: شفقة humanité‏ 

انسباء: أقرباء parents‏ 


jeune dame, jeune femme, demoiselle, 
fille, mademoiselle 

إنستروفيا: نصف مُربْع الدردورية enstrophy (gli)‏ 

السجام: اتفاق 


harmonie, accord, unisson, 
conformité, compatibilité, concorde, 


rapport, consonance, intimité, affinité, 


entente 
concerter السجام: ناغم‎ 
convenance السجام: ملاءمة‎ 


s'harominer avec, se mere َغ‎ :(ga) السَجم‎ 


d'accord (avec), vivoter (avec), réussir 


s’accorder (avec) 


retraite, abandon, retrait, evacuation, بlzulا‎ 
recession 

السحابيّة: سَحوبية (هند م tirage‏ 

السحاقية: َفتيّة éfrittement‏ 

être tiré لحب‎ 

être tiré, tiré, trainé, tiré fort الْسَحَّب: الجر‎ 

imputer ã, être conforme yلE السَحَب على: الطّبى‎ 
ûd, appliquable ã 

السَحَبً لسَحب: تَر اجع abandonner, retirer, reculer,‏ 


rétrograder, prendre sa retraite, rétracter, 
évacuer, faire sécession 

السَحَب: غادر 
المتخب: قوم (اتجاة الطائرة) 


الْسَحَق: الدق 


quitter, abandonner 
retirer 


s'être écrasé, meurtri, détruite, 


pulvérisé, trituré, propulser, battre 


السداد رطب 4 oclusion, emphysême‏ 
السداد النجرة ق (طب) laryngite‏ 
السداد د ابال رطب rétention urinaire‏ 
السدادٌ المعى (طب) oclusion intestinale‏ 
السداڈ مَعوي iléus‏ 
السداڈ وريد (رطب) phlébite‏ 
السداد وعائني شرياني (طب) embolie‏ 
السدادٌ (نفط) pontage‏ 
السداد: إحصار رطب bloc‏ 


0 
السَدٌ 


bloqué, muni de barreaux, engorger, 
se renfermé, bouché, bouchonné, capsuler, 


coupé, clöturé 


accroché, étre lãché, être en bas السَدل‎ 
cacher, ramper dans sa taniêre ا لسرب اليَرانْ‎ 
aplatit السطاحٌ القدم (طب)‎ 
couler, être déversé, renversé السَكَبّ‎ 
engendrer, procréer, se reproduire اَلسَل: ولد‎ 
écorchement اچ (طب)‎ 


échorcer, être appareillé, E السَلَّحَ الحلدٌ‎ 


سلح الشَهّر: مَضّى 


se corrompre, passer, finir, 


expirer 
se séparer de, se détacher de ا ل ن الفصّل‎ 
hydrargyre السمام ز زفي‎ 


إلسولين (هرمون لعالجة داء السگر) رطب ۵ہ اوہ 
ا E‏ 


دسی: دسی 
السيَاب البيانات ریب 4 
لساب خُر دق حر (فیز.) 
اليب ڌوراي دوامي) 
اساب طبقی: لذقّق صَفْحي (فوماء) 
خطوط سريان التيار < 
قوى اللزوجة 4 


تدرج الضخط الثابت gad‏ 
انسياب طبقي 


ن لذن: سيل لزج (فير» 


faire oublier 
flux de donnée 
flux libre 

` flux rotatif 


flux stratifié 


flux plastique السيّاب‎ 


السيّاب آر ج (قوماء) flux visqueux‏ 


السيّاب 


ruisselant, flot [tant], écoulement, 


couler [fuite], glissement 


السيّابي profil, flux‏ 
السيابي: مشق aérodynamique‏ 
السيابي: یل انسیاي profilé‏ 
اسياق dérapage‏ 
س عام بالآداب القديمة humaniste‏ 
اي نسب للآداب القدية humanitaire‏ 


être humain, humain, homme إلسي: إسان‎ 
humain إالسي: بَشري‎ 
humanisme ألسية: عة إلسانّة‎ 
pouce إلش: بوصة‎ 
établir, fonder, créer, instituer, الناً اس‎ 


produire, former, lancer, faire paraitre 


commencer, engendrer, entreprendre, بدأ‎ : 


initier 
instituer الغاً: اقام‎ 
éerire, composer, rédiger آشاً: أل‎ 
bãtir, construire, installer, édifier, ألشاً: بی‎ 


relever, dresser 
ر ر ت‎ 
إنشاء السدود المؤقتة رهند. مدع‎ 
و‌‎ ٍ 0 
إنشاء ثلائي الأسطح‎ 


ل2 


إلشاء قنٽطري برجي (هند. مد) 


إنشاء: إقامة 


coffrage 
trois-ponts 
tower gantry 
institution 
immeuble, construction, élévation, sli إلشاء:‎ 
aménagement, redresseur, installation 
établissement, fondation, إلشاء: سین‎ 
institution, création, construction, formage, 


production, démarrage, générateur 


composition, rédaction, l'art إ شَاء: اليف‎ 
d'écrire 

إلشاء: مَقَالّة composition,essai‏ 

installations, constructions, إلشاءات‎ 


équipements 


4۲ ساسا ألشودة 

إلشائي: بتائي structural‏ 

récitation, récital, chant, إلشاد ترتيل» غتاء‎ 
mêélopée 

إلشاق رطب inhalation‏ 

enfoncer, inculquer, inserrer, fixer, الب‎ 
attacher 

chanter, scander, vocaliser ألشد غ‎ 

devenir étourdi, sidéré, étonné, شaڏ الشدة:‎ 


stupéfait, surpris 
être content, ravi, gai, content, الشَرح (صدر)‎ 


joyeux, égayer, sentir incommodé 


الشطار (طب) fission, fendage‏ 
الشطارٌ تلقائي (فیز) fission spontanée‏ 
الشطارٌ لاي (فیز) fission ternaire‏ 
الشطار ووي (فیزم fission nucléaire‏ 


Hi‏ ۹ ر 


occupation, engagement, preoccupation, Jlغشl‎ 


fendre, craquer, diviser 


absorption 
الشغال البال: القَلق‎ 
اة ل‎ 


s'occuper de soi-même, devenir préoccupé, 


anxiété 


devenir occupé, affairé, occupé, 


plongé dans, absorbé 

اع َ8 
الشقاق أو تفلج تام clivage parfait‏ 
الشقاق مَوشوري (جيولو.) 
الشقاق: اأئأفصJl sécession, séparation, rupture,‏ 


clivage prismatique 


dissociation, détachement, schisme, fente, 


fissure 
fendage, fission, clivage, الشقاق: الفلاق‎ 
craquage E 
schisme الشقاق: انقسام‎ 


faire sécession, séparer de, 


se dissocier de, se détacher de 


fendre ã part, fendre, cliver, casser, الشق: الفلع‎ 


arracher 


ا 4 


chanson, chant, hymne, antienne دشودة‎ 


ألشودة ريفية idylle‏ 
ألشوطة مُزدوجة trévire‏ 


boucle renversée 


noeud, noeud coulant, boucle  ö3قغ أشوطة:‎ 
boucle لشو طَة: مُلْعَطَف‎ 
enivrer آلشی: نما‎ 
soumettre ã, obéir, céder ã, الصاعَ ل خصضع‎ 
succomber ã, acquiescer dans 
justice, loyauté, impartialité, équité إتصاف‎ 
redressement إلصاف: إصلاح‎ 
lasser, fatiguer, harasser ألصّب: أَنْعَب‎ 
hemarthrose الصباب مَفصل َموي‎ 
être dirigé vers, orienté الب على: : اجه إلى‎ 


vers, viser quelque chose, {OUR VES 
على: انقطع إل‎ 
الكبّ على‎ : E الب َب‎ 


لَب على 


consacrer ã 

être attentif sur, 
se consacrer ã 

couler, ruisseler, éCouler, jaillir, ص : َك‎ 
verser 

entendre, écouter, ouir, prêter ou Û صت‎ 


donner l'oreille ã 


2 m2 ٤ 


انصة: أولصَة once‏ 
الصر اف: ذهَاب départ, sortie‏ 
الصراف: رواح retrait‏ 


se consacrer ã, se dédier, ىلE ا فف إلى: : الك‎ 


Sse vOuUer, se tourner Vers 


۾ ع 


انر ف عن: 
renoncer a, renoncer, délaisser, quitter,‏ 


se détourmer de, abandonner, jg الى‎ 


laisser, se retenir de, s'abstenir de, 


dêsister de 


partir, aller الصرَّف: ذهب‎ 
être conjugué (le mot) الصرَّفت الكلمّة‎ 
passer, s'écouler, filer, expirer, الصَرَمٌ: ائقضَى‎ 


finir 


être retranché الصرَم: القطع‎ 


ألصف: عامل بالعذل 


loyablement, traiter avec justice 


faire justice a, traiter 


الصف: عَدل être juste, donner un jugement‏ 
équitable‏ 
الصهار fusion, fonte‏ 
الصهار الفاصمة (هند. إلكترو) fonte du plomb‏ 
الصَهر: ذاب fondre‏ 
إلضاج الجن affinage (du fromage)‏ 
إلضاج اخرسائة رلمنع ال شق قق (هند. مد salais0n‏ 
إلضاج: تسو ي maturation mûrissage‏ 
الضبَاط discipline‏ 
الضبّاط ذا autodiscipline‏ 
الضبَاط: إخكام exactitude‏ 
الضباطي discipliné‏ 
الصَبط: کان منصضبطاً devenir discipliné‏ 
سح الطَعَامَ cuisiner bien‏ 
ألضَج: جَعَلَهُ ناضجاً mûrir‏ 
الضغاطٌ مرامتة (: 2 ( compression synchronisée‏ 
الضغاطً اهواء: ضط المواء (هند.) compression‏ 
de I'air‏ 
الضغاطً مَكظر م الحرارة (فير) compression‏ 
adiabatique .‏ 
الضغاطً: تكثيف compression‏ 
الصَعَطً être compressé, pressé‏ 


union, rattachement, consolidation, الضمام: اتحاد‎ 


coalescence, intégration, combinaison 


rattachement, entrée, accession, dJlwzli الضمام:‎ 


affiliation, association 


joindre, entrer, accéder ã, 


الضَّم إلى: الَحَقَ ب 
affilier avec, associer avec‏ 


الصَم: اتَحَدَّ 


joindre, consolider, se grouper, 


s'unir, affilier, s'intégrer, combiner 
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joindre, s'attacher ù, suivre, اضر ی تحت لوائه‎ 


adhérer ã, entourer 


إنطاق: حَذف الجذو ر (رياضة) rationalisation,‏ 

rationalisme 
impression, empreinte, effect انطباع: الطباعة‎ 
) انطباق سطحين متحاذيین ررياضة‎ 


ح: ع 


rabattement 

être imprimé, timbré, empreinté 
impressionné 

appliquer, être applicable ã, البق على: سَرّى على‎ 
être conforme ã 


s'approcher de, clore الطبق: للق‎ 
réduction ٤ الطرًاح‎ 
s'effondre, lancer, être projeté, jet لَرح: ار مى‎ 
partir, mourir, éteindre ائطفاً‎ 
extinction ( اتطفاء (طب‎ 
tout bı۵ الطفاء: : أحظة فاد الوقود رجوية. فضا‎ 
faire (quelqu'un ) parler ou لط : جعلَهُ ينطق‎ 


causer ou prononcer 
rationaliser لطق: حف الجذو ر (رياضة.)‎ 
lancement, afflux, bondissement, الطلاق: الطلاقة‎ 
écoulement, déclenchement, décollage, 
départ 


déclenchement, commencement s4 : ائطلاق‎ 
ã partir de الطلاقا من‎ 
devenir coulant, éloquent الطلق لسَالهُ‎ 

0 ا 


se lancer, s'élancer, se ruer, jaillir, انطلق: الدَفْعَ‎ 
jeter, couler, lancer, éclater, commencer, 
procéder 

devenir libre, relãcher, être libéré الطلق: العتق‎ 

devenir éffacé, oblitéré, étient, censure, al 


tomber dans l'oubli, être supprimé 


انطو اء رطب introversion‏ 
الطراء على الات (طب) autisme‏ 
انطو اء على التفس introversion, repliement,‏ 
insociabilité‏ 
إلطرائي 1 misanthropique, autiste‏ 


وي 


اطوائي: فور من الجتمع 


insociable 


~١‏ العدام عَزم الذوران 


plier, doubler, plisser, courber, الطوّى: انی‎ 

fléchir, tourner 1‏ 
انطوّى (علی آلامه) introvertir‏ 
اوی على: ا comporter, impliquer,‏ 


introvertir, se retirer 


inclure, comprendre, embrasser 


revoir راجع..‎ 

2 1 
revoir أنظره: راجعهُ‎ 
rëglements des ouvriers أنظمة عمّالية‎ 


rafraichissement, reprise, rféanimation, 
fortifiant, récréation, animation, tonifiant, 


stimulation, ivresse, frais 


إنعاش اجتماعي aide sociale‏ 
إنْعَاشً: إحياء رطب animation, réanimation‏ 
e‏ 1 1 
إنْعَاش: بعث résurection‏ 
إلعَاشٌ: تدشيط rafraichissement‏ 
n‏ 

نعال: حَدو ferrage‏ 


examen minutieux, attentif ou três 


E 
کا‎ 
»و‎ 
8 
0 
ا‎ 


proche examen 


cadeau, présent, donation, faveur, اله م عَطيّة‎ 

bénéfice 
devenir libre, libéré, relãché, العتق: تَحرر‎ 

déchangé, se libérer, se relãcher 
faute, pénurie, absence العدام (طب)‎ 
faute d'équilibre العام الاتران زآلي م‎ 
amélia ) العدام الأطر ف رطب‎ 


absence de la phase (lj .دia) إنعدام الابع الور ي‎ 


séquence 
absence de fréquence اعدم الترذد رإتصال م‎ 
agyria العام التلاِف رطب‎ 
absence العدَام تټارات ايل الخراري في حالة آنعدام‎ 

الوزن رفضا.) 

الْعدَامٌ الجاذبيّة (فیز ( 
العام الضَفْط عرز ز (هندیم 
العام عم الذوران ليم 


de convection 
absence de gravité 
absence de relance 


absence de torque 


الْعدَام الوزن رفيز) absence de pesanteur‏ 
العدام: ل وجو د 


العزال عَکسي (معاد.) 


non-existence 


ségrégation inverse 


isolement, solitude, retraite, réclusion, Jljl 
détachement 

العز الي isolationniste‏ 

isolationnisme العزالّة‎ 

devenir isolé, retiré, solitaire, العرل: الفرَدَ‎ 
s'isoler, se retirer 

rafraîchir, fraîchir, revivifier, soutenir العش‎ 


ressusciter, réanimer, stimuler, animer 

۶ 

العصر: أعطى عصيرا 
ا“ 


s'égoutter (avec jus) 
fléchir, courber, incurver, défléchir, 


incliner, tourner, dévier 
العطف: دار‎ 


0 


convoquer, se réunir, s'assembler, العقد: اجتمَع‎ 


transférer 


se grouper, être en séance 


العقد: جَمَدَ se figer, se coaguler, épaissir,‏ 
cailler‏ 
العَقَدَ : رب ربط être noué, lié‏ 
النكا الط ء réflexion‏ 
العکاس الطّو ر 9 revirement de phase (jı‏ 
ك ر réflection‏ 
تعکاسٌ لصي (هضمي) رطب ) diastalse‏ 
س سفلي (طب.) catophoria, katotropia‏ 
الیکا س غير طم زر 4 réflexion irréguliêre‏ 
العكَاسٌ مَعدّد (فیر) réflexion multiple‏ 


العا مرآوي وتظم) réflexion spéculaire (jı)‏ 
العكاس" نتر (فيز) réflexion diffusé‏ 


revirement 


répercussions 


5 2 4 2 
N E E 
انتا اس !بي‎ 


العكاسية réflexivité‏ 
العكاسيّة: قابلة الانعكاس réversibilité‏ 
ال الصوء ء être réfléchi‏ 


affecter, influencer, agir sur, الگ على: نر‎ 
produire un effet sur 
الْعکس : : اقب‎ 


ئ 


être renversé 

examiner précisemment, regarder qj عَم التقَرَ‎ 
étroitement, examiner soigneusement 

conférer ã, exauser, donner, (%6) َعَم (علیه): مح‎ 


accorder, récompenser, bénir, doter de, 


favoriser 
être planté القرّس: رع‎ 
s'isoler, اعلق على ذاته‎ 
renfermer, clore, fermer ã clé, verrouiller العَلَق‎ 
bourbier الغمًاس ف ادات‎ 
se livrer aux plaisirs, céder ã ال مَس في ادات‎ 


son désir, dissiper 
plonger, baignade, s'enfoncer, 
submerger 
Angola 
angolais لي‎ 
précité, ci-dessus, citer, iT آنف الذ کر : مد کو ر‎ 


1'énoncé auparavant 


dédaigner, mépriser, refuser avec 


précédent, antérieur, antécédent, قبlس آنف:‎ 

prélable, premier, en dernier, passé 
nez ألف: مَنخر‎ 
nez carlin, nez camus أف طس‎ 
museau ألف: خرطوم: خطم: بزباز (الربيج)‎ 
blair الف للحيو ان): خطم‎ 
أف‎ 


نف: رفع 
hauteur‏ 

ci-dessus, ã prévoir, ci-inclus, supra ol :iî 

précédemment, anciennement, آنفاً: سابقاً‎ 
antérieurement, avant 


إنفادُ ار ارة رطب thermopénétration‏ 


إنفاذ الحرارة ی سسس الفصال: انشقاقی 
إفاذ الحرارة رفير diathermie‏ القدغ devenir fauché, brisé, fracturé, cassé,‏ 
إفاذ الحر ار : معدل النفاذ الحراري (فيرع brisé, fracturer ˆ thermal‏ 
مsmissio ran‏ الفراجٌ رفي العلاقات الدرَليّة) détente‏ 
إتفاذ الخرارة: قل الخرارة (فير) transmission‏ الفر اج: استر خsoulagementsl relaxation, détente,‏ 
de chaleur‏ 


إلفادٌ انتقائي (فیز.) transmission selective‏ 
إلفاذة الإشعاع اخراري رفير 
الإلف 1 perméabilité magnétique‏ 
الإلفاذيّة السب )iaد. perméabilité relative (. lS‏ 
لفاذية: قاب الإنفاذ 


diathermancie 


perméable د‎ 1 
dépense, frais, débours إنفاق الال‎ 
écoulement, dépense إلفاق (الوقت)‎ 
débours E إلفاق:‎ 
dédain, arrogance, orgueil, amour- َئفة: رفع‎ 


propre, respect de soi- même 
perturbation de la blessure انفتاح الجر )ۈب(‎ 
esprit libre, largeur, largeur d esprit الفاح العَقلٍ‎ 
aspect décou vert 
hernié انفتاق رطب‎ 
ouvrir,s'ouvrir, s'épanouir, d'esprit, القتح: فسح‎ 

se dérouler, se dispenser, devenir large 
explosion populaire الانفجار السكاي: فيض السکان‎ 


الفجاز ووي (قير) explosion nucléaire‏ 


explosion, détonation, éclatement, الفجار‎ 
déclenchement, éruption, s'embraser, 
rafale 

fondre en larmes الفح بالبکاء‎ 


exploser, se déclencher, ك ست القتبل‎ 

détöonner, éEclatement 1 
imploser الْفْحَرَ (غیظا)‎ 
jaillir, fuser, éclater, jaillir, sortir الفَجرٌ: دق‎ 


a flots, s'écouler 


الفجَر: تفجر exploser‏ 
الفجرّت الحرْب écloter, s'embraser‏ 
إلفحة رطب présure‏ 


largeur, scission, divergence 


E 


isolation, solitude, intimité, isolement الفراد: عة‎ 


solitaire, seul, simple, isolé, séparé, الفرادي‎ 
individual, isolationiste 

être chassé الفرَج اهم‎ 

se relaxer, détendre, relãcher, الفرَج: اسراح‎ 
s'atténuer 

s'ouvrir, s'épanouir, s'ouvrir افر ج: الفح‎ 
considérablement, diverger, propager 

être isolé avec, se retirer الفرّد نے الى ب‎ 


avec, se réunir séparé€ment avec 

être distingué par, marqué )ب(‎ la الْفرَد )ب(:‎ 
par, caractérisé par, unique, singulier, 
inégalable, inégal, incomparable 

se retirer, devenir isolé, solitaire J٤ الْفرَد:‎ 

ف٠‏ إل ا 


:۽ السى 


creuver, disjoncter, se diviser, 
ouvrir 

s'étendre, devenir spatieux, vaste, ample الفح‎ 
tirailler, s'élargir 

être révoqué, abrogé, récilier, 
annulé, invalidé 


devenir isolé, disjoint, disjoindre, الفسّخ: الخلع‎ 


désarticuler 
se diviser, se fragmenter الفسخ: الشق‎ 
disjonction, séparation الفصال رطب‎ 
séparation, secession, dissociation, الفصال‎ 


ا 


rupture, détachement, désengagement, 
schisme 
f؟aزاe‎ )هصاbعإ الفصال: إسقاط الورق أو التمار (باق‎ 


séparatiste, séparationiste الفصالي انشقاقي‎ 


e i الفصال‎ 


ي 
ائفصllي séparatiste, séparationiste, rup(1e,‏ 
désunioniste, sécessioniste, schismatique,‏ 
dissident, dissidence, sécession‏ 

انفصام (نباقي.) chute‏ 
الفصل (عن) 


se dégager de, se dessaisir, retirer de, 


séparer, dissocier, détacher, 


se détacher de 


glisser, crevasser, briser الفصّم‎ 
être exposé, démasqué, révêlé, الفضّح‎ 
déshonoré, devenir notoire 

être ouvert, déverouillé, défait,  حَضفئا القض:‎ 
cassé 

répandre, disperser, craquer الفط : فرق‎ 

être ajusté, être résolu الفض: سوي‎ 


القطّر: : الشق 
القطم: طم 


se diviser, casser, rompre 


être sévré 


الفعال اللواء آي pression de la torsion‏ 
الفعال احضو عل pression du rendement‏ 
الفعال الشد لي tension‏ 
الفعال الصمود (هند) tension de la preuve‏ 
الفعال حجمي الي tension volumétrique‏ 
الفعال داخلي (معاد) tension interne‏ 
الفعال: اهتياج émotion, passion, agitation,‏ 

excitation 
émotion الفعال: اڈ“‎ 
passion الفعال: هوی‎ 


émotionnel, passionnel, passionné, 

ardent, excitable, irritable, intense 

émotion, excitation, irritation الفعالية: اثر‎ 

être émotif , agité, crispé, excite, الفعل: اضطرّب‎ 

tendu, nerveux 

être affecté, influence, réagir, agir الفعل: ار‎ 
comme réponse, répondre, réagir en retour 

الفعل: قعل 

ا ګ 

ألفق (مالا): صرف 


être fait 


dépenser, épuiser, payer, 


décaisser, débourser, gaspiller 
dépenser, consumer, لفق (ماله): استنفد‎ 


gaspiller, dissiper 


فق (وفتا): قضّی er‏ 
ألفقَ: صرف verser, payer‏ 
ألفق: اسَهْلَكَ dépenser‏ 
الفك: الْحَل dénouer, délier, dévider, défaire‏ 


se séparer, se dégager, se détacher, المَك: القصّل‎ 
se dissocier 
décollement ) الفكاك: انفصال رطب‎ 
devenir foule ٤ 
fission الفلاق: انشقاق‎ 
décomposer, fissurer, diviser, الفلَع: السو‎ 
déchirer, écloter, briser 
lever du jour الفاق المح‎ 
décomposer, fissurer, cliver, اقلق الشق‎ 
écloter, briser 


إلفلرلرا رل وافدة grippe‏ 


être mené par, guidé par, suivre, القاد (ل)‎ 
obéir, céder ã, se soumettre ã 
délivrance, sauvetage إقاذ: تخلیص‎ 


٤ 


décroître, diminuer, ae 1124101, إلقا صً: تنقيصض‎ 


réduction, baisse, diminution, rabais, 


minimisation 

إلقاص: تُخفیضُ abattement, rabais‏ 
إلقَاص: ضوب déplétion‏ 
قاض : حطام débris, décombres, ruines‏ 
ألقاض: خر ائب ruines‏ 
القباض رطب ) contraction‏ 
البۇبؤ رطب.) méiose‏ 
ض البطْن: : إمساك constipation‏ 

قبا القلب: انقباض (طب) systole‏ 


contraction, constriction, القباض“: تقلص‎ 
rétrécissement 
systolique ). انقباضي رطب‎ 


۹ 


être constipé الْقبَض البَطن‎ 
devenir déprimé, demoralisé, القبض الصدر‎ 


découragé, mélancolique, qui a le coeur 
gros, ténébreux 


contracter, resserrer, rétrECIr 


être reçu, encaissé, P€rÇU, OUChéذ‎  ضبق‎ :ضبقۆiا‎ 
dégager quelqu'un de اذ ا خل‎ 
sauver, délivrer, secourir ألقذ: نجٔی‎ 
extinction, dépérissement القر اض‎ 
Ankara رة (مدينة)‎ 
devenir éteint, cesser, périr الْقَرَض‎ 
division harmonique القسام تو افق (موع‎ 
division, partition, cission, rupture, القسام‎ 


fission, schisme, déchirure 


être divisé, séparé, morcelé, sectionné, qall 
rupture, être distribué, partager 

être dissipé, éparpiller, disperser, القشع‎ 
se dissiper, disparaître 

dévaluer ألقص: خفض‎ 
ٍ ^ ET IE e 2 f 

décroître, diminuer, réduire, انقص: نقص‎ 


abaisser, abattre minimiser 

القصاف جلي (جغر) cluse‏ 

casser, romper, briser 

انقضاء الوّقت 
القضاء 


écoulement 

écoulement, passage, expiration, 
échéance, conclusion, arrivée ã une fin 

القضاض حاد رجوية.) mariner‏ 

القض رعلى) 


assaillir, assaut, faire une descente 


fondre sur, sauter sur, attaquer, 


passer, s'écouler, glisser, expirer, القضى: مضی‎ 
être passé, se périmer, terminer, arriver 
a une fin 
interruption, suppression القطاع رطب)‎ 
ا‎ 
renonciation, refrain, cessation, abondan, 


désistement,abstention, arrêt, 


کا و ی 


a 


interruption 

abandon, séparation, القطاع (رعن): الفصال‎ 
dissociation, détachement, rupture 

القطاع الإفراز رطب.) 

coupure du courant alternatif القطا ع التيّار اتناو‎ 
coupure du courant direct القطاعٌ لار ال‎ 

القطاع الَقّس رطب 
فطاع إل: الصراف 


apolepsis 


apnée 
dévotion, se dévouer ã, 


dédicace ã, dédier ã 


a 
discontinuité القطاع: تَقطع‎ 
rupture اقطاعٌ: مرق‎ 
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pause, immobilisation, terminaison, 


interruption, rupture, arrêt, halte, 


suspension, fermeture, cessation 

cesser القع‎ 

halter, avoir le souffle coupé, être  aَسَفَت اْقطَعَ‎ 
essoufflé 

se vouer ã, se dédier ã, افطع إلى: المرّف إلى‎ 
se consacrer uinquement ã 

retirer de, se séparer de, القع عن: القصَل عن‎ 
se détacher de 

se désister de, s'abstenir de, j کف‎ ٠ القَطّعَ عن‎ 


stopper, cesser, abandonner, arrêter 


القطع عن: ترك abandonner‏ 
ق 2 
اة : قف stopper, cesser, arrêter, expİrer‏ 


2 


conclure, terminer, être stoppé, cessé 
و‌‎ 2 
être coupé, retranché, séparé, être القطع: قطع‎ 


haché, rompre 


renversement, coup d'état القلاب‎ 
inversion ) انقلاب رطب‎ 
coup d'état blanc القلاب ابض‎ 


القلاب التضاريس (حيولوم inversion du relief‏ 
القلاب هسي صيفي أوشتوي رهيعة) 


القلاب عسكري 


solstice 
coup d état 


renversement, inversion 


لاز لب . Si‏ 

modification, altération, القلاب: حول‎ 
conversion, retournement 

coup dQ’état, renversement, القلاب: تورَة‎ 
révolution, boulversement 

être renversé, renversé الْقلب: الك‎ 


changer, modifier, conveںtir,‎ Jًٌرَح اقلب (إلى):‎ 
transformer, se retourner(en), devenir 


الْقلّب: تدهور 


فلب على 


une révolution contre, se révolter contre, 


boulverser 


se retourner contre, accomplir 


se tourner contre, se lever contre 

être retourné, se renverser, faire القلب: فلب‎ 
basculer, chavirer 

anguille 


congre 


القياد obéisance, docilité, soumission,‏ 
réddition‏ 
إلكا راسم م اطق على قوّة قبيلة حاكمة في Inca‏ 
مير کا الجنوبية) 
إلکارًٌ الت déni, dénégation, renonciation‏ 
إلكار déni, désaveu, reniement, négation,‏ 
démenti, répudiation‏ 
إلكاز: : تجفاف زکیم) déshydratation‏ 


se consacrer avidement الگب على: : ا نْصَرَّفٌ إلى ,ڑڻ‎ 
se dévouer énergiquement ã, se vouer ã, 
recourir û, se tourner 

meurtrir, être meurtri, être confus الكدمٌ: ار ض‎ 

réprouver 

dénier, désavouer, renoncer, 
désavouer, dénier, contredire, répudier, 
réfuter 


َلكَرَهُ حَقَهُ 


nier ã quelqu'un son droit 


و ر ا 


امش 5 وسيك 


الكسَارُ الأشعُة (أو الحرافها) réfraction‏ 
الكسَارُ الصوء رفير) réfraction‏ 


الکسار التو اي أو défaut de fluxiosité (gz) jih‏ 
الکساا: انحر اف بالانکسار (فيز. هة( réfracti0¬‏ 
الگ سار انحرافاً عن خط الاستقامة réfringent‏ 
ا گے ر س cassure, rupture, fracture,‏ 

éffondrement 
défaite, déroute, débûcle الكسَارً: هَرعَة‎ 
réfractif الکسار ي‎ 
réfringent إلكساري حارف‎ 
dioptrique الانکسار ات: در اسة انكسار الصضوء‎ 


الانكساريُة النوعيّة )فيز. réfraction spécifque (nı‏ 
الک ر (شعَاع) الضوء 
الكسَرًّ: اiۋرٌَdéroııteê être défait,vaincu,mettre en‏ 


être réfracté 


se casser, fracturer, craquer, 
briser, se briser 
الكَسَر: خمد نشاطه‎ 
الشمْس)‎ E الف‎ 
janissaire ( إلكشاري (جندي من مُشاة ايش العثماي‎ 
devenir découvert, déterré, dégravoyé, الشف‎ 


décourager 


être eclipsée 


exposé, révélé, dévoil€é, connu, apparaître, 

se manifester, se dévoiler 

se retirer, renoncer, retracter, الكفاً: تراجع‎ 
retourner, rétrograder, régresser, rétrocéder 

abandon, repliement, reversion, الكفاء: تراجع‎ 
rétraction, récéssion, régression, rétrocession 


rétrogradation, recul 


إنكلترا Angleterre‏ 
إلكليزي anglais‏ 
الا لربة: اللغَةٌ الإلكليرية I'anglais‏ 
الماش 1 فلص السطح contraction de la surface‏ 
الكماش: ارتداد rétraction‏ 
الكماش: تفص retrécissement‏ 


introvertir, se retenir, être 


اكم على تفه 


timide 


yy‏ م ا 
الكمَش: تقبض se contracter, rétrécir, dégonfler,‏ 


rider 
inconel إنکونل: سيك صامدة لکل (معاد)‎ 
développement إلمائي‎ 
effacement انمحاء: شَطْب‎ 
celui qui est couvert de taches لمش ذو 5ش‎ 
de rousseurs 
bout de doigt اَلْمَلة: بنان» را الإصبع‎ 
ce اَن‎ 
vraiment, réellement, effectivement إن‎ 
se lamenter, gémir, vagir, geindre اَن اوه‎ 
tancer, réprimander, gronder آکب: پُکت‎ 
réprimander, censurer, reprocher, آک: بّخ‎ 
blamer, tancer, réprouver, gronder 
gémissement, grognement, plainte, اة‎ 
mettre dans la forme féminine, اث الكلمَة‎ 
féminiser 
féminiser ڻ: ختّٺ‎ 
familiariser اس: دجن‎ 
où, où donc, peu importe où, انی ين حینمًا‎ 
n'importe où > 
comment? آئی: کف‎ 
quand? ã quel temps ئٔی: مَتّی‎ 
démobilisation إلهاء الفبر: تريح اليوش‎ 
terminaison, finissage, conclusion, pli sli 


achèvement 
terminaison, finissage, cessation, إنهاء: إيقاف‎ 


arrêt, halte, entrecoupé, suspension 


s'effondre, tomber, renverser, انهار: سقط‎ 
s'écraser, duveter, sombrer 

se voiler ائهار: هبط‎ 

إنهاك: إرْهاق surmener‏ 


être entassé, affluer, tomber dans ائھال: الْصًَ‎ 


“un amas, couler 


و 


انهد: انهدم 


être abattu, démoli, ruiné, détruit, 


اهيار حلزوي مقلوب 


s'effondrer, tomber, casser en bas, friper, 


dégonfler 
anhydride أدريد اخليك: بلا ماء الخل زکیم)‎ 

acétique َ 
défaite, déroute الهز ام : هرعة‎ 
perdre الد ا‎ 
être défait, vaincu, battu الهرم: غلب‎ 
soulever, faire élevé, dresser لهرَ: اقام‎ 
être digéré ا هُضمٌ‎ 


épuiser, fatiguer, lasser, harasser, ja أئهك:‎ 
étreinte, tendre, stresser, surmener 
f If 
أنهك: اضتى‎ 
ا ت‎ 
pleuvoir lourdement, pleuvoir ã اهل لطر ,موم‎ 


vanner 


pleuvoir ã torrents 

pluie torrentielle اتهمار(المطر)‎ 
الهماك: اغ اق‎ 
sortir ã flots, deverser, pleuvoir ã Vêrê, اله‎ 


absorption, assimilation 


tomber lourdement, pleuvoir ã torrents, 
pleuvoir loudement 

الهمك: استَحَثُ s'affairer‏ 
اَمَك في 


entiêrement engagé dans, se vouer û, 


devenir absorbé par, plongé dans, 


se dédier ã 
se livrer (le mal) انلمك في الإم‎ 
هى اخبر: أوْصلهُ‎ 


raconter ã propos, rapporter û, lier ã, 


s'informer de ou ã propos, 


transporter ã, communiquer û, transmettre ad 


آنهى النّفير: سرح الجيوش 


démobiliser ا‎ 

clöturer, finir, terminer, amener ã انه‎ 
une fin, conclure, solder 

compléter 

suspender, arrêter, terminer, 
stopper, cesser, interrompre 
الهيار حلزوي شاذ رحوية)‎ 

الهيارٌ حَلزوي مقلوب (جحوية) 


vrille anormale 


vrille renversée 


اهيار صخري إجهادي (معدن. ) heurt, choc‏ 


لاز ري حو hl‏ 
الهيار عبر البلورات défaillance cristalline (le)‏ 
اهيار صي dépression nerveuse‏ 


الْهيَار فجائي (هند. مد) faillite soudaine‏ 


الْهيّارٌ قصيف رهند. مد) faillite fragile‏ 
e‏ ت OT‏ 
اهيار مالي؛ تعطل كلي accident‏ 


écroulement, défaillance, accident, chute jil 


baisse, en bas, déchéance 


الهيار: تدهرر dégringolade, déchéance‏ 
الهیارً: قوط défaillance‏ 
الهيالّ کتلي صخري )جgJgı( déperdition d'une‏ 

masse 
anhydrite أميدريت: كبريتات الكالسيوم‎ 
boundray lights انوار دود الهبط (جوية.)‎ 
féminité أوكة‎ 
anode supplémentaire (lj . ia) ود إضافي‎ 
anodique آلودي: مَصعَدي‎ 
anorak وراك (سثرة رياضيّة مقلتسة)‎ 


dédaigneux, fier, hautain, altier أوف: متَرفع‎ 


آنبة الَطبّخ 


ustensils de cuisine 


آنية ا 


ية خرفية poterie‏ 
آنیة زُجَاجيّة verrerie‏ 
آنية فصة: فضيّات argenterie‏ 
آنية email‏ 
اتيش اديب poli‏ 
نيس : داجن apprivoisé, domestique‏ 
نيسٌ: سهل الق accommodant‏ 
انيسٌ: صدیق proche, intime, ami de coeur‏ 


(compagnon, camarade) 


sociable, familier, aimable, affable, نيسٌ: لطيف‎ 


۱ سسس سس اتی رال 
cordial, gentil, agréable‏ 
انيس: مُؤنس gracieux‏ 
آنيس: و دو د affable‏ 
نیز ن: آنيسُون anis‏ 
نيق élégant, ù la mode, stylé, chic, galant,‏ 
pimpant, enjoué‏ 
ُن plainte, gémissement‏ 
اَن دوي الريح murmure du vent‏ 
نينٌ: عويل gémissement, plainte‏ 
از ثیامین: فیتامین ب۱ رطب ) thiamine‏ 
نيون: يون سالب الشّحنة ركهربا م anion‏ 


présent, le jour présent, courant, آنی: حالي‎ 

actuel, existant 1 
instantané, cournat, immédiat, direct) آني:‎ 

prompt 
Oh! Ah! r: 
pousser des cris, crier 
demander, invoquer, solliciter Aۃli ®ًاب ب:‎ 
peau, cuticle, tégument 
هاج: اصفررباحتجاب لور الشمس) (نباي) 0۲ا6‎ 
chansons populaires أهازيج: أغان شائعة روم‎ 
insulter, offenser, affronter, abaiséer. هَان: حَقرَ‎ 


humilier, dégrader 


insulte, offense, outrage, indignité, إهائة‎ 

affront, mépris 1 
offense إهَائة: إساءة‎ 
outrage إهائة: اعتداء‎ 
injure إهاة م‎ 
effronterie إهائة: وقاحة‎ 
lãchage إهْباطٌ (من طائرة): إلقاء‎ 
préparation, empressement, vivacitél al أهبة:‎ 
diminuer, réduire, restreindre أَهْط: أحْفض‎ 
baisser, rabattre أَهَّْط: أنرل‎ 
soupir, gémissement, plainte آهة‎ 


être bien guidé, sur le bon chemin, (dJ) هذى‎ 


suivre, trouver le bon chemin 


é0‏ % ا ا 
secouer, trembler, frémir, trésaillir, vibrer, jal‏ 


tressauter, vaciller, balancer, chanceler, 


osciller 
vibrer اهَر: ارجف‎ 
agitation ) اهر از 1 طب‎ 
oscilliation soutenue (ji) اهتر از مُداوّم: ذبذبة اة‎ 
cisaillement اهر اڑ مُستَعٔرض رهند م‎ 
vibration stationnaire اهر از مُستقرً (فیزع‎ 


tremblotement, tremblement, trémulation, j jk 
frisson, frémissement, balancement rythmé, 
vibration, oscillation, saisissement 
convulsion 
vibration اهتزاز: ارتجاج‎ 
اهتزازات التوائية آلي)‎ 
0 اهز ازات‎ 
اهتزازات صوتيّة (صوت)‎ 
اهتزازي: ارتجاجي: ردي‎ 
intérêt, souCi, sollicitude, prendre garde امام‎ 


vibrations tortionnelles 
vibrations verticales 
vibrations sonores 


vibratoire 


attention, notice 
attention 
devenir navré, affliger par 
faire attention ã, faire attention, اتم ب: بال‎ 
prêter attention, prendre note de کک‎ 


0 2 
اهتم ب: شغا ب 
ا ارک 


prendre intérêt de, s'occuper de, اھتم ب: ني ب—‎ 


s'inquiéter 


veiller sur, s'assurer de, surveiller, garder 

intérêt 

5 ا ے‎ i 2 & re 
s'inquiéter de, devenir inquiéter, اهتم ب: قلق‎ 


soucieux de, anxieux de 


اهتياج: إثارة excitation‏ 
اهتيا ج: اضطراب agitation‏ 
هْرة: هيه pamphlet, satir, poême satirique‏ 
أهْحيّة: شر هجائية pamphlet‏ 


إهداء الكتاب أو الأثر الفتّيًْ dédication, inscription‏ 


présentation, donation, offrande sai :sIدkإ‎ 


a 0 

هدب: طويل الأهداب 

هُدّى: قَدّمَ كهدية 
cadeau ã, donner ã, offrir ã, présenter avec‏ 


qui a longs cils 


کک چ چت ت نو ت ی اد دت ت | یلین 
اهداب رطب cils‏ 
اهداب التداخل ربصرى cils d'interférence‏ 
اهداب الجفن "رموش" cils‏ 
اهدب رللصوف) mêches‏ 
ا 


donner comme présent ou 


دی کتابا: قَدّم dédier‏ 
إهراءات أو مَخازن التبن grange‏ 


déversement, débordement, réversement J إهر‎ 


effusion de sang إهراق الذماء‎ 


اهر ام (م هَرم) pyramides‏ 
أهرَق: صب déverser, déborder, réverser‏ 


rendre décrépit, rendre أهْرَمّ: صِيرَهُ هرما‎ 
sénescent 
amaigrir, dépérir, amincir, énerver, Jًځi أهْرٌل:‎ 


atténuer, rendre maigre ou mince 


هرو جَة: أعنيّة chanson‏ 
آهل بالسگان populeux‏ 
آهل: مَسکو ن habité, peuplé‏ 
اهل السدّة sunnites‏ 
اهل للتقدم: صالح للعَرّض présentable‏ 


relatifs, relations, parents, parenté, 


parents et amis, famille 


أهْل: السبًاء parent‏ 
اهْل: سکان habitants, résidents, indigenes,‏ 
national, population, citoyen‏ 
أَهْل: جدیر digne‏ 
ُهل الکان: سكن devenir habité, peuplé‏ 
َه و سَهلا: ها bienvenu!‏ 
اهلب رطب ) sétacé‏ 
أَهْلّب: اشعر poilu‏ 
أَهْلّب: کت الوبر hirsute‏ 
اهلك détruire, ruiner, anéantir, annihiler,‏ 
éteindre‏ 


الملل اصاأ سسس اا ت د لإ 4 س رو اوتوحیرز 
أَهَلَكَ: أضَل imprudent, farfelu dérouter‏ 
أُهلي national, domestique maison, famille,‏ أَهْيّف: تحيل svelte, gracile, mince‏ 


natif, indigêène 
3 wo f 


أهلية الالتخاب: جَمَاعَة الاخبين 
هلة: صَلاَحبّة 


électorat 
capacité, aptitude, compétence, 


éligibilité, qualification, mérite 


إهليلج (نیات) myrobalan‏ 
إهليلح (هندىع ellipse‏ 
إلی: يوي oval‏ 
إهليجي : elliptique‏ 
اقباة elliptique‏ 
همال négligence, négliger, inattention,‏ 
insouciance, distraction‏ 
إهْمَال: إعراض abandon, renonciation‏ 
إهْمَال: بذير gaspillage‏ 
إهْمَال: تغاض négligence‏ 
إهْمال: تقصیر délinquance‏ 
إهْمَال: د abandon, délaissement‏ 
هه 


ج 


négliger, abandoner, manquer ã, franchir, 


ignorer, contourner 


2 


importance, signification, mérite, 


mettre en Suspense 


négliger 


n u n 


intérêt, gravité, sérieux, grandeur 


grandeur 


ه 
ج 
& 
5 
sf «‏ 
3 
5 


1 
: 
3 
1 
n n 


1 


signification 


هة 
2 
« 


8 


alerter, mettre en alerte 


« 
5 


1 
a 


ë: 
e & 
Gf. 


préparer, rendre prêt 


کک چت پک 


qualifier, rendre capable (il ش: : حمل أَهُلا‎ 


» 


adapter, permettre, préparer 
“1 . ٍ “sf 
accueillir, recevoir, héler, آهل ب: ر حب ب‎ 


recevoir aimablement 


أهُل: خوّل autoriser‏ 
أهْرّال: رُعب angoisses‏ 
أهُوج: ارعن téméraire, étourdi, écervelé,‏ 


Ou 


a: 
gE 
ا ی ي‎ 
اع ع‎ 


sauf, sinon, excepté 


وار: حر chaleur, ardeur, torride‏ 
رار : عَطْش soif‏ 
إوالّة: علم اميكانيك أو علم الآلات génie‏ 
الأوّالين: اليوانات الأوالي حيوي) protozoaires‏ 
إوالة: طريقة عمل الآلات mécanisme‏ 


temps, saison وّان: رقت‎ 
ferblanterie الأواني الصفيحيّة‎ 
vaisselle, ustensils de table وني المائدة‎ 
cêté, direction أَوْب: جهة‎ 


populace, racaille, foule اوباش: رعاع‎ 

وّبال: عَيّن اهر (حجر لبي كرم مُتَغيّر الألوان) ادمه 

optacon: اوّبتاکون: مُحَول بَصَري لَمْسيٰ‎ 
convertisseur de J'optique au tactile 


فة 


و بر را: مسر حي مُوسيقية opéra‏ 
أو برا: دار ر لأر بر ر opéra‏ 
او بريت: مغتاة هزلية قصيبرة operette‏ 
أوپتار: جهاز رادیوي (رادیو.) optar‏ 
وپتوفون: مصوات کهرضوئي رالکترو.) ۸٥ا0‏ 
ار پدار: ادار بصر ي opdar‏ 
أو تاد الأذن (رطب) tragique‏ 


وتار الطّبل المطوقة رمو cordes du tambour‏ 
وتار ابض رطب) cordes du jarret‏ 
و تار صوتّة cordes vocales‏ 
او َر ر (القو س) muni de cordes(arc)‏ 

bus, autobus, chariot وبيس‎ : 


اوتوبیس صغيرّ microbus‏ 
اوتوجیرو: طائرة ترتفع بجاح دار وتندفعٌ ٣e‏ 01اه 


عروحة دسر (جحوية) 


وتو ستر اد ی ج ی چ کے ی سے ی 

ر وستراد autoroute‏ 
أو تومات خلو ي automate cellulaire‏ 
ر تومات قابلٌ automate programmable zal‏ 
او تومات: کافیتر يا مؤقدة automate‏ 
اوت ماتون: جهاڑ ذا التشغيل (هند) automate‏ 
وتوماي آي automatique‏ 


automatique, autopropulsé, 
méchanique automoteur 
automation 
attacher, relier, enchaîner, entraver, ق: فيد‎ 
chaîner 
اوج الاضطراب‎ 
‌ ت ۴ ا‎ 
pic, climax, apogée, acme, sommet, أوْجٌ: قَمَة‎ 
top, culmination, zénith, cime, hauteur, 


apogée du trouble 


apastron 


point le plus haut 


أوْجٌ: دائرة نصف اهار méridien‏ 
NE‏ 

اوجاق: وجاق fourneau‏ 
وجب ر(جعله مُوجبا) positiver‏ 


٤ 


nécessiter, décréter, prescrire, آوجب: حنم‎ 
exiger, ordonner 

imposer (comme devoir ou َوْجّب: فرَّض‎ 
obligation sur), enjoindre, rendre titulaire 
de, obliger 

offrir 

créer, produire, être ã l'origine de, وجَد: خث‎ 
engendrer, donner naissance 

abréger, résumer, récapituler, اجر الكلام‎ 
briefer, condenser, abstraire 

craindre, éprouver de la crainte, اوس (خيفة‎ 
redouter, appréhender 

blesser, angoisser, tourmenter, أوْجَع: لم‎ 
peiner, se tourmenter 


phases de la lune وجه القمّر (هيعة)‎ 


أوجَيّت: خامٌ معدي (معدن) augite‏ 
اَوْحَش اکان être isolé, déserté‏ 
وی إلیه ب: لهم s'inspirer de, dévoiler‏ 
اوی : َل على suggérer‏ 
اود ع: اتyدۓ emmagasiner, cumuler, amasser,‏ 
assembler‏ 
َوْذَعَ (في مَصرف) dépêt bancaire‏ 
َوْدَع: رصع déposer, mettre ã terre, placer‏ 


déposer, mettre au dépûlز أودَع: وضع ودق—ة‎ 
des articles, consigner(a), cii 3), 
donner (a) 

وع السَحْنَ 


وذغراف: راسمة السار )ھiد. odographe (lg‏ 


mettre en prison, jeter en prison 


آ 

ا 

اودنتوغراف: رة گخدıد odontographe ii‏ 
التروس رهند.) 


اودنثوليت: ر کواز عضوي (معدن م odontolite‏ 
اوْدى: هَلَكَ périr, mourir‏ 
ودی به أو بحَيّاته détruire, tuer‏ 


Some en 


وديسّة: مَلحمة من تأليف هوميروس 
أوراق الاعتماد 
ُوْراق اقلق 


odyssée 


3 


lettres de créances 
papiers de clöture 


papiers gûchis 


اوراق مالي monnaie, devise‏ 
أؤراق ابات feuillage‏ 
اورائوس: کو کب بین حل ونبتون رمع ول۸ھا ل 
اورٹوکلاز: سلیكات صخر زو orthoclase ٤‏ 


أورثيكون الصورة ركهربا 
أورثيكون: صمامٌ تلفزيون لاقط (تلفر.) 


mentionner, déclarer, rapporter, ب—‎ JÎ أورٌد:‎ 


orthicon l'image 


orthicon 


citer, invoquer 


0ر 


اورد: استورد importer‏ 

conduire ã, guider, amener, أوْرَدّ: اول إل‎ 
transporter 

آورطي: شریان أرطي aorte‏ 


ورغ کهربائي کا ھا کک ی و سس أوفر حظا 
أورغ كهرباني orgue électrique‏ أوْسَط: مُْتَصّف milieu, centre‏ 
وْسَط: متَوَسّط médique‏ 
اسع شنّما injurer ou insulter‏ 
وسح ضرا battre, taper sur, flanquer une‏ 


pré folié 


orchestre : 

اُورلون ياف صنْعيّة ركيم ) orlon‏ 
اورئیت طلاء من المينا رهندىع oronite‏ 
ورو Europe‏ 
أوروبرر (نوع من الدود) eurobore‏ 


اوروبي européen‏ 
اُورٌیومایسین رطب .) auréomycine‏ 
ور عراقي cygne‏ 
اُوزان جُرَيًة اذ jكıı( poids moléculaire‏ 
anormal‏ 
اوزبکستان Ouzbékistan‏ 
DEE‏ إو oie‏ 
وره بريه bernacle‏ 
اوزمیریديوم: سیک طبيعية صلبة جدا(معاد م osmiridium‏ 
وزو کیریت: نع معدي (معدن) ozokerite‏ 
اُوزون (غاز قوي الرائح) ozone‏ 
اُوزونومتر: مقیاس الأوزون زکیم) ozonomêtre‏ 
اوّس: روشق lynx‏ 
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circles officiels وْساط رَسميّة (سياسيّة: دبلوماسيّةَ)‎ 
(politique, diplomatique) 


٤ ۴ ay f‏ وع 
أوسيلترون: أنبوب أشعة (إلكترو.) oscillatron‏ 


beigne, frapper puissement 

être sur le point de, être au bord de, ù أَوْشَكَ‎ 
se disposer a, approcher, border 

رصل رإلى): ارش 


joints, articulations 

clore, fermer 

conduire, amener, guider, 
transporter, montrer 

أوصَل (إلى): تقل 


véhiculer, transférer, délivrer remettre 


transporter, transmettre, 
faire son testament أوٴصى: كتب وصيّة‎ 
léguer ses propriétés ou biens أوٴْصی: وَرّث بوصيّة‎ 

personnels, diviser la propriété réelle, 


léguer, transférer par testament 


أوْصى ب: أَمَرّ ordonner‏ 
٤‏ 

آوٴصی ب: رز کی recommander, conseiller‏ 
أوٴصی ب: عَهدَ إأي4 ب— léguer, lui recommander‏ 


la charge ou la garde de quelqu un 


أوصى ت نصح ب recommander, conseiller‏ 
أوْصّى ب: وصى ب léguer‏ 
أوْضَح clarifier, éclaircir, tirer au clair,‏ 


expliquer, élucider, manifester, indiquer 
أوْعَد: هدد‎ 
أوعَرَ إلى: أمَرَ‎ 
وْعَرَّ إلى: لمح إلى‎ 


menacer 
instruire, commander 


insinuer ã, laisser entendre, 


suggérer 
conseiller, recomnmander ã أوْعَرَ إلى: صح‎ 
pénètre profondément dans, أوغل في: دحل‎ 


fouiller dans, aller dans 


أوفاريقون (جنس نباتات ية 
وة déléguer, députer, envoyer, missionner‏ 


millepertuis 


plus chanceux, plus 


plus économique 

plus abondant, spacieux, plus 
nombreux 

accroitre, multiplier 

ر : طباعة بالأوفست رطبع) 


أو فی على: ار dominer, surpasser, commander‏ 


offset 


excéder, être supérieur que, haut, وة فى على: زد‎ 
aller au del, transcender, surpasser 
allumer, enflammer ( اوقد (الار‎ 
brûler, incendier, enflammer اوقد فيه الَارَ‎ 
enflammer وقد: اضرم‎ 
surcharger وقرٌ: انظ‎ 
lãcher, laisser tomber, causer أُوقَعَ: اسقط‎ 
la chute, faire tomber, basculer 
infliger, provoquer ت په کذا‎ 
semer la dissension ere, ن٩ ونع بينَ: قرف‎ 


attiser la zizanie, semer la graine du 


désaccord entre 


ef‏ قن 


أوْقف arrêter‏ 
قف السسيارة: ركن 
أرقف السارة: رمل 
قف علی: َطْلّعَ mettre au courant, informer de,‏ 


garer 


stopper ou ralentir, freiner 


prévenir de, notifier de, révéler de 
ا‎ 2٤ 
اوقف ر(عن): کف عن‎ 


abandoner, renoncer, désister de, abstenir 


stopper, quitter, cesser, 


de, s'abstenir de, se retenir de 
stopper, haleter, arrêter, retenir, 
supprimer, empêcher, boucher, entraver, 
gêner 
détenir, appréhender, confisquer, اعتقل‎ : 
arrêter, emprisonner, enfermer 
annuler 
stopper, halter, cessser, couper, 
interrompre, muer, clöturer, terminer 


intercepter 


suspendre, stopper ou annuler 


temporairement, interdire 


أوقن: أخرّج من العش dénicher‏ 
أو قیائوس: مُحيط océan‏ 
ا قيانوسي: مُحيطي océanique‏ 
ار قة: و خدة ڙن oke, oka, once‏ 
ارقة: : وخْدة وژن قَدم once‏ 
ر کالبو س (جنس شجر) eucalyptus‏ 
أو ک بر: : تشر ين الأول octobre‏ 
لار کر ا: أحد أبناء أ وكرانيا ukrainien‏ 
ر کسالات oxalate‏ 
ا کسیجین oxygêne‏ 
ا oxyde a‏ 
او کسی الرلك oxyde du zinc‏ 
أو کسین: شروت مَنّم (نباق) auxin‏ 
ُو لئك: ينك راسم إشارة للمؤنث الجمع) ceux-ci‏ 
او ل ا الأصل principalement‏ 
ر لاء ر لك ceux-ci,CeUx‏ 
ا ولاه فته accorder confiance ã quelqu un,‏ 


confier, avoir confiance en 
أُولّجّ البيانات رفي الحاسوب)‎ 


afficher 
faire entrer, introduire, inserrer, 
fourrer, placer, mettre 
aimer, attaché û, attiré par, ولع ب: شغف ب—‎ 
aimer, adorer, être follement aihouteü dê 
ر‎ 
olympiade ٽاونiس أوضیاد: مهرجان رياضي کل أربع‎ 
ولو‎ 
détenteurs de, titulaires, porteurs, hommes de 
أولويً: لَه حَقَ الأولوية‎ 
priorité, préférence, primauté, ancienneté, a اوو‎ 


ا م 


dîner, donner un festin أقام و ليمَةً‎ 


possesseurs de, propriétaires de, maîtres, 
important 


suprématie 
plus de valeur, plus méritant, plus وی: احق‎ 
habileté è, plus approprié, plus convenable, 


plus adéquat 


ا E‏ 
a‏ ى زق س 
ت 


وى ثقت: عَوّل رعلى) 


se fier, avoir confilance en 

confier a déléguer ã, charger de, cO ۴1e: اوی‎ 

(commettre, recommander) la charge 

de quelqu'un 

أوليغارشية (حكم القلّة) 

اولیغوکلاز: ضَرٴب من الفلسبار (جيولو.) 1014ا 

وليو م: حامض الكبر يتيك مدخن ركيم oléum acide‏ 
sulfurique fumant‏ 


oligarchie 


اولیشینایت: خامٌ من الشحاس (معدن م olivenite‏ 


ارتا رال: آشار 


ohm 
faire un signe ou un signal, 
signaler, gesticuler, mimer 
omtimêtre (. 4a) أومتيمتر: مقياس دقيق عايرّة اللولبة‎ 
étinceler, luire, miroiter, briller, أوْمَّض: َمَعَ‎ 
scintiller, ciller, clignoter, cligner 
أَوْمَض: تلا‎ 
أوميغا: آخرُ حروف اههجاء اليونانية‎ 


étinceler 
omega 


أوندومتر: مقياس ذبذبة الأمواج (هند. كهربا.) 00)٣٥‏ 


أوه: وا oh‏ 
وهَمٌ: خدع leurrer‏ 
أَوْهَنْ أُوهَى: أضْعَفّ affaiblir‏ 
اوهَنَ: خفف (فیر) atténuer‏ 
ول le premier‏ 
ول الأَمْرِ d'abord, en premier‏ 


رل الأمر 
ول البارحة: امس الأول I'avant-hier, il y a deux‏ 


en premier 


jours 


ET‏ 0 7 ا 
أوٰل: antérieurement, précédent, antérieur Jo‏ 


premier, le plus têt 


commencement, début, premier, ول: بدء‎ 
naissance 

رَل: ضد آخر premier‏ 

interpréter, expliquer أُول: سر‎ 

ول: ساب مسَصدر premier aperçu‏ 

tout premier َول:الأسبّق‎ 


premier, premiêrement, en première place, َو‎ 
d'abord, en premier, originellement, 
al origine, initialement 
ancêtres ولو ن: أجداد‎ 
aieux, ancêtres, ascendant, الأرلو ن الاو ائل‎ 
grand-parents 
fondamental, élémentaire, basic, أوليْ: ساس‎ 
préalable, principal, premier 
premier, initial, primaire, original, ék اولي: ا‎ 


primordial, plus têt 


وليّ: بڌائي primitif, rudimentaire‏ 
ولي َخْضیر ي préparatoire, préliminaire‏ 
اوليٌ: ا ي intrinsèque‏ 
وليّ: خام brut, cru, non raffiné‏ 

1 


axiome, truisme, vérité d'évidence وَل: بدي‎ 
ou fondamental 
primauté أولية: سبق‎ 


و ا 


loger, héberger, assurer un 10 geme اوی: سکن‎ 
a, recevoir, accueillir 

abriter آوی: و ملحا‎ 
abriter, se réfugier, se protéger ازى إلى: با‎ 
aller au lit, aller se coucher اوی إلى فرّاشه‎ 


aller ã, s'en aller ù, se rendre اوی إلى: ذهب إِ ,ٹڈ‎ 
se retirer ã 


verset du Coran Saint 


ي يعني (للقسیر ( ça veut dire, c'est ã dire,‏ 
savoir, en d'autres termes‏ 
إباب: رجوع retour, rentrée‏ 
إياس رطب ) ménopause‏ 
إا الد کور (طب) andropause‏ 
إا باکر (طب) ménopause avancée‏ 
إيار: س انقطاع الطمث عند المرأة ménopause‏ 
يام جَعَلهُ تانق conduire au désespoir, priver‏ 


d'espoir, décourager 


province, district 


ایر ي (إسباي أو برتغالي) iberien‏ 
آي (من کتاب مقس verset‏ 
آي نة verset du Coran‏ 
آية: فة chef d'oeuvre‏ 
آيّ: عبرَة exemple, leçon, avertissement‏ 
آیة: عَلامَة signe, marque, indication‏ 
آی: معْجرَة miracle, merveille, prodige‏ 
آية: علامة ة آية verset‏ 

مين رماش رقیق) étamine‏ 

يُغار: : تفیل prélédiction, préférence‏ 
ار: حب العيْر altruisme, générosité‏ 

désintéressement 

syndesis إيثاق رطب‎ 
obligation, charge, engagement Ql إیجاب: إلر‎ 
affirmation, affirmatif إيجاب: ضد في‎ 


positif, affirmatif, constructif, actif إنجابي‎ 
plus يُجابي: إضافي‎ 
création, génération, production, ڻù4 إنجاد: کو‎ 
constitution, engendrement, ûiššîicê 
loyer, bail, location, crédit-bail إيجار‎ 
résumé, abrégé, synopsis, condensation, jly! 


abstraction, constitution 


briêveté, petitesse, concision, إيجاز: اختصار‎ 
laconisme 

إیجاز : تقصير réduction, raccourcissement‏ 
إیجاز ي اختصار ي abrégé‏ 
ين: خامٌ (معدن.) brut‏ 
(نسبة البحر إيجة) égéen‏ 

suggestion, inspiration 
autosuggestion اء ذاتي‎ 
suggestif إبحائيّ‎ 
aide أبد: مُساعدة‎ 
dépût, déposition, consignation  ٌڂضو إيداغ:‎ 
dépêt إنداع: دَفعة على الحساب‎ 


إيدروجين: هيدروجين hydrogène‏ 


إيدز: متلازمة العَوّز الْكعسّب رطب.) sida‏ 


الإيدير فون: آلة موسيقية idiophone‏ 
٤‏ و جیا: : إيديو وجي idéologie‏ 
يديو يوو جي idéologique‏ 


faire du mal, blesser, إلحاق الذى ب‎ 


nuire, endommager, Tic imiê 


إيذان: إعلام annonce, déclaration‏ 
إيذان: علامة 
إیذانا ب 


signe, indication 

indiquant que, annonçant que, 
indication de, annonce de 

إيراد: استيراد importation‏ 

revenues, entrées, rentrées, recette, إير اد: دخل‎ 
reçu, rendement 


mentionner, énonciation, citation, 


إيراد: ذکر 


report 
iranien إيْرانيٰ (من إيران)‎ 
irlandais الإيرلندي‎ 
I'irlandais الإيرلندية‎ 
aeropause ایروپوز: طَْقَةً اجو الغليا فيرع‎ 
جإ0إل٣ إیروداین: طائرة ترتفع بالدّفع الميكانيكي‎ 
اهوائي رحوية)‎ 
eros إيروس: غريزة الحب في رأي فرويد‎ 
isostêre إیزوستیر رکیم)‎ 


se désespérer, perdre l]'espoir de ايس )من(: ي‎ 


abandoner 1 espoir de, décourager 


َيْسَرُ اليد رطب م gaucher‏ 
َيْسَرِ : اسل plus facile‏ 
َيْسَرِ : أغْسَر gaucher, main-gauche‏ 
ايسر اغتتی s'enrichir, riche‏ 
َيْسر: ضدّ ضد أَيْمَّن ن ) كجهة) gaucher, main gauche‏ 
َيْسَرَ: شمالي gauche‏ 
إيصاء: اَم ordre‏ 


recommandation, commandement aa إيصاء: تز‎ 


legs, faire un legs ã إيصاء: توريث بوصية‎ 
quelqu’ un 


recommandation, conseil إتصاء: صح‎ 


اتصاء: ترك اليّت وَصيّة EC se cS EE‏ اساسا إيكيدو 
إيصاء ترك ایت صي testament‏ إيقاع: ورن rythme, cadence‏ 
إصاء: هب بالوصيَة عا إيقاعي رمو) rythmé‏ 


يصائي و بو رصية) testamentaire‏ 
سیم transmission, transport, transfert,‏ 


port, livraison 


lo‏ ك 


إصال: مستَنَد reçu‏ 
ا (أو استقلاب( أساسFَ métabolisme, basal‏ 
الأيْض ربناء الايا في (gm‏ )ۉب( métabolisme‏ 
ايض ۾ هدمي: استقلاب هدمي catabolisme (el>)‏ 


aussi, également, de même, pareillement َيّْضاً‎ 
en addition avec, en outre, davantage, 


de plus, en outre , d’ ailleurs 


Jor 


َيْضاً: بعد encore‏ 
بصا : کڌلك aussi‏ 
إيضاح: ُوضیح clarification, éclaircissement,‏ 


exhibition, illustration, manifestation, 


élucidation, exposition, explication 


Italie إيطاليا‎ 
italien إيطالي: من إيطالية‎ 
instruction, direction, injonction, قر‎ :jlعإ‎ 


ordre, commandement 
ordre 
signe, insinuation, suggestion, ب‎ 
allusion 
conseil, recommandation de conseil إيعاز: نصح‎ 


إيفاء الین على دفعات amortissement‏ 


délégation, déléguer, légation, إغا: التداب‎ 
députation, envoi, expédition 

إيقاظ (من وم) éveil, réveil‏ 

excitation, vibrant, frémissement, إقاظ : إارَّة‎ 


excitation, excitant, éveil, provocation 


alertant, avertissement, mise en garde 4ii إقاظ:‎ 


rythme, harmonie, cadence (|! ب ع (مو سيقي‎ 
lãchage, dégringolade, إقاع: إسقاط‎ 
basculement 1 

إيقاع : آلف العام harmonie‏ 


إيتاعيcadencé rhythmique, rythmé, harmonique,‏ 
إبقاف السَيارة في موقف: ركن 
إنقاف: إعَاقة 


stationnement 
arrêt, stop, halte, suppression, 
prévention, retard, obstacle, empêchement, 
entrave 


détention, arrêt, appréhension, Jlےتklا إبقافة:‎ 


capture, confinement, détention, préventive 
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élévation, organisation إبقافً: إقَامة‎ 
annulation إبقاف: إلغاء‎ 
arrêt, halte, terminaison, cessant, ءlٳ إيقاف:‎ 


stop, suspension, interruption, cessation 
suspension, annulation temporaire, قيٺkَ إيقاف:‎ 


interdiction momentanée 


arrêt, cessation إيقاف: : وقیف‎ 

cessation, renoncement, بقاف: کف عن‎ 
désistement, abstention, refrênement, 
abandon 

إيقان: يقين certitude‏ 

َيْقَظّ (من و ر( َه réveiller, éveiller‏ 

susciter, éveiller, attiser, exciter, أيْقظ: أَثارً‎ 
provoquer 

alerter, se mettre sur les gardes, بط : حذرَ‎ 
avertir, alarmer 

ايقن (الأَمْرَ أو به) s'assurer de, vérifier,‏ 


découvrir ou apprendre avec certitude 


ã propos de, être certain de 


َيقوّنة (نصرانية .-حاسب ) icêne‏ 

إيقوني: شبية يإيقونة iconique‏ 

bosquet, jungle, bois, petit bois, اْك: أَجَمَةَ‎ 
brosse 

إیکونومتر امتصاصي (هند. کیم) économêtre‏ 
absorbant‏ 

أیكونومتر: مقياس تكبير المجهر ربصر !)غ000 )زع 

ایکیدو (شخص أسطوري) aikido‏ 
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أيكينيت: صخر معدي لامع aikinite‏ 
يلنفار: سّبيكة مَعْدنية (معاد.) elinvar‏ 
۳ ل: سبتمبر septembre‏ 
يو لة: انتقال dévolution, acquisition (due ã‏ 
la mort)‏ 
إبْمَاء geste, gesticulation, motion, signe, signal‏ 
ياء إشارَةٌ gesticulation‏ 
ا ب insinuation, allusion‏ 
انا حر کة geste‏ 
امائ pantomimique, mimique‏ 
إنمائي: محاك mimique‏ 
إنماة: تمشيل بالإبماء mime‏ 
الإمان بالقضاء والقدر: مذهب الحيرية fatalisme‏ 
الإمان بظهور المهدي mahdisme‏ 
إیمان croyance, foi‏ 
إبما بمانية: : الاعتماد على الإعان fidéisme‏ 
ا الذوران رضوم dextrogyre‏ 
َيْمّن: ضَدٌ أُعْسّر droitier, main droite‏ 
َيْمَن: ضد ضد ;تر )كج( droitier, main droite, droit‏ 
ن 1 où, en quelle place‏ 
َيْن: في أي مکان ol‏ 
ْن: قرب أي مكان؟ oû donc‏ 
يتعَ: تضج mûrir, pousser, devenir mûr‏ 
َتّما: حینما où donc? partout où? 1ã où? où que?‏ 
quiconque? n'importe où?‏ 
إيه: اوا allons! allons!‏ 
إو اء (اجر @( cantonnenment‏ 
راء إسکان logement, héberger, hébergement‏ 
ا إيقاف (سيارة) garage‏ 
ياء : تبییت logement‏ 
إنواءُ وف مَلْجَاً للحمَاية arbiter, réfugier‏ 


إیواکس: نظام مُراقبة وإنذار مُجوقل systême‏ 
d'avertissement aéroporté‏ 
إيوان: غرف کبیرة salon large, hall‏ 


إبوان: قصر 


palais, manoir 


افلشتا ن 
ih‏ 


إيوسين: صباعٌ ر جو ان (کیم) éosine‏ 
الأيون ري الفيزياء والكيمياع 

یون مرگب أو مُعقد زکیہ.) 
أيونومكوب: صمام مُصَورّة (تلفر) 
يوي 

أي مادة تُستعمَل کصباغ: produit de teinturerie le‏ 
آي: یما 


ion 
ion complexe 
iconoscope 


ionique 


quelque, qui que ce soit, quelconque, 
tout, quelque soit, peu importe lequel, 
quiconque 

qui? Leque!? quoi? quel! genre de? quelle اي؟‎ 
espêce de? 

يا کان 


coûte, quoi qu il soit, n'importe quoi, quand 


quiconque, n'importe qui, coûte que 


même, sans tenir compte de, malgré, en 
dépit de 
Mai 


prendre garde de,être prudent de, 


ايار مایو 
إاك من 
se méfier de, faire attention ã‏ 
د soutenir, pröner, confirmer, affirmer,‏ 
soutenir, seconder, approuver‏ 
consolider‏ 


daim 


يل أو ي ضَخْم (الإلكة) daim, élan‏ 
ا ذکر الحیوان cerf‏ 
إیّل: ذ کر الوعل (حيويم cheval d'arçon‏ 
يّم: رمل veuf‏ 
ّم: َة veuve‏ 
ين رولد التأيين أو التأتن) ioniser‏ 
آیدشتاین Einstein‏ 


b, ب: باء: احرف الثاني من حُروف اللغة العريّة‎ 
la deuxiême lettre de la langue arabe 


ba (barium) (ıı) ۾وıرابlل ب: الرمز الكيماويٌ‎ 


بر ارتوازية (هند.) 
بر | ر استكشافية (نفط) 


شر طويرية (نفط) 


avec, en, par, pour, a, de 


pupille de I'oeil 
puits drake 
puits 

puits tueur 


puits artésien 


puits d'exploration, puits 


de découverte 


puits de développement 


puits de chute 


puits d'aérage, de circulation (ia) بر وة‎ 


ر اة 

بثر حافية رشط) 

بر حل الإنتاج رط ) 
بر حقن (نفط) 

شر ربادئة رط ) 

بئر عارية رنفط ) 

بر عقي رط 

بئر غاز طبيعي (حيولو.) 
بر غزيرة ة الذفق 

بر متاخمة (نفط ) 

بثر مُجانبة (نشط) 

بن مشاطىة 

بر المصعد (ربناء) 

بئر مُغلّقة رنفط.) 


puits sec 

puits ã bord 

puits décapant 

puits de contribution 
puits pionnier 

puits absorbant 
puits déchaussé 
puits aride 

puits de gaz 

puits jaillissant 

puits attenant 

puits de compensation 
puits cotier 

puits de J'ascenseur 


puits fermé 


puits magnétique بئر مغتطيسية (فيز.)‎ 
puits de pétrole ت تفط‎ 
puits mort هامدة (نفط)‎ ۳ 
foyer, centre, siège بورَة‎ 


foyer tangent = tangente primaire بو رة أُوَلّة‎ 


رة حقيقية (فير) centre réel‏ 
بۇر هة رئيسيّة (بصر) foyer principal‏ 
بوره کھر وستاتيّة foyer électrostatique‏ 
بورة ة مُماسيّة (بصر) foyer tangentiel‏ 
بؤري: مخرقيّ focal‏ 
بۇرية رطب anastigmatique‏ 
ؤس misère, mesquinerie, tristesse, peine,‏ 


détresse, souffrance 


devenir fort, brave, hardi, audacieux, بوس: قو‎ 


vaillant 
être misérable, pauvre بس: کان بائساً‎ 
minable, misérable بعسر: أهل للرثاء‎ 
indigent, infortuné بائس: تعس‎ 
misêre بؤس: شَقاء‎ 
retourner باء: رجع‎ 
échouer بء بالفشل‎ 


périmé, ancien بائت‎ 
mièêvre, insipide, fade, incolore, banal بائخ‎ 


anachronisme, éteint, passé, transitoire, دئÛً‎ 


mort 
friche, inculte, sauvage بائر : بور (أُرْض)‎ 
invendable بائر: : کاسد (بضاعة)‎ 


stagnant, morne, mou, inactif (Jj) بائر: کا‎ 


misérable, lamentable, infortuné, piz ائس:‎ 
affligé, mélancolique, souffrance, pauvre, 


pitoyable, déplorable, triste 


بانع تاجر vendeur, marchand, commerçant‏ 
با م الأقمشة drapier‏ 
بائع فرق détaillant‏ 
بانع الملة grossiste, marchand en gros‏ 
بانع الخاسو ب vendeur d'ordinateur‏ 
با م الیب laitier, crémier‏ 
تائ اخلي: جوهري joaillier, bijoutier‏ 
بانع الصْحُف crieur de journaux, camelot‏ 
بانع الفاكهة fruitier‏ 
اع لو حات فة vendeur de tableau‏ 
بائ مرل marchand ambulant, vendeur‏ 


ر 
بانع م طت vendeur de boissons non alcoolisés‏ 


باع اراد (العَلّي) adjudicateur‏ 
بائة: دوْطة dot‏ 


focaliser, polariser 


CC ù 
cC 


باب رضي guichet, écoutille‏ 
باب إسْطبْلي porte d'écurie‏ 
باب: بوابة 
اب جرار منْرلق 
باب خلفي 


باب دار ربناء) 


porte, grille, barriêre 
porte glissade 
porte de derriêre,de service 


tourniquet 


porte principale باب رئيسي‎ 
poterne باب السرّ‎ 
question, affaire ټاب: شن‎ 
catégorie, classe, degré, gIOUPpê,  فiص‎ :بl‎ 


type, genre, variété, rangée 


ټابا: ما سد أو يفتح به الذخل porte, grille, barrière‏ 


باب مور القطاعات porte plaquée‏ 


ouverture, entrée, passage, seuil Jia : باب‎ 
accordéon باب مطوائي رهندسة.)‎ 
section, chapitre باب (من کتاب)‎ 


business, sujet, thèême, issue, question, باب اهر‎ 


باد (البادي) 


champ, domaine 


papa, pêre بَابَا: أب‎ 
le Pape, le vicaire du Christ بابًا: الخبر الأعظّم‎ 
pêre-noël بَابا نویل‎ 
babylonien بابل‎ 


الابايّة راهيم فكُريّة وَلْسفيَة في اَيّاة) عمونا6طهط 


chausson, pantoufle ابوج‎ 
camomille (thé) بابوئج رتبات طبی)‎ 
papal, pontifical بابوي‎ 
papauté البابوية‎ 
devenir, grandir بات: صار‎ 
catégorique, absolu, defini, final, aml بات:‎ 


définitif, décisif, conclusif, péremptoire 


ات عصيب (مَرّض) رطب.) crucial‏ 
باتيستة ( نوع من القماش) batiste‏ 
باثولوجية: عم الأمراض: الَرَضيّات pathologie‏ 
باج رلَوّن) 1 beige‏ 


باح السر: ذاع révélé, divulgé, découvert‏ 
ا # 
باح بالسر 

بَاحَة 


باحث 


révéler, divulger, découvrir 

préau, cour 

chercheur, investigateur, enquêteur, 
examineur 

discuter, parler, négocier بَاحَث: َبَاحث مع‎ 

باخ: بهت وه 

devenir miêvre, insipide, incolore باخ: صر بائخا‎ 


se faner, blanchir, décolorer 


bateau ù vapeur, Seamer بًاخرة: سفيiة )رة‎ 


bateau باخرة: مركب‎ 
bateau de marais باخرة مسستنقعات‎ 


i 


bédouin, nomade 
apparent, visible, manifeste, 


évident, distinct, clair 


باد: هَلك: الْقَرَضَ érir, mourir, cesser d'exister‏ 
ت ص 


بادئ حرکة (هند. کھریام) starter‏ 


ادى ذي ك premier, premiêrement‏ 

initiateur, créateur, starter, auteur, بادئ: فاعل ب‎ 
commençant, lanceur 

prendre J]'initiative, commencer, باداً: بادر با‎ 


faire le premier pas, initier 

accoster, ouvrir une conversation, اداه بالکلام‎ 
aborder 

prendre I'initiative, initier, anticiper, (dJ) J 
commencer, faire le premier pas, 

signe, indication, symptême, héraut,ê ېًادرٌَة:‎ 


ouvreur, précurseur 


بادرة: لفتة geste‏ 

بادرهر بازهر رطب ) bézoard‏ 

échanger, alterner, remplacer, بَادَل: دل‎ 
substituer 

reciproquer, retourneT, بال قاټل عَمَلا بمثله‎ 
récompenser, payer 

troquer, échanger, commercer, بًادل: قاض‎ 
marchander 

désert, steppe بادية‎ 


padishah ou padicha بادیشاه: سْلطان ماي‎ 


اذخ : تر ف luxurieux, prodigue, généreux,‏ 
extravagant‏ 
بًاذخ: مرگفع haut, élevé, hautain‏ 
باذر ٤‏ ا (ل semoir, semeur‏ 
باذلجان رتبات) aubergine‏ 
باذلجاني aubergine‏ 
بار (البار ري): الخالق le créateur(Dieu)‏ 


ا الل 


non-lucratif, être futile, vain, 


infructueux, inutile 


piocher un puits بار بئر ا: حَفرَها‎ 
focaliser, polariser بار: ركز المخُرّق‎ 
périr, mourir, se détruire, ruiner بارَ: هَلَلكَ‎ 


e a e 

باراشو ت: مظلَةَ هُبوط parachute‏ 
باربنیوم: سكة أساسًها الألومنيوم (معاد) P2۲٤111۳‏ 
بارجة إمير الأسطر vaisseau de guerre, cuirassé J‏ 
بار جة: سَفينَة cuirassé, navire de guerre, a^‏ 

canonniêre 

بارَح: غار quitter, partir‏ 
البارحَة: امس hier‏ 
بار د: عَکسٌ ار froid, frais, frileux, glacé‏ 
ارد الشاعر frigide‏ 


pieux, dévoué, fidèle, loyal, vertueux بار: وفي‎ 

liver un duel contre quelqu'un, se battre, بارز‎ 
se combattre 

ارز على ظَهر فُرَس 
بارز: لافت للئظر 

saillant, remarquable, distinct, important 1 


بارڙٌ: مُق رمن الماء) 


jouter 


proéminent, évident, majeur, 


émergent 


saillant, proéminent, protubérant بارز: ناتئ‎ 
gaufré, repoussé, en relief, élevé بارز : نافر‎ 
anachronisme بار رة شَيء‎ 
habile, capable, compétent, brillant, بار ع‎ 


magistral, adroit, dominateur 


tireur d'élite 


bénir ,approuver, féliciter بار‎ 
poudre پارود‎ 
fusil, carabine, pistolet بارودة: : بندقية‎ 


باروسکو ب: مكشاف الفط اجْري baroscope (zl)‏ 


barographe باروغراف (مناخ»)‎ 
télébarographe باروغراف بعادي (مناخ)‎ 
baromêtre ã mercure بارومتر زئقي‎ 
baromêtre enregisraıt (li) Jًجَسَُم بارومتر‎ 


بارومتر معدی: (مناخ) baromèêtre anéroide‏ 


ou baromêtre métallique 


بارومثر: مقياس الفط اوي ي e‏ 
بارومتر: مقيَاس الط اوي baromètre‏ باسل: شجَاع courageux, vaillant, intrépide‏ 
ارو و ازن (مناخ») baromêtre pesant‏ ف ر (ج بواسیر) رطب ) hémorroide(s)‏ 
بارومتر ي: ضَغطي جي barométrique‏ باشا (لقب علما) pacha‏ 


بارومیل: رحدة در يج البارومتررمناخ) baromil‏ 
باری: نافس 
ټاري: میکروبار: 


َ‫ ا 
باریتا (اکسید الباریوم) زکیم) 


concourir, rivaliser, courir 
microbaromêètre 


baryte, oxyde 


de barium 

باريتون: (الجهير الأوّل) رمو baryton‏ 
باريسي (شخص) parisien‏ 
اريسي (صفة) parisien‏ 
الټاریوم: عنص فلي رمزہ (با) زکیم) (4ا) u‏ راط 
باریون زکیم. فيز ( baryon‏ 
باز: البازي صقر (طائر) faucon‏ 
بازار: سوق bazar‏ 
بازلاء haricot vert‏ 
بازَلْت مروي (جيولو.) basalte quartz‏ 
ا basaltique‏ 
basilic‏ 


basilique 


peur, frayeur, crainte, terreur باس: خف‎ 

courage, bravoure, vaillance, باس: شَجَاعة‎ 
intrépidité 

mal, blessure, dommage باس: ضرّر‎ 

torture, souffrance, peine, tourment باس: عَڌاب‎ 

باس: قبل embrasser‏ 

force, pouvoir, puissance باس : فة‎ 


باسطة: عَصَلة باسطة رحيوي) 
باسق: عال 


supinateur 


haut, élevé, imposant, hautain 


گال (وحدة قياس الضغْط pascal‏ 
باسلكال: لغة بَرْمَجة معَطَوّرة سَهْلةٌ رحاسب») اaعیهم‏ 


viril, valeureux 


ټاسل: رُجولي 


e 


entreprendre, assumer باشر: تعهد‎ 
entreprendre, assumer, lancer, باشر: تولی‎ 
commencer 

moineau باشق (طائر)‎ 
autocar : 

باص: (الجهير الثاي) رمو basse‏ 
باصرة: عَيْن oeil‏ 
اض ليران أو الطّائ pondre des oeufs‏ 
باضع: جَامَع s'accoupler, faire amour‏ 
باطل: absurde, futile, vain, inutile, indigne 4l‏ 
باطلٌ: ّت vain‏ 
بَاطلٌ: کاذب faux, inéxact‏ 
بَاطلٌ: كدت mensonge, fausseté‏ 
بَاطل: لا طائل ته vide‏ 
باطل: لاع nul, invalide, annulé, inopérant,‏ 

inefficace 

sole du pied بَاطنْ القدم‎ 
paume de la main باط الكفّ‎ 
essence, centre باطر: جَوهر‎ 
interieur, intime, fond باطر: داخل‎ 
pensée, coeur, ãme 4 باطكة:‎ 
endogêne باط الم‎ 


souterrain, sous-la terre, plutonique باطنی: جوفي‎ 
caché, dissimulé, couvert, latent, باطني: خف‎ 

ésotérique, occulte, voilé 
intérieur, intrinsêque 
béton, cément 


béton armé 


باع ااا ۱9 سسس بالغ: غالى 
باع رطب ) rave‏ باقة touffe‏ 
باع (مقیاس) empan‏ بَاقَة أزهار arrangement de fleurs‏ 
باعٌ: مقياس لعْمُق المياه  brasse‏ با بقدو نس botte de persil‏ 
باع اة . vendre en gros‏ باقة زھر petit bouquet‏ 
باع بار اد راد (العلني) adjuger, vendre aux enchères‏ باك رالبًا کي) pleurant, suintant, larmoyant‏ 
باع بالمرًة ق أو القَطاعي détailler, vendre au détail‏ باك: دامع larmoyant‏ 
باع بااداة أو باَجوّل colporter‏ ا فک têt, précoce‏ 
باع: کس اشترّی lî; vendre‏ کر گرا têt, bientêt, de bonne heure‏ 
باعت: دافع lî incitation, motivation, impulse,‏ اک ق initial‏ 
impulsion, poussée, encouragement, raison,‏ باكرًة: ب کو présage, précurseur, commençant, öُ)‏ 
ouvreur stimulant‏ 
اعت راداري ررا) rd‏ euاeص 6‏ باکلیت: راتینج صناعي زکی) bakélite‏ 
اعت متبع  6meteur suiveur‏ باکور: باکوري: بذري (قَمَرْ) précoce‏ 
بَاعت: مرسل éEmetteur, (ransmetteur‏ بال: بول uriner, pisser‏ 
3 ت ص ancien, las, démodé, en lambeaux, (li) Jî émetteur-récepteur‏ 
اعت الّهضة carrié, pourri, en haillons, obsolète, 5 ّ architecte (de la renaissance)‏ 


régénérateur 
séparer, isoler, espacer, éloigner 
oppressif, injuste, tyrannique, اغ (الباغي): ظالم‎ 


oppresseur, tyran 


bavarois 


bavaria 


reste 
subsistant, restant, étaie ment, مilد باق (البًاقي(:‎ 


inusable, durable, permanent, éternel 


بٌاق: رصيد reste, balance‏ 
باق (علی قید الخیاق) survivant‏ 
باق: فضلة reste, débris, résidu, vestige‏ 


irrepressible 


4 


attention, considération, soin, i۲6٣6 بال: اھتمًام‎ 


بال: بطل الطرّاز désuet, démodé‏ 
4 

بال: خوت baleine‏ 

esprit, pensée, coeur بال: خاطر‎ 


بال: خط التناوب الطوري (تلفر) 
de la phase d'alternation)‏ 


pal (ligne 


بال (طو یل): صر patience, tolérance, endurance‏ 


بال: قد جا ثري vieillot‏ 


بال: مدل élimé, rãpé‏ 
ال مهلك décrépit, décati‏ 
بالاديوم (تمغال «بّالاس إمة الحكمَة عند palladium‏ 
الإغريق) 
بًالة: ballot, parcelle, paquet, paquetage‏ 
بالسنتي: علْمُ حرکة القذائف balistique‏ 
بالستي: قذافي: قذ: ديفي balistique‏ 


الَالستيات الكَهْرييّة ballistique-éléctrolique‏ 
بالغ: ر اشد: مدر برك adulte, majeur, grand, mûr‏ 
بالغ: مُختلم pubescent‏ 
بالغ: غالی éxagérer, grossir‏ 


بالغ في Eee‏ ی 
الع ف éxagé rer, outrer‏ باهظ coûteux, cher, onéreux‏ 
بالكو : سّبيكة صامدة للحرارة العالية 0 ® باھی: فاخر rivaliser de, se glorifier‏ 
بالوعة معدن eاdibho‏ باي (لقب) bey‏ 
باو عة اجار ي حفر ة أقذار puisard‏ بابْت. /.ثانيّة octet, multiplet par seconde‏ 


ر 
بالوعة: مسرب évier, fossé, puisard‏ 


لون رصد جَوّي )م( ہball0 ballon d'essai ou‏ 


pilote 
ballon perdu بالون السماوة رحوية م‎ 
ballon بالونٌ: منطاڈ‎ 


s'intérésser ã, prêter attention 
P 


ّى ب: اَم 


باليه: وع من الرَفص ballet‏ 
الباليوجين: عص جيولوجي palaeogene (gz)‏ 


باميا: بامية (تبات) 
بان (الباني) 
بّان: فهر 


gombaud, gombo 

maçon, constructeur 

apparaître, éEmerger, se manifester, 
se révéler 


بانتوغراف : مدساخ (هند) ا ك„ pantographe‏ 


بالئلاسًا: المحيط العالّمي رحيولوم 
باجو راسم آلة موسيفية ولرية) 


panthalassa 


banjo 


بالجيا: أمٌ القارات (حيولو) pangée‏ 

بانکرو مايّ: حساس ألو ان panchromatique‏ 
الطَيف (تصوير) 

بالوراما (مَنظر شامل عريض) panorama‏ 

baignoire اليو‎ 

pûle, blême, décolor€, rouillé, باهت: شاحب‎ 


terne 
éclatant, brillant, splendide, merveilleux, jal 


spectaculaire, magnifique, superbe, admirable 


بايت: مجموعة بتات متتالية octet, multiplet‏ 


base-ball بايسبول (منْ اعات الكرّق‎ 
reconnaître quelqu'un pour chef باع‎ 
différer, s'opposer باین: حالف‎ 
laisser, quitter, séparer, déserter, باين: فارق‎ 
abandonner 
contredire, ne pas être d'accord, اين ناقضَ‎ 


s'opposer ã 


ټاينت امير کي: تمن غالون pinte‏ 
۳ (: نمر (ق مُخطط tigre‏ 
ببعاء (طائر) perroquet‏ 
ببُغاء طَو یل الذيْل ara‏ 
ببغّاء رمادية jaco, jacot‏ 
ببْعّاء الككنوه. cacotoês‏ 
ببغائي perruche‏ 
البَعاء الميّمة (دعيت بذلك لولعها بقرينها) uوإعاا0u)‏ 
بجوف (جیولو) bubnoff‏ 
ببیت: بيت صغير cottage, chaumière‏ 
ببتون: هَضمون (کیم) peptone‏ 
ببتيد: هَضية زكيم) peptide‏ 


بت / بوصة / ثانية ااا ۱1۷ اا ا ل حار نوي 
بث / إوصة/ ثانية émettre, télédiffuser, téIÉViser (igi) ûi bit par pouce‏ 
بت: رفي اي émettre, transmettre par air N Si + Bi ehle binate‏ 
ا قاس في الحاسوب=حرفین) bit‏ ف السر 1 divulguer, étaler un secret‏ 
بَت: فصر rêglement, décision, résolution,‏ بَٺ: کشر diffuser, propager‏ 
jii détermination‏ : قط السطح في العدن الصبوب رمعاد) ,۴اط 
ت قَطْع yoiler sectionnement‏ 


décider, déterminer, régler, résSoudre بَت: رر‎ 


sectionner, couper بَت: قطع‎ 
de celui de la montre 
définitivement, positivement, 
absolument, catégoriquement, jamais 
coupant, incisif, t(ranchant 
quoi que, n'importe quel, jamais البتة‎ 
résection, découpage, retrancher, بتر: قطي جذ‎ 
amputation, mutilation, démembrement 


démembrer, sectionner, couper, tronquer 


amputer, retrancher, mutiler, 


ل عا وزع راید 5 
بترو کیماو ات ی pétrochimique‏ 
برو کيميائي pétrochimique‏ 
البطر ول اام (کیم) pétrole brut‏ 
بتر ر ل مُکرّر pétrole raffiné‏ 
ر و ل: فط» ريت pétrole‏ 
بترولي pétrolier‏ 
ة٠‏ ُوبْجيّة: فَعَالة pétale‏ 
بول: عذراء vierge, jeune fille‏ 
البتول: مریم العذراء la viêrge Marie‏ 
بولّة: عذرَة virginité, hymen‏ 


بتولّة: سَنْدّر رجنس أشجار) bouleau, verge‏ 


3 
émission ã distance البث البعدي‎ 


émission séquentielle بث تسلسلی‎ 
diffusion, propagation بّث: دشر‎ 
téléphonie 


miner, poser des mines 


bouton, pustule, cloque 


بثْرَّة سوداء الرس comédon, tanne‏ 
بر ة: فقاعة ampoule, cloque‏ 
بر: بژ faire cloquer, coquiller‏ 


يرة: شائبة ف الأسطوانة )صyٽ‏ ( bouton, papule‏ 
بُجَادي: عقيق أجر (معدن) 
بحس بحس (المام: جر jaillir, sortir, se diffuser,‏ 


grenat 


saillir 
jaillir جس البجس: انبثق‎ 
pélican بَجَع: بجَعَة: طائر مائي کبیر‎ 


révérer, vénérer, glorifier, exalter, 


honorer, respecter, estimer 


devenir muet, ébahi, stupéfait, بُجَم: بهت‎ 
abasourdi 

river, riveter بن (المسماز)‎ 

ي م 7 2 3 

devenir enroué, rauque,rude بح: خشن صونه‎ 

بَحّاث: بحائة chercheur‏ 


navigateur, marinier, marin, matelot )ځار أت‎ 


بحارَة U PA e a E E EEE Î‏ ج ج لس :ق 
ا ن ا ۴ ن ا ا ر ی چ 5 . 
بحارة (السفيتة) équipe)du bate, ec.)‏ بخص: حَصی gravier, gravillon, ballast‏ 
ا 
بzبgخة:‏ )غك affluence, opulence, prospérié,‏ بحيرة lac, laque‏ 
4 2 ¢ و و 2 8 

lac cratêre بحيرة (فوهية) ب ركانية (جيولوم‎ aisance, richesse 

بحبوحة: وَسَّط milieu, centre‏ بحیرة صغیرة étang‏ 

بخت: صرف pur, absoاu, seul, exclusif‏ بحیرة مقتطعة رجیولرم bayou‏ 

بحَة: خشوئة في الوت eme, err 0u e۲‏ ان6 بيرة مرة (رحيولوم lac amer‏ 

ا 1 ۴ ۴ ‌ E"‏ ا ا 

بَحْث الأحوال الجوية (مناخ») aér0sc0p٥‏ بحيرة مرجانية: هور lagon, lagune‏ 

خث أمراض الشيّخحوحة اع بحَيْري: يعيش في أو قرب بُحيرَة lacustre‏ 
ر 2 a‏ ۴ ل ٍ 

vapeur, buée بخار‎ investigation بحث: تقص‎ 

vapeur ã faible pression بخار خفیض الضَغٰط‎ recherche binaire بَحث ثنائي‎ 

puanteur, relent بخار: خان‎ recherche, étude, enquête بحث: دراسة‎ 

بحٿ: 3س discussion, considération, étude,‏ خا : ضبَاب» وهم vapeur‏ 

vapeur non-saturé بخار غیر مشب‎ exploration, examen 

vapeur de l'eau ءlll‎ jl perquisition, recherche, بث (عن): تنقیب‎ 

2 . ^ ^ 
vapeur aqUueux بخار ما‎ excavation, être en enquête de 
vaporeux بُخاري‎ recherche locale خث مَوٴضعي (کیم.)‎ 
۹ 
chance, hasard, fortune بت‎ recherche sur le terrain, بحث ميداني: درَاسَة میدانيّة‎ 
E ٠ رکا ر‎ 

pulvériser, asperger, éclabousser بخ: رم‎ étude sur le terrain 

ronfler بح غط في تومه‎ discuter, considérer, étudier, SCIuer,َر3‎ : iz 

spray, pulvérisateur بخاح: بخاخة‎ explorer, examiner 

بَحَث: عالج مَوْضوعا discourir, s'occuper de,‏ باح رذاذ pulvérisateur‏ 


négocier 
4 
fouiller, excaver, rechercher, بح )عن(: ڌق‎ 


chercher, être en quête de 


en quête de, en recherche de بحا عن‎ 

e د‎ 

étang, bassin, mare, piscine بحرة: بر کة‎ 

marin, maritime, nautique, بحري خا ص خر‎ 
naval 

بخري: ساحلي maritime‏ 

بخري: مختص بالسفن naval‏ 

batelier, navigateur, بحري: مختَص بالبحرية‎ 
marinier 

marine بحريّة‎ 


marine marchande البحرية الجارية‎ 


jet è huile 
pluviner, pleuvoter 
avoir mauvaise haleine بخر: ر ائحَةٌ الفم لر‎ 
volatiliser, vaporiser, بخر: حول ل‎ 
s'évaporer 
بخر: طهر بالښخر‎ 


fumiger 


encenser, parfumer avec 


de l'encens 
fumer, passer ã la vapeur بخْر: عرض للبار‎ 
maladroitement, gauchement بخرّق: برعونة‎ 
peu, vil, déféctueux بک رخیص‎ 
déprécier, décrier, rabaisser, sous-éstimer بحس‎ 
sordide, vil, honteux, ignoble بخس: حقير‎ 
bassesse, petitesse بخس: قل‎ 


ا ا 


léser, retenir le droit de quelqu'un  ُڎۀقًح بَخَسَهُ‎ 
pourboire بخخشیش: حُلوان‎ 

. رو . 5 5 ا‎ 2 o 
avarice, pingrerie, parcimonie, cupidité JÈ 


بل : تخل lésiner sur, retenir de, mégoter‏ 
بخور جاو ن benjoin‏ 
بخور مرم (تبات) cyclamen‏ 
بڅور: : ن encens‏ 
بخیل (اسم) avare, pingre, radin‏ 


avare, pingre, radin, parcimonieux, )ص(‎ Jيëoب‎ 
cupide 

commencement, ouverture, lancement abl بء:‎ 

بدء: أ ل مَطلّع début, départ, commencement,‏ 


rime, essor, aube, premier 


ل باي commencement, départ‏ 
البدء بضّرب الكرة servir‏ 
بدء تجاوز التعادل atteindre le seuil de rentabilité‏ 
بَدا: اهل commencer‏ 


commencer, démarrer, lancer, 


بد الشيءَ أ و به 
initier, introduire, ouvrir, lancer, engendrer,‏ 
surgir, paraître‏ 


apparaître, sortir, emerger, se manifester ًذَ1: ضر‎ 


préférer, donner la priorité 


بَدأً: أعَدٌ (الحاسوب) initialiser‏ 
بدائيً: اولي primal‏ 
بدائي: بدائي primitif, rudimentaire, originel,‏ 


ت 


primordial, élémentaire, primaire, premier, 


préliminaire, original, naissant 


obésité, corpulence, robustesse بدالة: سمتة‎ 
intuition, spontanéité, impulse, naturel بداهَة‎ 
intuitivement, spontanément بَدَاهة: بالداهة‎ 
truisme بداهة: مَعروفً بالجديهة‎ 
nomadisme رة ڪڪ‎ 
début du message بداية الرسالة‎ 
début du file بدايةٌ الَف‎ 


début du texte 


ر : راع 
دال العْمْلة: صرف échangiste‏ 
يدال (ااتف) central‏ 
بد در gaspiller, dilapider, dissiper‏ 


dissiper, éparpiller, séparer, chasser بًٌَدَ: ت‎ 


pleine lune ر: قمر‎ 
surprendre quelqu'un بَدرَ: بعت‎ 
hérésie بدعة (طب)‎ 
hérésie, hétérodoxie بذعة (دينة): هَرطقة‎ 
nouveauté, innovation بلاغة: شَيء جدید‎ 
hérétique بذعي هطو قي‎ 
apposition َل (عو)‎ 
substitut بَدل : ادل‎ 
cotisation يدل الاشتراك‎ 
loyer, location َل الإنجار‎ 
au lieu de, ã la place de, en échangeja بَدل: ب‎ 
cotisation, prix, frais, équivalent, بدَل: عر ۈض‎ 
rendement, échange, substitut, paiement, 
remboursement 
échanger, commuer, remplacer, بدّل: | يدل‎ 
substituer, alterner 
dériver, détourner دل الاتجاه‎ 
changer, altérer, varier, modifier, بَدل:‎ 
convertir, transformer, transfigurer, permuter 
déloger, déplacer ل انز ل‎ 
costume, uniforme بدلّة: بره‎ 
chasuble بدلة اداس رللکاهن)‎ 
badminton دم ة‎ 


بڏن: جسم corps, torse‏ 
1 ني corporel, physique, somatique, charnel‏ 
بده فاجَاً surpriser‏ 
وك اھ 2 2 ا ۰ م 

بدرّ: سكان البادية nomade, bédouin‏ 
بدوي: اغراي nomade, bédouin‏ 
بدیع: خالق créateur, faiseur‏ 
بایع: راع 


splendide, merveilleux, stupéfiant, 


superbe 


بديل (اصطناعي او تقليدي) 


بديل (اصطناعي أو تقليدي( substitut, remplaçant,‏ 
ersatz‏ 


substitut, alternative, choix, remplaçant Jّڏٌې بدیل:‎ 


gras, obèse, corpulent, charnu بدين: سمين‎ 

intuition, spontanéité, improvisation, ?دة‎ 
impulsion 

évident, axiomatique, clair, manifeste بديهي‎ 

axiome, truisme, lapalissade بديهيّة‎ 

battre, vaincre ًذ: غلب‎ 

surpasser, exceller, éclipser ب فاق‎ 


obsénité, indécênce, sa16t6, َدَاءَة: حش رفي الکلام)‎ 
saleté, vulgarité, inconvenance 
prodigalité, extravagance, لقاق: سر اف‎ 
gaspillage, Iuxe 
dépenser, gaspiller 
devenir hautain, élevé بذخ: افع‎ 
pépin, graine, semence 
کد‎ 


ك 
E‏ 


semailles, semis, plant 


semer, ensemencer, parsemer 


gaspiller, dilapider بد‎ E 
pépin, graine, semence بذرة: حبة ئوّاة‎ 
don, offrande بذل: إعطاء‎ 
7 

sacrifice بذل: تضحية‎ 
donner généreusement, offrir بّذل: أ عطي‎ 
faire tout son possible ذل جهده‎ 

2 “ مره 
بذل: ضحى sacrifier‏ 

e “é راو‎ 4 

بذل لفسَة: ضحى بتفسه se sacrifier‏ 
بذلة: بدلة tenue, costume, uniforme‏ 
بذلة السبَاحة maillot‏ 


obscêne, sale, cynique, VuIgaire بذيء: فاح‎ 


--------- إبرامجيات مُعالجة اللصوص 
بُڏيء: سَفيةٌ ribauderie‏ 
بذير ات: ناقيد غشائية زأحياء) granaire‏ 
بر:الر مر الكيماوى ي للبروم رکیہ) br(brome)‏ 
برع : خلق création‏ 


amélioration, convalescence, guérison, برء: : شقاء‎ 


cure, récupération 


créer برا خلق‎ 
être libre, libérer رئ مر: را‎ 
recouvrer, récupérer, gUérir بر ئ: شفي‎ 
libre de, exempt de, innocent de ا‎ 
patent, brevet d'invention برَّاءة آختر اع‎ 
charte بر اء اسیا‎ 
acquittement, quittance برَاءة فة‎ 


patent, licence, authorisation, permis) J: بر را‎ 


بر اءة: سسَذَاجَة innocence, naiveté‏ 
َراءةٌ: طَهَارَةَ ingénuité, pureté, intégrité‏ 
بر راء من الدلب innocence, inculpabilité‏ 
بُرابرة: متَوحشون barbares, cruels‏ 
برَادةً: تحائّة limaille‏ 
براز: غائطٌ excrément, fêces, ordure‏ 
١‏ اضٌ: مء ضحل étiage‏ 
براعة: ڌهاء habileté‏ 
براع مَهارَة adresse, habileté, compétence,‏ 


dextérité, adresse, ingéniosité 


راغي جُلبة اخشو (رهندیم boulon de fouloir‏ 


برّافین: شمع معدي زکیم) paraffine‏ 
برامتر ون ن: جار در مُذبذب ا parametron‏ 
بر امح مبیتة: بر امج ain‏ )7اس( micrologiciel‏ 


بر امج متوافقة رحاسب) logiciel compatible‏ 


logiciel du gestion برامجيّات إدارة الشبكة‎ 
de réseau 
logiciel applicationnel 
progiciel de comptabilité 
logiciel de traitement بر راا شاج الصو ضصض‎ 


de texte 


برامحيّات ميكرويّة ۱۷۱ زج الحم 

رامجيّات میکروية  micrologiciel‏ برج إيفل tour Eiffel (Paris)‏ 
برامغتطيسية: : الغتطيسيّة السامتة paramagnétisme‏ 
براميلي (صانع البراميل) tonnelier‏ 
براندي (شراب مُسکر) cocnac‏ 
برااي (البراهانية: طائفة دينية هندية) brahmane‏ 
برَايّة: لُحَائّة rasage‏ 

البربخ: اه اني رطب.) épididyme‏ برج الت أو الكنيسة clocher‏ 

ربخ : : اه ضبط جّریان الماء b6‏ بج الور رفلك.) taureau‏ 
برخ : : صرف الياه اة égout‏ 
ربخي رطب ) épididymique‏ 
برّبر: البربر les barbares‏ 
بربر ي: هم : 0 barbare, sauvage, féroce‏ 

بربر ي: شخص من البرابرة  barbare‏ + ابخدذي (فلك) capricorne‏ 
بربري: و اح البربر barbare‏ 
ررد ر همي barbarie‏ 
ابوط : مك فمري من فصيلة القَدَ lotte, lot‏ 

برج جرس الكنيسة beffroi‏ 

برج الجوزاء (فلك) gémeaux I‏ 

MM 

بربیتویرات: املاح البربيتوريك barbiturique (ıı)‏ 
البرغال: دولة أوروبية Portugal‏ 
رغال portugais‏ 

tour, chãteau fort برٴج: حص‎ r6 برقال (تبات)‎ 

برقال : يوسفي» سف ڑفئدي mandarin, Mandarine‏ ))0 

برئقالي,ٍ رالو ن) orange‏ رح حفر بئر الفط derrick d'huile‏ 

1 ٿن: ظَفر اليّوان  griffe, talon‏ رج حفر عائم derrick flottant‏ 

ر 2 بناءَ مر رفع our‏ برج امام colombier, pigeonnier‏ 

برج زج کي signe du zodiaque‏ رج م ا لحمل رفلك م bélier‏ 


رخ ا بَيْضاء ف القرنية (طب.) leucome‏ 


برج م الأسّد رفلك ) lion‏ 


برج الوت (فلك.) poisson‏ 
برج الدلو (فلك ) verseau‏ 


برج وار رهندىم tourelle pivotante‏ 


برج الرامي (هيئة ) 1'archer‏ 
برج رئيسي (في حصْن) donjon‏ 
cancer‏ 


برج السَرّطان رلك ) 


برج عاجي tour en ivoire‏ 
برج العذراء أو السببلة رفلكم vierge‏ 
برج العَقّرّب (فلك) scorpion‏ 
برج العو ار ض (کیم) tour des baffles‏ 
برج غلوفر رکیم) tour gantier‏ 
بر ج القو س رفلك ) sagittaire‏ 
برج القيادة ربحر) pont‏ 
برج کوک من الجر م constellation‏ 
برج انر اقب (علی ظهر بار جَة أو kiosque‏ 
غواصة) (بحر.) 
برج الَرَاقَبة mirador, tour de guet‏ 
برج الميزان رفلك) balance‏ 
برٴجاس : مرماح (مَهرّجان فُرسان) fantaisie‏ 
رْجل: بێکار compas‏ 
رجُمة رطب jarret‏ 


articulation du doigt 


برجمة وسطى: سلامى متَوسّطة phalangine‏ 
برجوازي bourgeois‏ 
برجو از bourgeoisie‏ 
برجیس (لعبة) pachési‏ 


برح: غادر quitter, déménager‏ 
برد (بمبرد) 

برد: ثوب 

برَد: حَبات ل 

موي رس و ر 
برد: کس حر 
برد س زوائد المعدن 
بَرد: شَعَرَ ارد 
برد صار باردا 


limage, rãpage 
vêtement, robe 
grésil 
fraîcheur, froid 
tailler, couper 
avoir froid 


avoir froid, refroidir, glacer 


قا limer‏ 
رَه عضب هدا s'atténuer‏ 
ا rûper, grincer‏ 


fièvre quarte, plaudisme, ا )ۈب(‎ :s3ر:‎ 


malaria 
vénitien برداية (ذات أضلاع) مَعدنية‎ 
rideau ٠ ردا ا‎ 
vêtement, robe بردَة ب‎ 
grêlon بَردة: حب برد‎ 
selle col, bût, barde بَردَعة رالدابة)‎ 
papyrus بردي (تټات)‎ 
jade, bourrin برذو ن قرس بلید‎ 
terre, sol, continent ب يابسة‎ 
charité, bienfaisant, bienfait, برّ: إحُسان‎ 
philanthropie 
piété, dévotion, loyauté, fidélité بر: إخلاص‎ 
blé :قح‎ 
garder, accomplir بر بوعد‎ 
vénérer, honorer, obéir, dévoué, صار بارا‎ 
être charitable 
justifier برا: اید‎ 
s'acquitter, absoudre, disculper, ر من قمة‎ 
libérer, délivrer, exonérer 
clarifier برا من ذلب‎ 
absoudre ) ا « من الخطايا (نصرانية‎ 
par-terre را‎ 
acquitter برا (ذمَعه): سدّد رالديْن)‎ 


بر اء (أقلام) LEE SK SEER SEE CESSES GF‏ 
بر اة (أقلاې: براي taille-crayon‏ 
براءة: سکن جیب canif‏ 

2 “ 
glaciêre, réfrigérateur براد: ثلاجة‎ 
lustré, éclatant, étincelant, brillant gı) برًاق:‎ 


براني: خار جي externe, extérieur‏ 

harasser, tourmenter, agoniser, ennuyer,—4 برح‎ 
gêner, fatiguer 

برد رة الألم: خَففَهٌeع2‏ اا0 adoucir, alléger, calmer,‏ 


refroidir, glacer, réfrigérer Îs بَردالشيء: : عله بار‎ 


بردَ: كيف اهُرّاء climatiser‏ 
رر justifier, garantir, défendre‏ 
بور عَلْل motiver‏ 
بُرر: قَدّس sanctifier‏ 
بر غوف surpasser, exceller‏ 
بركودة (سَمَكٌ بحري ضخم وضار) barracuda‏ 
ټرید: صردٌ frileux‏ 
برّي: کا بحري terrestre‏ 
بري (من اليو ان) sauvage, non-domestiqué,‏ 
indompté‏ 
بَرَيَ (من التبات) sauvage, inculte‏ 
برب رة: dêésert‏ 
برز: ابق» طفا émerger‏ 


apparaître, éEmerger, surgir, survenir رر‎ 


رر ت saillir, bomber, projeter‏ 
بززة: شوز: نتوء: ارتفاع proéminence‏ 
البرْرّخ: الأعْرَاف membre‏ 
ررح 2 (جغر. طب ) isthme‏ 


برزځ: خّ: فاصل 5 مني intervalle, temps‏ 
بُررَ خي isthmique‏ 
بر سیم (تبات) trêfle‏ 
برام مسمار برشام rivet‏ 
بر شام هلامية: حقة capsule‏ 
برٴشائة رطب ) cachet, capsule‏ 
برشائة (نصرانية.) hostie‏ 
ر شت (بیْض) oeuf mollet‏ 


crosse-rivetage 


rivetage collectif 


برشمة قمعل الا rivetage ã chaud‏ 
بر ص: جذام رطب ( lêpre‏ 
بُرص: وزغ ابو برص gecko‏ 
برْطّل: رشا soudoyer, corrompre‏ 
بطل subornation‏ 
بَرْطَمَة (مَطّ الشفتين اشمئر از moue‏ 
بر رُطیل: : رشوّة subornation, pot-de-vin‏ 


برع (في): : کان بار ع exceller, maîtriser, dompter,‏ 
posséder‏ 

surpasser, exceller, éclipser بَرَعَ: فاق‎ 

برعم الشَجَرّة): طَلَعَّ رتا) براعمّها 


ەو 


bouton, bourgeon, pousse, germeرھَځll‎ 2 برعم:‎ 


pousser 


برعم إبطي رتباق) bouton axillaire‏ 
برعم إضافي رتباق) bouton accessoire‏ 
برعم طرفي رتباق.) bouton terminal‏ 
بُرعوم: : کاس الرهرة calice‏ 
بر ت (مفردها بر اغشة) moustique, moucheron‏ 
برغل blé concassé, gruau de blé‏ 
زْغل: جَعَلَهُ مبرْغااٌ granuler, grainer‏ 
بُرّغُوٹ (حشرة.) puce‏ 
ر غو ت البٌحر: ر يدس crevette‏ 
برْغوث الماء puce‏ 
برغي إبمامي verrou en pouce‏ 


بغي ربط مسمار ر قَمَّط verrou ã chaînage (ia)‏ 
يرغي الشتکال verrou ã boucle‏ 
بُرغي عد الرأس clou‏ 


vis ã tête creuse بُرغي مُجَوّف الرأس رهند)‎ 
boulon ã tête rondelle, (ia) برغي مُسَدّس الر اس‎ 


hexagonale dentelée 


بُرغي مولب مُصَلّب 


برعي ملوب مُصَلْبٌ (هند.) vis pour racines‏ 
برغی: شد يرغي vis‏ 
برفیر: اُرجوان cramoisi‏ 
بَرقٌ: ت ترتر (لتزیین اللأبس) paillette‏ 
برق : جهاز ر ال الرّسائل ب برق télégraphe a‏ 
بُرق: صاعقة و éclair‏ 


برق مُشرشرار متَعْرّج) gclair en zigzag e‏ 
برق: نظام إرسال الرّسائل برا 


برّق: لَمَعَ 


télégraphie 
étinceler, miroiter, briller, scintiller, 


luire, radier 


برَق: وهَج resplendir‏ 
برقش: شرشور (طائر) pinson‏ 


barioler, diaprer, colorer 


ر قع: حجاب voile, litsam‏ 
برع: voiler‏ 
برقوق: : خوخ رتبات) prune‏ 
بر فو ق: خوخ الشام prune de Damas‏ 
برقي: تلغرافي télégraphique‏ 
برقا ڪڪ télégraphiquement‏ 
رة télégramme, télégraphe, cãblogramme,‏ 
cable‏ 
برَك: استتاخ s'agenouiller, s'allon ger‏ 
برکار: کار compas‏ 
برکال (لسيج قطي رقیق) percale‏ 
بر کالین: ماش قطني ل لعجليد الكنّب percaline‏ 
برکان: جل نار volcan‏ 
بر رکال طيني (جیولو.) boue volcanique‏ 
برکان هامد (حیولو.) volcan mort‏ 
ر رکا (نستبة لبر کان) volcanique‏ 
بر که étang, bassin‏ 
ت ک سباحَة piscine‏ 


جي رامح إذاعی 
بركة: مستنقع صغير bassin, étang‏ 
برکة bénédiction‏ 
ار کلیوم: عنصر ر فلز ي إشeاعy berkélium (bk) (ıı)‏ 
برا برلمان: مجلس التواب parlement‏ 
بر برلْمای: نائب في البر لان parlementaire‏ 
بر رَمَاني: : ن parlementaire‏ 
بَرمٌ: مام ennui, lassitude, mécontentement,‏ 

insatisfaction, déplaisir 

ennuyé, vexé, mécontent, attristé بَرمٌ: سئم‎ 
s'ennuyer, se vexer, se fatiguer gi ا زت‎ 
torsion 1 بر ر‎ 
impatient بَردٌ: نافد الصبّر‎ 
friser, boucler, tresser برمٌ: ف‎ 
amphibie برمائيّ‎ 
tournure بر مَة: لَفة‎ 
programmer رمج‎ 
programmation بَرمَجة‎ 
programmation conversationnelle li رمج‎ 
programmation séquentielle ل رمج سلسايّة‎ 
logiciel intégré ا رة ُطبيقية‎ 
programmation linéaire (lz) برمَجَة حَطبّة‎ 


البرمق: شعاع کک barreau‏ 


ارتل السّمّك: ll‏ في برميل paquetage‏ 

رمل الّبيذ ferment‏ 
برمیل baril, tonneau, caque, cuve‏ 
بر ميل (للمَشر و ا baril, tonneau‏ 


بر ميل دوّار (لصقل lakllدd(‏ )عاد( tambour rotatif‏ 
بر نامج programme, plan, bilan‏ 


برنامَج: جَذوّل اعمال 
برنامَج إذاعي 


agenda, annexe 


émission 


برتامج إسناد Re E‏ سا البروم 
برئامج إسناد (حاسب.) prix de référence‏ برها démonstratif‏ 
برنامج تج موس période, temps, instant, moment 1 aa programme d'assemblée r0‏ 
بر نامج تحکم (حاسب)) driver‏ برھن: تبت prouver, démonstrer, verifier,‏ 
نامج ترٴْجَمة montrer, établir traducteur‏ 
برنامج تَصميم graphisme‏ ogicie1ا‏ برهن: اقام اة arguer, argumenter‏ 
بُرنامَج يقي programme d'application‏ بر ھ: إ3 ت preuve, établissement, vérification,‏ 
بناج تفر يغ démonstration programme de vidage‏ 
برنامَحٌ جد لةالبیانات (حاسب ) e۲‏ ]ط4 P08 Me‏ بره ة: إقامة الحجة argumenter‏ 
برکامَج حوار (في التلفزيون) :egji infovariétés‏ قابلٌ للشفاء curable, guérissable‏ 
نامج الط الرئيسي programme du maître‏ بر واز: إطار cadre‏ 
contrêle :‏ 0 تسنتالت protestant‏ 
بُرنامَج مُشترك ıı programme de rentrée‏ تنالت protestant‏ 
برنامج مُعالجة gj manutentionnaire‏ اة : طَائفةٌ صرَانة protestantisme‏ 
برنامج متي )اسب( programme de bibliothêque‏ ال وتو بادز ما: جبلة زا protoplasme (٤‏ 


برئزة: رش بمسحوق البرونز bronzer‏ 
بُرلس: رداء رأسه منه 


برس المام: مدل 


mante arabe 


sortie-de-bain 


ا رداء راه مه burnous‏ 
بركقّ: حصان صغير الحجم bronco‏ 
برق : زجج vitrer‏ 
(طُلی بالبرنيق) vernir‏ 
بركقة رطليّ بالبرٌنيق) vernissage‏ 
بربطة: َة chapeau‏ 
ریق (مستَحضر صمَغيّ لامع يُطْلى به) verni‏ 
رنیق: ورنیش verni, laque‏ 
برنبق: قرس الّهر 


hippopotame 


a 
E 4 


بَرْنية: إئاء من خرف pot en argile‏ 


preuve par cO01(radicti01 (. aضاير) البرهان بالتناقض‎ 
épreuve, évidence,démonstration Jal برڙهان:‎ 


برهان: حجة preuve‏ 


بروتوكول نقل الأخبار في الشبكة رحاسب م عا0ع0اه۲م 16 
du réseau de transfert des nouvelles‏ 

بروت و كول تقل البريد )اسب protocole du tra1sfeI†).‏ 

du courrier 

بروئون سالب: مُضادٌ الپروتون رفير prO0n né‏ 

بروتین 

بروجي (خاص بدائرة البروج) 

بُرُودة: عَكس حَرَارة 


protéine 
zodiacal 


froideur, fraîcheur 


برودة: برودة جنسية frigidité‏ 
بروڑ: جحوظ رطب.) proptosis‏ 
بروژڑ السْرّة رطب acromphalus‏ 


ا 
برُوز: ظټور émergence, émersion, apparition,‏ 


essor, accentuation 


برو القرنية رطب ) kerectasis‏ 
بُروز الُعدن: ظهورُةُ على سَطْح affleurement‏ 


الأرض (معدن م 
برو proéminence, protubérance, salliant, sg:‏ 


renflement, projection 


بروز: اط encadrer‏ 
برُوکار (نسیج مُقَصّب) brocart‏ 
البروم:عنصر لافلري رمزہ (بر) زکیہ) (۲() b٥٣‏ 


برومات: ملح حامض البرومیك زکیم) bromate‏ 
برومید البوتاسیوم کیم) 


برومید: ملح حامض اميدر وبرومیك رکیم.) B٥۲۵‏ 


bromure de potassium 


برُولز bronze‏ 
برونڙ فو ري (معاد) bronze phosphoreux‏ 
برونزي اللون bronze‏ 
برُوزية: مَصبوبة من البرونز bronze‏ 
بي الاحتكاك: الا اکل بالاحتكاك (هند) usage‏ 


de friction 
aveulir, affaiblir, atténuer, débiliter صÈdا‎ ١رب‎ 


رى الشيءَ 


excorier, tailler, abraser, éroder 


abrasion بوي کشلط‎ 
exempt de, libre de َرِيءَ من: خال من‎ 
innocent, naif, candide بر يء: ساج‎ 
innocent, irréprochable غير مُذنب‎ E 
courrier, poste برا‎ 


courrier électronique (e-mail) jy البّريد الالكتر‎ 


البريد اوي 


poste aérienne 


البريد السّريع express‏ 
بريد مسجل أو مَضْمُون courier inscrit‏ 
ريدي رذو علاقة بالبريد postal‏ 
بریز (کهرټاني) fiche, prise de courant‏ 
2 سن ۳ ع من الأسماك) pristis‏ 
بر يطاي (متعلق بہریطانیا أو بسکاها) britannique‏ 


برعم رتبا ق) greffage en écusson‏ 
بر ي تلۇ éclat, étincelle‏ 
ريق شبۀ فلڙّي (معاد ى éclat submétallique‏ 
بٌریق: امعان éclat, lustre, glose, miroitement,‏ 
splendeur, scintillement َ‏ 
بريق: ومیض flash‏ 
البريليوم: عنصر فلزي (كيم) béryllium‏ 


corde, ficelle, lacet 

tresse 

convoyeur ã vis sans fin 

convoyeur ã vis 

perce, perceuse, perforateur برعة: مثقاب‎ 

ا شة: فطیر ق حَلو ی ris de veau, ris d'agneau‏ 
بري: برا 

برة: حَلق 

بز: الرمز الكيماوي لفلز البزموث ركيم( اءط) اط 


par voie de terre 


être humain, créature(s), gens 


habit, vêtement بر ثاب‎ 
lin بر: اب نة‎ 
tissu, étoffe, textile, draperie بر: فَمَاش‎ 
battre, vaincre, triompher بر غلب‎ 
surpasser, surmonter, maîtriser بَر: فاق‎ 
mercerie, chemiserie بزازة: عقادة‎ 
salive براق: بُصّاق‎ 


م 


براق (جنس حيوانات من الرخحويات)0ع41٥e5 11۳4e,‏ 
bec, trombe, tuyau de descente jg: :jlj‏ 
بُزرُون: ذو شحنة إيجابيّة تعادل تله 


الألكترون السلبي أو النيغاتون 


positron 


gréement 

costume 

vêtement de ventilation 
uniforme, costume, robe, habit برة: وب‎ 
) بره ضَفطية: بره مكف الضغط رهيعة‎ 


costume 


de pression 


بزر رج برور) pépin, graine, semence‏ 
ا ذز semaille, ensemencement‏ 
بزرة: شر البزور bosselage‏ 
بزرة: توّاة pépin, graine, semence‏ 
رر يڌر semer, ensemencer‏ 


scarification 


بز طب رای 
رغ الفجر: طَلََ 


se lever, apparaître, emerger 


برق ۱۷۷ ساسا إسيط: ساذج 
برق: آلة مو سيقيّة uth, mandoline‏ بط : هید aplatissage‏ 
بَرق: بصق hi  cracher‏ : د ر joie, plaisir, bonheur‏ 
برل الصدر رطب paracentêèse‏ سط : عرض présentation, élucidation,‏ 

برّل: قب exposition, explication percer, crever, perforer‏ 
بر لاء (نبات) petit pois‏ : م stretching, extension, expansion‏ 
البزموث: عنص فلزي أبیض(بز) زکیم) (ط) bismuth‏ بَسّط الأَمْرّ: جَعَلَهُ سُوقيا vulgariser‏ 
بزوغ رطب) eruption‏ سط س (الجناحین) étendre‏ 
بزو غ lever du soleil, émergence, éEmersion,‏ بَسَط: س satisfaire, ravir, enchanter‏ 
apparition‏ بَسّطٌ: سَهَل faciliter, simplifier‏ 
بسًاط: سَجَادَةَ hi tapis, carpette‏ : شرح amplifier‏ 
بساطة رَلاحيةم  rusticité‏ سط عرض présenter, expliquer, exposer,‏ 

élucider simplicité, naîveté بَسَاطَة‎ 
dresser la table سط المائدة‎ courage, bravoure, vaillance, بَسَالة: شجاعة‎ 
étaler, épandre, ouvrir, étendre : سط‎ intrépidité, prouesse 
marquer un palier, aplatir, aplanir 4a :hni virilité بسالة: رُجولة‎ 
être simple, clair, naîf, candide سط : کان بَسیطاً‎ souriant سام‎ 
envergure d'un oiseau بَسْطَةٌ الجناح ر ية)‎ chat, chat femelle بسة: هرُة‎ 
affluence, aisance, opulence بَسلطة العش‎ jardin, verger, bosquet, jardin de fruits il 
être long, élevé, haut, hautain بسنتاني: جتانني ardinierز بَسَق: ارکفع‎ 
م٥41 سنگال: وحدةٌ الفط في التظام الدولي (ئساوي‎ 

نيوئن على المتر الربّع) (فيز) 
کلت د bicyclette‏ 
سیت صغير: رة galée‏ 
بسلکویت: اک biscuit‏ 
بستاني: علق بَالبْسّاتین horticole‏ بسكوية رقيقة cracker, craqueur‏ 
بُستاي: لاحي horticulteur‏ بسكو ية: طَلْيَةَ (حلوی) crêpe‏ 
البستنة: علم زراعة أو فلاحة horticulture jal‏ بَسل: کان باسلا être brave, courageux, intrépide‏ 
البستون (في ورق اللعب) أو الشدّة pique‏ 1 ةر petit pois‏ 
sourire‏ 
sourire‏ 
بط الكسر (رياضة.) numérateur‏ 

enfantin, innocent, naif, simple چذlص بَسيط:‎ dépilage سط (الطو ي‎ 


SS SSS ESSE بسيط: صافي النية‎ 
doux, humble بَسیط: صافي النية‎ 
mineur, léger, petit ر طفيف‎ 
simple, clair, évident س عاديّ‎ 
simple غير مر کب‎ e 
humble, simple, modeste د م راضع‎ 
la terre, le monde اة الأرْض‎ 
sourire ã quelqu'un ا أو ب‎ 
sourire . بش‎ 
signes de propice, premiers signes بشائر‎ 
bonne nouvelle بشارة‎ 
gospel, évangile بشارة: إلجيل‎ 
bonne nouvelle بشارة: اف‎ 
annonciation بشار ة: شير‎ 
classement بشارة: برادة‎ 
rasage, peeling, écaille بشارة: قشارة‎ 
fêlaterie, enjouement, gaieté بشاشة‎ 


بشاعة: قبح 


چ 


بشَرٌ: ناس 


4 
ر 


épanouissement du visage 


hideur, laideur 


être humain, humain, homme 


الم اجس الشَري 


espèce humaine 


gens, êtres humains, humanité 


joie, bonheur, enjouement, gaieté6 بشر: َة‎ 


réjouir de, être heureux de شر ب: فر خب‎ 
peler, éplucher, rûper بشر: قشر‎ 
annoncer de bonnes nouvelles شر بے‎ 
prêcher, propager يشر بمَذهب‎ 


0 
1 
3 
٩ 
0 
5 


شری: بشارة 
بشرّي: له علاقة بالبشرة 
بشري: إلسان 
َشري: ساني 


complexion, épiderme, cuticule, peau بَشَرة‎ 


bonne nouvelle 
épidermique 
humain 


humain 


épidermique, cutané 


humanité, éspêce humaine 


peu agréable 


répugnant, répulsif, épouvantable, 


horrible, laid 
être laid, repulsive, repugnant, 
horrible 


enlaidir, défigurer, fausser, déformer بشع: قح‎ 


riveter, river بشم: بجر‎ 
serviette بشکیر: : مشفة‎ 
satiété, excés, indigestion بشم: : ْمَة: قر َف‎ 
manger èã satiété, souffrir بشم (من الطَعَام)‎ 
d'une indigestion 
en avoir assez بشم مر: قرف‎ 
loquat َشمَلّة: ا کي دت (تبات)‎ 
gai, riant, content, affable, enjoué شوش‎ 
porteur de bonnes nouvelles بشير: مشر‎ 
héraut شير َذيرٌ‎ 


briller, étinceler, resplendir, miroiter, al بَص:‎ 


radier, luire 


بصار: عراف devin, divinateur‏ 
بصاق: لاب salive‏ 


remuer la queue 
brandon 

vision, VUE 

vue normale 


vision, vue 


بصر ب: رآى voir, regarder‏ 
ف ا هم comprendre, savoir, réaliser,‏ 
percevoir, discerner‏ 
بص ت عَم éclairer, illuminer, informer‏ 
بَصرَ: فح البحت dire la bonne aventure‏ 
البصرة: اللاترّيت: صخر أو راب اهر رجیولر عاإإ 6اا 
صر ي نسبة للبصر optique, visuel, oculaire‏ 
بُصري: کظر ي visuel‏ 
بَّصَریّات: عم البَصَريّات optique‏ 
بص crachement‏ 
بصق cracher‏ 
بَصقة crachat‏ 


صل کی و ی کچ ۹ سس بطاقة اشتراك 

بصّل (تبات) 0اه بضعي: جراحي opératoire‏ 
eider ٣ 1‏ 

canard 

بَصَلَة الات bulbe‏ 

ampoule de la lampe (tg بَصلَةَ الماح رند‎ 

lenteur, ralentissement, retard, mollesse بطء‎ imprimer, tamponner بصم دمع‎ 

ralentir, retarder, s'attarder, persister بَطْر: بط‎ empreinte digitale ). بصمة: البصمة رطب‎ 

freiner, décélérer, ralentir, détenir بَطاً: : خُر‎ empreinte, impression, timbre بصمة: دَمغة‎ 

بصمَة: طَبْعَةَ marque‏ بطاخ: هَڏيان (طب) délire‏ 

بَصْمَة: قش gaufrage‏ بطارية جافة batterie séche‏ 

بصي بصيرٌ: ثاقب الفكر lucide‏ بار الجهد العا( )jنصJl‏ ( batterie ã tension élevée‏ 

batterie بار ة: حاشدة‎ familier, au courant, versé و عليم‎ 

1 : qui a une bonne vue بصیر: غ ضریر‎ 

judicieux, sagace, perspicace بصیر: قطن‎ 

vision, prévoyance, voyance, اف فة‎ 

aperçu, prévision, prescience, perspicacité 

بصيرة: : فة : عناية إهية providence‏ 

بصیص: لیل من.. trace de, aperçu‏ بطار ية شَمْسيَّة رإلكترو.) batterie solaire‏ 

بَصيص: بٌريٿق éclat, scintillement, miroite nent‏ بَطارية ية الصفيحة (إلكترو) batterie‏ 

بصیص: 0 مترجرج lueur‏ ر ية (عسکرز ية batterie‏ 

بُصيْلة رالتات) bulbe‏ بار ا (کهربانّة) batterie‏ 

بُصيلة (الشش bulbe, racine (cheveux)‏ بطارہ رة كيميا كيميائية رکیم) batterie chimique‏ 

بضاعة: شل marchandise, produit‏ بار ر مل صغير projecteur‏ 

fort, puissant, vigoureux, violent, ru1 بَطًاش,×ا6‎ consignation بضَاعَة بالأَمَائة‎ 

بضًاعة ل١‏ قيمة قيمة لَها: سقط الماع dévastateur, intrépide, destructif jonque‏ 

pomme de terre اطا : بَطْاطس (تبات)‎ amputation, ablation, dissection, بضلع: شق‎ 

incision, anatomie 

بضع: بضعة قمع من quelque, certain‏ 

بضنة: رل ا crever, piquer‏ 

بضع: شق (طب.) inciser‏ 


couper, amputer, supprimer, sculpter ضََ: قط‎ 
dissecter, anatomiser, inciser 


بضعة رطب ) grosseur‏ 


بَطَاطا حلوَة 
بطاقة اش شتراك 


patate,igname 


ticket de commutation 


بطاقَة ب ريدي مَصورَة carte postale‏ 
بطاقة بیانات (حاسب carte des données ٤‏ 
بطاقًة گثقیب: بطاقة منقبة (حاسب ) fiche‏ 
mécano graphique‏ 


carte de transfert ( lz) بطاقة حول (أو انتقال)‎ 


بطَافَة قة ئىنليف carte bancaire‏ 
بطاقةٌ تموین carte de ration‏ 
بطاقةٌ جواب carte de replique‏ 
بطَاقَةٌ ذُځول ticket, carte d'admission‏ 
بطَاقَةٌ دَعوَة carte d'invitation‏ 
بطاقة ذاكرة: بطاقة تخزین carte de mémoire‏ 
بطاقة ا carte principale‏ 
بطاقةٌ ر سالة lettre‏ 
بطَاقَة زاره carte de visite‏ 
بطاقة مقا ب ئي carte binaire‏ 
بطاقة مُعالَجَة بیانات carte de traitements‏ 


des données 
carte de salutation 
carte magnétique 


carte d'identité ية‎ 


carte, ticket, étiquette بطاقة‎ 

poster, affiche إعلان‎ E بطاقة:‎ 

بطاة: : جذاذة: خريطة carte‏ 

file, fichier alphabétique ¢ بطاقة: : علبة البطاقات‎ 

inemployé, sans travail, بَطّال: عاطل عن العمل‎ 
inactif 

inaction, inemployé, chêmage, بَطالَة: بطَالة‎ 


inactivité 
interieur, intime بطائة التو ب): عَکس الظهارة‎ 
garniture(d'un vêtement) طا (الثر ب): ما بُ‎ 


باه (الشخص): حاشینۀ 


suite, cortêge 


بَا دهان بمادّة مص غروية clepsydre‏ 
بطاةٌ نط garniture‏ 
باه صَميميّة: البطائةً الأعْمَق (حيويم intime‏ 

بطَاة: : غشاء ا جاور يف > الجسم endothélium‏ 


SG 

بطائة: مم ديل paquebot‏ 
بطانة: حرام couverture‏ 
بَطَةَ (السًاق): رة mollet(du pied)‏ 
بَطة: طائر تر مائي canard‏ 


aplatir, aplanir, prosterner بطح‎ 


ingrat, arrogant, vain, capricieUx, librertin, بطر‎ 


fier 
folãterie, farce, gaminerie بَطر: لوب‎ 
grivois بَطرٌ: ماجن‎ 


orgueil, vanité, ingratitude, négligence, بطر‎ 
gratuité, dissatisfaction, arrogance 


être ingrat, insouciant, libertin, arrogant, بطر‎ 


vain 
cyprimodont بط ح (السمَك)‎ 
patriarcat بط کية: بوي‎ 
patriarche ريرك‎ 
patriarcat ) البطرير كية (نصرانية‎ 
patriarcal بَطْر ير کي: بوي‎ 
patricien بطريق ركبير الأشراف عند الرومان)‎ 
pingouin بطريق: طَرْسٌوح (طائر بَحْري)‎ 


بطش: جروت 


8 2 i 
violence, force, pouvoir, destruction, og : 


tyrannie, puissance, pouvoir 


oppression, attaque, frappe 


ا 
ر 


détruire, assailir, ravager, écraser, 


ruiner 
devenir inoccupé, sans travail َطْل (العامل)‎ 
abroger بطْل: أبطل: : قَسَخ: : فسخ: : نسخ‎ 


héros, champion, star 


بطل راسم) 


héroique, brave, vaillant, intrépide بَطَل )صغ(‎ 


بل العام 


champion du monde 


س 2 ا تا نے ت ت کے کے ہے کے ےد 
بطل : سقط expirer‏ 
بطل استعماله obsolescent, désuet‏ 
بطل: صار لاغيا être nul, vide, inéfficace,‏ 


invalide, inopérant 

بطل کک devenir sans travail, devenir‏ 
الط البارز: 
بُطل: بُطلان 
بَطل: صندید 
i‏ 
بطلان: قانوناً 

بطلَّة: م ٣‏ ٿ بطل 


champion 

désuétude, inanité 

héros 

vanité, nullité, invalidité 
nullité 


heroine, protagoniste, star, 


champion 
épaisseur, densité بَطنُ الأرْض‎ 
intérieur بَطْرٌ: جوف‎ 
abdomen, ventre بطر : خلاف الظَهّر‎ 


بَطن: معدة 
طن: كَبير لطن 
طن: : توم 
طن (ببطائة (t/a‏ 
بطتّة: : هم voracité, gloutonnerie, gourmandise‏ 
َطي: جوفي 


بيات الأقدام: :طائفة من ال خو بات gastéropOde, (gz. J‏ 


panse, estomac 
ventru, pansu 
glouton, gourmand 


capitonner 
ventral, abdominal 


gastropode 


بطيخ أخمر: جبس: خربز: : دلأع: رقي pastêque‏ 


héroiîisme, bravoure, vaillance, بطو َة شَحَاعة‎ 
courage, intrépidité 

championnat du monde بطو ل العام‎ 

و ل (في الر رباضّة) championnat‏ 

بطو لي: مَلْحّمي héroîque‏ 


mou, lent, indolent, dull, alourdi, paresseux بَطيءِ‎ 


بطیځ أصفر : شمام cantaloup‏ 
طن (القلب) ventricule (du coeur)‏ 
طني رطب ) ventriculaire‏ 
بَظرّ (حيوي. طب ) clitoris‏ 
بَظْري رطب) clitoridien‏ 


farfadet, lutin ُعبُع: سَعلاة‎ 
babiller, bavarder, papoter بَعبَعَ (في کلام‎ 
loup-garou بع‎ 
revitalisation, revivification, بت إحياء‎ 
réanimation, renaissance 
émission, éEmanation بُعْث: إخراج‎ 
envoi, éxpédition بعت إرسال‎ 
résurrection بْب : شو ر‎ 
réanimer, revivifier, revitaliser, بعٹ الياة: اج‎ 


ressusciter 


stimuler, pousser, inciter, motiver 


بث على 


بعَث بهن او ت ressusciter‏ 
بَعّ: ار ج décharger, mettre, émaner, libérer‏ 
بع : سل envoyer, expédier‏ 
بَعَث: اوقد déléguer, envoyer‏ 
ّث : وجه (ه) adresser‏ 
عة mission, délégation‏ 
بع عة ديلو ماسيّة mission diplomatique‏ 


mettre en désordre, désorganiser, renverser بعر‎ 
bosseler, denteler بعج‎ 
indentation, encoche, dentelure 


بعد رج أبْعاد): قياس dimension‏ 


بعد (حرف جر) après, suivant, subséquent‏ 
بعد آي مائل (مسح) offset oblique‏ 
بعد حتی الآن jusqu'ici, encore, toujours‏ 
بعد الحرب d'aprês-guerre‏ 
بعد ال واج post nuptial‏ 
بعد بغ الَهْر dans I'aprês midi‏ 
بغ الميلاد après Jésus Christ‏ 
بعد اة aspiration, ambition‏ 
بعد الوفاة (موألود بعد وَفاة أبيه) posthume‏ 
بعد ا لادة (طب) postnatal‏ 
بعد ذلك alors, après, ensuite, EAN‏ 

ند ذلك: بلاغ نهائي subséquemment‏ 
بعد غد aprês demain‏ 


بعد کل شیء سا ۱٩۲‏ ج ج چ د , بها درام 
بعد کل شيء apes tout‏ بُغْض التساء: عَذدَاوَة المرأة misogynie‏ 
rer‏ . ا ا ا 

hair, détester, répugner, abhorrer, رة‎ :ضکÃ‎ éventuellement, finalement بعد لأي‎ 


بعد تظر: بصيرة: بر العواقب 
بعد: خلفية (صورة أو لؤحة) 


prévoyance 


fond,arriêre-plan 


بعد: مَسَّافة distance‏ 
عدم après‏ 
بعر (ا ازير الوخشي) bouse‏ 
بعرّ: روت fumier, excréments‏ 
بَعْرف: بذ gaspiller, dilapider, dissiper‏ 
عض الشّيء assez, plutêt, un peu‏ 
بعض الشيء: جز ت partiellement‏ 
البعْضٌ quelque‏ 


Mo 


بَعْضٌ 
بَغل: زوج 
بغل: سيد 


quelque, certain 
époux, mari 
seigneur, maitre 


épouse, femme 


لي قي تار قط 
بعُوض: بَعُوضَة (حشرة) 


peu de temps aprês بعيد‎ 


non arrosé 


moucheron, moustique 


loin, distant, lointain, écarté, reiré, بعيد: قفصي‎ 


a I'écart 
intouchable بعيد المنال: لايس‎ 
distant بعيد: نزو‎ 
lointain بَعيد: ناء‎ 
loin بعيداً: عيذ (عن)‎ 


بَعيدا: بمَعْرل عن distant, ã distance‏ 
بعیر: جَمَل (حیوان) 
بغاء: دَعَارَة 


بغال: سائق البغْل 
بعت: فاحاً: صق dépasser, surprendre, choquer‏ 


بُغْتة: على غیر انتظۈار a limproviste, soudaiement‏ 
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بغْتَة: فجاة 


chameau, dromadaire 
prostitution 


muletier 


surprise 
antipathie, haine, horreur, aversion, 
répugnance, dégoût 


فض البشر 


misanthropie 


abominer 

pousser quelqu'un ã hair quelque بَعّض: جل يعض‎ 
chose ou quelqu'un 

بغل دابة (حيوان) mule‏ 


بُغّی: زی 


têtu 
forniquer, se débaucher, commettre 
adultêre 


attaquer, assaillir, transgresser, 


ج 
4 


tyranniser, offenser, oppresser 
aggression, injustice, oppression, 


tyrannie, offense, transgression 


0 


بغي: امرأة شريرة salope‏ 


prostituée, salope, gourgandine, بغي: مومس‎ 
adultêre 
but, intention, objectif, souhait, بغية: رَغبة‎ 


désir, aspiration 


pour بغية: لکي‎ 
déplaisant, désagréable بٌغیض: کریه‎ 
haissable, odieux, détéstable,  ضوفََم بَغيض:‎ 
répugnant, abominable, offensive 

détéstable بغيض: مَقيت‎ 
répugnant بغيض: متفر‎ 
steak, bifteck بفتاك: بفتيك ر‎ 
aer < e 8 
i êx A o 4 
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بق: بق vomir, jaillir, €jecter‏ 
بق bestiole‏ 
بقاءٌ على قد الياة survie‏ 
بُقاء: خلود immortalité, perpétuité‏ 
بقَاء: دوام existence, continuation, continuité,‏ 


durée, subsistance, survie 


بقاء: مُکوٹ ااا د I۳‏ 
بقَاء: مکو ث séjour‏ 
بقار : راعي بُقر berger, bouvier, cow-boy‏ 
بقال: سان épicier‏ 
بقالّة épicerie‏ 
بقالة: مزن بقالة épicerie‏ 
بقایا السّامة ف الصّخر (معدن) gril‏ 
قايا العضيات النْحَلة (أحياء) détritus‏ 
بقايا: مُخَلفات restes‏ 
فة الفرّاش punaise du lit‏ 
قق الا gargouiller, bouillonner‏ 
بَقَبَقَ: ر babiller, bavarder, jaser‏ 
بُقَحة: صرة (من النيّاب) trousseau, paquet‏ 
بقدر ئس (تبات) persil‏ 
بَقَرَ: شق éviscérer, couper, trancher‏ 
بقَر: بَقَرَة (حیواك) vache, bétail‏ 
رة حوب vache laitiêre‏ 
بَقَرَة صَغيرَة génisse‏ 
بقر ي bovin‏ 
ب وع من الكَعْك biscotte‏ 
بقشیش: ځلو ان pourboire, prime, bakchich‏ 
بَقَعَ: رقٌط tacheter‏ 
بَقع: طح tacheter, entacher, salir‏ 


البقعة الشّمسيّة (الكلف) tache solaire‏ 


البقعة الصفراء (طب) macule retine‏ 
البقعَة الصتفراء رفي شبَكيّة العيّن) رطب ع1ع4) ,إeاuهء‏ 


jaune 
pupille optique بقعة عمياء على الشبكيّة رحيوي(‎ 
tache, souillure, eclaboussure, بُقعَة: أَطخة‎ 
macule 


بقعة: لَطْخة ضويّة (على شlشة( feu de projecteur‏ 


۱ س بَکارة لايّة البكارات 
بقعَة: مَکان place, site, endroit, emplacement,‏ 
région‏ 
بقعة من مادة رخوة limande‏ 
بقعي ر maculaire 1 ٤‏ 
بقل: بقلة légume, herbe‏ 
بقلارة (الكلمة من أصل عري) baklava‏ 
بقلة حَمّقاء: رجلة» فرفحين pourpier‏ 
َة : ضر و légume‏ 


végétal, légumineux 


بقي continuer, endurer, rester, demeurer,‏ 
séjourner, persister, subsister‏ 
بقي خ survivre‏ 
بقي على اتصال ب rester en contact‏ 
بقيّة reliquat, reste, résidu, débri, vestige‏ 
بقية: اثر vestige‏ 
بَقيّة: ردف derriêre‏ 
بقية فضلة reste, résidu‏ 
بقيرة رطب ) schistosome‏ 
بك: الرمرُ الكيماوي لعنصر ال ركليوم زكي) ٠‏ مط 
(berkélium)‏ 
بك: بيه (لقب) bey‏ 
کا 1 pleur‏ 
بکاء: نانح pleurnicheur‏ 
بٌکارة رفع: مُفردة أو مزدوجة البكرة رند ٥اط‏ 
بکارَة: عذرَة virginité‏ 
البكارة: غشاء البكارة رطب hymen‏ 
بكارة (رفع) المرساة (بعر) chat‏ 
بکارة رة کار القاعدة (هند) moufle‏ 


de plancher 


ت Ss‏ و‌ ا 
بَكارَة ثلاتيّة البكرات رمند moufle ã (rois ré&ã,‏ 


بكارة: بكرة وحَبّل س ۱۸4 ی دب باط 
بکارة: بَکرة وحَبْل palan ã moufles‏ بَكرَة متحركة آل poulie en marche‏ 
بکرةٌ متغير هة السر عة poulie ã vitesse variable‏ 
بكرة مَخْرُوزة réa‏ 


palan mouflé 


8 ذات ايکر مجموعة بکرات (هندے bloc‏ 
بکالو ریا baccalauréat‏ 

کاو ر ر س licence‏ 
بکت: ر censurer, reprocher, réprimander,‏ 

tancer 

بکت: اڳ réprimander‏ 
بگت: عاتب admonester‏ 
بکتيريّ bactérien‏ 
بکتیر 1 bactérie‏ 


bactérie soufrée 


pectine 

premier-né, aîné 
nouveau, original, premier جدید‎ : 
viêrge, jeune fille 


se lever de grand matin, être matinal  ًر5ً بكرٌ:‎ 


bobine, poulie ق‎ 

بکر (طب.) trochlée‏ 
بكرة: طارة صغزة séchoir ã linge‏ 
بكرة: رَشيعَة رمیکانیکا ( bobine, poulie‏ 
که ماس الحافلة رهند. کهربا) chariot‏ 
بَكَرَةٌ اخبل زآلي. 4 corde réa‏ 


بَكرة الشك e‏ 

بكرة رئيسيّة رهند.) 

رة ساتبة (أو وسيطة) رهند) 
بَكرة سحب 

بَکرة شدادة رهند م 


poulie de tension 
poulie principale 
pignon libre 

poulie d'entraînement 


jockey 


بکرةٌ تحر ق رة دلي رهندىم réa guidé‏ 


مغتَطيسيّة رهند.) 
اکر 


poulie magnétique 


têt le matin 


بکرم: قماشٌ قاس (للتجلید bougran‏ 
بكري ر طب ) 1 aîné‏ 
بکر ي و ل الا لاد premier-né, premier, aîné‏ 
کر ولي virginal‏ 
بکرة: بک رة primo géniture‏ 
گا boucler, enlacer, fixer‏ 
بَكلّت: عالّج بالباكليت bakélite‏ 
بُكلَة boucle, agrafe‏ 
بَکَمُ: خرس mutisme, mutité‏ 
بکم: خرس devenir muet‏ 
ی ر زت ( précocité‏ 
1 ر: ابتسار prématurité‏ 
بکو ر : ضح précocement‏ 
کو رة primogéniture‏ 


pleureur, suintant 


pleurer, suinter, verser des larmes 


se lamenter, pleurer, gémir, verser 
des larmes 

faire pleurer 

prématuré, précoce 

plutêt, même, mais, or, néanmoins 

humectage 

exempt de, sans 

héroisme, galanterie, bravoure, بَلاءِ (حَسن): بَسَالّة‎ 
intrépidité, vaillance, prouesse 

affliction, essai, souffrance, trouble, بَلاءِ: لوی‎ 
adversité, mal, malédiction, détresse, 
malheur, calamité, catastrophe 


بَلاط: مُبلّط paveur‏ 


لان اد A9‏ 
بلأن: بات كير الشوك chardon‏ 
بلاتين: ذهب يض platine‏ 
البلاد النامية(أو المكخلفة اقتصاديً) pays sous-‏ 
développés :‏ 
بلاد اهند Inde‏ 
بَلادَة stupidité, sottise, mollesse, indolence‏ 
بلادة: بلاهة رطب ) idiotie, hébétude‏ 
بلادة: بل stupeur‏ 
البلاذيوم: عنصر فلڙي )لد( Palladium (ıı)‏ 
(pd)‏ 
ادر (تبات) cajou‏ 
بلازژما رطب ) plasma‏ 
لاما الم plasma du sang‏ 
بلازما النواة رأحياء) nucléoplasme‏ 
بلاس: مسح (يلبسه النستاك) cilice‏ 
البلاستيك: اللدائن plastique‏ 


بلاًط: حجَارة ابيط 
بلاط رمَلکي): قصر 
بلاط رمَلكي): مجلس الملك 


pavé, pavage 
dalle, pave 
palais royal 


cour royal 


dalle, pavillon بلاطة‎ 

tuile, carreau بلاطة: آجرة‎ 

pierre tombale لَه الضريح‎ 

بلاعط: ل (طب) cyclope‏ 

communiqué, bulletin, déclaration, il بلاغ:‎ 
énoncé 

بلاغ رَسْميً: إغلان مناداة proclamation,‏ 


annoncement, notification, communication 


بلاغة السكوت 


oratoire du silence 


بلاغة: فصَاحَة éloquence‏ 
بلاغي: بيني rhétorique‏ 
البلاغي: الضليع في علم البيان rhétoricien‏ 


stupidité, sottise, idiotie, imbécilité بلاهة‎ 
stupéfaction بلاهَة: ذهول‎ 
Tossignol بل (طائر)‎ 


يل: خُذروف عة لطّفال) 
بلبَل: وْقَعَ ف الاضطراب confondre, déconcerter,‏ 


top, toupie 


perturber, compliquer, confondre 


بَلبلّة: اضطرIب confusion, désordre, tumulte,‏ 
perturbation, perplexité, chaos‏ 
بلبلة:صنبور تدفق ajutage‏ 
بن «صَفح أو لى أو لض lلبîتjı( COUVTİF 4V€c‏ 
du platine‏ 
بلّج: اشرق se lever‏ 
البلجة رطب.) glabelle‏ 
بْجيکي belge‏ 
بلح (نبات) datte‏ 
بلد: قط pays, terre‏ 
اليلد ارام La Mecque‏ 
لد مدد الأعرَاق multiracial‏ 


pays important الد الْستوّر د‎ 
pays en voie de développement ali نام: دول‎ 01 
بلد: صا بيدا‎ 


گت م 
بلد: آقلم: s'acclimater, s'adapter, s'accoutumer3j‏ 


pays d'origine 


être stupide, paresseux, lent 


لدان محَطْورة (مَقدّمة حَضاريا واقتصاديا) pays‏ 
ا développés‏ 
لد ville, cité, village‏ 
لدي municipal‏ 
بلدي: ر يفي natif, natal, indigène, provincial‏ 
بلدية municipalité‏ 
ب crystalliser‏ 
بَلَْسّان (تبات) sureau‏ 


baume, mélisse, balsamine بَلْسَمُ: صَمَعْ البلسم‎ 
balsamine du Canada لسم کندا‎ 
baume م‎ 


soigner, guérir, remédier 


بم 


َلْسَمَة: تخليص من اكسمم détoxication‏ 
بشفي bolchévique‏ 
شون أبيض aigrette‏ 


بَلّشون: مالك الخزين سس ۱٩٩‏ سسس بلورة موجبة 
شر ن مالك اخز ین (طائر ( héron‏ بل رطب: أڈى: خضل humecter, humidifier,‏ 
بلص : كصب mouiller extorsion, exaction, raquette, vol‏ 
لَص ر مر مالم extorquer, voler‏ ّم آلشوفة (سَمَكٌ صغير) anchois‏ 
بط esاtui carreler, couvrir de‏ بلمنت (أحافیرە الشخرق (جیولو) bélemnite‏ 
بلط فرش بالبلاط pavoiser‏ بلْك: بکار ق رفع جرّارة مجر ة رند )ع1ا pot cata‏ 
بَلْطّة: فاس hache‏ بلة: کان ابه être stupide, idiot, imbécile, bête‏ 
بَلْطَة ضخمة: فأ عريضة الشفرة cognée‏ بارا (مرض) bilharziose‏ 
بلطيقي (نسبة لبحر البلطيق) baltique‏ اا مك ضخم الرأس chabot‏ 
لع رطب déglutition‏ 


absorption, déglutition, ingurgitation :ادا‎ 


avaler, absorber, ingurgiter 


بلع faire avaler‏ 
بَلْعة (طب) bolus‏ 
بلع gorgée, goulée, avalement‏ 
بلعم (طب.) macrophage‏ 
بلعّميّ رطب phagocytique‏ 
َلْعومٌ: الق رطب م pharynx‏ 
البلعوم: ار يءِ oesophage‏ 
بلغو مي () (طب) pharyngal, pharyngé‏ 
بل ارج culminer‏ 
بلغ الْمّ: mûrir‏ 


َل سن الرشد: َل شد devenir adulte‏ 
بلع (الغلام): بلغ الم atteindre la puberté, grandir,‏ 


atteindre la maturité sexuelle 


َل (المقدار 9 الجر ذا s'élever, alteindre‏ 
بلمَ: کان ليغا قُصیحا être éloquent‏ 
بلم: رصل إلى arriver, atteindre‏ 
بلم: ورد approcher‏ 
بلْغ: الم notifier‏ 
بلعم flegme, expectoration, crachat‏ 
بلغمي: فاتر: لامبال flegmatique‏ 
لَه ق entendre les nouvelles‏ 
بُلکون balcon, véranda‏ 
بلّل: رُطوبة humidité‏ 


بلْلَ: بَل: لى 


humecter, mouiller, tremper 


oiseau bleu de 1a famille (رıفlصع بلوجاي (نوع من‎ 


des cordivés 


لْورَ: لر ر crystalliser‏ 
ور بلور: زجاج صاف cristal‏ 
بو ر ات سائة (کیم۔) cristals liquides‏ 


بل ر ات سالبة: تزيدٌ فيا شرعة cristals négatives‏ 


الموجات غير العادية (فيرم 


بلورات کر ًة اُريعات (کیم) cristals‏ 
macromoléculaire 1‏ 

بأورة رطب ) cristal‏ 
بو ر ق تاهَة cristal parfait‏ 


بلورة وأم: بأورة مُزدوجة (معدن.) macis‏ 


بو رة ة المذبذب (إتصال) cristal oscillateur‏ 


بو رة ةتو ا (معدن) cristal maclé‏ 
بار ر ة ة ذخيلة رمدي ( xinocryst‏ 
بأورة شَجرية: بُورة انشعابية (معاد) dendrite‏ 
بو رة صنعية ركيم) cristal synthétique‏ 
يلو رة معدنيّة cristal en métal‏ 
بو ر ة ف (معدن) cristal isométrique‏ 


بو ر مُوجبة (أو إيجابية) cristal positif‏ 


بو ري (رطب) crystallin‏ 
بلؤري: عنصر ذو خصائص رالكترو.) cristal‏ 
بُؤْري: شفاف crystallin‏ 
بوط chêne e‏ 
باو ص : جورَة لظ gland, noix du chêne‏ 
که 
بوطة شَرَابَة ربشكل بَلّوطة) chêne‏ 
بَلوعة: بَلاعة puisard‏ 
بلية: : بلاء malheur‏ 
بورة: قر لور crystallisation‏ 
وز: وة chemisier‏ 
بر 3 : سن اللو ¢ puberté, maturité, ãge mûr‏ 
ر غ م maturité‏ 
بو غ وصول accéssion, arrivée‏ 


devenir ancien, usé, rãpé, se déchiqueter بلي‎ 
pourrir, dégénérer, éroder 


déchet, pourriture, décomposition, بلی‎ 


détérioration, désintégration, érosion 


بلّی: عم oui, sûrement, certainement‏ 
بلّی: إِي َعَم oui‏ 
بلی: ٤‏ رطب ) pourrir, se carier‏ 
بلیائشو : مرج clown, bouffon, arlequin‏ 
بليار: بليارد: بلياردو رلعبة ) billiard‏ 
بیاردو billiard ٠‏ 
بُلياي: ا ة إلى جورج بول booléen‏ 
بلَيّة: کل marmoréen‏ 


stupide, empaillé, obtus, idiot, imbécile, بٌلید‎ 


indolent, inerte, inactif, paresseux 

‌ E E 
فاس‎ e بط‎ 
serieux, grave, intense, E SÉvÊre, ن شدید‎ 


hachette 


microphage 


profond, fort 


بلیغ: فُصیح éloquent, fluent, qui parle bien‏ 
بليغ: مهم significatif‏ 
لیل frais‏ 
ب ن billion, milliard‏ 
ابرغ boomerang‏ 
بن café‏ 
بن يمني: قهوة بمنية mocha‏ 
البناء الإضانفي dépendance‏ 
اء نا بني structure‏ 


بتاءُ: : د établissement, construction, formation‏ 
ا ممم مم مُمرکز 
بناء Seg‏ 
البناءُ اصع FE‏ 


اء على 


architecture centralisé 
construction des ponts 
immeuble industrialisé 


selon, d'aprés, conformément A 


باءٌ عليه en conséquence, ainsi, d'où, donc‏ 
بناء کبیر: صرح édifice‏ 
بناءُ: مبنی immeuble‏ 
ناء من الدَبْش رهند. مد) blocaille‏ 
اء batisseur, maçon‏ 
اء إجابي constructif, positif‏ 


briqueteur, maçon 


تا ّاء: مُعَلْم باطون راء 


ا“ constructif, structurel, formatif‏ 
بان (مفردها بتائة) bout du doigt‏ 
بتاية maçonnerie, immeuble, structure, édifice‏ 
بخ : ابتة fille‏ 
بنت ري ررق العب) dame‏ 
بنت الأخ أو الأخت niêce‏ 
بنت الزوج أو الزوجة belle-fille‏ 
بت الشفة: كلمة mot‏ 
بُ الحم أو الخال أو العَمَة أو الخالّة cousine‏ 


بنت اوی سات O ۱٩٩‏ 
بت اوی prostituée, putan‏ بئزین essence, gaz, pétrole, benzine‏ 
بنت وردان (حشرة من مستقيمات الأجنحة لإهfهء‏ ا طائر ات رکیم) essence d'aviation‏ 
ها قرون طوال) بثرین القطافة: : بازین القطارة العلويّة )iۉb‏ ( distillation‏ 
بنتان: برافین هدر وکربوی زکیم) atmosphérique pentane‏ 
بنتولیت: طفل بر کای (جحیولوم) bentonite‏ بنزین اليل: : ولوين زکیم ( méthylbenzène‏ 
بنج: مُخدر anesthétique‏ البنثز ین المستقطر مبَاشرةً ق (نمط) essence‏ 
بنج: کلورو و رم chloroforme‏ بن ين ماز essence prime‏ 
بّجٌ: حدر anesthésier‏ بن ين مهدب essence reformé‏ 
بجر السكر: بنج سکري رتبات) e)terave 2 sere‏ البنس: عملة انكليزية ۱۲/١(‏ من الشلن) ا0ء ,1٥م‏ 
بنجر: شمندر رتبات carde, bette, betterave ٤‏ بىسات penny, sou‏ 
بند: : عَلّم: لوّاء drape‏ بنسلین pénicilline‏ 
بند: : رة ف clause, article, item, section‏ نو ن hostellerie, pension, motel, hötel‏ 
بد: ماد رفي قانون أو معاهدة) article‏ بنصر: الإصبع ين الوسطّى والخنصر annulaire‏ 
بندا (حیوان قريب الشبه من الب panda‏ نال الفروسية jodhpurs‏ 
بطو ن بنطال pantalon‏ 
بلغ بُولغ: کرَه الطّاولّة ping-pong‏ 
بنغال (نوع من من اتون bengal‏ 
بندر : مَديَةً ساحليّة cité cotière‏ 
بندر: ا port de mer, port, ancrage, havre‏ 
بندر: مرک تجار ي centre commercial‏ غ (لعبة) bingo‏ 
بندق رتبات) noisette‏ قسج (جنس زهر مشهور) violet‏ 
دة aveline, noisette‏ فسح الالو ث pensée‏ 


وو 2 


بندقي (نسبة لمدينة البندقية) vénitien‏ 


بندقية (سلاح) nıouaquet, fusil, pistolet‏ 
بدو رة ریات tomate‏ 
بندول: رقاص الساعة pendule‏ 
بنديرة: عَلْم drapeau‏ 
بز ول benzol‏ 
بثزوین: ن جاوي زکیم) benjoin‏ 


بتفَسجي: رجو اي pourpre, violet‏ 

بنك الادخار 

َك الدم: مرف الم رطب م 

نلك الميون (التي تجمع من الموتى المتبرعين sعل banque‏ 
لمن يحتاج) 


caisse d'épargne 
banque de crédit 


banque de sang 


yeux 


بنك بیانات رحاسب) 
بنك مرکري: صرف مركي 


banque des données 


banque centrale 


بنك: مرف banque‏ 
بنْل: قعل gradin, banquette‏ 
بنك: موسّسة مَصرفية établissement bancaire‏ 
نکر ياس رطب ) 1 pancréas‏ 
بٽکي: مَصرفي bancaire‏ 
filiation ٤‏ 
بتوي: ابي filial‏ 
8 (ثانية): حَدّد بتاء reconstruire‏ 


e م‎ 


بتی: شید construire, édifier, établir‏ 
بنی: ر کب structurer‏ 
ٻٽي: بوري (جنس سَّمك من فُصيلة bleuet‏ 
الشبوطيّات): ُرلشاه: نُرّلجان 
بتي (لون) marron‏ 


structure, constitution, construction, texture, بنية‎ 
composition, formation, morphologie, 
forme 

بئية أساسيّة: للطائرة أو الصاروخ (جوبة) ع۲ 0) )$ 
primaire‏ 

البنية (البلورية) بالأشعَة السينية structure‏ 


des rayons xX 


structure des données ية البيانات‎ 
format, dessin بنية: د سمي‎ 
structure d' instruction بنية النَعْليمة‎ 
structure cataclastique ية تَهَشَميّةَ‎ 
structure vésiculaire بيه حُويْصايّة (جیولو)‎ 


َة رُجاجيّة (جيولو) structure vitreuse‏ 


structure de la peau بنيّة الغشاء (جوية.)‎ 


بنية شبكة tracé‏ 
بت شَلالّة (جیولو) cascade‏ 
تة فشر ي (جحیولو) structure de paillette‏ 
بتية: هکل بناء: حدید بناء encadrement‏ 
شّ مائل لون الأحر: لون داكن marron.‏ 
ّة: صيَة ّ petite fille‏ 


۱ بهلوانني 
بنين: قهوين: کافيين caféine‏ 
بهاء: تالق splendeur, resplendissement‏ 
بهاء: جَلال magnificence‏ 
بهائم bêtes, animaux, brutes, béstiaux‏ 
condiment, poivre, épice 0‏ 


étonner, stupéfier 

ت i‏ ّ 0 ر 
بهت راللون إخ): ضَعف délaver, pûlir, ternir‏ 
‌ 5 ا 
بهت: دهش 
تil:‏ lفترsl calomnie, défamation, accusation,‏ 


s'étonner, se stupéfier 


mensonge 
beauté, splendeur بهجَة: حسن‎ 
joie, ravissement, gaieté, hilarité; بهجة: سرر ر‎ 
délice بَهْجَة: دة‎ 
dyspnea بُهرّ: ضيق اللَفس» زل رطب.)‎ 


haleter, avoir le souffle coupé بهر: الْقطعَ أف‎ 


بهر (بصرهُ !ِ( être éblouit, stupéfié‏ 
هر (۵): فن (ه) s'éblouir‏ 
بَهّرَ: طب بالبهار poivrer, épicer‏ 
بَهرَجً: زائف faux, feint, falsifié, trucké‏ 
هر ج: مال زائف fausse monnaie‏ 
بهر ج: ر pailletter, orner, embellir, garnir,‏ 
décorer‏ 
بهرجة pompe, splendeur, mauvais goût‏ 
بهرجة: مَظهر خادع tapage‏ 
بهشية (جنس شجر وجنية حَرجية) houx‏ 
بهظ: ارهق surcharger‏ 
بَهظ: عب accabler‏ 


leukoderma, leukodermia البق مَرَض جأدي )ۉب(‎ 
acrobate, équilibriste, danseur de corde بَهلرّان‎ 


هوان 


acrobatique 


هوات E eg EEE‏ 
بهلرّانات acrobatie‏ باب "¥ porte NON,porte NON-ET (بسl>) "g~‏ 
هلو ل alg clown, bouffon, arlequin‏ :الح (هند) barriêre d'explosion‏ 
بهّموث: فَرَس البحر behemoth‏ اة "و" رحاسبم porte ET‏ 
بو راي (طب) pylorique‏ 
بوادر: أعراض رطب ) prodromata‏ 
ا کساد stagnation, récession, dépression‏ 
بوّار : هلاك ruine, destruction‏ 
بوارت: أحد أملاح حامض البوریك رکیہ) eاھإہط‏ 
بهو مُعَمّد: عمد مُسوّرة: تحيط بالبْنى رمندسة ماراونا6م بواسير hémostase‏ 
به salon, lobby, hall, parloir‏ بواق: رَعاق: زاعوق klaxon‏ 
magnifique, beau, charmant, splendide, a:‏ بواكیر: طلائع début, commencement‏ 
somptueux, glorieux‏ بو ال يليّٰ: ل يلي (طب) nycturie‏ 
بهي: مألّق: ماع endissantاresp‏ بوال نهاري رطب diurne‏ 
ھج eاab gre‏ بوّب: صف classifier, classer, catégoriser,‏ 


charmant, gracieux, beau, splendide,jَ : بهیج:‎ 
magnifique 

déléctable, plaisant, gai, joyeux بهیج: سار‎ 
heureux, content, réjoui, éPanOUi, ga بهيج:‎ 


joyeux, gai 


convivial میج: مرح‎ 
noir بهیم: امود‎ 
bête, animal, quadrupêde م يوان‎ 
bestial ی‎ 
bestialité, animalité 4 
poupée وة دذمية‎ 
installer, instituer, investir, inaugurer, بو‎ 
nommer 
loger, caserner, recevoir بوا: آوی: آنرّل‎ 
pylore البوّاب رطب‎ 


بَوّاب: zارس:‏ li¡طضږy portier, gardien, concièrge‏ 
بوّاب: حاجب portier, gardien, intendant‏ 
بَوّابة "أو": دراة "أو" (رحاسب) circuit‏ 
اک س 

بوابة: باب کبیر 

واب تخصيل: بوابة المكوس 
بوابة كبيرةرفي المعابد المصرية) 


porte, barriêre 
barrièêre de péage 


pylöne 


arranger, grouper 


بوبائة رطاش flycatcher‏ 
بوبلین: قماش قطي popeline‏ 
بوتاس: حرضٌ potasse‏ 
بوتاسيوم زکیم 4 potassium‏ 


بوتان (م رکب غازي ملتهب رباعي القخم butane (ıS)‏ 


بو َقة: : بو دَقَةٌ صھر (کیم) creuset, coupelle‏ 


بو ‌ (ب: إفشاء dévoilement, divulgation,‏ 
révélateur‏ 
بوح: مُسَارة confidence‏ 
بود: وّخدة قياس سَرْعة الث baud‏ 
بُوذرة: رور poudre‏ 
بوذي bouddhiste, bouddhique‏ 
sauvage, inculte 0‏ 
بور (الاأرْض laisser reposer une terre, laisser‏ 
en friche‏ 
بورازون: نثريد البورون (معدن) borazon‏ 
بوراسیت: معدن من بوارت وکلورید boracite‏ 
المغنسيوم (جيولو) 
بورجوازي bourgeois‏ 
بوزجوازية bourgeoisie‏ 


بورسلين کج ی ی 

بورسلين: خرف صيني porcelaine‏ 
بورصة: مَصفق bourse‏ 
بورق رطب ) borax, chrysocolle‏ 


بورّق: بوارت الصوديوم المائية (معدن) borax‏ 
بو رکفیش (نوع مj‏ !لك( grogneur-catalinette‏ 
البورون: البور: عنصر لافلزي زكيم) bore (b)‏ 
بوري: بوق بدون صمامات (مو.) bugle‏ 
بوري (مك) mullet, rouget‏ 

ز: انا فيه استیاء: َ5 faire la moue, bouder‏ 
n‏ :قاق وويّة في ت ركيب الذرّة رفير 


بوسطة: َاص: ونووس 
بوسطة: بريد 


bosons 
bus, autobus 
courrier, poste, correspondance 
بوشل: مکیال إل چليزي‎ 
بوصة دائرة: دائرة قطرها إلش‎ 
Ye : صَة مُكّّة:‎ 


boisseau 
pouce circulaire 


pouce cubique 


2 o 


بوأصة: إلش pouce‏ 
بو صَلَة: حك boussole‏ 
بُوصلّة "بر نتون" رجيولو) boussole de brunton‏ 
بُوصلة ايب boussole de poche‏ 
بو بصا جر و سکوب ية boussole gyromagnetiqUe ( ag)‏ 
بو صله حي (جحوية) boussole d'induction‏ 
بو بُوصلَة دررانيّة boussole rotationnelle‏ 
بو صل سائليّة fluide boussole‏ 
بو بُوصلةً ساح boussole du géomêtre‏ 
بُوصلَةٌ اللأح: کو کبة جَنوبيّة (هيئة) pyxide‏ 
بُوصلَة ملاحيّة boussole maritime‏ 
بو ظة فو اکه (دو ن قشدة) sorbet‏ 
بوظة: حلوّ ی ميلج glace‏ 
بغ spore‏ 
بوغاز: مضیق détroit, passage‏ 
البوغي ( اش ( sporozoon‏ 
البوغيات (طب.) sporozoaire‏ 
بوف (آلة موسيقية) رمو trompette‏ 
البق clairon‏ 


4 ARS 
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بوق إنچليزي (مو) cor‏ 
بوق صمامي (مو) 
بوق الصيّد (بوق صغير) 


بُرق: مكبر لصوت مَخروطي الشكل 


cor ã valvule 
clairon, bugle 


megaphone 


رەس ع 


tuba, cor, trompette, bugle بوق: فير‎ 

بوق: ر souffler‏ 

بوق (ني البؤق): تفخ 4 trompeter, claironner,‏ 
klaxonner‏ 

بَوق: تفخ في الصور retentir‏ 

و كر: لبه قمار بورق اللْعب poker‏ 


بوكسيت (صّخر بُستخر ج منه الألومنيوم) ع)4u×1ط‏ 
بۈل: تبویل urine, pisse, miction‏ 
بول الفراش رب 4 énurésie‏ 
بو ول غازي: بيلة غازيُة رطب pneumaturia‏ 
ټول مۇلم 7 4 alginuresis‏ 
بول ندم (طب) hematocyturia‏ 
بول: بال uriner, pisser‏ 
بولاد: و لاذ acier‏ 
بولدوغ ( نوع من الكلاب) bouledogue‏ 


5 
f 


boulevard, rue, autoroute بولفار‎ 


بولندي: اللغة البولندية polonais‏ 
بولندي polonais‏ 
بو بولغ رلعبة) bowling, salle de quilles‏ 


بولو (لعبة رياضيّة تمارّس على مُتون الخيل) 
بولي 

بوليس: شرطة: ضابطة 
بوليسي 


ا 
بوليصة تأمين: وثيقةً امین $8141 police, police d'‏ 


polo 
urique, urinaire 
policier 


police, détective 


بُوليصة شحن connaissement‏ 
بوليطس رفطر لذيذ العم يتكاثر في ظل أشجار ,ااهط 
السبنديان) cêpe‏ 
بوليمري: مکثوري رکیم) polymère‏ 
بوليتا: مادَّة البولة رفي البول) urée‏ 
بو ليلغ (لعبة) bowling‏ 


hibou, chouette 


effraie 


dissimilarité, contraste, différence, Jj :ig 
disparité 

بون: مَسافة distance, intervalle‏ 
بوهيمي: مرحلل bohêème‏ 
بُويضة oeuf, ovule‏ 
بويْضي ovulaire‏ 
پي: رمز فلز البريليوم ركيم be (béryllium)‏ 
بيئة 1 atmosphêère‏ 
بيئةً: مُحيط environnement, entourage‏ 
ب داخلة environnement interne‏ 
البينة اريه environnement visuel‏ 
ئة مقع (بيعة ) environment palustre‏ 
ب ملائمة: عش (بيئة ) ambiance‏ 
ت ي متعلق بعلم البيئة écologique‏ 
ا écologique‏ 
ییا ٤‏ ب écologiquement‏ 
ب شتوې لبعضٍ الحیوانات) hibernation‏ 
a‏ ساف برقال bosquet d'orange‏ 
بَيَّاضٌ ابض albumen, blanc de I'oeuf‏ 
بياضْ (العين) جۇجۇ blanc‏ 
اض : کان lin‏ 
لطلاء الجذران lait de chaux‏ 
ض اهار lumiêre du jour‏ 
ض الوجه bonne réputation‏ 
اض : عَکسُ سواد blancheur‏ 
بيّاض: قراغ blanc, lacune, vide‏ 
بَيَاضًات: أخطية وملابس linge‏ 
بیاضات: ملاب داخليّة lingerie‏ 
يان انغ لتر jı‏ زيم diagramme enthalpique‏ 
يان الكربّات البيض رطب.) leukogramme‏ 
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بيان جمر کي (للصادر أو الو ارد( facture d'entrée‏ 


style, diction, élocution بيّان: اسلو ب‎ 

communiqué, bulletin, annonce, بيان: لاغ‎ 
notice, manifeste 

يان بلاغ éloquence‏ 


يّان: بيانو (آلة موسيقية) piano, pianoforte‏ 


0 


بیان: تُصریح 


annonce, déclaration, éEnoncé, 
rapport 


۰ # 
rapport, mémorandum, représentati0n أفرير‎ :ilً 


ك 
lıن:‏ ف4رس inventaire, index, catalogue, liste,‏ 
registre‏ 
ل و 
بیّان: ر manifeste‏ 


résultats d'affaires 
données constantes 


données crues 


ب کات données numérique‏ 
ائات ضط données de contrêle‏ 
بياتات: معطا ت حَاسوبيّة données‏ 
ائات : ملو مات données, informations ١‏ 
اني graphique, énumératif‏ 
انی إخصائي économétrique‏ 
تټاني: : إيضاحي illustratif, explicatif, démonstratif‏ 
ټياني: بلغي rhétorique‏ 
تیاي: متَعلقٌ بالرْسّوم البيانية graphique‏ 
اني : مُصَمّم ۾ (على اللاو ب) graphiste‏ 


بیب: صوت بيا أو إشارة صوتية (إتصال م bip‏ 


باس (نوع من حیوان يُشبه الُرذان) pebas‏ 


بيبة: غليون pipe‏ 
الت الأبْيْض whitehouse‏ 
ُت الأَمَة parlement‏ 
البيْتُ الخرام: الكَعْبَةَ kaaba‏ 
بيت الخحضائة nursery‏ 
بيت الْمَام 1 case‏ 
بيت الاء: اسراح خ toilette, salle de bain‏ 
بيت الدَعارة: بيت البغاء maison de prostitution,‏ 
bordel‏ 
بيت الدفيئة: بيت ُجاجي لزراعة السّاتات serre‏ 


بیت النكبوت (شبکته) 


essence, quintessenCe, CO1€, بيت القصيد: الغْرَى‎ 


toile d'araignées 


substance 


بيت المال: خرينة الدولة exchequer, trésorerie‏ 


مه 


بیت اقدس: القذس Jérusalem‏ 
بیت بيت رَاعي الكنيسّة maison du pasteur‏ 
: ت شعر vers, ligne‏ 
ر ْت: رة maison de famille‏ 


trousse, revêtement, enveloppe, بیت : غطاء: : قر پ‎ 
boite 

maison, appartement, logement, 
résidence, domicile, habitation, place 

ر شل (ةاخلٍ السيّارة) 

dissimuler, combiner, comploter, 


carlingue 
۱ مرا‎ ًََ 
conspirer 


بیتا: آوّی () يد loger, héberger‏ 


بیت (شطرنج) roquer‏ 

بیتا: ثا حروف اهجاء الإغريقيّة bêta‏ 
بيتائرون: جهاز البيتارٌون (فیزز) bêtatron‏ 
الرا: فطيرة بالبيتزا pizza‏ 


۹ س 
بيّْي: اليف domestique, apprivoisé‏ 
پک منز ي domestique, ménage, domiciliaire‏ 
بیج (لؤن) beige, écru‏ 
بيجامَة: مَنَامة pyjama‏ 
ب اَن néanmoins, mais, or, toutefois, encore‏ 
بیداء: صخراء désert‏ 
بیدر aire‏ 
بيْدق: بَيْدّق (الشطرلج) pion‏ 
بَيرّق: عَلم drapeau‏ 
بير بر کس: جاج صامد للتار pyrex‏ 
بيْرمون (عشية عيد ديني مسيحي) veille‏ 
بیروت: عاصمَةُ يان Beyrouth‏ 
بیرولین: سائ مبَادلة رفير peroline‏ 


بیرو مثر بصري (فير) pyromètre optical‏ 
یر ومتر کهربائي (فیز.) pyromètre électrique‏ 
بيزئطيٰ (مواطن في بيزئطية أو متعلق ها) byzantin‏ 
البيزو: وحدة نقد في أميركا اللاتينية peso‏ 
بيژومثر: مقياس الضغط العاليرهند ) piézomètre‏ 
البيزيتا: وحاة النقد الاسبّاي peseta‏ 
يل (لعبة کرّة القاعدة) base-ball‏ 
بيسك: لُغة رمج سَهّلة الاستعمال basic‏ 


بيسك الأغداد الصّحيحة 
بي 3 م ت ر 


basic des entiers 


basic simplifié 


تسوت (ثور ام رکي) bison‏ 
بیش: : حانق الآئب (تبات سام aconit‏ 
بض (رمَن الإباضة) pose‏ 


يض الُحَار cC‏ سسس بيلة هضيّة 
يض لحار : عر اك dispute‏ بیع vente, écoulement, aliénation‏ 
بيص برشت A 1a coge‏ sگ oeu‏ بيع تصفية: : بیع م الفضلات liquidation‏ 
بَيّْض مخفو ق oeufs brouillés‏ بيع اة vendre en gros‏ 
يض ملو ق oeufs durs‏ بیع ع ارق أو القَطّاعي vendre au détail‏ 
بض مقلي oes au plat‏ بیع و رکس: : ع بخسارة récession‏ 
بْضّ الآنية الشحاسيّة étamer‏ بيع ع باجو ال colportage‏ 
بض الثياب blanchir‏ بع باقبط vente ã versements‏ 
بض الجدار blanchir ã la chaux‏ بخ الین vente ã credit‏ 
بيّض القمَاشٌ blanchir‏ ع بار اد د (العلني) vente aux enchères‏ 
بي الال copier au net‏ ية بئمن باهظ faire trop valoir‏ 
بض جَعَلهُ أَبْيَّض anchirاb‏ بع رابحَة bonne transaction‏ 
بَيْضًاء (امر أة من المر ق الأبيض) a blanc‏ صفق vente, transaction commercial‏ 
بيضاء (نوتة موسيقية) رمو :azıı blanche‏ کنیس اله synagogue‏ 
ْضاويٌ الشكل: اميلجي | مuناpنااه ‏ بْغة: كَنيسَة المصاری église‏ 
بيضة (ج) يض ۰ oeuf‏ ع مبايعَة hommage‏ 
بيعيّة (أو شرائية) vénalité‏ 
ْغ يع رطب ) afflux‏ 
بیځو نیا رتبات) bégonia‏ 
bigears‏ 
بَيضة ا حمض (كيم) oeuf acide‏ 
بیفاترون: ا ووي جهده حوا صت ronڼbéva‏ 
يْضة العش oeuf du nid‏ آلاف ملیون لط (فیز) 
بيْضَة: خْصيّة eا testicu‏ الق رات تعمل عَلَقَ) vesce‏ 
َة خوذة casque‏ بيقة: َنْقيةً القن من الروّان !ِ( vesce‏ 
يصوي الشكل: إهليلجي ovoidal‏ بْك: بك: بيه (لقب) bey‏ 
َبّضوي: بيضي ovale, ové, ovoide‏ بیکا: میا طباعي رطبع) cicéro‏ 
بيطا طَييبٌ بطري vétérinaire‏ بيکار : برکار : compas ٤‏ 
بيطا :عامل نعل اليل maréchal-ferrant‏ ت بو نات bicarbonate‏ 
بَيطرَة: تنعيل الدوّابَ  maréchalerie‏ بیکیني (لبّاس بحر للدساء من قطعتین) bikini‏ 
بَيْطْرَة: طب بطر ي ãlıı médecine vétérinaire‏ جرثوميّة تیر ية رطب ) bactériurie‏ 
بيّطري (ختصّ بالبيطرة al vétérinaire (ê‏ حَمَضيّة رطب ) acidurie‏ 


بيلة دَمَويّة پو ا إيضة 
بيلةٌ دَمَويُة رطب :ã hématurie‏ : إثبات: لیل évidence, preuve‏ 
ا لف وبع ymphurieا ‏ بيغو: : (لعبة قمَارٍ ( bingo‏ 
سان (شجر) :aı sureau, baume‏ بينا: ناء pendant que, tant que, tandis que‏ 
يسان صغير (جتبة للتريين) eاbغزط‏ بیوتانول: کحول رباع الکربون زکیہ ا٥ہھاںط‏ 
بيمارستان: مُستشقى الأَمْراض العَقليّة C,H0O hêpital,‏ 
hospice d'aliénés .‏ بیوتیل: الکربو ن أحاديٌ المكافىئ (کیم) butyle‏ 
يْنَ: وَسَطّ entre, parmi‏ بيوضٌ ovipare‏ 
ن بين moyen, médiocre‏ بيوض: بیاض prolifique‏ 
ن ا والآخر: أحياناً ementاsionne1هcع0‏ بو کيماوي: کيماوي حيوي biochimique‏ 
بينْ: و فة séparation, division, désunion‏ بيو ل جي: : أحياني (أحياء) biologique‏ 
بین اهر clair, distinct, manifeste, évident,‏ بیو و جيا: : عم الأحياء biologie‏ 
apparent, marqué, explicite, lucide ٠‏ البيولوجية الإحصائية (أحياء) biometrie‏ 
بَ: أُظْهَرَ montrer, démontrer, manifester,‏ اة رطب ) oeuf, ovule‏ 


clarifier, expliquer, illustrer, révéler 


ت: تاء: الحرف اثالث من حروف اة العَرَبة t,‏ 
troisième lettre de la langue arabe‏ 

tu, te, tol, VOUS, On 0 ت ت: ضمير المخاطب‎ 

repentant, pénitent, contrit 

distrait, absorbé, éperdu 
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errant, vagabond, nomade ٿائه (عن هَدفه)‎ 

introuvable, égaré, perdu, (& ائه رصاع الطر‎ 
disparu 

gueux, clochard 

orgueilleux, altier, hautain, vaniteux, ائه: مكبر‎ 
sourcilleux, arrogant, dédaigneux 

hagard, éffrayé, perplexe تائه: حائر‎ 

se repentir, abdiquer, renier, اب: ترك الَعَاصي‎ 
abjurer, répudier, défausser 


pardonner, gracier, amnistier 


mettre sous le bras, sous I'aisselle بط‎ 
accessoire, suivant ابع (ج) التوابع‎ 
satellite artificielle ابع طعي رفضا.)‎ 
sélenoide ابع قري (هيعة. فيز)‎ 
subsidiaire, supplémentaire, ابعٌ: إضافي‎ 
auxiliaire, accessoire, ancillaire و‎ 
suivant, successif, subséquent ابع: تال‎ 
secondaire, accessoire, ancillaire, ابعٌ: اوي‎ 
mineur 
servant, suiveur, factotum ابع: خادم‎ 
servile, subalterne, obséquieux ابعٌ: خانع‎ 


personne ã charge 


ultérieur, postérieur 


ارلا 


تابع: مؤید 


subordonné, subalterne, dépendant ابع: مَرؤًوس‎ 
e ابعٌ: مُا‎ 


attachement, adjoint, supplément, annexe 


supporteur 


addition, complément, appendice, 


ابع: من الثابعيّة sujet‏ 

suivant, suiveur, adhérent, partisan, رıصڏ أابع:‎ 
disciple 

continuer, poursuivre (recherche) ابع البخث‎ 

continuer, poursuivre, continuer, ابع: داوم‎ 
durer 

étudier, suivre un cours de ابع الذر اسَة‎ 


regarder, surveiller, observer, ابع: راقب‎ 
examiner, vérifier 

suivre, pourchasser, poursuivre, 
traquer 


ابَع: واصَل 


continuer, poursuivre, continuer, 


durer 
nationalité, citoyenneté تابعيّة: جلسية‎ 
épice, sauce, aromate تابل: ار‎ 
cercueil تابو ت الت‎ 
sarcophage تابوت حجر ي ناؤوس‎ 


boîte, caisse, coffre تابوت: صندوق‎ 


أب ريجي: ليح بالرّياح (نباق) pollinisation‏ 

par vent 

oraison funêbre, commémoration 
d'un mort, panégyrique 


dithyrambique, commémoratif 


4 
CR 


\ 
N 


1 


bégayer, balbutier 


E ET E KE CET E COE فافاً‎ E 
balbutier, crépiter ااً: قاف‎ 
bégaiement, murmure, chuchotementiaiĞkî :lilî 
balbutiement, crépitement اَاًة: اة‎ 
myotonie ) تأر العضل رطب‎ 
tatou تاتو: أرْمَديل مَدَرَّع (حيوان ڏي)‎ 
devenir réalisable, accessible, انی لامر‎ 

faisable 
aboutir ã گی عَن: ادى إلى‎ 
surgir, résulter, provenir de ù ر ای من: تج‎ 
sensation, sentiment, sensibilité, اثر إخساس‎ 

perception 
passivité, stimulation, agitation, اثر : اتلفعال‎ 


attendrissement, affection, éEmotion, 
trouble, excitation 


2 
OE 2 8 E a 2 
sensitivité, sensibilité, excitabilité ln : رڻlژ‎ 


s'affecter, s'influencer, se toucher, اثر ب‎ 
s'exciter 

2 : ا 

suivre, traquer, poursuivre اثر بع‎ 

‌ f 

suivre, chasser, pister اثر : عقب‎ 


éprouver, sentir, pressentir, PErCEVOIr ٿرٌ: شر‎ 


تٌأثيث: فرش الكان بالأثاث meubler‏ 
التأثير efficacité‏ 
تأثیر ادل (هند. کهربام effet d'échouage‏ 
تأثر مُبّط effet retardateur‏ 
اثر فر ذ influence, pouvoir, force, autorit);‏ 
تأر : رفع effet, influence, impression, impact‏ 
تأثیل: رسمَلة capitalisation‏ 


اج العمو د ربناء) chapiteau (architecture)‏ 


couronne (Oi) 


ر 


coronal 


brûlement, bouillonnement ف‎ 
flamber, brûler, enflammer َأجُج: اشتَعَل‎ 
marchand, négociant, commerçant, اجر‎ 
colporteur, trafiquant 
chaudronnier اجر أدوات حَديديّة‎ 
pharmacien اج أدرية‎ 
marchand de tissu اج أقمشة‎ 
grossiste, commerçant en gros اجر ج‎ 
marchand d'armures ou  ةحlÎ گاج درو ع أو‎ 
d'armes 
antiquaire اجر عاديّات رفُحَف رآثار قدعة)‎ 
pelletier, fourreur گاج فراء‎ 
bouvier اج مَاشّة‎ 
détaillant اجر مُفرّق أو تجزئة‎ 
marchand de pétrole اجر فط‎ 
marchand, commerçant تاجٌ: رفي‎ 
trafiquer, commercer اجر‎ 
spéculer َاجَر: ضار ب بالأسهم المالية‎ 
s'ajourner, se retarder أجل‎ 
location, loyer, gage, bail اجیر‎ 
ajournement, renvoi, report تأجل‎ 
ajoumement d'un procês خlصتl‎ “gel تاجیل‎ 
coronaire, coronal, mitral اجي: إكليلي )ضط(‎ 
fraternisation اخ: مواخاة‎ 
retard d'une étincelle تأر الشرارة (هندى‎ 
retard, décalage, ralentissement أخر: إبطاء‎ 
décadence, affaiblissement أخر: الحلال‎ 
retard, décalage َأَخُر : تلف‎ 
arriération َأخرّ: َرَاجع‎ 
retard أخر: توق‎ 
s'attarder َأخُرَ: اطا‎ 
s'attarder, retarder أخُر: أجل‎ 


s'attarder, se retarder, différer 


تأخر: لوق ف ---------- أطي الصورة التلفزيونية 
تَأخُر: َعَوٌق attarder'ەs‏ ئاريخ: حکكاية histoire‏ 
تاخم: جاور jouer, s'voisiner‏ اریخ: رمن date, é(chéance‏ 
ای fraterniser‏ ر يخي : گار historique‏ 
تأخیر الثبر رمو eمyncoرs‏ ئاريخية: كو ن اي تار ي historique‏ 
تخي ي عرق مغتطيسي retard magnétique‏ ار رة ذهب َلْسَفيٰ) historicisme‏ 
َأخير: کأجيل retard, report, ajournement‏ تأريض: و صل بالأر ض (هند. کھربام) terrien‏ 
أخير: نعو يق retardement, obstruction‏ تازر (طب) synergie‏ 
أدّب: قف 6d uue, étudier‏ تازرٌ: التظام coordination‏ 
َاَدّب: هدب s6 duguer, se politiser‏ از : اون coopération, collaboration, synergie‏ 
أدّی: جم عن s'ensuivre, résulter‏ îاررً:‏ َعَاوَن coopérer, collaborer, secourir,‏ 
ادي یب : يب: تهذيب aider, unir, coaliser éducation, enseignement, culture,‏ 
discipline, raffinage‏ أرُم:تفاقَم s'aggraver, s'empirer‏ 
اديب :مُعَابة punition, chãtiment, pénitence,‏ أمّسَ: ك se fonder, s'établir, s'instituer,‏ 
construire, produire, créer discipline‏ 
اديي: عقابي punitif‏ اسف regret, peine, tristesse, chagrin, douleur‏ 
ادي ييي: انضباطي disciplinaire‏ أف regretter, se reprocher‏ 
0 : أصَابَةُ الى neuviême عسlî se tromper, se blesser‏ 
ار (صفة لب الثمرة) juteux‏ اسع: ال ع le neuviême‏ 
ارة: أخياناً parfois, quelquefois‏ تاسعاً neuviêmement‏ 
ارَة: مره ئە une‏ ئاسع عَشر dix-neuviême‏ 
َأرّج: فاح sentir‏ اسن création, formation‏ 
ارجح jeu de bascule‏ اشير (طب) chélicérien‏ 
ارجح bercer, balancer, osciller, fluctuer,‏ تاشر : إشارة dénotation‏ 
vibrer‏ ,erا brimba‏ تأشیر: إِمْضاء مُختصر initiale‏ 
اروت وَرَق للتنجيم رمَعْرفة 0 tarot‏ تأشیر: ترقیم notation‏ 
ار يخ :و رضع تار يخ datation‏ اشير : وسم marquage, signature, acceptation,‏ 
اریخ الاستحقاق passation date d'échéance‏ 
تار يخ التأليف date de recuei1‏ تأشيرة: سمة Visa‏ 
گار يخ اكيب date d"insta1lation‏ تاصل رطب allotropie‏ 
اریخ الصّك (للْعْملَة المعدنية) millésime‏ صل s'enraciner, s'établir, se fixer, s'ancrer,‏ 
اریخ العْمْرٍ : العمر الجيو لوجي رطبقات ) s'implanter, s'installer ãge‏ 
géologique‏ تاصلي کیماوي (زکیم) allotropique‏ 
ریځ بالکربون ۱٤‏ (جیولو. فی datation‏ تأطيرٌ الصورة التلفزيونية رلاسلك) cadrage‏ 
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télévisionnique 


اط یکل ریاد 


grommeler, marmonner, marmotter, فف‎ 


carcasse, ossature 


se plaindre, ronchonner 


E RO TE ٌ‏ 
التأفق: انتقال الحرارة أفقيا رفير advection‏ 


inepte, stupide اف (العى)‎ 

fade, insipide, mièvre, inacif pb ا‎ :aفlڌ‎ 

ًافه: حقير trocard‏ 

insignifiant, banal, futile, piêtre, ئافه: زهید‎ 
négligeable 

stupide, idiot, imbécile, bête, تافه سّخیف‎ 
niais, absurde, grotesque, ridicule 

اف (شخص mécréant‏ 

stérile, ennuyeux ًافە: عقيم‎ 

تافه: غير مهم négligeable‏ 

ئافه: تذل banal‏ 

افة: رغد مُحتَقَرٌ débauche‏ 

désirer, aspirer ã, avoir (dd!) اق (إلى): اشتاق‎ 
besoin de 

تافلم (طب.) acclimation‏ 

s'acclimater, s'adapter أقلَم: کف‎ 

vérification, constatation, contröle, کڈ‎ 
réconfort, certitude, conviction 

se confirmer, s'affirmer, s'établir, ا کد الأَمر‎ 
se prouver, s'assurer, se définir 

تاکد من: سَجّل noter, marquer‏ 


s'assurer de, s'affirmer, vérifier, اكد من الأَمْرِ‎ 
se certifier, contröler 

کل 2 العوامل الطبيعية s'éroder‏ 

corrosion, érosion, abrasion 

corroder, abraser, éroder, découper, تاکل: ر کل‎ 
user 

اکونیت: صخر حديدي صواني (جيولو.) )401ا 


تأکید (علی) 


confirmation, affirmation, assertion 


stress, pression, emphase 


suivant, ensuite, ã cêté, plus tard, 


تال (التالي) 


après, consécutif, conséquent 


َألب: َحَمَعَ réunir, rallier‏ 
الب على: تمر على conspirer‏ 
تات (رجیولوم albitisation‏ 
الد: قدم ancien‏ 
ئالف: صاب الف endommagé, démoli, usé,‏ 


ruiné 
se former, s'établir, se créer, 


se constituer 


consister de, se composer de, الف من‎ 
contenir, comporter 
radioluminescence تالو إشعاعي: (فيز)‎ 
bloom?? تالو فلوري تفطي رنفط)‎ 
brillance, éclat القٌ: إشراق‎ 
radiance, éclat, rayonnement تا“ إشعاع‎ 
briller, éclairer, luire, rayonner, ألى: لع‎ 
étinceler 
souffrir, se tourmenter َلْم:توجُعَ‎ 
suivre ا : ابع‎ 


rédiger par, écrit par 


composition, ت‎ 
compilation 

تاليف آلي (سوم composition instrumentale‏ 

تاليف غنائي: تلحين ق composition vocale (ye)‏ 

تًأليف: جين domestication‏ 

formage, confection, création تاليف : تشکیل‎ 

réconciliation, pacificateur, تًأليف: تَوفيق‎ 
harmonisation 

كأليف: صدَاعَة الكتابة paternité‏ 

union, combinaison, jonction, تَألِف: صم‎ 
connection, liaision, intégration 

تأليفية: توفيقية syncrétisme‏ 


کالیه ليه: الرفع لدرجة الألوهيّة déification, AER‏ 


s'habiller avec soin اق‎ parfait, complet, plein, entier, total, ام‎ 
se patienter, attendre اأّی: مَل‎ approfondi 
doute, scrupule, remords تانيب الصّمیر‎ dessous-de table, pot de vin تامر: َلاعُْبٌ‎ 
réprimande, gronderie, reproche خıg ئأنيپ:‎ consp¡ration تامرٌ: تراط‎ 
s'éfféminer تأنیٹ: تخنیث‎ trucage, combine تامر: دس‎ 
se vanter, se pavaner َك‎ :êlî s'intriguer, machiner, ourdir, امَرَ: اَعَد مره‎ 
s'égarer, s'écarter, errer ا َل‎ tramer, comploter 
périr, s'abîmer َلك‎ :6 conférer, délibérer, consulter امَرَ: شاور‎ 
état de préparation, empressement, اَهب‎ soudoyer, suborner َامَرَ: َلاعَبَّ‎ 
alerte conspirer تامرَ: تو اط‎ 
cancérisme تاهب سَرّطاي (طب)‎ conférer, délibérer, consulter مر‎ 
hémogénie اهب زفي (طب)‎ rêverie أمٌل: تَحيْل‎ 
se préparer, s'alerter اه‎ méditation, contemplation, امل :َة‎ 
épouser, se marier, convoler أَهُل: زوج‎ réflexion, considération, spéculation 


s'habiliter, se qualifier, s'adapter ( اَهَل لامر‎ examen minutieux 


réhabilitation ) اهيل رطب‎ regarder attentivement, scruter, أَمَل: معن‎ 
réhabilitation, adaptation, گأهيل: إعداد‎ examiner précisément 
ajustage, préparation, habilitation contempler, méditer, cogitater, َأمَلّ: كر‎ 
révérences, saluts, salutation تأهيل: تَرٴْحیب‎ réfléchir 
autorisation, POUVOiIr تأهیل: منح الأهْليّة‎ méditatif َأ مو لع با امل‎ 
culminer, surmonter أوّج: َلَغْ الأو‎ théorétique تأمُلئ: َظَري‎ 
gémissement, pleur, sanglot اوه‎ se nationaliser امم م‎ 
se lamenter, geindre, grommeler, أوه: اَن‎ nationalisation اميم‎ 
soupirer, hurler assurance tous risques امن ضك جميع الخطار‎ 
soupirer, se plaindre, grogner تَأوهە: نهد‎  assurance-vie امن على الَياة‎ 
interprétation, construction, explication Jı کاو‎ sécurité, assurance, guarantie, تأمين: تحقیق‎ 
exégêse أو یل: تفسیر‎ accomplissement, réalisation 
thai, thaîlandais يلدي‎ gage, engagement, hypothêque تأمین: رهن‎ 
ionisation gazeux تاين غازي (هند. کھربا۔)‎ assurance, garantie تأمين: ضَمان‎ 
soutien, support, défense, sustentation, تأیید‎ sécurité, garantie, rfépondant, تأمين: ضمائة‎ 
accord, acquiescement, corroboration, caution 
agrément, confirmation, affirmation dépêt, consignation, confiance تأمين: وديعة‎ 
confirmé تأيبدي: تو كيدي‎ d61 b6 ration, patience, soin, lenteur اَن مهل‎ 


périr, s'abîmer, se détruire تب: هّلك‎ é6 gance, délicatesse, adresse تانق‎ 


discuter, conférer, parler, négocier, 
converser, dialoguer 

venir ã I'esprit de 

échange de points de vues 

échange d'informations 


réciprocité 


échange de base 


échange, alternance 

alternance, rotation تبّادل: تاورب‎ 

échange, égangeur, alternance, تادل: مُبَادَلَة‎ 
commutation 

troc, échange بادل: مُقَايَضّة‎ 

échanger, négocier, troquer, ل َل (مع)‎ 
alterner, reciproquer 

troquer, commercer, échanger دل: َقَايِض‎ Kj 

alterner, tourner َبادّل: تارب‎ 

گبادلي: شار کي mutuel, simultané‏ 


ET 


تبادلية (اقتصادية) commutativité‏ 
تَبارر (المحار combattre, se battre, batailler (il‏ 
ارك اللَ: كقَدّسَ 
ارك ب: تفاءل 


que dieu soit béni et exalté 


tirer bon augure de quelque 


chose 
implorer la bénédiction َبارك: طَلَبّ البر کة‎ 
concourir, contester, COuTir تَباری‎ 
prodige, présage باشیر: علائم‎ 


début, commencement, aurore, 
aube, essor 


ralentissement, décélération, retard 


traîner, être en retard, ralentir, s'attarder bl 
lambiner, traînailler تباطاً: لکا تباعا‎ 
distance, parcours باعد: بعد‎ 


se séparer, se diverger, se ramifier Jصفئا باغد:‎ 


s'éloigner de, se séparer de تباعد: ابتعد(عن)‎ 


بحت : اختال 


se séparer, s’interrompre, séparer, عد: افتَرق‎ 


se détacher, se quitter 


تباعد: الحرف diverger‏ 
ل کی: كلف اء verser des larmes feintes‏ 
تبالة: تَظَاهَرَ بالبلاهة simuler la simplicité,‏ 


la stupidité 
voie lactée, galaxie 
orgueil, fierté, vanité, Rote, باه (التباهي)‎ 
emphase, éxagération, grossissement ّ 
habler de, se vanter de, defiler, َبّاهَی: افتَخَرربب)‎ 


s'exhiber, parader 


تباین التو زع الإلكتروي (فيز) éléctromérisme‏ 

اين الوا ص المغتطيسية رفير anisotropie‏ 
magnétique 1‏ 

تبان لوي (فیر) allochromie‏ 


ر 


différence, inégalité, opposition, تباین: اختلاف‎ 
disparité, divergence, dissemblance, 
disconvenance 

تبان: عدم توافق طبقي وتوعي (حيولو.») non-‏ 
conformité‏ 

différencier, diversifier, changer, َبايْن: احتف‎ 
s'opposer, varier, contraster 

vivre dans le célibat, se vouer تبشٌل: ترك الرًرَ‎ 


au célibat 


¢ س 

rodomontade, fanfaronnade, َبَجُحٌ: كبر‎ 
vantardise 

forfanterie, vantardise, hãblerie بَجح: َف‎ 


se vanter, s’enorgueillir, parader, َبْجُحّ: تَعَاظم‎ 


se glorifier, se pavaner 


s'étendre, s'approffondir dans تبحر (ی)‎ 
démarche orgueilleuse, تبر : اتال‎ 

dandinement 1 
se pavaner, se vanter, parader, خر : اتال‎ 


se dandiner 


E E aa i E E iS تبختر: مشي مَزهوا‎ 

commutation, remplacement, یل: إندال‎ î flûner, se prélasser تبختر: مشی مهوا‎ 
échange, substitution evaporation, vaporization, ر‎ d! خُر : حول‎ 

agitation, bouleversement تبْدیل: القلاب‎ volatilization 

changement, variation, altération, تندیل: لیر‎ s'évaporer, se VapOrisêr, َر‎ (dl بخر: حول‎ 


se volatiliser 
vaporisation, évaporation, 
volatilisation 
injection de vapeur 
encensement 
frontolysis 
s'éparpiller, se répandre, disparaître, يدد فرق‎ 
démobiliser, se dissoudre, se séparer, 


se disperser 


se disperser, se dissiper يدد ضاع‎ 
: ت‎ 2 

تبدل اصفراري (طب.) xanthosis‏ 
2 


: : ا م‎ 
conversion, transformation, VaFİaIO", ًبدل: خير‎ 
évolution, altération, modification, 
changement 
4 . o 
s'échanger, se substituer َبَدّل: استبدل‎ 
conversion, transformation, variation, َبدّل: عير‎ 


altération, changement, modification, 


évolution 
dilapidation, extravagance, بدید: بذیر‎ 
gaspillage, déperdition, prodigalité 
dispersion, éparpillement, تبدید: تفر يق‎ 


diffusion, déplacement, repartition, 


élimination 
allaxis تبدیل (طب.)‎ 
commutation دیل أقنية الاذخال والاخراج‎ 


de canaux d'entrée-sortie 
commutation de circuits دیل الدارات‎ 
making-up, maquillé ik دیل السّحتة: دل‎ 
دیل راي رماتف.)‎ 
ديل قطعة: تُغييرها‎ 


commutation de tandem 


piêce de rechange 


transformation, modification 
dilapidation, extravagance, prodigalité, تبذير‎ 
folie, dissipation 
or brut تبر: خَامٌ الذمَب‎ 
reniement, dénégation, répudiation, رۇ: إنكار‎ 
refus 
s'acquitter, innocenter, ا أعْلتت براع‎ 
s'exonérer 
se délivrer, s'affranchir de, ت من: اُلكرّ‎ 
s'acquitter de 
délivrance, libération, acquittement برا ة: راء‎ 
تبرئة: تبریر‎ 
لبرئة: حل من الذنوب‎ 
رج ت الرأفم‎ 


se laver d'une accusation 
acquittement 
pomponner, se maquiller, 


se parer, s'apprêter 


excrétion, défécation برٌز: عوط‎ 
excréter, déféquer َبرر: عوط‎ 
contribution, souscription برع: عع‎ 


2 


donation, don, contribution, aَځحأم لَبرع: عَطيَ:‎ 
libéralité 


faire un don 


ترع: أغعّی 


agir en volontaire, en bénévole َبرّعً: وع‎ 
tirer bon augure de رك ب: تقاءل‎ 
être béni, comblé de رك ب: نال ب ركت‎ 
bénédictions 
ennui, lassitude بر دمر‎ 
insatisfaction, mécontentement, ك رم: سخط‎ 
déplaisir, désagrément, contrariété, 
vexation 
ennui, lassitude, faiblesse, َبرم: ضجر: مَل‎ 


fatigue, mélancolie 


تبرم ا إو اساسا لبعة: عالية 

sagesse languir, éprouver de ترم سم ضجر‎ 
réflection, spéculation, méditation, ضر : امل‎ la lassitude 

contemplation se suborner, se soudoyer َبَرْطل: ارتشی‎ 


bourgeonner, pousser, 


germer, se développer 


َبرعُم: تکاثر bourgeonnement‏ 
بالرعمة e‏ نباق) 

تبر ية : قشرة ق الأ اس pellicule‏ 

برد يد ب لالم allégement, calmant, mitigation‏ 


ريد طبيعي رهند.) 


بريد مرو حي (آليات) 


réfrigération naturelle 
réfrigération 

de ventilateur 
réfrigération, congélation تبرید مُفر ط‎ 
برد يد جل الشيء بار د‎ 


refroidissement, réfrigération 


rafraîchissement, 


َبْرید: تكييف اهوّاء climatisation‏ 
بردي réfrigérant‏ 
تبرير: وغ justification, defense, explication,‏ 


excuse, raison 


لبریر: تقدیس sanctification‏ 
تبريري: هرر justificateur‏ 
Kj‏ تبريك: بر کة grace, bienfait, faveur, bénédiction‏ 
ل تبريك: : تَمنْيات ت طيبة souhait, désir, voeu‏ 
بر يك: ئة félicitation‏ 
تبريك: نغمة ية grûce, faveur‏ 
سط : ا س simplifier, clarifier, faciliter‏ 
بوا ابتسام rire, sourire‏ 
سم sourire‏ 
کبسیط simplification, facilité‏ 
بَشّعَ: ق s'enlaidir, se défigurer‏ 
بشیر مدهب évangélisation (tk!‏ 


annonce de bonnes nouvelles é تبشیر: : ليغ اشر‎ 
missionnaire شیر ري‎ 


ےه 
بصر: بعد تظر: circonspection, réserve, retenue,‏ 


réfléchir, refléter, contempler, َبَصْرَ (في): امل‎ 


méditer, spéculer 


regarder attentivement, scruter, تبصر: لمعن‎ 
examiner 

تنصير: قراءَةَ الت prédiction‏ 

achat, courses تبَضع: سوق‎ 

faire des emplètes, des achats, َبَضْعَ: سوق‎ 


faire ses courses 

s'allonger, se coucher, s'étendre بطٌح: البطاح‎ 

s'étendre, se coucher, se prosterner, بطّح: طح‎ 
s'aplatir 

inaction, chêmage, indolence, بطل : بَطَالة‎ 


inactivité 


5 
8 
١ 

a 


flãner, lanterner, traîner 


٤ 


annulation 


abrogation 


| E 

3 
EEE F 
U CE CE UR 


doublage (d'un vêtement) 


obéir, poursuivre, se soumettre 


1 

“a (o 

i. €. 
CE 


5 
3 
5 
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N 


imiter, contrefaire, copier 


5 
n 


pourchasser, poursuivre, suivre, ابع‎ 
traîner 

observer, suivre, maintenir, 
soutenir 

suivre, succéder 

suivre, pourchasser, exercer, 
adopter 


s'adhérer, se coller, se tenir ã, hanter, تَبع: لازم‎ 


poursuivre 

conformément, correspondant, بع ل‎ 
suivant, ã cause, en raison de 

conséquence, effet, suite, rfésulat ` il :aًغبَ‎ 


responsabilité, obligation 
mettre en désordre, se renverser 
subsidiaire, accessoire, auxiliaire, بعي: ابع‎ 
supplémentaire, secondaire, consequent, 
annexe, marginal 
dépendence 


nationalité, citoyenneté 


َبعية: خضو ع dependence, subordination,‏ 
subjection‏ 
بعية: خنو ع obséquiosité‏ 
َبعية: فقدان حرية تقر ير المصير hétéronomie‏ 
بعية: مَرؤوسية subordination‏ 
تبغ tabac‏ 
ْغ کوبي: سیکار کوبي havane‏ 
تبغ مفروم tabac froissé‏ 
تبغي (بائع تَب) buraliste‏ 
تبقع: َرَقَطّ se tacher, se barioler‏ 
َبقی: بقي rester, demeurer, séjourner‏ 
بقيع: ترقيط bariolage, maculage‏ 
تبکیت الضمير remords, regrets‏ 


ص 
تبكيت: مَاامة reproche, réprimande, blãme‏ 


précocité, prématurité ب‎ 
épicer, assaisonner le mets ل: اضف التَوّابل‎ 
s'inquiéter, se tracasser, Se soucier, بلبل: شوش‎ 


tumulte, agitation, trouble 


trouble 


se déranger, se perturber 
e2 E 
acclimatation, adaptation, entente, تبلد: اقلم‎ 


accommodement, ajustement 


4 چ چ چ ی ی ن ون 
3 
بلد: عرد apathie, balourdise‏ 
لدا ّح بلیدا devenir en état d'apathie‏ 


acclimatation, adaptation, ajustement ټلد: اقلم‎ 


يذل 


se mouiller, s'imbiber ب‎ 
تبّلور: بلورة‎ 


cristallisation 
تلور تُجزئي: لور تفاصلي: رکیم.) 4)10۸ءiا ھاو‎ 
fractionnel 1 

se cristalliser لو‎ 
dallage, pavage, carrelage تبلیط‎ 
notification, annonce, ordre ليغ إعلام‎ 
paille, foin تئن: ق‎ 
adoption (enfant) َب (التبنّي)‎ 
adoption (testamentaire) اښ (بالوصف)‎ 


adopter, embrasser, suivre 


êre de ['avis de quelqu'un بني الفكرَة أو القضَة‎ 


ہنی فکرَة أو قضيّةَ opter, adopter, embrasser‏ 
j‏ ود adopter (un enfant)‏ 
تبنیج: تُخدیررطب ) anesthésie‏ 
کښنيجي: تخدیر ي narcotique‏ 


se parer, s'attifer, se farder 
assumer le pouvoir 


accéder au tröne 


s'établir dans un endroit بوا مَكائة‎ 

tenir, conserver, OCCUPeT, بوا مَصباً: شَعَل‎ 
remplir 

وغ (طب») sporuler‏ 

بول رطب ) miction‏ 

miction, urination ن : بوب‎ 

uriner, micturer, pisser َبوٌل: بول‎ 


classification, classement, combinaison, 4 بو‎ 
tabulation, catégorization, arrangement 
تبویل رطب.)‎ 
diagramme, graphique, schéma بيانة: رسم ياي‎ 
بض (القمَاش اخام)‎ 


pissement 


blanchissement 


بيغ احتقان الدم hypérémie‏ 
بين رالأَْ: تَعَرفه constater, établir, savoir,‏ 
discerner, connaître‏ 
تبیبت (شطرنج.) roque‏ 
يض الأفمشة: قصارة décolorant, blanchissage‏ 
بض الجدران badigeonnage des murs‏ 
يض السكر الاسم blanchissage‏ 
ابییض الشحاس étamage du cuivre‏ 
بییض اشسلخة ا توبة mettre au propre‏ 
تنييض: إزالة التألق الفلْوَريّ deblooming‏ 
(للريت) (نمط) 
تبییض: عَکس سويد blanchir‏ 
بیین: إظّهار démonstration, manifestation,‏ 
décèlement, présentation, illustration,‏ 
révélation‏ 
تابع: وڼر succession, sequence, continuié,‏ 
progression‏ 
تاع se succéder, suivre successivement‏ 


َتابُعيّةَ خطوات اللحام 


succession, séquence, progression, تال رالتتالي)‎ 


ordre de soudage 


continuité, continuation, alternance 

se suivre, se succéder تتالی‎ 

تتبع الأقمار الصناعية رهيبة. فيز pistage‏ 
des satellites‏ 

suivre, poursuivre, chasser بع‎ : 

regarder, observer, voir, marquer 

démarcation 


el ي‎ 


َنْرّی: الواحد بعد لاخر ہں ڑã l'un aprés l'aufre, un‏ 


ري رحد سان آسيا الوسطى الُغول) tartare‏ 
نفل : ضفبوس رولد التعلب) renardeau‏ 


être le disciple de 
continuation, séquelle, épilogue, fin, 
supplément, complément 


achêvement, réalisation 


کے کے ا ت نین 
نویج (الشخص) couronnement‏ 
تويج (الشي ی capsulage, couronnement‏ 
تشاب رطب م baîllement‏ 
کثاءب bailler‏ 
اقل على: ضَlَقَ déranger, troubler, molester,‏ 


harrasser, gêner 


se détendre, ralentir, $'aarder, اقل (عن(: تى‎ 


traîner 
viropexis تبت الحْمَة (الفيروس) (طب.)‎ 
s'assurer de, verifier, contrêler, ّت من: تَحَقَقَ‎ 
examiner 
fixage, installation, stabilisation, بیت‎ 


consolidation, confirmation 


تثبیت: تجمید immobilisation‏ 
بیت: مَدَد renforcement‏ 
0 #2 

تَثبية لتخليق مَجُرى الخابور (هند.) rainure‏ 


e 
instalation forée تثبيتة للقب أو التجويف‎ 


ور ن 


ثبيتة مبيتة installation encastré‏ 
ثبي مُلخّمة (هند) installation soudée‏ 
بيط رطب ) inhibition‏ 


frustration, désappointement, prévention, بط‎ 


découragement, inhibition 


ثبيط: إعاقة retard‏ 
تتفل (طب) sédimentation‏ 
قف apprendre, se cultiver, se former‏ 
تقب رطب .) fenestration‏ 
تثقیف education, enseignement, instruction‏ 
ئنقیف: نویر éclaircissement‏ 
تنقیل ُرْجیح pondération‏ 
لح geler, glacer, congeler‏ 
تغليث العادل (طب) trivalence‏ 
التعليث triangulation‏ 
ليغا : بثلاثة أضعاف tripler‏ 


éstimation, évaluation, appréciation 


E e SEE Ri EEE نی في مشه‎ 
des autres se balancer, s'osciller, marcher سی ف مشیه‎ 
être adjacent, proche, contigue, تجاررّ: تُحَاذی‎ doubاement,‎ duplication ية: مُضَاعفة‎ 
attenant, avoinant argumenter, débattre, discuter, disputer َحَادّل‎ 
transgression َجَاذب attirer'ە تجاوز رطب‎ 
abusif (prendre جاوز ا عة القَررَة‎ converser, parler تَجَاذب الحدیث‎ 
les médicaments) testes de performance de prix تجار ب الأداء‎ 
outrepasser, sortir تجاوز الخد: مُغالاة: إذر اط‎ de références 
des limites audition تجارب الأداء‎ 


تجارة (غير مشروعة): ٍب traffic, COM merce‏ 


تجَارة الجزئة أو المفرّق détail‏ 
تجَارَة الحملة gros‏ 


business des articles تجارة القبٌعات السائيّة‎ 
de mode 
broderie 


commerce, business, traffic 


تجارة الُطرّزات 


تجَارة: مَاجرّة 


commercial, mercantile, business تجار ي‎ 
oser, risquer, tenter َجَاسرّ (علی):اجتراً‎ 
ride, pli, sillon تُجَاعید‎ 
vergence تجائح (طب)‎ 
homogénéité ) تجاٹس رطب‎ 
homéotherme تجائسٌ حَراري‎ 


J 
homogénéité, similarité, نس: َمائل: شاه‎ 


identité, ressemblance, uniformité 


s'homologuer, se ressembler lî تجائس: تَمَاتل:‎ 

تجائف رطب inclinaison‏ 

face ã, opposé ã, devant, en face جاه تجاه‎ 

ignorer, dédaigner, négliger, تَجَاهَّل: أَهْمَل‎ 
sautiller 

تَجَاهَّل: تَظَاهَرَ اجهل feindre I'ignorance‏ 


réponse, réaction, consentement تجاوب: استجابة‎ 


ا 


réagir, répondre 
کا ا عق‎ 
تجاور: تجمع: تقارب‎ 

تجاور: تَمَاس: مُماسّة 


جاور (القو) 


juxtaposition 
contiguité 


avoisiner, être voisins les uns 


abus d'authorité, excès تجاوز السلّطة رقام‎ 
de pouvoir 

تجوز الفُلطبة: فلطية زائدة زکھربا. کیہ 1810۸ع) u۲‏ 

جاوز للحَدّ: ثورة: اهتياج se déchainer‏ 

dépassement (Jal) جاوز مَدّى الشوط رفي الس‎ 
de la fin de course 

surmounter, franchir, َجَارَرً: َخَطٌی: تَعَدى‎ 
battre, surpasser, maîtriser, vaincre 

تَجَاوَزٌ (عن): تَعَاضًى عن 
pardonner, négliger, excuser‏ 

surmounter, franchir, bat(re, JE تجارز: فلب‎ 


ignorer, dédaigner, 


surpasser, maîtriser, vaincre 


outrepasser, sortir des limites >! جاور : جاور‎ 


ا ص 


تجاوز: سبق 
تَجَاوَرً: أناف على 
ےک ا ص و و 
تجبر العظم 1 ر 
ی کار ص & ۰ 

tyranniser, opprimer, être hauain,  ًرَّبَكَ تَجبرَ:‎ 


dépasser, surpasser 
surpasser 


être remis, se souder 


fier 
coaguler, cailler جن ان‎ 
orthopédie بير (العظام‎ 
matérialisation تجسید: جسیم‎ 
régénération ) دد رطب‎ 
rénovation, restauration, régénération, َحَدّد‎ 


rajeunissement, modernisation 
rénover, restaurer, régéner, revivifier 


tresser, natter 


تحديد الالتخاب سات 0۷ د التجسه 
تحدید الائتخاب ectionاé€é‏ تجرید (الفكرّة أو الشيء) abstraction‏ 
تُجديد البناء reconstruction‏ القجرید من السّلاح désarmement‏ 
تجديذ التَجْصيص repre‏ تُجرید (من): تخریر libération, délivrance‏ 
تجديد الشباب ر النشاط ,eunissementزre‏ ئتجرید: لَعريَة déshabiller, déshabillage,‏ 


rafraîchissement, régénération 
rénovation, restauration, régénération, ديد‎ 


reconstruction, réforme, modernisation 


تجدید: رمم (أحياءم régénération‏ 
تحْدیف: کف blasphèême‏ 
َجَذر: صل s'enraciner, s'implanter, se fixer‏ 
َجُذيف (بالمجذاف) canotage‏ 
تَجْربّة طباعة لوحي رطبع) morasse‏ 
تجْربة قل الطباعة ozalid‏ 


expérience, test, essai, répétIiOn, ابر‎ :aرج‎ 
pratique, audition 


expérience, pratique تجربة: خبرة‎ 
essai, tentative تجربة: مُحارلة‎ 


essai, affliction, souffrance, Ordalie i جر بًة:‎ 


تجربة: مقالة dissertation‏ 
تَجَرثم الدم رطب .) bactérémie‏ 
تجرد عکس تخیر impartialité, objectivité,‏ 
détachement‏ 
تَحَرد: رة تجريدية abstraction‏ 
جرد من: تحر من se débarasser de‏ 
تجرد من: حرم من déposséder, priver‏ 
ےو ۰ م . 
تجرد: تعر stripping, déshabillage‏ 
تَحَرد: رى se déshabiller, dévêtir‏ 
ا ق ب 8 اک ۰ 
تجردية: مفارقية immatérialité‏ 
تجرع: شرب: بلع boire, avaler‏ 
تُجریب: اختبار essai, pénible, é(xamination,‏ 
échantillonnage, expérimentation‏ 
تجريب: تجربة essai, test‏ 


expérimental, essai, empiriqueê aرlبتخا تَجُريبي:‎ 


تجريبيّة: مذهب تجريي empirisme‏ 


denudation, démontage 


dénudation, dépossession, تُجرید: حرُمان‎ 
privation 1 
dégradation تجريد: تنزيل رتبة‎ 
abstrait تُجْری: غموض‎ 
curetage ) نجريف (طب‎ 
incrimination, condamnation, تجرم: إذَائة‎ 
accusation, conviction 
division, partition, séparation جز : القسام‎ 


f 


se diviser, se partager, se Séparer, َُجَرأ: ائَقسَم‎ 
se fractionner 


analyse 


division, partition, séparai0n, مıصقڌ لَجْزئة:‎ 
partage 
tranchage تجزئة: تقطيع‎ 


indentation, découpage 
تجزئي: بيع با فرق أو القطاعي(بالتجزئة)‎ 
fracti0n1€ ment "0US5¢€UX nı) تجُزيء رغوي‎ 


ك 


détail 


تجزیع: جر ع: تٌشقق (باء.) engouement‏ 

matérialisation, incorporation, تسد‎ 
incarnation 

se matérialiser, se réaliser سد‎ 

تسد : قمص incarnation‏ 

espionnage َحَس‎ 

mise sur écoutes لَجس على خطوط الماتف‎ 
téléphonniques 

تجسس (علی) espionner‏ 

mise sur écoutes تَحَسّس على خطوط الماتف‎ 
téléphonniques 

الجسم رطب ) stéréoscopie‏ 


لَحَسّم: َحَسَدَ ااا انات ۷0٩‏ جک ت ی دي ږې 
¢ 3 

تجسم: : تسد matérialiser, s'incarner, s'illusrer‏ حلط رطب.) coagulation‏ 
تجسّم: كبر ari‏ ا6ء تَجَلط الدم رطب.) thrombocinésie‏ 


تجسید 


personnification, materialisation, 


incorporation, incarnation 


تجسير: بناء أو صلب الجسور رهندم bridging‏ 
جسیم رعلْم قياس الأحجام) stéréométrie‏ 


a 


تجسيم ممعي 


perspective auditive 


saillie, avancée تجسيم: إبراز‎ 
incarnation, incorporation, تُجسیم: تُجْسید‎ 
humanisation, materialisation 
grossissement, exagération تجسيم: تضخيم‎ 
éructation تحشر (طب)‎ 
renvoi, rot, éructation حش‎ 
roter, éructer جا‎ 
souffrir, é&prouver, encourir, assumer, تَحَشم‎ 
entreprendre, endurer 
déranger, troubler تشم عنَاء ذا‎ 
dépeter تجصیص فاي (رباء.)‎ 
boucler, frizer, plisser, froisser, rider, جع‎ 
chiffonner 
crispation ) عد رطب‎ 
curling, frisure , ride, pli, chiffonnage جعد‎ 
rugosité تَحَعد: تخد (جيولوم‎ 


retrécir, se contracter 


crèperie, frisure, sillon 


تجفيف (الأغذية) déshydratation‏ 
تجفيف ار ږ ã drainage, assèchement, vidagê‏ 
تجفيف: نشيف séchage, déshydratation‏ 
تج َظاهُر démonstration‏ 
تَجَل: هر ر révélation, manisfestation,‏ 


apparence, émergence, apparition 
رك 7ت رر‎ 
congélation, gel, glace, تَجَلد: تَجَمَّد بالبرُودة‎ 
glaçage 


۶ 
endurer, souffrir, se patienter تجلد: صبَرَ‎ 


caillage, caillement 

se clarifier, breveter, se manifester, تَجَلّی: زر‎ 
s'éclaircir 

meulage de finition, surfaçage(. ka) تجليخ إجاز‎ 

reliure 

congélation, gel, givrage, 
glaçage 

تجلیل عطلوي: رش بغطاء من القشّ )ڙر( pPaillage‏ 

congélation, gel, glacer, تَجَّد: جلد بالبر وذ‎ 
givrage, glaçage 


4 
coagulation, caillage, congélation تر‎ : 


ُحمّد: َصلّب: ص solidification, induration,‏ 
durcissement, solidité, dureté, rigidité‏ 
لَحمّد: صَرد (الدسيج الحي): ضر بالصقیع e[ureع‏ 
تَجَمَّد: تَجَلدٌ بالبرُودة geler, glacer, coaguler‏ 
َحَمد: تخر coaguler, cailler, figer‏ 
تَجََد: صلب solidifier, endurcir, raidir‏ 
َجَمُمٌ الأخطار accumulation (des risques)‏ 
تَحَمعُ اللمَرَّة (باق) aggrégat de fruit‏ 
ئَحَمَعُ غاز طبیعي: حَوْض غاز طبيعي )iۉbظ( mouille‏ 
de gaz‏ 
تجمع بترولي (نفط) accumulation du pétrole‏ 
ئَحَمَعٌ تشريعي assemblée législative‏ 
لَحَمَمّْ: جَمَاعَة groupe, bande, troupe‏ 
َجَمّع: حشد (من !أ5ا( foule, multitude, réunion,‏ 


assemblée, concours, congrégation 
rencontrer, assembler, rassembler, تجمع‎ 
réunir, ramasser, entasser 
congrégation, tassağe, تَجَمهر: تَجَمع: : !تشاد‎ 
assemblage, ralliement, rassemblement 


grouper, assembler, réunir, tasser, تجمهر: احَشَدَ‎ 


s'entasser 


consolidation (monnaie) 

congélation, blocage, gel, ö3 تجمید: تُجليڈ بالبرو‎ 
glace 

coagulation, caillage, congélation تُجمید: تخیر‎ 

solidification, durcissement, تجمید: تصلیب‎ 
raidissement, induration 

accumulation, agglomération, 
empilement, ralliement, assemblage, 
groupement, aggrégation, collection 

:رکم 


groupement, blocage 

groupage, blocage, groupement 

embellissement, ornement 

cosmétique, plastique 

évitement, fuite, évasion 

éviter, fuir, prévenir, obvier û, éluder, 
esquiver 

s'engager, s'enrêler, recruter, engager 
des soldats ã son service 

naturalisation 

تَجَدّس: حَصَل عَلى جنسية بَلّد naturaliser’‏ 

نی علی 


accuser faussement de 


tangente offset تجنيب ظلي (مسح)‎ 
recrutement, enrölement, levée ُجنيد‎ 
recrutement, conscription, تجنيد إلزامي‎ 


servive militaire obligatoire 
) تجنيس: اختزال (رياضة‎ 
تَجَهُرَ ب: ترود ب‎ 


réduction 


s'équiper, se garnir, PréVU, 


stipulé 
se préparer, s'apprêter تهر اَعَد‎ 
bouderie جيم : عبوس‎ 
se renfrogner, devenir triste, hargneux, تُحَهّمٌ‎ 


triste, mélancolique, sinistre 
préparation, apprêt تجُهيز: إعداد‎ 


équiper, préparer َجُهیز: روید‎ 


équipment(s), meubles, installation, تٽljıkڌ‎ 
rencontre, appareil, ustensile, matériel 


کجوال: تشرد vagabondage‏ 


حول périgrinations, déplacements‏ 
حول errer, patrouiler, flãner, croiser, voyager‏ 
تَجَوّل رللبیع) colporter‏ 
تُجوية صَقيعيّة رحيولوم cryoclastie‏ 
تُحُويَة عضو )جيل( dégradation organique‏ 
تجو رفي القراءة): ترنيم intonation‏ 
تجو یع affamé, famine‏ 


ا اسرد رفير hohlraum‏ 
تجويف الأسطو اة رهندىم 


تجويف حقي (حيوي) 


alésage du cylindre 


acétabulum, cotyle 


creux, cavité, trou, calibre, جو یف: ُقَرَة‎ 
excavation, orifice, ouverture 
sinusoidalisation جیب (طب)‎ 
endossement ¢! تجییر: تظهیر (الشيك‎ 
recrutement, conscription تجییش: تجنید‎ 
s'aimer حاب أحَب بهم بَعْضاً‎ 
se tresser, se bloquer, s'entrelacer, تَحَابك‎ 


se tordre, se mêler 
chating 
conversation, discours, discussion 
converser, discuter, parler 


chat (internet) 


تحادڻي (حاسب .) conversationnel‏ 

être adjacent, contigu, proche, تَحَادٌی: جاور‎ 
voisin, prês 

s'opposer, se faire face l'un َحَاذی: تقال‎ 
ã l'autre 

se battre, combattre تَحَارب‎ 

régler mutuellement leurs comptes َُحاسب‎ 


éviter, fuir, obvier ã, prevenir i تحاشى:‎ 


se méfier, se garder, craindre تحاشی: حَذر‎ 


E TE ie E i SEES TT تحاکم‎ 
os marmoréen حجر العَظّم (طب)‎ se traîner réciproquement تحاکم: ُقاضَی‎ 
pétrifier, bétonner, solidifier حجر‎ devant les tribunaux, se citer 

défi, challenge تَحَد (الشَحَدّي)‎ lié, confdéré ُحَالف: َعَاهُدٌ‎ 
concours َحد: مبار ا‎ alliance, confédération تحَالف: حلْفٌ‎ 
défi تَحَد: مُناهَضة‎ s'alاier‎ avec, confédérer (avec) (ga) حالف‎ 
convexité ئحَذب (طب.)‎ discriminer, distinguer, تَحَامَل على: تحير ضدَ‎ 
discours, conversation, entretien َحَدّثْ‎ différencier 

converser, parler, causer, bavarder تَحَدّث‎ discrimination, préjزug€,‎ inclination, تحَامُل:ئحیز‎ 


injustice, oppression 


garder, proteger َحَامی: اقی‎ 

éviter, fuir تُحَامّی: جنب‎ 

converser, parler, discuter, تَحَارر: ئَحَادَث‎ 
débattre 

بْب (طب.) granulation‏ 


flatterie, éloge, compliment 
montrer de I'amour ou 


de I'affection, courtiser 


تحبیب: غر بلة granulation‏ 
تحت الأَرْض souterrain‏ 
تحت أرْضي: دعاسي sous la terre‏ 
حت الج بة a I'éssai, en formation‏ 


تحت الَحضير: فيد اَحخضير en préparation‏ 
حت (سطح) الإحر 


تخت الع 


sous-marin, sous-l'eau 
sous presse 

sur ordre, sur demande 
sous-marin, sous-l'eau 
subocéanique ن‎ 
inférieur, bas, sous-jacent, sous, en bas تُحتاني‎ 


sous, dessous, par-dessous 


incomber ã quelqu'un 

être nécessaire, indispensable, تَحتَمُ: وجب‎ 
obligatoire, mandataire 

se voiler, se cacher, se dissimuler 


pétrifaction, solidification, concrétion 


n 5 . ¥ 
se définir, specifier, se determiner, عين‎ : 
se fixer, s'"identifier, s'indiquer 


être limité, restreint, confiné 


»ا 


تحدر شدید: حدر حاد forte pente‏ 


descendre de, se dériver de j) حدر من أصل‎ 
défier, résister, opposer َحَدّى‎ 
boucler حدیب: اخدیداب (هند)‎ 


mise ã jour, actualisation 


تخديث أو صيانةٌ املف رحاسبم maintenance‏ 
du file‏ 

relation, narration, récit تخديث: إخبار‎ 

modernisation, actualisation تحدیث: تجدید‎ 


contrêle des prix, fixation تَحديد الأسعار‎ 


des prix 
écholocalisation التحديذ الصدري رصوق)‎ 
quantification تخديد الكمَيّة‎ 
contrêle des naissances تخديد النسّل‎ 
contrêle stratigraphique خد طبlزي )جذ(‎ 
définition adéquate تحدید مُطابق‎ 


localisation du défaut £ دıa)‎ Jطکلا تحديد موقع‎ 
définition, spécification, fixation, jı :دıدخأ‎ 
détermination, identification, désignation 


limitation, restriction, definiti0n, تخديد: ڌَقييك‎ 


confinement 
exactement تخدیدا: بالضبط‎ 
restrictif, limitatif تحديدي: مُحَدد‎ 


E E تحدیق‎ 
ébahi, étonné, stupéfait تخدیق‎ 
avertissement, alarme, précaution, تحذیر‎ 


exhortation 
détective, investigateur, 
inspecteur 
investigation, recherche, exploration, jz تح‎ 
éxamination, inspection, étude 
liberté, Emancipation, libération تحر : العتاق‎ 
َحَرر: صارَ حرا‎ 
تحرري: إباحي‎ 
provoquer, chercher querelle ( حرش ب (للشجار‎ 


se libérer, se relãcher 


libertaire 


avec quelqu'un 

تحرش ب (لغاية جذسيّة) molester, solliciter‏ 

provoquer, exciter, susciter, تحرش ب: استفرٌ‎ 
aviver 

imposer, interférer, تحرش ب: طفل على‎ 
se mêler ã 

désir ardent, envie تَحرق: شوق‎ 

anxiété, angoisse, agonie, chagrin, تَحرق: لَوعَة‎ 
peine, tristesse, souffrance 


حرق شقا (إلى) solliciter, désirer‏ 


رك رطب م mobilité, motilité‏ 
ترك إرادي رطب autocinétique‏ 


ي 


ر 
ُحَرك: حَرَ ك motion, mouvement, pas, aCİOn,‏ 
initiative, réaction, réponse‏ 


تحَرك: تَطورٌ évolution‏ 


mouvoir, bouger, remuer, répondre, َحَرَلّ‎ 
agiter, remuer, réagir 

se révolter contre تُحرّك: ثارَ على‎ 

enquêter, explorer, inspecter, َحَرّى (عن)‎ 
examiner, scruter, étudier 

تخر یج تشجیر boisement‏ 

تحرير البؤبۇ corelysis‏ 


تَُخریرٌ: جعْله حرا libération, délivrance,‏ 


libéralisation 
libération تَخْريرً: إفراج عن‎ 
édition, rédaction, compilation, غlص حریرٌ:‎ 


composition, recueil, enregistrement 


تحریر: تسريح émancipation‏ 

تخریض رطب ) induction‏ 

instigation, incitation, p0V0OCai01,  ضيرخئ‎ 
motivation, fomentation 

تَخريض: إغراء instigation‏ 

distorsion, modification, تخرف :غير الى‎ 
corruption, perversion, rapport incorrect, 
falsification 

تخريك الأصابع doigté‏ 


mouvement, déplacement, تخريك الشيء‎ 
conduite 

stimulation, affilage, excitation, öًراًنإ تحر يكڭ:‎ 
provocation, inspiration 

تحريك: تشکیل ارو ف vocalisation‏ 

prohibition, exclusion, interdiction, تحر م حَظر‎ 
proscription, embargo 

supporter, aider, soutenir, 


défendre 


s'inféoder, s'affilier ã تَحَرّب: شکل حب‎ 
un parti 

ترز (باخزاز) رطب ) lichénification‏ 

تحزز: تمشح الدهان لثخانته (رسم) cordage‏ 


encochage, encochement (ia) ئخزيز : ئفريض‎ 


تحزم: حزم arrimage‏ 
ساس ذا (طب) idiosyncrasie‏ 
تَحَسب: تحَرّی s'informer sur, enquêter‏ 
َحَسَJَ‏ )عل( déplorer, se lamenter, regreter‏ 
سس : حَسَاسيةٌ مرضي (طب) allergie‏ 
َس بالإشعاع رطب radiosensibilité‏ 
لَحَسّس: تُحرّی s'informer sur, enquêter‏ 


f 9 ¢ ت اش 2 2 ر‎ 4 
تحسس: تلمس ی ج يجهر ادال‎ 
م‎ . : 0 E ٤ < < Br 
préparation, production تخضیر: إِعداد‎ têtonner, sonde, toucher, fouiler تحسس: تلمس‎ 
préparatoire, préliminaire ها تخضيري‎ gue تحسسي مبب للحَسَاسيّة رطب م‎ 
oy Cy 2 ا‎ E 
écrasement d'un avion تحَطم الطائرة‎ perfectionnement, amélioration تحسن‎ 
۳ 2 
. ا 4 ر ك‎ 
brisement, cassement ئحَطم‎ relance économique کَحَسن: ازدهار‎ 
0 ZOE e 
destruction, brisement, fracas, کَحَطم: کسر‎ perfectionner, améliorer َحَسّ‎ 
débris E . 2 
ا‎ sensibilisation, conscience تحسیس‎ 
casser, s'écraser, se détruire, تَحطم: دسر‎ stripiculture سين السّلالة رطب‎ 
se fragmenter embellissement, décoration تحسین: تجميل‎ 
démolition i تحطیہ: د‎ o 1 E 
émolition, casse, destruction کسیر‎ 1 amélioration, perfectionne en) تحسين: توي‎ 


تحشية شقفيّة: لسَدٌ الشقوق ريناءم mansarderie‏ 


تحشية: حشو insertion, interpolation,‏ 
remplissage‏ 
تحص: القَحَصّي رطب lithiase‏ 
َحَصّل: نتج produire, résulter, s'ensuivre,‏ 
procéder‏ 
ا . . 
تحصن ضد العدوّى s'immuniser‏ 


RI 


se fortifier, se proteger, s'assurer تحصن: احتمّی‎ 

partage, répartition, allocation, تخصیص: سيم‎ 
distribution 

certain, incontestable, تُخصیل حاصل:مفرو ع مه‎ 
indiscutable, indubitable, sûr, indisputable 

کخصیل علمي أو مَذرسي apprentissage, SaVOir,‏ 


connaissance 
collecte, rasmassage تخصيل: جبَاية‎ 
acquisition تحصیل: كسب‎ 
immunisation تحصن ضد عذوّى‎ 
fortification, retranchement, تخصین: قو ية‎ 


renforcement, entretoisement, armement 


5 Hr 

َحَجبً: حجاب voilage‏ 

ر ا ا 
civilisation, urbanisation,‏ 

urbanisme 

e HE . E POEL RN 

se civiliser, s'urbaniser تحضر : تمدن‎ 

0 ^ fer r & 

s'apprêter, se préparer تحضر: تھیا‎ 


تَحضيرٌ أو إسقاء بالزريت impression par huile‏ 


chef-d'oeuvre, rareté فة :رائعة‎ 

cadeau, présent حفة: هَديّة‎ 

empressement, préparation, کحفز : استعداد‎ 
vivacité 

se préparer, s'apprêter ذَحَفرَ: َأ‎ 

précaution, prudence حفط . احتراز‎ 

réticence, réserve, réservation, فط اط‎ 
restriction 

stipulation, réservation, شط‎ : 
conditionnel 


avoir des réservations, prudent, 


être discret 


conservatoire 

تحفظی: احترازي préventif, sûreté‏ 
ت نيب motivation‏ 
تحفیز حفز رطب) catalyse‏ 
تَحَقق (الأش matérialisation, actualisation,‏ 


réalisation, achêvement 
e و‎ 
vérification, checkup, certitude, (رئٺJ! تحقق )من‎ 


assurance, conviction, sûreté 
ا ا‎ 


ټ 
تَحَقق: s'assurer de, vérifier, identifier ja 3Î‏ 


ُحَققٌ الأٌرٌ: ڈت matérialiser, actualiser, achever‏ 
ر تَحقمَري (واقع تحت الق 


sublunaire 
mépriser, dédaigner 
dégradation, abaissement, 


dépréciation, humiliation 


e SS E E BEE EE EE تحقر : اھان‎ 
insulte, offense, mépris, dédain تحقير: إهَائة‎ 
insulter تق ا‎ 
accomplissement (du but) تَحقیق القَرْضٍ‎ 
identification ُحقيق او ية‎ 
reportage ُحقيق صحفي‎ 
turbe ُحقيق غرفي‎ 


identification, vérification, preuve, َحقیق: إبات‎ 
justification, confirmation, affirmation, 


attestation 


° 


interrogation, questionnement, Î تحقیق: استجو‎ 


investigation, enquête 


actualisation, réalisation, réussite, تحقیق: إلجاز‎ 


accomplissement 

enquête, investigai0n, €Xxa 0€n, حقيق: ېڭئىٹ‎ 
investigation, inspection 

assurance, garantie, obtention, تُحقیق: ویر‎ 
rendement, production 

ُحقيق دیوان التفتيش 1'inquisition‏ 

vérification , contrêle ُحقیق: مراجعة‎ 


contrêle de 


تَحكُمُ الرّماد بالائتشار ركيم) 
la diffusion du frêne‏ 
ئَحَکم إشرانی (عن بُعد) رکھربا) 


contrêle 


de surveillance 


یک 4 ا 

contrêle automatique تُحَكم آلي رطاقة.)‎ 
du champ 

o 2 2 

contrêle calme du volume تحکم آل سَاکنْ‎ 


automatique 
contrêle automatique 
du volume 
حك إلكتروي (هند.)‎ 
َحَكمْ ازارات راللاسلكية)‎ 
َحَكُمْ بالأّمْس: جهاز ز حم باللْطْس‎ 


comtröle éléctronique 
contrêle du signal 
contrêle 


du toucher 
ر 0 5 ر‎ 
contrêle distant (. تَحَكم بُعادي: تحکم عن غد رھد‎ 


حَكُم بمّراکز مُراقبة contrêle du moniteur‏ 
حك لاني (هند) 
2 ف کک (رادیر ( contrêle d' n‏ 


contröle automatique 


contrêle de 

la vitesse 
contrêle de la température الحكم ي درجةã !رة‎ 
َحَكَمٌ في الکسْب رراديو)‎ 


contrêle du gain 
contrêle 
éléctromagnétique 
حك مَجَالي (هند. کھربا)‎ 
) حَكمْ مَحَلْي (هاتف‎ 
téléguidage تحکھ من بعد‎ 
كم مُهایی رهند. کهربا)‎ 


despotisme, autocratie, dictature, حك استبداد‎ 


contrêle du champ 


contröle locale 
contrêle adaptif 


absolutisme, tyrannie 
^ 2 2 5 o ك‎ 2 
contrêle, commande, prévalence, öةَرطيس تُحَکم:‎ 
pouvoir, authorité, domination, influence 
tyranniser, opprimer, accabler َحَكَمُ: : ابد ب‎ 


َحَكُمّ ری): سيْعرَ على 


dominer, gouverner, régner 


contrêler, commander, 


arbitration, arbitrage 


تحکیمی arbitral‏ 
تحكيمتً: : بالاختكام arbitralement‏ 
تَحَلْب: : تضح» ر رشح suintement, fuite, coulant,‏ 


exsudation, transsudation, perte, ruisselant 
تحَلب: د تضح› رشح‎ 


suinter, filtrer, exsuder, 


transsuder, couler 


َحلَة: إبراء dispense, absolution‏ 
َحَلقَ چ ل( entourer, encercler‏ 
َحَلق دور ان لشو طي itération‏ 
تَحَلْل (طب) décomposition, solution‏ 
نحل décomposition moléculaire (ıı) je‏ 
تَحَلْل حراري (طب) thermolyse‏ 


dégager, détacher, relcher je تَحَلَلَ منْ: كَحَررَ‎ 


تحلل: تحرر ج ی ااانا لَحمية 
تلل : تحرر désengagement, détachement,‏ تخلیل تقر يي analyse dure‏ 
libération, délivrance‏ تخل تو افقي )ريlضة. analyse harmonique (ye‏ 
ُحلُل: فُجو ر paillardise‏ تَخلِلٌ نا“ analyse binaire‏ 
حلم (طب.) mamillation‏ تخل رياضي analyse mathématique‏ 
َحَلّی ب ب امَف se renter, se doter, se marquer,‏ خا شبکي (کهربام analyse du circuit‏ 
se distinguer, se caractériser‏ تخل صغري: تحليلٌ مجهر ي micro-analyse (nı)‏ 
َحَلٌی: حمل s'orner, s'embellir, se parer,‏ تخدِرٌ عواملي رر ياضة م analyse factorielle‏ 
se pomponner‏ تخل غر بل (بناء) analyse du tamis‏ 
كَحَلرّن الم glycémie‏ تخلیل کش (کیم) analyse quantitative‏ 
تحلية (المياد) :لإ اله املحرمن) adoucissement de l'eau‏ تحلیل کیمیا يائي غنصر ¢ analyse chimique (nj‏ 
حلي بالرًصاصيتٽ )فط .( traitement au plombite‏ تخلیلٌ معدي (غير عضو ي( analyse minérale (nı)‏ 
تحلية: : زد décoration, sucrage, ornamentation ùy‏ يف مو س (مو) analyse musicale‏ 
ُخلة: جل الشيء ۽ لوا 1 sucrage‏ تخل في psychanalyse‏ 
گخلیف: جَغل الّرء يُخلف jurer‏ تنل وظيفي analyse fonctionnel‏ 
تخلیق: جَغْل ا کب حلي رکیم۔) cyclisme‏ لیل : : جار )5 légalisation, légitimation, permis,‏ 
تٌخلیق: طرّ ان autorisation, approbation, indémnité vol, pilotage‏ 
تَخْلِلٌ (طب.) analyse‏ تخلیل: رَد الشّيء إِ عتاصر analyse, dissolution,‏ 
تحلیل البول رطب décomposition, désiptég on analyse urinal‏ 
تلل البيانات (رحاسب) analyse des don‏ ئخلیلي analytique‏ 
تخلیل الزات auto-analyse‏ خمائیّ خت مَائي) sous-l'eau‏ 
تخلیل الرّسالة analyse du message‏ تحمس s'emballer, s'enthousiasmer, s'éxalter‏ 


التحليل المي للغازات زکیم) anlyse gasométrique‏ 
تخلیل اللب: تخليل العينات الله رطم 


analyse 


du noyau 


تخليل اللات 
تخلیل الوارد المائية (هند. قوماء) 


de I'arrivée de l'eau 


analyse du file 


analyse 


تخليل اطم أو الخصائص 
تخليل الظّم 
تحليل إلى العوامل الأَرليّة 


analyse du software 
analyse des systêmes 


analyse des facteurs 


تخلیل با ماء hydrolyse‏ 
تخلیل بير ي رهند م analyse de structure‏ 
تخلیل جز ئي (کیم) analyse fractionnaire‏ 


analyse de composition 


griller, être rêti حص راخب وخوم‎ 
supposition, maintien, J تُحَمّل: اضطلاعٌ ب:‎ 


entreprise 

endurance, tolération, تَحَمّل:إطاقة: مُعَاَاة‎ 
tolérance, épreuve, souffrance, E 

durabilité, puissance, solidité, 
fermeté, tenacité, force 


assumer, s'engager, 


supporter 
endurer, souffrir, tolérer, تَحَمَّل: أطَاق عاتی‎ 
supporter 
souffrir تحمل: الم‎ 
chauffage, échauffement حمية: تسخين‎ 


تحمیس چ ج چ کت و لخاصم: نازع 
تخميس: ئَعظيم changement, altération exaltation‏ 

تخميص رطب ) torréfaction‏ حو يل البطاقات إلى انطو انة conversion‏ 
خض راقو لآت grillage (t!‏ ريل الّيانات ٴَ conversion des données‏ 
ت الأفلام développment‏ تَخویلٌ commutation de messages (بسl>) JÛ‏ 
تخْمیض: جَعْل الشيء حامضا acidification‏ حو یل الشيفر ات conversion du code‏ 
شا باعي (جوبة 4 charge d'envergure‏ ری الشيفر transcodage, translation du code ö‏ 


semi-automatique 


ُخمیا آلي أو تلقائي 
تَحُميل: إئتاJ‏ )عل( encombrer, grever, Charger‏ 


تحمیل: شځن embarquement, chargement‏ 
ُخْميَة (صيدلةء) suppositoire‏ 
تخبط رالٹ) mommification, embaumement‏ 
ن الحیوانات (التصبیں) taxidermie‏ 
تخوج م : بصع s'approvisionner, acheter, faire‏ 


des courses 


2 cL er” 
rechercher, pourchasser تُحَوج: طلب حاجتَهُ‎ 


تُحَوٴصل رطب .) vésiculation‏ 

métamorphisme (gly) lتسإ حول (صخري(‎ 
statique 

تول بتاء (جيولو.) anamorphisme‏ 

حول بوي (أو تر کيبي) transformation‏ 
structurelle‏ 


4 
changement, altération, conversion, تُحَول: يدل‎ 


modification, transformation, mutation, 


transmutation 

abandonner, j حول عن: اصرف عن: الْحَرف‎ 
délaisser, renoncer, quitter 

changer, convertir, transformer, تَحَول:َبَدّل‎ 


transmuter, tourner, dévier, alterer 


تحولة: تبدلية mutabilité‏ 
تَحوی: لوی enrouler, tordre‏ 
تحوير صو ي (مو) modulation vocale‏ 
تخو يَر: تحر يف distorsion, perversion,‏ 


falsification, corruption 


modification, conversion, تځویر: تعدیل‎ 


conversion thermoéléctrique :يرlرzgرك‎ Jيوحت‎ 


transfert, aliénation, cession, حو یل الملكيّة‎ 
livraison, assignation 

حو ل انقو د versement, transfert, envOoi‏ 

نحو ل إلى رَمّاد incinérer‏ 


ك 
تحويل: تَبًديل changement, altération, tation,‏ 
transformation, transmutation, diversion,‏ 


deviation, conversion 


transfert تحویل: تقل‎ 
shunt تخويّة (السكةاخديدية)‎ 
compliments, salutations, ُحیّات: يات‎ 
respect, meilleurs voeux 
compliment تَحية: إطراء‎ 
salutation, bienvenue, accueil َحّة: سَلام‎ 
salut militaire 3 حي سک‎ 


ا اتخذ مو قفا حیادتاً non-alignement‏ 


être interloqué, perplexe, تُحر:وقَعَ ف اليْرَة‎ 
stupéfait, interdit, intrigué 

partialité, favoritisme, tendance, تَحیْز‎ 
alignement 

تحير ل أو إلى se ranger avec‏ 

attendre une opportunité ن الفرطا‎ 

correspondre, communiquer ار‎ 


faiblesse, langueur, faillite, é(chec تَخاذلٌ: ضف‎ 


faillir, ralentir, languir, faiblir خاذل: ضف‎ 
plaider, contester تخاصم تَقاضّی‎ 
se quereller, se disputer, battre, تخاصم: نازع‎ 


se battre 


تخاطب ی ی و ی a i E i‏ 
َخَاطٌب: َحَادُث conversation, bavardage,‏ کخدر: تخدیر رطب narcose‏ 

plaquer تخدع‎ discours 
sillonner ئخدیڭ (الأَْض)‎ converser, parler َخَاطب: َحَادَث‎ 
anaesthésie الخدير‎ télépathie تَخَاطْر 1 وارداخوّاطر‎ 
anesthésiologie ,عع التخدير ر(علم التخدير)‎ Pi تَحَاطر: تَرَاهَنَ‎ 
dopage, stupéfaction, anesthésie تخدیر عَم‎ enlever َخاطّف‎ 
peridural تخد مَوضعي (للعَمَليّات الجر احية)‎ s'entendre, tomber d'accord تَخَالّص: َصَافٔی‎ 
locorégional خدیر مَوضعي: خد ضعي رش‎ s'entendre, se comprondre, تُخَالص: لفاحم‎ 


tomber d'accord 
entremêlement, mixture, mélange, تحاط : ماج‎ 
fusionnement 
entremêler, mixer, mélanger خالط: مارج‎ 
recêlement, dissimulation ب‎ 
s'enfoncer, s'immerger تخبط (في): ضاعَ في‎ 
brouiller, s'encombrer, se mêler, َخبط: بل‎ 
se désordonner 
patauger, barbauter, trébucher, ' تَخَبَطٌ: قَدَمٌ تعر‎ 
gaffer, fouiller 


Li 2 
ى‎ al: 8 4 
s'égarer, s'errer تٌخبط: ضَل: تاه‎ 


تخبير: إخبار annonce‏ 
تخت (الرهر ق): کر سي الزهرة نباي ع]acاrécep‏ 
تخت رالّلك: عرش tröne‏ 
تخت رالَملكق: عاصمَة رالدول capital‏ 
ته رو ۰ lit, chalit‏ 
تخت : معد sofa, canapé, banc, fauteuil‏ 
ُختیم: ختم timbrage‏ 
تخر الذم coagulation du sang‏ 
خر : خير coagulation, solidification,‏ 
thrombose, caillage‏ 
خر coaguler, cailler, solidifier‏ 
تح (القجين) se putréfier‏ 
ًح عق moisir, pourrir, putréfier‏ 
دد rainurer, sillonner, rider‏ 


être anesthésié 


narcotique تُخديري‎ 

se détruire, saboter, saccager, démolir, خرب‎ 
ravager 

graduation تحرج‎ 

تحرج (من أو في) se graduer‏ 


médire, diffamer, 


تخرص علی: افعرّی على 


calomnier 
se déchirer, être lacéré تُخرق: َمَرق: الق‎ 
destruction, dévastation, démolii0n, ريب‎ 
vandalisme 
subversif, destructeur, ravageur, تخر يبي‎ 


ر 


dévastateur 
revêtement, doublure تخریج (في لياط‎ 
تُخريج (حديث أواية)‎ 
E ا‎ 
تخریج: تاريل‎ 


direction, orientation 
interprétation, explication, 
exégêse, exposition 
graduation تخر يج: مح شَهَادَة احرج‎ 
percement, perforage, perforation, تخر ع‎ 
ponction, dentelle, frivolité, ajouré 


ترم بقصد الزينة filigrane‏ 


dentelle, filigrane, ajouré تخر عة‎ 
réapprovisionnement تخیر‎ 
rangement des données تخرين البّيانات‎ 
emmagasinage des données  ي۳eدgima زی‎ 
للمعلومات (رحاسب)‎ 
dauphin خس: دلفين‎ 


o 5 ‘y9 E ر ر‎ 
se raidir, s'endurcir, se solidifier ذnجت تخشب:‎ 


conversion en bois 


تُخشيبّة: کوخ hutte, cottage, chaumiêre‏ 
تخشین dégroissage‏ 
تخشین سَطْح القالب الرملي (معاد) coupage‏ 
تَخَصص: اختصاص  spécialité, spécialiS4i101,‏ 


majeur 


تَخصّص: اختَ ص في علم se spécialiser en‏ 


تخصيص إداري affectation (administrative)‏ 
تخصیصُ إستايَ أو سُکو ف allocation statistique‏ 
تُخصیص الذا کر ة allocation de la mémoire‏ 
تخصیص الَو ارد allocation ressource‏ 
تُخصيیص دينامي allocation dynamique‏ 
ُخصیص شيء لدف ما appropriation‏ 
تخصیص: إفر اد désignation, estampillage,‏ 


destination, appropriation 
spécification, particularisai0n, تخصيص: ديد‎ 


spécialisation, individualisation 


attribution, répartition, تُخصیص: تُخصیص‎ 
allocation, assignation 

dévotion, consecration, تُخصیص: کر یس‎ 
dédicace 

تخصيص: تعيين حصة allocation‏ 


être sanglant, s'ensanglanter 
se teindre, se peindre, se colorer تَحضب: لون‎ 
entretoiser, caracoler, plastronner ًرَتَi تَخَطرَ:‎ 


empiéter, transgresser, 


contrevenir 


sautiller, dédaigner, négliger, تخطى: أغفل‎ 
omettre 


outrepasser, excéder, surpasser, 


transcender 
implantation دُخطیط رند‎ 
L 
spirographie ) تخطيط التتفس رطب‎ 


تخل عن التزام 
طط المع رطب) audiographie‏ 
تَخطيط الصدى رطب ) echographie‏ 
کخطيط فو ق صوتي رطب ) ultrasonographie‏ 
تخطیط العضَل ت ( myographie‏ 
تَخطيط القلب cardiographie‏ 
تخطيط الُدّن urbanisme‏ 
طط الَبِّض رطب sphygmographie‏ 
ُخطیطٌ مساحي (مسح.) jalonnement‏ 
تخطيط منهجيّ plan systématique‏ 
اط نط plan, traçage, bande, striation‏ 


َخطيط: عيبن |Èkخذود délimitation, démarcation‏ 
و ر 
خطيط: وضع اخطط 


déguiser, mascarade, recêlement حف (الخفي)‎ 
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plan, design, projet 


planificateur, alignement 


تخفيض قيمة العْملة 


se déguiser, se masquer, se cacher 
dépréciation, dévaluation 
réduction, abaissement, rabais, تًخفيض: إئقاصض‎ 


diminution, minimisation, abattement 


تخفيف (بالماى: شَعْشَعَّة dilution‏ 
تُخفيف التباين (تصويرم réduction‏ 


relaxation de la tension 
provocation ã l'eau 
décélération, ralentissement 
décompression 
reduction pondéral تخفيف الوزن رطب.)‎ 
diminution, décressif, abatement, تَخفيف: إنقاص‎ 
réduction, atténuation 
amollissement, mitigation, تُخفیف: تلطيف‎ 
allêgement, apaisement 
dilution, raréfaction, atténUation خفيف: شَعشَعًځ‎ 
ébranlement 
s'ébranler, se disloquer, 
se disjoindre 


désengagement 


# 
E la 
و ر چن‎ | E AE E E LSE EES TS ES E ES تخل: تنازل‎ 
# 
renoncer renonciation, abandon تخل: تنازل‎ 
6 ك‎ # 
acidose تخلون: قاض رطب‎ abandon لحل بذ‎ 


حلص من débarras, déplacement, élimination‏ 
تخل“ من المخَلفات (هند. ذري) €limination‏ 
des déchets‏ 


se débarasser de, s'échapper, 


5 من: بذ 


éloigner 
se déhancher, se dandiner تَخلْع ف المشي‎ 
se disloquer, se déboiter تَخَلْم: فكلك‎ 
survivre )... لى (بقي أو عاش بعد‎ 
postériorité, arriération mentale لى )ۈ(‎ 
sous-développement, re|ard, (aرlضك) خف‎ 

arriération 
allure négative علف سي (جوية.)‎ 
arriération mentale, imbécillité, تلف عَقليٰ‎ 

idiotie 
défaillance لف عن الدع‎ 
hytérésique اه مَغتطيسي‎ 
décalage, retard خلى: اخ‎ 
être délibéré, arriéré mentale َخَلّف عقي‎ 
se retarder, s'absenter تلف (عن): تاخز‎ 
manquer ã l'appel, s'absenter خف عن الخضر ڍر‎ 
ne pas honorer des échéances تخلف عن الدع‎ 
genêse تخلق (رطب)‎ 
acquérir les manièêres de لق بأخلاق کا‎ 
se former ق : اَذ شکلا‎ 


intervenir, interposer, intermedier تو وط‎ : 
acidifier تخلل: صار خا‎ 
se répandre, s'infiltrer 


se servir d'un cure-dent 


تخلی عن حرته aliener sa liberté‏ 
تخلی عن: ازل عن abandonner, renoncer,‏ 


laisser, laisser tomber, abdiquer, rendre 


délaisser, abandonner, déserter, Jذخ تَخَلی عن:‎ 


release, affranchissement, dépaftز تخكة: )ك‎ 


تُخلیڈ ذکرّی commémoration‏ 
تخلید: تابید perpétuation, continuité‏ 


تخلیص البضائع (جمرکيا) dédouanement‏ 

خليص حق: جزاء 

تح تخلیص: إنقاذ 
libération, affranchissement, salut‏ 


تُخليقٌ کيماوي 
تخليل (عَمَل الخل: صناعة الخل) 


récompense, revanche 


délivrance, débarras, sauvetage, 


synthêse chimique 
fabrication 

du vinaigre 
acétification تخلیل: تخل (کیم)‎ 


تخمٌ: أصيب بثُخمة 


و 


souffrir d'une indigestion 
frontiêre, bord, limite, extremité 
bordure, fin, marge 
indigestion, dyspepsie, satiété تُخْمَة‎ 
العخمر البدي ركيم.)‎ 
تمر خلي زکیم)‎ 


fermentation butyrique 


fermentation acétique 


fermentation, ferment تُحمر: اختمار‎ 
brassin, brasser (la biêre) حمر ال‎ 
levain, levage (de la pûte) خش ا‎ 
fermentation, fermenter ا‎ 
payer le cinquiême تخمیس دفع الخمس(فقه)‎ 
des profits ۰ 
composition d'une strophe de cinq تخمیس‎ 


hémistiches 
estimation, évaluation, conjecture, تخمین: تقدیر‎ 
supposition 
conjecture, hypothêse 
évaluation, estimation 
par hypothêse تخمینا‎ 
éfféminé, intersexualité تخنٹث‎ 


être éffiminé, sans vérilité 


وم 1۱0۹ س لدبير: إدارة 

anticiper, éviter, parer limites تخوم: حدود‎ 
corriger, rectifier, amender, سل اللَقص‎ :كراد١‎ effrayant, alarmant, terrifiant تٌخویف: ترویع‎ 

remédier accréditation, autorisation, تخو یل: فو يض‎ 
faillite des fondations داعي الأساس )iaد. مد(‎ délégation, investiture, habilité 
plaider, contester /كاعى: تَقاضّی‎ désappointement, frustration تخیب الأمَل‎ 
tituber, chanceler, hésiter اعى: تقلقل‎ frustration, abatture, défaite خيب إخباط‎ 
décliner, s'écrouler, tomber, ئداعى: تقض‎ libre arbitre تخیر : ملح حرية الاختيار ل‎ 

couler imagination, conception, fantaisie, حل‎ 
s'appeler les uns َدَاعی: دعا بع هم بغْضاً‎ visualisation, fantasme 

les autres imaginer تَحيّل: انكر‎ 
lutter corps ã corps داقع القَوْمُ‎ imaginer, croire, CONCEVOIF, تَخيّل الشيء: تَصَوٌرَة‎ 
rapprochement تدان: در ن کسو ف أو‎ envisager, assumer, penser, supposer 

َيل ل الشيء: تَصَور له apparaître‏ اجات (هيغة ٤‏ 

تَحَيّل: تُصورَ (ذهْيًا) visualise‏ داو (التداوي) traiter, guérir‏ 
تخيلي: ميل imaginatif‏ گدارّل الرّأي échanger‏ 
تُخییم: عَسْكرَةٌ :Jglai camping‏ liîځ:‏ شا conférer, délibérer, parler,‏ 


se mettre debout dos ã dos 


interférence de surface 


تداخل سَطحي 


تداخل مَوجي (فيز) interférence d'ondes‏ 
ر تال chevauchement, entrecroisement,‏ 


interpénétration 
se chevaucher, تَداخحل: دخل بَعْضْةُ في بَعْض‎ 


s'interpénétrer, s'entrecroiser, fusionner, 


s'entrelacer 
ٍى‎ 
engrenure تداخل: سنن‎ 
délibérer, étudier, examiner, scruter, تدارس‎ 


discuter 


prevenir, obvier ã, devancer, ارك : تفادی‎ 


discuter, considérer, consulter 


alternance, rotation و‎ 

alterner, tourner داوّل: عاقب‎ 
utiliser, circuler َدَاوّل: اقل‎ 
circulation َدَاوٌل: رواج‎ 
délibéré تداوّل: تشاور‎ 
se faire soigner, se médicamenter تداوی‎ 


spéculer, réfléchir, contempler, 
méditer 


gérer, combiner, resquiller, procurer Ji3 : تدبر‎ 


تدبق: لزوجة vicosité‏ 
تذبیج: كتابة composition, rédaction‏ 
ذبیج: کزیین ornementation, décoration‏ 
دبیر منز لي ménage, gérance‏ 
دبیر احتر از mesure préventive, sauvegarde‏ 
تذبير: إجراء mesure, procédure, action‏ 
تدبير: إدارة administration, disposition,‏ 


manoeuvre, direction 


دبیر: إعداد arrangement, planning‏ 
بير : اقتصاد gérance, manoeuvre, frugalité,‏ 
épargne‏ 
کدبیر: تصرف disposition‏ 
تدبیر تنظیم organisation‏ 
کذبیر: خصول على obtention, procuration,‏ 
accession, accomplissement, achêvement‏ 
تذبيري (مُختص بتخديد اللفقات) somptuaire‏ 
تدبيري: داري administratif‏ 
دجن : خدمة منرلية apprivoisement‏ 
تدجیل رطب charlatanisme‏ 
دجين: ر ویض domptage, dressage‏ 
ُڏجين: انيس domestication‏ 
درج rouler‏ 
تدخل (بغیر حق): طفل intrusion‏ 


intervenir, se mêler 
intervention, interposition, 
intrusion 


touche-ã tout 


ځل: دحل في intervenir‏ 
ذخين (سیجارة) fumer‏ 
ذخین: مُعَالَجَةٌ بالأحان fumigation, fumant‏ 
تدخين: تذهيب الفضة fumage, fumure‏ 


درج آسيوي (طائر) faisan‏ 
ر : و 
تدرب: نمرت ,]ازال training, pratique, exercise,‏ 


répétition, stage 


تدرٴب: مهن apprentissage‏ 
درب (علی: في): تمن pratiquer, s'entraîner,‏ 
répéter, réciter‏ 
درب (علی: في): َمَهَنَ apprendre‏ 
ر رج progrés graduel, training, stage,‏ 
apprentissage‏ 
درج ارکب hiérarchie‏ 
َدَرج: دریج gradation‏ 


ااانا للق 
تَدرج: ارقی avancer, se lever, progresser‏ 
درج: مرن s'entrainer, apprendre‏ 


سے 


graduel, pas-ã-pas, par bouts, تدرجي: تدر جي‎ 
progressivement 

ڌر جي: كلسي hiérarchique, successif‏ 

se cuirasser, endorer درع: بس الذرع‎ 
la cuirasse 

تدرن رئوي رطب tuberculose‏ 

دري (طب) tuberculeux‏ 

formation en situation تذريب أثناء الخدمة‎ 
de travail 

formation interne, formation دريب داخل الصتع‎ 
en entreprise 

entraînement militaire ذريب عكري‎ 

تذريب على العَمَل 

تذريب ري 


training, entraînement, exercise, jıرٍَمَ تذريب:‎ 


formation professionnelle 


formation théoritique 


pratique, répétition, apprentissage 
circulation, expansion, promotion, دریج: کرو‎ 

popularisation 
classification تذريج: تَقَسيمٌ إلى رجات‎ 

graduation 1 1 


graduel, pas-d-pas, progressivement 


graduellement, progressivement, تدر ي‎ 
pas-ã-pas 
gradualisme در عة إصلاح تدر جي‎ 
froncer گدریز: د‎ 
éducation, enseignement, COUIS, تدریس‎ 
instruction 
éducatif, pédagogique, didactique تدريسي‎ 


inauguration, ouverture, dédicace ح‎ il َضين:‎ 


raffermissement, renforcement, ٽıi تدعي:‎ 
étayage 

fo e ا‎ 

se réchauffer دفاً: استدفا‎ 


ذفَة مر كزيّة chauffage central‏ 
تَدفئة ان chauffage, caléfaction‏ 
دفو الريت: سَرَيان اريت flux d'huile‏ 
دق بغّرّارة: اتهمار épanchement‏ 
تدفق تباعدي: سيل diffluence‏ 
دفو جييي الموج (قوماء) flux sineux‏ 


گدفتق في العازل رهند. کھربام عueواما‏ 616ل ×uا؟‏ 


0 . 


تدفق: غزو 


couler, ruisseler, jaillir, apparaître فق‎ 


irruption 
vérification de تدقيق الأجائس أو التجائسيّة‎ 
la cohérence 


contrêle du flux de travail 


contrêle automatique de qualité تذقيق الو دة آلا‎ 

vérification des comptes, ذقيق الحسابات‎ 
contrêle des comptes 

vérification des étiquettes تَدقيق العَلامات‎ 

vérification de la crédibilité دقيق الغقو لية‎ 


vérification du matériel, vérification ديق ئ‎ 


automatique 
vérification de I'excès تدقیق باشو‎ 
vérification de la rédaction َدقیق باخ‎ 
vérification séquentielle تدقيق تَابعي‎ 
vérification arithmétique َدقیق حسابي‎ 
vérification aléatoire تدقيق عشو ائي‎ 
vérification jumelée دقيق مر دوج (حاسب.)‎ 
vérification croisée دقيق مُضاد: هَجين‎ 


examen minutieux, vérification, دقیق: تُحقیق‎ 
exploration, investigation, inspection, 
contrêle, audit, recherche 

إفراط في التدقيق 

ballant, pendaison, affaissement, دل رالدلي)‎ 


0س ا 


soin méticuleux َدقيقية:‎ 
suspension 
affectation 


coqueter, flirter 


AR 

ر ل افتنان adoration, amour fervent‏ 
دلي الأمعاء (طب) entéroptose‏ 
ر دلي اللْسان (طب) glossoptose‏ 
ر ابل (طب) colpoptose, colpocèle‏ 
ر لی: هط pendiller, suspendre, descendre,‏ 

pendre, tomber 
fraude, dissimulation, imposure, َڏليس: غۈش‌‎ 


tricherie, escroquerie, tromperie 


massage, frottement, embrocation ميك‎ iii 


démonstration, établissement, تذلیل رعلی): إلبات‎ 
vérification, evidence, preuve 

adjugement, vente aux enchêres al تذلیل على‎ 

dorlotement, ratage, pelotage, تذلیل: تیج‎ 
caressant 


se détruire, se saccager, se démolir, 


se saboter 
snob دمع: دماع‎ 
hémothorax تدَمّي اتبة رطب»)‎ 
destruction, anéantissement, ravage, مير‎ 


dévastation, saccage, démolition, ruine, 


vandalisme 
auto-destruction تدمیر ذاي: انتحار‎ 
destructeur, subversif تدميري‎ 
réparation ا قَلفطة‎ 1 


i 
5 . ل‎ 5 
abaissement, amortissement, طÛ تدں رالَدلّي): هبو‎ 
baisse, déclin, diminution, récession, 
depression, dépréciation 


# ج 
تَدّن: رَدَاءة inferiorité, pauvreté, médiocrité‏ 


se salir, se souiller, être profané, violéژ تَدذَسَ‎ 
دلي الأسعار‎ 


tassement (des prix) 
couler, tomber, chuter, décliner, 
décroître, diminuer, rétrécir 


تدنيس: التهاك الخرمة profanation, sacrilège,‏ 


violation 

pollution, contamination, تدانیس: اجيس‎ 
souillure 

تدھور رطب détérioration‏ 


détérioration de تدهور الابتعاٹ زکھربام‎ 
1'émission 

déchéance, culbute, fracas 

détériorer, decliner, régresser, 
dégénérer, rétrograder 


tomber, dégringoler, s'écraser 


تَدَهُور: تداعی dégénérer‏ 
تد وڈ رطب helminthisme‏ 
در ير السَاعَة enroulement‏ 
تدریر اعدد arrondir‏ 
0 بمرفق cageot‏ 
ویر : کشغیل opératoire, fonctionnement,‏ 
façonnage, démarrage‏ 
ذویرٌ: قريب troncature‏ 


دویر: جل الشيء يدور virage, alternant,‏ 
tournant, pivotant‏ 
دو يل:جَعَل الأَمْرَ درل internationalisation,‏ 
mondialisation 1‏ 
دوين بيني (حاسب) notation infixe‏ 


ر دوین: َس تسجیا 


enregistrement, inscription, 


immatriculation 
entrée, registre, record, noter دو ین: قید‎ 
piété, adoration, foi, culte دين : ررع‎ 
se tuer َذابَحَ‎ 


تذاکر: اول 


conférer, délibérer, consulter, 


ي 


étudier, considérer, négocier, discuter, 
parler 


‫َ 


hésitation, fluctuation, vibration, ذبذب: ردد‎ 
indécision, oscillation, chancelant 
oscillation, fluctuation, 
vacillation, vibration 
hésiter, vaciller, chanceler, vibrer, ,د‎ 
fluctuer, varier 
osciller, vibrer, chanceler, vaciller َذبْذب: حطر‎ 
oscillation de vagues َذبْذبات موحي (فيرم‎ 
ُذخيرٌ السسّلاح الناري رعس)‎ 
prétexte, allégation, excuse تذرع‎ 


charge 


plaider, invoquer, alléguer, prétendre تذرع ب—‎ 

souvenir, mémento, mémorial, mémoire, ذکار‎ 
réminiscence 

mémorial, commémoratif ذ كاري‎ 


ذکاري: صب 


monumental 

souvenir, mémoire, rétention, rappel, کڏ کر‎ 
réminiscence 

se rappeler, se souvenir, ranimer, گذ کر‎ 
réfléchir 

ticket, billet دخول‎ 


billet d'aller et du retour 


A, 
E RR 


€ 
کک‎ 
ه‎ 
€ 
5 
vU 
Ott Otvr Of O! 


permis, passe, passeport 


carte d'identité 


لذ كرة: بطاقة ticket, carte, bon‏ 
ذا كرة: شَيء يذ کر rappel, mémento‏ 
گذکیر: جَعْل الشخص يذ كر rappeler‏ 
تذل servilité, obséquiosité, leche,‏ 
rampant, soumission‏ 

flagornerie تڌل: مُداهنة رطب‎ 
s'humilier, se ramper, se vautrer تذل رل‎ 

e 


plainte, grognement تذمر‎ 


se plaindre, harceler, grommeler, grogner لَذًرً‎ 


chrysopexie 
dorure 


ُذوق موسيقي (مو.) appréciation musicale‏ 


goûter, savourer, déguster, apprécier دوق‎ 

apparaître, paraître, révéler, رّاءی: بدا‎ 
sembler 

immaginer, croire, conceVvOir, رای هُ: تخل‎ 
envisager, visualiser 

terre, poussiêre, ordure, sol, terre راب‎ 

cément ابه‎ 


ترابط غير مُشبع زکیم) liaison insatisfiante‏ 
تراط مُتجانب (هند) 


تراط 


liaison de front 
corrélation, duplex, connection, lien, 
inhérence, cohérence, association, relation, 


attachement, jonction, interpénétration, 


union 

corréler, connecter, se lier, s'attacher, راط‎ 
unir, s'associer 

ترابطي: تآلفي relationnel‏ 

terreux, poussiéreux, poudreux رابي‎ 

héritage, tradition, patrimoine راث‎ 

تر اجع contremarche‏ 

retrait, récession, rétraction, تراجع: اتجار‎ 
réversion, rétrogradation, détérioration, 
décours 

reculer, se battre, rétrocéder, تراجع: الحسَرّ‎ 
dégénérer, régresser, retirer, décliner, 
dégrader 

َر اج (عن): سحب rétracter, renoncer‏ 

ر اجع جا se dégonfler‏ 

تراخ: ار تخاء relaxation‏ 

ralentir, tomber, fléchir, languir, relaxer رى‎ 

راف (الكلمات) ۰ synonymie‏ 


راف رت الكلمات) être synonymes‏ 


correspondance, communication تَرَاسّل‎ 
correspondre رَاسَل: تکائب‎ 
fusillade راشق بالرّصاص‎ 
se lancer des traits تراشق (ب)‎ 
se compacter, s'entasser, se serrer تَرَاص: ا‎ 
acte consensuel راض (الراضي)‎ 
consentir, accepter راض‎ 
s'accorder تراضی: و افق‎ 


défendre, plaider, soutenir un procês j رفع‎ 


s'associer, s'assembler, تَرَافق: تَصَادق‎ 
se réunir 
s'accompagner ترّافق: تلارم‎ 
s'imbriquer, se superposer, s'entasser, تراکب‎ 
s'accumuler 
accrétion de la glace ترا ک اليد‎ 
accumulation de la boue تر اکم الطّن (نفط)‎ 
accumulation (du capital) را ک راس الال‎ 
accumulation, entassement را ک ا‎ 
apposition ترا که: تنسیق‎ 
entassement, accumulation دıljî‎ : را که تکائر‎ 
accumulation ترا تکدیس‎ 
accrétion 


s'accumuler, s'entasser 


تراکمي: تَجَمُعي cumulatif, cumulé‏ 
تُرَاٌ: حافلة كهربائية (في لذن tramway‏ 
رامو ل آله ريَاضة: قمَاش مَشدود trampoline‏ 
بتوابض) 
رامو اي tramway‏ 
ترامی: امتد s'étendre, atteindre, déployer‏ 
تَرّامی: رشق tirer des coups de feu les uns sur‏ 
les autres‏ 
الترامیکروسکوب: مجْهْرٌ ذر فعالية مc0p؟٥rءص‏ )1ں 
ترانزستور 1 transistor‏ 
ترَاثزیت transit‏ 


parier, gager راهن‎ 

oscillation des roues راوح العجلات رهند)‎ 

راوح عطالي: راوح القصو ر الاي fluctuation‏ 
inertie‏ 

راوح: تَمَاوُج fluctuation‏ 

s'étendre, varier, alterner, fluctuer, ترارح‎ 


se balancer, osciller 
3 0 
contemporain, companion, camarade, كأi ترٴب:‎ 


ami, collêgue 


0 


verrou, bar, clenche, serrure باس: درُباس‎ 


Ce e, 


sol acide و‎ 


3 
ن‎ 
3 
e 


sol superficiel 


sous-sol 


م د 
ET‏ 


e 


رة طينية: ربة صَلْصاليّة (جیولو) sol argileux‏ 
ُربة قارة: مُستَقرّة في مو ضعها (رحيولو e")‏ ل6ء ا0ء 
ربة (بناء قبْر ي إسلامي في مَقبرة) turbeh‏ 


sol, terre, poussiêre ثربة: تراب‎ 
tombe, sépulcre ربة: قر‎ 
cimetière بة: مَقَبرَّة‎ 

se tapir, attaquer, assaillir تربص ب‎ 
s'asseoir les jambes croisées (4 ر ربع (في جلو‎ 
monter sur le trêne َرَبْعَ على العَرْش‎ 
bluter, verouiller, serrer تربس: د ربس‎ 
térébenthine تربنتين: صْمّغ البْطْم‎ 
éducatif, pédagogique ترټوي‎ 
s'élever, entretenir, éduquer ری‎ 


أربية (الأولاد): تذشئة éducation, élever‏ 


ية الحيوّانات أو الماشيّة صعéleva alimentation,‏ 


َربيّة الحيوانات والتباتات الانيّة aquiculture,‏ 
aquaculture‏ 
ربية بدنية éducation physique‏ 


instruction civique 
éducation, professorat, culture, تَربية: تثقيف‎ 


raffinement 


éducation, pédagogie 


ربت tamponnement, caressant‏ 
تربع quadrature‏ 
تربيع: ضَرّب العَدد في مله quadrature‏ 
ربب مرب العَد carré ٠٠ّ‏ 
گر مُضَاعَفة ربع مَرّات quadruple‏ 
ا مُربع carré, vérifieur‏ 
تَربيعي quadratique‏ 
ُربین جذعي: ذو عمود لتقل ار کة رهندى -وطاں 
moteur ٠‏ 
ٿربين مائي رهند.) turbine hydraulique‏ 
ترب عليه: َج عله résulter, produire, créer‏ 


s'arranger, s'organiser, Ord01 1€, ترتب: رتب‎ 


classifier, préparer, ranger 


الترتج (رطب) diverticularisation‏ 
ارتیب: دسق ordre‏ 
رتيب الْرعُم الورّقي )نبإ( venation, foliation‏ 
رتيب ادي alphabétisation‏ 
رتيب ألفبائي ordre alphabétique‏ 
ر تیب إغداد préparation, plan, fabrication,‏ 


production 

structure, constitution, COnSUCiO, رتيب: ڊتيٌڏ‎ 
composition, situation 

arrangement, systématisation, ارُتيب: تنظيم‎ 
maintien de l'ordre, catégorisation, 
organisation, régulation, disposition, 
groupement 

ordre, arrangement, étalage, soin, ترتیبً: نظام‎ 
régularité, netteté 

arrangements, préparations, ٽlءlرجإ‎ :ٽlnيتُرا‎ 
plans, mesures, démarches 1 

ترتيبي: العَدد التّرتيي (مشل الأرّل: الثاين...) . "1لم 

رتيل الزامير (أو تثغيم) chanter‏ 

recitation lente (du Koran) تَرتیل: تُجوید رالقرآن)‎ 


رّتبل: ترنیم و کو 0 ڪڪ َرَدد: اختلاف إلى مکان 
ترتيل: رنیم (الصّلاة douleur, chagrin, peine, tristesse ù :z ji psalmodie, intonation, (kِ!‏ 
modulation‏ ترح: حز ن s'attrister, s'affliger, navrer‏ 
ترتيلة: ألشودة cantique‏ رخ ت ال errance, vagabondage‏ 
رتياة: رنيمَة hymne, psaume, antienne, chant,‏ تَرَحّل: تقل se déplacer, décamper, errer‏ 
chanson‏ ترحم s'appitoyer, avoir pitié sur quelqu'un ylE‏ 
رجاف مغتطيسي perturbation magnétique ( 4g)‏ تُرٴحیب accueil, bienvenue, salut, hospitalité,‏ 
تر جام رطب) réception transducteur‏ 
رځح: : کان ر اجحا أو مرجحاً osciller, brimballer‏ ترْحیل الحسابات expédition, envoi‏ 
جل عن démonter‏ رل évacuation, expulsion, éviction, têla.‏ 
رجّل: رل déportation, bannissement, expatriation, ٤ démonter, débarquer‏ 


ressembler ù ıı  لJًجٌرلاک تَرَجُلّت رأة ضرفت‎ 


homme, se conduire comme un homme 


ترجرج: : اضْطَرّب s'agiter, se troubler‏ 
تَرَجْرج: : اهر clignoter, trembler, se mouvoir,‏ 
secouer, frémir, s'agiter, cahoter‏ 
ارجم رعَمًَ) agir‏ 
ترٴجَم: ح حه écrire la biographie de‏ 
quelqu'un‏ 
ترْجم: فس interpréter, expliquer‏ 
ترٴجم: تقل من َة traduire, interpréter ”أzÎ gd!‏ 
ُرْجمّان: : دلیل سياحيّ guide, guide touristique,‏ 
cicérone‏ 
رجمان: مر جم traducteur, interprète‏ 
ٴجَمَةَ حياة: سیرة biographie, mémoire‏ 
رٴجمة: کسیر interprétation, explication‏ 
رجَمة: تقل من عة إلى أخرّى traduction‏ 
رجَمة: تقل version‏ 
الترجة اللاتينية للتوراة vulgate‏ 


و 


کُرجیح: اعبار ايء مُرَجُحاً أو مُحَمَلاٌ ,6ا ط 0۵٣م‏ 


vraisemblance 


رجیح: تفضیل préférence‏ 
ريع الصَڏ١”‏ _ écho, réverbération, résonaıce‏ 
ترجیع : رنین réverbération‏ 
رٴجيعة: لازمة: كورس refrain‏ 


autorisation, permission, ترٴخيص: إباحة‎ 
légitimation, allocation 

réduction des prix 

euphonie 

répétition, reitération 

تر ذا الانتقال 4 ت( fréquence de transition‏ 

ڈ الرکة: تعاکس (لي.) 


د الذبذبة فيرع 


4 
alternance ترد‎ 
م‎ a e: 
fréquence d'oscillation ترد‎ 
ٍ EE 
fréquence des lueurs تردد الشرر (راديو)‎ 


fréquence de ]'1mage ردد صورَة الإشارة )رادي(‎ 
٤ 


fréquence du ravitailleur (ı lg .دi) تردد د المع‎ 
fréquence de I'impulsioڼn‎  (فتta) ردد أٍَض‎ 
fréquence ردد رفير‎ 
fréquence du cadrage َر دد إطاري رلاسلك)‎ 
fa (fréquence auditive) ا سمعيٰ‎ 


fréquence angulaire 


ردد با) fréquence naturelle‏ 
ردد عال haute fréquence‏ 
ردد عال جدا très haute fréquence (vhf)‏ 
ر د فو ق العالي fréquence ultra-haute‏ 
تردد د لاسلکي leف  radiofréquence accordée‏ 
تَر ردد لَحَظيّ (إنصال) fréquence instantanée‏ 
ردد مُنْخفض جا fréquence três basse‏ 
تَرَددٌ: اختلاف إلى مان fréquentation‏ 


E E SiN ES ES ESI ESE SE ل۲‎ 
Pr “ra 2 ۶ r 
se ralentir, décélérer ترسل (في): مهل‎ fréquence دد‎ 
e. ef (srg RES ETS o 
écrire, composer ترّسل: انشا رسال‎ hesitation, indécision, oscillation, تردد: حير‎ 
2 ESS ا : ا ا‎ : 
art épistolaire َر سّل: فن كتابة الرسائل‎ irrésolution, vacillation, vibration 
٠ 4 ن‎ EL el ES ر‎ Rd 
poursuivre, Imiter, COpler, تر سم افتفی اثره‎ êe@u1vo0Que تردد: مراوغة‎ 


réverbérer, résonner, 


rebonder 
hanter, fréquenter رَد إلى مَکان‎ 
hésiter, osciller, chanceler رَدد: تحير‎ 
hésiter تَردّد: لنم‎ 
temporiser تَردد: راوغ‎ 
circuler, se répandre لْستَة‎ ١ ردد على‎ 
poignet ترَدُف (طب.)‎ 
tomber, descendre, précipiter, ردی: سقط‎ 
détériorer, décliner 
écho تر دید رمو.)‎ 


رة بد. کر ار répétition, réitération‏ 
ترذیذ: ذر رفير 
رس (بجذوع) 

trivialité, vanité, farce, imposteur, sottise, َه‎ 


atomisation 
peiner, chagriner, attrister 


protéger 


absurdité 
direction ترس الإدارة‎ 
direction surmultipliée (ıa) êدئأازلا ا ال عة‎ 
queue, scutum رس السلَحفاة‎ 


ترس المحارب bouclier‏ 


ترس قاطي 


ُرُس ذو أسنان حَشبيّة رهد.) 


direction différentielle 


roue mortaise 


direction, engrenage, rou, j رس: دولاب‎ 
pignon 

رس : فرص الشنْس disque‏ 

arsenal 


ترّسائة (الأسللحة والذخائر) 


ترسائة: مصتع | chantier naval‏ 
م 
رْسب: تفل sédimentation‏ 


installation, tassement 


émuler 
précipitation ترسیب كهربائي (هند. کھربا.)‎ 
éléctrique 
établissement, affermissement, تَرُسیخ بیت‎ 
stabilisation, consolidation, Fatin 
candidature رشح (للالتخابات)‎ 
transsuder رَشّح: ار شح‎ 
présenter sa nomination رشح (للاتتخابات)‎ 
filtration vacuum اَرُشیح وائ (کیم)‎ 
nomination, اَرْشیح (لمنصب: لانتخاب)‎ 
candidature 


filtration accélérée 


rl” e 


ترشیح: ترشح candidature‏ 

ٌرشیح: ا infiltration‏ 

filtration, filtrage, exsudation, ترٴشیح: تصفية‎ 
infiltration 

تَرُشید: عَقلتَة rationalisation‏ 

se tapir, attendre, a(aquer, تَرَصَدَ ل: تَرَبّْصْ ب—‎ 
assaillir 

تَرَصّد: ر اقب observer, surveiller‏ 

comptes de compensation تَرٴصید (الخحسابات)‎ 

encastrement, enchãssement, sertissage, رصع‎ 
incrustation ٤ 

compensation, satisfaction, plaisir تَرْضيَّة‎ 


humecter, refroidir 
humectage, décatissage, boursicotagğeê, أطي‎ 
mouillure, humidification 


ترٴطیب: لیل رطب ) 


نرعه: اة 


humectage 
canal, voie d'eau, cours d'eau, canal 


ã vannes, aqueduc, conduit 


ترعر ع چو ی ی چ چ و ا 
ترعرع: ثا croître, développer, fleurir‏ 
رغل: تغل (طائر) tourterelle‏ 
تَرٌغیب sollicitation, incitation‏ 
ترف aisance, bien-être, opulence, luxe‏ 
رفع: نره désintéressement, détachement‏ 
رفع عن: نره عن dédaigner, mépriser‏ 
اَرَفْع: رقي avancer, monter en grade‏ 
رق (ف) الى avancer lentement‏ 
َرفه: َنَدًُ vivre dans la mollesse, jouir du bien-‏ 

être 
promotion, progrês, montée ترفيع: ثرقية‎ 
amusement, distraction, divertissement aيفُj‎ 
amusant, réjouissant,. divertissant تُرفيهي‎ 
nystagmus َرَفرق العيّن‎ 


larmoyer, verser 
des larmes 


onduler, rider, ondoyer, fluctuer, تَرَقرّق: توج‎ 


agiter 
couler, courir, ruisseler َرَفرَق: جرّی‎ 
expectative, anticipation, suspense َرقب: توفع‎ 
attendre, regarder رقب: التَظْرَ‎ 
endurer رَقْب: تحمل‎ 
se tapir, assaillir, embuscade ُرفب: تَرٌَصًذَ ئ‎ 
anticiper, devancer رَقب: وفع‎ 
danser, mouvoir, osciller, balancer. رقص‎ 
trembler 
grenure, pointillage ). رقط رطب‎ 
clavicule رفوه (طب.)‎ 
promotion, progression تَرقية: ترفيع‎ 


hachures, rumination, incubation فيد )الٍض(‎ 
marcottage (des plantes) ). ترقید رالتبات‎ 


ترقید حر في وَسَّط libre installation (iدعa) gil‏ 


rapiêcement ترقیع (الثوأب)‎ 
greffage de la peau رقیع الجلد‎ 


کیب رکتاب في مَطْبَعَة) 


kératoplastie 

dilution, amincisse met, ءاuاب رقیق: تُخفيف سانل‎ 
atténuation, affaiblissement 4 

تَرقیق رالَعْدّن): طریق foliation, pilonnage,‏ 


laminage. aplatissage 


اقيم صفحات کتاب pagination‏ 
ترقیم الميزان ا temps‏ 
رقم بالروف lettres‏ 
ارقم : اعمال الط والفواصل ponctuation,‏ 


action de ponctuer un texte 

ترقيم: إِعطاء رق„ ئ ¬ڼnumérai0 numérotage,‏ 
ترقين: تظليل رفي الرسم) 
ٌرزٌڭ: إغضJl omission, négligence, sautillement‏ 


hachures 


sortie, délaissement, renonciation,  ٌڙُج® رٌڭ:‎ 
abandon 

omettre, laisser tomber َرَك: اه‎ 

تَرَلك: غادر laisser‏ 

laisser, abandonner, délaisser, تَرَل: هجر‎ 


renoncer 

se composer de, COnSiSer de j رکب م : تالف‎ 

assembler, installer, se combiner, رکب: رکب‎ 
se composer, construire, se fixer 

domaine, patrimoine, héritage, legs تركة: میراتٹ‎ 


رَكُرَ علی: دار على 


se centrer, focaliser, 


polariser 
se stabiliser, se fixer ت رکز: استَقر‎ 
se concentrer, se condenser ر کر: َکثف‎ 
se centrer, focaliser ت رکز: مر کڑز‎ 
turkmêne (lk رماي (متعلق بتر کمانستان أو من‎ 
relacher, libérer ر که وشائهُ‎ 
permettre, autoriser. accorder. 1 ر که: سمح‎ 
admettre 
turc ر کي‎ 


تَر کیب ر کتاب في مَطْبُعَة) exécution d'un modèle‏ 


تر كيب الأحجار الكرية sertisseur des pierres‏ 


précieuses 
تر كيب الجيولوجي‎ 


structure, constitution, Composition, oi ر کیب:‎ 


structure géologique 


installation, carrure, formation, texture, 
construction 
assemblage, installation, 
synthèse, combination, formulation, 
préparation, composition 


installations indirectes (lL) ت رکیبات للإضاءة‎ 


module des données ار کیب بیانات‎ 

ر كيبي (طب.) synthétique‏ 

synthétique, structurel, constructif, ر كيبي‎ 
constitutionnel 

تر كية Turquie‏ 

ت رکیز الأشعة بالر ادیو ررادیو) radieux‏ 


التر كيز الب ري المغتطيسي focalisation magnétique‏ 
الت ر كيز الدينامي الخراري زكيم) 


thermodynamique 


concentration 


الت ركیز السطحيّ concentration de surface‏ 
رکیز (علی): تشندید رعلی) 
focalisation, emphase, soulignement‏ 

رکیز عیاري کیم) 


concentration, 


concentration normale 
fixation, fermoir, rfêglement, 
stabilisation, plantation 
concentration, condensation 
centralisation, focalisation, 


centrage, localisation 


ت رکین رطب .) sédation‏ 
ترمجان (طائر) lagopêède‏ 
رمس بَسيلة (نبات.) lupin‏ 
ترمُس: كظيمَة thermos‏ 
ر ر thermistor, thermistance‏ 


ا ر ا 
ترمل: ایم viduité, veuvage‏ 


لالجل 
ملت الَرأة 


perdre la femme, devenir veuf 


perdre le mari, devenir veuve 


thermostat ترموستات‎ 
thermomêètre ã huile ترمومتر الزيت (فيرم‎ 
thermomêtre ã gas ترمومتر غازي زکیم)‎ 


رموس غاي ثلبت الحهم 


ترْمُومثر: ميزان اخرارة thermomêètre‏ 
ارمی: إصلاح réparation, révision, restauration‏ 
ت أنظیف carénage‏ 
رمیة: فحص شامل remise‏ 
رنج (نبات٠) cédrat‏ 
رجي (طائر) canari‏ 
شاه (نبات.) bluet‏ 
ا 


ح: أ جح vacillation‏ 
رنح: تدريج خلافي étalement‏ 
رح: ردد . oscillation‏ 
َرنح: مايل chancellement‏ 
رحٌ: َيْطّرة influence‏ 
رلح chanceler, vaciller, tituber, balancer,‏ 


hésiter, trembler, échelonner 
intonation, modulation, récital, chant رنیم‎ 
hymne, antienne, psaume, chant, chansoniينُرَل‎ 
رب الرَجُل: صارَ راهباً‎ 
َرَهَبّت نراه‎ 


répondre 
devenir moine 


devenir nonne, religieuse 


mollesse, flaccidité رهُل‎ 
langueur, flaccidité َرَهُل: استرخاء رطب.)‎ 
devenir flasque رهل‎ 
délibération ر: أن‎ 


E 7‏ ت یزلف آل 
مانسع) تزاوٌح: تبادل الزواج بين عائلتين intermarriage‏ 
تزاؤج: مُزاوجة accouplement‏ 
راوج (القوم) s'accoupler‏ 
اور (القومم se rendre visite, (changer‏ 

des visites 
accroissement, surenchêre تعاظم‎ :sjl j changement de vitesse (. دia)‎ ag تُر و س تبدیل السر‎ 
accroissement ر اید: م‎ d€libérer, préméditer, وی (ني الأمْر (: مَل‎ 
se surenchir رايد (القَوْمٌ في ثمَن اسع‎ méditer, contempler, étudier 
supplémentaire ادي‎ jî prendre son temps, تَروّی (في الأ: انی‎ 


réfléchir avant d'agir 

circulation, promotion, ترو يج: مصدر روج‎ 
marchandissage, propagation 

ترو يح عن الس récréation, amusement,‏ 


plaisanterie, distraction, diversion, 


divertissement 


o 


ترویح: : تهويه 
أَُويض dressage, domestication, entraîneêment,‏ 


ventilation, aération 


assujettissement, training 


effrayant, alarmant, horrifiant, فيوخÈڌ‎ :عيgji‎ 


terrifiant 
clarification, purification, ترو یق : تصفية‎ 
raffinage 
petit-déjeuner رويقة‎ 
troika ترويكا(عربة روسيَّة يجرها ثلائة جياد)‎ 
antidote, thériaque, antitoxine, @ تریاق السمو‎ 


panacée 
1ّ 3 ۰ E0 o i 
تريك: عُمْشوش (غنقود العتب الذي أكل حَهِ) #عها!م‎ 
s'attarder, rester, retarder, différer 


pratiquer, exercer, marcher, promener يض‎ 


compétition, rivalité احم: تافس‎ 

s'entasser, se bousculer, tasser, تَراحم: اك‎ 
cavalcader 

concourir, rivaliser, bousculer راحم َتافْسَ‎ 


synchrone 


رجیج يج (اخرفات) بالقصدیر 


vitrification, vitrage 


bouger, mouvoir, déloger, déplacer تحر ج‎ 
glissement, glissade, onduler, patinage رحق‎ 
ski EES تزخلق‎ 


patiner 


être garni de boutons 


secouer, tituber, chanceler, 


trembler 
vaciller, hésiter َرَعْرَع: کھاوری‎ 
guider, diriger َعَم‎ 
asphaltage, tangage اَرفیت: اة‎ 
faire l'aumêne légale تَصَدّق‎ : 8 
purification, épuration ت ركيّة: طهر‎ 
recommendation ر کية: صا‎ 


ر مائي ٤‏ : رلح على الماء 


ski, patin, patinage, traînage, Gli GeMEnÎ تر زُج‎ 
رلح على الاء‎ 


aduler, flatter, cajoler, enjöler, cãliner dı! تَرَلف‎ 


ski-nautique 


pratiquer le ski-nautique 


skier, patiner, faire du traîneau, glisser 


lubrification de I'huile 


الترليق بالزيت رهند.» 
الترليق برّذاذ الزيت (رهند. lubrification par‏ 


brouillard d'huile 


ترلیق تلقائي (هند.) lubrification automatique‏ 

تزلیق حَڏي (هند) lubrification limite‏ 

ترليق سر ي (هند.) lubrification forcée‏ 

sévérité, rigueur, resserrement, rigidité, رمت‎ 
austérité 1 

avoir un maintien grave, être sévêre, رمت‎ 
pincé 

mettre une ceinture 1 َررَ: ا زار‎ 

َرهُد: سك ascétisme‏ 

efflorescence ترهُر‎ 

épouser, se marier زوج اَن (ب)‎ 

approvisionnement, stipulé, —4 ترود ب تهر‎ 
prévu, equipé 

رَوّدَ: أَحَذ الراد s'approvisionner‏ 


َرويج: رَبْط برباط الرَرًاiج accouplement, a1riage‏ 
گزوید (ب): تجهیز 
approvisionnement, équipement‏ 


ravitaillement, provision, 


falsification, piratage, escorquerie دıلقَ زو ير:‎ 
lubrification, graissage رييت‎ 


بے د 


additionner, exagérer, magnifier, رید (في): بالغ‎ 


amplifier 
s'orner, se décorer, s'habiller تزین: تبرج‎ 
s'orner, s'embellir, se décorer رین: ترَخرف‎ 
counterfait, contrefaçon, تزییف: زو یر‎ 
falsification 
décoration, ornementation نرين‎ 


parure, ornement 
question, doute تسّاؤل‎ 


demander, interroger, se renseigner, تساءل‎ 


penser 
race, course, compétition تَسَابق‎ 
courir, circuler, rivaliser, bousculer, ساق‎ 
combattre 


تسارع التقالة accélération de la gravité; (JP)‏ 
تسارع جاذب رآل.) 
سارع الجاذية 
سارغ زاوي (آلي.) 
تسارع: تسريع (آلي.) 
تَسَارعَ se presser, se précipiter, se lancer,‏ 


accélération centripête 
accélération gravitationnel 
accélération angulaire 


acceleration 


courir, accélérer 
tomber, baisse, s'écrouler, s'effondrer ساط‎ 
chute de neige, enneigement (. le) ساط الج‎ 
chute de pluie, pluie, averse, déluge فط الطَر‎ 


perte de cheveux, alopécie 


تَساقط tomber, s'écrouler‏ 
سامح التوافق رهند.) 
َسَامُحٌ ردد الرسل ررادير) 


du transmetteur de fréquence 


accês de tolérance 


tolérance 


سامح سلب رهند.) tolérance négative‏ 
سامح صفري (هند.) tolérance Zéro‏ 
َسَامُح: حالم indulgence, tolérance, merci,‏ 


clémence 
pardonner, excuser, (olérer Jal سامح (في):‎ 
échanger des propos durant a َسَامر: تَحَادث‎ 


la nuit 
sublimation اللسامي رطب.)‎ 
mansuétude. ındulgence, tolérance, سال‎ 


patience. clémence 
devenir clément, indulgent, tolérant,(ga) ساهَل‎ 


humain 


ساهلي: تسامحي جک چ جک بے 

تساهُلي: تسامُحي personne tolérante‏ 
ساهلي: متراخ personne laxiste‏ 
تساهليّة: تسامُحيّة laxité‏ 


égalité, équivalence, parité, ساو (الَساوي)‎ 
régularité, similitude ٠ 
compatibilité تساوق الاستقبال‎ 
cohérence, interrelation, consistance, َسَاوُّق‎ 
harmonie, symétrie, proportion, congruité 
être cohérent, consistent, harmonieux, Jًڙlڏ‎ 
proportionnel, symétrique, continu 
trapêze isocêle تساوي الحيطات (رياضة.)‎ 
être égal, pareil, similaire تساوّی‎ 


ferailler, se battre تساف : تضارب بالسيّف‎ 


aux sabres 

cornmercer, vendre لَسَبّبا: اجر‎ 

glorification, louange, éloge, تُسبیح ) الله‎ 
exaltation 

se couvrir, se cacher, couvrir, celer, سر‎ 
dissimuler 

s'abriter, se protéger, se masquer, لسر على‎ 
se dissimuler, aveugler, voiler 

s'enregistrer, se graver تسل (علی شریط)‎ 

s'inscrire, se registrer, joindre ( سل ) كعضو‎ 

se registrer, se recorder, entrer, ثسَجّل: دون‎ 
s'inscrire 

تسجیل (علی شریط) enregistrement‏ 

تسجيل الأصوات المختلفة: مرج الأصوات ععi×xa"‏ 

السجيل الصوتي الجسم enregistrement‏ 
stéréophonique‏ 


4 BM چ‎ 
enregistrement économique lÎ تاراخnلا تسجيل‎ 


des appels 
kymographie جيل الَوْجات‎ 
enregistrement optique سلجیل ضوئي‎ 


enregistrement éléctrique (. ط|آۉi) تسجیل کھربائي‎ 


enregistrement, entrée, listage, 


سلجيل: دوين 
engagement, inscription‏ 


َسَحُرّ: اكل طَعَامَ السْخُورَ 


prendre le repas 


de l'aube 


ےه 


exploitation, utilisation, emploi, تسخیر‎ 


subjection, assujettissement 


تسخن با خث (فیز.) chauffage par induction‏ 


chauffage, caléfaction تسخین‎ 
ourdissage, lissage دة (ورضع أمندية التوّل)‎ 
visée گسندید: تَصویب‎ 
paiement, liquidation سندید: دفع‎ 
infiltrer, glisser, ن (إلى: في بَينْ): ادس‎ 
entrer, pénétrer 
fuite d'air تسرب هوائي‎ 
fuite, perte, suintement, flot, flux, َسرب: شح‎ 
infiltration 
couler, suinter, filtrer, Circuler,  ‌خَشر تَسَرّب:‎ 
s'infiltrer, fuir, &chapper 


témérité, imprudence, impétuosité, hate, سرع‎ 


précipitation 
tachygenêse سرع القكوُن (طب)‎ 
tachypnée, polypnée سرع التفس (طب.)‎ 
tachycardie سرع القَلب (طب.)‎ 
se presser, s'empresser, سرع (في: إلى)‎ 
se précipiter 
conclure hãtivement سرع في الاستنتاج‎ 
substance cancérigène ùlطَjَلlڊ َسرٴطنَ: ایت‎ 
concubinage الثَسَرّي: استسرار‎ 
faufilure, faufilage, تسريج: خياطَةٌ مََاعدة‎ 
bûtissage : 1 
démobilisation ريح راجش أو اند‎ 


des soldats 
peignage, coiffure 


ر 


َسْریح رالُوَظّف من الخدمة) renvoi‏ 


delivrance, libération تريح (السجين)‎ 

تسرحة (شعر) coiffure‏ 

accélération, reprise, précipitation, سر یع‎ 
pressement 

s'aplatir, s'aplanir َسَطح: الَبَسَطّ‎ 

s'étaler sur le sol لَسَطَح: كَمَدّدَ‎ 


تسلطيح: رفَنَ تصوير الأجسام) 
کسنطر: رم اطوط 
تسطير: كتابَة 


stéréographie 
barrement, garniture 


écrire, composer, rédiger 


un neuviême )4/۱( سع‎ 
dix-neuf تسع عشرة: تسعة عشر‎ 
neuf )۸( عة‎ 
quatre vingt dix )۰٩( ت‎ 
le quatre vingt dixiême ار ن‎ 
fixation des prix, cotation تسعیر‎ 
tarif, cotation, prix کا‎ 
coup de soleil تفغ الشمس‎ 


سفین: تثبیت باسفین calage, calvetage‏ 


تَسقية بالماء رمعادم étanchement‏ 
flemmarder, vagabonder, traînasser,‏ 
flaner‏ 
تسکیر (ئحلية بالسکر ( sucrage, chaptalisation‏ 
سكين الألّم (بواسطة مُسَكّن) 
سکین: تهدئة 


tranquilisation, apaisement, calme 


sédation 
adoucissement, apaisement 


silence, sédation, pacification, 


armement, réarmament 

s'armer, se munir d'armes 

enchaînement des idées 

concaténation 

séquence, succession, hiérarchie, Ia َسلسل:‎ 
progression, ordre, gradation 

se succéder, s'enchainer, se suivre َسلسّل: ابع‎ 


سلسل: جرّی 


courir, s'égoutter 


۳۲ == تسمر: بت عسمار 
ے رة .۰ باه ۰ 
ساط influencer, régner, autorité, contrêle,‏ 
commande, domination, supremacie‏ 
چ2 
تَسّلط على franchir, gouverner, engloutir,‏ 
rejeter, dominer, vaincre‏ 
RA‏ 
تَسلطي: وسواسي obsessionnel‏ 
٤ e‏ 


escalade, montée, ascension تسلق‎ 

grimper, escalader, gravİr, monter تَسلق: ارق‎ 

2 “aj & 

سلق (التبّات): اعرش 
5 


grimper, ramper 


infiltration, cafadrage 


furtivement سل :انسلال‎ 
Rn 

hors-jeu, dribble, bave َسّلل (بالكرّة)‎ 

se faufiler, s'infiltrer سل لل‎ 


chiper, faucher, s'esquiver, s'évader (ja) سل‎ 
لم لبا‎ 


recevoir, obtenir, prendre, collecter, تَسّلم: لق‎ 


recevoir une demande 


assumer 
s'amuser, se réjouir, se distraire تسلی‎ 
amusement, distraction, diversion, ا لهو‎ 
récréation, divertissement, passe-temps 
hobby, passe-temps سلية: هراي‎ 
armement, réarmament 
crédit, avance, prêt, emprunt 
capitulation, reddition 
retour 


admission, présupposition, قرار‎ 


۴ 
1 

° 
A 


postulation, supposition, concession 
إلقاء التّحية‎ : 


sauvetage, SCOUTS, g£aIdie "age, تخليص‎ 


salutation, acceuil, salut 


غ ۴ 

5 1 
5 5 
A A 


délivrance, protection, préservation 


présentation, submission تقدم‎ 


acceptation, approbation, agrément, Û قو‎ 


۴ 
5 8 

5 % 

0 5 
n A 


assentiment 


3 
که‎ 
1 
" 
f 
٥ 


être cloué, se fixer par 


des clous 


َسَمَرَ: ثبت في مکانه س ۳۳ سااااااااااناسست اسیج 
لَْسَمَر: ت ف مکانه se fixer‏ سَهّل se faciliter, se simplifier, se réaliser‏ 
ئَُسَمَعَ (إلى أو لى entendre, écouter‏ کسنهیل facilité, possibilité, simplicité‏ 
َسّمّع بطني رطب ) auscultation‏ تسوس الأسّنان carie des dents‏ 
نّمم empoisonnement, intoxication, toxicose‏ َسوس: يرقا (الآكلة) chancre, ulcêre‏ 
َسَمُم الدم رطب ) )0xémie‏ تسوس (السْن أو الرس se carier‏ 
تسَمُم بالأطعمة )ؤطظب( intoxication alimentaire‏ سوس الطْعَامُ 2 être attaqué par les vers‏ 
َسَمَمْ بالسُمَك رطب )  ichtyotosisme‏ سوس العَظْمُ pourrir, moisir, se carier‏ 
تَسَمَم بالشاي رطب ) thisme‏ سوق shopping, achat, commerce‏ 
ن بالفو ل رطب .) fabisme, favisme‏ بَسَوق: باع واشترّی faire des achats‏ 
َسَمَمّ با ک ل (طب.) alcoolisme‏ سوق : بصع faire ses courses, acheter‏ 
تَسَمَمّ بالٽیکوتین رطب ) nicotinisme‏ سول استجداء mendicité‏ 
َسَمَمّ بو ل (طب) urémie, urotoxie‏ تول 5 tricherie, escorquerie, arnaque,‏ 
تسمم رصاصي مزمن fraude saturnisme‏ 

mendier, demander l'au mêne ی٣َُجَiا َسول:‎ s'envenimer, s'empoisonner لَسَممَ: سم‎ 
arnaquer, escroquer, frauder تسوّل: سرّق‎ acronym سي أوائليّة‎ 


لَسّمية (تصنيفيّة) خاطئة 


زُسمية مختصرة abréviation‏ 


nom, appellation, désignation, titre, لَسميّة: اسم‎ 


terme inexact 


nomenclature 
nomination, désignation دسمية: اغطاء اسم او لقب‎ 
َسمية: ذ کر اسم الله‎ 
تسمید: ر السّمَاد‎ 


au nom de Dieu 


fertilization, fécondation, 


fumage 
cloutage سمير: رين بالسامير‎ 
érythême fessier کسلمیط ر(جلدي)‎ 
récitation مع رالدرس)‎ 
faire entendre, faire écouter تيع : إسماع‎ 
poisonner سمیم: دس السم‎ 
engraissement سمین‎ 
accéder َسلَم : ترا مَکائة ا“ مَنصبا‎ 
gravir, monter, remonter, escalader َسلَّمُ: علا‎ 
être denté, découpé, déchiqueté ئسسن: تھ‎ 
être facile ã faire, possible, سی لامر‎ 


faisable, réalisable 


دسو ية قضائيّة (قا) ajustement judiciaire‏ 


apprêt, fabrication, ajUSte ment, كَسوي: ُتيب‎ 
préparation, arrangement, régulation, 


organisation, accord 


تسوية: تمهيد aménagement, adoucissement‏ 
َسوية: توٴفيق arrangement, reconciliation,‏ 
accommodation, arrangement‏ 
َسوية: حل سط compromise‏ 
تسو ية فع paiement‏ 
دسو يَة: مُعَادَلّة égalisation, éEquation‏ 
تسلوید: عکس تَبْییض noircissement‏ 
سوير إحَاطَة murage‏ 
سو يغ: إِجَارَة permission, autorisation‏ 
سو يغ : تبریر justification, défense‏ 
سو يف: مُمَاطَلَة procrastination, dilatoire,‏ 


temporisation, ajournement, calage 


َسویق marketing, commercialisation‏ 
َسيیب: إطلاق relãchement‏ 
سيج (بقضبان الخحدید grillage‏ 


ب کے کک ت کڈ بے کک کک کا د 

propulsion سییر‎ 

gérance, administation, direction, سییر 2 إدارّة‎ 
manipulation 

envoi, expédition سییر : رسال‎ 

conduire, diriger سییر : جيه‎ 

départ, démarrage, roulement, سییر : کشغیل‎ 
fonctionnement 

propulsion, pulsion. impulsion سییر: فع‎ 

pessimisme شار‎ 

être pessimiste, augurer mal de quelque شاعم‎ 
chose 

تشابك (أو اقتران) الصبغيات (حيوي») ٠‏ :مكمةلرء 


entrelacement, confusion, engagêment, ئك‎ 
confusion, interpénétration, noeud, 


entrecroisement, complexité 


s'entrelacer, tresser, s'imbriquer, شاك‎ 
s'engregner, se mêler, s'enrouler 

resemblance, similarité, affinit(é, ئس‎ :aڊشأ‎ 
parallelisme 

se ressembler, être similaire, identique, َڊlڌ‎ 
parallèle, uniforme 

se disputer, se quereller, se chamailler, جر‎ 
se bagarrer 

شار ك: قاسم partager‏ 

prétendre être un poète شاع‎ 

prétendre être occupé تشاغل: تَظاهَرَ بالائشغال‎ 


شا کل جانبي زک ( configuration ciste‏ 

consultation, délibération, conversation, ڏشاڪًر‎ 
conférence, conseil, discussion 

délibérer, conférer, consulter, discuter ji 

tenacité, adhérence, pendaison, شيت (ب)‎ 
moulant, tenace, collage 

coller, adhérer, s'accrocher, être t(êlu, شبن ب—‎ 


être tenace, opiniãtre, se fendre 


في: کان قاسياً صارما 


َشښّن: علق 


se CcramponneT, SC raccrocher 


القشبع المغتطيسي (هند. کھربا.) saturation‏ 
magnétique‏ 

imiter, copier, assortir, se comparer, — شه‎ 
égaler 

کشبیه (لغة م comparaison‏ 

comparison, assimilation تشبیه: مقار‎ 

dispersion de la lumiêre ّت الضّوء رفير‎ 

شنت الفكر distraction‏ 

dispersion, séparation, division, شتت : فرق‎ 
éparpillement 

éparpiller, disperser, séparer شتت : فرق‎ 


dispersion du brouillard 

dispersion du gaz 

dispersion, éparpillement, 
séparation 


repiquage des arbres 


تشتيل: قل الغراس 
جع s'encourager‏ 
boisement‏ 
encouragement, support, promotion gai‏ 
ا lubrification, graissage‏ 
تشَخص رالَرَضْ إ: شخص 
تشخ ص ل َر ا۶ی له 


de quelqu'un, se révéler, se manifester 


se diagnostiquer 


se présenter ã l'esprit 


e 


ر : تفردية 

غيص رارض أو اخام 
التشخيص اوي رطب.) 
التشخيص الشعاعي (طب.) 
تشخیص personnification, prosopopée‏ 
تشخيص: صب الشو اخص 
تشخيصي diagnose, diagnostique‏ 
تَشَدَدَ (ي): صلب 
َشَدَد رفي : کان قاساً صارماً 


individualisation 
diagnose, diagnostic 
cytodiagnostic 


radiodiagnostic 
Jjalonnement 
être inflexible, rigide, dur 


être sévêre, stricte, 


dur, austêre 


تشدد: تصلب ااا ۲٣۵‏ س شفع (ل أو ب) 
ٍ 
کو a‏ 2 . ر 
تشدد: تصلب t€, intransigeance‏ exibiاnf¡‏ تشریع: اشتراع législation‏ 
نَشَدد: تقوّى être fort, intense, "intensifier,‏ تشریع: قائون législation, loi, statut, code‏ 
violent‏ شريعي législative, statutaire, légal‏ 
شدد: صرَامَة i عueur, sévérité, resserrement,‏ تشریف: ضم إلى الشرفَاء و anoblissement sll‏ 
austérité, rudesse, solidité‏ تشرين الأول: أكتوبر Octobre‏ 
ا و ر ی م 5 0 ۳ E‏ 

Novembre الثاني: دوفمیر‎ jı hãblerie, phraséologie تشدق: تحَذلق‎ 
clivage, scissure ) ر رطب‎ hãbler, péroler, parler en تَشَدّق: تُحذلق‎ 
éclatement, exposition تَشظ: تَشظية‎ sé Aha 

E‏ 4 ى ظة چ 
تشدید رعلی): تضییق pression, oppression,‏ 2 رطب ) spallation‏ 


restriction, contrainte 

intensification, affermisse ment,  aَړرفَ تشدید:‎ 
aggravation 

emphase, accentuation, شدید (رعلی): تو کید‎ 
stress, focalisation, concentration 

absorber, imbiber 

vagabondage 

aller ã pied, errer, vagabonder, 
rêder 

se déplacer, devenir sans تشرد: صَارَ بلا موی‎ 


abri, être un clochard 


errer 

شرف (ب) s'honorer par‏ 
تشر شر ب ( dentelure‏ 
تشریج: سرج رما قبل الياطة التَهانية) faufilure,‏ 

bûtissage 

تشریح (لعَرّض علْمي) anatomie, dissection‏ 
تشریح الأحياء: تشریح الحيوانات vivisection‏ 
تشریح الجئة autopsie‏ 
کشریح اخیّوانات (طب.) theriotomie‏ 


trancher, couper en tranches 


تريخ الخو إخ 


دُشريح: علم التشريح anatomie‏ 
تشريحي رطب ) anatomique‏ 
شرید déplacement, expulsion, exclusion,‏ 


renvoi, éviction 


شفع (ل أو ب: شفع 


ramification, embranchement, divisi0n, بEَشأ‎ 


bifurcation, dédoublement, divergence 


شَعّب: : هفرق طرق bifurcation‏ 
عب se ramifier, se bifurquer, E‏ 
se diverger, diviser‏ 
تشعع: إشعاع radiation‏ 
تشغیل (أو تًشکیل( على fonctionnement ù froid‏ 
لار د زمعاد.) 
تشغیل اختباري (أو کُجريبي) (هند) essai‏ 


opération synchrone 


غيل زام 
تی تلن 


opération séquentiel 


تشغیل اسوب lئخgjنة‏ n¬ڼd'inforati0 systême‏ 
صغري يعاج الملفات والبرامج على dos‏ 
القرعن اي ر 
شيل مجمو عة شغ opération automatique‏ 
أوتوماتیكًا زت کھریا 4 d'un groupe‏ 
غيل خُطوة ق خُطوة ةَ opération progressive‏ 
تشغیل خفیف (هند.) fonctionnement léger‏ 
تشغيل مر رلاختلال التغذية الردة) ررادير) نها 
fonctionnement‏ 
تشغیل: استخدام emploi, location, recrutement‏ 
تشغیل: تُحريك opération‏ 
کشغیل: دو یر façonnage, départ, opération,‏ 


fonctionnement, démarrage 
intercéder, plaider, 


médier 


تشفع intercession, médiation‏ 
شفية: شفه labialisation‏ 
افير الأساس codage basique‏ 
شف آليّ codage automatique‏ 
شفیر با ریز الشائي codage binaire‏ 
شف" رقمي codage numérique‏ 
تشفير رهزي codage symbolique‏ 
شفیر نسي codage relative‏ 
شفیر: رميز codage, codification‏ 
شق الشعر رطب م trichoschisis‏ 
شق خطي (جحیولوم clivage linéaire‏ 
شقن کاذب (جیولو.) faux clivage‏ 
شقو: الفلاق fissure‏ 
شقق : تدع fissure, crevasse, division‏ 
َشقق الد se gercer‏ 
سفق الفلعَ se fragmenter, se diviser‏ 
شقق: فلق craqueler‏ 


faire des cabrioles 


faire la culbute, renverser 
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تشکل الخلایا رطب cytomorphose‏ 
2 ك ۰ 

التشكل الذاي رجيولو) automorphisme‏ 


التشكل الطلق (کیم) 
0 ك من 


configuration absolue 
se consister de, se constituer de, 
contenir, inclure 


se former, se modeler, se façonner, 


s'établir 
conformation تشکیل البنية زركيم)‎ 
processus شکیلٌ الصفائح (هند. کھریا)‎ 
de formage 


formage de vaccum کیل خوائي (هند)‎ 

تشكيل: تخريك الحرُوف 

formage, façonnage, profilage, jڍ تشکیل: کو‎ 
moulure, moulage, cadrage, encadrement, 


vocalisation 


création 


diversification, variation 
formation تشکیل ن عة‎ 
فک ر کی ارک ر کک‎ 
configuration دشكيلة : مَجمو عة من الأجهزة اأرگبطة‎ 
تشكيلة الكُرسي (کیم)‎ 
تشكيلة الحاسب‎ 


assortiment, collection, Varieté, تشكيلة: مجموغة‎ 


chaise 


confirguration de I'ordinateur 


sélection, choix, formation 


تتکیلي ررد شک 
< 


se chauffer au soleil, se dorer 


plastique (arb 


تشمّع (طب) cirrhose‏ 
تشنّع الکبد (طب) cirrhose du foie‏ 
تشمیس solarisation‏ 
ف cirage‏ 


. ے2‎ 
spasme, convulsion, crampe, paroxysme, iî 


contraction, constriction 


۰ e 

se crisper, se convulser, se contracler zil 

ا کے 

تشنج: عقال crampe‏ 

EEE 

تشنجي: تقلصي spasmodique‏ 
ا 4 

changeant, capricieux تشنجحی: متقلب‎ 

dire: "Dieu est un et unique تشهد رالمسلم)‎ 


et Mohammed est le prophete d' Allah" 
diffamation, calomnie, تشھیر (ب): ذم‎ 
invective ۰ 
interférence, bruit, brouillage È! شوش إذاعي‎ 
ا‎ 


confusion, chaos, méli-mélo, تشوش‎ 


désordre, désorganisation, cohue, 


désarroi 
confusion شوش : اختلاط‎ 
bruit َشَوّش: ضحة‎ 


ك 


لون 
شوه deformité, défiguration, laideur, (Jd)‏ 


s'embrouiller, se brouiller 


malformation 
se déformer, se défigurer, devenir( Jll) شتو‎ 
laid, s'enlaidir 


راي 
شَوةَ (المغنى) 

شوه اين )ijصJl‏ .( modulation de distorsion‏ 
شوه التعوق رلاسلك) 
شوه التكمية )ijھJlo‏ ( distortion de quantification‏ 


E‏ س ا 
شوه الشكل انحرف رإلكترو) 


s'alterer, se pervertir, se fausser 


distortion du retard 


distortion 


du trapêze 


شوه الجال (المغنطيسي) (هند. کهربام) ٩0۲)10)یiل‏ 
du champ‏ 

شوه السق الو جي (اتصال) distortion‏ 
de I'amplitude‏ 

distortion شوه: تشویه‎ 
۴ ا‎ a Ê 

تشوه: مسح difformité‏ 

تشوير عن بعد signalisation‏ 


تشویش إذاعي اخ interférence, bruit‏ 


تشویش بالأشعَة دون الخمراء ررادیرم عع aاازuهrط‏ 
infra-rouge‏ 

تشويش في المذياع أو التلفاز brouillage‏ 
شو confusion, emmêlement, dérangement‏ 


OG 


suspense, excitation, motivation, تشویق‎ 
stimulation, fascination, éEmotion 
distorsion, travestissement, شوية (الحقيقة)‎ 


falsification, perversion, corruption 
défamation, médisance, calomnie, تشويهُ السُمْعَةَ‎ 
dénigrement, ternissement, disgrêce, 
déshonneur 
شو لکل‎ 


malformation, distorsion, mutilation, 


déformation, défiguration, 


difformité 
défiguration تشو يه الصورَة‎ 
déformation شوية: تغییر للملامح‎ 
faire le diable ٠ شيْطن: عفرت‎ 


tchêque : 
s'inféoder, s'allier ã شيع (لے: تَحَرّب‎ 


quelqu'un, supporter 


ا 
َشيْعَ: صارً شيعا devenir Shiite‏ 
تشیید: بتاء construction, édification‏ 
شيع ات أو الجتازة cortège funêbre‏ 
شییع: ئودیع مر افقة escorte, conduite‏ 
کصابی: مف lأصùlıi faire l'enfant, être frivole‏ 
s'associer, devenir amis, camarades, la]‏ 
compagnons‏ 
تَصادف: حَصل مُصادَفة hasarder‏ 


ا 


accidentel, fortuit, casuel, au hazard تصادفي‎ 
s'associer, devenir amis تمادق‎ 
choc, collision َصَادهٌ‎ 


se débattre, lutter, se battre, se heurter صر ۃ‎ 
E 
vicissitudes du temps تصّاريف الدهر: تقلبائه‎ 


تصاعد الفط: صعوذ الفط lifter de valve‏ 


élevation, ascendant, ascension, صاعد: اغا غ‎ 
levage, imposant, essor 
essor, ascension, Emanation, تصاعغد: البعاث‎ 


émission 


se soulever, gravir, se lever, تصاعد: ارتفع‎ 
grimper, monter, s'accroître, intensifier, 
s'enfler 


ا 


تَصَاعد (من): البْعٺ s'augmenter, s'émaner,‏ 


dégager, procéder 


incrémental, grandissant, تصاعدي: تزايدي‎ 
incrémenté progressif 
progressif, cumulatif, croissant, َصاعدي‎ 


grandissant, montant 


poignée de main تُصافح‎ 
serrer la main ã quelqu'un صفح‎ 
chiasme optique التصالب البصر ي (حيوي)‎ 
chiasma, chiasme َصَالب: قاطُع‎ 
croiser, s'entrecroiser تَصَالْب: َقاطْعَ‎ 


se réconcilier, s'accorder, faire la paix تصالح‎ 


s'allier, devenir gendre تَصاهَر‎ 


تصبب فا 

مبب عرق suer, transpirer‏ 
تصبّب عر قا: تضايق من شًة اchaleurk touffer de‏ 
صبّب: الحدر se verser, couler, ruisseler‏ 
صح بے rencontrer quelqu'un le matin‏ 
صن (طب) saponification‏ 
8 اکٹ momification‏ 


بير اخیوانات ا الور 
تصبيرة: وح خفيفة 
تصحيح الأخطاء اك 


taxidermie, empaillage 
collation, léger repas 

correction automatique 

des erreurs 

8 8 ‌ 2 
correction de la pente («zme) تصحیح الالحدار‎ 
correction des épreuves تصحیح التَجّار ب الطباعية‎ 
de la température 


correction 


correction automatique تَصحیح تلْقائيْ‎ 

correction, rectification, ajustement, حح‎ 
fixation, réparation, ravaudage 

correction, édition, déboguer نقح‎ :خazصأ‎ 

correctif تُصحيحي‎ 

faute d'orthographe, distorsion, تصحف‎ 


mauvaise prononciation, perversion 


opposition, confrontation, défi, تصد: مُجابهة‎ 


challenge, interception, combat 


صد (ل): الصراف إلى affrontement, défi‏ 


être en tête, diriger تدر کان في الصدارة‎ 

صد ع: الشقاق crackage, fractionnement‏ 

craquer, déchirer, se fendre, تَصَدّعً: انش‎ 
se briser 

charité, aumêne, offrande تمدق‎ 

donner I'aumêne ã quelqu'un َصَدق ر(على)‎ 


ےش 


s'attaquer ã, aborder, ل٤ تَصَدّىی ل عرض‎ 
entreprendre 
confronter, affronter, braver, 


défier, opposer 


تصدیر (السلعٍ إلى الخارج) 


préface, avant-propos, exorde, 


exportation 


introduction 
croyance, créance, foi (&! تصديق رفلان أو کلامه‎ 
validation, attestation, légalisation, 


certification, authentification, 


ratification, confirmation, endossement 

disposition, pouvoir تصرف: حق امرف‎ 
ou autorité 

comportement, manière, maintien,4Û ثصرٌف: شا‎ 


conduite, action 


disposer تصرف في أو ب‎ 
aliener تصرف في عقار‎ 
agir ف سَلَكَّ‎ 
activités تصَرفات: إجراءات‎ 
drölerie تصرفات هَرلّة: مرا‎ 
permis, license, autorisation تصريح: إِجَارّة‎ 
énonucé, déclaration, announcement, il 1 تریح‎ 
proclamation 
conjugation (des verbes), تصريف رلغة)‎ 
déclinaison (des nons) 1 
drainage تصريف الماء: تفريغ‎ 
drainage trellis تصريف تشابكي‎ 
vente, marketing, disposition, تُصریف: بیع‎ 
commercialisation, marchandissage, ۰ 
promotion 
révulsion تصریف: تخویل‎ 
drainage يف: فر ریغ‎ 
crescendo 


ُصعّد: اشتداد الوقع تدرييا رر 


َصَعَد: زاد حة s'intensifier‏ 
تَصعید: ادق حل کڌًا escalade, aggravation‏ 
تضعية: سا تسام sublimation‏ 
تَصعيدي 1 mouvemernıt ascensionnel‏ 
مغر diminution, décroissant, minimisation,‏ 


réduction, allêgement 


تصغيري: صغر جداً diminutif‏ 
تصَقرُن الدم: اصفرار الدم رطب) 
صفح رالكتاب feuilleter, parcourir un livre (È!‏ 
ھ رعلى شاشة الحاسوب) 
تصفية تصْفية (الشركة (k!‏ 
في تصفية الحساب 


xanthemia 


feuilleter. regarder 

dissolution, liquidation 

établissement, liquidation, 
paiement 

تفي فریق رياضي !ِخڂ élimination‏ 


clarification, éclaircissement, تصفية: تنقية‎ 
purification, raffinage, affinage, rasê, 


filtration, infiltration 


تصفية: بیع التصفيّة dégagement, occasion‏ 
تصفیح couche‏ 
صفح فوق صوتي placage ultrasonique‏ 
تصفيحية رفن الطبع بالمصفحات) stéréotypie‏ 
تصفير: اصفرار jaunissement‏ 
تُصفيفُ الشعر peignage, coupe‏ 


تصفيفة (شغر): رة coiffure‏ 


applaudissement, acclamation تُصفیق ربالايْدي)‎ 


تصفیق :استحسان applaudissement‏ 
تصلّب رطب intransigeant‏ 
صلب الأصابع (طب.) sclérodactylie‏ 
صلب 2 ایین رطب .) artériosclérose‏ 


durcissement, solidification, صلب: جمد‎ 
raidissement, induration 
ل‎ 
inflexibilité, intransigeance, تصلب: عناد‎ 


entêtement, obstination 
علب ورای سك موف‎ 
صلب (في): ئَشَدّدَ‎ 
durcissement superficie] (. دlaıر التصليد السطجحي‎ 
التصليد ف الماء (معاد)‎ 
تُصليد باهواء رمعاد م‎ 
تصضميم زفي حقل العلوم: وة‎ 


croyance 
devenir inflexible 


durcissement de I'huile 


trempe ã l'eau 
durcissement aérien 


modelage 


تصميمُ الإلكترونيات اليونة رلكترو.» 


bionique 


maquette des données تصميم البيانات‎ 

تصميم الرقص choréographie‏ 

conception assistée تصميم بمعاونة الحاسوب‎ 
par ordinateur(CAO) 

تُصميم: تَدبيرٌ سابق prévoyance‏ 

détermination, résolution, but, تصميم: عزم‎ 
décision, intention 

design, plan, projet, modèle تصمیم: مُخَطٌط‎ 

détermination, dessein, all تصميم: وضع‎ 
résolution 

affectation, maniérisme, تصنع: کلف‎ 
théatricalité 

تمصع اتلد إخ): صارَ صتاعيا s'industrialiser‏ 


s'affecter, feindre, prétendre, َصنَع: کلف‎ 
assumer, simuler 

industrialisation تُصيع‎ 

تصنيف: عملة الفر classer, ranger‏ 

تصنیف الیو انات zootaxie‏ 

classification par taille تصنيف حجمي‎ 

compilation, composition, َصنیف: تاليف‎ 
rédaction 

classification, catégorisation, تصنیف: تبویب‎ 


arrangement, tabulation, groupement. triage, 

systématisation 

classification, classement تصنیف: رتيب‎ 

imagination, visualisation, c62 تصور َخَيّل,0‎ 
fantaisie, fantasme 


2 و و‎ 
conception, concept, notion, idée تصور: مَفھوم‎ 


تَصورّ لَه: بدا لَه apparaître, sembler, paraître‏ 

imaginer, concevoir, envisager, َصورَ: تخل‎ 
supposer, croire, assumer 

sufisme. mysticisme َصَوف: صوفية‎ 


تصوف پس ن 
صرف se faire soufi, adopter les maniêres‏ 
des soufis‏ 
صو یب: تسدید pointage‏ 
صو یب: تصحیح correction, rectification‏ 
تَصويت بحجب الفقة vote de non confiance‏ 
تصویت: اقتراع votation, VOte‏ 
تصویت: طق phonation, vocalisation‏ 


copiage, photocopie, (kِ! تصویر (المستتدات‎ 


duplication, reproduction 


تصوير إشعاعي للحم hystérographie‏ 

التصوير اللوي )صر( photographie aérienne‏ 

التصوير الحراري رفي الطب أو في مiطمaإthermogr‏ 
الطباعة) 

التصوير الرُوتوغرافي rotogravure‏ 

التصوير الشعاعي: التصوير radiographie‏ 
بالأشعة رطب 

الصو ر الشتعاعي الستيدمائي radiographie‏ 

cinématographique 
cathographie تَصوير بأشعة إ کس‎ 


الَصوير بالأشعة الس photographie ù rayon-x‏ 
التصوير بالأشعّة قوق الب فج -raڼul photographie‏ 


violet 
technicouleur التصوير بالألوان‎ 
astrophotographie التصوير الفلكي‎ 
micrographie التصوير المجهري بالأشعة السينيّة‎ 

Tayon-x 
radiographie تصوير شعَاعي‎ 
peinture ã huile ف بالرّیت صورة زَييّةَ‎ 
diagraphie تصوير بال رسام‎ 
xérographie تصویر جف‎ 
laparoscopie ضور جَانب البّطن‎ 
fresque ا دار جداري‎ 
peinture ã huile صو ر زيي‎ 


scanographie 


تصوير "معي تخطيطي 


tournagê 


تصوير شعاعي للغدد المتعلقة بالندي mammographie‏ 


تصوير شعاعي جافً رطب .) xéroradiographie‏ 


تصوير فوئوغر اف photographie, tournage‏ 
فر ناف holographie‏ 
صویر: تشکیل formage, profilage, moulure,‏ 
création 1‏ 
تصویر: رشم peinture, portrait, représentation,‏ 
illustration‏ 
تصوير: رم صورَة figuration‏ 
تصوير: صف description, représentation,‏ 
portrait‏ 
ضَاول تخميد (تناقص سعة الموجة نتيجة معهكءن)aء6ل‏ 
تبدد طاقتها) رفير 
تضاؤل مَداري (لإلكترونات الذرّة) رفير ع64«cطءéل‏ 
orbital‏ 
تضاؤل diminution, abattement, contraction,‏ 


baisse, atténuation, déclin, insuffisance, 
rareté 


diminuer, décroître, s'atténuer, décliner Js 


تَضَاحَك: كلف الصحك s'efforcer de rire‏ 
تضاحك: ضحك rire‏ 
تَضاد: ناض contraste‏ 
تضاد: تقيض طباق antithèse‏ 
ضا مُطَهّر: مانغ العفوكة antiseptique‏ 
َضَادٌ se contredire, s'opposer‏ 


divergence, incompatibilité,  ضٍl‎ :بزlضطأ‎ 
conflit, incongruité, opposition, 


contrariété, contradiction 


تضارب: تشاجر چ کی ی کے 

se quereller, se bagarrer, تضارب: تشاجر‎ 
se battre 

entrer en conflit, se heurter, َضارب: عار ض‎ 


être contradictoire, conflictuel, inconsistant, 

incompatible 

relief, relief topographiqueê, (glu) سıراضت‎ 
élévations, ondulations 

relief de surface تضاريس السطح (حغر)‎ 

accroissement des prix تضاف (الأسعار (: ازدیاد‎ 


se doubler, se multiplier تضاعف‎ 

s'entraider, s'aider, se soutenir, unir, افر‎ 
se combiner, coopérer, collaborer, rallier, 
combiner 

solidarité َضَامُن‎ 

unir, se combiner, se solidariser تضامن‎ 


ennui, vexation, inconfort َضَايق: الزعاج‎ 


ت 2 


s'angoisser, se gêner, s$'eêmbêter, جَjiا تَصضَايق:‎ 


s'agacer 
se sacrifier, se dévouer الضلحية بالتفس‎ 
sacrifice, offrande, don, تصلحيّة: قد بيحة‎ 
aumêne 
immolation تضحية: ذبح‎ 
grosseur, distension, glorification, ضحم‎ 
expansion 
inflation ضحم (مالي)‎ 
macrocéphale تضخُم الرس‎ 
تضم الفدد: خم ُي رطب اطا م0 ۵6ہ‎ 
hépatomégalie ضخُم الکبد‎ 
grossir, distendre, gonfler, étendre, تصخُم‎ 


se gonfler, se dilater, s'augmenter 


تضخيم الحجم رفي الأشياء) (فير) 
تَضخیم: تکبیر inflation, distension, expansion,‏ 


amplification 


agrandissement, exagération 


exagération 


s'ensanglanter, être taché de sang ترج بالدم‎ 


subir un dommage ر‎ 0 
supplier, implorer تضرع (إ)‎ 
invocation تضرع : ابتهال‎ 
imploration تضرع : استرحام‎ 
décliner, pourrir, se dilapider, faillir لضع‎ 


duplication 

posséder ã fond une science 
fraisage, torsion 

perversion, illusion, imposture 
contenir, inclure, comprendre, 


embrasser, incarner, contenir 


تضمید pansement, bandage‏ 
تَضمينْ (أر تشکیل) شبکي (رادیوم modulation‏ 
de grille‏ 


modulation de pouls تضم النَبْض رراديوء‎ 


تَضمين بالفرجة الشراريّة رراديو.) modulation‏ 
du déflagrateur‏ 
لضن ذُروّة البْض رهند. كهربام modulation‏ 
de I'impulse de I'amplitude 1‏ 
تُضمينْ زاوي (راديو.) modulation angulaire‏ 
مين زمري (إتصال) 
تضمين کهربائي (راديو.) 
تضمين مَهبطي رإلكترو.) 


inclusion, implication, insertion, |ذراج‎ :نيeض‎ 


modulation collective 
modulation éléctrique 


modulation cathode 


incorporation 
inclusion تضمین: ر‎ 
mourrir de faim ضور (جُوعاً أو الما)‎ 


ET 


تَضوع: اشرت رائحتهُ 
répandre un doux parfum‏ 


exhaler, embaumer, 


se répandre, se diffuser ضوعت الرائحة: فة‎ 


تضييع الوقت perte de temps‏ 
تضق رطب )م coarctation‏ 
تَضیق الصدر رطب thoracosténose‏ 


se rétrécir, se reserrer تُضيق: ضيق‎ 
striction تضيق: تحضر : مضيق‎ 
constriction ) تضيق: تضييق رطب‎ 
constrictif ). تضيقي رطب‎ 
resserrement, constriction, renforcement jضفتi‎ 
confinement, empêtrer, PeSSIİ0¬ تضق على‎ 


تضييق اهامش: توقيع على الامش annoter‏ 


تطابق (الشكل دسي م شکل آخُر) ,1۵۲0۶6۲ $۵ 
coincider‏ 
تَطابق (مع): تماثل conformer, assortir, coincider,‏ 


s'identifier, s'accorder, correspondre 


تطابق: الطباق ررياضة.) congruence‏ 
تطابق: ران correspondance‏ 
تطابق: شاه conformation‏ 


voleter, flotter 


Zo 


se diffuser, s'éparpiller, voler 
se traîter médicalement, se faire تطبب‎ 
soigner 
acquérir le charactêre ou طبع بطباع لان‎ 
les maniêres de quelqu'un 
طق فقي رجيولو.)‎ 
تطبٔل الطن: انتفاخ البَطن رطب)‎ 


traîtement médical, médication, lla طبيب:‎ 


couchage horizontal 
table symbolique 


flatulence 


salaison, remédié 
application, implémentation, observance, تطبيق‎ 


enforcement, exécution, accomplissement 


طبیق: اهتمام application‏ 
تطبیق غامر (رياضة .) surjection‏ 
طبیق: ا بة pratique‏ 
تطبيقي appliqué, pratiqué‏ 


tambourinement, tambourinage تطبیل‎ 


splénisation 

extrémisme, radicalisme, extravagance, طرف‎ 
immodération 

dépasser les limites, être extrémiste, طرف‎ 
excessif, immoderé 


activiste, partisan de ]'activisme طرفي : مرف‎ 


activisme تطرُفية‎ 
traiter, négocier, aborder طرق إل‎ 
broderie, coutue َطْر یز‎ 
malléabilité تطريق: تصفيح‎ 


battement du fer تطريقٌ: تَطْريةٌ (للمعادن)‎ 


تَطّْعيح (القماش) sillonnement‏ 
تَطعيم (الصن أو التبّات إخ) greffage‏ 


incrustation, marqueterie 


inoculation, vaccination, ). تطعيم: تلقیح رطب‎ 
injection 
intrusion, indiscrétion, parasitisme (JE) طفل‎ 
تطفل (على)‎ 


se conduire en enfant 


parasiter, fureter, intervenir 


تطفل على الجماليات embellir‏ 
َطَلّب: اقضاء obligation‏ 
تَطَلْب: استَلْرَم demander, vouloir, prendre‏ 


َطَلْعَ إلى: تاق إلى 
َطَلْعَ إلى وفع بأل attendre, espérer, anticiper‏ 


لح إلى: َر إلى 


aspirer, désirer 


regarder, İiorgner 


طلیق: طَلاق divorcer‏ 
تَر purifier, purger, récurer‏ 
طهر (من جَراثيم المرض) décontamination‏ 


désinfection, antisepsie, جَعَل الشّيء طاهر ا‎ ٤ طهر‎ 
stérilisation, décontamination, expurgation 

تَطّهیر : ختان 

عَوُح: مايل (ڌوري) 


ٍ ا‎ ٠ ٠ Lr 
développement, évolution, croissaîıce  روyطÜÎ‎ 


circoncision 


nutation 


développer, évoluer, pousser, avancer  َرًوطً‎ 


َطَوريً: تَحولي: نشوئي évolutionniste‏ 
وع agir volontairement‏ 
وع ني ايش إل sengager‏ 
َطوعي volontaire‏ 
طو يب (ديني) béatification, canonisation‏ 
تطویب (عقاري) enregistrement‏ 
تَطْو ڍر développement, promotion, avancement‏ 
تَطْويرٌ العلوان développement de I'adresse‏ 
تطويع اجتماعي socialisation‏ 
طويع: إخضاع assujettissement, sujétion‏ 
َطْو يع تُجنید recrutement, enrölement, levée‏ 
َطویق: encerclement, enclos, confinementabl}‏ 
َطویق: تُأطیر rêblé‏ 
ُطويق: تُخرم ã cloche pied‏ 
تطويل: إطالة élongation‏ 
تطيّب: عط se parfumer‏ 
تطیر: اؤ pessimisme‏ 
r‏ 


devenir pessimiste 


minauder تظارف: تلاطف‎ 
affectation تظاهُر بالفضيلة‎ 
simulation تظاهُر: اذعاء‎ 
démonstration, manifestation تَظاهُر : مظاهَرَة‎ 
prétendre, simuler, assumer تَظَاهَر ب:؛ اذعى‎ 
feindre, démontrer 
s'asseoir ù I'ombre de نفلل ب‎ 


se plaindre 
. . ار‎ 
plainte, dolérance, revendication, ىًgكش تظلم:‎ 
protestation 


تظلیل: فارق دقیق 


ombres, noirs 


تظهیر رالأفلام) développement‏ 
تظهير (المّك): تجيير endossement‏ 
ادل ضغط اهواء رفير ) atmosphère‏ 


carré de service 


تعاذل (في کرة الأضرب) 


faire match nul َعَادٌل رفي مبّاراة)‎ 


égalité, parité َعَادل: ساو‎ 
balance, équilibre تَعَادل: وازن‎ 
s'égaliser َعَادّل: تساوّی‎ 
équilibrer, balancer تَعَادّل: وازن‎ 
être hostile, ennemi ik تعَادَی: عادی بُعضهم‎ 
conflit, dispute, désaccord, collisi01, ضا٤‎ 


contradiction, opposition, heurt 


contredire, opposer تَعَارَض‎ 
connaissance تَعَارْف‎ 
connaître تَعَارَفً‎ 
combat, dispute, conflit عارك‎ 
combattre, se battre, attaquer تَعَارَكَّ‎ 
misère, mesquinerie, tristesse, peine ءlقض‎ :aسl2َ‎ 
cohabiter َعَاشَر: سان‎ 
associer, sympatiser, COMpalir lsت‎ : اشر‎ 
coopération, collaboration, تَعَاضد: تَعَاوْن‎ 


aide mutuelle 
se supporter, coopérer, COllaãbOrer ijl :دَضا5l‎ 
تعاطف: مُشاركة وجدانية‎ 


َعَاطف مع 


syntpathie 

compatir, s'attacher 

prendre, pratiquer, pourchasser, engager عاط‎ 

intensifier, augmenter, croître, َعَاظّمُ: اشد‎ 
grandir 


عاف رمن الَرّض): َقاهَة 


être fier, arrogant, hautain 


convalescence 


guérir, récupérer, se remettre َعَافی: شفي‎ 
hiatus عاقب مُصوتہ‎ 
succession, progression ُعافُب: ت بع‎ 
alternation, rotation, vicissitude بًڪiأ َعَافٌب:‎ 
se succéder, se poursuivre َعَاقب: ابع‎ 
alterner, tourner َعَاقب: تتاب‎ 
signature d'un contrat عافد‎ 
s'accorder, se mettre d'accord, signer َعَاقَدَ‎ 


un contrat 


venez! dépéchez vous! 

recevoir un traitement 

dédaigner 

enseignements, dogmes, préceptes, تعالیم: مبادئ‎ 
doctrines, principes 

َعَامُدَ القَمَرٍ مع الشّمس (الذي يسبب syzygie‏ 


المد الأعْلى 
تَعَامُل: اخڈ و عَطًاء transaction, commerce‏ 
َعَامُل: عرف usage, pratique, coutume‏ 
َعَامُل: متَاجرَة commerce‏ 
تَعامًل: traitement, manoeuvre, COnduie, alal‏ 
comportement‏ 
َعَامَلّ في أو ب vendre, commercer‏ 
عامل traiter, agir, se comporter‏ 
عاق s'enlacer, s'embrasser‏ 


coopération, collaboration, aide muڼuelle‎ ijl 


coopérer, rallier, collaborer, unir تَعَاوّن‎ 
coopérative, en collaboration gl%! تعاري: مُعين:‎ 

OT E 
coopérative تَعَاونية‎ 


symbiose 
coexistence, cohabitation 
coéxister, cohabiter 


fatigue, lassitude, exhaustion, épuisement َب‎ 


٤‏ ر 


se fatiguer, s'épuiser, travailler عب‎ 


fatigué, épuisé تعب: معب‎ 


mobilisation, recrutement دıizَ‎ :(شيkا) تعب‎ 


ُعبئة (في رُجَاجات) bottelage‏ 
كعبئة: احتراس tactique‏ 
تغبئة: سحن embarquement, chargement‏ 
تغبئة: تعليب remplissage, empaquetage,‏ 
emboîtage‏ 
لَعبئة: حشد mobilisation‏ 
ّد: فرغ للعبادة adorer‏ 


paver, daller, careller 


تُعبيد (الطْرق) pavage, dallage‏ 
تعبير (جبري) بسيط (رياضة.) 
عبر (عن(: إغراب expression, VOİSe ment, (je)‏ 


énonciation, articulation, indication, 


simple expression 


déclaration, formulation 


بير اططلاحي idiome‏ 
تَعبير جبر ي (رياضة ) expression algébrique‏ 


figure de style 
élocution, diction 


expression, terme, mot, phrase 


تعبيري 


e 


تعتيم (على): مَنْعٌ من الالتشار 


suppression, occultation 


expressif, émotif 


black-out, 


تَعتيم: جَغل الشّيء مُا obscurcissement,‏ 
aveuglement‏ 

تعثر: رح trébucher‏ 

se bloquer, s'obstruer, se retarder عر عرفل‎ 

trébucher, faire un-croc-en-jambe, َعرَ: رل‎ 
tomber 

stupeur, étonnement, surprise َعَجُب‎ 


ٍ 4 A 
s'émerveiller, s'étonner, se surprendre ja تع‎ 


تَعَجّب: هتف قرحا أو إغجابا) s'exclamer‏ 

arrogance, hauteur, insolence, تَعَجْرٴف: کر‎ 
impertinence 

être hautain, arrogant, sourcilleux تعجرف‎ 


mutiler ) تعغجيز رطب‎ 
hate, précipitation, accéleration, gارَإ‎ :ليجeَ‎ 
diligence, pressement 


تَعّدادٌ السّكان 


cens 
statistique, sondage تعداد: إخصاء‎ 
énumération, listing, computation, hE غداد:‎ 


calcul, compte 


1 


2 


3 


empiéter انتهاك‎ : 


ت 


transcendance, passage, croisement jz : 


« 


\ 


E 


د تطاول 0 سسس لعریف: تحدید 
تعد: تطاول empietement‏ عرش الات ramper‏ 
غد: interférer, se mêler, molester q Ja :J ضًaî transgression, violation, infraction, j‏ 


contravention 
multiplicité, pluralité, multitude, variété, کد‎ 


diversité, poly-, multi- 


se multiplier َعَدد‎ 
divers, varié, multiple َعَددي‎ 
pluralisme, diversification, pluralité تَعَدديّة‎ 
versatilité ك دة الاستعمال‎ 
s'amender, se corriger, se rectifier (û) تَعَدّل‎ 
changer, altérer, modifier, amender, تَعَدّل دل‎ 
rectifier 
excéder, transcender, SUrPaSSEr j لَعَدى:‎ 
transgresser, contrevenir, Viole, ãَڙخ تَعًى:‎ 
casser 
transitivement تعدية: بالتعدية‎ 
amendement تغدیل (فا)‎ 
commutation ر يل العقوبة‎ 


modification, qualification, 
commutation, changement, amendement, 


adaptation, altération, révision 


ajustment, régulation, fixage, تعديل: تَسوية‎ 
rêglement 
modulation تعدیل: تغییر‎ 


دين : علْمُ التعدين واستخراج الْعَّادن métallurgie‏ 
التعدين: استخراج المعادن من المناجم 


minage 


se tourmenter, souffrir, agoniser ذب‎ 

‘impossibilité, impracticabilité, ةllaml عدر‎ 
difficulté 

être impossible, infaisable, difficile,  ًَ‌ذخ‎ 
inéxécutable 

torture, affliction, punition تعذيب‎ 

zigzag, sinuosité, méandre َعَرّج‎ 


zigzaguer, serpenter 


traiter, discuter, examiner, عرض ل: طرق ئ‎ 
étudier, explorer 1 

résister, opposer, confronter, al عرض آ—:‎ 
défier 


عرض ل: كان هَدفاً ل s'exposer ã‏ 


encourir 

identification, récognition, َعٴٌف: تمییز‎ 
realisation, cognition 

عرف (بفلان أو إليه connaissance‏ 


ا د 4 
عرف بفلان أو إليه connaître, rencontrer‏ 


identifier, reconnaître, distinguer, َعَرف: مير‎ 
réaliser 

َعَرق: رشح العَرّق transpiration‏ 

déshabiller, dévêtir ری‎ 


التعرّي التدريجي strip-tease‏ 
تعرفة: تعريفة (بيان الأسعاں) 
عَرّقل 
تَعْريب (إضفاء الصفة العربية) 


تغريب: كَرْجَمّة إلى العَربية 


تُغريب: جَغْل الشّيء عَرَبيا 


tarif, prix 
se bloquer, s'obstruer, s'encombrer 
arabisation 

traduction vers l'arabe 


arabisation 


تعريّة: جر ید dénudation, démontage‏ 
تغربة: اکل dénudation, érosion, corrosion‏ 
تعريشة: عريش trellis, treillage, espalier,‏ 
charmille‏ 
تعريضٌ ل: جل الشّيء مُعَرّضاً ل exposition,‏ 
ڪڪ ouverture‏ 
تُعريض: توسيع évasement, élargissement,‏ 
extension‏ 
تعريض: عَرْض exposition‏ 
تعريف: إخبار annonce, notification‏ 


définition, identification, fixation, ديدخ_i تَعٌريف:‎ 


spécification, détermination 


تعريفة جُمر كيه e‏ سس عق الام 
َعريفة حمر كَيّة arif douanière‏ أَعضية: تنظیم organisation‏ 
لُغريفة: تَعرفة tarif‏ عط se parfumer‏ 
تعريفي: نعي desirer, vouloir, aspirer , avoir dl aî  charactéristique, qualificatif‏ 
تعزية: تشجيع besoin de condoléances, consolation,‏ 
comfort‏ طف على: حن concéder, consentir‏ 
تُعزير reproche, réprimande‏ َعَطّف: رطف daigner, condescendre, consentir,‏ 


consolidation, fortification, confirmation, jaj 


corroboration, renforcement 


exorcisme تعزم: رقية‎ 
triste, misérable تعس: شقي‎ 
devenir difficile لَعَسرَ‎ 
tyrannie, despotisme, abus لَعَسّف: استنْدَادٌ‎ 
tyranniser, opprimer, asserVir, تَعَسّف: سط‎ 
assujettir 
arbitrairement َعَسفاً: استیداداً‎ 


ا 


e‏ ا 
تعصûفي arbitrairement, tyrannique, despotique.‏ 


abusif 
mellification تُعْسيل رصنع العسل)‎ 
s'engager َعَشقت (الترو س)‎ 
dîner تَعَشّی‎ 
décimalisation التغشير: اتباع التظام العقشري‎ 
nidification نشيش اليْضة (طب)‎ 
queue تعشيقة قرماصيّة تَعشيقة غنفارية ربعارة.)‎ 

d'aronde ۰ ۰ 


DS . . ت‎ » 4 
défense d'intérêts parliculiers ‌ڃþميلقإلl التقصب‎ 
puritanisme, austérité قصب (ديي)‎ 


. . . 0 ل‎ 
fanatisme, rigorisme, dogmatise,( jz) قصب‎ 


sectarisme 
intolérance حصب (لرأي أو لعقيدة)‎ 
être fanatique, intolérant _ lًصکت تَعَصّب: کان‎ 
4 2 0 
acharnement, persévérance, تعصب: عناد‎ 
entêtement, ténacité 
frousse تعصیب‎ 
désorganisation ) لَعَض: اختلال عضوي رطب‎ 


agréer 

عل تام: لافعَاليّة inactivité, inaction‏ 
عَطْل : استراحة 
َعَطٌل (عن اقل( chêmage, inaction, invalidité,‏ 


repos, arrêt 


infirmité 

suspension, interruption, arrêt, َعَطّل: وقّف‎ 
paralysie 

َعَطَلّ (عَن العَمَل) 


être en chêmage, devenir 


incapable, inactif, invalide 


se suspendre, se perturber, railler, JطÛÙÊ‎ :Jلطaأ‎ 
stopper 


péter 


s'éffondrer, s'abîmer 
rouir, macérer 
frustration, défaillance, interruption, 


suspension, panne, immobilisation, 


incapacité 
viciation َغْطيل: تخریب‎ 
rouissage تَعُطين: تفكك الألياف بالغمر في الماء‎ 
pourissage تَعطين: سقاية (العدن)‎ 
ossification عظم‎ 


glorification, exaltation, vénération, 
aggrandissement 
être turbulent 
pourissant, avarié 
moisissure 


3 & 
POursuıvre, chasser, traîner, tracer ب تع‎ 


e 


se compliquer, devenir complexe, رالا‎ 
difficile 


تعقد: تعقيد (الُضاعفات) 
تعقل 


commentaire, remarque, réfleصxi0n, تَعقيب: تعليق‎ 


complication 
prudence, sagesse, discrétion 


être prudent, sage, discret, raisonnable 


critique 

تَعْقيبة: داء السيّلان رطب blennorragie‏ 

complication, complexité, sophistication, ديقkَi‎ 
complexité 

stérilisation, désinfection, antisepsie, تَعْقيم‎ 
pasteurisation 

s'incliner, se pencher, s'appuyer SUr, le عكر‎ 
se plier sur 

attachement, affection, amour ik :(q) علق‎ 

تعلو :اعتماد على 


# E 
pendaison, accrochage, sUSPpeênsion |Jٌَدَك َعَلقٌ:‎ 
# 


interdépendance 


tenace ã, adhérence, fixation, علق ب: ّث‎ 
tenue 

connexion, relation, pertinence, علو: غلاقة‎ 
relation avec 


ټ 
ئًعلق: ثدذy se pendre, s'accrocher, $e SUSpeêndre‏ 


s'aggripper, se cramponner, تعلق بف‎ 
tenir ã 

relater, concerner, appartenir, علق ب: كص‎ 
se rapporter 

dépendre de, pivoter علق قف‎ 

aimer, s'attacher ã علق ادنا اه‎ 


apprentissage, étude, éducation, formation, iî 
enseignement 

apprendre, étudier, s'éduquer 

mise en boîte, mise en conserve, تعليب‎ 
étamage, paquetage 

augmentation, élévation, exaltation, تَعلة: رفع‎ 
sublimation, hausse 


تَعْليق: إيقاف 


suspension 


suspension 
commentaire, remarque, Critique تعلیق: قيب‎ 

تعليق مرون (رهند. کھربا.) 
تَعْليقَات (غلی هامش کتاب) 


suspension flexible 


notes marginaux 


تغليقة رالقياب) portemanteau‏ 
تُعليقة: حاشيّة annotation, note‏ 
تعلیل: تبرير justification, explication‏ 


تعليم الديانة بالسؤال والجواب catéchisme‏ 
تُعليم عال: درَاسّات 
غلم ھا ا 


تغلیم: ذریس 


éducation supérieure 

mixité 

enseignement, professorat, 
instruction, éducation 

désignation, coller une étiquetet تَعْليم: َم‎ 

َعليمٌ: مصاريف التعليم 


instructions, directions, Ordre, تًعليمات: أوَامر‎ 


scolarisation, scolarité 


directives, consignes 


instruction d'entrée تعليمة إذخال‎ 
instruction de transfert (. تَعليمة الiنتےاJ )حاب‎ 
instruction logique تعليمة منطفية‎ 


éducatif, professoral, didactique, تعليمي‎ 


instructif, culturel 


se baptiser تعمد (الوَلَّ‎ 

avoir I'intention, destiner, faire َعَكَدَ: قَصَدَ‎ 
exprês 

s'approfondir, examiner, inspecter, (i) عمق‎ 
fouiller 

se généraliser, circuler, devenir تَعمم: عمم‎ 
populaire 

porter un turban تَعَمَم: بس العمَامَةَ‎ 

baptisme, baptême, immersion ميد (الورکد‎ 

confirmation, établissement تُعمید: بیت‎ 

construction, érection, édificati0n, عير : َء‎ 
élévation ٣ 

عمیر: طول الغمر longévité‏ 


عمق ۲6٩‏ س--- لغول 

تعمیق: زياد العمّق ei approfondissement‏ يضي compensatoire‏ 

تُخمیم: ين معَّم circulaire‏ عر ع رالخطب لتقله) flottaison‏ 

misérable, déplorable, lamentable, تعيس‎ g€én€ralisation تُعمیم: عکس تُخصیص‎ 
pauvre popularisation, circulation, 4 تعمیم: دشر ترو‎ 

608 لَعيّش: عاش بالتقتیر vivoter‏ 

devoir تَعَين عليه ان‎ obstination, entêtement, rigidité, 1 َعْنّت:‎ 

se nommer, se designer َعَيْنْ رفي منصب)‎ inflexibilité 

se specifier, se determiner, se fixer, لَعَيْنَ: حدّد‎ se buter, devenir inflexible, avoir َعنّت: صلب‎ 
s'identifier, s'indiquer les idées bien arrêtées 

voir, témoigner تَعيّنْ: رى‎ gronderie, admonition, reproche, عنيف: توبیخ‎ 

bravo! تَعييش: هتاف‎ réprimande, remontrance 

nomination, dénomination, (فی منصب)‎ نییعl‎ manucure غنيم : طلاء الأظافر‎ 
affectation, promotion chargé, engagement, responsabilités,ol تَعَهّد: التر‎ 

groupement تين الرْمْرة رللدم) رطب‎ proms 

َعَهّد: ر charge, protection, garde, entretien lê‏ تين طو ل المنحن البياي (رياضة.) rectification‏ 

تعمد (ب): الرَمَ se charger, assumer, prendre‏ نين مَحَل الإقامة domiciliation‏ 

spécification, détermination, َعْيين: تُخدید‎ prendre soin de, élever, encouragêr تَعَهدَ: )ىى‎ 
indication contraction َعَمّدات: مُقَارلات‎ 

لعو م (ر فع سفينة) renflouage, renflouement‏ تعیین: سمية désignation‏ 

عو ج: التو اء craquelure, scissure, chinetoque,‏ تعيینٌ: رسامة الكاهن ordination‏ 

surveiller, excuser, pardonner تَعَاضی عن‎ crevasse 

hétérogénéité غار رطب‎ habitude, coutume, adaptation, tradition, عرد‎ 


rituel 
2 1 7 & 
s'habituer, s'accoutumer نعود‎ 
habitude, coutume تَعويڈ‎ 
charme, sortilêge, talisman تعويذة: لميمة‎ 
incantation تعويذة: رقية‎ 


compensation, ide mité, (تlضيووَ تَعْويض ( ج‎ 
dommage, réparation, técémpênsê, : 
amendes 

تعويض تأخير (الشحن أو التفريغ) (بحرم ما٣‏ هاءءءاء 

تعر يضٌ: دَفْعٌ اأقرًٌضً compensation, redressement‏ 
تغویض: رلح 


émolument 


récompense 


تَعَار: اختلاف ,6ا différence, dissimilarité, dispar‏ 
contradiction, contraste‏ 
َعَدّى: تال طَعَامٌ القداء 


différer, varlier 
déjeuner 


nourrir, alimenter, 0 ağer ٣ذتغا لَعذی (بے):‎ 


9 
nutrition, nourriture, alimentation ص‎ ةıذغأ‎ 
ٍ 


م 


l4 


ية: غذاء nourriture‏ 
ا ب conglutination, agglutination‏ 
َقرّب: هات immigrer‏ 
تغرغرَ: رغ se gargariser‏ 
ُغْرید: غتاء chanter, chantonner‏ 


s'extasier, apprécier, admirer (Îٌرئlب تَعَرل (الشناعر‎ 


تَغْشية سا ۷6۹ ااانا ااا لاخر 
لَغْشية: ْب marquetrie‏ غير تير حطوي أو ڌرجي changement progressif‏ 
اضر رطب ) nssزا ka‏ (في قیمة مُعَينَة) رهند) 
تغقضن رطب ) ıi ` rhytidosis, rutidosis‏ ستو ی variation annuelle‏ 
تغضن فوتوغر اني réticulation‏ عير variation inverse‏ 
َعْضن: اضطر اب froissement, dérangement,‏ غر changement, altération, variation, J5‏ 
transformation, modification, e aliénation, trouble‏ 
تعض : َحَعَدَ transmutation rider, plisser, froisser, chifonner‏ 
تُفضین: تُضييق باَضين رند eعsertissa crêpage,‏ تير : مغايرّة variation‏ 
َعَطْرَسَ: َك devenir hautain, arrogant, insolent‏ َغ changer, altérer, varier, convertir, Jil‏ 
تعَطٌى (ب) transmuter, transformer se cOuvrir‏ 
َعَطى بالغيوم se couvrir de nuages‏ يرات الخاطر variation de risque‏ 
تفطية الأخداث couverture, reportage‏ يرات عَرَضية variations accidentelles‏ 
تغط بالألو اح (نعارة) bardage‏ يرات مغتطية changements magnétiques( Lin)‏ 
تفطية: سثر couverture, enveloppement,‏ ا 0 تَحَرلة (قابيّة الَف variabilité‏ 
revêtement‏ غير الوّجه أو اهَية) transfiguration‏ 
تغطية: ضمان garantie‏ تغبير: changement, altération, variation, Jı‏ 
تُغطیس: مر (طب.) modification, conversion, transformation, immersion‏ 
علب على transmutation surmonter, franchir, triompher,‏ 
vain‏ اlیییر:‏ ن نويع diversification‏ 
لعل في s'infiltrer, pénetrer, se faufiler‏ لر : مُبادلّة échange‏ 
تفلف الكتاب: تجلیده 6 ف بصق cracher‏ 
ليف رقیق enveloppement‏ ئفاۇل optimisme‏ 
تفليف: غْطية enveloppement, couverture,‏ تفاءل optimiser‏ 
pomme emballage, encaissement‏ 
عدر se dandiner‏ 
َعْنّج: د لل coqueter, flirter‏ 
َعَنی: ألشدَ chanter‏ 
نی ب: مَدَح faire I'éloge, exalter, louer‏ 
خي تدلیل caresse, cajolerie, cûlinerie‏ 
تَغْوط: لبر excréter, déféquer‏ فَاحَةٌ آم pomme d'Adam‏ 
تَعْيْب: عادَهٌ عيب absentéisme‏ فاح ذهبي روع من الفاح ځلو الذاق )6هل pomme‏ 
َع عير الاتجاه: انحر اف virer, changer de direction,‏ فاحي: طائرّ مرد linotte‏ 
tourner‏ تفاخر orgueil, fierté, vanité‏ 
غر الوت até raion‏ تفاعَر: جح vanter‏ 


تفادی چ چت ج و چ ج کے اہو یک چ عم چ چ چ 
تفای éviter, détourner, prévenir, esquiver,‏ 
éluder‏ 
تفاصیل: تفصیلات précisions, particularités,‏ 
details‏ 
أقاضل )ريض( différentiel, differenciation‏ 


َفاضَلٌ الدالة: تفاضل الاقتران ررياضة م اعنام ه۲٤۴‏ زل 


de la fonction 


différentiel تفاضل: َفاوُت‎ 
réaction, interaction, effet réciproque Jll 


تفاعل جزيئي زکیم) réaction moléculaire‏ 
تفاعل کهرو کيماوي (زکیم) réaction‏ 
électrochimique‏ 


تفاعل متجانس الطور réaction homogène (nı)‏ 
تفاعل 2 3 . 


تفاغلات سريعة متَعددة زيم( multiple réacti0ns‏ 


réaction enchainée 


réagir, interagir 


rapides 


ص 


ر 


aggravation 
s'aggraver, se déteriorer, 


s'empirer, s'intensifier 


dévotion totale, dévouement, فان (التفاني)‎ 
vénération, piété 1 

se sacrifier, se dévouer تفائی (فی)‎ 

insipidité, aplatissement, absurdité, َفاهة‎ 


stupidité, banalité, insignifiance, trivalité, 


insanité 
calvitie تفاهة: بلادة‎ 
insignifiance تفاهة: حقارَة‎ 
trivialité فاهة: سَخافة‎ 
futilité فاهَة: عَبَّ‎ 
accord, arrangement, entente َفاهُمٌ‎ 
s'accorder, s'arranger َفاهَم (علی): اتَفق‎ 
se comprendre َفاهَمٌ: هم بَعْضهّم الآخر‎ 
imparité, inégalité تفاوُت‎ 


différence, disparité, contraste, اختإږںف‎ :تgافئ‎ 


dissimilarité, divergence, variation, 


inégalité 
disparité تفاوت: بان‎ 
inégalité تفاوت: عدم مُساواة‎ 


différer, varier تفاوت: اختلف‎ 
négociations, pourparlers تفاوض‎ 
négocier, parler, conférer تُفاوَضٌ‎ 
taffetas َة سيج حريري لماع‎ 
effritement, désintégration تفت‎ 
désintégration granulaire شت ح‎ 
effriter, emietter, fragmenter فت‎ 
s'épanouir, éclore فشَح: اهر‎ 
s'ouvrir تفشّح: الق‎ 
s'ouvrir, se déchirer َفَقَ: الفتق‎ 
effritement, fragmentation تفتیت‎ 
fouiller, chercher تفتيش (الشخص‎ 
inspection, investigation, تفتیش (عن)‎ 
prospection, éxamination 

تفتیش دقیق quête, recherche‏ 
ُفتيش ڌرري inspection routine‏ 
افتیشٌ: تَدقیق contrêle‏ 
گفتیشر: مُراقبة لفتيشية inspection‏ 
jaillir‏ 

fulminer 


explosion, détonation تفجیر‎ 

تَفخّص: بحٹ examiner‏ 

تفحّص: حَقق في contrêler‏ 

examiner, scruter, inspecter, فحص (عن)‎ 
explorer 

فحيمٌ: کو يل لى خم carbonisation‏ 


glorification, exaltation, estime, تفخیم: تفظيم‎ 
magnification, aggrandissement 


تفرا: مَقذوفات بر كانية (فاتة صلبة) (جیولو.) ۱۲4مع)ا 


تفرد: انعرّل ا 
تفر2: انْعَرل s"isoler, vivre seule‏ 
تفرد بے: استا ب posséder exclusivement‏ 


agir seul, performer تفرد بالأمر: عَملَهُ رَخْدَهُ‎ 
tout seul 
être unique. incomparable, تَفْرد: کان فریدا‎ 


singulier 


contempler, regarder, fixer, ! قرس في: حدق‎ 


examiner 
considérer قرس (ف: تظر رمَا‎ 
1 2 
dichotomie تفرع انی اشع‎ 
1 ر أ‎ 
ramification, branchement, فرع: د‎ 


bifurcation, subdivision, division 
ramifier, bifurquer, se diviser, 
se dissocier 
transférer, transmettre, فرغ عن: تقل ملْكيَةُ‎ 
aliéner, délivrer, céder 


se dévouer, dédier, vouer, J! َة غ ل: انضرف‎ 


consacrer 
séparation, division, dispersion فرق‎ 
séparer, diviser, disperser فرق‎ 
incubation کفریخ (البيضٍ إخ)‎ 
germination تفر يخ (التجات)‎ 
négligence, perte, gaspillage تفریط (في): تضییع‎ 
branchement تفر يع‎ 
déchargement, débarquement فر يغ ا لحمو َة‎ 
vidage, évacuation تفر يغ: إخلاء‎ 
déflation تفر يغ انکماش‎ 
drainage, assèchement تفر يغ: صر یف‎ 
distribution, partage, répartiti0n, gıjgڌ تفر يق:‎ 

ventilation 
séparation, division تفریقٌ: فطل‎ 
désintégration, décomposition, فسخ‎ 


putréfaction, déterioration, décadence 


désintégrer, décomposer, putréfier, 


ےک ےج ج واچ ت ج تفل: بصَاة 
dégénérer‏ 

تفسيرٌ الوثيقة amendement‏ 

explication, clarification, تفسیرٌ: ضیح‎ 


élucidation, illustration, exposition 


explicative, illustrative, interprétatif j رıيصفت‎ 
déclenchement, expansion تفش رالفشّي)‎ 
s'étaler, se répandre تفشی‎ 
crêpage, sertissage تفصيیص: رصع‎ 
détaillé, élaboration تفصیل: إسّهاب‎ 


coupe, style, forme تفصيلة: طر ية تفصیل الوب‎ 
detaillé تفصيلي: ملوب‎ 
favoriser, rendre un service 
daigner, condescendre 
entrez s'il vous plaît! 
prenez! tenez! 

après vous! 

étamage 

préférence, favoritisme 


préférentiel, spécial, privilégié, favori, تفضيلي‎ 


avantagé 
activation تفعیل: شيط‎ 
mesure َفعيلة (عر 3 ض.)‎ 
chercher َفقَد: پٺ عن‎ 
visiter, frequenter ققد زار: استعرَض‎ 
bouillonnement تفقع: بقبقة‎ 
incubation فقيس (البيض)‎ 
méditer ۰ فک مَل‎ 
méditation گر : تأمُل‎ 


LJ 
dissociation, déconnexion, incohérence, dma 


confusion, anarchie 
کل“‎ 


considération, reflexion, contemplation, تفکیر‎ 


se dissocier, se déconnecter 
méditation, pensée, spéculation, cogitation 


crachat, salive تفل: بصاق‎ 


تفل: بصق کے چ ج ےک و .هده رفي 
گقل: بصق cracher‏ تقاطٌع (يعَين مو ضع السْح) (مسح) résection‏ 
فل: عَکارَة lie, sédiment, résidu‏ قَاطّع: هفرق طرق croisement, jonction,‏ 

intersection, carrefour philosopher قسف‎ 
intersection, croisé, traversée َقاطّع: صالب‎ déclaration de faillite تفلیس: إغلان الإفلاس‎ 
se séparer َقاطعَ: ارق‎ tournage 1 
s'entrecouper, s'entrecroiser قَاطع: صالب‎ diversité, varieté, versatilité 


tt 

3 
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نن في diversifier‏ 

se varier, se diversifier, changer تفنن: نوع‎ 

تفنید: دحْض réfutation‏ 
2 

لّفه: عدم الطعم sans goût‏ 

ا e‏ م ا 

فه: مبتذل périmé‏ 


َ4 ن 1 ر 
تفq» compréhension, sympathie, appréhension‏ 


comprendre, compatir 


avantage, transcendence, 
suprémacie 


surpasser, exceller, transcender, 


éclipser 
exceller, briller, réussir تفوق (في)‎ 
parler, prononcer, dire َفوهَ ب: طة ب‎ 
autorisation, délégation, procuration, فو يض‎ 

mandat 
se dresser ã l'ombre َفياً: 1 طا ب‎ 
envisager, affronter, rencontrer قابل: اجتمع‎ 
s'opposer َقابَل: واج‎ 
combat, bataille تقائل‎ 
se combattre, s'entre-tuer تقائل‎ 
obsolescence, désuétude قادُم: عق‎ 
se renvoyer, échanger َقاذف (الكُرق‎ 
s'approcher قارب‎ 
solo تقاسيم رمو‎ 
plaider, contester تقاضّی : تداعی‎ 
recevoir, collecter, gagner تقاضّی: بض‎ 


arriver, s'entasser, affluer 


َقاطْرَ رالقوم 


traits, physionomie, linéaments (4+ yl) تقاطيع‎ 


0 


retraite تقاعد‎ 


se retirer, prendre sa retraite Jal! Jلَرَتعا تَقاعد:‎ 


s'attarder, persister, négliger َقَاعسَ (عن)‎ 
technologique تقان‎ 
technologie تقانة: َة‎ 
échanger, troquer قا 0 َل‎ 


se constiper 
froncer, se renfrogner 
se contracter, reserrer, rétrécir 


concession, don, exaucement, 


acceptation 
acceptation, prise, admission, تَقبٌل: قبول‎ 
réception 
accepter, admettre, recevoir رق : قبل‎ 
embrassade تقبیل‎ 
avarice, parcimonie ت : بخل‎ 
massacre, boucherie, tuerie تقتیل: بح‎ 
se consacrer, se glorifier, قد : جعل مُقَدّسا‎ 
bénifier 
canoniser َقَدّسَ: طب‎ 


دم (علی): سار في الْقَدّمَةَ guider, mener, diriger‏ 


précéder, devancer, antidater, jı دم (على(:‎ 
aller devant 

َقَدم: تَحَسن amélioration‏ 

َقدم: ترقية promotion‏ 

progrês, progression, procession, َقدم: رقي‎ 


développement 


تفدم 

antécédence, priorité, précédence, قدّم: سَ3‎ 
avantage 

َقَدَّمَ في السَنّ vieillir‏ 

perfectionner, s'améliorer َقَدَمٌ: ئَحَسّنَ‎ 

progresser, avancer قَدَمَ: تَطورٌ‎ 


avancer, procéder 


لقدمة: هدية présent, donation, don, cadeau‏ 
قدي progressif, libéral‏ 
تَقدير (الشيء ق قذر م( appréciation‏ 
دير الغلو مات évaluation des informations‏ 
قدي قل من القيnة sous-estimer, sous-évaluer‏ 
تقديرٌ تخس mauvaise évaluation‏ 
لقدير تقريي évaluation approximative‏ 
دير : احترام estime, respect, honneur‏ 
قدیر: اتساب discrétion‏ 
دير افتر اض supposition, présomption,‏ 
hypothèse‏ 
تقديرٌ: مين estimation, évaluation‏ 
قدير: تقو £ appréciation‏ 
تقدیر ى appréciatif‏ 
تقديسُ شخصٍ او َء sanctification, dédicace,‏ 
consécration‏ 
تقديسر: إَِامَةَ القداس célébration‏ 
قدم: إحَالة soumission, référence‏ 
قَدم: بیان représentation‏ 
تقدمٌ: تعر یف introduction, présentation‏ 
قد: عرض présentation, offrande, don,‏ 


démonstration 


essor, progrês, progression 


introduction, préface, exorde, قد : مقدمَة‎ 
avant-propos 

présentation, offre, offrande, don  ْحْنَم قد‎ 

تقر إلى لان ۰ s'approcher‏ 

approche, approximation قرب‎ 


ulcération قَرح: کون الق ج‎ 
ulcérer, suppurer قرح‎ 
s'établir, se fixer تقررًّ: ثبت‎ 
se décider, se déterminer َقررَ: رر‎ 
s'éplucher, se peler تقرّف: قشر‎ 
gloussement تقر ق (الدجاجة)‎ 
approximation قر یب‎ 
assuétude و من المحرّر‎ 
approximativement, environ, ã peu prês تقر ت‎ 
approximatif, approché تقر يبي‎ 
prendre les décisions ر اتخاذ القرَّار‎ 
établissement, confirmation, قري إثبات‎ 
affirmation ا‎ 
rapport, mémorandum, propos, قر ڀر: بيان‎ 


représentation, compte 
détermination, résolution, parti, qa قر ڍڙٌ:‎ 
décision, solution ّ 
louange, éloge تقر يظ: تمجید‎ 
reproche, reprimande, remarque تقريع: ُوْبیخٌ‎ 
اقرح رطب.)‎ 


0 2 


se dégoûter, (COUT, détester, تقزر (ھن(: اشمأرً‎ 


chatoiement 


répugner 


dégoût, nausée, révulsion, َقَررٌ: اشمئزاز‎ 
répugnance 

endurcissement, induration, concrétion, َقَسيّة‎ 
raidissement, solidification 

payer par versements تقسیط‎ 

تقسيم (مدينة إلى مناطق مخصصة لتشاطات) ,عع2١70‏ 
découpage en zones‏ 


division, partition, sectionnement, iji تقسیم:‎ 


séparation 
distribution, répartition فس وزع‎ 
exfoliation قشر (طب)‎ 


s'éplucher, se peler, s'exfolier 


قشر : َقصْف (طب. جيولو) desquamation‏ 


sobriété, frugalité, austérité, abstinence قشف‎ 
se mortifier, vivre en austérité تقشف‎ 
peeling, épluchage, exfoliation قشر‎ 
cannage 

se casser, se briser 
approfondir une question 


تقصيبةٌ (ژخرف التقصيب) plaquette‏ 


تقصير (في إمتحان أو دَرس) échec‏ 


َة ُقصيرٌ مُهلة 
تقصير: إهمال négligence, défaut‏ 


réduction, raccourcissement 


raccourcissement, réduction Jıgط|i تقصير: ضد‎ 
stillation 


égoutter, écouler 


se couper, se diviser, se séparer, تقطع‎ 
se ségmenter 

تقطيب: غبوس" maussaderie‏ 

قط رطب goutte‏ 


distillation, filtration, filtrage, infiltration قط‎ 


sectionnement, partition, segmentation 


ciselure, division, découpage, 


colique تقطيع: مَغْص‎ 
ر‎ a E 

concavité تقعر: تجویف‎ 
s'agiter, se mouvoir, se troubler تقلقل‎ 


تقلقل (تغل الفرس) tituber, chanceler‏ 
قب رفي مَوًاقفه أو مراجه إڂ) 
maussade, devenir capricieux‏ 


fluctuer, varier, osciller (| jll) تقلب: ارجح‎ 


se changer, 


تقلب: تَحَركَ من جانب إلى جانب ,ازو ہں0ص ,e۲اa[!0ط‏ 


culbuter, jouer 


changer, tourner, altérner تقلب: غير‎ 
5 

manque de sérieux, légèreté تقلب: طش‎ 

porter une épée تقلد السَيّفَّ‎ 


assumer, s'emparer de, commander 


contraction 


contorsion, torsion 


ق 

rétrécir, contracter, baisser, تقلص: الخفض‎ 
diminuer 

َه ا ا 8 

تقليبٌ الرّأي أو الفكََة méditer, penser, SCrUİner‏ 


tourner les pages 


investiture, nomination, 


induction 
parodie, pastiche قلي ساخر‎ 
falsification, imitation تقليد: زيف‎ 
usage, coutume, convention, تقليڈ: عٴف‎ 
tradition 
imitation, copiage, mimétisme تقلید: مُحَاکاة‎ 


کقليدي: تهجي: کلاسيکي classique‏ 

traditionnel, coutumier, classique, تقليدي: غرفي‎ 
conventionnel 

contraction, constriction, craintif, تقليصُ‎ 
déflation 

marotte, manie, innovation, 
nouveauté 

allêgement, atténuation, réduction, تقلیل‎ 
diminution 

striation, raie تخطط‎ : 


ébarbage, arrimage, ébranchage, بيiشڌ‎ : 


0 so 
0 0 


ébranchement 
transmigrer قمص رست الرّوخ)‎ 
réincarnation, transmigration, قمص‎ 
métempsycose 
technicien تقر“ ف‎ 
masquerade قنحّ: وضع قاع‎ 
masquer., déguiser, se voiler قنع‎ 
technicien تقنيٌ: اختصاصي في‎ 
technique, technologique تقني: في‎ 


technique 


َقَبَةً: حفر اة ۵۵م سسس اقا 
قنية: حفر قاة canalisation‏ تقو م: تغديل rectification‏ 
قي technique, mécanique‏ iَقو:‏ تقدیر évaluation, estimation, contribution‏ 
تَقَنيّة نُعَدد الوَسَائط timédiaاmu‏ تقو: تَهّذیب éducation‏ 
هنين الاستهلاك 3î rationnement‏ م روزنامة calendrier‏ 
گقنين ذوين القرّانين codification‏ في: وَرعٌ dévoue, pieux‏ 
گقنین: وفیر rationnement‏ قيْؤ استفراغ vomissement, déguelis‏ 
تقهقر (طب.)  récessior‏ ئَقَياً: تفرع vomir, cracher, dégorger‏ 
هقر تراجع retraite, régression, rétrogression‏ فيح suppuration, maturation, purulence‏ 
َقَهْقرَ: راع se retirer, se dégénérer, rétracer‏ فيح suppurer‏ 
َقوقَعَ: العَرّل aî confiner, isoler‏ ب: مَرّاعاة conformité, respect‏ 
قوس (العمود الفقر ي) 06ا ئَقیّدَ (ب): ارم s'engager, commettre, s'obliger‏ 
َقَوسَ: الْحَنّى fausser, incurver, bomber‏ َقيّدَ حص se limiter, se confiner‏ 
ُقَوس: الحنى (للمعادن).  fausser, fléchir, incliner‏ َي ب: رى observer, conformer, adhérer,‏ 
ُقَوّض : تقو يض honorer, respecter démolition‏ 
قَوْض: تقويض )ۈب( annihilation, catabolisme‏ îقييد:‏ تسجیل enregistrement, registre‏ 
َقَوّضٌ: اهار crouler, se démolir, s'éffondrer‏ گقیید: تکبیل reliure, fixation‏ 
ئقوی: قى piété, dévouement‏ گقیید: zصَرٍ limitation, restriction, confinement‏ 
قوٌی: تشَحُع s'encourager‏ قييمٌ: ري estimer‏ 
تقوٌی: قو ي devenir fort, puissant‏ تکائب: راس correspondre, écrire, é&chan ger‏ 
قو ية تعز یر des lettres consolidation, intensification,‏ 
renforcement, promotion, fortification‏ تًکائف: تَعَاوُن collaboration‏ 
قو ير: ضَبط الثقوب رهندى aborder, perforer‏ تَکائف تَعَاوَن se supporter, s'unir‏ 


َقويسٌ: الْحنَاء courbure, inflexion‏ 
قو يض: ھَڏ?ٌ démolition, subversion, destruction‏ 
قو يضي رطب .) catabolique‏ 
قو بم الأنف رطب.) rhinoplastie‏ 
قو ع العم (طب.) boneplastie‏ 
قو زَمَني أو تارخي chronologie‏ 
قو م هجري calendrier musulman‏ 


rectification, correction, fixation, قو م إصلاح‎ 
reforme 

َقوجٌ: تحویل التيار إلى مُستمر rectification (lg)‏ 

ُقوجٌ: تُخْمينُ (تنمین مَوجُودات ` évaluation,‏ 


éstimation 


augmentation, reproduction, croissance, کاڈ‎ 
propagation, multiplication, prolifération 


multiplier, propager, se reproduire, تکاثر: ولد‎ 


proliférer 
accroître, augmenter, multiplier, تکاثر: کار‎ 
élever 
condensation ) تٌکاثئف رطب‎ 
valence, atomicité ئًكافۇ (کیم)‎ 
égalité des opportunitées تکافؤ الفْرص‎ 
équivalence. commensurabilité), کافۇ: أو‎ 


égalité, parité 


s'égaler, s'assortir, se balancer 


solidarité َکافٌل: َضَامُن‎ 
se garantir, se combiner, sUnir jمlضî تکافل:‎ 
rivaliser, lutter کالب على‎ 
parler, causer, converser َكالّمُ: تحادّث‎ 
coût de production تاليف الإنتاج‎ 
frais de scolarité تاليف مدرسية‎ 


devenir intégral, complémentaire تکامَل‎ 
conglomération, agglomération 
conglomérer, agglomérer بب‎ 
تک ی‎ 


. ۴ 8 4 ر‎ 
orgueil, fierté, arrogance, insolence تکبر‎ 


souffrir, endurer, expérimenter 


devenir fier, hautain, orgueilleux, insolent كې5ّرً‎ 
grossissement, aggrandissement, مıخضک‎ : ٌکبیر‎ 


magnification, expansion 


se croiser les bras كتف‎ 
bloc, front, coalition كتل (سټاسي)‎ 
agglomération, conglomération ًك : تُکَبٔب‎ 
s'unir en un bloc, se conféderer  lًسlڃس َكَل‎ 
agglomérer, conglomérer, کتل: َكب‎ 
s'ammonceler 
secret, silence, discrétion, taciturnité کم‎ 
se taire, garder le silence تكم‎ 
faire tic-tac كتك رت السّاعة)‎ 
tactiques ُکتيك: فن وضع الخطط‎ 
tactique ککتيکيْٰ‎ 
condenser, concentrer, intensifier کف‎ 
accroissement, augmentation, ککثیر‎ 


multiplication, prolifération 
condensation, intensification, تکثیف‎ 
concentration 
compression des données تاilıiلا كنيف أو ضَغْطٌ‎ 
condensation différentielle (ıS) َكيف تفاضلي‎ 
mettre du Kohl dans les yeux, uiliser ا‎ 


un eye-liner 


se troubler, se déranger, se vexer كدر‎ 
s'accumuler دس‎ 
trouble تکدير: إقلاقٌ‎ 
objurgation کدی: توبیخ‎ 
empilage, empilement تکدیس‎ 
dénégation, refus تکذت :إلكار‎ 
répétition, fréquence تکرار‎ 


fréquemment, plusieurs fois Ilر5Ûو تکرارا: مرَارا‎ 


تگراري 


répététif 


répeter, succéder ر : أعيد‎ 
i و‎ y 
se purifier ر: لقي‎ 


s'établir, se fonder, se consolider, دَکرس: رسخ‎ 


se confirmer 


ر و ٍ 

se consacrer, se déVvOUer, کرُس: خصّص‎ 
se dédier 

se sanctifier َكَرّس: فدص‎ 


condescendre, daigner 


کرم (علی): طف 
کرم علی بہ: جاد 


offrir, présenter, donner 


کر ير الحرم récidive‏ 
تکریر: قي purification, filtration‏ 
تگریس: تَرْسیخ stabilisation, consolidation,‏ 
établissement‏ 
تکریس: تُخصیص dédicace, consécration,‏ 
dévouement‏ 
کر یس: : قدیس sanctification, consécration‏ 


respect, hospitalité, tribut, hommage £ کر‎ 


vénération کر رم جيل‎ 
bris, brisement, fracture 
casser, briser, écraser, détruire تكس‎ 
calorifuge َكَسيَة معو : مواد العزل الحراري‎ 


bris, brisement, fracture 


سیر ا 2 
کشر sourire, grimacer‏ 


manifester, exposer, révéler شف عن‎ 


grimace 
sourire, grimace ùنliصلا‎ ءIدبإو تكشيرة: ف فح الفم‎ 
تکعیب: قیاس الْکَعّب‎ 

کی کب 
كفل garantir, assumer, engager, commefttre(—)‏ 


فرعن 


cubage 


cubique, cube 


expiation, réparation, pénitence 
expiatoire 

dépenses additionnelles 
calcification 


ا ا ا 
تکلف: تصنع affectation, maniérisme, manque‏ 


de naturel 
engager, entreprendre, assumer, تَکَلْفٌ: تحمل‎ 
supporter 
affecter, feindre, prétendre, َکَلْف: صلع‎ 
simuler 
cérémonieux تَكلفي: متمسّك بالر ميات‎ 
épouser, marier َكَل العَرُوسان‎ 
réussir, succéder َكل بامجاح‎ 


couronner 
parole, conversation, discours 


كلم من اين حيلَة شَعوذة 


ventriloquie 


parler, causer, dişeuter ئَحَدّت‎ : 

کا رر bavarder, jaser, cancaner‏ 
تکلیس: كلس calcination‏ 
تکلیف: فو ريسض mission, tache‏ 
تکلیف: رمیات cérémonie, formalité‏ 
تکلیف: عبء charge, fardeau, obligation‏ 
تكليف: فض راجب commandement, Charge,‏ 

instruction, obligation, ordre, tache 
couronnement تکلیل: تويج‎ 


1 
5 


supplément, complément, séquelle, ai 


continuation, épilogue, conclusion 
َقسيم الُدى (اتصال.)‎ : 
تکمید (طب)‎ 


quantification 
fomentation 


complémentaire, supplémentaire, 


‌ 
۰ 
0 
1 
n 


additionnel 


se surnommer, s'appeler 


کنولوجي: تقن: : حبیر بالقنية technologiste‏ 
كوو جي: علق ب با ولوجيا technonologique‏ 
کنو و جية: قان technologie‏ 


تُكنيك technique, mécanisme‏ 
کنیکي: اختصاصي في technicien‏ 
کنیکي: ف technique‏ 
َكَهْرّب électrifier‏ 


prédiction, prophétie, divination 

prédire, pronostiquer, prophétiser 
rouler, conglomérer, agglomérer ر‎ 
کومٌ: تدس‎ 
تكن الأعراس رأحياء)‎ 
کون: مکو نات (شيء)‎ 
کون‎ 


empiler, s'accumuler, s'entasser 

gamétogenêse 

genêse 

genêse, naissance, ordre, formation, 
développement 

کون 


consister de, se composer de, inclure, ù» کون‎ 


se former, exister, se déveloper 


contenir 
accumulation کو مر کم‎ 


2 


formation, façonnage, production, 
établissement, création, institution 

structure, composition, construction, ai کو ينْ:‎ 
configuration, formation, morphologie, 
forme, constitution 

کويڻ: شوء رطب.) 

adaptation, ajustement, accommodation, كيف‎ 


genêse 


conformité 
adapter, ajuster, accomoder, كيف (مَع)‎ 
conformer 


accommodation (pour les yeux) (ji) تف العن‎ 


َكَيفيّة adaptabilité, souplesse‏ 
تَکییفُ اهواء (هندم 


adaptation, ajustement, accommodation, َكيف‎ 


climatisation 


conformation, conformité 


monticule, butte کل: أكمَة‎ 
suivre, s'ensuivre, se succéder لا: بع‎ 
lire, réciter کا قر‎ 
s'ensuivre, résulter, origineêr jَ& لا: کشاً من و‎ 
aller, convenir, s'harmoniser لام (ع)‎ 
adaptation, rassortiment تلاژم: مُلاءِمَة‎ 
succession, séquence, continuité,  ğl لاحق:‎ 
continuation 
vicissitude لاحو : تابع الأخدَاث‎ 


se succéder, se répéter َلاحق: ابع‎ 

corréler, accompagner, coincider, لازم‎ 
associer 

تلان رطب agglutination‏ 

arguer, disputer, insulter َلاس‎ 

disparaître, décroître, décliner ئلاشّی‎ 

décliner, décroître ئلاشی: الحدر‎ 


se heurter, s'entrechoquer (I تلاطم رت الامو‎ 


frauder, tricher, duper, tromper َلاعَب‎ 

faire un jeu de mots, تلاعَب بالاًلفاظ‎ 
un calembour 

corriger, remêdier, redresser, لای : َدارك‎ 
réparer 

esquiver, obvier ã, prévenir, فی : فادی‎ 
parer, avertir, anticiper 

افیف الدْمَاغ circonvolution‏ 

ل کم engager‏ 

luminescence, scintillement, éclat تلاو‎ 

luire, briller, resplendire, miroiter لالاً: لَمَعَ‎ 

contact abnormal لام شاذ‎ 


tangence 


تلاوة: استظّهار récitation‏ 
لبد الصوف أو الشعر 
يد رت السَمَاء بالغيوم) 


s'emmeler, se feutrer 


troubler, embuer, 


embaumer 
maladresse, gaucherie ّك: ازتباك‎ 
souffrir d'indigestion لبك رت معد‎ 
conformité, assentiment, satisfaction, َلبيّة‎ 
accession, acceptation 
galvanoplastie بيس بالكهرباء‎ 
incruster كبيس : ر صیع‎ 


لَشه: تحب cacher le visage‏ 
لحن (مُو يق composition‏ 
حص ری أو ب) se résumer, se récapituler,‏ 


se condenser 
résumé 


résumé, condensé 


instabilité 

plaisir, jouissance ذذ‎ 
satellite de communication تلستار‎ 
espionner, épier لص رعلى‎ 
devenir un voleur ئَلَمَص: صارَ لما‎ 


se tãcher, se salir, se souiller 


devenir ensanglanté, saignant 


daigner, condescendre تلطف: طف‎ 
devenir clément, indulgent طف ب: رٍُفã ب‎ 
mitigation, appaisement, تلْطيف: تخفیف‎ 
atténuation, modération 
pente, talus تلعة: حدر‎ 


bégayer, bredouiller, balbutier تلم (في کلام‎ 


télégramme, télégraphe, cable, ةıaرب تلغراف:‎ 

cãblogramme 
téléscripteur تلغر اف کاتب‎ 
télégraphique تلغر افي‎ 


dommage, destruction, ruine, détérioration lî 


ASS I CN تلف‎ 
s'endommager, se déteriorer, تًلف: صاب !َف‎ 

périr 
télévision تلاز‎ 
téléphérage تلفر يك‎ 
téléviser, télédiffuser فر‎ 
télévision, télédiffusion َلفْرَة‎ 
television en cable َلْفرَة كَبّْة (ل¥اسلك)‎ 
télévisuel تلفز ريو ني‎ 
prononcer, éEnoncier تَلفظٌ‎ 
dire n'importe quoi لظ بحماقات‎ 
vomir لفط ب: قاءِ‎ 
circonvolution تلفیف: لْفيفة رالدَمَاغ)‎ 
fabrication, invention, création لفيق: اختلاق‎ 
opposé ã, en face de تلقاء: لَه‎ 


spontané, automatique, non sollicité تلقائي‎ 

automatiquement 

saisir, enlever, retirer 

recevoir, accepter, obtenir 

se punir 

قى العم أو الرس étudier, apprendre‏ 
sS'instruire‏ 

pollinisation, fertilisation, تلقيح: إخصاب‎ 
fécondation 

vaccination, inoculation, injection كعم‎ : 


inoculation 


تقح زُرُعة ۾ (طب ( 
alimenter, nourrire‏ 
chargement‏ 


nourrire, alimenter 


instruction, apprentissage, dictation تلقين‎ 
incitation تلقين رمل على خشبة الْسْرّح)‎ 
que, celle تلْكَ راسم شارت‎ 
traîner, rester en arriêre لکا (عن)‎ 
relief, colline, élévation ئل: رفع‎ 


لم ما يَشقَة المخراث في الأَرْض sillon‏ 


tãtonner, tripoter, toucher, palper لْمَسَ: ئح‎ 


لظ ذاق goûter‏ 
لمو د ركاب يهودي) talmud‏ 
تلميح intimation, insinuation, allusion,‏ 
référence 1‏ 
: إيعاز soupçon, vague idée‏ 
لح عر يض (ب) insinuation‏ 
تمي روضة اطْقال écolier‏ 
تمي داخلي interne, pensionnaire‏ 
تلميد: طالب pupille, élêve‏ 
تلمي: E‏ ف مهتة: ممن apprenti‏ 
تلميدٌ: حواري مُرید disciple‏ 
لهف َف regretter, déplorer, navrer, chagriner, JE‏ 
peiner‏ 
لھی ب s'amuser, passer du temps‏ 


se divertir, se distraire, s'amuser 
muser, paresser 

après, suite ã تلو: إا‎ 
ودا يوان‎ ٤ 


pollution, contamination, impureté, saleté 


petit 


ordure, malpropreté 


تلوٴث الماء pollution de l'eau‏ 
لوث اهَوّاء pollution de I'air‏ 
الث بالزيت: تلوت فط pollution de ['huile‏ 
َ ث جوي (بيغة ) pollution atmosphérique‏ 
تَلَوّث: تَجاسة impureté‏ 


se polluer, se contaminer, se souiller, ث‎ 
se salir 

se colorer, se peindre لون‎ 
se tordre, frémir, se distordre, s'enrouler لوی‎ 
rire لوی من الضّحك‎ 
¢! لوب يث (البيئة‎ 

کو ين :اعمال اللو ان 
ي لطن 


pollution, contamination 
coloration, peinture 


relaxation des intestins 


assourdissement, adoucisSement, ًۂَيسىقiژ‎ 
allégement 
oie إوز عراقي‎ : 


se compléter, se terminer, finir 
convalescence, récupération, 
guérison 


correspondance, identification, rapport, 


similarité, similitude, identité, 


ressemblance 
se remettre, guérir تَمّاثل (للشفاء)‎ 


se ressembler, s'identifier ال تشابة‎ 


symétrique تمالي: تناظر ي‎ 
analogique کماثلي: قياسې‎ 
continuer, durer َمّادی الشيء‎ 
persister, continuer تمَّادی في‎ 
faire le malade لَمَارَض: تَظَاهَرَ بار ضِ‎ 
entremêler, mêler, fusionner تمازج: َخالط‎ 
contact, contiguité, tangence ماس‎ 
se toucher, être en contact ماس‎ 
cohésion كَمَاسّكٌ: التصاق‎ 
cohérence تَمَاسّك: ترابط‎ 
s'adhérer, se cramponner تَمَاسك‎ 
marcher avec, se promener avec لماش مع‎ 
se contrêler, se retenir, _ ۂًlصk تَمَالَكَ نَفْسَهُ أو‎ 
s'abstenir 
exécution, consommation, تَمَام: التهاء‎ 
achêvement, conclusion, terminaison 


total, complet, entier, parfait 


entiêreté, intégrité 


E E E‏ متيل (مسرحي» سينمائي) 


état complet, totalité, integrité, 
perfection 

complètement, entiêrement, تَمَاماً: باسَمَام‎ 
parfaitement, exactement, totalement, 
précisément 


تمامة جينية (ورالة م génome‏ 


se gonfler, se heurter ماو ج: َلاطُم‎ 
différenciation, distinction, contraste تمایز‎ 
saillie مايل لر کب (بحرم‎ 
oscillation, mouvement, vibration َمَايُلٌ: ڏج‎ 
bobiner, tituber, chanceler, osciller, َمَايَل: مال‎ 
trembloter 
tabac مباك: نباك‎ 
goûter, aimer, jouir نَع ب‎ 
plaisir, jouissance ل‎ 
sumac منْم: سُمّاق‎ 
murmurer, marmoner متم‎ 
bredouillement, marmottement, تَمََمَةَ: دلدنة‎ 
murmure 
métrage تمتير: قياس بالمتر‎ 
colosse تال کبیر: مارد‎ 
buste, poitrine تال نصفيّ‎ 
statue, sculpture تال صب‎ 
assimilation تمل (الطْعَام)‎ 


imaginer, CONCEVOİr, CIOİre, مغل الشّيء: َصَوٌرَة‎ 
visualiser, envisager 
assimiler 4 


ة 
تمثل: جلى apparaître, se présenter, se révéler‏ 
: 


imiter, copier, modeler 


َم يل ٳيمائي,ٍ pantomime‏ 
ميل راو تش صlري assimilation magmatique‏ 
تَمثیل (تجار ي agence commerciale‏ 


interprétation, 


تمثيل (مَسرحي: سيمائي) 


représentation, performance 


لیل رمعو س س س س 

تمثيل (مَعتوي) représentation‏ 
تمثیل ب: نکیل torture, punition‏ 
تمثيل بالحة: تشويه mutilation‏ 
ميل قياسي représentation analogue‏ 


assimilation 


مل: مُمائل analogie (philosophie)‏ 
تمثيلي: استحضار ي allégorique‏ 
ر شيا صو یر ي représentatif‏ 
ا مشا ٤‏ مرحي théãtral, dramatique, scénique‏ 
میا نابي représentatif‏ 
َمثيلية pièce, drame, performance‏ 
َمجید: تغظيم glorification, exaltation, louange‏ 
تىحل : جَدَلّ فارغ argutie‏ 
تمحیص: اختبار épreuve, éxamination‏ 
ُمْحیص: نْقيّة clarification, purification‏ 
تمض عن: أَسْفَرَ produire, résulter, fournir jz‏ 
َمَخُطّ moucher‏ 
تَمَددّ: استلقاء prostration‏ 
تَمَدد: البساط» وع extension, agrandissement,‏ 
dilatation‏ 
تَمَددّ تضخم expansion‏ 
مدد استلقّی se coucher, s'étendre‏ 
تَمَدَد: الط رسع s'étendre, se dilater,‏ 
se répandre‏ 
َمَددی: مَمَدّد. منتفخ expansif‏ 
تَمَدّر: اختباً اليوان se cacher‏ 
تَمَدن: تَحَض civilisation, urbanisation,‏ 
urbanisme‏ 
تمّدن: حضارة culture‏ 
تَمَدّن: تحضر devenir civilisée, urbanisée‏ 
مدید extension, expansion, élongation,‏ 
prolongation‏ 
تمدیدات installations, rencontres‏ 


ا 


مر حٿاء (بات ) henné‏ 


کک ی کے م ا î Gu‏ 


e. og 


تهر هنډي حمر بات ) 


ر5 مره الخيل 


tamarin 


datte 


تمر اد: ر ج الحمام colombier, pigeonnier‏ 

rébellion, révolte, insurrection, َم : عصنیان‎ 
désobéissance, insubordination, uilîhekiê 

se rébeller, se révolter, désobéir, لمرد (علی)‎ 
se mutiner 

مرس (ب): تود s'habituer, pratiquer‏ 

roulotter, se vautrer مرخ ری: فلب‎ 

practiquer, driller, exerciser, مر ن )eل(: أب‎ 
entraîner 

مرن (على مهتة) apprendre‏ 

centraliser, focaliser, concentrer, تم رکز‎ 
localiser 

تُمُریر ر ملف (خاسب défilement ٤‏ 

passe ا‎ 

تَمْریضٌ: عم الَمْريض soigner‏ 

exercice, pratique, entraînement رین‎ 

lacération مرق (طب)‎ ٥َ 

déchirure, laceration, rupture مرق‎ 

se déchirer, mettre en lambeaux, مرق‎ 
se lacérer, se tirailler 

déchifrement, rupture, lacération تمریق‎ 


crocodile 


alligator, caiman مساح امیر کا‎ 
se laver مسح‎ 
s'agripper, s'accrocher, persister مَس ب‎ 


َمَسْكن: اذعَی الْسكنة سسس ۷ == لمَوج: لوی 


prétendre la pauvreté تَمَسكن: اذعى المسكتة‎ 
devenir pauvre تَمَسْکنَ: صارً مسنکیناً‎ 
massage, frottement, caressant تمسید‎ 
lissage, adoucissement تمْسید: َمل‎ 
friction لَمسید: فر ك‎ 
promenade, excursion, sortie لَمَش: مشي‎ 


0 ^ E r 

se maintenir ã la même allure öراًجê تمش (مع):‎ 
que 

se brosser les cheveux تَمشط‎ 

e & 

marcher, se promener, se تمشی: مشی علاط‎ 


adapter, ajuster, s'accorder تمَشّی مَع: جاری‎ 


conformément avec, selon, suivant gû مشا‎ 
peignage, coiffure ( تَمّشيط (الشغر‎ 
cardage, peignage تمشيط (الصو ف أو القن‎ 
coiffure تمْشيطة: کسر ية‎ 
sucer, téter تَمصص : ارکشف‎ 
se rincer la bouche لَمَضْمَض‎ 


étendre, déployer 


mordre les lêvres 


كَمَطق ربالعلكة) cliquer, cliqueter‏ 
تَمَطّی: كَمَدَدَ s'étendre‏ 
مج (ديداي) (هندسة ) vermiculure‏ 
مغر examen minutieux‏ 
لمعن في النفس: فخْص التفس introspection‏ 
لَمَعَن في scruter, regarder, s'absorber‏ 
َمَعَهَ: دَمَعَة empreinte, impression‏ 


timbre fiscal 

timbre-poste 

commander, diriger, 
ordonner 

être capable de, avoir 
le pouvoir de faire 

renforcement, consolidation, لُمُکین: بیت‎ 


établissement, fixation, résiliation 


cachetage 

ُمکین: تَوطيد stabilisation‏ 
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évasion تمَلص‎ 


glisser, planer, échapper 


esquiver, évader, éluder تَمَلص (من): هرب‎ 
adulation, flatterie, cajolerie تَمَلق‎ 
flatter, aduler, cajoler َمَلقَ: داهن‎ 
possession, acquisition, domination, ملك‎ 
maîtrise 
occupation َمَلْك: احتلال‎ 
inquiétude, turbulence, nervosité تَمَلْمُل‎ 
frétiller, se tortiller َمَلْمَل: قلق‎ 
dicter تَملية: إملاء‎ 
glaiser تَمْليط: تطيين‎ 
transfert, transmission, cession تَمّليك‎ 
accomplir ت ا‎ 
Tiz تمن: أ‎ 


désire, souhait, demande 


rappeler quelqu'un d'une faveur 


souhaiter, désirer, espérer تَمنّی‎ 
convoiter ُمَنی: طمع  في‎ 
souhaits, compliments ميات‎ 


lenteur, lourdeur 


délibérer, discuter 


َمَهُن: درب apprentissage‏ 
تَمَهَن: تدرب apprendre‏ 
لَمهيد: تَسويّة planning, planification‏ 
کخْهید: کغبید pavage, dallage‏ 


e‏ ا 


préface, introduction, préambule ةaدقم‎ :ديھمiت‎ 
préliminaire, préparatoire, préalable هيدي‎ 
ralentissement يل‎ 
ondulation 

rider, onduler, osciller تَمَوج: تَحَرَكّ کالّوج‎ 


تَمَوج: لوی serpenter‏ 


تَمَوجات د ۷۹۳ لاص 
تَموجات: تقلبات Pluctuations‏ تتَاحَرٌ: تخاصّم se combattre, se disputer‏ 
تمو ز: يو و [Juillet‏ تتادى: اجتَمَع se rassembler, se reçevoir‏ 
َمَوْضَّع: مركز focaliser‏ ,iserاocaا‏ تتادی: تَداعی s'appeler, s'inviter‏ 
َمَول: اغتتی devenir riche, opulent‏ تداز عٌ: تزاع conflit‏ 
َمَول: زود با مال se financer, se commanditer‏ تازغ: َجَاذب tirer‏ 
لَمَوّن: اذُحَرّ اوو ئة  emmagasiner, conserver‏ تاز ع: تخاصّم se disputer, se quereller‏ 
(des provisions)‏ ازل (عن): حل concession, résignation,‏ 
تَمُويل: إعاشة abandon réapprovisionnement‏ 
َمویل: زو يد بالال financer, commanditer‏ ازل عن ملْكية cession, transfert‏ 
تمو ین provisions, intérimaire‏ تارل: استقالة abdication‏ 
تَموين: تُجهيز four, offi‏ ازل عن حق أو دعوی abandonner un droit‏ 
َموي الأغتدة الربيّة camouflage, fardage‏ ازل عن ملْكيّة إِخ céder, transférer‏ 
مويه خداعي: قشر apparence‏ ازل عن: حل عن abandonner, renoncer‏ 
تَموية: إخفاء camouflage, déguisement‏ َتارل: لظف condescendre, daigner, octroyer‏ 
لَه ري طَلي revêtement, placage‏ لََاسْبا: َوّافق proportionalité, proportion,‏ 


jeune cygnet 


amulette, charme, incantation, تَميمة تَعُويذة‎ 
talisman 

étrangeté, bizarerie ت : تفرد‎ 

لمیر عَيْظاً أو عضا éclater, enflammer‏ 


َمَييرّ رفي المعامَلّةَ): تَحَامُل discrimination‏ 


َميي: كفريق أو إذراك الفرق 


distinction, perception, identification 


discrimination raciale 


discrimination, 


préference, favoritisme تُميیز: تُفضيل‎ 
séparation, ségrégation ُمییز: قصل‎ 
fondant, liquéfaction تمييع: إمَاعة‎ 
hydration مييه‎ 
s'éloigner, s'écarter ناءی (عن): ابتعد‎ 
hétérogénéité تنائل: افر‎ 
dispersion, diffusion, extension ی ر‎ 
se disperser, se diffuser, s'étendre تار‎ 


communier, converser, discuter 


combat, querelle, dispute 


harmonie 
aller, convenir, s'harmoniser اسب (مع): تلاءم‎ 
devenir parent avec quelqu'un ilصخdا اس‎ 


َاسُّخ (الأرْر اج قمص 


transmigration 


se succéder سخ عاقب‎ 

نَاسخت الأَرْرَاحٌ transmigrer‏ 

coordination, harmonie, con gruité, َنَاسْق‎ 
convenance 


devenir coordinné, régulier, symétrique, lil 


semblable 
reproduction, propagation, procréation ناسل‎ 
se propager, se reproduire, procréer, ت سل‎ 
se multiplier 
vénérien اسي (مَرّض)‎ 
génital, sexuel, reproductif, procréatif َاسلي‎ 
faire semblant d'oublier تتاسی: تَظَاهَرَ باه سي‎ 
essayer d'oublier تتاسی: حاوّل اَن ا‎ 
s'entreaider, se supporter, تَناصر: َعَاوَن‎ 


s'assister, se contribuer 


correspondance تاظر: وافق‎ 
être symétrique اظ ر (رياضة.)‎ 
être correspondant, analogue, تتاظرَ: شاب‎ 
similaire 
s'opposer نَاظرَ: تقابلٌ‎ 
débattre, discuter ََاظَر: اقش‎ 
affinité des tons تتاغم الأصوات‎ 


harmonie, accord, consonance, تناغم: السجام‎ 


symphonie 
s'harmoniser, s'accorder اعم (ھع): : السَجَم‎ 
discorde کار (مو)‎ 
dissonance اد : دشاز (مو سيقي)‎ 
discordant, نَافرَ: کان متتافراً غير ناغم‎ 
inharmonieux 


rivalité, compétition لتافس: مزاحمة‎ 


ر 


نافَْسَ: راحم 
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concurrencer, rivaliser 


و 
الي compétitif‏ 
تافی: رض entrer en conflit, ne pas COnCOrJer‏ 
اقش débattre, arguer, disputer, discuter‏ 


تافص: نسبة اتساع الذبذبات المتعاقية عع" هووز0إءdé‏ 
في حر كة توافقية مُضاءلة (فيز) 

baisse, diminution, décroissance, déclin ی فص‎ 

décroître, diminuer, se réduire, décliner فص‎ 


contradiction, opposition, contrariétز‎ _ فض‎ 


divergence, contradiction تناقض: تعارض‎ 
contrariété تَافض: مُغايرة‎ 
se contredire ل قَضٌ: تَعَارض‎ 
transporter, transmettre, transférer, تاقل: قل‎ 
communiquer 

َتَاقلهُ الألسر se diffuser‏ 
اله الأْدي circuler‏ 
تام: تنامي الفلكي (جوية.) accrétion‏ 

croître, se développer امّی: نما‎ 


ی ا و ا 
تاب الأشر طة tape alternation‏ 
تارب alternance, rotation, succession‏ 
َنَاوب: عاقب se succéder‏ 


نال (طَعَاماً أو شرَابا) 
اول (موٴضوعا إغ) 


manger, prendre 


traîter, étudier, examiner, 


discuter 
prendre تارل: اح‎ 
tabac نباك: لباك‎ 


نبا ر): َكَهُنَ 
ست (طب) 


O e 


prédiction, divination, prophétie 
prédire, deviner 
germination 
végétation ّت (لُمو التبات وازدياد حجمه)‎ 
( به رطب‎ 
ت نبه: استیقاظ‎ 
ت 2 ای‎ 


vigilance, vigilité 

éveil, rféveil 

percevoir, réaliser, notter 

se réveiller 

flemmard 

monition 

éveil, rféveil 

avertissement, admonition, alarme, رıذخت‎ : 
alerte 

stimulation, excitation 


devenir impur, pollué, tacheté ln تَجُس: صا‎ 


تنجیس pollution, contamination‏ 
تنجيم: عرافة divination, prédiction, augure‏ 
تنجيم: عله التنجيم astrologie‏ 
خی (عن) se retirer, reculer, abandonner‏ 
َنَخَمٌُ: بصق tousser‏ 
َتدرّ: نكت plaisanter, badiner‏ 
تدك )ب( critique, censure, condamnation,‏ 
dénonciation‏ 
ره (عن اخَطا): عصمَة infallibilité‏ 
تزه رفع 1 honnêteté, intégrité, probité‏ 
َتَره: تدشق اهواء aération‏ 


ے8 و لري : . 4 
تره: خروج للنز ® promenade, sortie, pic-nic‏ 


نره على فرَس: ر کب cavalcade‏ 
نره عن: رفع عن dédaigner‏ 
َنرَهً: خرج للثرهة aller se promener, se balader,‏ 
sortir‏ 
نز يل اعلق décrochage‏ 
نز یل من القيمة: َîخفيضنْ  abattement, réducti0¬‏ 
نز يل: تُرصیع marqueterie‏ 
نر یل: حسم réduction, escompte‏ 
گنز یل: وځي révélation, inspiration‏ 
ََسّك: رهد ascétisme‏ 
َسّك: عبَادة piété, dévotion‏ 
تَنسك: رهد pratiquer l'ascétisme‏ 
سم تفس respirer‏ 
تنسیق (طب.) coordination‏ 
تنسیق coordination, harmonisation,‏ 
arrangement‏ 
تنسیق: شک formatage‏ 
ألسيق: وٴحيد ال standardisation‏ 
أذشئة: تربية élevation, éducation‏ 
شف : فف se sécher‏ 
کو 


. ا‎ 
se frotter avec une serv1ette me ضف‎ : 


inhalation, inspiration, aspiration 


وگ 


inhaler, respirer, sentir 


شق ذرورا: شق المخدرّات renifler, flairer‏ 


تذشیط البيعات promotion‏ 
شيط activation, stimulation, animation‏ 
تنشیف شعر sèêche-cheveux‏ 
تذشيف: تجفيفُ essuyage‏ 


ص على خطو طط الماتف mettre sur écoutes‏ 
téléphonniques‏ 
ا ارق السْلْعٌ espionner, écouter‏ 

aux portes 


devenir chrétien, adopter َنَصر: صارَ تصطراثًا‎ 


le christianisme 


désavouer, renoncer, denier 


شب: تولية nomination, inauguration‏ 
ن : مید baptême‏ 
ی ا Christianisation‏ 
تنضيد: صف الحرو ف dactylographie‏ 
تنضيد طاعي: صف composition‏ 
نضيد وض شيء على آخر superposition‏ 


scruter, examiner 


être patient 


se laver 

تنظير: رة observation‏ 
ا وضع النَظَريّات théorisation‏ 
*. امل spéculation‏ 


نظف nettoyage, nettoiement‏ 
نظف ل ramonage‏ 
نظيف بالفرشاة brossage, frölement‏ 
ظز“ ا essuyer‏ 
انظيف: عسل lavage‏ 


préparation, planning, organisation !داد‎ :qيظiî‎ 


organisation, arrangement 
contrêle, régulation, ajustement 
organisation, formation 
arrangement, étalage, régularité 
autorisé 


vivre luxueusement, avec COMfOI َر‎ :عil‎ 


jouir ب مع‎ e 
se fãcher کم . که ر‎ 
chant, murmure غيم‎ 
intonation لنغيم: تفيير حدة الوت رصوت)‎ 
vocalisation َنْغيمٌ: ف ین الصو ت رمو‎ 
vantardise تفُج: بجح‎ 
respiration, souffle تفس‎ 
respirer, souffler تفس‎ 


تتفسي و یی ا ر 
تفسني: مُختص بالتتفس respiratoire‏ 
فش الطائرٌ ébouriffer les plumes‏ 
فش ار se hérisser‏ 
تفط : تبثر coquiller, faire cloquer‏ 
تنفيذ exécution, réalisation, application‏ 
کنفیذ وعد réalisation d'une promesse‏ 
کثفيذ ي إجر اني exécutif‏ 
فیس (عن) catharsis, délivrance, libération‏ 
فيان إزالة الالتفاخ dégonflage‏ 
َتَقص: ذم décrier, dénigrer, censurer‏ 


mobile, locomotion, nouvement, transport فل‎ 
mouvoir, migrer, errer, circuler َتقل: غير مکائۀ‎ 
perçage, prospection, تنقيب (عن: في)‎ 

exploration, examination 


purification, raffinement, clarification  ةفil‎ 


révision, rectification, correction, نقح‎ 
adaptation 
étain, fer-blanc تك‎ 


se reposer, s'appuyer تكب علی: لکا على‎ 
endosser, se charger de, aقتle تتکب: أذ على‎ 


assumer 
éviter, parer کب (عن): حلب‎ 
dévier َكب عن: حا‎ 
boîte, bidon یگ‎ 
devenir misérable یتکد: ټک ر‎ 


déguisement, masquerade 
snober, renoncer, abandonner 


se déguiser, se masquer 


masqué نکر ي‎ 
badinerie, plaisanterie تنکیت‎ 
vexation کنکید: إغاظة‎ 
baisser le drapeau نک العم‎ 
torture, punition exemplaire تنک 1 ب‎ 
brutaliser تَر استقوی‎ 


نميّة: إلماء développement, augmentation,‏ 
promotion‏ 
کنميطً: ضبط normalisation‏ 
تنْميق: تریین ornamentation, embellissement‏ 
للْميق: رَخرفة décoration, embellissement‏ 
نمیق: کتابُة composition‏ 
تنمیل اک 6 engourdissement‏ 
رمك ۰ thon‏ 
تثوب: جنس شجر من الصنوبريات (نباتي) لامجك 
نو ر هو لند ي four hollandais‏ 
نور: ڙن four‏ 
رة (نسَانية) jupe‏ 
نورة داخليّة jupon‏ 
ثورَة قصيرة mini-jupe‏ 
نُورَة: جلّباب tunique‏ 
تنین: عَظاءة تنينية dragon‏ 
هد ۰ soupir‏ 
نهد soupirer‏ 
وط (طائ) tisserin‏ 
نو ع: تَعّدد diversité, variété‏ 
ل 2 کان الو اع se diversifier, se varier‏ 


éclaircissement, 


édification, illumination 1 

نوير: إصلاح édification‏ 
تنوير: إثارة 
نويع diversification, variation, changement‏ 


éclairage, illumination 


hypnose ). تنوم رطب‎ 
mettre au lit تنوم : إرقاد‎ 
allusion تلخ‎ 0 
référence ر ذد‎ 
tribut, hommage, louange تنویه: مح‎ 
se contredire, s'opposer هارت الشَهادات‎ 
se balader تهاد رفي المشية)‎ 
échanger des présents هادی: ادر ادان‎ 
osciller, remuer, vibrer, titiber, تهادی: مايل‎ 
chanceler 
s'entasser تهافت رعلى): اژدحم‎ 


bondir, sauter sur 


َهافت (على): الْقَضٌ 


تهافت: تانع suivre successivement‏ 
تهافت: َسَاقط s'écrouler, s'éffondrer‏ 
هامس murmurer‏ 
تَهاوُن: إهمال: غفلة négligence‏ 
هاون ب: ْمَل négliger‏ 


tomber, s'écrouler, s'éffondrer 


ر 
هاي : َكيف adaptation, ajustement, COnf0rmité,‏ 


accommodation 
s'adapter, s'ajuster, s'accommoder َهاياً: کف‎ 
bredouiller, bégailler تهتة: أا‎ 
orthographe تهجئة‎ 
épeler تَهحًاً: قَرَا (بصعوبة)‎ 
aggréssif تَهجُمي: غدوايي‎ 
orthographe َهجيَة‎ 
déplacement, expulsion, renvoi هجر‎ 
mitigation, atténuation, réduction تهدئة‎ 
tremblement َهدج: رجفة الصوّت‎ 
trembler, chevroter هدج (الصوت)‎ 
menacer تهدد: اوعد‎ 
couler, circuler هدّل: استرْسّل‎ 
pendiller, pendre كَهّدّل: دل‎ 


d4 


هدم 
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écroulement, éffondrement 


effrittement تهدم: اهيار‎ 
se détruire, se démolir هدم‎ 
menace هدید‎ 
démolition, destruction, subversion تدم‎ 
subversif, destructif, dévastatif هديم‎ 
se cultiver, s'éduquer ات أدب‎ 
politesse, civilité, éducation, َهّذيب: أدب‎ 


courtoisie 


0 4 ة‎ 1% E 
raffinement, instruction, CUIUre, ت4ديپ: اديپ‎ 


édification 
rectification, correction تهذيبُ تُصنحيح‎ 
instruction گهْذيب: تغیم‎ 
retouche تهْذيبٌ لنقيح‎ 
éducatif گهذيي: رټوي‎ 
s'éffiler, s'éffranger هرا الوب‎ 
devenir trop cuit تهر للحم (بالطبخ)‎ 
éluder, échaper, éviter نهرب (من)‎ 
évasion هرب: مَل‎ 
contrebande تهر یب (البضائع)‎ 
bouffonnerie, clownerie هریج‎ 
hachage هر فرمٌ‎ 
tortillement هرر تر جرج‎ 
casser, détruire, écraser هشم‎ 
destruction هشيم‎ 
dérision هكم مضحك‎ 
burlesque ي 4 ا‎ 
raillerie هکهُ: مزاح‎ 


4 2 
sarcasme, ironie, mockerie, ridicule ¢jھ ئھکم:‎ 


هكم (علی أو ب): سَخرَ من 


ا 
رارت س 
ئهكەي 


se moquer de, 
ridiculiser 

parodier, caricaturer 

satiriser 

sarcastique, ironique, narqUOis, 


dérisoire 


péril, danger 

radier, s'illuminer, s'éclairer 
exulter, jubiler, réjouir 

radier, luire, miroiter 
acclamation, applaudissement 


accusation, charge 


تُهْمَة باطلة accusation érronée‏ 
تهنئة félicitation‏ 
کهندم: تاق s'habiller‏ 
تهود: صَارَ يهر 1 devenir juif‏ 
هور سقط s'écrouler, s'éfondrer, tomber‏ 
َهور: کان طائٹاً ارعن se précipiter, devenir‏ 
imprudent‏ 

s'aérer هوی‎ 
ventilation, aération تهوية‎ 
rendre juif جَعْلهُ 1 ي‎ E 
intimidation, peur, crainte هريل‎ 
dramatisation (ll هویل لَه في سرد بأ و‎ 
sommeil تهوم عاس رطب.)‎ 
préparation, arrangement هيئة: إعداد‎ 
susceptibilité, prédisposition ادد‎ :ًjaل‎ 
se préparer, s'apprêter َهيا: اعد‎ 
timidité تَهيْب: وجل‎ 
excitation, stimulation, irritation, تهيیج: إثارَةٌ‎ 
provocation 

immédiatement, sur le champ, توا: لو‎ 

directement 

َوَاءِمٌ َوافق convenir, harmoniser‏ 
تواؤمية رحاسب) compatibilité‏ 
و اب: غفو ر miséricordieux‏ 
توابع: لو احق accéssOoires‏ 


ےت ی 


گوار: اب رعلى قرات ) 
واج (مع): مشا ركة في الوجود 
اجه (الشخصان) 


se reproduire 
coéxistence 


s'affronter, se rencontrer 


O E E O 


ر 
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s'opposer, se contredire تَوَاجَة (الشيئان)‎ 
s'aimer, devenir amis تَوَاد: تخاب‎ 


e 


succession, héritage تَوارٹث‎ 
hériter وَارّث‎ 
télépathie وارد الأفْكار أو اخُوّاطر‎ 
succession وارد‎ 
se succéder وارد‎ 
se cacher, disparaître, s'éclipser توّارّی‎ 
palallélisme, équivalence, تراز (التوّازي)‎ 
corréspondance 
stabilité َوازن: استقرار‎ 
balance, équilibre, égalité َوارن: تقال‎ 
stabiliser, rendre stable َوَازَن: استقر‎ 
balancer, équilibrer وَارَن: َعَادل‎ 
être parallèle, équivalent وای‎ 
communication, connection, وّاصل: اتَصَالّ‎ 
intercommunication, contact, édi 
continuité, continuation, تواصل: استمرار‎ 
succession . 
connection تَواصل: تَرَابط‎ 
communiquer َوَاصَل: اتصَل‎ 
continuer, succéder تَوَاصّل: اا‎ 
interconnecter راصَل: راب‎ 5 
humilité, modestie, décence توَاضع‎ 
modestie و اضع: اغتدال‎ 
humilité تواضع: خشوع‎ 
agir d'une façon modeste, humble تَواضع‎ 
collusion, connivence َو طؤ‎ 
s'associer راطا‎ 
collusoire توا ی‎ 
nomination تواعد: معد‎ 


ا 


تواعد: افق على مَوعد 


ر 
: وعد كل متهما 


fixer un rendez-vous 
اعد‎ 


تواعد 


افد 


se promettre الآحر‎ 


arriver successivement 


تافر س نس س ت س سا e a‏ 
ترافر: يسر disponibilité‏ 
وافرَ: کر abonder, être en abondance‏ 
َوَافَرَ: وج exister, se trouver‏ 
َوافٌق entente, harmonie, correspondence,‏ 

coincidence, accord, consonance 
consensus َوافقّ‎ 
consonance واف الألغام أو الأصوات: انسجام‎ 


s'accorder, convenir, s'harmoniser تَوّافق (مع)‎ 


harmonieux وافقيّ (مو)‎ 
harmonique وافقيْ: ناغمي‎ 
correspondant توافقي: متوافق‎ 
désir, envie, nostalgie, aspiration, وّاق: تائق‎ 
envie 
simultanéité توّاقت: تزامن‎ 
agir d'une manière insolente اقح‎ 


وال (التوًالي): تانع succession, séquence,‏ 
continuation‏ 
J‏ 
توّال: عاقب 


reproduction, multiplication, procréation, dy 


alternation, rotation 


prolifération, propagation 


توالٌد: نسبة التوالد (طب) natalité‏ 
ولد se reproduire, se multiplier, procréer‏ 
ر الى تتابعم continuer, se succéder‏ 
َوَالٔى: تارب alterner, tourner‏ 
وأم: أَحَد الَوأمَيْنٍ jumeau‏ 
امان (طب.) jumeaux‏ 
وأمّة: تضاعف (أو تکرار) زوجي germination‏ 


se détendre, ralentir, négliger, languir () jl; 


وباز: حجر کرم topaze‏ 
تؤبة رإفرار بالذڏلب مع الندم) resipiscence,‏ 
contrition‏ 
وْبیخ gronderie, reprimande, reproche‏ 
وت الأرْض (الفراولّة أو الفريز) fraise‏ 
وت العليْق: وت 2 کي framboise‏ 


roncier, ronciêre 


وتة غليق: شجرة توت 
ر ر ی 5 
وار عَصّبي: ور الأغصاب 


tension, nervosité 


ور عصبي: ضَفْطٌ (طب.) tension‏ 
ور tension‏ 
ور se crisper, se tendre‏ 
توتوي: مُحَارب ماني قدم teutonique‏ 

zinc 


وتيّاء: زك خارصین 


9 € 


توتیر reserrement, ajustement‏ 
وتي: اون الثوتي mûre‏ 
وق 1 devenir fort, solide, consolidé‏ 
وثيق: زو يد بالوتائق documentation‏ 


توّثيق: تَصديقٌ على authentification, attestai0n,‏ 


certification, légalisation 


consolidation, renforcement يق: تمتین‎ 

fixation توثیق: تقييد‎ 
notarial وثيقي‎ 
couronner توج «شخص‎ 
sacrer توج «شیا)‎ 
il lui incombe de تَوّجُب: حنم‎ 
appréhension ) وجس رطب‎ 
sentir, souffrir, se tourmenter, َوجع: الم‎ 

agoniser 

وجّه: انتحاء رطب ) tropisme‏ 
وجه إلى: اجه pourchasser, poursuivre‏ 
وجه إلى: قَصَدَ se diriger vers‏ 


وجه بکلامه 8 addresser‏ 
وجي orientation‏ 
جيه شَطرَ اجه ما orientation‏ 
وجي الطائر ات guidage‏ 
وجي من بعد téléguidage‏ 
توْجية: إرسال envoi, expédition‏ 
وْجية: ا ویب viser, pointer‏ 


direction, conduite تَوٴجيةً: قيَادة‎ 


directions, instructions, directives توجیهات‎ 


instructif, €(ducationnel, informatif توٴجيهي‎ 
s'isoler, vivre seul َوَحد: العَرل‎ 
devenir sauvage توحش: صارَ کالوّ حش‎ 
exhaustion تو حشر: الحطَاطٌ‎ 
férocité توحُش: ضَراوة‎ 
sauvagerie تحشر : هَمَحيّة‎ 
devenir plein de bou, boueux, sali وحُل‎ 
unification, union, jonction, fusion, لوٴحید‎ 
combinaison 
monothéisme التوٴحيد: الإْمان بوخدانّة نة الله‎ 


َوخُّی: سی إلى مم destiner, avoir l'intention,‏ 


montrer de I'afection ودد إلى‎ 
adieu ودع‎ 
torah, pentateuque, ancien testament رُjتil أوٌر|ة:‎ 
biblique ور اتي‎ 
torpille ١ و نه‎ 
tarte, gateau و رة‎ 
devenir rosé ورد (اکقسب لون الور‎ 
rougeoyer ورد حَحجَلاٌ‎ 
implication, entortillement لووط‎ 
s'impliquer, intervenir رط‎ 
se retenir, s'abstenir, éviter ورغ عن‎ 
tuméfaction ورم‎ 
s'enfler, se gonfler ورم‎ 


équivoque, insinuation, allusion تورية‎ 


تَوْرية: تَعُريض circonlocution, périphrase‏ 
گؤریث devise‏ 
وريد استیراد importation‏ 
ورید: روید provision‏ 
وریط: إشراك في نهمة implication‏ 
تُوريق: إبراق foliation‏ 
ئۆريق: ایض blanchiment‏ 
ررغ مقط syllabation‏ 
وزع se distribuer, se diviser‏ 


distribution, partage, répartition, division gj و‎ 
distribuer تَوٴزيعَة (ورق اللعب)‎ 


۴ ٍ O7 اور‎ . EET 
modération, modicité, tempérance JI! : طسgڏ‎ 


سط : و سَاطَة intercession‏ 
وط : ا médiation, intercession‏ 
ر سط ري خلاف): شفع intercéder‏ 
تَوسَطّ: کان بالوسَط s'interposer, intervenir‏ 
وع رطب») dilatation‏ 
َوسّع: اڏساع expansion‏ 
َوَس في: اَهب élaborer, élargir, agrandir‏ 
وسم dépenser‏ 
َوسّعَ: امد élargir, agrandir, dilater‏ 
وسل imploration, supplication, sollicitation‏ 
وسل إلى implorer, supplier, solliciter‏ 
وسم فيه اير éspérer, s'attendre ã‏ 
وسم ق ف scrutiner, examiner‏ 
و سیع (نافذة أو باب) élargissement‏ 
وسیع extension, expansion, amplification‏ 
وشوش murmurer‏ 
توصل achèêvement, arrivée‏ 
تو ل إلى atteindre, parvenir, pouvoir‏ 
وصية: ر كية recommendation, proposition‏ 
اوضیل: تقل transport, transfert‏ 
توٴصيلي: مُوطل conductif‏ 
ر 2 performance des ablutions rituels‏ 


رطا ا 
ضا performer les ablutions rituels‏ 
ضيب arrangement, préparation‏ 
و بأکیاس classer, ranger‏ 
ضحي illustratif‏ 
توطئة: تَهيئة aplatissage, préparation‏ 
وْطنة: خط ار ل étape préliminaire‏ 
وطىة: مُقَدمَة introduction, préface‏ 
ود fermeté, stabilité, solidité‏ 
ود s'établir fermement, se stabiliser,‏ 
se consolider‏ 
توٴطید établissement, consolidation,‏ 
stabilisation, renforcement‏ 
توٴطيد: تَقوية consolidation‏ 
وٴطين établissement‏ 
َوْظّف employer‏ 
توظف: اسر s'investir‏ 
َوظّف: اسشتخدم travailler, obtenir un emploi‏ 
توظيف: امار investissement‏ 
توظیف: استخدام emploi, recrutement‏ 
تَوعَد: هدد menacer‏ 
وعّك رطب.) indisposition, malaise‏ 
تَوعٌك: وعكة indisposition, maladie, malaise‏ 


devenir indisposée 


éclaircissement, éducation, édification, وع‎ 


instruction 
se faufiler, pénétrer غل في‎ ٤ 
intrusion وغل .۴ حل رطب‎ 
satisfaction وف ۱ شرو ظط‎ 
disponibilité ئوفر: وجُود: َر‎ 
s'accomplir, se satisfaire َوَفْرّت الشروط‎ 
s'apprêter, se préparer ور ات‎ 


توّفی حَق: Îخَo prendre, reçevoir, obtenir Dal‏ 
وفي: نواه الله 
e‏ ك 
تو ر : ادخار 


expirer, mourir 


épargne, réserve 


سا توقيت الساعة 
توفیر : اقتصاد économie, frugalité‏ 
ئوفير: امن assurer, procurer‏ 
ئوفیر: تجهیز provision‏ 
وفيق réussite, prospérité‏ 
ئوفيق: مُصَالّحة conciliation, reconciliation‏ 
ئۇفيق: مَُاعْمّة harmonisation, reconciliation‏ 
وفيق: إصلاح ذات البين reconciliation‏ 
ئوفيق: تجهیز accommodation‏ 
ئوفيق: دسوية conciliation‏ 
وق aspiration, désir, souhait, envie‏ 
توقعي eidétique‏ 
توقف مفاجى أو علاجي للتريف hémostase‏ 
وقد الذهْن intelligence, brillance‏ 
رقَد: القَدَ briller, flamber, brûler‏ 
وفع: رقب espérance, expectative‏ 
وفُع: حدس anticipation‏ 
وفع: رقب expecter, anticiper, aspirer‏ 


ےا ا 
توفع: تنبا ب 
ك 


تَوقعات: احْتمّالات 
۴ ا 
قف (عن): انقطاع 


prévoir, augurer 

espoirs, chances 

cessation, interruption, 
abstention 


2 
pause, stop, repos قف (مؤّقت)‎ 
3 


cesser le feu َوّقف القتال‎ 
0 4 

لوقف من دون أي حَركة se figer‏ 

cesser, terminer, s'arrêter توقف: انى‎ 


تَوقف (موقتا) 
توقی: حذر 


minutage توفیت‎ 


hésiter, s'interrompre 
être tributaire de 
se méfier 


timing (de la montre), minutage zl توٌقيىت‎ 


minutage local 


révérence, vénération, honneur, respect ویر‎ 
signature ر ئوقیع: إمضاء‎ 
se confirmer, s'affirmer وگه‎ 


وکل ب: كفل 
ئوکل: وکل 


garantir, assurer 

s'autoriser, se permettre, 
se mandater 

confirmation, affirmation, assertion, تو کید‎ 
assurance, corroboration 


procuration 


وکیل 


توٴکیل: فويض autorisation, députation,‏ 
délégation ٤‏ 
و وکیل حام: مقدم الأتعاب acompte‏ 
تول: فُماش رقیتق شفاف tulle‏ 
و ولد génération, production, origination,‏ 
naissance‏ 
ولد (من) naître, originer, venir‏ 
و ولح ب: ر رم aimer, se passionner‏ 
َو وى «منصبا) assumer, se charger de‏ 
و لى زمَامٌ الحم assumer le pouvoir‏ 
ولى عن éviter, se dérober de‏ 
ولى اَذَارَ diriger, opérer‏ 


assumer, prendre 


ولی: اضْطلّحَ ب 


s'occuper de, surveiller, garder ولی: ات ب‎ 


ولیب (نبات.) tulipe‏ 
توٴلية: تنصيب: تعيين inauguration, investiture,‏ 
nomination‏ 
ولية: مقابلة rétrocession‏ 
ولي (إحداث مفردات جديدة) néologie‏ 


génération, production, توٴليد: إحداث‎ 


origination 
sage-femme تولید: مُسَاعَدة عَدَة الحامل عند ولادتھا‎ 
engendrement ئولید: تو الد. نسّل. تربية: إلسال‎ 
obstétrique تولید: عم التو ليد‎ 


توليدي (نسة للّولید obstétrical‏ 


توٴليف: مَصدر ولف mélange, fusionnement‏ 


ئون: ُوئة (سمك) thon‏ 
لولس Tunisie‏ 
تُونسيٰ:من بلاد تونس أو متعأق جا tunisien‏ 


التونومتر: أداة لقياس در جة النّغمة (رمو.) عزإp 008۲a‏ 


désorientation وّهان رطب‎ 
radier َوشّج: ورد‎ 
incandescence وشُج حراري‎ 
luire, briller وَج‎ 
imagination, fantasme, illusion رُم‎ 
imaginer, concevoir, penser, suppOSer, وهم‎ 
suspecter 
corolle وج (الزهرّة: ! کلیل (نبای.)‎ 


2 


يار هو ائي courant-d'air‏ 
َيّارّ: اتجاه: عة tendance, mouvement,‏ 

orientation ٤ 
courant, flot َيار: مَجْری‎ 
tepee تيبة: خيمة من جلد‎ 
solidification, aridité ٤ e 
orphelinat ي‎ 
devenir orphelin تسم‎ 
bouc یس (حیوان)‎ 

الجبل: الوعغل(حيوان) bouquetin‏ 
َس se faciliter, se simplifier‏ 
یسر facilité, simplification‏ 
تيفو ئيد: حمَّى تيفيّة رطب ) typhoide‏ 
تیفوس: حُمّى صفراء رطب») typhus‏ 
تيفو ن typhon‏ 
تیقظ : التباه attention‏ 
تيك راسم ر ( que, qui, lequel, laquelle‏ 
به اب أو البیبا) captiver, passionner,‏ 

séduire 

تيمة: حرز fétiche‏ 


nopal 


) الان الباطنة) رطب‎ ıi devenir optimiste 


labyrinthe 


fierté, arrogance 


déviation, erreur ته: ضلال‎ gue تيده (نبات)‎ 
désert, terre inculte تة قفر‎ 
égarer, tromper, induire en erreur يه اض‎ 
confondre, troubler يه: حير‎ 
théocratie تيوقراطيّة: رة‎ 
fic تينة (شَجَرة تين)‎ 


تبنحر بىز (نوع من نٽ( cloche bohémien nne‏ 


ث: الحرف من الرًابع الحرُوف العَرَبية مص اوي ۾[ :ع 
lettre de l'arabe‏ 


bûiller ئب‎ 
verrue du plantar ئلول أخْصي (طب.)‎ 


ولول بَرُوقة (خڅراج في الجسم نانٍء) رطب ۷۵۲٣۵‏ 
ثائر الأعصاب irrité, faché‏ 
ٹائر تور ي révolutionnaire, rebelle, mutiné, (al)‏ 
insurgé‏ 
ٹائر: ور ي (صفة) révolutionnaire, révoltant,‏ 
insurgé, rebelle, insurrectionnel‏ 


frénétique, furieux passionné, 
irrité, faché 

ائرٌ: ھائ agité‏ 

demander pardon ã Dieu ثاب إلى اللّه: تاب‎ 

la constante de boltzmann (jı) ثابت "بو أسمان"‎ 

ثابت الانتقال (إتصال) 


multiplication infinie (jı) ثابت التکاٹر اللانهائي"‎ 


transfert constant 


constante 
coefficient de I'atténuation  ٌرٔېخkا ثابت التوهين أو‎ 
ثابت الحاذبية‎ 
E . کر‎ 2 
ثابت العز م عاز ۾ مصمم‎ 
atténuation de ]'1 mage . ابت توهين الصورة رإتصال‎ 


constant de gravitation 


résolu 


constante 
permanent, durable, solide, 


debout 


ثابت: دائم باق 


ferme, fixe, stable, solide, fort, رخ‎ jaa ثابت:‎ 


durable, permanent, dur 


ابت: مُمَحَرّك غير منقول 


stationnaire, fixe, 


immobile 


constant, invariable, ferme, stable, ابت: َير‎ 
fixe 

établi, prouvé, défini, certain تابت: موکد مقًر‎ 

ابر على 

اج اعروف: قا 

ار السوّال أو الشكلَةٌ 


ار (ت) ٹائرئه 


persévérer, persister 

bêler 

survenir, pousser 

rager, mettre en colère, perdre 
sa patience 


révolter contre, se rebeller ye ثارَ على: قام بتررَة‎ 


contre 
revanche, représaille, vengeance ار‎ 
se venger de, prendre vengeance ار‎ 
s'exciter, agiter ار: هاج‎ 
devenir furieux ثار: استشاط عضا‎ 
vengeance, punition ار قصاص قود‎ 
vengeur, vindicatif تار ی‎ 
pénétrant, perçant, tranchant ًاقب: مخترق‎ 
foreur ثاقب: ناقب خارق‎ 
affligé d'un enfant ٠ اكل اكلة‎ 
dénigrant, diffamant, médisant ثالب: ملع‎ 
le troisième تالث: العَيْرُ ثالث‎ 
treize, treiziëme ثالث عشر‎ 
trinitrobenzène ثالث نتریت البازین (کیم)‎ 
le troisiême, tertiaire, ternaire ثالث الالث‎ 
troisiêmement, dans la troisiême place الا‎ 
trinité الو ث (نصرانية)‎ 


ثالُوث: لني 
ثالوڻي (المعتقد بالغالوث) 
الوثي 


trinité, triade, triple, triplé 
trinitarian 


triune 


تامر چ کے ی ی ج ج چ کے ر 

frugivore, fructieux ٹامر: اکل اللمَر‎ 
dix-huitiême امن عَشّر‎ 
le huitiême امن الثامن‎ 
huitième, dans la huitiême place ٠ ثاماً‎ 
le deuxiême ان (الثاني)‎ 
un autre, autrement, différent ثان: اخ‎ 


secondaire, mineur, insignifiant, latéral, يوئlث‎ 


marginal, inférieur 


2 


ثائوية: مَدرسة ثائوية lycée, college‏ 


anhydride de ['acide (ııSز ثاینٰ کسید الکبریت‎ 


sulfurique 
anhydride carbonique ثا کسید الكربون‎ 
bioxide ثاني کسید‎ 
douziême اي عش‎ 
bisulphate ثا کبریتات رکیم)‎ 
bisulfure ثا کبریتید: ثا کبریتور زکیم)‎ 
bichromate اي کرومات؛ کرومات رکیم)‎ 
liquide du dutch ثا کلورید الإثیلین رکیم.)‎ 


8 E E 
dans la deuxiême place ثانيا: بعد ألا‎ 


ا 


2 
encore, de nouveau, réce ment, éرحنا ئانيا: مرة‎ 


encore une fois, une deuxiême fois 
seconde من الدقيقة‎ ٠٠/١ ثانية:‎ 


00 


ثا عشر ثانية عشرة 
ٹاعول: مُطَهر مُعَقّم یُوجَد في زیت السعتر رکیم,) 1ه را) 
ثبات حَراري: صمو للحرارة thermostabilité (ıı)‏ 


douziême 


certitude, positivisme 
permance, durabilité, durée, 
endurance, continuation, continuité 
fermeté, stabilité, fixité, durabilité, Za, ت:‎ 
force, dureté, permanence 
“e f Mo gr 
عدم تحر ك أو تقل‎ : 
۶ 


E ON 


ا ا ا : 
بات: عدم غير constance, invariabilité, stabilité‏ 


immobilité 


immuabilité, stabilité 
résolution, détermination, courage, بات : غ‎ 


fermeté, hardiesse, résistance 


ّات: رُسُوخ تبات اللون 
بَات: صلابة حزم جلد 


بت البيانات 


rapidité 
fermeté, solidité 
catalogue des données 


‌ ت‎ 
table des matières, contenu, index ثبت الوٽ‎ 


ًى اراج أو الْصادر bibliographie‏ 
ّت قائمة الرامج أو الملفات catalogue‏ 
٤‏ :اس se stabiliser, consolider‏ 
شش (علی رأیم tenir ã son opinion‏ 
ى رل: له قن vérifier, garantir‏ 
بت مَکانه فی قَاوَمٌ résister, lutter, braver‏ 


rester ã 


rester, persister dans ثبت على: حافظ‎ 
se prouver, se confirmer ثبت َحَقَقّ اكد‎ 
se fixer بْت: رسخ‎ 
devenir stationnaire, immobile jz :م‎ 


fixe, debout 
devenir constant, invariable, stable :ل غير‎ 
بت (حدوة الحصان بالمساميں)‎ 
بت الأسعار‎ 


fixer 


stabiliser, valoriser 


ت لوف nommer en permanence‏ 
ت مَك رسخ attacher, fortifier, établir,‏ 
implanter, résoudre‏ 
ثبت أكد صدق رسّم certifier‏ 
تبٌت: جمد يد immobiliser‏ 
ثبّت: امن ضّمن assurer‏ 
بح (البحر): أعالي لوج haute mer‏ 
تبح (الإلسان): على الظهْرٌ vertébré‏ 
َج: فی s'accroupir‏ 
ثح ثبجة: الخدبة bosse‏ 
بج (ر سَالَفَ gribouiller, griffonner‏ 
بر هلك périr, mourir, expirer‏ 
بط اهمة: أَوْهَنَ العَرّم décourager‏ 
تط: يط frustrer, décevoir, démoraliser,‏ 


décourager 


destruction, ruine ثبور: هلاك‎ 


بور: ول E EEE CIES SAE KEE CEE‏ 
0 ر: ويل détresse, malheur, chagrin‏ 
تَحَائة épaisseur, densité, consistance‏ 
تخر: جَعَلهُ تُخياً épaissir‏ 
خن الحلد ر( 1 ( pachyderma‏ 
لخن: خر َة épaisseur, densité‏ 
خن épais, dense, logique‏ 
دن (طب ع dysplasia‏ 
ٿڏي اليوان: ضرع mamelle‏ 
ٿڏي: هد ر buste‏ 
تذيي: من حَيْوَانٌ النذيّات mammifêre‏ 
تذيي: ذو عَلاقة بالشذي mammaire‏ 
رَاء: غنّی richesse, abondance, opulence,‏ 

prospérité 1‏ 
ب رطب ) epiploon‏ 
ري (طب.) épiploique‏ 
رار bavard, causant‏ 
رر bavarder, causer‏ 
ررة bavardage‏ 
غل مَلة (أللى التعلب renarde‏ 
ٹرمُوستات: اظم الخرارة (هند. فيزم thermostat‏ 
ٹر مومتر thermomêètre‏ 
ا richesse, opulence, trésor, fortune‏ 
ری humidité, sol humécté‏ 
ر يد: عصيدة pain mitonné, pain trempé‏ 
زق مر کز حَسَاء soupe, panade‏ 
ر ي (شخص) riche, aisé, opulent‏ 
ر ي nouveau riche‏ 
chandelier,‏ 

lustre 


les pléiades 


۷ .یا ی ن 
ثعبان الماء serpent de l'eau, couleuvre‏ 
ْان: حيةَ فی serpent‏ 
ة رطب mogilalia‏ 
تغلب (حيوان) renard‏ 
علب اجر renard rouge‏ 
ْلَب الماء (حيوان) loutre‏ 
تَعْلة: : الى الثعْلب renarde‏ 
تَعْلة: : مرَّض ي teigne‏ 
غ اخر و ف عت الشاة bêler‏ 
غّاء: صت الفتم bêlement, gémissement‏ 
عة bégaiement, babillage‏ 


تر (بحر ي): مَديتة ساحلية ville maritime‏ 


تفر (بحر ي): میناء port, escale‏ 
تر: قم فو فنحة فوهة مذخل مذ bouche‏ 
2 رة ري ر دفاعي) crevasse, (rouée‏ 
۳ ق : فو ة ذ ج lacune, déficiance, crevasse,‏ 


cavité, CrEUX 
ژفان: فانة (طب)‎ 
dépot, marque, sédiment, résidu, lie فل کدر‎ 


tylose 


فل قصب السکر mélasse‏ 
فن رطب ) callosité, clavus‏ 
ثقاب: غود الثقاب allumette‏ 
ثقابة فكر: وغيٰ صخو perçeuse‏ 
ثقافة culture, éducation, habileté, instruction‏ 
قاف" culturel‏ 
قب (طب) tresis‏ 
قب (عملية ثقب العظام) forer, percer, trouer,‏ 


cribler 


ا وی د 


trou de rayonnement تقب إشعاعي )iaد. ذر4(‎ 


قب الإبر ة trou de I'aiguille‏ 
تقر ثقب الباب trou‏ 
تقب اون ية. رف المواء trou de ventilation‏ 
تقب الرئة رطب pneumocentesis‏ 


percer, crever, performer, fOrer, OUE ãًڙَخ ئقب:‎ 


a‏ و 


ouverture, trou, fente, orifice گصڈر ڎژق‎ : 


: إختراق» تقب تقب (طب) perforation‏ 


confiance, assurance, certitude ثقة‎ 


ثقة بال 
قالة: ورن حَديدي خاص بتمرین القضلات 
قالة تعمل وزن 'لريادة القاس 


confiance en soi-même 
haltêre 


plomb 


قف: هدب عَلْمُ instruire, cultiver, polir‏ 
تَقف: قَوَمٌ redresser, ajuster‏ 
ثقلِ البندول petite secousse du pendule‏ 
ثقَلٌ السَنْع رطب ( amblykusis‏ 
قل الفادن: شافول (مسح) plomb‏ 
ثقل خانق (لتنظیم تیار السخب) poids plus (ia)‏ 
humide‏ 
قل سَمَعهُ être dur d'oreille‏ 
ثقل: : أَهَميّة pesanteur, poids spécifique,‏ 
signification, importance‏ 
ثقل: باط pesanteur, charge‏ 
ثقل: حمل ۶ عبء fardeau‏ 
ل: ضا خف devenir lourd‏ 
ثقل: ضد خفة lourdeur‏ 
ثقل: ون poids, gravité‏ 
ثقل: صبّر (زود سفينة بصابورة) lester‏ 
ثقل موازن contrepoids‏ 
و barre ã disques‏ 
ثلثاء الئلااء (یوم) Mardi‏ 


لاون 
ثلاثية (من رواية ثلاثة فصول) 


le trentiême 


trilogie 


FY 


تلائی اخلقات 
قائون 

e 
ثمّل: السكر رطب)‎ 


ك سے ر ت 
اللمن: كوكبة جنوبية رهيئة ) 


quatre-vingtièême 
ivresse, ébriété, griserie 


I'octant 


habit, vêtement, robe, costume ثوب‎ 
taureau, boeuf ) ثور» برج الثور (هية‎ 
radiothorium ثوروم هشع زکیم)‎ 
théosophie  ةفوصويل‎ 


ennuyeux, répugnant, répulsif Jۈل ثقیل الدّم أو‎ 
dégoûtant, désagréable, embêtant 

dur d'oreille يل السّنْع‎ 

تفيل اهُضم 


paresseux, nonchalant, indolent, تقیل: ليد بطيء‎ 


indigeste, lourd, pesant 


lent, lourd 
تقیل: ضا خفیف‎ 


تقیل: مُرعج مُرهق 


gênant; insupportable, désagréable, offensif 


lourd, pesant 


onéreux, vexant, oppressif, 


ennuyeux 
pesant, important, grave, sérieux,  ۃlھ‎ :لıق‎ 
considérable 
personne stupide ثقيل : أله غليظ‎ 
loger dans une caserne, کن تر ل في کنة)‎ 


caserner 


تکلی: تکلان 


perdre un enfant 


affligé d'un enfant 


َة (لسكن بناء الجنود) caserne‏ 
لاجة: : بر ُد réfrigérateur, glaciêre, congélateur‏ 
لات trois ã la fois, trois‏ 
لاء رفع Mardi gras‏ 
نة اضعاف triple‏ 
لاه وائم الثلائي triplé‏ 
اة عَشَرّ (۱۳) treize‏ 
تلائة: العدد ۳ trois‏ 
ُلانْمئة trois cents‏ 
انون (٭۳( trente‏ 
ثلاڻي الحلقات tricyclic‏ 


ثلاڻي السكر ید رکیم.) trisaccharide‏ 
لاي (مۇڵف ثلاثة) ternaire‏ 
لائ الأضلاع trilatéral‏ 
لای الألوان tricolore‏ 
لاي الأوراق trifolié‏ 
لاي البروتونات المستندلة (کیم۔) triprotic‏ 
لاي التکافؤ (کیم) trivalent‏ 
لائ الحدود التربيعي )رياlضa‏ ( trinême du second‏ 
degré ٤‏ 
ثلاڻي الول triennal‏ 
لاي الفصوص رطب.) trilobée‏ 
ٿلاڻي اللغة (مکتو ب لغات بثلاث) trilingue‏ 
ثلاڻي الح کات trimoteur‏ 
لای tripartite, ternaire, triple, triade, triplex‏ 
ت کے : شع فذح — reprimander, déshonorer,‏ 
diffamer‏ 
تلب: شيع فيمة قَذح غيْبة اغتياب calomnie,‏ 
médisance ٠‏ 
ث ثلث ( un tiers ۳١١‏ 
لہ neiger‏ 
تلج neige, glace‏ 


ٿلجي: ذو عَلافة باوج neigeux, glacial, nival‏ 

couvert de glace, neigeux 
détachement 

groupe de gens, bande d'amis 

tripler 

جا ج الشيءَ: جم َه 

لم انتم a‏ 

ثلم: ثلمة رمکان الانثلام) 

ثلم: ثلْمَة: : حر أخدو د ثغْرَة 

ثلمة: جُزء مفقود من سجل طبقي رولو 

pratiquer une brêche لم: عر شرم‎ 


ا 


ثمَالَة: راسب بقية 


congeler, geler, glacer 
s'é&brécher, s'emousser 
éclat, brisure, fissure 
fissure, brêche, fente 


lacune 


dépot, sédiment, lie, cume, 
mousse 


تمان تمانية huit‏ 


quatre-vingts, quatre-vingtiême (A*) ù تمانو‎ 


ان عَشرّة تُمانبة ع dix-huit‏ 
مان اضعاف huit fois‏ 
ماني الأنطح 8 octaédrique‏ 
تمان القطّع تمان الأجزاء octamerous‏ 
۳ نة ھن قصيدة ثانية أبْيات) octet‏ 
انية أيام؛ عيد octave‏ 
مر الرعرور cenelle‏ 
تمر fruits), résultat, effet, rendement‏ 


رة الأفوكا avocat‏ 
مره الابايا papaye‏ 
تمر ة الغبيراء sorbe‏ 
تمر الغو افة goyave‏ 
ثَمَرَة جرابية follicule‏ 
مره ة تة نباي ( fruit agrégé‏ 
رة توربة: رة مُفرّدة اللّواة (نباق م drupe‏ 


ivresse, griserie, soulerie 


devenir ivre 


larmoyant ثمل: جياش العاطفة‎ 
alors, après, par la suite, plus tard, de plus 
huitiême تمن الدائرة‎ 
taux, valeur, coût, prix م‎ 
un huitiême (A\1) تن‎ 50 
estimer, évaluer, coter, tarifier مَن: در وم‎ 


précieux, cher, inestimable 


cher, précieux, prisé, estimable تمين: نفیس غال‎ 


ناء: :مح louange, éloge, compliment‏ 
نائي البؤرة: ذو بؤرتين bifocal‏ 
ثنائي التقعر: مقعّر الوجهين biconcave‏ 
نائي السّلك: ذو سلکین bifilaire‏ 


ثنائى المعدن کی ۹ اک ج ج ج وة مضادة 
ثنائي المعدن: مع من مَعدین (معاد.) bimetal‏ ني pli, ride, repli‏ 
اي بين فریقین bipartite‏ ية (ج تاا : سن َمَامية incisive‏ 
ثنائي: زوج می double ٤‏ ية: مَمَر جل chemin de montagne‏ 
ثنائية اللون: التلوتيّة الشائّة رمد ( récompense, remboursement, sj sll :ljî dichroisme‏ 
ثنائي اللو ن أو التلوّن: لو ناي chãtiment, mérite, crédit dichroique‏ 
اني رطب ) binaire‏ ثوارة: فن مُصارعة الثيراك) tauromachie‏ 
اني (وغناء موسیقی) duo‏ ثوب للقَدّاس ايض ر(عند النصارى) aube‏ 
شا الاتجاه: طريق ن الاتجاه 61ا¡ توب السبَاحَة maillot de bain‏ 
ثنائي الأميد ركيم.) diame‏ ثوب النوم chemise de nuit‏ 
ناي التمَقصل رطب ) biarticulaire‏ ٿرب کر يً: ثاب کر ية robe extravagante,‏ 
نائ القطْب نصْف الو جي (راديو.) mascarade 1 . dipêle de la‏ 
demi-onde‏ وب داخلي sous-vêtements, lingerie‏ 
ثنائي القُطْب bipolaire‏ 
اللقة bilingue‏ 
ني امعالج biprocesseur‏ 


double, binaire, bilateral, bipartite ن مڌو ج‎ 


اة رطب.) dualisme‏ 
اة الكل رطب) dimorphisme‏ 
اة قُطْبٌ ثنائيّ (هند .کھربا.) doublet‏ 


ی على افتراج 2 


appuyer, İouer 


répéter, réitérer, recommencer,  ) لّی: : أعَادَ‎ 
doubler 

ئی: : جَعَلَهُ اث ضاعف doubler‏ 

ثنوية (مذهب) dualisme‏ 


courber, incliner, tourner, dévier — ٹنی س :حلی‎ 


tourner de, dissuader de, تی عن: صرف عن‎ 
détourner de, décourager 

dissuasion de, diversion de, j ثي عن: صرف‎ 
décourager de 

plier, doubler, courber, tordre تی طوّى طف‎ 

ٿني: ي ي fléchir, inflexion‏ 

ثنی: طرف étreinte‏ 

ية ية (ج. . شنيّات): : طيّة ثني pli‏ 

ية العراع (بحرم récif‏ 


ية ثنية جانبية: انناء جاني pli latéral‏ 


توب دافیء ربس ف المباريات الرياضية) )2"1 $01۷ê)‏ 
négligé‏ 


ئو ب الأطفال توب فضفاض barboteuse‏ 


vêtement, robe, costume ًة‎ sl ثوب : لباس‎ 


boeuf, taureau 


وران پرکاني: فح رکاني (جیولو.) 


éruption 
volcanique 

éruption, déchaînement, désordre, وران‎ 
agitation, tumulte 

ثورة مُضَادَة contre-révolution‏ 


révolution, rébellion, soulêvement, ثورَة‎ 


insurrection, bouleversement, agitation, 


révolte 
révolutionnaire ور ي‎ 
révolutionnaire, insurgé, mutiné تور ي‎ 
ruche, essaim, frelon ول: خرشم (نبات)‎ 
‌ 


ثوم (نبات) ail‏ 


habillement, vêtement, habit 
bubale (antilope d'afrique) 
théocratique 

veuve 

déflorée 


divorcée 


e‏ و وو ي 
ج جيم: احرف من الخامس حرُوف اللعة العَرَيّة g la‏ 
cinquiême lettre de 1'alphabet arabe‏ 


جڙار: ځوار عجيج mugissement‏ 
جۇجُۇ (طب.) carina‏ 
جۇ جۇ رمدم السفينة) proue‏ 


sternum 


جؤجؤ: قفص (عظامٌ قفص الصتدر) رطب.) 
جاء (في): ورد ذ كر être mentionné, énoncé,‏ 
rapporté‏ 
جاء (الفغل): اركب 
جاء والأ: عله 


s'engager, perpétrer 


faire, exécuter 


جاء بے أخْضَرَ apporter, présenter, produire,‏ 
advancer‏ 
جاء: وَصَل ئی arriver, apparaître‏ 
جائحة» اجتياح. طٌوفان (جیولو م cataclysme‏ 
ا ظالم injuste, inéquitable, oppressif,‏ 
tyrannique, despotique, arbitraire‏ 
جائر: خائر mugir‏ 
جار : صار ۵ sévêre, inéquitable‏ 


مق ن 


جائز: مسموح 'مبّاح ڊ4 permis, admis, légitime,‏ 
autorisé, legal‏ 
جائز: ر 4 2 و ك 


concevable, pensable, imaginable, potential 


possible, contingent, 


جائز: رافدة عارضة poutre‏ 
جائز: وتي عابر transitoire‏ 
جائز: مُجیز permissif‏ 
جائ دعم فقي مۇفٌت (بین جدارین) راء rivage‏ 

volant 
poutre جائز علوي عة أو مره غليا نبحارة.)‎ 


supérieure 


prix, récompense, prime جائرَةٌ‎ 
prix de la consolation جائزة لَرضيّة‎ 
malade, dérangé جائ الفس: مغتي‎ 
effervescent جائش: فائر‎ 
affamé, inappaisé جائع: جوعان‎ 


percepteur, receveur, encaisseUr (ıl) جا‎ 
‫َ 


جاب: حرق percer, pénétrer, perforer‏ 
جاب: طاف voyager, parcourir, errer, croiser‏ 
جاب: قَطَعٌ couper‏ 
جابذ: دافعٌ أو جاذب نحو المركز centripède‏ 
جابر (طب) consolidant‏ 
ا جوفي قاعدي (جيولوم gabbro‏ 


faire face, affronter, défier, Jصَت جابة: واج ل‎ 
lutter, intercepter, contrarier, rencontrer, 
combattre 

جاح للجميل أو العم إخ 
خاحد: کافر incrédule, incroyant, athéeُ‏ 
جاحظ رطب ) 


ingrat, audacieux 


exophthalmic 

les yeux exorbités, saillants 
se montrer genereuXx 

se sacrifler 

devenir bon, bien, améliorer 
sérieux, appliqué, assidu 
boulevard, grande route, rue, avenue 
polémiquer 

discuter avec, débattre avec 
discuter 
jadeit جاديت (من نوع اليشب)‎ 


جادي: رَعفرَان (نبات) safran, CrOCUS‏ 


tirer dans جاذباً رة الشّيء): ازع إباه‎ 
une direction différente 


جاذب: مغر جَذاب 


attirer 

ا الكلام أو اُطْر اف الخديث parler avec,‏ 
converser‏ 

جَاذبية: حب عابر aimer‏ 
جاذة الأَرْض gravité‏ 
جاذيّة أرضيّة gravitation‏ 
جاذبية جنسية attraits‏ 


sous pesanteur, peSaner (jı) جاذبيّةٌ دون العاد‎ 


réduite 

attraction, attrait, fascination, جاذييّة: فة‎ 
magnétisme, leurre 

جاذبية: ر ف جاذبّة force centripète‏ 
جاذييّة ية رحوية. فضا gravité négative‏ 
جاذية: إغراء إغو اء séduction‏ 
جاذبيّة: فة جذب اجتذاب attraction‏ 


ت ص ت 


ا و ت . ۰ 
جار: معَدفق سيّال couler, ruisseler, courir‏ 


e‏ ا 
جار الأسد: رَأرَ rugir‏ 
جار الثور: حار mugir, meugler‏ 


جار الّاء (شجر) aulne‏ 
جار على: ظلم 


opprimer, léser, faire du tort 


ã quelqu' un 


جار عن: مال عن dévier, s'écarter‏ 
جار حادث يد العمل se passer, courant‏ 
جار حاضر حالي présent, actuel‏ 
ا را کض courant‏ 
جار واحد الجيران voisin‏ 
جار: سائل ruisselant, liquide‏ 
جار طَعَّی غا سبد tyranniser, opprimer,‏ 

tourmenter 
vulnérant ) جارح رطب‎ 
carnassier, vorace جارح: مفتر س کاسر‎ 
blessant, trenchant, injurieux, جارح: جرح‎ 


insultant 


organe, membre du corps جارحَة: عضو‎ 


torrentiel, violent, orageux, véhément جار ك‎ 


جارن قرخ الي serpent jeune‏ 
5 ر: درج tiroir‏ 
جَاروش جارو شة: يَدَوبة طاخوai CONCASSeUF, meule‏ 

a main 
rivaliser, complaire جاری‎ 
jeune esclave, servante, bonne, جار ية: أَمَةَ‎ 


* 


fille de I'esclave 

جَاز: وع من الموسیقی ja2‏ 
جازً: کان 0 ع غير ,نھ être permis, autorisé,‏ 
légal, licite‏ 

devenir possible, vraisemblable ùl جازً: مُنْکاً‎ 
traverser, dépasser جاز: اجتاز‎ 
risquer, exposer, risquer de جازفً (بس)‎ 
décisif, définitif, catégorique, absolu جازم: بات‎ 


punir, pénaliser, chatier, disciplinerََle جاری:‎ 


récompenser, rembourser جازری: کافاً‎ 
sec, dur, rigide, calleux جاسێ: صلب‎ 
espion, agent secret, agent double جا س‎ 
dénonciateur جاسوس: واش‎ 
espionner, espionnage جاسوسية‎ 
s'agiter, s'emouvoir جاش (الصذن: اضْطرب‎ 
rouler, tournoyer جاش: ماج هاج‎ 
sentir la nausée جاش (تْ: عشت‎ 
avoir faim جاع‎ 


جاغوار (مفترس حیوان) jaguar‏ 
جاف: خشن» فظ رمو 
جَاف: يابس قاحل aride‏ 
جافً السّطح (رسم) 


e 
rauque, rugueux, sévêre, rustre, impoli فز‎ :فlج‎ 


sévêre, brouillon 


surface-sec 


جاف: مُمل rude, aride‏ 
جافاً: ناشف desséché, déshydraté‏ 
جاف: يابس sec‏ 


جافل: مُفرط timide‏ 


جافّی ٧۳‏ س جائبية الس 
جافی: حالف :galy offenser, opposer‏ مسجد mosquée‏ 
جاکوناس (نسیج هندي رقیق) jaconas‏ 2 : ضام additionneur‏ 
جا کیت: ستَرَّة veste, manteau‏ معَة الدو ل العربية ابجامغة العَرَبية ligue des états‏ 
arabes‏ 
۱ جامعَة: : مُوسَسةَ للتغليم العالي université‏ 
جامغة: ىة ligue, union, confédération,‏ 
association, organisation‏ 
جامعي universitaire‏ 
جال ب: طاف ب marcher, cheminer, circuler,‏ اتل complimenter, flatter, être courtois,‏ 
poli avec errer‏ 
جال في خاطر أو ذهنه penser‏ جاموس buffle‏ 
جال: طاف جاس (بنية الإجرام) rêder‏ 
جالَد: ضارب بالسيّف صاڙ ځً se batter avec quelq'un‏ 
au sabre‏ 
جالَْسَ s'asseoir avec, tenir compagnie ã‏ 
جالُون ص0ااaع‏ جامُوس البحر (حيوان.) hippopotame‏ 
جالية sئd'emigr6‏ onieاco‏ جَامَوس الماء kérabau‏ 
جامح  indiscipliné, sauvage‏ جùl‏ )lklن(:‏ َر criminel, coupable, fautif‏ 
جامد: راکد کاسد stagnant, lãche, paresseux‏ جان: خاضد moissonneur, ramasseur‏ 
جامد: صلب 1eاز×۴16‏ ہ1 soie, dur, ride, rade,‏ جانب: جزٌء cêté, aspect‏ 
جامد: عدم ايا جَماد ‏ وم٤‏ ,لزاه ,مزر وودی ‏ جانب رمن جوانب حا أو سات ھم ,ا02 موه 
جامد: هعمد بالبرو دة gelé, congelé, glace‏ جَانبً (من طاولة الترّد) jan‏ 
جامد: ثابت لا مَحَرّك مانام ص جانب السّرير chevet‏ 
جاهد: سا کن inerte, inanimé€, insensible‏ جانبُ فلي dessous‏ 
جام (آلة جمع الأشياء معًا) ajouter‏ جَانب تب bordée‏ 
جامع الطوابع البريدية philatéliste‏ جَانب 1 لطريق bord de la route‏ 
جامع ouvrier tours ã poussiêre‏ جَانب مق Gotê priheipal‏ 
جام م additionneur complet‏ 9 تفم ررر ری لریج) rb‏ 
جام لاي المذخل BYE 2 2 additionneur ã trois entrées‏ 
جام اني الُذخل DENE til  demi-additionneur‏ 
جامع رقمي additionneur numérique‏ جانيي (واقع إلى جانب) e SEREN‏ 
جَامعٌ على الّوازي E additionneur parallêle‏ 
جام قياسي additionneur analogique‏ نة هر لشخص جاڼي ر شيء) : Pl‏ 
جامع: شامل complet, total, general, universel‏ ت اح NE e‏ 
ا نبية جَانيية السنّ: مَقَطَعَ جانبي لسن رهند.) profil de‏ 
جامع: يجمع collecteur, ramasseur‏ 


la dent 


SE E EEE EEE EE EE جانحج‎ 
incliné, penché d'un cêté جَانحٌ‎ 
cöté, flanc جانح جانب‎ 
délinquant جانح : هم بجنْحَة‎ 
cête جانحة: ضلع‎ 
prune verte چا ك (نبات)‎ 


جانركة (فرة الجانرك) 
جائس: مائل شاکل 
جان: جن 


prunier myrobolan 
ressembler, correspondre ã 
fées 


جاه: مَنْزلَة رفيعة عر rang, honneur, dignité‏ 


lutter (contre), s'appliquer, résister جاهد‎ 
déclarer, proclamer, manifester جاهَرَ ب‎ 
préparé جاهز: مُستعدٌ‎ 


وا 3 


جاهز: مما صوغ 
جاهز: مهيا 


prêt ã porter, préfabriqué 
disponible 


sot, insensé, stupide 


جاهل illétré, ignorant, sans éducation‏ 
جَاوّب répondre, répliquer‏ 
جاو دار (نبات) seigle‏ 
جاور voisiner, avoisiner‏ 
جاورس: خن ذرة بَيْضاء millet‏ 
جاوز القدير surestimer‏ 
جاوز جاوز الخد عى allez au-delê‏ 
جاوي (طب) benjoin‏ 
جاوي (شخص) javanais‏ 
جَّاوية (رقصة شعبية عنيفة الح ر كات) عu[a1rمp0 valse‏ 
جايشا (راقصة ومغتية يابانية) geisha‏ 
جبار إرقليٰ herculéen‏ 
جبارة: تجبير orthopédie‏ 
جبان lãche, poltroon, prureux, froussard‏ 
جباية: تخصيل encaissement, recouvrement‏ 
جب: بئر حفرَة fosse, excavation, puit‏ 
جبّار: و ي fort, puissant, grand, robuste‏ 
جېlر: tyran, oppresseur, autocratiqueê, ih‏ 


despote, autoritaire, tyran, dictateur 


orthopédie جبّار» جوزاء: کو كبة جَنوبيّة رهيعة م‎ 
herchage جبار کو کب الجا (مجموعة ُجوم)‎ 
bétonnièêre جال‎ 
cimetière جبّاة: مَقَبرَة‎ 
soutane, manteau, jupe جبة: توب طول‎ 
plãtrer un os fracturé جر العَظْم الور‎ 
éclisser, réduire un os حبس‎ 
coaguler le lait, cailler ج اللنَ‎ 
dépêt de munitions de guerre, materiel al 

de guerre 
algèbre جبر‎ 


être bandé remis et raffermi ًڙوضَlا جَبْرّ العظم‎ 
réparer, raccommoder, rétablir, جبر: لح ًض‎ 


corriger, ajuster, restaurer 


جَبَرّ: ساعد خسن إلى aider, assister‏ 
جبر: رقدر قَضَاءٌ destin, prédestination‏ 
جبر: رة force‏ 
جبر: مسد رعوي.) attribut‏ 
جبڑوتٽ وٽ puissance, pouvoir, autorité,‏ 

force 
algébrique جبري: علق بعلم لبر‎ 
pastêque ت بطخ زات‎ 
gypse, plûatre جبس: ا‎ 
mêler, pétrir l'argile الطن‎ 2 
créer, former, modeler جَبل: صاع خلق‎ 
iceberg جبل جليدي (جبل جليد عائم)‎ 
montagne جبل‎ 
monticule جل مُفرد» جيل جزيري (جيولو.)‎ 
somatoplasme (el) aji جبلة جَسَدية« سو ماو‎ 


جبلة جَبَلة: طَبيعَة بني nature, constilUfion, forme‏ 
naturelle‏ 
حل تو بع اوق اجان monticole‏ 


montagnard, montagneux 


خف lacheté, poltronnerie‏ 
َ جَبُنَ: کان جانا être lãche, poltroon, froussard‏ 
حبر fromage‏ 
جه (طب) front‏ 
جَبْهَة ساكنة جَنْهة شب مستقرة رمناخ.) devant‏ 
stationnaire‏ 


front politique 


رەس ص ر وغ ر 
جبهه: تکتل سياسي او عكري 
ou militaire‏ 


جبهة: جبين front, devant‏ 
جبهة: جَمَلون حائط امون pignon‏ 
جبى الضرائب recouvrer l'impêt‏ 
جُبی: جَمَعٌ rassembler, amasser‏ 


جبيرة العضو الكسور» شظية رطب .) #عهل١هط‏ ا #ا[6)ا 
جبیر دیسم (صغير الأب) 


جيل اليخضورء صانعة خضرsl chloroplaste (li)‏ 


OUrSONn 


جيل ملونةء صانعة الصبغ (نباق) chromoplaste‏ 
جين: جبهة cêté du front‏ 
جا جئی s'agenouiller‏ 
جفا: أقعى قر فص s'accroupir vers le bas‏ 
جَث الحراج إثلاها déboiser‏ 
حت غ شع العَسَل cire‏ 
حثة: جسم الت cadavre, corps‏ 
جن لوان ليت carcasse‏ 
جثة جثمان (طب.) soma‏ 
جئة جيفة (حيوان) رم charogne‏ 
جٿي جيف 1 cadavéreux‏ 
جم (الإلسان أو اليَوان) se percher, tapir, blottir‏ 
م (الطائر ( descendre, s'asseoir, se PereheE,‏ 


جنم حط (على غصْن) 


se percher 


کک کک کا و جدار وعم 


cadavre 

accroupi 

s'agenouiller 

être ingrat 

nier, désavouer, refuser 
avare 

trou, terrier, repaire 


ãnon, bourriquet, poulain حح‎ 


écarquiller les yeux جَحَظٌ (ت العَين)‎ 
légion, foule, grande arméڑe‎ مıظى جخفل: جیش‎ 


جځو د إئكار déni, reniement, refus‏ 
جخود: ر ق کفر apostasie, impiété, abjuration‏ 
جخود ناکر للجمیل ingrat‏ 
جحو ظ الع رطب.) exophthalmos‏ 
جَحیم: ار enfer, feu d'enfer‏ 
جداً: للغاية extrêmement‏ 
جار : حائط mur‏ 
ا (دغم) جانبي (هند. مد) escarpe‏ 


جدار آدیاباي رکیم.) 


mur adiabatique 


جار الصؤت mur du son‏ 
جدار تقالي: جدار خرساي 
جدار داخلي (هند. مد.) mur interne‏ 


جداز د بشي مَکسو با لجر اأنحوت (بناء.) 


pierre de taille 


mur de la gravité 
moellon, 


جدار دغم: فة دعم دعام )iaد~a( épaulement,‏ 


contre mur 


جداز البطن ag TEC‏ 
جداز آلبطن (تشريح) muscles abdominaux‏ 
جار موصل للحرَارة mur diathermique (nı)‏ 


ار موس 


جدارة بَحريّة صلاحية للإجار navigabilité‏ 


جدارة valeur, mérite, aptitude, capacité‏ 
جداري (أحياء) pariétal‏ 
جا ي: حائطي mural‏ 
ال 1 polémique, discussion, controverse‏ 
جدال: نزاع خصومة dispute‏ 
داو ل ت اة tables trigonométriques‏ 
يل . “ stérilité, aridité‏ 
جَدث: قير tombe, tombeau‏ 


جدجد: صرَار اليل cricket‏ 


جد (ي): اجه 
جَة: ابو الأب أو الأ 
جد الد أو الجدق جَدة الد 


s'efforcer, essayer, lutter 
grand-pêre 


arriêre-grand-pèêre 


arrière-grand-mêre ج الحدة‎ 
ancêtre, aieul جد رأعَلّى): سلف‎ 
assiduité, persévérance جد: اجتهاد‎ 
se dépêcher, se hûter, courir, aller جَل: أَسْرَعَ‎ 
d'un pas rapide 

devenir nouveau جَدٌ: صارَ جَديداً‎ 
sérieux, grave هزرل ضد‎ 
survenir, paraître, éEmerger ج طر حَصَل‎ 
travailler جد جَهدَ‎ 
beaucoup, extrêmement, grandement, جداً‎ 
énormément 

جَّة: 3 الأب أو الأ grand-mère‏ 
جدة: حَدَاثة nouveauté, modernité‏ 
جد الأَاث remeubler‏ 
حَدَد الإجارة أو العَقد renouveler, étendre‏ 


rajeunir, ressusciter, 


ranimer 

جَدّد العرس: شل replanter‏ 
جَدد: رر عاد répéter, refaire‏ 
جف (على الله): كفرَ blasphémer contre‏ 
جد بالمجخداف ramer, canoter‏ 
جَدّل (الشغر tresser, natter, entrelacer (kِ!‏ 
جدي: جاڌ خطير sérieux, grave, important,‏ 
considérable, pesant‏ 
جديا sérieusement‏ 
ج خطو رة sérieux, gravité‏ 
ج للجم الْعَلّقة: صخر الغطاء رمعدن.) dos‏ 
جدر ب être digne, être apte ù, capable de‏ 


۳ و 
جَدر جدر: أصابَة الجدر ي avoir la petite vérole‏ 


جدرة: بثرة pustule‏ 
جدري (مرض) petite vérole, variole‏ 
جُدريٰ ابقر vaccine‏ 
ر الماء varicelle‏ 


amputer, couper, mutiler, erp جذع: َع بر‎ 
nL AL 7 
) جَذعة: قرأهة رطب‎ 


mutilation, amputation 


moignon 


tordre, tortiller, entrelacer, جل وخبل‎ 
lacer 

حل المنطق dialectique‏ 
جَدل: نر اع ف controverse, argumentation,‏ 
débat‏ 


جَدلي: للجدل مشر controversé, contestable,‏ 


polémique, dialectique 


جدمة روطف للخيول الصغيرة) poney‏ 
جَڏوار: بات هندي طي zédoaire‏ 


جَذوب د ۲٩۷‏ ت ص و ت جزل 
جَدوب: ماحل 'مُجد ٍ fascination stérile‏ 
جدود grands-parents, ancêtres‏ جَڌب (القلو ب) attirer, enchanter, captiver‏ 
جدوّل قائمة table, programme, liste, tableau,‏ جَذَب: ضد دقع tirer, attirer, déplier, trainer‏ 

captiver, fasciner, enchanter جب ق‎ registre, index 
graviter جَڌب: تَحَركَ بالتقالة‎ ordre du jour جَذوّل الأغمال‎ 
déplacer en arrière جَذب: ت إلى الوراء ار‎ table de conversion جدول التخويل‎ 
se dépêcher, se précipiter, جد في سيْره: اسر‎ table :آ6م‎ ue جذول دوري (للعناصر) زکیم)‎ 
se hater table de symboles جذول ال موز‎ 
couper, inciser ج: قَطْعَ‎ table de multiplication جَدول الضَرٴّب‎ 
séduire جَدب: اسر فش‎ tabe de décision جَذول القرارات‎ 
radicaliser جر (ومواقفة أرَاءه طرف‎ ` table de fichiers جَذرل امات‎ 
enraciner جر‎ table de conversion ) جدوّل تحويل (رياضة‎ 
ramer, canoter جَدف ربالذاف)‎ hora, programme جذول مني‎ 
origine, racine جَذر زاحیاءم‎ tablature جَذول مو‎ 
racine de la lame جذرٌ الريشة (بحر. جوية م‎  uisseau, ruisseاet جَدول: نهر ص‎ 
racine de soudure اللْحام (مکرم‎ ji> ` énumération جَدولة‎ 
racine du fil جذ اللُولّبة (هند.)‎ utilité, profit, avantage جَدوّی: : تفع فائدة‎ 
racine carrée جذز تَربيعي‎ capricorne جَڏي: برج ا (هية)‎ 
racine du cube ا‎ ji> jeune chèvre, chevreau جدڏي: صَغيرٌ الماعز‎ 
racine étrangèêre ) جذ ديل (رياضة‎ nouveau, récent, frais, moderne, jeune جدید‎ 
racine intégrante ) جدر صحیح (رياضة‎ digne (de), méritant, apte û, propre ã جدیر (بس)‎ 


honorable, digne de respect مIرتخil جَدیر مُحتَرم‎ 


جدیر بالا دار : حقير ڌنيء abject‏ 


جدیر ب “ بالتقة digne de confiance, sûr, fiable‏ 
جدیر ر بال کر remarquable‏ 
جدیر بان يرافق: أنيس sociable‏ 
جُديري جُديْري الماء varicelle‏ 


spireme, couronne ). جديلة رطب‎ 
tresse, natte جديلة: ضَفيرَة‎ 
attrayant, attirant, séduisant, charmant جَذاب‎ 
raclure, copeau, découpure, جذاة: بطاقة‎ 
rognure 

جذام lêèpre‏ 
جاافي رطب ( leprotic‏ 


attraction, traction, entrainement, جذب: ضك فع‎ 


racine charnelle 


جَذز لمي (نباق) 


racine, radical, origine, fond جَذر: أصْل أسَاس‎ 


جذري: مَطٌرًف radical, de base, fon damental‏ 
جَذرنا: صلا كيه جوهراً radicalement‏ 
جذع الإئسان torse‏ 
جذغ م انال tronc‏ 
جذع ع الشَحَرَة tronc, écot‏ 


جذغ مرن للحاكم رهند) arbre flexible‏ 


du gouverneur 


baril de la pompe (دia) جذع المضخة الأسطواي‎ 


asynergie du tronc ٤ و‎ ٠ 
bout َة ية جذع الشَجرة‎ 
joie, allégresse, ravissement, ا‎ 


gaieté, bonheur, exultation 


se réjouir, s'exulter 
ا‎ 
exultant, réjoui, ravi, heureux, gai iحُرف جَذل:‎ 


couper, amputer, mutiler, estropier جَذم: ت بتر‎ 


جُذمٌ: أَصَابَةُ ادام avoir la lêpre‏ 
جذمور: بقية الغصن الْشَدب أو المقطوع accroc‏ 
جَذوَة ق جُذوَة ة tison, bandon‏ 


جُذورٌ داعمة رأو دعامة( racines du soutien (Jli)‏ 
جَرڙ (على) 


جراب (طب.) 


radicelle 
oser, risquer, hazarder, tenter 
bursa 


جر اب الراعي: حقيبة الظهّر gibeciêre du berger,‏ 
panetiêre‏ 


sac, sac de peau جراب الموؤولة: مزودة المسافر‎ 


couverture جراب: غطاء‎ 
gaine, fourreau du sabre جراب: مد‎ 
saccoche, portefeuille چ کش‎ 
marsupial ( ت اي رطب‎ 
courage, hardiesse, robustesse, audace, ا‎ 

intrépidité 
bactéries ) جراٹیم رطب‎ 
bactériologue, bactériologique جر اليم )طب(‎ 
chirurgie جراحة (رطب)‎ 
neurochirurgie ) جراج الأعصاب رطب‎ 
pneumochirurgie جراحة الرئة رطب‎ 
cardiochirur gie جر احة القلب (طب.)‎ 
chirurgie cosmétique, chirurgie جر حه تَجْمييّة‎ 

esthétique 
kératotomie جراحَة ف القريية (طب)‎ 


جراحة صغرية: جراحة مجهرية ã‏ )|ظب( microchirurgie‏ 


ا 


جر احة فصيّة lobotomie‏ 
جراحي رطب ) chirurgical‏ 
جراد البحځر )جzيوي.( écrevisse de mer, homard,‏ 

langouste 
sauterelle جَرَاڈ: جنذب‎ 
gale ) جرب رطب‎ 


galeux 
brèême de mer جربيدي (سمك)‎ 

2 N 
جُرثوم آزويٍ: بكتيريا التأزت‎ 


جُرئوم: جُرثومة: میکرٌوب بکتیر 


bactérie, bacilli, spore 


bactérie de l'azote 


microbe, germe, 


جرثومة وة رطب.) protoblast‏ 
جرثومة حيوية رأحياء) bioblast‏ 


م 


جرڻومي 


microbique, microbien, bactérien, 


germinal 


2o 


جر جل 
جرجیر رنبات ) 
جرح plaie, blessure, coupure, lésion, taillade‏ 


جرح رشاع فلان) 


traîner les pieds, tirailler 


cresson, roquette 


blesser, offenser, injurier, 


humilier, insulter 


جرح بالة واخزة (طب.) blessure crevée‏ 
جرح ثاقب أو نافڈ ۉب( _ blessure pénétrante‏ 
جرح رضي (طب.) blessure contusionnée‏ 
جرح blesser‏ 
جرد ر(وضع جَردة) inventorier, dresser‏ 


un inventaire 


hautes et stériles montages (gj جرد )ج‎ 


جرد: عَمَله اجرد inventaire‏ 
جرد: قشر peler éplucher, écorcer‏ 
جرد» صلع (طب.) raser‏ 
جَرْدل: دلو سّطل seau‏ 
2 ر2 : جر ُذون فأر rat‏ 
جر رذ : سر رطان صلد tumeur au jarret‏ 
جر tirer‏ 


tirer, entraîner, causer, 


produire, provoquer 


tirer, traîner جَرّ: سحب قطرَ‎ 
encourager, enhardir جراً: جح‎ 
ã cause de, dû ù, par suite de, ءIرج جرًاء: من‎ 

pour 
chirurgien جَراح: بُمارس طبيبٌ الجرا‎ 


0 A۹ 

جَرّاح أعصاب رطب ) neurochirurgien‏ جرر شد اخ traîner‏ 
جَرّاح الجهاز البو ل (طب) urologue‏ جَرعً: جَعَلهُ بلع faire boire, faire avaler‏ 
جرا آل  tracteur agricole‏ جَرَم: ادان انهم بحرم incriminer, inculper,‏ 
جرا تسزية زاوي )iaد.‏ مد( déclarer coupable, Gondamnéf ٠ bouteur ou machine‏ 
ã forger horizontale‏ جریٹ (سمك) myxime‏ 

جُرّز (جمع جُرزة): حرم جع حزمة) gerbes‏ 


جرار: صانع الجرار potier‏ 
جرار: ساحب ارکب (بالبال) transporteur‏ 
remorqueur‏ 

جَراشة جَلید gruau‏ 
راف تُحميل جَرَارة )iaد.‏ د chargeur du tracteur(.‏ 
جَرَافة: محراٹ charrue‏ 
جَرٴب: اختبر فحص essayer, tester, expérimenter,‏ 
examiner‏ 

éprouver, tester جَرب: اكب خبرة‎ 
essayer, tenter, s'efforcer ã جرب حال‎ 
jarre, pot, cruche جرة إناء ضخم‎ 


جره فلم trait de plume‏ 
جرح [بأداة حادة] مرق قطع hacher, abattre,‏ 


trancher 


ر 


جَرّحً: طْعَنْ في صحُة ذا contester, nier, refuser‏ 


diffamer, calomnier, dénigrer, جَرح: قَدَحٌ ذم‎ 
médire 

désarmer جرد من السّلاح‎ 
déshabiller, dévêtir جرد (من): عرّی‎ 
dégainer le sabre, tirer l'épée َد الف‎ 
dégarnir, priver, démunir جرد: حرم‎ 


جَرَرًّ: قطع couper, tailler‏ 
جرس (ج اجر اس): نافو cloche, gong, timbre,‏ 
grelot‏ 

جَرّس الجحازة أو الموت glas‏ 
جرس جرٴس: صَڇًٽ son, chuchotement, rythme,‏ 
cadence‏ 
jersey‏ 


جَرسيه (نوع من التسيج) 
ا ۶ 4 
جَرْش (البارود أو السكر) 


ر 
2 


جرس 
جرع جر a‏ بلع شر avaler, absorber, ingurgiter‏ 
جَرْعة (من ذواء): عيار الدواء 
جرعة رة ٠‏ 
جرعة رائدة: مُفرطة جُرغة 
جرف ربالجرق 

جرف (شاطیء منحدر صخري) 


broyage, concassage 


concasser, écraser 


dose, potion, prise 
gorgée, coup, trait, lampée 
surdose 

balayer, ratisser 


berge 


جرف balayer, ratisser, racler, pelleter‏ 
جرف ئَمْشيط ratissage, pelletage‏ 
ج ركسي الجر کسي circassien‏ 
جرم سَمَاويٌ أو فڏکي corps céleste‏ 
جَرمٌ: 2 اللْحْم عن العَظّم couper, retrancher,‏ 
désosser‏ 

délit, péché, crime جرم: جَرمة‎ 
faute, erreur جرھ: ذب‎ 
corps, masse جرھ: جسم‎ 
volume, dimension جڙم: حم‎ 


جرموز (جرو الذئب) louveteau‏ 
جُرُموق (وقاء الحذاء) 


jeune scout 


galoche 


o‏ ت“ 


جرمي 


criminel, délinquant 


جرن: إناء س ن ی ج ج ی ی جز ء: ملد 

ا 2 e‏ ا : ۰ ٍ . وھ 

جرن: إناء (أاو حجر) منقور ١عااا0"‏ ,«إوئھطا ,مéعuه‏ جريدة السينما actualités‏ 
go ~2 a2‏ 


جن البْوبضات ovaire‏ 


fonts baptismaux 


جرر chiot, petit, jeune‏ 
جروح (قابل الانجراح) vulnérable‏ 
جَرُوع (يو صف دواء على جرعات) p0ti0, 111de,‏ 
médicament‏ 


se passer, se produire 
course, action de courir 


courir, se dépêcher, se hater 


جری: سار َقَدَمَ circuler, avancer‏ 
جَرّی: سال couler, ruisseler‏ 
جری: عُقد être tenu‏ 


courageux, intrépide, audacieux, hardi, #aéرزۍÈ‎ 


insolent 
aventureUx جريء: جَسور‎ 
course, ruissellement, circulation جَریان‎ 


جَرّيان الماء: دوّران الماء circulation d'eau‏ 
جریان ثابت: فق معطم رهند.) 
جریان بكثرة: تدقق يض 
جريب أو حويْصل رطب) 


courant constant 
flux, courant 


crypte, follicule 


جریْب: حويْصلَة (نباق) follicule‏ 
جریح: مَجرُو ح blessé‏ 
جر یح مُهَانْ irrité, offensé‏ 


nouvelle, bulletin 


journal officiel 

journal, papier, quotidien 
casier denté 

و ا کرات ان 
جريرة: ذئبٻ إنم جر ږã délit, offense, faute, péché‏ 


journal 


جرس (نبات) campanule‏ 
جربْس جرس صغیر petite cloche, clochette‏ 
جَریش خحشن gruau d'avoine‏ 
جریش: تقيع برغل البو ب gruau, grain concass’‏ 
جر م قفل meurtre, assassinat, crime, délit‏ 
ج partie, section, secteur‏ 
جُڙء (من کتاب إڂ) partie‏ 
جزء أعلى dessus‏ 
جز ¥ partie inséparable, partie intégrante je‏ 
جُزء (من عة أجزاء أي aliquote‏ 
جز غور في السسقف: عق مُعْرّر الأجزاء رباء ,ز1401 

lacuneux 
جزء مقتطع: بُحبرةٌ (قوْسيّة) مُقَطعَة رحيرلو) ا۲ج‎ 


section du Coran, partie du Coran ùîرَفلا جزٌء‎ 


جزء من مائة جزء centiême‏ 
جُزء قم فرع partie‏ 
جزء: قسْم قطعَة portion, fraction, morceau,‏ 


division, segment, composant, section 
2 @ 2 
volume, gros جزء: مجلد (مَجموعة من كثب)‎ 


volume 


EI EOD جزلي‎ 
partiel, insignifiant, incomplet, جزئيً: ضد كلي‎ 
fragmentaire 

. 3 0 
en partie, partiellement جرئيا‎ 
amende جزاء (رياضة بدنية)‎ 


récompense, rfémunération, جَرَاء: واب‎ 
gratification 

جرَاء: عقاب punition, chãtiment‏ 
جز اء غْرامَة amende, peine pécuniaire‏ 
جزائر Algérie‏ 
جزائري algérian‏ 
جزائي pénal, rémunétoire‏ 
جز ارة: مَذبَحَة مَجْرَرَة boucherie‏ 
جُرَافا جرافا au hasard, ã l'aveuglette‏ 
جَرَالة: فصَاحة éloquence‏ 


porte-monnaie, sac ã main, portefeuille, ilj 


sac 
marée, marée montante, aa جزر (البحر (: ضد‎ 
flux 

جزر: أقصى الجزر marée basse‏ 
حر (نبات) carottes‏ 
جَرَرَ (البحر عن اليابسة): الحسر refluer‏ 


جزر: ذبح abattre, égorger, tuer‏ 
جَزّرین (صبغ برتقالي أجر) carotêne‏ 
جز: جَلم قم الشعر tailler, couper, tondre‏ 
جَر: حَصَدَ récolter‏ 
جَرأً: فصل (ه) قش إلى أجزاء diviser, séparer‏ 
جرار: لام فسان boucher‏ 
جَرَارً: قصَاص tondeur‏ 


جزازة العشب خر آلة العشب) 


toison, maniêre de tondre جرة‎ 


tondeuse ã gazon 


ی ی رة 
جرع (يمان عقيق) onyx‏ 
جَزْع عقيقي (معدن) sardonyx‏ 
جزع: محورٌ الدولاب (هند.) essieu‏ 
جَزع على: أشفق plaindre, s'impatienter,‏ 

s'inquiéter 

s'inquiéter, se désoler, s'affliger جَزع: قلق‎ 
souci, inquiétude, impatience جزع: فزع‎ 
éloquent جَرٌل: فصیح‎ 
abondant, ample, copieux جزٌل: وافر‎ 
assurer, affirmer, certifier, جزم ت اكد‎ 


garantir 


décider, déterminer, résoudre, juger جَرم: بت‎ 
a. 
جَرْمَة: حذاء طويل‎ 


o4 


جُڙيءَ قطبي» جُڙيءَ مسقب زکیم) 


couper, trancher, cisailler 
botte, bottillon 
molécule 


polaire 


جُريءَ مر قوم زکیم) molécule étiquetée‏ 
جزة جزڙي»ء ذرة رکیم. وفیز.) molécule‏ 
جزيئي دري رمتعلق بالذرة) moléculaire‏ 


جزية: ضريبة tribut, taxe, impêt, capitation‏ 
جزيرة (حغر.) île, îlot‏ 
جزيرة الشاة رفي وَسّط الشار ع( )iaد.‏ مد( rue refuge‏ 
جز رة بر كانية (جيولو île volcanique‏ 
جَزيرةً مرجانة ato‏ 
جزيرة وسيطية (مستطيلة( رھند. د.( bande médiane‏ 
جزيري (متعلق بجريزة أو قاطنها) insulaire‏ 
جزیل: عظيم distingué‏ 
جسئي (صفيق الجلّد) pachyderme‏ 
جَسَارة: جö hardiesse, intrépidité, courage,‏ 
audace‏ 

impudence, impertinence, جَسَارة: وَقَاحَة‎ 
insolence 

جسارة مُجازفة تهور témérité‏ 


ت 3 
حَسامَة: أَهَميّةَ حُطورَة importance, signification,‏ 


gravité. <sérieux 


grandeur, volume, immensité 
embonpoint, obésité, corpulence مَة: فَدَاحَة‎ 
rondeur 

corps, soma, chair جَسّد: جسم‎ 
physiquement, corporel, charnel, 


matériel, sensuel 


جسر: قنطرة عُبور (هند) pont‏ 
جسر: طريق مُرتفع chaussée‏ 
جسر أطواف قنطرة pont de radeau‏ 


جسر وین (کهربا.) pont d'Owen‏ 


pont 

irlandais 
pont traversant جس جاني الحركة‎ 
م0٩۲ س جَوي: حَلقةٌ تقل شطة مکاين بن ,نھ'! مل‎ 
transport aérien 
pont tournant جر دوار (هند. مد‎ 
pont de la balance, bascule (1 . 1a) جس قلااب‎ 


و ا 


جس قنطري: قنْطْرَة مديدة متَعَددَة الرٌکائز ٥چ e"‏ ۲٣0م‏ 
جر للمشاة (هند. مدى 
جسر: جسر مُرور برسم 


ponton, pont de bateaux 


passerelle 


pont ã péage 


جسر متحرك pont-levis‏ 
جس معلق pont suspendu‏ 
جسر: عارضة رافدة poutre, chevron‏ 
جَسر: تجاسر جرا défi‏ 
جس یجس palper‏ 
جس رطب ) palpation‏ 


approfondir, explorer, examiner, 


SONNEr 


palper, examiner 


جَس: فحص رطام باللْمْس 


toucher, caresser 


personnifier, incorporer, matérialiser, جس‎ 
incarner 

جَسّرّ: أنشاً جسرا أو فَنْطَّرة على lier‏ 
جسم: بڌن corps, organisme‏ 
جسم الرجاجي رطب corps vitreUx‏ 


جسم الطائرة جذع الطائرة fuselage‏ 


centre ovale de vieussens (gz) جسم الفقرة‎ 


جَسم: و ضحم عظم être gros, être corpulent‏ 
جسم: نة masse‏ 
جسم الصوت aggraver, amplifier‏ 


م 6ر Alo‏ 


grossir, agrandir, mettre جسم: ابر > جَعلَهُ نافر ا‎ 
en relief 

personnifier, incarner, matérialiser, جَسم: خد‎ 
humaniser 


agrandir, amplifier 


physique, corporel, charnel, جسمًاني جم‎ 
matériel, somatique ۲. 
gras, courageux, intrépide جسور: شجَاع‎ 
vaillant, audacieux 

جسg:‏ قح impudent, insolent, impertinent,‏ 
avancé, effronté‏ 
جسيم شخمي رطب ) liposome‏ 
جسيم عَضَلي رطب ) sarcosome‏ 
جسیم کمي: أصغر وحدة نباتية قادرة معص0ءها ةس 


على اختران الكمّات الضوئية (نباق) 
جسيم لدا« يبرو kدI particule du lan ۆbda (jı)‏ 
کسيم: دين 


gros, obèse, corpulent, charnel 
(أحياء)‎ 


o2 r 


corpuscle 


TT وه‎ 


( جسیم: دقيقة (فیز‎ 
grand, volumineux, gros, énorme ضّخم‎ 


particule 


gros, flagrant, éblouissant, sérieUux, فادح‎ : 


lourd, mauvais, exorbitant, excessif 


important, considérable, grave, رıطخ جسیم: هة‎ 
pesant, sérieux 


جسیمات ووي (فیر) particules nucléaires‏ 


جْسيْمة كربة (أحياءم corpuscle‏ 


0 


جشاء حشَاة rot, éructation‏ 
حش (أو تکسیر) الخام يدوي (معدن) donner‏ 
une ruade‏ 

جشاً: َجَعاً éructer, roter‏ 
حشة جحشة: بحة enrouement,‏ 
جَشم: حمل کلف imposer, accabler, charger‏ 
جشع: صاع avide, cupide, rapace‏ 
جشتة (طائر) pipit‏ 
جص جص: جس plûtre, gypse‏ 
جص plûtrer, ravaler‏ 
جال جعَالة جعالة: رشوة pot-de-vin‏ 
جُخبة سدس سلاج revolver‏ 
حعبة: كنالة frissonnement‏ 
جعة الحذور: شراب غازي أو فوّار مَك racine‏ 
بخلاصات الجذور والأعشاب de bière‏ 


ROOT BEER 


PHA EHA ر‎ AED | 


LL LLLLLLILLL A 


جعة الزنجبيل 


جعة: بيرة 


boisson au gingembre 


biêre 


crier, rugir, vociférer, mugir, brailler 


crie, rugissement, agitation, bruit, جعجعة‎ 


raquette, tumulte, beuglement 


٤ o‏ ف م 
جعد: مُجَعّد أجعد bouclé, nodule, frisé‏ 


pli, plissement, ondulation جَعَدَة‎ 


a 


boucler, friser, froncer, plisser جعد‎ 


جَعَل (مادة أو شی غ ر راب rendre insoluble‏ 


جَعَل الشيء اث شترا کیا اَم rendre sociable‏ 
جَعَل کذا: زرده 0 fournir, procurer, subvenir,‏ 

équiper ّ‏ 
جَعَل فعل کڌا : ب commencer, mettre‏ 
جَغْل: دل allocation‏ 
جَعَل: حَمَل على ذَفْعَ faire, forcer, motiver ye‏ 
جُعل: راتب اجر salaire, mensualité‏ 
جغل: زسم أجْرَة prix, charge, taux‏ 
جَعَل: صر faire, rendre‏ 
جعل: وع من ا حافس scarabée‏ 


commission, pourcentage, جعل: عُمولة‎ 
proportion 

جعید (مُجعّد کلب الوبر»طویله) caniche‏ 
جغرافيا حيوانية zoogéographie‏ 
جُفرافيا جغرافيًا جغرافية géographie‏ 
جُفرافية ج رطب biogéographie ٤‏ 
جغْر اني (متعلق با لحغرافية) géographique‏ 
جغر افي: عالم جفرافي géographe‏ 
جغْرة mesure‏ 


جُفا: : عرض عن ã loin de, éviter, fuir, abandonner‏ 
جُفاء: ناء السيْلٍ أو غث الكلام 
جفاء: حَبّٹ العدن الملصهور زا ( 


écume 


scorie 


aliénation, éloignement, aversion, جَفاء: فو ۾‎ 
antipathie, répulsion, répugnance, rugosité 

جفاف: قَحط sécheresse, aridité‏ 
<laأك:‏ َف sécheresse, aridité, dessiccation‏ 
حَفاف البلعو ۾ رطب .) pharyngoxerosis‏ 
جفاف الشعر رطب xérasia‏ 
جفاف الشفتين رطب ) xérocheilia‏ 
جَفاف العيّن رطب.) xérophtalmy‏ 
جَفاف الفم (طب.) xérostomie‏ 


جَفاف الملَحمة س 4 ۲۹ e‏ 
جفاف اللحمة: رمد جاف رطب xérophthalmi‏ جلابية: َوب طول فُضفاض djellaba‏ 
جَفت آل جراحية ذات ساقین) (طب) davier‏ جلاخة جوانب اخلقات broyeur bague‏ 


٣و‎ o 


pistolet ù deux coups jı جفت: بندقية ذات ف‎ 


جفر: شيفرَة code‏ 
E‏ 4 
جف بالتقطر (دون تغض) égoutter, ruisseler‏ 


جَف: : يبس شف sécher, déshydrater, dessécher‏ 
فف : نزح صر صََف s'écouler, sécher, vider‏ 
جَفف: : یس أف sécher, dessécher, déshydrater‏ 


جقل: فر رو ع sursauter, effrayer, bouleverser‏ 


commencer, verrouiller, reculer, جفل: فر‎ 
tressaillir 

جَفلَة: رعدة إنذار استدفار alerte‏ 
جفن ( palpebral 1 ( e‏ 
جفن : غطًاء العين paupiêre‏ 
جَفنة ا 4 creuset‏ 
جفتة: قَصْعَة bol‏ 
جفوف رطب ) xérose‏ 
جُفو ل فرار fuite précipitée‏ 
حخکخکة: : طن فرعي (هند) souffler‏ 
جحكردة (شجرة أمير كيق jacaranda‏ 


évacuer, se retirer, 


جَلاً (عن): من حرج أُخلّى 

partir, quitter 
chasser جلا أو العم إخ: ارال‎ 
clarifier, éclaircir, élucider, ر او‎ 


جَلا: أظْهَرَ أوضح 


dévoiler, découvrir, révéler, manifester 


polir, brunir, récurer, vitrer, جَلا: لََعَ صقل‎ 
lustrer, briller 
devenir clair, distinct, montrer, جَلا: طهر بان‎ 
se manifester 
éclaircissement, élucidation, جَلاء: إظهار !ضح‎ 


révélation, exposition, manifestation 


évacuation, retrait, départ  sںl>إ جَلاء: خوج‎ 
polir, lustrer, briller جَلاء: صقل تلمع‎ 
clarté, évidence جَلاءِ: وضوح‎ 
julep جلاب‎ 


جَلاخة و (هندم broyeur du disque‏ 
جااد: هنفد حکم الإعدام bourreau‏ 
جلاية . lave-vaisselle‏ 
جلادة رعلم ومواقعها الجال glaciologie‏ 
جَادّل: سمو عَظَمَة hauteur, gloire, sublimité,‏ 


grandeur, dignité, solennité, majesté 


sa majesté le roi 


sa majesté la reine جلالة الملكة‎ 
majesté جلالة: قب اللك‎ 
apporter, tirer, causer, جلب ر(علی): ن جر‎ 
entraîner, résulter, éveiller 

جَلْب: إخضار apporter, obtenir‏ 
جَلَّبَّ اخ جاء ب apporter, aller chercher‏ 
جَلَب: استورد importer‏ 
جَلْب: نیراد importation‏ 
جَلّب: و crier, hurler, vociférer‏ 


bruit, vacarme, tumulte 


جلب: لقط ضج faire le bruit‏ 
جاباب: و اسع ثوب robe, vêtement‏ 
ا مزرو 3 gesse cultivée‏ 
جلبة 4 ( croûte‏ 
جلبة: قشرة قشرة ار ح croûte, cicatrice‏ 
جَل: ض' اء agitation, animation, tumulte‏ 
جُلْجُل (نبات ) hibiscus‏ 
جُلْجُل: جرس صغیر petite cloche, clochette‏ 


جلجل: شاد القن 


crépiter, cliqueter, tinter, résonner جلجل : صروت‎ 


orgelet 


carillon 
platitude, alopécie 


devenir chauve 


جلد رطب ) fustigation, bastonnade‏ 
جلد lacer‏ 
جلد عميرة: استمناء onanisme‏ 


E O E EEE 1 E 1‏ 1 کے کک کک کی کک کک و ی 
جلد: صرب السياط د۹ جلیسرین 
حلد: صرب بالسَيّاط flagellation‏ جلفة: سَخج کشط égratignure, écorchure,‏ 


0 


جل 
جلد البقرة: من سوط جلد البقر 
جل ومرَطْب حار بالعَرّق 


peau, tégument 
peau de vache 


moite, humide 


جلد مدبوغ cuir tanné‏ 
جلد حَيوّان: رو fourrure‏ 
جلد: ت بالبرودة لح geler, congeler, se figer‏ 


ے4 
حمل صر endurance, tolérance, patience‏ 


devenir patient, tolérant, ferme, ًڙ5٩ص‎ ¢ :و قو‎ 
dur, hardi, fort 


جَلَد: صرب لط fouetter, flageller, battre‏ 
جَلَد: رقا firmament‏ 
جلّداي رطب ب( dermoide‏ 
جلدَة الكتاب couverture‏ 
جِلَدَة fouet, flagellation‏ 
جلدي dermique, cutané‏ 
جلذ راج ج( لد taupe‏ 
جَلس: قَعَدَ s'asseoir, se mettre, s'installer‏ 
جلسة: مهرّجان عي fête‏ 
ل اجتمّاع session, audition, rféunion,‏ 
rassemblement‏ 

جلْسّة: طرر ية الوس attitude, siêge, maniêre‏ 


de s'asseoir 
جَلْسة دور العقاد رمجلس)‎ 


session 

audience جلسة: 0 'مقابلة‎ 
abraser حلط (اجلن: كط‎ 
coagulum, gros morceau جَلْطَة جُلْطة‎ 
caillot de sang, thrombus جَلطة دموuة )حيو(‎ 
rauque, rugueux, brut, grossier, جلف: قَظّ‎ 


maniéré, bourru, impoli, incivil 


éraflure 

جَلْفطة: سد الشقوق بادّة مَسيكة رمدم ععه|ه؟اة› 
جل رالائ housse, bût‏ 
جل عن: رفع عن رة عن , être au dessus de‏ 
جل مان ئيّ: هُلامٌ مائي غرو ان زکیم) hydrogel‏ 


être grand, imposant, gros, énorme, جَل: عَظَمٌ‎ 
sublime, digne, majestueux 
important, considérable, grave, جَلٌل: ھام قظيم‎ 
pesant, grand, sérieux 
ا‎ 
جلد (الكتاب: ألَبْسَهُ الجلد‎ 
ا بالبرو ا‎ 
couvrir, envelopper, draper, habiller, جًلل: غطى‎ 


la plupart, la majorité 
crottes 

couvrir un livre 
geler, congeler, glacer 


redresser, remettre 


vêtir 
fleur de grenadier جلنار: رَهْرٌ الرمّان‎ 
جلوز: بُنذق رنبات»‎ 


noisette 
couper, retrancher, tondre 


ciseaux pour tondre les moutons, 


tondeuse 

جَلّم: يۇي صقر صغير émerillon‏ 
جَلْمَّد: جلمُو د rocher, grosse pierre, roc‏ 
جُلنْجَبین: عَسَل الورد mellite de rose‏ 
جلو س: ُو د maniêre de s'asseoir, posture,‏ 
position‏ 

جلید glace‏ 
ا (نباق) cutin‏ 
جليدي glacial‏ 
جَلیس compagnon, camarade, associé, ami‏ 
جلیس أَمَراء: تدم م الك courtisan‏ 
جَليسة أَطْمال garde d'enfants‏ 


جلیسرین 


glycérine 


haut, sublime, magnifique, grand, solennel, Jale 
digne, glorieux, vénérable, important, 
honorable, respectable, considérable 

جَليلي (من منطقة الليل) 
جلي: واضح اص 


galiléen 


clair, évident, impressionnant 


جَلي: ىكر بين إظهاره visible‏ 
جلي بو ضوح ب بصدق clairement‏ 
جماح: وة caprice, envie, fantaisie‏ 
ماد solide‏ 
جمَاعٌ مُباضَعَةٌ بضع copulation‏ 


groupe, compagnie, communauté, 
troupe 

جَمَاعَة ) كلد ف ê‏ ضاغطة groupe de pression‏ 
جاعة اقتصاديّة أو رود بيه communauté économique‏ 
européenne‏ 


ensemble des locataires جماعة المستأجرين‎ 


épiscopat جَمَاعَة الأساقفة‎ 
fraternité جاعة رالأخو بت‎ 
collectif, en commun جَمَاعي‎ 
beauté, grãce, charme جال‎ 
esthétique, artistique جمالي‎ 
esthétique جالية ل الجمال)‎ 

ت: ۇۇ perle‏ 
مَالةَ: رة perle‏ 
جَمَّاهرر الحْمّاهير public, peuple‏ 
جماهیري: جَماعي شمولي masse‏ 
جمباز: جنباز gymnastique, athlétisme‏ 
جمبري: ردس crevette‏ 
جمهوري: مهر جا للكشاة د لي rassemblement‏ 
جمّبون: جالبون jambon‏ 
جمْجمَة رطب ) crûne, tête‏ 


SKULLZ 


ا 


الحصتان: s'emporter, s'emballer‏ 
جا عيد هنديٌ 
2 جلید 

جمد جُمود الجمود 


O 


جمد: ّت کان عدم الركة 


agir ã sa guise 
gymkhana 
congeler, geler 
gel, glace 


se fixer 


جمد الطّر neige fondue‏ 
جَمرَة: جَذوَة ق braise, brandon, tison‏ 
رة ق خامدة (رماد الجمر ( cendre‏ 
جر هة خبيثة رطب anthrax‏ 
جَمْرّة: دمل furoncle‏ 
جمرك douane, payage‏ 
جَمرَكٌ dédouaner une marchandise‏ 
حمر جر کي موطف douanier‏ 
حمست جَمَشت: حجر کر رم améthyste‏ 
جنع (الكفٌ أو اليد poing, main‏ 
هع (ج)ھوع rassemblement, foule‏ 
جَمع (لغة.) pluriel‏ 
جَمْعٌ الاقام addition‏ 
خت البّيانات acquisition de données‏ 
مع جَمْع الحر وف: تنضید صف composition‏ 
جَمْع الشمل ضم اتحاد من جدید réunion‏ 
جنع ا (رياضة ) addition vectorielle‏ 
جَمَعٌ نائي addition binaire‏ 
جَمَع جبري (رياضة .) addition algébrique‏ 
جنع حساي addition arithmétique‏ 
جَمَع إثلافي addition destructive‏ 
جَمْع: assemblée, rféunion des gens‏ 
جَمْع: زواج assortir, associer‏ 
جَمَع: مَجموعة تأليف grouper‏ 
جَمَعّ تکتیل compilation‏ 
جَمْع: زک amassement, accumulation,‏ 
entassement‏ 

rapport, combinaison جَمْع: وصْل‎ 


Tramassage 


جَمَع الأرقامَ ۹۷ یج ل طن الاق خي 
جَمَعٌ الأرقَامَ أو الأعداد ajouter, additionner‏ جُمَلَةٌ ظرْفية أو تكميلية adverbial‏ 
جَمَع الخحر وف: صد composer, mettre‏ جَمْلةَ tout ã la fois, dans un coup‏ 
حَمَع بين دفَيّه: احتوّى comprendre, joindre,‏ جُمْلَة: باجْمَلة en bloc, en général‏ 

entiêrement, complêtement جُملة کله ماما‎ personnifier, contenir 
quantité جُلة كميَة‎ comprendre, contenir, compter جَمَع: سمل‎ 
botte de pont جملون الجسر (هند. مد)‎ زoindre,‎ rassembاer,‎ lier, combiner جَمع: ضَمّ‎ 
beaucoup, nombreux, abondance, جم: کٹیر غفیر‎ grouper جمع: کل‎ 
profusion . unir جَمَع: وَحَد‎ 
moelle du palmier, جَمَعَ: دعا إلى اجتماع erاappe ,erاs'assemb جمار جامور: رب اللخلة)‎ 


rallier, rassembler جَمَعَ:نظم حشد‎ 
Vendredi عة (يوم)‎ 
Vendredi Saint الْمْعَة العظيمّة اْمْعَة الخزيتة‎ 
additif, collectif جَمْعيٌ: جام‎ 
supplé€mentaire جمعي: إضافي‎ 
association, groupement, assemblée, ain 


union 


حمعية تأسيسية (فا) société constitutionnelle‏ 


vy ا‎ eae o r 

société coopérative حمعية تعاونية‎ 

٤ OY 

oeuvre de bienfaisance جمعية حيرب‎ 

جَمَل (حیوان) chameau‏ 

ا ر 5 

جمل امیر کا (حیواك) lama‏ 

TT 

جَمَل البحر (حيوان. بحري ) mégaptère‏ 

حمل عر جه dromadaire‏ 
caméléon‏ 


avoir de bel 


être beau, gracieux کي کان جملا‎ 

جُمَلة: عبارة phrase, expression, proposition‏ 
جُمْلة: مُعْظّم عة plusieurs‏ 
جلة عَصيّةَ م ركزية رطب م neuraxis‏ 


ِ‌ 


وام 2 ك و . > 
جملة عصبية ودية systême nerveux compatissant‏ 


4 4 
systême nerveux aut0ı0me (ءlı~)‎ alقتسم جُملة‎ 


palmite 

جَمّاع: مُجَمّع جامع collecteur, ramasseur,‏ 
compilateur‏ 
جمّاعً» طَراح additionneur, soustracteUr ( l>)‏ 
جَمّال: قائ الجمال 


وک 


جمة رطب ) 


chamelier 
touffe 


جُمَة: شعر مستعار 
و ج ا 1 
جمة: ناصية شعر الرس 


perruque, postiche 


mêche, chevelure 


bloquer l'argent جمد الأو ال‎ 
accumuler les intérêts جمد الفوائد‎ 
bloquer مَمَدَ: سد أعاق‎ 
geler, congeler, se figer م َل بالبرُودَة‎ 
coaguler, se cailler 1 جَمَد: حر‎ 
solidifier, durcir جمد: ص‎ 


accumuler جَمَع أدلة الإثبات أو التفي (قام‎ 
les preuves 
accumuler, ramasser, mettre, rassembler, جَمَعٌ‎ 


réunir, amonceler, entasser, agglomérer 


اتحد کیماویا combiner‏ 
جَمُم: تقش وش compiler‏ 
جَمع: مَجمو عة الى grouper‏ 
جَمَّل: خسن embellir, parer, apprêter‏ 
جَمّل: ربن رَخرّف décorer, orner, améliorer,‏ 


garnir 
appliquer des produits جَمّل: طَلّى dlساحق خض‎ 


de beauté 


جمیز» حمی زی (نبات) 
جمنازيوم (رياضة بدنية) 


sycomore 


gymnase 


o 


rassembler, entasser, amasser iz جمهر: جمَع‎ 


جمهرة (من التاس): حشد attroupement, foule‏ 


de gens 

peuple, publique جمهور الشعب: العامة‎ 
multitude, foule, masse جمهور: حشد‎ 
audience جُمهُور: َظَارَة حضور‎ 
public هوري‎ 
républicain جمهوري(سياسي)‎ 
république جمهر‎ 
fougue, vivacité, impétuosité, rétivité جمو ح‎ 
désobéissance, outrance 

immobilité, inaction, İnértie  ډl جمود: فف‎ 
marasme des affaires, جمود: ر کو د کسّاد‎ 
récession 

tout, tous جمیع: کل‎ 


tout le monde, entiêrement, complêtement lae 
beau, gracieux, joli جمیل: وسيم حَُسّن‎ 
faveur, obligeance, bienfait Jiضڏ جّميل: مَعرُ٘وف‎ 


jardinier 
criminel, délictueux 


aile (d'un oiseau) 


plan de sustentation جَتاح (الطائرّق‎ 
aile politique جَتاح الحزب السياسي‎ 


pavillon, aile d'un bãti et ء.(‎ i) جناح (في ٍى(‎ 


جتاح اليش رالأَيْمَنْ أو الاسر flane, aile de 1'armée‏ 
جاح مَطَرّف 
جاح عَرْض بَضائع رَنْجّر داحل) ماازم0مءزل موم 


ر 


جاح غطائي» غشاء أذَمَة (حيوي») 


aile gauche 


tegument 


ر ل ت 


جناح هسنم (جحوي.) 
جاح (في كنيسة) 


aile renforcée 


transept 


suite 


aile annexe 


جتاح: جنحة إثم forfait, crime, péché‏ 
جناحا داخل اسر coulisse‏ 
جناحي الشكل (جوي) aliforme‏ 
جتارك (نبات) prune verte‏ 
جََازًة جتارَة: مام enterrement, obsèques‏ 
جنازي متعلق بالوفاة mortuaire‏ 
جتاس رة paronomase‏ 
تاس هلال allitération‏ 
چان َب ر ج coeur, ãme, esprit‏ 
جتاية جرعة crime‏ 
جناية فظيعة délit‏ 
جداية: خيانة trahison‏ 
جلْب: ناحية جهة cêté‏ 
جنب: کشح خاصرّة flanc, taille‏ 


» 


جثب: أصابغة اتاب impur, souillé‏ 
جَنباً إلى جب cête ã cûte‏ 
جَنبة: ملطقة liحaة cêté, région, territoire, contrée‏ 
جنبة: دغل buisson‏ 
جتبري: ريدس crevette‏ 
ا (نبات م renouée‏ 
جنجل: حَشيشة الديتار (نبات م lupulin‏ 
جح رال partie de la nuit‏ 


se pencher vers, s'incliner vers Jl :J جَتَح‎ 
۶ 

échouer, s'ensabler, s'envaser 

délit 


soldats, troupes, partisans, alliés 


ا تطاط جَرَّاذ رحشرق) sauterelle‏ 
١ 0‏ 

gendarmerie جلدرمة‎ 

huîtres جلي‎ 


jeter ã terre, terrasser, abattre حَنْدَل: صرَعَ‎ 
renversement, jz جندلة هدم إسقاط تخر ذب‎ 
chute 

جندول gondole‏ 
جندي soldat‏ 
ا احتيَاطي réserviste‏ 
لدي راکب فارس cavalier‏ 
جُندي فلق légionnaire‏ 
لدي مَُمَرس مُحَنَكُ vétéran‏ 


اندي الُجْهُول 


soldat inconnu 


جندی الشاة fantassin‏ 
جندي نظَاميٌ soldat régulier‏ 
ى ّ métier du soldat, la vie militaire‏ 
جنرّال: لوّاء عمد (في اليْش) général‏ 
جنر ار: ز زلجار vert-de-gris, oxyde de zinc‏ 
جنر یر: ز جير chaîne ٤‏ 
جذس (مذ ذکر مو genre, nature, sorte‏ 
جس رمن حَيْ أو الأئوةم sexe‏ 
ا شري genre humain‏ 
ج خشن le sexe fort, le sexe sévère‏ 
جس لطیف le sexe doux, le sexe faible‏ 
جس: کر ق ر race‏ 
جنس: : غر یز رَه جنسية sexe, sexualité‏ 
جذڏس: اة س سه ابس sexe, rapport sexuel,‏ 
copulation‏ 

sorte, type, espêce, variété, جنس: وع صنف‎ 
classe, catégorie 

جنسانية genitalité‏ 
جَلسينية (مذهب جنسینوس) jansénisme‏ 
جنسي sexuel, érotique‏ 
جنسية: شبقيّة sexualité‏ 
اة مُواطنية nationalité, citoyenneté‏ 
جُنفاص فرص خنیف grosse toile‏ 
جنك (مو.) tambour‏ 
جن: جان fées‏ 


وق 
حن ذهب عَقله s'affoler, devenir fou, perdre‏ 
la raison‏ 

couvrir, envelopper, cacher جنَ: سر‎ 
obsêques, funerailles جناز جُئاز‎ 
éloigner, faire évier, jn ّب: أَبْعَدَ عن حفظ‎ 


écarter 


paradis, ciel 


اة الفرڌوس 


جح :ل لَه جل أجنحة garnir quelqu'un d'ailes‏ 
جد ا ع ع الود 3( recruter, embrigader, lever‏ 
une armée‏ 

dire I'office des morts, célebrer جر الَيْت‎ 


les funérailles d'un mort 


naturaliser un étranger جلّس: مح الجنسيّة‎ 
rendre fou, affoler جَنَ: مَجُنونا صيْرهُ‎ 
vers le sud جَنوب قبلي‎ 
sud جنوب‎ 
sud-est حوب شَرقي‎ 
sud-ouest جوب غر‎ 
vers le sud, au sud جتنو ب‎ 
vers le sud, sud جئون.‎ 
du sud جنوبي: أحَد أناء ا ثوب‎ 
du sud-est جو ي شرقي‎ 
sud-ouest جنو 2 ري‎ 
délinquance juvénile جو اأخداث‎ 


جنو ح» تشر ُد )ضط .( inclinaison, attitude penchée‏ 


a. 


ت السفينة: الحرافها 
جع : َل إلى الإجرام 


échouage 


criminalité, délinquance 


aliénation mentale جنون رطب)‎ 
folie mentale, folie, démence جُنون: بل‎ 
folie de la persécutioڼn جنون الاضطاد )طب(‎ 
mégalomane, folie جنو ن العَظَّمة (طب.)‎ 
des grandeurs 

جُنون القذْل رطب ) phonométrie‏ 
نون الراهقة رطب ) hébéphrénie‏ 


insensé, furieux, démontiel جنوني‎ 


جتّی: قَطَف حَصَدَ e‏ 
جَتی: قطف صك cueillir, moissonner, récolter‏ 
جنّی: كسب gagner, obtenir, acquérir‏ 
جنی: لقط جَمَع rassembler‏ 


perpétrer, commettre un délit, ûli جتی: ارگکب‎ 
un crime 


affliger, faire du mal, blesser جتّی علی: اضر ب—‎ 


جَئى: غلة cueillette, récolte‏ 
جني: قاف حَصاد récolte, cueillette‏ 
جني: ا gagner, obtenir‏ 
جني: واحد الجن djinn, esprit, démon‏ 
جني صغير: قزم elfe‏ 
جة: موت جي fée, nymphe‏ 
مة: رَهْرَةٌ بت الكشافق lutin‏ 
جتیح للطّائرة جانبي aileron d'un avion‏ 
جين foetus, embryon‏ 
جين مجر رطب ) lithopédion‏ 
مينَّة: حديقة jardin‏ 
جنيني foetal‏ 
جنيني قبل الولادة prénatal‏ 
تیه livre‏ 
جنيه إسترلیني livre anglaise‏ 
جهاتٌ اص (شَaًاJ« points pourpres (... «gi‏ 
جها رمن كلمة أصل عَرَي) djihad‏ 
جهاد guerre sacrée, lutte, combat ١‏ 
جهاراً: علانية notoriété‏ 
اة (صوت م ' sonorité de 1a VOIX‏ 
جهاز رج أجهزق: أَدَاة عُدّةَ appareil, dispositif,‏ 
engin 1‏ 
جھهاز: هَيئة corps, institution, organisation‏ 
هاا آلة أداة outil‏ 
جهاڙ: نظام systëme‏ 
جھاز أو کساء َمل vêtement‏ 


unité du disque souple ٽlilgطأ جهاز (ذو) لينة‎ 
instrument û'épreuve (lg .دi) جھاڙ اختبار‎ 
جهاز إستقبال‎ 


poste récepteur 


سسا جهر: هيا اعا 
جهاز تنفسي appareil respiratoire‏ 
جهاز الدولة machine de I'état‏ 
جهاز العروس trousseau de mariée‏ 
جھاڑ هوب (فیرزع appareil de Hope‏ 


جَهالة: جَهّل غباوة 


ignorance, folie 


sagace, sense, habile, intelligent, جَهبّڏ جهبذ‎ 
douée . 
direction, cêté جهة: جانب صب‎ 
autorité جهة مرجع سْلْطَّةَ‎ 
région, localité جهة: منْطقة ناحيّة‎ 
effort, application, zèle, assiduité 1 جد‎ 
potential, faculté, capacité جهڏ: جهدي‎ 
aveugler, devenir جهر ربت العَينْ أو الإص‎ 
aveugle 
s'élever, hausser, être sonore جهر الصوت: ار فع‎ 
avoir une voix sonore جَهر الصوّت: رفع‎ 
éblouissement جهر: بهر‎ 
apparaître, sortir جهر: فهر‎ 
nyctalopie جهر› خفش (طب)‎ 
professer جهر: جاهر (برأي أو عقيدة)‎ 
publiquement, ouvertement, جهر عة‎ 
notoirement 
ignorance, imcompétence, stupidité جل‎ 
ignorer, méconnaître جَهل‎ 
bécasseau ُهلو ل (طائر)‎ 
enfer, géhenna جهنم‎ 
infernal جهٽمي‎ 
gréer, appareiller, equiper جهز (سفيكة)‎ 
un bateau 

جهز: شرع في commencer‏ 
جَهر: هيا اَعَد préparer‏ 


جَهز العروس 


ر 


préparer le trousseau de la mariée جَهَرَ العَرُو‎ 


جَهرَ ب ب: : زود ب ب équiper‏ 
جهزنوود équiper avec les armes nucléaires‏ 
جهوري voix sonore, haute, forte‏ 
جهیر مو ( basse‏ 
جَهیض: سقط avorton, né avant terme‏ 
جَهیض: مُخفق غم stérile‏ 
حو ر (الغلاف الو ي نة تر ا :2 atmosphère‏ 
جَوائم (من رتبة الطير ( passerine‏ 
جو اب سّريع (لاذع) riposte‏ 
جَواب إجابة رد réponse‏ 
جَوّاد: حصان (سر یع) cheval‏ 
جَوّاد الاستيلاد étalon‏ 
جَوادٌ بجیر: لخم رديء corne, rosse‏ 
جَوّادّ: : کر رم سّخي généreux, bienfaisant‏ 
جوار: ey‏ ذة protection, sécurité‏ 
چا ف ب voisinage, proximité, entourage‏ 
ارب chaussettes‏ 
جوارير اذر اج tiroirs‏ 
جواز سفر passeport‏ 
جوار مرور laissez-passer‏ 
جَوّاز: إمكانية possibilité, potentialité; Jll‏ 
جواز: رخصة 1 permis, autorisation‏ 


جواز: کون الشيء جائزا مَسّمَوحا به ,)1اط ad miss‏ 


légalité 


EES EE CEI 

جواز: فو ل admission‏ 
جواش : دهان صمي کاهد ربناء) gouache‏ 
جَوافة جُوَافة (نبات ب ) goyave‏ 


جَواهر : geh‏ ًت bijoux, pierres précieuses‏ 
جَوّاهري: جوري bijoutier‏ 
جوتة: قثب کلکّة jute‏ 
جوجوبا (شجرة دوانية) jojoba‏ 
جخ drap‏ 
جود: کرم سَخَاء générosité, largesse‏ 
جَودة جودَة bonté, humanité, excellence‏ 
جودة: مو excellence‏ 
جُودور رياضة بدنية) judo‏ 


injustice, oppression, despotisme, 


جور: طلم 


tyrannie 

جوراسي (نسبة) jurassique‏ 
جورب (ج جوارب) chaussette‏ 
جوري بات ( rose bifère‏ 
و جور الطَيْب جَورَةٌ الطَبْب noix de muscade‏ 
جوز اهند أو شَجَره noix de coco‏ 
جَوز» جَورّة (نبات) noix‏ 
جوزاء برج الجوزاء رفلك) gémeaux‏ 
جّوزای کوکبه ا جوزاء رفلك.) orion‏ 


جَورة الحلقوم: جَورَة العْنق 
جَوزة صَخرية: عُجرة مَبطنة صَخريّة بالبلورات ملé0ع‏ 


pomme d'adam 


جَوزل: : زغْلول pigeonneau‏ 
جو رُزي couleur marron‏ 
جَوزة: من شجر ر فَصيلّة اجوز hickory‏ 
جوشن: صدر poitrine, thorax‏ 
جوع faim, inanition‏ 
جوف (رحيوي») cêlon‏ 
جوف (طب.) cavité, creux, trou‏ 
جَوف: بن abdomen, ventre, panse‏ 
جَوٴٌف: داخل باطن intérieur, ciedans‏ 
جوفلة (تعقيم الماع javellisation‏ 
جو ف (طب) celiac‏ 


abdominal, ventral 


جوفي: تحت الأَرْض souterrain‏ 
جوفي: داخلي intérieur‏ 
جو رفي ۽ باطني خاص بالمياه الحوفية phréatique‏ 
جو في هي cavitaire‏ 
جو فة (موسیقية 2 قة) orchestre‏ 
جو ق موسيقية chorale, orchestre, bande‏ 
جوقة: troupe, compagnie, groupe, bande‏ 
جوقي (متعلٌق بالحوقة) chorale‏ 
جوکي: يرکب فارس اَل ئي السّبّاق jockey‏ 


جول روحدة طاقة أو عمل وحدَة قياس كهربانية) joule‏ 


جولان: َطْو اف pérégrination, tournée‏ 
جولة (من ماراق round lei:‏ 
جو َولَة: رر ر tournée‏ 
جو ولق (نبات) landier‏ 
جوميل (نوع من القطن المصري) ١ع‏ نام رعé‏ «0ثاهء 


جُون: خليج baie, golfe, crique‏ 
جون مكان لإرساء صاخ السفن إرساء 


ancrage 


atome, monade جوهر رد‎ 
joyau, pierre précieuse, bijou رع‎ 2 ak جوهر:‎ 
essence, quintessence, جوهر: ب ماهية‎ 
substance 

جَوهَرة منقوش عليها بارزة camée‏ 


substentiel, nécéssaire, جَوهَري: أسَاسي‎ 


essential, capital, primordial, fondamental 
bijoutier, joaillier جوهري: جواهري‎ 


ل 


جو هر ي: مقتَضب essentiel‏ 
جوهر ي: ات (الحجارة ة الكرعة) lapidaire‏ 
جوهرڊ ا في الو اع فعا essentiellement‏ 
جو (محیط هوائي) رفیز.) atmosphère‏ 
جو: طقس temps‏ 


رت 


environnement, alentours, milieu, baz : ج‎ 
moyen 

ا 
جو جو عامَ: حالة ilwٍدة atmosphère, air, humeur,‏ 


ambiance, climat 


SR NT 

جو حراري thermosphêre‏ 
جو خانق atmosphère étouffante‏ 
جو ماطر temps pluvieux‏ 


جوا بالجو: بطريق اجو 


جاب جوابة: رَحَالَةَ 


par avion 


voyageur, explorateur, 


touriste 

جَوّاخ (صانع اجو خ أو بائعه) drapier‏ 
جوال: کثاف scout‏ 
جواني: داخلي intérieur, dedans‏ 
جرخ (من صنع الصوف جوخا) draper‏ 
جود القارئ entonner, moduler‏ 
جود: ج améliorer, perfectionner‏ 
جوع أَجَاع affamer‏ 
جوف: فَعْرَ صيْرَه اجرف rendre Ceux, COıCaVê‏ 
جوف: رع القَلْبّ أو الأب vider les entrailles‏ 
جوي atmosphérique‏ 
جوی: وجد passion, mal d'amour‏ 
جویدار (نبات) seigle‏ 
جيةً venue, arrivée‏ 
جَية جيئة: مجيءِ venir, arrivée, venue‏ 
جیاد السّباق أو الاستيلاد étalon‏ 
جیب (الوب poche (k!‏ 
جیب (ألفي) sinus‏ 
جيب (للاَمَّاكن سيارة الوَعرة jeep‏ 
ت امام زر ياضة 4 1 cosinus‏ 
جيب الراوية في الرياضيات sinus‏ 


poche, gousset 


جَيّب الخحرام: قود كيس 


cou long et gracieux جید: عنق‎ 
lime ) جير (طب‎ 
lime tuée ي مُطْفاً (کیم)‎ 
voisinage, proximité جيْرة‎ 


جیرو: تجییر تظهیر endossement‏ 
جَیٔروسکوب التو جيه )جyة‏ ( gyro de la directi0¬‏ 
جیروسکوب مؤوراسي gyroscope tombant‏ 


gyromêètre جیرومتر‎ 


ا i gE E E‏ ااا ااا ات جيود 
جيري: كلسي calcaire‏ جو بولیتیکا: الجغرافيا السياسية géopolitique‏ 
ي عكر mé‏ جيوفون: سَمَاعة أرضيّة رطبقات ) géophone‏ 
الجيش الدائم armée debout‏ جیو فیزي ياء: فيزياء الأرض géophysique‏ 
ن عامل  armée active‏ جيو ولو جية: علْم أكوين الأرض géologie‏ 
جَيْشٌ نظامي arme réguliêre‏ جيولوجية اة géologie historique‏ 
agitation, excitation, bouleversement ila‏ جيولوجية تصويریة photogéologie‏ 
حَيشَانٌ: غَلیان فور ان effervescence‏ جولو خخ تطبيقية géologie appliquée‏ 


E 2‏ 5 ۴ ن 
جيشان التفس ûtثdégo nausée, maladie, malaise,‏ 


جيفة charogne, cadavre‏ 
جل (ج)أجیال troupe d'hommes‏ 
جيل (من الّاس) génération, tribu‏ 
جیل: عفر ãge, époque, période‏ 
جیل: قن siêcle‏ 
جیلاتین: هلام gélatine‏ 
جيني : لامي gélatineux‏ 
جين» جينة: مورثة» مُوَرّث (أحياء) génétique‏ 


géologie de I'ingénieur جيولوجية هندَسيّة‎ 


ك 


جیاش agité, enthousiasmé‏ 
جید: حسّن bon‏ 
حي جا très bon‏ 
ڪا bien, excellent‏ 
جَيّرّ: طلّى بالجیر plûatrer‏ 
جَير: فهر رشیکا سدا endosser (k!‏ 
جَیّش: جد recruiter, enroller des soldats‏ 


جود (حجر ذو تجويف مبَطّن) géode‏ 


ج“ حاء: اف السّادس من حُرُوف اة العَربية hi, H‏ 


détourné, dévié حائد: مُجائب‎ 
confus, satané, perplexe, hésitant, ار : محتار‎ 
embarassé 
perplexe حائر: مَردّد‎ 
licencié حا (شهادة) کاو ريوس‎ 
porteur, PpossesSeUr, propriétaire, حائز‎ 
occupant 1 
mur حَائط: جدار‎ 
partition حائط: حاجز‎ 
mural حَائطيّ: جداري‎ 
tisserand, tricoteur حائك: حابك‎ 
obstacle, entrave, empêchement, حائل: عائق‎ 
barrière 

حائل: فاصل partition‏ 
ر ل در ن مع prévention, empêchement,‏ 
entrave‏ 

ځؤول: قابل للَحَول convertibilité‏ 
حؤول: نبات مُځول biennal‏ 
حَابسة مُوقفة: عتلة توقيف (آلي) détente‏ 
حابك: حائك tisserand, tricoteur‏ 
حابل: صبّاد chasseur‏ 
حابّی: حير ل favoriser, prendre parti‏ 
حَاجّ (ج حُجَاج ) pêlerin‏ 
حَاجً: جال arguer, débattre, discuter‏ 
حاجات: حوائج besoins, nécéssités, exigenCes,‏ 
effets‏ 

حاجب (العین) sourcil‏ 
الاجب : الإطار jambage‏ 


concierge, portier حاجب: باب‎ 


pare-brise حَاجب الرّيح رفي ال ركبة)‎ 
bord, fin خاحت: طرف‎ 
ailli UGG: êê, je a Ê 
sourcilier حَاجيّ‎ 
besoin, nécéssité, exigence, اة اقتضَاء‎ 

demande 
besoin d'affiliation حَاجَةٌ الالتماء‎ 
désir, souhait, objectif, but, visée حَاجة: رَغبّة‎ 
besoin, manque حَاجة: عوز‎ 


barriêre de sécurité حَاجز أمان رحوية.)‎ 


barrière de diffusion حاجز انتشار (فیر)‎ 


zeste حَاجز الجوزة‎ 
bordure du trottoir حاجُ حجري‎ 
barrage حاج: س‎ 
barrièêre, entrave, empêchement, ْقilz‎ : حاجز‎ 

ا obstacle, bloc‏ 
حَاجڙ فاصل (جیولوم) diaphragme‏ 
حاجز رفي طر يق) point de contrêle, barrage‏ 

routier 
partition, division حاجز: قاطع‎ 
barricade حاجز: متراس‎ 
grippage ٍ حاجز: محر‎ 
ferroviaire _ (yi خاجز قفر الرد ياضيو ن أو اليل‎ 
rabbin حاخام: حبر (عند 0 د(‎ 
rabbinique حاخامي: حبر ي‎ 
camelier حَاد رالخادي): جَمّال‎ 


حَادً (عن): الْحر ف (عن) dévier, diverger‏ 


acre, acéré, fin, poignant, pointu حا حرف‎ 


حاد الذكاء — س خاس کشر ف الرس 
حَادٌ الذكاء intelligent‏ حارٌ: ودي chaud, cordial, amical, intime‏ 
حَادٌ الذَهْن perspicace, sage‏ حار روطب caniculaire‏ 
حَاد: ذو نغمة حادة perçant, strident‏ ارپ قل combattre‏ 
حَادّ: شدید intense, violent, extrême, véhément,‏ ارَê:‏ مَحَلةَ district, section‏ 
f‏ ,eاévêء‏ حارس أرض الصيد garde-chasse‏ 

portier, conciêrge ا بَوّاب‎ colêreux, irascible, irritable, éxcité, حَد اطع‎ 
garde, escorte, garde du corps ر حفیر‎ exalté 

حاد: عالي الصوٴت E strident, perçant‏ شخصي garde du corps‏ 
حَدّ (علی) être en deuil‏ ا الغابةً garde forestier‏ 
حادٌ: قوي piquant, vigoureux‏ ا قضائي confiscation‏ 
حاد: ماض a piquant, incisif, pointu‏ ت gardien, protecteur, conservateur,‏ 
حَاد: مو جع surveillant, curateur 1 poignant‏ 
حادث: جار se dérouاant, arrivant‏ حارس الَرْمّى (رياضة بدنية.) goal‏ 
حادث: حدث تاره évênement‏ ڪا الَجاة sauveteur‏ 
حادث عارض accident‏ ر مَعَمَدٌ pyromane, incendiaire‏ 
حَادَث: تَحَاث interagir‏ حارق: مُحرق brûlant‏ 
حَادَث: کلم parler, converser‏ حارك: على الكاهل garrot‏ 
حَادلّة incident, occurrence, mésaventure,‏ حاز: اتلك posséder‏ 
 épisode, accident‏ ^از: حص على avoir, posséder, obtenir,‏ 
حَادلة: بَلية occuper mésaventure‏ 
حادلة ملة: فاجعة désastre‏ حازم: جازم résolut, sévêre, austêre, firme,‏ 
حادلة رور définitif ۰ accident d'auto‏ 
حَادثة: مُصادفة occurrence‏ حَارُوقة راق hoquet‏ 
ا ادي عشر one‏ خاس rêgler un compte‏ 
حادي عشر: حادية عشرة 1e onzieme‏ حَاسَّب على تسه (من) se protéger‏ 
حاذف: ملغ iminéاé‏ حاسب: آل اة calculatrice‏ 
حاذق: شدي الحمر صةَ acidulé, ãcre‏ اشت: عاد comptoir, calculatrice‏ 


adroit, intelligent, subtil, expert حَاذق: ماهر‎ 
longer, cötoyer, jouxter حَاذی جاور‎ 
s'opposer, sous-tendre, affronter حَادی قاټل‎ 
être parallèle, s'étendre حَاذی: واڑی‎ 
torride, ardent حار (مناخ».)‎ 
chaud, pimenté, piquant, acre, حار: حرّیف‎ 
acéré 

حار: ساخن chaud‏ 


calculatrice 


حَاسبة جیب calculette‏ 
ف و و 
حاسرٌ: مکشوف الرس nu-tête‏ 


حَاسّة الَصَر رطب ) 
حَاسةٌ الذوق رطب ) 
خا لسع (طب) 
خاس الشم (طب.) 

حَاسة الس رطب.) 
حاسم: بات 


:6 ر ا 
حاسواب 


حَاسُوب بالمعالة 
حَاسوب ت ررس 
حَاسْوب خرائطيرمسح.) 
حَاسوب رقمي‌(هند.) 


f 4‏ َة 


خاو ب اله ق 


حَاسُوب راوه 
حَاسُوبٌ للأغراض ١‏ لعلميّة 


حَاسوب مخځمول 
اشرب ري 


2 
2 2 


حَاشًا الله: حَاشًا لله 
حاشدة تعزیز رمند.) 
حاشدة مجع الكهرباء) 
شر اکل الحشرات 
حَاشة: جانب الب 
حَاشية: جاتب الصُفحة 


découvert, nu 
sens 

vue 

goût 

ouie 

odorat 


toucher 


décisif, conclusif, crucial, final, 


définitif, absolu 


ordinateur 


terminal 

ordinateur séquentiel 
ordinateur pictural 
ordinateur digital 
ordinateur individuel 
ordinateur ã distance 


calculateur analogique 


ordinateur incrémentiel 


ordinateur central 
ordinateur asynchrone 
ordinateur scientifique 
ordinateur portable 
ordinateur analogue 
ordinateur hybride 
rechercher les erreurs 
loin de vous! 

excepté, sauf 

batterie d'apoint 
accumuilateur 
insectivore 

ourlet, lisiêre, bordure 


marge 


entourage 


annotation 


bord, bordure, marge, frange 


bord 
passepoil 
postface, nota bene 


suite, cortêge 


note en bas de page (! حَاشية: هامش 5 کتاب‎ 


کي اير دق 


حَاشية: هدب ourlet, bord‏ 
حَاصد: آلة الخصد moissonneur‏ 
خاصة قا ' moissonneur‏ 
ف bloquer, faire le blocus‏ 
حاص أخدق ب ك assiéger, assaillir‏ 
حَاصرَة ة کر ی accolade‏ 
حاصل انع totale, somme‏ 
خاصل الذکاء quotient d'intelligence‏ 
خاصل الضرٴب produit‏ 
خاصل: خارج القسْمَة (رياضة) quotient‏ 
خاصل: مَجْمُوع totale, somme, totalité‏ 
حاصل: مخصول (حيوي.) moisson, récolte‏ 
الخاصل: خلاصَة س صة لقو 8 briêvement‏ 
حَاضٌ ست الأ avoir ses rêgles‏ 
الخاضر le présent, le moment, aujourd'hui,‏ 
maintenant‏ 
حَاضرُ البّديهة adroit, intelligent‏ 
حَاضر: جاهز préparé‏ 
حاضر: حال présent‏ 
حَاضرً: وجو د présent‏ 
حاط قى مُحَاضَرَةً sermonner, professer‏ 
حاضرة: مدينة capitale, métropole, cité‏ 
:ر ا incubateur‏ 
ضتَة (الأطفال) bonne d'enfants, baby-sitter‏ 
حَاط: حفط garder, protéger, préserver‏ 
حاط مق ص péjoratif‏ 


حاف (الخافيي 


pieds-nus, déchaussé 


ساس حالا: باستعداد 


حَافة ااا اا ااانا اا ت ۳0۷ 
حافة: حرف contenir cêté‏ 
حافر رالدابة) sabot‏ اك (اځخاکي): فووغراف phonographe‏ 
حافري: ذو حافر AE‏ ` 
اخافر یات ا ongulés‏ 
حَافريّات: ذو حوافر أو أظلاف أو أخفاق ,وéااعمه‏ 
ã sabots‏ چ 
حافز (کیم۔) catalyseur‏ 


incitation, motivation, stimulus, حَافرّ: دافع‎ 


envie 


protecteur, gardien, CONSerVaeUr, خرس‎ :ظفlخ‎ 


curateur 

personne qui sait beaucoup de choses حَافظ‎ 
par coeur 
protecteur حَافظً: واق‎ 
protéger حَافظً : قى‎ 


حَافظ على contrêler, restreindre, contenir‏ 
حَافظ على: التَرَمَّ ب respecter, maintenir‏ 
حافظ على: خفزظ garder, sauvegarder, défendre,‏ 


maintenir, sauver, conserver 


حَافظ على: صان maintenir‏ 
حَافظة الثياب placard, armoire‏ 
حَافظة: ذاكرَة mémoire‏ 
حاف مط ث environnant‏ 
حافةٌ إناء ر bord‏ 
حاف جدار (بناء.) écoinçon‏ 
حافةٌ جانيّة bordure marginale‏ 
حافة: ن bord‏ 
حافة: طرف bord, marge, point‏ 
حاف طف corniche‏ 
حاف کوکب limbe‏ 
حافل (بد) plein, chargé‏ 
حافلة: باص bus, autobus‏ 


حَافلَةٌ جَوّية: طائرةٌ کاب (حوية.) airbus‏ 


chemin de fer حَافلّة (قطار): عَرَبة‎ 


2 ت‎ 
entourer, encercler, inclure, خط ب—‎ :n حَاق‎ 


حاك رالا آکي): قَصّاص narrateur, conteur‏ 


concoter, confectionner, composer, حَاك: لفق‎ 
fabriquer, plannifier 

حالك: سح tresser, tricoter‏ 
حَاكم إداري directeur‏ 


commandeur, commandant, chef, 


supérieur 


ر 


حَاكم ثابت الْدَوْرَة ال iinj gouvemeur isochrone‏ 


dominant, gouvernant, dominant hilw حا کم‎ 


حاکم: قاضٍ juge‏ 
حا کہ مدير شووت الد gouverneur‏ 
حا ی سبد dictateur, autocrate, tyran‏ 
اک مُطلق chef suprême, suzerain‏ 
حا کم اقام دَعْوً١ solliciter, poursuivre en justice‏ 
حاكَم: وى مُحَاكمَة juger‏ 
اکى بسُخرية: حرف (ساخرا) parodie‏ 
حا کی : شاه ressembler‏ 


خاکی: لد 
حال (اللون): خب 


imiter, copier, singer, mimer 


blanchir, décolorer, ternir 


intervenir, interposer, séparer حال هما‎ 
prévenir, entraver, obstruer, حال در ن: عاق‎ 
empêcher 

immédiatement, tout de suite, حال: فور‎ 


instantanément 


état, condition, circonstance, statut, حال: وضع‎ 


position 

ك 
حال: مُذيب dissolvant‏ 
حَالا: باستعداد volontiers, facilement‏ 


présentement, bientöt, aussitêt حلا حال‎ 
tout de suite, sur-le-champ, ã la fois حال فور ا‎ 
immédiatement, tout de suite, حال ي الال‎ 
instantanément 


الال البخارية أو الغازية (فیر) état de vapeur‏ 


حال حُميّة fébrilité‏ 
حل اله هبنة monachisme‏ 
حال الطَفس temps, climat‏ 
حال الو ارئ sortie d'urgence‏ 
حَالَةَ الُضاف إليه أو الجر génitif‏ 
حالة: cas, situation, position, statut, état, Jl‏ 

condition, circonstance 
circonstance, Cas حَالة: ظ ف عارض‎ 
état virtuel حال قدير ية (فيرم‎ 


حال ر جة (فيرم) état critique‏ 


حَالَةَ شَاة: ظر فا غير عادي condition anormale‏ 


حَالَدٌ عادية أو طبيعية رفير état normal‏ 
حالّف: حالف م s'allier‏ 
حَالف: لازم rester ã cûté‏ 
حالق: حَلاق coiffeur‏ 
حالك: شدید السوّاد charbonneux, sombre‏ 
حَالمٌ: شاعر ي rêveur, romantique, poétique‏ 
حَالم: من يلم rêveur, visionnaire‏ 
حال واهم rêveur‏ 
حَاله: وا médiateur‏ 
حَالَمَا: فور dès que, immédiatement, aussitût,‏ 


sur le champ 

actuel الخال‎ 
خالي: راهن‎ 
instant, instantanné, prompt, direct حالي: فور‎ 


présent, courent, actuel, existant 


immédiat 

حالًا: في الرّقت الخال maintenant, présentement,‏ 
actuellemnent, momêntaiémênî‏ 
حام: حار 
حَام: حافظ 


chaud, violent, véhément, fort 


tutélaire 


حَام راخامي): مُذافع protecteur, défenseur,‏ 


gardien 

حام: محتدم ardent‏ 
حام: واق protectif‏ 
حَامً: رل divaguer, se promener‏ 
حَامٌ حول حول voltiger, tourner‏ 
حام: حلقَ (في اهرّا voltiger, voler‏ 
حامز: حَامض ûãcre, piquant, acide‏ 
اة هیر الأفلام révélateur‏ 

E 


حَامضٌ أحادي القاعدة زي( acide monobasique‏ 
حَامض الأکریلیك رکی) 
حَامض البنزو یك رکیم) 
حَامض البوریك رکی) 
الحامض البولي رطب.) 
حَامض اخليك: حَمْض الل acide acétique (ıS)‏ 
الخامض الزب بدي رکیم) acide butyrique‏ 
حامض الزرنیخ زکیم) 
حَامض اله رف زکیہ) 
حَامض الُسفوروز (کیم) 
حَامض الک بولیك (کیم) 
حخامض الکلوروز رکیہ) 
حَامض الليّمو ن رکیم) 


acide acrylique 
acide benzoique 
acide borique 


acide urique 


acide arsénique 
acide des chambres 
acide phosphoreux 
phénol 

acide chloreux 


acide citrique 


حَامض النتريك acide nitrique‏ 
حَامضٌ ولي acide urique‏ 
حامض لاي (اهدروجین) رکیم.) triacide‏ 
حامض: حُمْض زکیم) acide‏ 
حامض: عفص مر ûãcre‏ 


حَامض: في مه حمو ضة aigre, acide‏ 


حَامض: يمو ن حَامض (نیات) citron‏ 
حامضي اذاق citronné‏ 
حامضي acidique‏ 
حادم اسم actionnaire, sociétaire‏ 
امل بَکالوربوس licencié‏ 
حامل مسد ˆ obligataire‏ 
حامل شَهادَة licencié, diplêmé‏ 


حامل مفاتيح الجن ۳٠۹‏ س حب حول إلى حب 
حال مفاتيح السجن ierاق6ع‏ حب العَمَام: برد grêlon‏ 
خامل: حبلّی enceinte, gravide‏ حب الفلفل . grain de poivre‏ 
حامل: حَمَالَةَ cintre, support, tripode, ratelier‏ حب اهال (نبات) cardamome‏ 
امل porteur, transporteur, CONVOYeUr, Jli‏ حب اليانسون anis‏ 
livreur .‏ حب الاستطلاع curiosité‏ 
حمل ريشة الكتابة  porte-plume‏ ب البََر philanthropie‏ 
حاملة طَائرّات: سفينة حَربية porte-avions‏ ب الدات égoisme‏ 
حاملَه مفاتیح porte-clé‏ حب الظَهّر ر faste, ostentation, solennité‏ 
َة سَيْل ore‏ حب العیْر altruisme, générosité‏ 
حَامي الوّطيس  féroce, sinistre, menacant, violent‏ > الموسيقى philharmonique‏ 
حامية amour platonique, égocentrisme  ¢رiê qخ garnison, escorte‏ 
حا قرب venir, approcher, arriver‏ حبا: م affection, attachement‏ 
خان القت Cest اe temps‏ حبا: هوى attachement, passion, affection,‏ 
حَالَة: : حَمَارَة amour bar, pub, taverne‏ 
حانق: مستاء 6 حب وأحبً aimer, se passionner‏ 
خا ت بقالّة pice‏ ا: رَحَف: ذب ramper‏ 
حا وت: کان مص حا (ب): مح doter, offrir, présenter‏ 
حا وتي: صاحب دُکان magasinier, épicier‏ حُبّاحب: : ر راعة (حشرة) luciole‏ 
حاو وتي: : مهد دفن entrepreneurs de tombes‏ ار (حيو ان ر ي) calmar, sépia, seiche‏ 
funebres‏ جبارى: ذَجَاجَةٌ ار outarde‏ 
حار أو منتج للذهب ركيم)  aurifêre‏ حاك: حَائك tisserand, tricoteur‏ 
خاو: مشتمل contenant‏ 
حاو (الخار ي): مُشعو ذ jongleur, préstidigitateur,‏ 
illusionniste‏ 
حَارَرَ: حَادث parler, converser, dialoguer,‏ 
discuter‏ 
حَاوّل: جرب essayer, tenter‏ البّاك: طائر مُشابه للحَسون tisserin‏ 
جر ز: خان  réser0ir‏ حبًاكة: اف 1 tressage, travail au crochet,‏ 
حاو ية: دوق كبر لحن السلّع tricotage récipient,‏ 
Jli conteneur‏ السّفينة وقلوعها cordages‏ 
حب قر اص طبيّة pastilles, pilulle, comprimé‏ 0 : فقاقيعٌ perle, bulle, mousse‏ 
حب: بو ر bouton, papule‏ بب (إِل): : جڏ rendre aimer, attacher, İi‏ 
حب (رج خبوب) désirer grain, céréale, blé, pépin‏ 
حب الشتباب (طب) acné‏ حَبّب: برغل grainer, grener‏ 
حب العزيز (نباتم arachide‏ حبَب: حول إلى حب granuler‏ 


ensemencer, pépiner Î حب الررعً: صاز ذا‎ 
séduire, attirer 
pilule, pastille, comprimé 


globe oculaire 


َ فاصوا أو فو ل haricot, fêve‏ 
ا القلب : حوب chou, chéri, bien aimé‏ 
ا رة bouton, papule‏ 
ا فة رطب grain‏ 
س واحدةٌ الس grain, pépin‏ 
ل approuver, sanctionner, endosser,‏ 

supporter 
que c'est bien! ا‎ 


حبْر: سقف عند التصَارّى) 


ابر الأعظّم 


je souhaite! 
pontife 

le Pape, le suprême Pontife, 
le Vicaire du Christ 


احبر البولاي 


algèbre de boole 


or 


حبر حَاخَامٌ رعند اليهود) rabbin‏ 
حبرٌ: مداد encre‏ 
حبر البّار (حیوان بجري) sépia‏ 
حبر صيني encre chinois‏ 
حبر هندي encre indien‏ 
حَبرَ: ابتهح ravir, contenter, réjouir, amuser,‏ 

être heureux 
orner, embellir, décorer, raffiner حبر زي‎ 
encrer ر القله: مَاَهُ حبرا‎ 
écrire, composer حبر کب‎ 


écrire 


pontifical, pontifiant 


emprisonnement, garde, کب اغتقال‎ 
arrêt 

confinement solitaire حبس الفرادي‎ 
prison, gele حبس: خن‎ 
refoulement, suppression حبس: کښ‎ 
confinement, claustration حبس: حجر‎ 


کے کے کک کے کک ت کے حبل 
حَبس: اعتقل incarcérer‏ 
حَبس: جن emprisonner, incarcérer, interne,‏ 
détenir, arrêter‏ 

حبس: کبَت retenir, restreindre, détenir‏ 
حبسة: ارس الصْمَّات رطب aphasie‏ 
الَبشّة: ا بية Abyssinie‏ 


حَبّشي: انيو éthiopien, abyssinien‏ 
حط حَط: أخفق faillir, é&chouer, avorter‏ 
حبق (نباتم basilic‏ 
حبق الراعي (نبات) armoise‏ 
حَبْلٌ: حا tressage, tissage‏ 
حل: ا ک5 enlacer, embrasser‏ 
حلك: ا tresser, natter, entrelacer‏ 
حَبَلكَ: َج tresser, tisser‏ 


clêturer حبّكَ: سيج بأوتاد‎ 
texture, tissu, structure, constitution, ai :aكiخ‎ 


stature, carrure 


حَبْكَة معلوماتيّة software, logiciel‏ 
حَبْل افکار fil des pensées‏ 
حل البهلوان voltige aérienne‏ 
حيل: حزمَةً اة faisceau‏ 
حبْل: رہاط corde, cable‏ 
حَبْل: شر يط کهربائي cable‏ 
حَبل شو کي رطب moelle épiniêre ٤‏ 
حبل صغیر corde‏ 
حَبل للقَحَکم بشراع لكب drisse‏ 
حل مبروم: حل مفتول natte, tresse, queue‏ 
حل مَجذڏول corde tordu‏ 
حل المشتقة cravate de chanvre‏ 
حَبل هن زهور للرينة feston‏ 
حل الرّريد الودجي veine jugulaire‏ 
حَبّل: حمل grossesse‏ 


2 7a 
devenir enceinte, حَبل ت للمرأة): حملت‎ 
concevoir 


imprégner, féconder 


حبّل: ابل 


حبلی POPE‏ ا ےا اد ی ج ت 

حبْلّی: حامل enceinte‏ 
حن (نبات) laurier-rose‏ 
حَبنُ: استسقاء رطب .) ascite, hydropisie‏ 
حبو: رخف ramper‏ 
حُبوب: بُذور grain, céréale‏ 
^بg:‏ سور joie, ravissement, enchantement,‏ 


plaisir, délice 
échec, frustration, défaite, futilité Jl} : by 
amical, amiable, pacifique, AfFéCtOĞUK. 
cordial 

EL 


amicablement بي‎ 


م مر 0 9 چ ا 
حبیب: محبوب chéri, bien-aimé, chou‏ 


ا بره صغيرة bouton‏ 
يب حه دو اء granule‏ 
حبيْبة متلالئة رمعدن.) paillette‏ 
ځيي: برغل granulaire, grenu‏ 
حبیس: ناسك ermite, solitaire, ascète‏ 
حبين (نبات) Jaurier-rose‏ 
حت طبيعي (جیولو.) corrosion‏ 
حت ری gratter, griffer, corroder, éroder‏ 
حتات: فتات الصخور (جيولو) détritus‏ 
ځتايي: حٿي (جيولو.) détritique‏ 
حتار الأذن رطب») hélix‏ 
حتار: إطّار rebord, cadre, bord, bordure‏ 
ئی إشعار آخر indéfiniment‏ 
حی: إلى jusqu'a‏ 
حت اَن jusqu'au moment‏ 
خی ل même si‏ 
حتام؟: حتّی مَتّی؟ jusqu'a quand?‏ 
حتّی: بمَا فيه y compris, comportant, inclus‏ 
ّی: ک pour que, pour‏ 
حى النهاية رمو jusqu'a la fin‏ 
حَثف: موت mort‏ 
حنم nécéssité, obligation, ordonnance,‏ 


préscription, imposition, exigence 


۱۹ 


سد حَجّبً من الإرث 


nécessiter, requérir, imposer, 


حت حم أَوْجَّبّ 


ordonner 

définitivement, positivement, sûrement, حنْماً‎ 
certainement 

définitif, décisif, absolut, inévitable, حتمي‎ 
obligatoire 
flemmard ځُث: نوع من الحجر الرملي‎ 


incitation, exhortation, stimulation, حَث‎ 
motivation 

induction ( N ج‎ 
sollicitation حَث: اماس‎ 
induction mutuelle ت باڈلي (هند. کهربام‎ 
hûter, presser حت خطاه‎ 
pousser, presser, inciter, motiVer, حت )عل(‎ 
stimuler 

خث (: شط رم activer‏ 
lie, sédiment, ordures, déchets‏ 
قشر ية رمَعْديّة) (صهر.) crãne‏ 

حي با لحثييّن أو أحد الحنيين) hittite‏ 
حثیٹ rapide, prompt‏ 
حجاب: : برقع voile‏ 
حجاب: ميم amulette, charme‏ 
الحجاب الماجز (حیوي.) diaphragme‏ 
خحات (المرأة أو الراهبة) guimpe‏ 


حجَاب: ستر rideau, écran, voile‏ 
حجَاب: غشای غلاف membrane‏ 
حجَابي زت ( phrénique‏ 
e‏ ةر رصف (هند. مد) ressemelage‏ 
کَجْب: لُعتيم obscurcissement‏ 
حجًا: ليما obscurément‏ 


voilage, couverture, dissimulation حجب: : تغطية‎ 
masquage ) حَجْب (سَْعي) رر‎ 
cacher, voiler, masquer, envelopper حَجَب: ستَرً‎ 
déshérier, priver de son حَجَب من الث‎ 


héritage 


حَجَب: غطى a‏ س حجرة طَعام 
حَجَب : عط 1اٰعٰ حجر سن بالزیت (هندم pierre ã huile‏ 
حج lerinageاpé‏ حجر شه کر £ pierre semi-précieuse‏ 
حَج: زار الأَمَّاكن الْقَدّسَّةَ aller en pélerinage,‏ حجر ال رنج piêce‏ 
vsiter es اieux saints‏ حجر الشمس: فلْسبارً براق (معدن.) aventurine‏ 

pierre حجر : صخر‎ persuader, argumenter, حَج: غلب بالحجة‎ 
pierre en argile صَلصالي (جیولو)‎ j>  prouver, convaincre, réfuter 

meule حجر الطاحو ن‎ Lailleur de pierres حجار قاطع حجَارة‎ 
obstacle, entrave, empêchement, حجر عر‎ puissance حح آثير ق‎ 
barriêre preuve, évidence, démonstration ilj م‎ 
clé de voûte حجر العقد‎ authorité, confiance حجة: ثقة‎ 
silex حجر القَداحة‎ argument, prétexte, excuse, plé6a, حجة: د یځ‎ 
pierre précieuse, bijou £ 0ا68 حجر کر‎ ّ 
calcaire, pierre ù chaux حجر الكس‎ alibi, excuse جه غیاب‎ 
tourmaline حجر کهر ماني (معدن.)‎ Litres, Actes حُجَةٌ ملَكيّة‎ 
lapis-lazuli حَجَراللازورد‎ acte, document, papier خا وة‎ 


interdiction, prohibition, détention 


prévention, restriction 


حجر صحي quarantaine‏ 
حجر اسَاسي: حَجَرُ الأَسَاس pierre angulaire‏ 
حجر رفي صتَاعة السّاعات) bijou‏ 
حجر الترافرتین ( من اجیی) travertin‏ 
حجر التوفة . tuffeau‏ 
حجر الجير: حجر الكڵس calcaire‏ 
حجر اليّة: مرمر مقط serpentine‏ 


حجر قاف أو الان pierre ponce‏ 


حجر الاما pion‏ 
حجر الم (معدن.) héliotrope‏ 
حجر الدومئيو domino‏ 
حجر الرحى meulière‏ 
حجر رملي grês‏ 
حجر الزاوية (هند. مد) pierre d'angle‏ 
حجر زيتة رفي البتاء) stuc‏ 
حجر ساقط من الجو: رم aérolite‏ 
حجر السّمّاق: رُخام ساقي porphyre‏ 


pierre ù aiguiser حجر السنٌ: مجلخة‎ 


حَجَرٌ الماس الزائف رالراين) faux diamant‏ 


حَجَرُ الُغتطيس mangnétite‏ 
حجر انار silex‏ 
حجر یز کي météorite‏ 
حجر واسطة العقد رهند . مدع clé de voûte‏ 
حجر َمَان: عقيو یمان agate‏ 
jr‏ )رل( interdire, prohiber, défendre,‏ 

détenir 
mettre en quarantaine جر عليه صحًا‎ 


حجُر: حول إلى حجر pétrifier, méduser‏ 


chambre de combustion (ia) قارتخiلا حُجرَة‎ 


salle d'attente حُجْرّة التظار‎ 
chambre de fission حجْرّة الانشطار رaند. ذر4(‎ 


chambre de compression (ia) حجر ة الالضغاط‎ 


o 


حجر التمدد (هند) chambre d'expansion‏ 


جره اتويد )ۉب( chambre d'accouchement‏ 


حجرَة النياب vestiaire‏ 
حجْرَة جُلوس salon‏ 
حجْرَّة ضذ الماء لبناء أساسات الجسور caisson‏ 


salle a manger حجر عام‎ 


chambre, cellule, compartiment حجرة: غُرفة‎ 
arrièêre-cuisine َة غسل الآنية‎ 
cabine جره في سفينة‎ 
chambre ã coucher جره نوم‎ 
pierreux, cailloteux حجري‎ 
détention, confinement, retenue, Jak! : a 


arrestation 


arrestation provisionnelle 


attachement, arrestation, 

confiscation 

détention حجر حريّة‎ 
restriction, prévention, limitation, ج : خصرًٌ‎ 
isolation 

حَجْرٌ (على الأملاك) restriction‏ 
ىح قاو ن droit de gage‏ 
حجر مَکان résérvation‏ 
حَجَز: اعتقل détenir, confiner, emprisonner,‏ 
arrêter‏ 

restreindre, contenir, prévenir, حجر حص‎ 


confiner, isoler, limiter 


attacher, saisir, confisquer ءَشll حَجَرَ امال أو‎ 


حجر مَکاناً réserver‏ 
حَجَرَّ: وَضَعَ تحت الحراسة القضَايّة confisquer‏ 
حَجل (طائر) perdrix‏ 
حَجلة: له الإکس marelle‏ 


volume, masse, taille, dimension, mesure حجم‎ 


ححم :بعد dimension‏ 
الحجم الجْزيني زکیم) volume moléculaire‏ 
ححم احفر بالياردات الكعبة métrage‏ 
حم اند : حمو 1 زائدة surcharge‏ 
ا جم الفغلي grandeur réelle‏ 
حجه: مَقاس format‏ 
حجم: کي خطم museler‏ 
حجم: قرم réduire, minimiser, dégénérer,‏ 

diminuer 


opposabilité 
accrocher حَجن: علق‎ 
حجوز: کیم‎ 


intellect, raison, intelligence, حجى: عقل« بصيرَة‎ 


étanche 


esprit 

ححجَيرَة: حجرة صْغيرَة cabine‏ 
حجيرة: زرائ cellule‏ . 

حُجَيْرَة هَرَاء في الرلّة alvéole‏ 


خد الاحتمال (هندىم limite d'endurance‏ 
خد الخميل (رمند) 
الخد الأذّى للأجُور 


limite d'embarquement 


salaire minimum 


terme خد أجل غاية‎ 
minimum حّ اذى‎ 
maximum, extrême خ َقصّى‎ 
frontiêre, limite حَد: خم‎ 
ampleur, degré, mesure, niveau, حد: درجة‎ 
point 

bord, bordure, marge حَد: طرف‎ 
pénalité, punition خد قصاص‎ 
limite, extrême, extrême limite حَدٌ: مَدّى‎ 
limitation, diminution, خد (من): قیید‎ 
allêgement, réduction, restriction 

حَدٌ: نطاق limite‏ 
د اگين tailler, aiguiser‏ 
حَد الُذنب: عاقهُ punir‏ 
خد: وضع دود limiter, jouxter, confiner, iS‏ 
restreindre‏ 

خد لش الحداد être en deuil‏ 
حَد (من): قد limiter, restreindre, confiner,‏ 
réduire‏ 
حَد: وضع حك limiter‏ 
حَدًا المعادلّة أو طرّفاها ررياضة ) termes‏ 


d'une équation 
chamelier حَدّاء: خاد‎ 


forgeron 


حداية ی 
حداية (طائ) cerf-volant‏ 
حا على: دقع إلى pousser, induire, mouvOir,‏ 

motiver, stimuler, inciter 
cerf-volant حَداًق حداًة (طائ)‎ 
nouveauté, modernité, originalité êh حَدائة:‎ 
deuil حداد: حزن‎ 


sympathie, compassion, affection طف‎ :بaخ‎ 


على: عَطّف على 


sentir de la sympathie 


envers quelqu'un 


حدب: كان أخذب الظهر être bossu‏ 
Mr‏ 


être convexe, recourbé, حدب: کان محدبا‎ 


cambré 

حَدب: جَعَلهُ أخدب أو مُحَدّبا baisser, cambrer‏ 

حَدب: احدودب boucler‏ 
ق 

ب: بعج bosseler‏ 

came حدبة‎ 


convexité, bombement, renflement sll :aqiz 


حَدبَة مَوْضع الحدب في الفَهّر bosse‏ 
حدبة: توء tubérosité‏ 
حدة الإبصار acuité visuelle‏ 
حدة: الفراد solitude‏ 
حدق (المؤت) ton‏ 
حدةٌ (الطَعّم) causticité, aigreur‏ 
حك الذَهْن acuité, perspicacité, subtilité‏ 
دة الع irritabilité, nervosité‏ 
حدة: شدة véhémence, acuité, violence,‏ 
intensité‏ 

colêre, rage حدة: عضب‎ 
intensité, véhémence, violence, حدة: مَضاء‎ 
acuité 

développement, évênement, حَدّث: حادثة‎ 
incident 

juvénile, jeune, mineur, petit حدث: تي‎ 
adolescent حَدَن: مراهق‎ 
arriver, prendre place, se passer, é١ حَدث:‎ 


surgir 

arriver, surgir, se passer, 
affliger 

avoir lieu, survenir 


raconter, rapporter, narrer, 


converser 

être reconnaissant, appréCiatif _ alll حَدّث‎ 
moderniser, actualiser, mettre حَدّث: جَدَد‎ 
au jour 

article حي‎ 
fixer, regarder, dévisager, (9 حَدَج: خدج (بصر‎ 
contempler 

حَدَد الأسعارً fixer, contrêler, stabiliser‏ 
حدد الزبن: عين نطاق البيع fixer‏ 


ر 


حَدد السكنَ: شَحَذَهَا 
لوقع 
ررر ر 


حَدّدَ بَصَرَهُ: حدق 


acérer, tailler, appointer 


i 


localiser حَدد‎ 


fixer, dévisager, contempler, 


regarder 

حَدَدَ وقاً répartir‏ 
حَدد: جعله مستدق الطْرّف pointer, effiler, tailler‏ 
خد طرق ا دید forger, marteler, battre‏ 


8 
délimiter, circonscrire, définir gk! عن‎ :5 


définir, spécifier, déterminer, حدد: عین‎ 
désigner, stipuler, nommer, identifier 

limiter, restreindre, confiner, bonder خد ق‎ 
conditionner حَدَد: شَرَطّ‎ 
regarder, contempler, fixer حدق (إلى)‎ 
baisser, diminuer, abaisser حدر ئرل‎ 
descendre, baisser, tomber حدر: ئرل‎ 
rampe حدر: منحدر (هند. مد‎ 
pocher در: ورم‎ 
noumêène حدس (طب)‎ 
intuition, anticipation, présentiment, حدس‎ 
sentiment 

حَدس: استشعر sentir‏ 


a E ST E E EEE ES حدس (ی)‎ 
présumer, croire, conjecurer  jۈڑز حدس )ڼي):‎ 
pupille, iris حَدَقة: بۇبۇ رطب.)‎ 
papillaire حدقي (طب)‎ 
hyacinthe حَدَقية: بات مر رُهر‎ 
aplatir, aplanir حَدَل: مهد بالمحدلة‎ 
fer ã cheval الخدوة‎ 


occurrence, incidence حذوث‎ 

حدوث: صدفة 
خذود التفاؤت السموح (هند.) 
خدودي: راقع على الحذود limite, bord, frontiêre‏ 


accident, incident 


limites tolérables 


marginal, limitatif, restrictif حَدي‎ 
naissant, nouveau-né حديث الود‎ 
jeune marié حديث ار واج‎ 
jeune, juvénile, junior, petit ت يث الس‎ 
enrichi ديت النَعْمَةَ‎ 
naissant, nouveau-né حدیٹ الو لاد‎ 
nouveau, récent, frais, moderne حدیٹ: ديد‎ 
rapport, relevé, récit, conte حدیت: خب‎ 
discours, conversation, paroles حَدیث کلام‎ 
conversation, discours, dialogue, aslê حدیٹ:‎ 
discussion 

حدیٹ: مَقابَلة interview, entrevue‏ 
حدیتاً récemment, derniêrement‏ 
حَدید (معدن) fer‏ 
حَديد خرُدة jonque‏ 
دي طر وق fer malléable‏ 


حدیدڈ قصف رمعاد.) 
حدید لوحيٌ: حدید الواح رهند.) 


حديڈ ربع الَقطع رهند) 
حدید 
حدیديت 


fer fragile 
planche en fer 


fer en carré 


ott 


piêce de fer 


يت: أ وكسيد الحديد ferrite‏ 


حذاء: خف 


حذاء من دون شریط 
اء صانع الأحنيّة 
حَذاء: سکاف 
حڌای بحذاء: إِرّاء 
حذار 


اخذافة: دولاب الموازنة 


ferrugineux, ferreux, 
ferrique 

jardin 

ZOO 

jardin public, parc 


imiter, copier, émuler 


chaussure, botte, soulier 


soulier turc 


soulier 


croquenot 

godillot 

ancien soulier 
espadrille 
demie-botte 

mocassin 

cordonnier, chausseur 


cordonnier 


opposé ã, en parallèle, 


le long de 


attention! 


roue ã balance 


intelligence, adresse, dextérité حَذاقة: دهاء‎ 


attention, diligence, précaution, prudence حدر‎ 


discret, prudent, alerte حدر‎ 
se méfier de, se garder, appréhender, حَذر (من)‎ 
craindre 

حَذرَ prévenir, alerter, aviser‏ 
حَذف: إلغاء annulation‏ 
حَذف: بط هر ي صغير sarcelle‏ 
حَذف: تقلیص retranchement‏ 
حف حرف من الكلمة: إدغام élision‏ 
حَڌف: حسم 1 déduction, soustraction‏ 
حَذف: شَطْب retranchement, annulation,‏ 
omission, largage, supression‏ 

ذف كلمة أو أكثر ellipse‏ 
حَذف: شطب أَسْقَطٌ raturer, éffacer, annuler,‏ 
éliminer, rayer‏ 

réduire, soustraire, escompter حذف: حسم‎ 
cûté حذفار : جانب‎ 
adresse, dextérité, compétence, jê حذق:‎ 
capacité, adresse, habileté, intelligence 
maîtriser حَذق: قن‎ 
devenir adroit, compétent, حَذق کان ماهر ا‎ 
habile 

exemple, modêle حذو غرار‎ 
chaud حر حَرارة‎ 
chaleur irrésistible, suffocante ر مره‎ 


poivron, piment 


: 
BH 8 
5 
1 
» 


libre, libéré, éEmancipé, affranchi 
libertin جا‎ 


libre, indépendent, autonome 


: 
o 


3 yy 


naturel, libre, spontanné 


8 
1 


0 
٩ Çı 
Ê 


timonier, laboureur, cultivateur, حر‎ 
barreur 

حَرّاث: فلاح agricole‏ 
حراثة زراعة culture, agriculture‏ 


culture, labour 
taupe-grillon 
حرَاجة: علْمُ الحراجة‎ 
اخْرارة رهند. کیم‎ 
خَرارة الانصهار (فير)‎ 
حَرَارةٌ الانصهار الولة زكيم)‎ 


sylviculture 
courbe de température 
chaleur de fusion 
chaleur morale 
de fusion 

حرَارَة الو أو الجسم 
حَرارةٌ الذوّبان زکیم) 
احرارة الحريئية زکیم) 
اخُرَارةٌ الفظمى والصغرى رفير 


température 
chaleur de dissolution 
chaleur moleculaire 


minimum 


chaleur spécifique الخحرَارة النوعية رفير‎ 
ferveur, ardeur حَرَارة: وهُح‎ 
ardeur, ferveur, Passion, zèle,  aَساَمَح حَرَارة:‎ 


enthousiasme, empressement, véhémence, 


intensité, vigueur 


حرارة: حمّی fiêvre, pyrexie, température‏ 
حرارةٌ در جه الحرارة degré de température‏ 
حَرَارَة سخونة chaleur‏ 
حَرَارَة: سال حراري calorique, thermique‏ 
حَرَارة: ضد برُودَة chaleur‏ 
حرارة: وة cordialité, affection‏ 
حرّاري thermal, thermique, calorifique‏ 
ازى (طب) thermal, thermique‏ 
ا جو ف géothermique‏ 
حراري: دو درجة انصهار عالية جدًا réfractaire‏ 
حراري: سعري calorique‏ 
ا garde, surveillance‏ 
الحراسّة اللي garde nocturne‏ 
حَرَاقة: حاة causticité, acuité‏ 
حراق: مُحرّق brûloir, brûleur‏ 
حراقة: سفينة حربيّة navire de guerre, frégate,‏ 
cuirassé 1‏ 

الحر اكیات: علم اخر کة (فيز) cinétique‏ 


péché, méfaits, offense حَرَامٌ: ام‎ 


حَرَام: مُقَدّس inviolable, tabou‏ 
حرامٌ: غطاءِ صو في couverture en laine‏ 
حَرامي: لص 1 voleur, larron, cambrioleur‏ 
ران شَدیدٌ العَطْش assoiffé‏ 
حب combat, guerre, bataille‏ 
حوب استنزاف guerre d'attrition‏ 
حب اَهَل guerre civile‏ 
خرب باردة guerre froide‏ 
حورب اليو لوجية guerre biologique‏ 
حب صليبية croisade‏ 


f ەد‎ 
première guerre mondiale الخحرّبْ العالْميّة الأول‎ 


seconde guerre mondiale lili الحرب العالمة‎ 


حَرٴْب عصابات guérrilla‏ 
حوب کلاميّة controversé‏ 
حَرْب ئُوويْة guerre nucléaire‏ 
حرباء: جنس عظاء من فصيلة الخر اي caméléon‏ 
حرّبة (ج حراب) baionnette, épieu, lance‏ 


حربة خطافيْة لصيّد الحيتان harpon‏ 


javeline حربّة صغيرة‎ 
guerrier, martial, belliqueux, belligérant, حربي‎ 

militaire 
cultiver حَرّث: فلح‎ 


culture, labourage, exploitation, حرث: حراثة‎ 
labour 

forêt, bois, bosquet, fourret حُرٴج: غابة‎ 
péché, méfait, offense, crime, faute حَرَج: إئم‎ 
embarrassement, perturbation, حَرج: اتاك‎ 
perplexité 

critique, grûve, compliqué, sérieux, حر ج خطیر‎ 


difficile 
étroit, reserré, limité, sérré 


être étroit, reserré, limité, sérré 


© ل 
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حرج: شجر reboiser‏ 
ت ع ۰ . 0 2 
حَرّج: ضیق rétrécir, restreindre, limiter‏ 


ر 


5 7 
cornier, confiner, enOUrêr, حرج على: ضيق على‎ 
oppresser, restreindre 


sylvestre, boisé حَرجي: غابي‎ 
colère, fureur, courroux, irritation 2 
fãché, courroucé, renfrogné حَردڈ: حَرُدان‎ 
être en colère حَرد علی: غضب‎ 
libérer, relãcher, délivrer حَرر: أَطلَق‎ 
émanciper, libérer حَرر: أعتق‎ 
détãcher حَررَ: حل (عُقدة)‎ 
écrire, rédiger, composer, formuler حررَ: کب‎ 
décharger, libérer, acquitter حرر من‎ 
lézard ردن (حیوان)‎ 
amulette, charme, incantation, حرز : لُميمَة‎ 
talisman 
phylactêre حرز: حجاب‎ 
garder, préserver, protéger حر حَفظً‎ 
refuge, retraite, abri, sanctuaire, حرز: ا‎ 
asile 
escorter حَرَسً: حراسة رعس‎ 


garde royale 


خرن کي 
ارس الوطّي 


garde nationale 


garder, surveiller, protéger, escorter, حرس‎ 
préserver 

حرش بهم semer la dissension entre‏ 
حَرّش: حَرّض provoquer, inciter‏ 
حَرٴشف بَري cardon‏ 
حَرْشف: قشر السّمَّك squame‏ 
حَرٴشف: ات كالأَرضي شوکي cardon‏ 
حَرشفي: قشري squameux‏ 
خو اشتمام soin, souci, attention, intérêt‏ 
حور بل avarice, pingrerie, frugalité‏ 
راض جَشَع cupidité, convoitise, avidité,‏ 


avarice 


حرص (علی): مسك (ب) 
حرص (علی): مَك رب) 


persistence, dévotion, attachement 

حرص (على): رغبة 
حرص على ردفة) الواعيد 
ص على: مسك ب— adhérer, aspirer, souhaiter‏ 
حر ص على (دفة) لو اعيد 


adhérence, adhésion, 


désir, aspiration, souhait 


ponctualité 


être ponctuel 


حرص على: رغ désirer, souhaiter, vouloir, qi‏ 
aspirer‏ 
حرط : اشتان رنبات م salicorne‏ 
حرٴْض: بوتاس potasse‏ 
حَرَّض: دف رطب.) cachexie‏ 
رض حت pousser, inciter, stimuler, motiver,‏ 
provoquer‏ 

حَرٴض: حرّك égayer, animer‏ 
حَرٴّض: حمس fanatiser‏ 
حَرّض: شَجّع exciter‏ 
حرف أَبْجدي lettre, caractêre‏ 
حاف: داق article‏ 
حرف استفهام particule d'interrogation‏ 
الخرف الأول من اسم أو کلمَة initial‏ 
حرف البداية capital‏ 
حرف ۴ يف article défini‏ 
حرف préposition‏ 
حرف سا کن بکیّب و ر يلفط quiescent‏ 
حرف سك ر gras‏ 
حرف شط conditionnel‏ 
حرف صائت voyelle‏ 
حرف صامت consonne‏ 
حرف صغير minuscule‏ 
حرف طباعة مائل (مساحة.) italique‏ 
حرف علة: 0 لين voyelle‏ 
حف كتابة أو طباعة caractêre‏ 
حرف نداء: صيغة التعجُب interjection‏ 
حر رف رز بام cresson‏ 


bord. bordure, marge. frange حاف ط ف‎ 


حَرْف: ضلع os‏ 


hiéroglyphe حرف هيروغليفي‎ 
pencher, incliner, dévier حرف: حرف امال‎ 
adultérer حرف: زور‎ 
fausser, déformer, corrompre, حَرّف: شوه‎ 
falsifier 

modifier َف كما‎ 
capucine رة (جنس نباتات)‎ 
métier حرفة: عة‎ 
profession خر َة‎ 
littéral, textuel, mot ã mot حرفي‎ 
artisan, ouvrier, manoeuvre حرف : صاحب حرفة‎ 
professionnel َة نسنبَة إلى حر فة‎  :يفرح‎ 
littérallement, textuellement, mot ã mot حرق‎ 
littéralité رة‎ 
brûlure ق‎ 
coup de soleil حرق الشمْس رطب‎ 
brûlure حرق اثر الاحتراق‎ 
combustion حَرُق: إخراق‎ 
brûler, flamber, flamboyer حرق: أحْرَق‎ 
ardeur حرقة رطب‎ 
pyrosis حرق ف فم الْعدَة‎ 
brûlures d'estomac حَرقة في العدةً‎ 
brûlure, anxieté, souffrance, mal حَرقة: حرقة‎ 
agonie, torture, tourment, ardeur, douleur 
ilion ) الحرقفة رطب‎ 
iliaque حَرقفيٰ رطب.)‎ 
actif, vivant, dynamique, animé حر ك شيط‎ 
stimuler, motiver, inciter, exciter, ق ار‎ 2 
provoquer 

حَرك: أخيا animer‏ 


حرك: حعله حك 


ف ادق ت ق ا 
حر ك: حَعَلهُ يتحر ك mouvoir, mobiliser, secouer‏ 


حَرك: جهز محرد ٍ 
حك الحاجبَيّن (استياء) 
حَركٌ: فع () من مکانه 
حرك: قل 


motoriser 

froncer 

bouger 

accentuer 
propulser, déplacer 
trafic, circulation 
motion rectiligne 
motion accélérée 
organisation 
motion relative 


chartisme 


geste, gesticulation, motion 


mouvement 
étape 
voyelle 


mouvement, motion 


activité, animation, vivacité 


mouvement 


motif 


cinétique, motif, moteur, 


dynamique 


mouvement, organisationne] aS رzلل حر کي: نة‎ 


ارم الأفصى: القذْس الشريفُ 


حرم الجامعَة أو الكُلّة 
حرم (فلان): زوْجَنه 
حَرمٌ: مقدس 


حرم کتسي 


Jérusalem 
campus 
femme, épouse 


sanctuaire 


excommunication, anathèême 


dépriver, dessaisir, empêcher, prévenir, ~رھ‎ 


nier 


excommunier, anathématiser 


priver 
déshériter 
dénaturaliser 


frustrer 


ر 


devenir déprivé, déssaisi, حرم صاز حرام‎ 
illégal, prohibé 

حَرم: حر 
حَرمائي: حراري مائي 
حرمان: جر ید: مع perte, privation, dénégation,‏ 


interdire, prohiber, proscrire 


hydrothermal 


refus 


besoin, misêre, pauvreté, حر مان:فقرٌ» عَوّز‎ 


privation 


ر 


inviolabilité, immunité, protection, aad :aرخ‎ 


sécurité, sauvegarde 


وري ا 


حرمة: قَدَاسَة sainteté, inviolabilité‏ 
حَرَن: فض الالقياد rechigner, répugner‏ 
ارو ف alphabet‏ 
روف مسمارية cunéiforme‏ 
ق alphabet‏ 
حَرُوق: قابلٌ للاختر اق combustible‏ 
حَرُون: عنید 1 rétif, énervé, têtu, obstiné‏ 
و liberté‏ 
حرية الاختيار liberté de choix‏ 


libre arbitre حُرية الإرَادة‎ 


liberté d'expression 


liberté de la presse حرية الصحَافة‎ 
asbeste حرير صخري‎ 
rayon حَریر صناعي‎ 


حَرير طبيعي soie‏ 
وت چ 


حريرة: ورحدة حَرارية calorie‏ 
حَريري رالَلْمَس) soyeux‏ 
وع sOoyeux‏ 


خر ي ناعم soyeux, satiné‏ 
حر بر طباعَةٌ sérigraphie‏ 
خریز: حصي inaccessible, imprenable, sûr,‏ 

impénétrable 
haras حَريسة: محرسة: مَربط حيْل‎ 


احریش: م اربع وأرّبعين (حشرة) mille-pattes‏ 


حَريش البحر رمك narval‏ 


حَریص (علی): راغب في 


حَریصٌ (علۍ): راغب في désireux, empréssé,‏ 


avide 

حَریصٌ على الَوّاعيد ponctuel‏ 
حر يص: بخیل avare, cupide‏ 
حر يص: جشع gourmand, cupide, avare‏ 
حَریص: تبه attentif‏ 
حر يص: حَذر prudent‏ 
حریف: لاع piquant, ãcre, pimenté‏ 
حريق: ار feu, conflagration, incendie‏ 


حرق ortie‏ 
حر بم نساء harem‏ 
حر بم خدر harem‏ 
جر يُمي: نسّائي féminin‏ 
حر ي جدیر approprié, adéquat, convenant‏ 
حر ي liberté‏ 
حزاز (طب ) lichen‏ 
حَزازة: ضغينة haine, inimité, antagonisme,‏ 
malice, ranceur‏ 

ceinture حرام‎ 
ceinture de sécurité حرام الأَمّان‎ 
ventriêre حرام السرج‎ 
ceinture sphérique حزامٌ کر وي‎ 
courroie de ventilateur حرام المرُوحة‎ 


gaine 


ceinture de sécurité 
groupe, bande, troupe 


parti, faction 


membre du parti 
parti 
esprit de parti 


َو 
حَز: ثل فرضَة encoche, incision, indentation,‏ 


entaille 

حر فصل (طب) disarticulation‏ 
حر ا ( canneler, rainer‏ 
حر ق inciser‏ 
حز:سنّن denteler‏ 


denteler, inciser, couper, canneler حر فض‎ 
blesser, vexer, troubler, déranger, حر ني تفسه‎ 
tourmenter 
couper, inciser 
rainure, piston 
incision 
situation critique, urgence, 
détresse, crise, trouble 


conjecture, hypothêse, estimation, jın :رj‎ 


supposition 

supposer, conjecturer, estimer, حزر: خم‎ 
deviner 

strie حَرّز: تلم‎ 
noix حَرقة: جوزة» بندقة‎ 
fermeté, solidité, détermination :صمي‎ 
emballage, arrimage حزم: زه‎ 
fourrer, attacher حرم: ربط‎ 
paquetage حزم: ص‎ 
lier, attacher, boucler حزم: ربط‎ 
entasser, empaqueter حَرَم: ررم‎ 
boxer حَرَمَ: ع‎ 
envelopper حَرمَ: َف‎ 
devenir résolu, ferme حَرم: کان حاز م‎ 
travestir حَرَم: ربط‎ 
faisceau, paquet, fascine, botte, grappe aj 


progiciel 


حرمَة تَر دُدات E ES GS‏ 
حزمَة تر ددات (لاسلك) canal‏ 
حزمَةَ حَطَب fagot‏ 
حَزمة: حز ام الفثق botte‏ 
حرمَة: ربطة botte‏ 
خُزن: اس tribulation‏ 
ځزڙن: حداد deuil‏ 
حزڙن: کاب peine, tristesse, chagrin, dépression,‏ 
mélancolie‏ 
حز ن navrer, peiner, chagriner‏ 


حزن على 


avoir de la peine, se chagriner, 


s'attrister 


حَروقة: راق hoquet‏ 
حزیران: الشَهر السّادس ف الكقوم الغريغوري Juin‏ 
حزد م يُمَةَ (حَطب) volute‏ 
ین triste, déprimé‏ 
خا حَاسّة sens‏ 
٤‏ الدابّة corroyer‏ 
حس: صوت خفیض son faible, bas‏ 
حارف boire‏ 
حَساءٌ کٹیر الماء lavasse, lavure‏ 
حَسًاء soupe, bouillon‏ 


حسانية (صحفة الحسا soupièêre‏ 


calcul, compte الحساب‎ 
considération حساب: اعتبار‎ 
calcul, computation, compte ع‎ 2 


arithmétique 


ر 


حساب: محاسبة 


حسًاب الفاضل والكامُل 


comptabilité 


calcul 


calcul différentiel حساب التفاضل‎ 
calcul intégral خان الَكَامُل‎ 
compte d'épargne حا ویر‎ 
arithmétique binaire الحسَاب الثاني‎ 
compte chèques ٤ جات جار‎ 
balance حسَاب ختامي: ميزانية‎ 
arithmétique interne امساب الاخلي‎ 
arithmétique décimale الحسَابُ القشري‎ 
trigonométrie حساب اغلات‎ 
calcul matriciel حسَاب الصلفوفات‎ 
computation numérique ا عدي‎ 
computation scientifique خان علميّ‎ 
computation analogique ٠ خا‎ 


compte clos 


compte découvert 


حسّاب: ما بين ين اعَاملينَ من حساب compte‏ 
حسابي: 1 عالم ‏ ات arithméticien‏ 


حسابي: نسب للحساب arithmétique, mathématique‏ 
حَساسٌ للصوء 3 
حساس: حر ج 
حَساسٌ: شديذ الإخساس sensible, impressionable,‏ 


photosensible 


délicat, critique 


sentimental, Emotionnel, compatissant 


allergique حساسي: استهدافي‎ 
allergie اة استهداف‎ 
sensibilité, sensitiv _ حَسَاسية: دة الإساس‎ 
sensitivité, sensibilité, susceptibilité, اة‎ 
impressionnabilité 1 
allergie حَسًاسيّة: مَرَض اخسَاسيّة‎ 
épée حُسًام: سیف‎ 
considérer, compter, regarder,  ًَرېښتا حَسب:‎ 
supposer 
calculer, compter, énumérer, حَسَّب: عد‎ 


estimer 


حسب: بحسب DD Esa E ESS ESE CEE TE‏ چ ی کچ چ ی چ 
حسب: بحسب ı j> suivant, conformément ù‏ کل gastronome‏ 
حَسب القيمة ad valorem‏ سن التدبیر: اقتصاد économie, épargne‏ 
حسب: ظّ beauté, attrait, grûãce, splendeur Jl :ûw> penser, supposer, considérer,‏ 
assumer‏ حسن: جودة bonté, excellence, finesse, qualité,‏ 

perfection noble, de haute naissance حَسْب: کان حَسیبا‎ 
bonne chance اظ‎ >  quantité suffisante حسبا: كفاية‎ 
bon comportement حسن السو ك‎ pedigrée, lignée, respecté, honoré حَسّبا: محتد‎ 
bonne réputation aَعْمسلا س‎ supposition, hypothèse, idée, خسبان: افتر اض‎ 
hospitalité, réception خسن الصيافة‎ opinion 

spécieux سن اله‎ calcu, computation خسبان: عد إخصاء‎ 
sincérité خسبانية: حسويبة ررياضة. اسب 1)6ا1اةا مص خسن اله‎ 
bon, bien حَسن: جد‎ 0۲1e لھs حسبة: مراب الأملعار أو الُوّازین اام‎ 
beau, gracieux, agréable, plaisant, Jın :jwz comme, puisque, aussi حسما‎ 
splendide envie, jalousie حسد: غير‎ 
chanceux سن لظ‎ enver, jalouser حسد‎ 
poli, bien élevé حَسَن السلوك‎ myopie حَسر الب‎ 
de bonne reputation, honorable, خسن السَمْعَة‎ fatigue, lassitude, exhaustion حَسر: تعب‎ 
estimable, respectable, méritoire se découvrir, se dévoiler حَسرَ: الكشف‎ 
qui a de la prestance حسن الَظّهر‎ fabl, se fatiguer حَسَرَ البْصَرٌ: ضَعْف‎ 
d'accord, bien حَسن: نعم‎ découvrir, dévoiler حَسر: کشف‎ 
sincêère سن التي‎ nare, peiner, chagriner, حَسرَ: سب 1 الحسَرَة‎ 
convenir, être recommandé, حَسنْ ب—: جذرڙًٌ ب—‎ se désoاer‎ 

conseillé muer حَسرَ: تَحَسر‎ 
être beau, appréciable, خَس: کان حَسساً‎ regret, peine, tristesse, chagrin حَسرَة‎ 
gracieux sensibiliser حَسّسّ‎ 
se conduire, se comporter حَسنَ (سلو کی‎ ête حَسَّل السّمَّكَ‎ 
embellir, garnir, orner, décorer حَسنَ: جَمَل‎ pine حَسك: شوك‎ 
améliorer, moderniser حَسن: جود‎  regاement,‎ détermination, décision حس: ږۃ‎ 
bravo! três bien! excellent! سا رفعلت‎ ` résolution 

admirablement, bien > deduction حَسم: لزب‎ 
une beauté, une belle femme ءانسw<‎ remise, réduction حسم: خصم‎ 
charité, aumêne َة :صد‎ sectionnement حسم: قَطْع‎ 
faveur, bienfait, privilêge حَستَة: مَعْرّوف‎ d€cider, determiner, rsoudre حَسَمَ: بت‎ 
avantage, mérite, vertue, aménité jın :i> escompter, réduire, soustraire حسم: خصم‎ 
bonté, amitié حسلّی: اط‎ sectionner, couper حَسّم: قَطْعٌ‎ 


bon résultat 


envieux, jaloux حسود (صفة)‎ 
convertible حَسُورُ الغطاء‎ 
chardonneret الحسُون (طائہ معرد)‎ 
sensualiste حسوي‎ 
sensualisme حو ية‎ 
sensitif, sensoriel حسي (ذو علاقة باخواس‎ 
tangible, palpable, cOrporel, قوس‎ :aسح‎ 
sensible, concret, matériel, physique, réel 1 

حَسیب: کاف suffisant, adéquat‏ 
خت کر 7 اتد de haute naissance, noble‏ 
حسیر رطب.) myope‏ 
ای و myope‏ 
کب fatigué, épuisé‏ 
ج ١‏ قَطَعَ عنجل faucher, tondre, couper‏ 
حش: ج pincement‏ 
حشا البندقة charger‏ 


حًا الدجاحة 


~o 


fourrer, remplir 


plomber حشا الضرس‎ 
fourrer, remplir حشا الو سَادَةَ‎ 
fourrer, remplir, insérrer حشا: ع‎ 
fumeur de hashish حَشاش :مدخن الحشيثة‎ 
dernier soupir حشاشة: فس حر‎ 
concentration des troupe. حشد افر ات السلحة‎ 
rassemblement, mobilisation حشد: عة‎ 
troupe, masse, assemblée حش جمهر [ َحَمَعْ‎ 
concentrer, masser, rassembler حش : ئ‎ 
mobiliser, rassembler حشد:: حنَد‎ 
coinçage, coincement, interjection, حشر : رص‎ 
insertion, congestion 

empaillage حشر : قَيامَةَ‎ 
coincer, inserrer, comprimer, حَشر: رص‎ 
presser 
ressusciter, faire revivre حَشر: بعت الو تی‎ 
rassembler, joindre حشر جَمع‎ 


حَشَرة (ج حَشرات) insecte, bestiole‏ 


اخشرة البالقة أو اليافعة رحيويم imago‏ 


sauterelle d'Amérique حَشَرَة الجنذب‎ 


حشرةً: دودة insecte‏ 
حشرج (المحتضن rûler‏ 
حَشرَج: : ترب (صَوّت ابعر maronner‏ 
حشرجَة رالو ت rêle, ralement‏ 


fumer du hashish 


حشفة: أصل الزرع بعد الحصاد paille‏ 
حَشَفَة: صَخرة كببرة عند الشاطىء récif‏ 
حشفة: رَس القضيب أ البظرٍ gland‏ 


حشم: حدم serviteurs, domestiques‏ 
حشو: إهاب redondance‏ 
حشر :إطناب pléonasme‏ 
حشو: شو ة bourre‏ 
حشو: کلام زائد tautologie‏ 
حَشوة (طب ) tampon‏ 
7 ما حشّی به remplissage‏ 
حَشوة البندقية رعس) bourre‏ 
حَشوة حشوة الرفد: بطاة الصندوق fardage‏ 
شوه حشوة الضر س رطب ) incrustation‏ 
حشو ره ة القذيفة (عس) chargement, charge‏ 
حشوي (نستبة ت للأخشاء) (طب) viscéral‏ 
حشوي: ملا به الفراغ explétif‏ 
حشی الوب ourler, franger‏ 
الكتاب annoter, gloser, commenter‏ 
حشّی: مش annoter‏ 
حَشیش :عشب herbe, plante‏ 
حَشيشة :بات القئب hashish‏ 
شيش البحر . mousse, algue‏ 


حشيشة الديتار ج ی چ ججج ج ج :چيه ور انه 
حَشيشة الديتار : تبات طبي حو ل onاhoub‏ امب رطب rubéole‏ 
حَشيشة السعال: تبات طبي مَعَمَّر tussilage‏ حص portion, partie, part‏ 
حَشيشة الملاك: نبات طي archange‏ س من الطعام portion‏ 
حَشيّة :3 سَادَة oreiller, coussin‏ حَصد: جتی récolter, moissonner, cultiver‏ 
حَشية: باه لمع اسرب (هند) arcetteع‏ حص الث limitation de la succession‏ 
حشية: فراش mas‏ حص 1 ل رطب continence urinaire‏ 
حُص: رَغفران ئ8 afr an,‏ حطر حَبيسة (أَرْض مَحْصورَق enclave‏ 
حص :وة ماهم حطر مغتطيسي (هند. ذري) confinement‏ 
حصاة صفراوية رطب magnétique calcul biliaire‏ 
حصا ف الغانة أو الكلية اeu‏ اھ حص فسي: اضطراب عصي رطب .) anxiété‏ 
حَصاة مَلْسَاءٌ caillou‏ ,etاga‏ حَصرٌ: اتا الثطق aphasie‏ 
حَصَاد :حص teاréco moisson,‏ حصر: اختکار monopole, monopolisation‏ 
حَصاد: حصيد fruit‏ ,teاréco‏ حَصرً: ا َك obtenir exclusivement,‏ 
حصار monopoliser blocus, siêge‏ 
حَصَاة:حكمَة sagesse, prudence‏ حصر : تيد limitation, restriction, confinement,‏ 
حصان (حیوان) enclose, encerclement, restriction, contrêle cheval‏ 
حصان خحشبي (لعبة للأطفال) 2a‏ حَصرٌ: إخصاء calcul, é(numération‏ 
حَصرَ: حاط circonscrire‏ 
حَصَرَ: أخصّى compter, énumérer, calculer‏ 

حَصَرَ: حَدّد confiner‏ 

entourer, confiner, encercler, fixer, حصر :قد‎ 

limiter, contröler 

hongre 


cheval de course 


cheval-vapeur 


حصان التشر ربحارة) chevalet‏ 
حَصائة الطبيب والمحامي immunité‏ 


حَصاكة ا أة:عفة 


chasteté, continence, pureté, 
vertue 
immunité, inviolabilité, impunité, )زا(‎ laz 
inaccessibilité, sécurité, force 
حَصالة: ملَاعَة ضد الأمراض رطب.)‎ 
حَصب: حَصباء‎ 
حصباء: داء الحصاة‎ 


immunité 
avoir la rubéole 
galet, caillou, ballast 


gravier 


rétention de 1'urine Jًٍَٰلا حصر (البول(: احتبَاسْ‎ 


حصر: مغموم angoissé‏ 
حَصرة: وسواس obsession‏ 
حصرم verjus, raisin aigre‏ 
خسري exclusif, restrictif, limitatif‏ 
حصراً exclusivement‏ 
حصاد :حاصد moissonneur‏ 
حَصادة :آله حَصد métayer‏ 
حَصالة: قح 1 cagnotte, tirelire‏ 
حصب ف ش الأَرْض باخصى graver, buriner‏ 
حصة: كصيب parti, portion, part‏ 
حف ن proportion, quota, quotient‏ 
اة دراسبّة période‏ 


: سهم ی ج ر ج و ی ج چ ج 
حصة: سه action‏ 
حصَة في الأزباح dividende‏ 
حَصّص: قَسَمٌ حصصًا allouer, partager, diviser,‏ 

distribuer 

avoir, obtenir, recevoir, حَصَل على: تملك‎ 
gagner 

acquérir, procurer, réaliser حصّل على: اکتسّبً‎ 
arriver, avoir lieu, survenir, affliger Û حَصل‎ 
arriver, avoir lieu, survenir, حَصَل: حَدَت‎ 
affliger, se passer 

reconquérir حصّل: اسرد‎ 
inférer, déduire, conclure حَصّل :استنتج‎ 
collecter, ramasser حَصَل: جبی‎ 
fortin حصن خشي‎ 
bastion, rempart, citadelle, fort حصن: قَلْعة‎ 
tour, forteresse, citadelle حصن :مع‎ 
être bien-fortifié, inaccessible, i ص‎ 
imprenable, impénétrable 

protéger, garder, préserver حصن :حمی‎ 
fortifier, retrancher, cimenter حص :قوی‎ 
immuniser حصن: مع أعَطى لقاس‎ 
être chaste, virtueuse, immaculé, حصنت رأة‎ 
pure 

حخصول الشرط رقا réalisation‏ 


خصول علی: ټل 


acquisition, possession, accomplissement 


obtention, achêvement, 


و وا وو م 
حصول :حدوثٹ occurence, evênement,‏ 


incidence 

calculeux ). حصوي رطب‎ 
moellon حخصی ألقاض‎ 
romarin حصی ان‎ 
galet, caillou, ballast, macadam ءlصح حَصى:‎ 
récolte, moisson, produit, fruit حصید: حصيدة‎ 
sparterie, paillasson حصير: حَصيرة‎ 
judicieux, sage, prudent, حصیف: َ الرأي‎ 


raisonnable, sensible, discret 


issue, résultat, conséquence, effet حَصيلة: تة‎ 


حصیم ناعم: حصباء رملية (هند. مدع sable,‏ 
gravillon‏ 
حَصينٌ: محص من العذوّى immunisé‏ 


bien-fortifié, inabordable, حَصین: منیع‎ 


impénétrable, invulnérable, invincible, 


inaccessible 

exhortation, incitation حضر: ت‎ 
pousser, presser, inciter, خض (علی): حت‎ 
forcer 

civilisation, urbanisation, حَضارَة: عَکس أا‎ 
urbanisme 

civilisation, culture حضارة: مَدنيّة‎ 
civilisé, culturel حضاري‎ 
incubation حضًائة: احتضان (حيوي)‎ 
incubation 


nursery, garderie, crêche 


incubation 


tutelle, garde حضائة: وصاية‎ 
galo خضر: عدر ربع للفرس‎ 
citadins حخضر هل لن‎ 
assister ã, voir, regarder, témoigner حصضرَ: شهد‎ 
venir, apparaître, être présent حصضرَ: ای‎ 
apparaître ضر : مئل‎ 
préparer, produire حَصضَرَ: اَعَد‎ 
civiliser, urbaniser حطر مدن‎ 
altesse, excellence حَضرَة :حضرئگم‎ 
venir ã son esprit حَصَرَة الأَمْرٌ: حطر بباله‎ 
citadin ٠٠ خضري :مدني‎ 
tour ب ا‎ 
soigner, élever, nourrir حصن :ری‎ 
enlacer, embrasser, se blottir حَضن :عانق‎ 
nicher حضلة (أفر اخ(‎ 
couvée 1 


حضور: جمهور ا ۳۲۹ ---------- حفر (وخاصة للحيوان) 


audience, assistance, spectateurs رg4ak: خض‎ 


حخضور: مول présence, apparition‏ 
حضور :مشَاهَدَة assistance, témoignage‏ 
حخضر ري: وجَاهي en présence‏ 
حَضیضُ السات (فضاء) périgée‏ 
حضیض: درك fond, plaine‏ 
حَضیض: النقطة الأقربُ إلى الأرض رهية مéعزائم‏ 
2 بالمظلة (جوية) saut en parachute‏ 
ا هُبوط رالطائرة) رحوية م descente‏ 
2 :لرل baisser, abaisser, décharger‏ 
حَط: خفض abaisser‏ 
َط الرَحَال camper, faire halte‏ 
حط الطَاثر percher, se poser sur une branche‏ 
حط من قدذره 0 déprécier, avilir, déshonnorer,‏ 
humilier‏ 

descendre, tomber, décliner حط : هط‎ 
mettre, placer, déposer حط :وضع‎ 
bûcheron حَطّاب‎ 
débris, ruines, déchets, fragment حخطام‎ 
bois حَطب‎ 
attérir حَطّت الطائرة‎ 
dégradation, humiliation, indignité  ةb>‎ 


battre le record 


حَطَمَ ارقم القيامي 


casser, écraser, détruire, déEmolir حَطّمُ: حَطَّم‎ 


حَظ: بخت chance, fortune‏ 
حظّ سعيد prospérité, aubaine‏ 
حَظ: حصة partie, portion, part‏ 
حَظ: سَعْد bonne chance‏ 
حَظ: قَدر lot, sort, destin‏ 
ا صر ينة (هند) clöture, enclos, mur‏ 
حَظرّ الماشيّة: أَذْحَلَها الحظيرة confisquer, saisir‏ 
حَظر ا couvre-feu‏ 
حَظر :کخم interdiction, prohibition, embargo‏ 
حظر : ملع prohibition‏ 


حَظرَ حَظر: حرم 


interdire, prohiber, défendre, 


empêcher 
faveur, privilège, supériorité, prestige, حظوة‎ 
précédence, préférence, stature, dignité, 


crédit, estime, honneur, respect, POUVOIr, 


autorité 

ظط رة: شُهرة mode‏ 
حَظي ب acquérir, obtenir, achever‏ 
َة البقر corral‏ 
ق الغتم bergerie‏ 
ج طائرّات hangar‏ 
حَظرة: زا bergerie, yard, cour, barn, grange‏ 
ا سَقَيفة hangar‏ 
ق الفي nu-pieds, déchaussé‏ 
َف : أَحَاطٌ entourer, encercler‏ 
حَف: أخْدث حَفيفا frémir, hisser, murmurer‏ 
حَف: فَرَلك: حك frictionner, frotter‏ 
حار chercheur, fouilleur, perceur‏ 
حفارُ الخشب graveur‏ 
حقار الق ر fossoyeur‏ 
حقار ق: فن اقش gravure‏ 
حَفارَة excavatrice, perforatrice‏ 
حَفاز: ماده حَفارَة (کیم) catalyseur‏ 
حفاز مُحفز (طب) catalytique‏ 
حفاض الطَفل couche‏ 
و mezzotinto‏ 


حفر الخشب gravure du bois‏ 
احفر على الز ك gravure, photogravure‏ 
حفر فر انحاس chacographie‏ 
ر قش inscription‏ 
احفر بالرلكوغ غراف رطبع) zincorgraphie‏ 
حفر ضوئي photogravure‏ 
حفر فو توغر اني héliogravure‏ 
حفر :قر creusage, excavation, terrassement‏ 
حفر :تقش gravure, incision, inscription‏ 
حفر (و خاصةً للحَيّوان) fouiller, creuser‏ 


د 
2 
ا 


حفر: قر creuser, percer, driller‏ 
حفر: إسقر بوط رطب scorbut‏ 
حَفرٌ: لاح tartare‏ 
حفر: قش engraver, inciser, inscrire‏ 
حفر حجر fossiliser‏ 
حفرَة fosse‏ 
حُقرَةٌ لخم أو َة cratêre‏ 
حفرة: لخد trou, CIEUX‏ 
حفر ي terrassement, excavation‏ 
حفر (کیم۔) catalyse‏ 
حفز (زکیم.) catalyser‏ 


motiver, stimuler, pousser, حفر (علی): حٺ‎ 
exciter 

esturgeon حفط (سمك)‎ 
mémorisation, apprendre حفظ استظهار‎ 
par coeur 

خفظ الأَوْرَاق في مَلَّفّ classement‏ 
حفط بالتدخين fumant‏ 
حفط حق réservation‏ 
حَفظ السرٌ garder un secret‏ 
فط صَون garde, préservation, protection,‏ 
conservation, réservation‏ 

conservation, entretien حفظً: صيانة‎ 
conservation, étamage حفط ا لات‎ 
observance, observation, garde  öllرُم حفظ:‎ 
machinalement, par coeur الحفظٌ من دون هم‎ 
préservation ا و قاية‎ 
observer, conformer, honorer حفظ: احترم‎ 
préserver, protéger, contenir, حَفظ: صان‎ 
maintenir, garder 

mémoriser, apprendre حَفظٌ عن ظَهر قَلْب‎ 
par coeur 

حَفظٌ ي مَلَّف classer‏ 
حفظ اا کو لات conserver, mettre en boîte,‏ 


en CONSEIVE 


diaprer حَفض (الطفل)‎ 
rassemblement, assemblée, fête, حفل: جنع‎ 
congrégation, céremonie, célébration, 

festival 

s'intérésser ã, se concerner —q حفل ب: اهتم‎ 
rassembler, réunir حفل: تَحَمَعَ‎ 
parti, performance, cérémonie, gala, حَفلّة‎ 
présentation, célébration, fête 

حَفلة استقبال réception‏ 
حَفلة افتتا cérémonie d'ouverture‏ 
حفلَةٌ ونی premiêre‏ 
حف خرچ commencement‏ 
حفلة تتكريّة mascarade, bal masqué‏ 
bienfait ES‏ 
الَفلةٌ الصباحيّة رفي النهار) matinée‏ 
حفلَةٌ راقصة danse, bal, parti‏ 
حَفلَةٌ ساهرّة soirée‏ 
حَفلَةٌ شواء barbecue‏ 
حَفَلَةٌ عَربدَة bacchanales, orgie‏ 
حفلَةٌ کس mariage, noces‏ 
حَفلةٌ اة récital, concert‏ 
حفن . ramasser‏ 
حَفَة: حفَة poignée‏ 
حفي: مشی حاف marcher nu-pieds‏ 


حفيڭ: ابن الابن أو البنت  petit-fils, petite-fille‏ 


tranchée, fossé حفيرة: خندق‎ 
rancune, rancoeur حفيظة: حقد‎ 
colêre, fureur, rage حفيظة: عضب‎ 
bruissement, froissement, murmure حفیف‎ 
chuintement, sifflement حفیف: هدیر‎ 
vérité, réalité, correction, certitude حق: حقيقة‎ 
vrai, réel, authentique, véritable, حق: صحیح‎ 


correct, juste, valide 
droit, titre, propriété 


droit d'antécédence 


veto, droit de veto حق الاعتراض: حق الرَفْض‎ 


حى الاتتفاع رقا usufruit‏ 
حق التشريع législation‏ 
ق القصدر précedence‏ 
و الشفعة préemption‏ 
و طبيعي droit naturel‏ 
ق رع dépendance, servitude‏ 
حى الکلام liberté d'expression‏ 
حى ا ء السياسي droit d'asile‏ 
حى ارو ر 1 droit de passage‏ 


droit d'aînesse 
copyright, droits d'auteurs حى الشر (أو الثأليف‎ 


droit de veto 


حى ملكي royal‏ 
ق او ك الإلهي droit divin‏ 
حق: ت se prouver, se confirmer, s'établir‏ 
حق :فة creux, cavité‏ 
حَقًا: قينا réellement‏ 
حقة :نار جيلة narguilé‏ 
حقة :وعاء récipient, réceptacle‏ 


2 e 


حقائق :مَعلومات صَحي صَحيحَةٌ 


baguages, valises 
faits, information, 
données 


bassesse, inferiorité, vilenie حقارَة :دكاءة‎ 


époque, êre, ãge, période, temps حقبّة‎ 
dépit, rancune, antagonisme, hostilité حقدٌ‎ 
détester, hair حَقد: بض‎ 
devenir bas, vil, méprisable حَقرَ: وَل‎ 
dégrader, humilier, déshonorer, حَقَرَ: اذل‎ 
abaisser 

vérifier, confirmer, identifier, حَققّ :أ‎ 
affirmer, établir 

assurer, procurer حَقق: اَم‎ 
actualiser, matérialiser, réaliser حققّ مرا‎ 
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réaliser, accomplir, consummer, 


achever 

examiner, étudier, inspecter, 
investiguer, vérifier 
accorder, accéder 
interroger, questionner, حقق مع: استَجوب‎ 
examiner 


indentifier, déterminer l'identité de حقق اهو ي‎ 


حقل: رض champ‏ 
حَقل: حیز royaume‏ 
حَقلُ قح champ de blé‏ 
حقل: مَجَال champ, domaine‏ 


champ de destination 


colonne 


champ de pétrole حَقلٌ فط‎ 
champ, agrarien, agriculturel حَقليّ: زراعي‎ 
injection : حف :ررق‎ 
retenue, détention, suppréssion حفن :حبس‎ 


حَقنَ: ررق (ابرَة دوا injecter‏ 


engorger, obstruer, bIoquer lia ٣س حَقنَ:‎ 


یا پت ن 


حقنة شرّجية clystêre‏ 
حقنة: زَرَة injection‏ 
حقو د malveillant, malicieux‏ 
حقو ق الإلسان droit de l'homme‏ 
حقو ق التأليف redevance‏ 
القوق: قالون loi‏ 
حقو قي : فقيه juriste, légiste‏ 
حقو قي :قاو ني légal‏ 
ق: نا glénoide‏ 
حَقيَّة (للأوراق) serviette, porte-documents‏ 


ية دبلوماسية ااا ۳۲۹ س حکمی 
حَقَيبَة دبلوماسية aise diplomatique‏ كم المحلفین verdict‏ 
a‏ : وساي و e‏ 1 
حقَيبّة: شنطة valise, cartable‏ حکم: راي jugement, appréciation‏ 
حَقيَة ورَارية portfolio, portefeuille‏ خكم: سلطة gouvernment, administration,‏ 
حقيبة يد commande, autorité, pouvoir, reigne sac ã main‏ 


bas, vil, mesquin, insignifiant, حَقير. َء‎ 
abject 

réalité حَقيقة الشيء‎ 
vérité, actualité, authenticité,  ةwص حَقيق:‎ 
réalité 

vérité َقيقَةً: صدقّ‎ 
essence, substance, essentiel حَقيقًة: گنه‎ 
réellement, actuellement, َقيقَة: في ۱ قيقة‎ 
vraiment 

vrai, authentique, véritable, قيقي: صحيح‎ 
positif 

de bonne foi حقيقي: مُخلص‎ 
démanger حك الجلدٌ‎ 
frotter, poncer حك رك‎ 


حك: کشط (طب) 
كاك رطب ( 
حکایة معاة: : أغنية (شعبية) 


grincement, grattage 
compas, boussole 
prurigo, démangeaison 
ballade 


conte de fée حکاية خرافية‎ 
histoire, conte حکایة :ق َه‎ 
démangeaison الحكة: جرب‎ 
monopole کر‎ ١ 


peine de mort, peine capitale 
proscription 

autonomie 

loi martiale عرفي‎ 


jugement par défaut 


jugement, décision, sentence, 


‌ُ 
۹ 
81 
ا 
0 
% 


verdict 


jugement 
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8 
provision, stipulation, terme, clause, تصض‎ 


rêgle 

rêgne, période, régime, temps حُکمٌ: ولاية‎ 
arbitre حَکمّ‎ 
condamner حکم: أدان‎ 
commander, dicter, ordonner حَکَم :مر‎ 
gouverner حَکمٌ: ساس‎ 
arbitrer حَکَمُ: قصل رفي خلاف)‎ 
diriger, gouverner, régner, dominer, حَکم: قاد‎ 
administrer 

حَکمٌ ف قَضّی conférer‏ 
حَکم (قضًاتا) décider, juger, imposer‏ 
که الَحَد حَکماً arbitrer‏ 


حکم (في): فض habiliter, autoriser, charger‏ 
حکم: َج ا 
کم صارّ 


recourir ã 


devenir sage 


légalement, définitivement, sûrement, كما‎ 
nécéssairement, positivement, certainement 

حكمة: حَصَافة sagesse, prudence, prévoyance‏ 
حکمَةٌ (ج) حکمّ adage‏ 
نوک کید شعرية épigramme‏ 
حكمَة: َلْسَفَة philosophie‏ 
کا ق laڎڻور aphorisme, maxime, proverbe‏ 
کا مَل parabole‏ 
كمه أو مسد المجذاف بحرم tolet‏ 


légal, définit, définitif, déterminé, 
nécéssaire, obligatoire, mandatoire, 


inévitable 


حکمی: متلی E ES EE‏ 
حکميٌ: ملي parabolique‏ 
جک دولة gouvernment‏ 
کومة الأثرياء plutocratie‏ 
ځکو م بيروقراطية bureaucratie‏ 
مة النبلاء aristocratie‏ 


gouvernemental, publique 


ت 


حکی :روّی 
حکیم: عاقل 


dire, raconter, narrer, rapporter, 
réciter 


prudent, sage, clairvoyant 


حکیم :فيلسوف philosophe‏ 
حل solution‏ 
حل absolution, acquittement, exemption sli!‏ 
حل إذابة dissolution, solution, liquéfaction‏ 
حل إطلاق (من قید) libération‏ 
خل: التسال effilochage‏ 
حل: إجاذ اواب solution, résolution, résiliation‏ 
حل البْرلّمَّان dissolution‏ 
حل الدر اب dételage‏ 


ك 0 
حل الشيفرة 


ل 
خًل: êك déliement, dénouement, détachage,‏ 


décodage, déchiffrement 


libération 

َل سط compromis‏ 
حَل: أذاب résoner, dissoudre‏ 
حَل: ازى relãcher, détendre‏ 
حل ت أَصَابّ descendre, tomber, affliger‏ 
حل بالکهرباء électrolyser‏ 
حل اخیوط: کر effiler‏ 
حل م الذواب déharnacher, dételer‏ 
حل (الديْنْ ): احق échoir‏ 
حل الرباط délacer‏ 
حل ر زمة: فك طَر 8 dépaqueter‏ 


حل رَمُورَ الشيفرَة déchiffrer, décoder‏ 
حل الصضفائر 


dénatter 
devenir légal, licite, légitime, 


admis 


حلزون بحري 
حل الفضل arriver, commençer‏ 
حل فك dénouer, détacher, libérer, dégager‏ 
حل کے (الفائف désentortiller‏ 
حل المحزقة dégrapher‏ 
حل فل remplacer, substituer, déplacer‏ 
حل الشكلَة résoudre‏ 
حَل: رل loger, habiter, camper, résider‏ 
حلا :حمل embellir‏ 
حلا: طَابّ sucrer‏ 
حلب بانع الحليب laitier‏ 
حابة: آله للحَلّب tire-lait‏ 
حلاق: ر coiffeur‏ 
حلاقّة rasage, copeau, coiffure‏ 
حادّل: ماح légal, permis, légitime, permis,‏ 


admis 
مَذبُوحٌ على الطريقة الشرعية الإسلامية اهاط‎ : 


goût sucré, attrait, charme, beauté حَلاوَة‎ 
douceur, suavité حلاوة: عُذوبة‎ 
Aleppo حلب (مديدة)‎ 
traite حَلْب: اختلاب‎ 
traire حَلْب: الب‎ 
piste de danse حَلبة ارفص‎ 


terrain de tennis 


حَلةَ الصارعة أو الْلاَكمّة 


ring 

حلةٌ من الجليد الصناعي ترح patinoire‏ 
حَلبة: اة من حلب traite‏ 
حَلبَة: مضمار piste, champ de course‏ 
حُلبَةَ ا euphorbe‏ 
حلة: ثوٴب: رة vêtement, costume, uniforme,‏ 
robe‏ 

حَلة: قد لاصخ marmite‏ 
حَلرون (حيوان من الرخویات) (حيوي») escargot‏ 
bulot‏ 


حلَرُون: رة ۳۳۱ حَلم: رای في نومه 
حلرُون: برًاقة escargot‏ حَلَقَة درَاسيّة séminaire, colloque‏ 
حَلْقَةٌ صغيرة armille‏ 
حَلْقَةَ صيانة virole‏ 
حلقَة: فرط boucle d'oreilles‏ 
حلزو ن ولب spirale, hélix‏ حلَقَةٌ مفرغة cercle vicieux‏ 
حلزو ن: وة spirale, volute‏ حَلقَةَ (منَ التاس) cercle, groupe‏ 
حلَرُون: مرْوَّحة (السّفينة أو الطائرة) ¬ ل épisode‏ 
حلزو ني (ألبو ب الإلبيق) serpentine‏ حقو م حَلْق 1 gorge, pharynx‏ 
حَلرو ي: لو ي volute, hélicoidal, spirale‏ حَلقي: کي palatal‏ 
حَلف“. قَسَم ۰ serment, juron‏ حلي ستو 2 annulaire, annelé‏ 
حَلفٌ کاذب pure‏ حلقي: مَعَلقٌ با حلق guttural, pharyngal‏ 
حَلَّف ربالله) jurer‏ حلقيّ: ر داجيّ (طب) jugulaire‏ 
حف ز 3 ر ا parjurer‏ حُلكة: شدَهٌ السوّاد três noir‏ 
لف یمیا jurer, faire un serment‏ حَللَ: باح légaliser, légitimer, autoriser,‏ 
حَلّف: جَعَلَّهُ يلف permettre assermenter, faire prêter‏ 
serment‏ حَلل بالماء hydrolyser‏ 
حلف: الَحَاد alliance, confédération‏ حل الذم analyser (le sang)‏ 
الفاء les alliés‏ حَللَ: رده إلى عتاصره analyser, décomposer,‏ 
حَلْفَاء (نبات) dissoudre alfa‏ 
اخلفة: فقدان الرَعبة بالأكل an orexie‏ حَلْل كَقسيٌ psychanalyser‏ 
الحلق رشب ( - gorge‏ حلم rêve‏ 
حلق قمَة الرأس i tonsure‏ بو غ puberté, maturité sexuelle‏ 
حَلَق: ارال الشعْرّ se raser‏ حلمٌ: صر discernement, perspicacité,‏ 
حَلق ل prudence raser‏ 
حَلقّ :رقع في طَيرّانه voler, monter‏ حلم تساهُل indulgence‏ 
حَلق: فلع s'évanouir, se volatiliser‏ حل :صبر patience, tolérance‏ 
حَلقٌ: حلقوم accélérateur‏ حخلم: مَنام rêve‏ 
حَلق: حُلْحَرَة gorge‏ حلم اليقظة rêverie‏ 
حَلَقَةٌ الرَمّي palet‏ 
حلَقَةٌ: أسطوانة صغيرة disque‏ 
حَلقة: حاتم anneau‏ 
٠ 205‏ 
حَلم: بلغ mûrir‏ 
حَلقَة: دائرة anneau, cercle, rond‏ حَلَمَ: رای ي ومەه rêver‏ 


devenir patient, clément, doux, lal حلم: کان‎ 


humble 

حَلَمَةَ الثذي mamelon‏ 
حَلمي الشکل mastoiidite‏ 
ل sucré, delicieux, plaisant, beau‏ 
ځلو آطيف mou, tendre, doux‏ 
خُلوان: بخشیش pourboire‏ 
ځلو ان: راشن pourboire, cadeau, présent‏ 
حَلو اني 1 confiseur, pûtissier‏ 
حو ب vache laitièêre‏ 
حو ل: ب début, commençement, arrivée‏ 
خو ل: incarnation‏ 
خو + کمو ن immanence‏ 
خو ل مَحَل substitution‏ 
خُلُول: ر résidence, arrivée‏ 
حلوّی ۆ dessert, pûtisserie‏ 
حَلرّى البو دغ crême dessert‏ 
حَلوی الرلابية boulette‏ 
حَلوّی: حلو اء bonbon, confection, sucrerie‏ 
حَلوّی سکر ي bonbon‏ 
حَلوّی القذج caramel‏ 
حَلوّی: فرص حلو ی gateau‏ 
الوّی: الربٔی confiture‏ 
حَلْويّات: لو بات confiserie, confections,‏ 
pûtisserie‏ 

حلٰی بالسگر sucrer‏ 


orner, décorer, embellir, ornementer ùًیًز حلى:‎ 


لى (المياة): ارال الح dessaler‏ 
حلي bijoux‏ 
حَلیب lait‏ 


lait en poudre 


ی کے و حمار صعم 
حلية ج حلى و حلٰی bijou, décoration, ornement‏ 
حلي الإفرير (بناء) console‏ 
حلي حخلز ونيا نة رهندسة م manuscrit‏ 
حل رخيصة babiole, bibelot‏ 
حلية متدلية: راية صغيرة pendentif‏ 
حل مغماريّة (هندسة) réglet‏ 
حل مغمارية: إفريز (بناء) moulure‏ 
حلي معماری ية متعاكسة الانحناء (هندسة) cymaise‏ 


allié, confédéré جل‎ 
rasé, rasé de près حلیق‎ 
mari, épous حليل: زوج‎ 
épouse, femme حَليلة: زوجة‎ 


clément, indulgent 


magnanime حلیم: شهم‎ 
patient, doux, humble, clément, رgص خليم:‎ 

tolérant, indulgent 
stalagmites خليْمَات سفلّی‎ 
stalactites حلَيْمَات علا‎ 
papille حليْمَة: حُلمة صغيرة‎ 
beau-père حَمٌ: والد الرّوج أو الرَوْجة‎ 


avoir de la fièêvre 


حو أصابثة اى 


n ےت‎ 


ا beau-pêèêre‏ 
اة ا boue‏ 
ا وخل ر( جحیولو غ boue, ordures, fumier‏ 
اة ا bourbe‏ 
حَمَاة: 4 ال وج أو الرَوْجة belle-mère‏ 
ane e‏ 
حماة ال حمار وحشي zêbre‏ 
حمَار الوحش ا 
حا ھر ن bourricot‏ 


حمار اا اا ا اا ا ا ا ا ا م ا ا 
حَمار: سائق الحمير ãinier, conducteur d'ãnes‏ 
حمارّة :آتان ãnesse‏ 


enthousiaste, volonté, zêle, ferveur حمًاس: &3ة‎ 


impulsion, élan حَماسة: اندفاع‎ 
fanatisme حَمَاسة: عَم‎ 
enthousiasme, volonté, zêèle, حَماسة: حماس‎ 
ferveur, ardeur, empressement 

حماسي enthousiastre, fervent, véhément‏ 
حُمٌاض: حمَیض (نبات) oxalis‏ 
حُمّاق: جُذري الماء رطب.) varicelle‏ 


stupidité, sottise, idiocie, imbécillité, lz 
bêtise 

حَمّال: عتّال porteur‏ 
حَمَالَةَ البنْطلُون jaretelle‏ 
حَمًالَة الاب crochet‏ 
حَمالة للصذر: حَمَالة للديين soutien-gorge‏ 
palanquin, chaise ù porteur ES‏ 
حمل مَقاتیح porte-clés‏ 


خبا نة اال 
حَمّام: حَمَامَة (طائر) 


portage 
pigeon, colombe 


ص 


pigeons voyageurs حَمام راجل‎ 
pigeons ã colliers, cravatés حَمَامٌ مُطرّق‎ 
mort حمَام: موت‎ 
toilette حَمَامٌ‎ 
bain, douche حَمّام: استخمام‎ 
bain de soleil حَمّام شس‎ 


jacuzzi 


toilette, salle de bain 


حَمَاوة :حَرَارة chaleur‏ 

اة الذا کرة protection de la mémoire‏ 
حمَاية تلك consumérisme, protection‏ 
du consomateur 1‏ 
حمَاة: داع défense, protection‏ 
ماب اصرق support, soutien, encouragement‏ 
حمَاية: و ية protection, garde, préservation,‏ 
défense‏ 
حمبلاس (نبات) myrte‏ 
ابره الخحشَرَة fléchette‏ 
حمَة: فرش رطب ) virus‏ 
حَمَة: مياه معدنية حَارَّة thermal‏ 
حمد: ای على louer, vanter, faire I'éloge‏ 
چ یح doxologie‏ 
حَمَد: اء louange, panégyrique, éloge‏ 
حُمَرٌّ: قار bitume, asphalte‏ 
حم rougir‏ 
حَمَرَ الطْعَامَ rêtir, griller, frire‏ 
خُمْرة رطب م érisupèle‏ 
حمَرَة: اخمرار rougeur, couleur rouge‏ 
حُمْرَهٌ اميل rouge ã lèvres‏ 
حمس ّ s'enthousiasmer, se passionner‏ 
حَمَسة: سلَّحْفاة الاه العذبة tortue d'eau douce‏ 
حَمَص راخب و خو griller‏ 
حَمّص: جَففَ dessécher‏ 
حمّص: جُلبان» بقل زراعي حولي pois‏ 
حح حَامض (کیمیاء) acide‏ 


حَمَّض التَمّليك acide formique‏ 
حَمّْضٌ وحُموضة: خشونة aigreur‏ 


devenir aigre, acidifier حَمُض: حَمض‎ 


حَمَّض: جَعَلَهُ حَامضا a‏ سس حمى التيفوئيد 
حَمَض :جَعَلهُ حامضا acidifier‏ حمل على: فع إلى inciter, pousser, motiver,‏ 
مض ۱ فیا 6 ۴ stimuler développer‏ 
حَمَضَل ا يَل: اسل (کیم) cyte‏ حَمَل: تقل porter‏ 
حَمَضي acide, aigre‏ حمل اُلقّی على العاتق charger, surcharger,‏ 
حَمّضيّات imposer citrus‏ 
حَمق: حمق  devenir stupide, imbécile‏ حَمل: جَعَلَهُ ُخمل faire porter‏ 


devenir enceinte, concevoir 


حمل رت ارا 
حَمَل (حَمْلة: هاجم 


attaquer, assaillir 


حمل إنشائي )iaد.‏ مد( chargement structure]‏ 
حمل اختبار ي (هندم) essai de chargement‏ 
حَمَل اختراقي (فیر) convection pénétrante‏ 
حمل : لفل fardeau, cargo, chargement‏ 
ل : حمولة cargo, chargement‏ 
حمل حراکي (هند.) chargement dynamique‏ 


capacité de chargement ( lg .كim)‎ ¢ الحنل‎ 


حمل: عبء fardeau, charge‏ 
حمل ڪر ي (هند) chargement axial‏ 
حمل س ح به chargement admissible‏ 
خش معَلق chargement suspendu‏ 
ت وزع chargement distribué‏ 
حَمإ: جنين foetus, embryon‏ 
حَمْل: حل grossesse, gestation, conception‏ 
حَمل: حَث encouragement, stimulation,‏ 
incitation, motivation‏ 

حَمل: مَحْصول تمر fruit, moisson, culture‏ 
حَمْل: قل transport, portage, livraison‏ 
حَمَلّ: خَروف صغبر agneau‏ 


prendre, assumer, poOfÎer  aۉتlع‎ JE حَمَل أخحَذ‎ 
supporter, endurer, soutenir حَمَل: دعم‎ 


transporter, porter, enlever 


produire des fruits, porter 


charger, embarquer حَمّل: تقل‎ 
charger, embarquer, porter حمل وسَق: شن‎ 
soufflet حملاج: متفاخ‎ 
himalayen حملایاي‎ 
attaque, offensive, assaut, campagne, حَملة‎ 
charge 

حَملة: غر وة campagne‏ 
حَملق إلى regarder, contempler, fixer‏ 


interpréter, COnsidérer, CIoİre, حَمَلهُ على: اعَتَبرَ‎ 
supposer, analyser 


prendre au sérieux حَمَلهُ مَخمَل الج‎ 


حمَم: : مقذو فا بر رکا lave‏ 
حَمُو: ابو اروج أو ال وجة beau-pêre‏ 
حُمُوضة acidité, aigreur‏ 
حموضة: عفوصة acerbité‏ 
مول بالطن tonnage‏ 
ُ ة: قل fardeau, capacité, limite‏ 
حمو وة اخَطَر (جوية) fardeau, charge‏ 
حُمُوا لة: شُخنة cargo‏ 
الحو َة الظاهر ة charge visible‏ 
خمو ة: و charge‏ 
حمی: داقع défendre, protéger, maintenir, j€‏ 


préserver 


حَمی: غذی وفقاً لظام حمية مً5ێjù être en régime,‏ 


diet 

supporter, sponsoriser, patroniser  َرَصان حَمَى:‎ 
refuge, abri, sanctuaire حمی: مَلْجَ‎ 
fiêvre ت (طب)‎ 
typhoide حُمی الفو ید‎ 


حمّى الق رطب) fiêvre hectique‏ 
حُمّی صفراء رطب ) typhus‏ 
حُمّى الضنك رطب ) fiêvre dengue‏ 
حمّى قرمزية رطب ) scarlatine‏ 
می الملاريا: برّداء رطب malaria‏ 
حُمّى مالطية رطب ) brucellose‏ 
حَمی: 2 chauffer‏ 
حَمي: حدم devenir chaud‏ 
حب ت € régime, diet‏ 
ا تَعَصْب fanatisme‏ 
ا حَمَاسة zèêle, enthousiasme, ardeur,‏ 

ferveur 
dévotion حَميّة: ورغ‎ 
louable, recommendable حميڈ؛ جدير بالناء‎ 
honorable, de bonne réputation ا السمعة‎ 
bénin, inoffensif حَمیڈ: غر خبیٺ‎ 
rubéole اء: حص ألمانّة‎ 2 
rouge-queue حمیراء (طائر)‎ 
rubéole ). حُمَيْرّة: حَصبة رطب‎ 
oxalis حمَیّض (نبات.)‎ 
intime, sociable, amical حمیم: قر یب‎ 
manquer, désirer, avoir envie dd! ج إلى: اشاق‎ 


ت حن علی: 2 1 م على 
حَتا على: مال se pencher, s'incliner, tendre dJ!‏ 
حًا خضب بالاء 


حناء (نبات) henné‏ 


compatir 


teindre au henné 


sympathie, compassion, affection, ّان: : عَطْف‎ 


pitié, gentillesse, amour 


حلاس بات ) myrte‏ 
حنث ف اليمين parjure‏ 
حنث ًف مین violer un serment, parjurer‏ 
اة larynx‏ 
حَنجَرَة :حَلق larynx, gorge‏ 
حنجور :إئاء صغیر flacon, bouteille, récipient‏ 
حنجور رة larynx, gorge‏ 


Fro‏ چ یک چ ج ھچ چ ج ج ج ن 
حندقٌوق (نباتم mélilot‏ 
حَتّش: فی vipêre, serpent‏ 
ظط اة embaumer, mommifier‏ 
حنطة: قح رنبات.) blé‏ 
حَنطور: عرب حَنطور cabriolet‏ 


de blé, ocre حنطي‎ 


coloquinte, sarrasin 


حتفية :صنبور robinet‏ 
تق رطب) rage‏ 
حنق يبظ عضب rage, colêre, irritation‏ 
حنق: اغتاظ s'irriter‏ 
حنق: ار rager‏ 
حنق: غضب rager, tempêter, bouillir, s'"irriter‏ . 
حََلك: : أعْلى باطنِ الفم (طب) palais‏ 
حَتَك: فك mãchoire‏ 
حَنكَ: جرا rendre intelligent‏ 
نْكةً: خبْرّة expérience, sagesse‏ 


anguille حَنکلیس‎ 


arr lIIIIz 
Sg 
SSS <S ر‎ 


IDES 


palatal حنٽکي (مو)‎ 
maxillaire 


حَنن: استدر الشفقة plaindre‏ 


compatissant, miséricordieux,  ۉ حَنون :عط‎ 
gentil 

حتّی ر ا أو ظَهرهُ ه incliner, courber, baisser‏ 
حتّی: : عطّف circonflexe‏ 
حنی: اوی fléchir, tendre, incliner, cintrer,‏ 
incurver‏ 

incurver, courber حَنى: قوس‎ 
recourbement, inclinaison, flexion, حَني: ي‎ 
incurvation 

حَنية : حنية incurvation, courbe, flexuosité‏ 
نر ةة مدب anticlinal‏ 


حنیف :قو £ orthodoxe, vrai‏ 
حَنينٌ إلى الوّطّن nostalgie‏ 
حنين: شوق désir, envie, nostalgie‏ 
حواء: مجموعة بيوت متلارة يناعم bloc‏ 
حواء: أ البشر ˆ Eva‏ 


ا 4 
حَوادث أو إصابات العمل accidents de travail‏ 


حو ادث طفيفة accidents mineurs‏ 
حوار (ر وائي: مَسرحي إ( dialogue‏ 
حوارٌ غتائي (مقطع غنائيّ ني مشهد مصرّر) ‏ عدېموا 


dialogue, conversation, débal, َة‎ :Igح‎ 


discussion 

حو ار ي تلميذ: تابع disciple, apêtre, suivant‏ 
اخواس الس les cinq sens‏ 
حواسیب جيل ال ي ordinateurs de seconde‏ 
génération‏ 

حَوَالَة بر يديه mandat postal‏ 
حوالة: کو يلرالكية) transmission, transfert,‏ 


livraison 

transfert, ordre de paiement, Jz حَوَالة: صك‎ 
note 

حو الة ماليّة mandat postal‏ 
حَوالی: خو: قر ۰ approximativement, environ,‏ 


ã peu prês 


حوام: صقر حرام busard‏ 
حَوامَة : طوّافة hélicoptêère‏ 


intestins, entrailles 
saumon 


baleine 


حَوذان (نبات) 


cocher, driver, conducteur 


ځوذي: سائق العَرَبَةَ 
حور (شَحَرٌ وحشبه) 
حور رفي العَين) 


peuplier 


netteté du blanc et du noir 


dans l'oeil 
tremble حور رجراج‎ 
fausser, pervertir, corrompre, حور :حرف‎ 


falsifier, tordre, déformer 

modifier, changer, convertir, allérer Jًًٍغ: حور‎ 
٤ وم‎ o 

femme dont le blanc et حوراء :موث احور‎ 


le noir des yeux est tranchant 


حورية: إحدى حور الحتة في الإسلام houri‏ 
ځور الجبال oréade‏ 
ځورية الماء sirêne‏ 
حورق: أصيب باخًازوقة hoqueter‏ 
حَوْش: إحاشة cour d'une maison‏ 
خوش: حَظرة enclos‏ 
حَوش: ساح cour, préau‏ 


ر 3 
حوش: جمع: !خر collecter, ramasser, accumuler‏ 


sauvage, étrange 


حَوصلَة (حیولو) moisson, récolte‏ 
حَوصَلَة: مَعدَة الطْرٍ ار الحشرة jabot, estomac‏ 
حَوْض زد ( parterre‏ 
حَوْض رطب ) pelvis‏ 
حَوٴْض الاستحمام baignoire‏ 
حَوْض و فيانو س parc océanographique‏ 
حَوْض: بر ةا bassin, piscine‏ 
حوٴض ناء السفن chantier naval‏ 
حَوٴض تبخیر ي (جیولو.) bassin d'évaporation‏ 


حَوْض رسيب (هند) colon‏ 


bassin, creux حَوٴض: جن‎ 


حوض: هام کی ج جج چ ج ت ۷ 
حَوْض: ام baignoire‏ 
حَوْض السَبَاحَة piscine‏ 
حَوْض السفن chantier naval, marina‏ 
حَوْض السّمَك vivier‏ 
حَوْض: صهریج tank, cisterne, réservoir,‏ 
container‏ 
حَوْض الغسيل bassine‏ 
حَوْض الَحَار banc d'huîtres‏ 
حَوض الد والجزر رحغرم bassin de marée‏ 
خض مَربّی السّمَّك aquarium‏ 
حَوٴض نفطي (حيولو.) bassin d'huile‏ 
حَوْضْ الثهر أو البْحيْرّة bassin‏ 
حَوضي: مُخْتَص بالأخواض رطب ) pelvien‏ 
حَوضية (زهرة الحؤض): أخيليّة colombine‏ 
خوط :سور emmurer‏ 
حول رالعين) strabisme‏ 
حول: سنة année‏ 
حول: فیما يعلق ب ã propos‏ 
حول: فَذْرَة pouvoir, force, abilité ٠‏ 
حول: خوالی environ‏ 
حَول: من حول autour‏ 
حول :اخول loucher‏ 
حول إلى قد convertir‏ 
حول: دل changer, convertir, transformer,‏ 
altérer‏ 
ول عنصر 1 إلى آخر transmuter‏ 
حول عن: ھی distraire‏ 
حول عن: صرف عن divertir, aliéner, dévier,‏ 
distraire‏ 
حو ل (عن مجری) divertir, détourner‏ 
حَول: غر transformer‏ 


حول الثقو: رل 


emettre, transférer 


۴ ر‎ e ar 
transférer, aliéner, passer, حَوّل: تقل الملكيّةَ‎ 


حَوليّة رج حَوليات) 
حَوم: دوم 

حَوْمَة رالقتال) 
حوقر: شَجرةٌ الشطْر اندي 


disposer 
annuel 


annales 


tourner, graviter, pivoter 


tumulte, agitation, trouble 


tamarinier 


combiner, unir, joindre, rassembler خوّی: جَمَعّ‎ 


خويْصل رطب.) vésicule‏ 
اة vésicule‏ 
ا رئوية alvéole‏ 
حو 4ة َة rond, convolution, boucle‏ 
ج رطب ) vivant‏ 
حي animé‏ 
اَي الباقي: الله éternel (ALLAH)‏ 
حي باهو اء (حتاج للأ و كسجين) aérobic‏ 


حَي: على قيد اليا 
حي مجهري: حي رطب ) 
حر منعة 


ڪي: مداع مُباشَرَة 


vivant, existant 


micro-organisme 


quartier, district, section, partie 


en direct 


vif, pittoresque, animé, actif, ةlخÈخlب حي: نابض‎ 


coloré 


animé 


conscienscieux, incorruptible, 


honnête 

vivre 
applaudir 
saluer 
timidité, honte 
biologiste 

vie, existance 
vie de luxe 
monachisme 


relatif ã la vie 


حيّاد ادت ۳۳٩‏ بجوي اجا 
حيّاد neutrié‏ حيى: ظَلَهٌ injustice, oppression‏ 
حا إيجابي neutralisme‏ حيْل: شاط force, pouvoir, vigeur, énergie,‏ 
حياديّ vitalité neutre‏ 
حياديّ فاقدٌ الشخصية anonyme‏ حيلة: عة ruse, farce, blague‏ 
حيارَة possession, occupation, habitation,‏ لة: صفة مميّرة bizarrerie‏ 
contrêle‏ لة: وسيلة moyen‏ 
حيازة: تملك possession‏ حي époque‏ 
حياط رطب ) contour‏ ا رفت temps, période‏ 
حياكة: سج ۴*6 حيتمل: حيدَاك alors, puis, ensuite‏ 


envers, en direction de, vers, face ù حيال: إِرَاء‎ 
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serpent, vVipêre حية: أففى‎ 
1ã où, où, alors que, attendu que, bien حن‎ 
que 

alors que, bien que, attendu que حَيْث اَن‎ 
n'importe où, quelque part نما‎ 
récif حَيڏ بحري‎ 
déviation, digression, حید: ف الحرّاف‎ 
divergence 

حد: جَعَلهُ مُحَايدا neutraliser‏ 
خد وضع جانا mettre en suspens‏ 
حي الْعَرّج diffracter‏ 
حیدر ٣‏ اسّد lion‏ 


confondre, embarasser, perturber 


حَيرَّ: أثار الاهتمام أو الفضر ل intriguer‏ 
حيرة: ارتباك perplexité‏ 
حَيرَة: يڙ confusion, perplexité, distraction,‏ 

hésitation 
entrave حر عرج‎ 
énigme حيْرة: ر‎ 


espace place, lieu, location, domaine ًڑَيz حير:‎ 

حَيّزبون :عجُوز 
حیزوم: منقار رطب.) 
حَيْض: طْمْث رطب) 


vieille bique 

rostres 

menstruation, rêgles, 
période 


حَيطة: احتراس précaution‏ 


حینما quand, durant‏ 
ج (طب) animal‏ 
حَيَوَان الظربان: شخص حقير canaille‏ 
حَيَوَانُ أو بات مُستَدسّخ clone‏ 
حَيوَانُ دي mamifère‏ 
ليران الحو افر ongulé‏ 
ران ڏو دن bipède‏ 
حَيَوَانُ صَدفي ق مصراعین bivalve‏ 
حَيَوَانْ ضار (أو ا س) prédateur‏ 
حَيْوَانٌ ضخم مقر ص يُشبه الفيل mastodonte‏ 
حَيَوَانٌ فقار ي vertébré‏ 
حَيَوَانٌ قارض rongeur‏ 
وان يون mamifêre‏ 
ان محترٌ ruminant‏ 
حَيَوَانٌ مفتر س prédateur‏ 
حَيوَان مو ي حون مَتّوي: حى $Pêrm4İ0Z0Îde‏ 
ذکري رطب.) 


animal, bête, brute حيوّان: دابة‎ 


حيواني (متعلق بعلم الخحيوان) zoologique‏ 
حَيوّانيٌ الشكل zoomorphique‏ 


م س 


animal, zoologique, brute, bestial حيو اني‎ 
animalité, bestialité َيوانية‎ 
apophyse d'un filon ځیود‎ 
diffraction ځيو د: انعراج (فیر)‎ 
biologique حيو ي: أخيائي‎ 


vital, essentiel, fondammental, حَيّوي: اسَاسي‎ 


central 

éveillé, vivant حيّوي: شيط‎ 
vitalité, vigeur, énergie, vivacité, حَيويْة‎ 
animation 


cran, courage, audace 
vivre, exister, subsister 
timide, modeste 
microbe 


animalcule 


خ خاء: من احرف السَابع احرف الل العربيّة kh‏ 
م 
خائف: ملقو ), effrayé, apeuré, terrifié, horriflé‏ 


déçu 
désappointé, dépité 


traître, délateur, infidèle, trompeur خائن: غار‎ 


خائدة: غادرة traîtresse‏ 
infidèle r‏ 
خاب افق échouer, ne pas réussir, ne pas‏ 
mener ã bien ۰‏ 
خاب مَل être déçu, se dégriser‏ 
حابر appeler, sonner, communiquer‏ 
خابلٌ: مهك épuisé‏ 
او ر ا مزدو ج (هند.) clef tangente‏ 
خابوز راکب ر(هند) clef de la selle‏ 
خابور غاطس (هند) clef coulée‏ 
خابور: رد fausset, chevillette en bois‏ 
خابية cuve, tonneau, grande jarre‏ 
حاتم البريد timbre‏ 
خام الدولة: ختم املك sceau‏ 
خاتم الزواج 1 alliance‏ 
خاتم: آخر dernier, fin‏ 
خائم: خاتم (الإصبع) bague, anneau‏ 
خاتمة: استاج conclusion‏ 
خاة الخطاب péroraison, conclusion‏ 
خاتمَة (الكتاب إ: لَمة épilogue‏ 
خاتمة: نهَابَة َ fin, terminaison‏ 
خاثر رط ( coagulé‏ 
خاثر مَُجَلّط رطب ) thrombosé‏ 
خادر ة: فيلَجَةء فة رحيوي. طب») chrysalide‏ 


perfide, trompeur, mensonger خادع: خؤون‎ 
tromper, bercer, mystifier, feinter خادع: احتال‎ 

خادع: کار 
خاد الكنيسة: شَمّاس 
خادم 


voleur, filou, chapardeur 

acolyte 

domestique, serviteur, laquais, valet, 
garçon 

femme de chambre pl خادمة مسؤولة عن غرف‎ 

bonne, servante, femme de ménage خادمَة‎ 

traiter quelqu'un en ami, frayer, le خاوَنٌ:‎ 


lier amitié 


خار(الثو ر( mugir, beugler‏ 
خار: ضَعف s'affaiblir, languir, défaillir‏ 
خارج البلاد: في اخار ج ã I'étranger‏ 
ځارج التخطيط hors-ligne‏ 
خارج الخدمة hors-service‏ 
خار ج ذاهب extraverti‏ 
حار ج القسمَّة ررياضة.) quotient‏ 


خار ج عکس داخل dehors, extérieur‏ 
خارجً على القائون: طريذ العَدَالَة hors-la-loi,‏ 


rebelle ã la loi 


hors de خارج عن‎ 
sans rapport, hors sujet ٤ خار ج عن الوضو‎ 
dissident, non-conformiste, خارج: مشق‎ 


séparatiste, insurgé, rebelle, renégat 
خارج الموؤضوع:من غير المْكن‎ 
حارج نطاق المرمى‎ 


hors de question 


hors de portée 


dehors, au-dehors, ã l'extérieur خارجا‎ 
extérieurement, apparemment زاھ‎ :lıجراخ‎ 
étranger خار جي: اجتبي‎ 


E E A NT جار جي‎ 
externe, extérieur, apparent, خارجي: بُرّاني‎ 
a I'extérieur de 
zinc خارصین: زنك (معدن)‎ 
ك‎ 
carte hydrographique خارطة مائية‎ 


3 0 ك 
خارق (للعادة أو للطبيعة) extraordinaire, rare,‏ 
exceptionnel, surnaturel, miraculeux,‏ 


merveilleux, prodigieux, extravagant 


خار ق: نافذ pénétrative, pénétrable‏ 
خاز ن امن الخرد ية trésorier, caissier‏ 
خازن: مين لحرن magasinier‏ 
خاژوق pal, pieu, poteau‏ 
خازوق الجسر (هند) tas de pont‏ 
خاسر perdant, défait, battu‏ 
خاشب (صفة الشرة آكلة اَشسَّب) 14م هار× 
خاشع soumis, pieux‏ 
خاشن: عامل بخشوئة maltraiter, malmener,‏ 
brutaliser‏ 
خا ب: علق ب concernant, relatif ã‏ 
خا خصو صي ۰ spécial, particulier, propre,‏ 


privé, intime 


fait sur commande, person nalisé خاص: صي‎ 


ر ي ەک 


خحاصة ما جما رک 
خاصة كاوية: لُذرعيّة 


propriété additive 


causticité 


VIP, haute société, élite الخاصّة رمن الاس)‎ 
surtout, en particulier حَاصَةً: بحاصة‎ 


flanc, cêté, hanche 
se quereller avec, se disputer avec, خَاصم: نازع‎ 


combattre, s'opposer ã 


qualité lubrifiante خحاصية الترٌليق‎ 
capillarité خاصيّة شعرية (فيز)‎ 
particularité, spécialité, qualité ön :aصاخ‎ 
caractéristique, propriété ٤ 
élasticité خاصيّة الكَمَغّط أو النَمَدّد‎ 
caractère خاصية: مزاج‎ 
faire face aux périls خاض الأخطار‎ 


خاض الحرٴب aller au feu, participer au combat‏ 
اض (الماء أو الوّحل إل) 
خاض (ی): افشحم 


s'enfoncer dans l'eau 


plonger dans, s'engager dans 


خاض (ني) الْوضو ع traiter‏ 
خاضع (ل) soumis‏ 
خاضع للصر؛ بية taxable, assujetti ù impêt‏ 
خاضع: مُذعن soumis, obéissant, résigné‏ 
خاضع: طائع sujet‏ 
عاط ارح suturer‏ 
حاط : خط coudre‏ 
حاط راسم traceur‏ 
خاطب: خطیب fiancé, prétendant‏ 
اط ات زواج marieur‏ 
خاطب: حادَتٌُ adresser, parler, s'entretenir,‏ 
causer‏ 
خاطبة: مَخطر َة fiancée‏ 


خاطر: خَاطرة 


volonté, souhait, désir, goût, intérêt خاطرٌ: رَعْبَة‎ 


خاطر: فة 


حار (ب): جارف 


coeur, esprit, Ame, mémoire 


idée, pensée 


risquer, exposer au danger 


حَاطرَ: : راهن parier‏ 
خاطف: : سر ي rapide, soudain, brusque‏ 
خاطف: م يخطفُ شخماً اح ravisseur‏ 
خاطی: آٹم pécheur‏ 
خاطی: مُخطی faux, erroné‏ 
حاف على: قلق craindre pour‏ 
حاف (من): شي apprehender, avoir peur de‏ 
حافت ا faible, imperceptible, bas ٠١‏ 
حافت (مو) expirer‏ 
خافت: مَسموع غير inaudible‏ 
خافض رطب ) abaissant, abaisseur‏ 


خافق: مُختلج palpiter‏ 
خافقة: علم إشارة 
خاکېراللونم: کاکي 


خال الأب أو الام 


étandard, drapeau 
kaki 


grand-oncle 


خال: أخو الام oncle maternel‏ 
خال: شامة grain de beauté‏ 
خال: فار 3 vide, vacant‏ 
حال اکا accueillant‏ 
حال من: جرد dépourvu‏ 
خال: ضر supposer, croire, penser, considérer‏ 


خال: ماض 
حَالةٌ الأب أو الأ 
خالة: خت الأ 


passé 
grande-tante 


tante maternelle 


boulverser, préoccuper, troubler, al حالَج:‎ 
déranger, inquiéter 

émotion, passion, sentiment خالجة: : عاطفة‎ 

obsession, crainte, cruple خالجة: هاجس‎ 

immortel, éternel, perpétuel خالد: : بدي‎ 

libre de, exempt de حالص (من): خال: مُعْفّی‎ 


خالص (من الّْن): : بريءِ libre de toutes dettes ill‏ 
خالص جور ید 
خالص: صر 


agir sincèrement avec quelqu' un 0 خالص:‎ 


franco, affranchi 
net, pur, clair, absolu 


خالط: عاشر frayer, fréquenter‏ 
خالط: مارج se mélanger, se mêler‏ 
خاف: عارض contredire‏ 
خالف: تعدی على violer‏ 
خالف: حرق enfreindre, percer, désobéir‏ 
خالّف: شد (عن النَعّم) discorder‏ 
خالّف: ناقض être en disaccord avec‏ 


حَامٌ: غ عر مُعالج cru, brut, inexploité‏ 
8 ما قطي غير مقصور 
خَامٌ برّاق: خامٌ تحاسي رمعدن) 
خام الحدید 


toile de coton 
minerai du paon 
oligiste 

billy bleu 


bing minerai 


خَامٌ حديدي أزرق (معادم 

خامٌ رصاصي صغير الكل (معدن.) 
خام الفضة 

خَامٌ غني: ر کاڑ غ عي الحو minerai riche (ie) é‏ 
خام کبریتید ي (معدن) 


argentite 


sulfure 


pétrole brut 


lourd pétrole brut 


puant, malodorant, fétide, pourri تن‎ : 
matiêre premiêre خامَة: معدن خام‎ 
raide mort, mort خامد: هامد‎ 
inspirer des craintes حامر خلج‎ 
soupçonner, se douter de, حَامَرَهُ الك (ي)‎ 
suspecter 
cinquiêmement خامس‎ 
quinze خامس عشر‎ 
quinziême اخامس عشر‎ 
cinquiêmement, quinto اما‎ 
fainéant, apathique ) خامل رطب‎ 
torpide, paresseux, indolent, inactif خامل: بلید‎ 
obscur, sans renommée, خامل الذ بک مَغْمر‎ 
inconnu 1 
hêtel, auberge خان: ڙل‎ 
caravansérail خان القوافلٍ‎ 
sultan ان ناطان کي‎ 


خان: غدر ب: خر trahir, tromper, abuser,‏ 


égarer 
vitre حاة: لوح زجاجي‎ 
ordre des chiffres اة منز ل حسابة‎ 
خائة: وس زین في القرص المغنطيسي (رحاسب) ,8ة‎ 
compartiment 
suffocant, asphy xiant ) خانق رطب‎ 
suffoquer, étouffer حانق‎ 
douche froide du feu خانق الحریق‎ 
étouffer, étrangler, suffoquer, خانق: حثاق‎ 
oppresser 
aconit خانق الدب (نبات)‎ 
tue-chien خانو لكلب (نبات)‎ 


خالوق: دفتیريا (مرض) croupe, diphterie‏ 


ا 


خایر: فاق 


agitation de la mer, fureur des flots خب انحر‎ 


SUrpasser 


خب الرس aller au trot, trotter‏ 
حَب: هَمَلَحَ trot‏ 
خا خمد diminuer,s'éteindre, se faner‏ 
ا سر cacher, dissimuler, dérober‏ 
خا واری طمر enterrer‏ 
خباء: حيمَة tente‏ 
خباء: الكربلةرنبان) carpelle‏ 
حَبائث:ما تقذ turpitudes, vilenies‏ 
خاز: صانع الخر: ف ان boulanger‏ 
خبازة boulangerie‏ 
خبازة خبازی رتبات) mauve‏ 
خبّازیات: القصيلة اازيّة malvacées‏ 
خباط: جنون folie, aliénation mentale.‏ 
خَبال رطب ) vésanie‏ 
حَبب: سير سَريعٌ trot, rapidité de la marche‏ 
خیب الفرّس petit galop‏ 
حَبَتْ خث الأفر ان (معاد) scorie de la chaudière‏ 
حَبَت حَبَّث الطُرْق marteler la scorie‏ 
خِ خت خث الفخم (هند) brique hollandaise‏ 
خبث ار ض devenir méchant, virulent‏ 
خَبّث المعادن scorie de métaux‏ 
بت : جُفاء déchet, rebut, détritus‏ 


0 


méchanceté, malice, hypocrisie, خْٹ: حقدٌ‎ 
malveillance, fourberie ت‎ 

خبث ار ضِ أو الور رم virulence, intensité‏ 

حَبَت: شوائب العادن الذابة 
حبْت: صا ماکراً شريرا 

malveillant, vicieux, mauvais 

حبْث: صاز مُوّذياً و كريها 

offensif, rfépugnant, odieux 


rebut 


devenir méchant, 


devenir toxique, 


nouvelles, communication, حبر کا‎ 
information 

essayer, éprouver, expérimenter, :جر‎ 
tester 

خبر: علم connaître‏ 


تاا ااا حن سيء النية 
خبرة expérience, épreuve‏ 
خب pain‏ 
خب بائت pain rassis‏ 
حبر الغراب رتبات) cotyledon ombélique‏ 
و ممص toast‏ 
خبزهشر: البقسماط biscotte‏ 
خب 1 boulange, enfournage, panification‏ 
حبر cuire le pain, panifier, enfourner,‏ 

boulanger 


un pain, miette 


خرَهٌ (بقایا اښ 


خبزة: عجنة fournée‏ 

brouiller, mélanger, hz حبص (الشيءَ بالشّيء):‎ 
mêler, entremêler 

خبط الديزل (اليات.) 


حبْط: صرب طرق 


coup diesel 


battement, frappement 


خَبط: صرب طرق frapper, battre, taper‏ 
خط شجرة gauler un arbre‏ 
خبطة: ضربة ضربة طرقة coup, tape‏ 
بط صوت الخبطة (مكتو م( bruit sourd‏ 
حبل (طائر) hibou‏ 


dérangement, embarras, folie 


خَبَلٌ: اضطرًاب 


distraction شتت الفكر‎ 
folie, aliénation mentale, idiotie ù خبل: جو‎ 
affoler, rendre fou حَبَل: حل سلب العقل‎ 
devenir déséquilibré, insensé خبل: اختل عَقلهُ‎ 
atténuation, étouffement, خب : تُخفيف‎ 

apaisement 

حبو: خمود extinction, diminution‏ 
خبيئة القر ص (حاسب ) disque de cachette‏ 
خبیار ي: کافیار caviar‏ 


méchant, hypocrite, malicieux ill خبیٹ: : سى«‎ 


حبيث: رض صقا لورم أو اخ ا 

خبیٹ: لمَرَّض صفة ورم أو dangereux, virulent È!‏ 

toxique, malfaisant, nuisible, 4ı خبیث: موذ:‎ 
répulsif 


expert, habile, spécialiste, familier خبیر )ب(‎ 


حبر بالرياضة الحمنازية gymnaste‏ 
خبير بالفلاحة: مُهندس زراعي agronome‏ 
م ر امین actuaire‏ 
خبیر زر اعي agriculteur‏ 
ِ ر: مُحَنّك éprouvé‏ 
حبر مَعلو ماتية بعْديّة expert en télétraitement‏ 
خبیز: حبر pain‏ 
خبیز: مخبوز cuit au four‏ 
حام: اخنتام fin‏ 
ختاماً: في امخام en conclusion‏ 


ختامي: نهائيٰ خير dernier, final‏ 
ختان: ختائة رطب ) 


dr 


circoncision 
^ i 

traître, trompeur ر غدار‎ 
trahison, infidélité, (romperie  ةilڃخ ختر: غڈر‎ 


trahir, tromper, tricher, duper ùl o ختر: غ3‎ 


حتل: خدع tromper, trahir, duper‏ 
ختم: خائم griffe, sceau, estampille‏ 
خم (بالشمّع الأخمر) scellé‏ 
خم البريد oblitération‏ 
حنم 1 بياض blanc-seing‏ 
حنم مطاطي tampon‏ 
ختم: وضع الختم sceller, tamponner‏ 
ختم (العمل): انی cloture, fin d'un travail‏ 
خحَتم بخام البريد timbrer‏ 
حتم: سد sceller‏ 
خم مَهر impressionner, toucher, troubler‏ 
ختميٰ (خاص بالأَخَام) sigillaire‏ 
خن (زوج الابنة أو الأحت) beau-fils‏ 


۹R 
circoncision ختن: ختان‎ 
circoncir un garçon حن (الصسي)‎ 
٤ قت‎ 
calao ختو (طائر)‎ 
circoncis ختین: مَختون‎ 


و ق ق 

خث حزازي (أو طحلبي) رجيولو.) ءعںع[ھ ,طا 
خار: جَلْطة رطب.) 
ختار: حتالة 


thrombose 

sédiment, restes, résidu 
faire cailler le lait 
coaguler le sang 

se gélifier 

thrombose, caillot de sang 
timidité, honte, confusion 
confus, embarrassé 
timide, penaud 

rougir, avoir honte خجل (من): استَحَی‎ 


humilier, embarrasser 


joue خحد: وجتة‎ 
sillonner, fender حك َم‎ 
prématurité خداج رطب)‎ 
anesthésie خدار (طب)‎ 
fraude, ruse, tromperie, imposture, خذاعٌ‎ 
duperie 

خداع: احتيّالٌ غش escroquerie‏ 
خداع الوا illusions des sens‏ 
حَداع imposteur, trompeur, rusé, berneur‏ 
خدة fosse, sillon‏ 
خدر رالراق boudoir‏ 
خد رلا تش الأ engourdi‏ 
حدر الأنامل (بسبب البرد) onglée‏ 


o‏ و‌ 
خدر: فقدùl stupeur, engourdissement, kl‏ 


torpeur 
s'engourdir خدر: أصابه الخدر‎ 
anesthésier خدر: أفقد الحس‎ 


coup d'ongle, griffure 


scarifier, griffer, égratiner 


tromper, tuper, berner خدع‎ 
décevoir حَدَعَ: : أخلّف الط‎ 
ruse, artifice, piège, tromperie خداعة: حيْلّة‎ 
canular خداعة: فز خادع‎ 
servir, assister حدم‎ 
service, faveur, assistance, emploi حدمة‎ 


service militaire 


خدمة الحخفاغة action de bienfaisance‏ 
خم ل عالمة livraison internationale‏ 
خدمة اة libre-service‏ 
خدمة مدنية fonction publique‏ 
ن ش (تصویر) marques du frottement‏ 
خديج: موود قبل الأرّان bébé prématuré‏ 
خدین: صدیق ami, compagnon‏ 
خديوي رقب حاکم) khédive‏ 
خذروف رعق toupie‏ 
خَذل: تَخلی عن décevoir, désappointer,‏ 
abandonner‏ 
خَرّاب: دمار ruine, destruction, ravage‏ 
خراب: كارثة catastrophe‏ 
خَراج: ضر ي taxe, impêt‏ 
خراج: خراجة (طب) abcèês‏ 
خر اج: دمل abcès, tumeur‏ 
خر اطَةٌ الخشب rotation du bois‏ 
خراطة: عَمَل راط tournage, alésage‏ 
خر اة يدوية (هند) rotation manuelle‏ 
خُرَافة mythe, fable, légende, fiction‏ 
خرافي superstitieux, fabuleux, légendaire,‏ 


mythique, fictif 
fabriquation حرامَة (تجارة التخارم أو الدنتيلا)‎ 
de la dentelle 
saccagé, ruiné, détruit, sabot6ټژ‎  بًرخم خرب:‎ 
خر مضع کراب‎ 
gribouiller, griffonner, grater, abîmer ڪرش‎ 
حَربشنة: خط رَديء‎ 


ruines 


griffonnage 


خربق (تبات) ellébore, hellébore‏ 
د خرتیت: کرکدن (حیوان) rhinocéros‏ 
خر ج ر راج taxe, impêt, tribut, devoir‏ 
خرج: لفقة كفقة dépense, expense‏ 
حرج الطّاقة: الطاقة المستفادة (فيرم production‏ 
d'énergie‏ 
خرج رالدابة أو افر ( cartable, sacoche‏ 
خرج: برَر sortir, apparaître, naître, surgir‏ 
حرج ب: استنتج conclure‏ 
حرج على: خالف opposer, contredire‏ 
خر ج على: ثارَ se révolter, s'insurger Contre JE‏ 
خرج عن: نجاور dépasser‏ 
حرج عن: الحَرفَ عن dévier de, diverger de‏ 
خرج: غار sorltir, partir‏ 
خ الماء: صرت murınurer‏ 
خر الائم: عط ronfler‏ 
خر سقط tomber, couler, s'écrouler‏ 
خراص: کذاب menteur‏ 
حراط معادن ر ( tourneur du métal‏ 
خَراط: مشتتغل ف اخراطة tourneur‏ 
حَرّاقة يَدوية مر ون اباك foreuse‏ 
) ( 
ي 
خرامة: مثقب perforateur‏ 
خر ب: دمر détruire, ravager, endommager,‏ 
dévaster‏ 
: ول interpréter, expliquer, exposer‏ 
خر ج مح م شَهادَة اللَحر چ diplömer, décenner‏ 


un diplö6me 


خر الماء: 


murmurer 
ronfler خرخر التائمُ: غط‎ 
ronflement خرخرة رالائم)‎ 


خرخرة: حشرجة النفم kk o rS o‏ \ چ چ ج حر مان 
خرخرة: حَشرجة النفس في الرئة العتَلّة (طب) e‏ خرطو شش سائلية cartouche hydraulique (4 .sia)‏ 


دة quincaillerie, mercerie‏ 
خر د جي: بائع اخرد ڌوات quincaillier, mercier‏ 

حرق coup, boulette, chevrotine‏ 
خردق الرصاص grenaille, grains de plomb‏ 
خَردّل moutarde‏ 
خَردل أسوّد: خر دل بوي moutarde sauvage‏ 
خردلية: إناء الخردل moutardier‏ 
خردلية شر ة يابسة مستطيلة) silique‏ 
خردوّات 1 quincaillerie, mercerie‏ 
خریج: مکخرج diplömé, ancien élève‏ 
2 تقب percer, trouer, perforer‏ 
خَرّزات عاز َة (هند. کھربام perles isolantes‏ 
رزه (طب perle ٤‏ 
خر رة ره ار زکیم) perle d'épreuve‏ 
خرز زه الفر: فقرة vertêbre ê‏ 
خرس ب mutisme‏ 
خرس devenir silencieux, muet‏ 


خرسائة: إسمّنت béton‏ 
خرساة تحت مائية (هند. مدع béton sous-marin‏ 


خرش خَرّش: خش gratter, griffer‏ 


خشف : خُرشوف رضي شو نوكي )بت( artichaut‏ 


خرشتة (طائع sterne, hirondelle de mer‏ 
و کّ ن mentir‏ 
خط (بالخرطة) E‏ 
ج ا ال tourner‏ 
خرطال avoine e‏ 
خرطال رفيع : دسر fromental‏ 
6 ن ا َة cartouche‏ 


خرطوشة أقراص رحاسب) cartouche disque‏ 


خرطو َة cartouche cinématographique alal‏ 
خرو م (الفيّل) trompe‏ 


tuyau d'incendie 


pipe 


خروم ماء لإطقاء اخریق 
خرطومٌ قاءِ لري اخدائق 


tuyau en caoutchouc زرطو م مطَاطي‎ 
tuyau en métal flexible خر طو م مغدني مرن‎ 
sénilité, radotage 


خرف: ساد من ¿ العقلِ الکر 
حَرؤ radoteur, sénile‏ 


gûteux, sénile 


lambeau خحرفة: مزقة‎ 
ignorance, idiotie, maladresse حرق‎ 
déchirure, trou خَرق: مزق‎ 
perforation, ouverture, fissure خرق: تقب‎ 
perforation, trou, calibre خرق: فّحَة‎ 
maladresse, stupidité, bêtise خرق: عَکسٌُ بَرَاعَة‎ 
infraction, violation, transgression all خ:‎ 
gaffe خرق: عمل أخرق‎ 
percer, pénétrer, perforer خَرق: ثقب‎ 
violer خَرّق: حالف‎ 
déchirer, lacérer, rûper خرق: مرق‎ 
chiffon, lambeau مزقة من قطمة ت ثوب‎ 2 
tissu, étoffe خركة: ممسَحَة‎ 
perforation, trou خرم: تخر رم‎ 
percer, crever, performer, déchirer oj :aخ‎ 
coing de Chine خرما خر ها رتبات م‎ 
orphie خرمان (مك)‎ 


خرنق: صَغير الأَرَانب levraut, jeune lièvre‏ 
a.‏ 2 2 
څرلوب: خروب (نبات.) 
ځُروج: مغادَرّة 


caroubier, caroube 


départ, sortie 


څروج: رحیل exode‏ 
خgج: sortie, projection, proéminence, sg‏ 
protubérance‏ 
خروّع رتبات. طي) ricin‏ 
خَروف البحر lamantin, vache de mer‏ 
خرُوف: ضأن mouton, jeune mouton, agneau‏ 
خریج كلية أو جامعة ancien élêve‏ 
خر يدة: عذراء vierge, jeune fille‏ 
خريدة: وة َم ثقب perle non percée‏ 
خرير: صَوّت للماء murmure, gargouillement‏ 
خریر غطيط النائم ronflement‏ 
خریر: اضطرًاب murmure‏ 
خر يطة: خار طَة carte‏ 
خر يطة الأرض planisphêre‏ 
خريطة أساسية (حغر) carte basse‏ 
خر ية البروج horoscope‏ 
خريطة بيانية (حغر) cartogramme‏ 
خر يطةٌ gi‏ )iد.‏ مد( mappe binaire des étoiles‏ 
خریف automne‏ 
خريفي automnal‏ 
خر (حيو ان) martre‏ 
خر حر یر soie‏ 
خر: طن transpercement‏ 
خر طْعَنّ percer, poignarder, transpercer,‏ 


piquer 
céramist, potier خرّاف: فاخوري‎ 


خرافة: صناعة احرف poterie‏ 


حزان رالماء إخ) réservoir, barrage‏ 


armoire, placard, buffet, commode خرَالَة‎ 


حزائة الأطباق أو الثياب dressoir, vaisselier‏ 


5 


trésorerie 


خرائة ذات أدراج casier‏ 


4 


خزائة الصور bibliothèque photographique‏ 
خر اة رو ف étagêre‏ 
خر ا صغیر ة commode‏ 
خزالة کب bibliothèque‏ 


lapin, liêvre 


خزژع اللّهاة ت ( cionectomie‏ 
خزعبل: ربل contes amusants‏ 
خڅزعبل mensonge, menterie‏ 
خرف صيني porcelaine‏ 
حرف: فار poterie, porcelaine‏ 
خزفي: خرٌاف céramiste, potier‏ 
خزفي: فْخَار ي céramique, argileux‏ 
حَرق: طف percer, transpercer, poignarder‏ 
خزٌق: مزق (کتاب) lacération‏ 
خرل: شل خفیف أو جُزئي رطب) parésie‏ 


stockage, magasinage تخزین‎ : 


خَرَن: خرن entreposer, stocker, emmagasiner‏ 
خزكة (صندوق فولاذي) 

خَزة الاسور رطب) 
خز ي (من): من avoir honte, se confondre yl‏ 


coffre-fort 


syringectomy 


خزي: ذل N SE Sn aE E a‏ یو ی یی ا 

bois de la balsa خشب البلسا‎ s'aviاir,‎ tomber dans la bassesse خزي ذل: هان‎ 

خڙي: ذل عار humiliation, confusion, timidilé‏ حَشب الوب الأَبْيَض bois blanc‏ 

خزينة: خرائة  trésor, fortune‏ خشبا متعددٌ رقائقي الطبقات multi-pli‏ 

تزيتة (الدولة) )résorerie publique‏ خش رقائقي:(خحشب مُعاكس) (بعارة) bois‏ 
خسنا طَرَدَ feuilleté, contre-plaqué chasser, expulser‏ 

bois ã construction annelée خشبا عریض ات‎ a blir, perdre de sa force خسأً:ضعف البصر‎ 

bois de construction taillée (al) gia خش‎ être chasé, expulser خسئ: الْرَجرّ‎ 

mettre du parquet خبا: بلط باشب‎ perte, victimes خسائر‎ 

se lignifier, convertir حَشتب ولاف ب‎ préزudice,‎ dé, dommage خسارة: خسار‎ 
en bois amputation خحسارة ذات شأن‎ 

morceau de bois حشبة: قطعَةً خث‎ perdre 

plateau, scène, planches خشبة ا‎ perte 

ligneux خشبي‎ اهناuم‎ 

حَشيّة آلة تقر موسيقية xylophone‏ 

خشخاش (تبات) pavot‏ 

charnier, caveau mortuaire خشخاشة رمو‎ 

cliqueter, tinter, résonner حَشخش: جَلْجَل‎ 

س الحمار رتبات) orcanette‏ خفخشة: صلیل cliquetis‏ 

essaim, colonie d'abeilles JÈ خَشرم: جَمَاعَة‎ chau ve-sours حَسًاف العَسّق: خفاش‎ 

soumettre, céder ختع: خصع‎ mesquinerie, bassesse, petitesse خسة: دََاءة‎ 

حَسر: خر جَعَلهُ faire perdre, causer‏ خم: قد حاستّة الثم رطب) anosmie‏ 

enroué, rauque, costaud خشن: أجَشّ‎ un dommage ã quelqu’un 


خسف القَمَرُ 


s'éclipser 


couler vers le bas, tomber, حَسف: هط غار‎ 
s'affaisser 
humiliation, affront حَسف: الخقاض‎ 
éclipse de la lune خسوف‎ 
vaurien, bas, vil, ignoble خسیس: حقیر» ا‎ 
mastoide خشاء ( ف‎ 
mastoidien ) خشتائي رطب‎ 
marchand de bois خشتاب: تاج خشب‎ 
sorbets de raisins Secs, خشاف: حشاف‎ 
de grenades 
bois حشب‎ 
buis خحشب البقس رنان.)‎ 


% 


= 
x 


gauche, bourru حَشنْ: شکس‎ 

grossier, rugueux, sévêre, dur خشن: ناعم کس‎ 

brute, intense خشن: غلیظ‎ 

rauque, grossier, sévêre, bourru, خشن: فَظّ‎ 
brut, impoli 

être grossier, rugueux, dur, حَشنَ: صاز شا‎ 
sévêre 

rendre grossier, rugueux, dur خشن: جَعلةُ خشناً‎ 


dévotion, soumission, piété, humilité 
2 

2 ی َة ف إل é‏ ًت 
2 ر ومو ي 
خشودة: عَکسٌ نعومة 


raucité d'une VOİX 
grossiéreté, indélicatesse, 
dureté 


impolitesse, rugosité, aspériléژ‎  ةظؤlظف‎ :Iوشخ‎ 


خحشولّة: شراسة Ee e E E CEE E‏ 
خشوئة: شراسة aigreur‏ 
خشونة (الطعْم): مرارة غفوصة amertume‏ 
خشي: حاف craindre, redouter‏ 
خشية: خوف peur, crainte, appréhension‏ 
خصاء رطب .) castration‏ 
خصاء: حصي castration, émasculation‏ 
خُصار رطب.) perniose‏ 
خصار: خصر رطب ) engelure‏ 


fertilité, productivité, fécondité, ةiصخ خصب:‎ 
prodigalité 


2 


fertile, productif, fécond, حصيیب‎ : 
fructueux, prodigue, abondant 
être fertile, productif, خصب: خصب: صاڙً كص‎ 


fécond, fructueUux 


خحصب: غزارة fertilité, fécondité‏ 
ف : وَسَط taille, ceinture‏ 
خصٌ ب: فصل ب distinguer, privilégier,‏ 
approprier‏ 
خص: افر être pauvre, dépourvu, nécessiteUux‏ 
خص: علق ب concerner, relier‏ 
خص: کوخ cabane‏ 
خصّص راتبا تقاعُدیا ل assigner, attributer,‏ 
destiner‏ 
خصص: رَد sélectionner, désigner, destiner‏ 
خصص: حص gratifier, avantager, allouer‏ 
خصص: عَين spécifier, destiner, individualiser‏ 
خصص: کرس consacrer‏ 
خصص: خصخص privatiser‏ 
خصف: ۳ الخحتار couder, plier‏ 


tresse de cheveux, boucle, mêche, خصلة )شر(‎ 


couette 


qualité, nature, propriété, penchant öle : 
grappe خصلة: غنقود‎ 
escompte, discount de ['argent gفأدلا خصم نقدا‎ 


remise, soustraction, déduction 


۳ سسا خطخحضة 
escompte, rabais‏ 

escompter, déduire, soustraire خصم: حسم‎ 

adversaire, ennemi, antagoniste خصم: غر م‎ 

خصم: مَقَّاض فریق plaideur, parti‏ 

adversaire, querelleur خصم: خصیم‎ 

ا بال کر spécifier, spécialiser‏ 

respect, considération, relation, خصوص: صَدَّد‎ 
inquiétude, rapport 

spécialement spécifiquement, خصو صا ص‎ 
formellement, particulièrement 

secret, confidentialité خصوصيّة: سرية‎ 

خصو م را ر 2 garanti, engagement, contrat‏ 

antagonisme, inimitié, haine, خصومة: عَدَاء‎ 
querelle 


querelle, discussion, désaccord ناغ‎ :aaوصخ‎ 


dissension, controverse, conflit, lutte 


ت 


castrer خصی‎ 
testicule خصى (مفردها خصية)‎ 
orchis خصي النغْلب: سّخلب‎ 
castrer, émasculer, chãtrer laz خصی: جَعَلَهُ‎ 
castration, éEmasculation ٠ خصي: خحصاء‎ 
testicule خصية‎ 
émasculé, castré خصي: مَخصي‎ 
teinture, colorant, peinture خضاب: صبْغ‎ 
pigmentaire خضاي: ق‎ 
légumes, vert, verdure خضار 1 خر‎ 


chlorose 


chiffonnade 


ا صبَعْ teindre, colorer, peindre‏ 
خضلخض: حك ئة clapoter‏ 
فة اتا masturbation‏ 


خضر کک ب دد ی چ م ع غ ات ا ال و 
خَضر: أخضّر vert‏ الار تکاز ligne de support‏ 
خط: یرقان (فقر دم) hz  chlorose‏ الاستو اء الأر ضي équateur terresre (aa)‏ 
خضراء: موث أخضّر vert‏ خط الإسنادرمس ligne fiduciaire (٤‏ 
خضراوات: خضر légumes, vert, verdure‏ خط الاعتدال équateur‏ 
خضرب بة الماء (عر)  remous‏ خ الإكتساح (أو الس ligne du balayage (jil)‏ 
خضرة ة (حالة ما م يصبح بعد جافا) acerbité‏ خط نابيب canalisation‏ 
خضرة: خرو ۱ couleur verte, verdure‏ خط ااب )iۉÛ¡ھ( canalisation du pétrole brut‏ 
خضري: تکار لاشقي (أحیاء) propagation,‏ خط أنابيب,البخار (هند م ligne de la vapeur‏ 
végétatif‏ خط أنابيب رئيسي canalisation du tronc‏ 

خضري: بانع اضر marchand de légumes,‏ خط إنچليزي écriture anglaise‏ 
épicier‏ خط: لم strie‏ 
حض: رج agiter, secouer‏ خط الثم الخير ligne‏ 
خصَاضّة agitateur‏ خط ناي (طيفي) (ضوم) doublet‏ 
خَضة: رجة bouleversement, commotion, choc,‏ خط جاڼي voie secondaire‏ 
secousse‏ خط جوي ligne aérienne‏ 

ligne frontière الحدود‎ >  devenir vert خصضر (يخضر جَعَلُ)‎ 


خصضر: جَعَله أخصر rendre vert‏ 


tremper, humidifier, mouiller, خصل: لل‎ 
éclabousser, jaillir, humecter 
soumettre, céder, se rendre, خضع )ل(: قن‎ 


succomber, obéir, suivre 


subir, é&prouver, endurer, supporter خضع: عائی‎ 


خضل: رطب moite, mouillé, humide‏ 
خضل ابقل mouiller, moite, humecter‏ 
خصضم: لخ البخر mer, océan‏ 
خصضم: جَمع کٹیر multitude, rassemblement,‏ 
foule ٤‏ 
خضو ع إذعان soumission, assujettissement,‏ 
obéissance‏ 
خضو ع بعية vassalité‏ 
خضیر vert‏ 
ضير : مخضرة معشبة أرْض pelouse‏ 
خط الاتجاه ررياضة ) ligne de direction‏ 
خط فقي horizontal‏ 
خط الاحديداب ligne de la cambrure‏ 


n‏ 2 و 
خط حديدي: خط السشکة اÈۈىدiıة ligne ferroviaire‏ 


خط الخصر taille‏ 
خط سقیم gribouillage‏ 
خط صغر : شَرطة: شخطة tiret‏ 
خط داعي زعمن: ( ligne de défense‏ 


خط الداع (ي رة القدم) 
خط الذرو وَة: خط القمَة 
خط الرؤية: حط الإإصار ربصر) 


paquet 
ligne de la crête 


ligne de vision 


خط رئيسي ligne principale‏ 
خط الروال الصفريّ (هيغة ) zéro méridien‏ 
خط الروال الختطيسي (هند. کھربا. مسح) aiman)6‏ 
méridien‏ 

خط الساحل: خط تردد الشاطى رحيولوم ‏ مدعا 

du rivage 1 

حط: سط ligne‏ 
خط الطّول (جحغر) longitude‏ 
خط الطَيّران (جحوية) ligne de vol‏ 
خط (طيفي) عديد القوّمات رفي multiplet‏ 
خط العَرْض: : ملْطّقة latitude‏ 


خط العرّض (جغرم parallèle de latitude‏ 
خط رعلى الجلد) raie‏ 
خط عمودي vertical, perpendiculaire,‏ 


orthogonal 
ك‎ 
ligne déséquilibrée خط غير متوازن رهىد. كر(‎ 
ك‎ 


خط فاصل démarcation, limite‏ 
خَط: فن ا خط calligraphie‏ 
خط: قلّم: شّریط striation, raie, ligne, bande,‏ 


barre 

ligne de la gose خط قياس سرعة السفينة )حر(‎ 
bûche 

écriture, calligraphie 

lige du contour (za) خط کفافي: خط سَمُقي‎ 

خط كمي اخرارة زکیم) q-ligne‏ 

ligne non alignée (lke) خط ال راراي‎ 


حط اة 


خط متفر ع: خط فرعي ligne rameuse‏ 
خط المركر: خط النعمتفى: المخرّر ligne de centre‏ 
خط فعّال (تلفر) ligne en activité‏ 
حط مستقيم ligne droite‏ 
حط: مْحَنی courbe‏ 
انسو ب خط filigrane, ligne de flottaison  olı٠ll‏ 
خط الْکالمات البعيدة (رهاتف ) ligne de longue‏ 
distance‏ 
خط الصف ligne moyenne‏ 
خط امخض الضغطي dépression liğ¬e (li)‏ 
خط التار رعس ligne de feu‏ 
خط التسّب: سلالة réglé‏ 
خط تقل: خط إرسال (هند. کھربام ligne de‏ 


„ la transmission 


ligne ã haute tension ( خط تقل الطاقة رمد. ر4‎ 
aT 

e 
خط اة‎ 
خط اهجوم زرياضة بدنية.)‎ 
خط اهواء: خط تزوید باهواء رهند.)‎ 


ligne téléphonique 
ligne méridienne 
ligne d'attaque 


ligne de I'air 


ligne aérienne 


ligne du cadre یکلی (هند. مد)‎ 

chirographie خط اليد‎ 
écrire, souligner, tracer, marquer خط: طط‎ 
tirer, tracer, régler حط رسم‎ 
grandir, pousser خط الشارب: بت‎ 
ronfler خط اق غط‎ 
écrire, noter, rédi ger خط کب‎ 
chemin de fer حَطًا السّكة الخديدية‎ 
accuser d'une erreur, se méprendre خَطاً: علط‎ 
erreur, faute حطا: إنم‎ 
faussement, maladroitement طا اطا‎ 


improprement, incorrectement yb بشکل‎ 


عَم صحة inconvenance‏ 


mal, défaut, vice 


Ui 


ر 


( 
EFE Ê 


erreur, défaut, sottise غلط‎ 

إملاء أو كتابة faute d'orthographe‏ 

خط انکساري erreur réfringente‏ 
خطا ر بث erreur de transmission‏ 
خطاً تاليف (حاسب) erreur de compilation‏ 
حا راصف biais‏ 
خط حسابي erreur de calcul‏ 
خط غرضني (أُو عارض) erreur accidentelle‏ 


خط مَطْبَعيّ faute d'imprimerie‏ 
خط معيار ي (إحصا) erreur (ype‏ 


erreur de syntaxe خطا ذحوي (حاسب))‎ 


continuer, progresser, avancer خَطا: دم‎ 

marcher, avancer, précipiter خَطًا: مشّی‎ 

adresse, parole, harangue, خحطاب: خطبة‎ 
discours 

lettre, note, message خطاب: رسَالة‎ 

خطاب: حدیث parole‏ 

خطابة: ف الخطابة rhétorique, éloquence‏ 


oratoire, rhétorique 


خَطب: َم قان ساس 0٣‏ ي خطوة 
خَطب: اَم شان affaire, inquiétude‏ خطًاف: لص voleur, cambrioleur‏ 
حَطب: مَکرو 0 malchance, trouble, malheur,‏ خطةٌ تُحدید الو قع (حوية.) parcelle de terrain‏ 
mésaventure‏ خطة: خطةً plan, projet, stratégie, SAGEETHE‏ 

خَطب: لی adresser, prêcher, enseigner llbþ>‏ خْطًة ر يسًة: مُخَطط عام plan maître‏ 
حَطب الفا ah  fiancer ٠‏ سير (العمّل أو الإجراع procédure‏ 
خطة (ديية) sermon‏ خطط: رسم tracer, déssiner‏ 
خطبَة: خطاب adresse, parole, harangue,‏ حَطط: عَينّ الحذو د délimiter, déterminer‏ 
discours‏ خَطط: لم rayer, strier‏ 


engagement, fiançailles 


خطبة: عظة دييّة homélie‏ 
خطة: مُحَاضرة conférence‏ 
خطي: خطاي oratoire‏ 
حطر الإشعاع danger de radiation‏ 


pari, défi, challenge 

danger, risque, hasard 

danger, péril, risque, menace 

aventureUx 

incertain 

dangereux, périlleux, critique, 
risqué, hasardeux 

venir, se présenter ã l'ésprit 


de quelqu’ un 


se balancer, osciller, bouger خطرَ: رجح‎ 
se pavaner, parader حطر في مشيته‎ 
dangereux, hasardeux, خطر: محفو ف بالمخاطر‎ 
risqué, périlleux 
calligraphe, scribe, copiste خَطاط‎ 


mouvement (1 .دia) خطاف (التقاط العدد السَّائبة‎ 
vif de 'outil . 

خُطاف رطائر) 

حَطّاف في سبيل فذية) 

حاف البخر رطائ) 

خطاف رفع السُمَّك 

خطاف القفل 


ت 8 رص 
خطاف: éscamoteur, voleur ã la tire, tireur‏ 


martinet, hirondelle 
ravisseur 

sterne, hirondelle de mer 
gaffe 


crochet de la serrure 


ا 
خطط: وضع خطة organiser, concevoir, projeter,‏ 


intriguer, schématiser 


esquisser, planer خطط: صم‎ 
martinet, hirondelle خطف (طائر)‎ 
enlèêvement, rapt d'enfants خَطفُ الأشخاص‎ 
détournement d'avion طف الطائر ات‎ 
enlèvement, happement حَطْف: تلقف‎ 


ر َه (ش o,‏ ها ي فذية) 


saisir, enlever 


enlever 


s'emparer, se détourner خطف طائرة‎ 
retirer, enlever, percevoir خطف: ئشل‎ 
paralalie حط الَلَفُظ (طب)‎ 
déraisonnable :م‎ 


nez, museau 
mufle 

faire taire, museler, baillonner 
museler, maîtriser 
hibiscus 

ses cheveux ont tourné gris 
marche 


marche militaire 


engagement, fiançailles 


enjambée, longueur du pas ق‎ 


خطوة بين الأقطاب ا O‏ 
خطوة بين الأقطاب رهند. كهربا م perche‏ حَفاقة »مخفقة batteur de cuisine‏ 
خطوة حَطوة pas ã pas, progressivement‏ حُفان جر اخقان ponce‏ 
خطوّة عالية: لَغْمَّة عالية haut ton‏ خفاء: ضا هر ر disparition, dissimulation‏ 
خَطوَةٌ مائلة (سند) ton diagona1‏ خفارة: اة garde, surveillance, escorte‏ 
خطو ق منظمة pas constant‏ خفة ال کت agilité, activité, rapidité‏ 
خطوة: رط دوس pas‏ خفةٌ الد ّ humeur, mécontentement‏ 
خطو رة: أَهَميًَذڏ  gravité, sérieux, signification,‏ خفة ر شاقة empressement, agilité‏ 
importance‏ خفة: ي légèêreté, frivolité, interpidité‏ 
خطوط رطب ) strie‏ ,onsا sil‏ خف الع stupidité, bêtise‏ 
خطوط التوئر العالي lignes ã haute tension‏ خفة کس ثقل légèreté‏ 
خطو ط الطَيرّان: خطو ط جوية lignes aériennes‏ خفةٌ اليد dextérité, légéreté, souplesse‏ 
خَطي: کتابي écrit, par écrit‏ حَقّت (الصّوت أو الضوّى se faner, diminuer,‏ 
خَطي: خُطوطيَ adoucir linéaire, linéal‏ 
خَطيْ: مَرُسوم graphique‏ فح (نبات) lampsane‏ 
خَطيّة pa ueb0t‏ حفر السوّاحل garde de cête‏ 


péché, iniquité, offense, méfait, خطيئة: ولب‎ 
culpabilité, faute 


orateur, conférencier خطیب ساحر‎ 
fiancé, prétendant خَطیب: الاطبُ‎ 
fiancée خطية: مَخْطوبةُ دن‎ 
critique, dangereux خط‎ 
grave, sérieux, pesant, important خطیر: هام‎ 
sabot, pied حف ليران‎ 
plante du pied خف: اطن القَدَم‎ 


خض: مشاية: حذاء sandale, chaussure‏ 


se dépêcher, mandater, déléguer خف إلى: سرع‎ 


خف: ضد قل s'alléger, devenir léger‏ 
خحف: فص diminuer, apaiser‏ 
خف : سَهَل امل portatif‏ 
خُفاش : رَطو اط chauve-souris‏ 
خفاف رطب pumex‏ 


خفاف: حجر الخفاف ponce‏ 


garde, montre, patrouille, escorte حفر: ر‎ 


M2‏ ا 


timidité, modestie خفر: حياء‎ 
timide, hésitant, craintif خفر: يي‎ 
garder, protéger, patrouiller, حفر حرس‎ 
escorter 
baisser, diminuer خفض: إتزال‎ 
diminution progressive خفض در يجي‎ 
clitoridectomie ) خفض (ختان الأش) رطب‎ 
baisser, abaisser خفض: أحفَضّ‎ 
dégrever, réduire les charges, حَفْض السْعْرّ‎ 
abaisser le prix 
diminuer, abaisser حَفض: ئرل‎ 
amoindrir les risques خفف الأخطار‎ 
atténuer, affaiblir les couleurs فف الالو ان‎ 
diminuer, amoindrir, réduire, خفف: لقص‎ 
rabattre 
adoucir une peine حقف حکماً‎ 


alléger la charge حف حمولة سَفينة‎ 


فف رالسائل): رقق 


فغ السرعة 


diluer, atténuer 


ralentir 


خفف: ضد ثقل alléger, attenuer, réduire‏ 
حفف: طف adoucir, apaiser, alleger, atténuer,‏ 
soulager‏ 
خفف الح dessaler‏ 
خفق: وض vacillement‏ 
خفق خفقان (القلب) palpitation, pulsation‏ 
خفق palpiter‏ 
خفق البيطض" battre‏ 
خفق الطائر جتاحیه battre des ailes‏ 
خفق العلّمُ flotter‏ 
خفق القَلْبٌ battre, palpiter‏ 
خحفقان: اختلاج palpitation, battement‏ 
حفقة: لْضة battement, pulsation‏ 
خفي: 2 disparaître‏ 
خفي: ت ى secret, mystérieux, invisible, cache,‏ 


déguisé, clandestin 


خفي: عبر منظور 


inaperçu, caché 


mystérieusement, secrêtement, خفية: سرا‎ 

clandestinement 
secret, mystêre حَفية: سر‎ 
garde-cête خفیر الشاطىء‎ 
garde, sentinelle, escorte خفیر: حارس‎ 
bas, doux, ã voix basse خفیض: مُنْحَفض‎ 
facile, confortable خفيض: هَنيء‎ 


agile, vif, alerte, rapide, خفیف و کة): رشق‎ 
léger, souple 
léger, petit, insignifiant خفيف: ضئیل‎ 
amusant, joyeux, drêle, gai, jovial, خفیف الظْلْ‎ 
charmant, agréable, aimable 


خفية العقل 


stupide, fou, sot, idiot 


خفیف: کُس ثقیل léger‏ 
خفیف (للْمَشرٌوب): مرق dilué‏ 
حل vinaigre‏ 


ami, copain, camarade 


خل خل: صّدیق 
خل أَستَانَهُ: اها بخلال 


nettoyer les dents 


حل تقب 


percer, CIEVEF, perforer 


خلا (ب): اتی (ب) être seul avec‏ 
خلا من: افر إل être dépourvu de‏ 
خلا: ف غ se vider‏ 
خلا مَضی passer‏ 
خلا: ما خلا excepté, sauf, hormis‏ 
خلاء: فر vide‏ 
خلاب: اتن fascinant, séduisant, charmant‏ 
حلت السليو لوز زکیم) acétate en cellulose‏ 
خلاط: لاطت agitateur‏ 
خَلاطة البيض rabatteur d'oeufs‏ 


Li L2 
le créateur خلاق: الله‎ 
créatif, inventeur, astucieux, حلاق: مدع‎ 


artistique, créateur, initiateur, inventif 


خلال (صانع الل أو بائعه) vinaigrier‏ 
خلاسي mulûtre, métis, quarteron‏ 
حلاص رطب ) placenta‏ 
خلاص الدين: الراحة (الموت) trépas‏ 
خلا ص: َجَاة salut, délivrance‏ 
خلاص: إنقاذ sauvetage‏ 
خلاصة: : عصَارَّة essence, quintessence, extrait‏ 
خأصa:‏ صر résumé, abrégé, récapitulalion‏ 
خلاصة: حلاص القوّل en un mot, briêvement‏ 


خلاصي (مذهب کصیر اخلاص) latitudinaire, qui‏ 


pense que tout le genre humain obtiendra 


le salut 


débauche, dissipation, immoralité فر‎ :ãzlخ‎ 


خلاعي: إباحي pornographique, indécent,‏ 
ك obscêne, immoral, grivois‏ 
حلاف: راع désaccord, lutte, discussion,‏ 
conflit‏ 
خلاف: کس غير contrairement ã‏ 
خلاف: إلى جانب autre que, aussi bien que‏ 
خلاف: تعاض désaccord‏ 
خلا رفظ من صنل عربي) khalifat‏ 
خااة: خف ان شَخْصْ غيْرَۂُ caliphate, succession‏ 
خلافي: مَل حلاف controversé, différentiel‏ 
débattu, contestable‏ 
خلال: غود انان cure-dent‏ 
خلال: طوال ã travers‏ 
خلال: : خلال pendant, au cours de, ã travers‏ 
خلال رظ ي interstitiel‏ 
لايا خبيئة (سَرطانية) cellules méchantes‏ 
خلايا عملاقة رحيوي) cellules géantes‏ 
حَلب: | enchanter, charmer, attirer‏ 
حَلة: خصلة particularité, propriété, qualité,‏ 
trait, caractéristique‏ 
خلة: صَدَاقَة amitié, intimité‏ 
حَلحَة: عاطفة émotion, passion, sentiment‏ 
حَلجَة: هاجس obsession, crainte, scrupule‏ 
حَلْخَال bracelet de cheville, anneau‏ 
خلخل: ی disjoindre, dégager, déconnecter‏ 
خلخل: رج secouer, bouleverser, balancer‏ 
خلخل: فلل الكثافة (فیر) raréfier‏ 
خلد (متاجذ ج) (حیوان) taupe‏ 
خلد الماء (حیو ان) ornithorynque‏ 
حل إلى الراحة se relaxer‏ 


s'établir longtemps dans َل إلى أو ب: اقام ب‎ 
un endroit ٤ 

خَلَدٌ: بال 

خلد: دام 


esprit, pensée 


s'éterniser, s'immortaliser 


ی ف 
خلد: خو د perpétuité, immortalité‏ 
حَلّد ری الذا کرة immortaliser (ê‏ 
خَلْدَ ال اک passer ã I'éternité, se perpétuer‏ 
حَلهَ ت اقام ب بے s'établir, installer, instituer‏ 
خلسة: في en cachette‏ 


confident, C040”, خلص (ج خلصًاء): صّديق‎ 
ami intime, camarade 


être pur, sans mélange خَلَّص: صما‎ 


خَلص: أقَدَ 


sauver de, secourir de, délivrer de , 
libérer de 


خلص: اراح 


soulager, aider, calmer 


حلط بين کذا وکا confusion‏ 
حاط : مرج mélanger, mélange, combinaison‏ 
حلط : مرج اتخ confondre, mélanger‏ 


battre, mêler les cartes, 
brouiller 

حلط : حلط (ب: مرج mélanger, combiner,‏ 
mixer‏ 

compagnie, intime, camaraderie öَڙَشضعغ خلطة:‎ 

déboîtement, disarticulation, حلع (المفصّل): مَل‎ 
luxation 

disloquer, désarticuler, حلع (المفصل): مَلّحْ‎ 
disjoindre 

se déshabiller, öter ses habits حلع رټاب)‎ 

حَلمٌ: ڙل 

حلع (من مَلصب): عَرل 


déposition, déchéance, renvoi 
déposer, décharger 


extraire, déraciner, enlever 


حَلْعٌ: lخںg‏ )طب( déboîtement, dislocation‏ 
حَلعَ: افَلعَ extraire, déraciner‏ 
خلعة: برّة الخدم livrée‏ 
حَلْمٌ: كك désarticuler, déconnecter, disloquer,‏ 
disjoindre‏ 
خلف: مَحَل حل remplacer, substituer‏ 
حَلَفٌ: ضڏ سلف successeur‏ 
خلف: ي قفا dérrièêre, revers‏ 


لى انت إ0 سسس خليلة: عشيقة 
حَلف: ی بَعْدَهُ succéder, remplacer‏ خلوة: اجتما غ مkلق  conclave, réunion fermée‏ 
حلّف: ترك ase‏ خَلوَّة: اغراد solitude, réclusion, isolement‏ 
حَلى: راء derriêre, aprês‏ حَلوَة ermitage, cellule‏ 
خَلف: ولد عقب descendant‏ خو د: إِقَامَة rester, demeurer‏ 
حَلف: خليفة: عقب successeur‏ لو د درام immortalité, perpétuité, éternité‏ 
حلفي arriêre, dérriêre‏ خو ص جاڼي (هند) liquidation latérale‏ 
خلفية arriêre-plan‏ خو ص: خلاص رلعدة القطْع) soulagement (ia)‏ 
حل : !خث création, invention, production‏ خو ص: صفاء: لاء clarté, pureté‏ 
خلق: أخدث créer, produire, inventer‏ خلوص الصمام (هند) liquidation de la valve‏ 
خلق: بلي devenir vieux, usé, en lambeaux‏ خلو ص: مَقَاصَة liquidation‏ 
خلو: ف قات création, êtres humains‏ Èخyİ‏ ف رطب cacosmie‏ 
خلق: سَجيّة caractêre, tempérament, mentalité‏ خو ق: کر ٤‏ مهدب الخلاق poli, civil, courtois,‏ 


4 
3 
o 


nature, naturel 

morphologie, construction, بنية‎ 
physionomie 

lambeau, chiffon 


nature, humeur, caractêre inné 


Š& 
Eê Ê 


chaudron, chaudière مرٴجل‎ : 


۹ 


éthique, moral 


e: 
:ا۱“‎ 
Zh 
٤ ۰ 
1 þb: 

8 
= 


congénital, inné, naturel, natif 


XX 
1 
1 


déséquilibre, dérangement ijl! اختلال‎ : 
اضطر اب‎ 


trouble, désordre 


کک ج 


défaut, inconvénient, tache, عیب: عة‎ 
manque 

خلل: آفة رطب ) lésion‏ 

séparer, s'étendre, espacer  َځّسَو لل (بَهُمَا):‎ 

لل أَسْتَانهُ: َقّاها بخلال nettoyer les dents‏ 

خلل: حول إلى حل faire du vinaigre‏ 


حلْلّ: كبس 


confire quelque chose dans 


le vinaigre 


خلج (نبات) bruyêre‏ 
خلج شجر ي (تبات) églantier‏ 
خلو: من خال vacant, vide‏ 
خلو الّال: فر اغ insouciance, indifférence‏ 


vacance, vacuité 


aimable 
moule de rivière خځلول: 1 الول (حَيَوانُ رخڪو(‎ 


حَلّوي: ذو خلايا cellulaire‏ 


خلی (عن): ترك laisser quelqu' un tranquille‏ 
خلي: همضي acétique‏ 
خلية: خلايا رطب ) cellule, cellules‏ 
ية (تحلٍ) ruche, essaim‏ 


baie, golfe خلیج: جون‎ 


خليط رَطْب (هند. مد. بتاع 
خلیط ریت يتيدي مصهور (معاد.) 


mélange mouillé 


mat 


mélange, assemblage, mixture, خلیط: مز يج‎ 
combinaison 1 
débauché, libertine, dépravé خلیع: مهنّك: دعر‎ 
calife خليفة «السلمين)‎ 
successeur خليفة: من پلف عيْرَهُ‎ 
digne de, propre û, خليق (ب): جدیر: حَري‎ 
apte ã 1 
capable خليق: کفءِ‎ 
ami, camarade خلیل: صدیق‎ 
petit ami, chéri, amant خلیل: عشیق‎ 
concubine خايلة:‎ 
petite amie, chérie, maîtresse, خليلة: عَشيقة‎ 


amante 


خلیوز QE A E E E E ECE E CE E‏ و و ج چ 
خليوز: ê‏ لوز ces‏ حمسي quinaire‏ 
ت (مأوی و الطير ر الذجاج) erاai1اouم‏ خَمش: ر écorchure, égratignure, E‏ 
حم : لن éraflure puer, sentir mauvais‏ 
خمار: حجاب مازە خحَمَش: خدش griffer, égratiner, écorcher,‏ 
خمار : طرٴحة (وشاح ترتديه النساء) blesser mantille‏ 


خمّار (صاحب خَمارة) tavernier, marchand‏ 


de vin, cabaretier 


bistrot, cabaret, débit de boisson حَمَارَةٌ‎ 
venir par groupe de cinq حماس‎ 
quintuple, pentagonal خمَاسي‎ 
biquinaire ا مزدرج‎ 
cinquiêmement خُماسيّة: فاصلَّة حُماسيّة‎ 
canicule خماسین: ربح احمّاسین‎ 


odeur nauséabonde, puanteur حَمَة: اة‎ 

خمج: خمَجي رطب ) infective‏ 

خمج: عفن إلتاي رطب .) septique‏ 
کا 


se décomposer, se putréfier, pOUITİr ‌jفقَ‎ :جaخ‎ 


اق ا ا 


nasiller, parler du nez حن‎ : 

s'éteindre, diminuer, se calmer, خمد حا‎ 
s'appaiser 

boisson alcoolique, vin خمر: خَمرَة‎ 

حَمَرَ: يختمر جَعَلهُ fermenter‏ 

préparer de la biêre حمر الحعة‎ 

faire lever la pûte حمر العَحينٌَ‎ 


vinaire 


un cinquiême 


cinq 

حمس (ضاعف مَرّات خمس) quintupler‏ 
جسة أضعاف quintuple‏ 
حمسة توائم quintuplé‏ 
حَمْسَة عَشَر quinze )٥(‏ 
مسة من نوع واحد quintuplé‏ 
حَمْسون cinquante )٥۰(‏ 
حَمْسُون ألا cinquante mille‏ 
جْسو ن cinquantiême‏ 


duvet, plumule, plumes d'autruches خمل: رَغب‎ 


s'adoucir 


tapis soyeux, velours خملة: مُخمَل‎ 
présager, conjecturer, خحَمَنَ: خمَنَ: حر‎ 


présumer 


estimer, apprécier, coter 


découragement خمود الشجاعة: خور‎ 
insonorité خمود الطنين‎ 
extinction, subsidence, tranquillité, yi :agaخ‎ 


accalmie, diminution, inactivité 
خمور: للاختمار قابل‎ 
mollesse, monotonie, indolence, خمول: لأ‎ 


fermentable 


indifférence, inaction, inactivité, paresse 
خمول: بلادة رطب‎ 
kK) جير الاسم لکمبودیا القدي): لعَة شَعْب الخمّير ۲مص‎ 


pain levé 


apathism, alcoolique 


ivrogne, alcoolique 


levure de biêre 

شر ق: أذ £ enzyme‏ 
ھمیس (یوم) jeudi‏ 
خميس السّد Fête-Dieu‏ 
خا الصعر د jeudi de I'ascension‏ 
ا الفصطح: خميس الأمرار Jeudi saint‏ 
حَميلة: اة bosquet, bois‏ 
خميلّة: قطيفة velours‏ 
ر ل nasiller, nasaliser‏ 
ختاق: ذبْحة وة diphtérie‏ 
ختاق: عنق ر gorge‏ 
ت نین nasalité, nasillement‏ 
خنة: ى son‏ 


خننوي ج ی چ چ چ ی | کک چ چ د ق أخجل 
لو ي gi androgyne, intersexuel, bisexué‏ ث انو ية رطب») protogynie‏ 
خی bisexué, sexu, androgyne‏ خنوثة د كرية رطب protandrie‏ 
خشي: مُخٽث servilité, obséquiosité, bassesse J :ggiخ hermaphrodite‏ 
خنجر: خنجر  poinard, dague, couteau‏ ختوg:‏ ذلیل obséquieux, plat, rempant‏ 
خندرق: E‏ ت ذبيّة y0‏ خین: اة nasillement‏ 
خندق رج ختادق) fosse, tranchée‏ خواءٌ شدید vacuité, vide‏ 
خلدقة: حفر ا ادق retranchement‏ lyÈر:‏ صت llبقر  mugissement, meugle ment‏ 
خنریر (حیوان) 1 ierاsang cochon,‏ خوارژمية algorithme‏ 
حو اض ية (فيز) propriétés nucléaires‏ 
حواف: شدي الخوف: جَبّان affreux, effrayant,‏ 
lache ٤‏ 
خوّان خوّان: مائدة table du repas‏ 
خنزیر الأَرْض j ْoryctérope, cochon de terre‏ َة دَلْعة ق ي région déserte‏ 
خنزير البخر  marsouin‏ خوخ: برو ق رات 4 prune‏ 
خنزیر الماء cochon d'eau‏ خوخ: ذاق رتبات م pêche‏ 
خازير وحشي إفريقي  phacochêre‏ خوخة بُرقوقة رَمَرة اوخ أو البرقوق) نام 
خر ير بي sanglier‏ 4 : 
خر ير هندي cobaye‏ 
خٽزير: حَقير: نڌل cochon‏ 
خنزیر: لخم الخنزیر porc‏ 
خنز يرذ ای ا خنزیر )ruie‏ خو ذه اللحام le casque du soudeur‏ 


خنشار (نبات ) fougêre‏ 
خنصر: خحتلصر: الإصضِع الصُغْرى petit doigt,‏ 
auriculaire‏ 


s'abaisser, se soumettre, s'humilier ختع: خصضع‎ 


,0 ,0 و ي < ٍ 
خلفساء: خنفساءة: خلفسة coléoptêre‏ 


étranglement, strangulation, étouffement Ji 
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ق étrangler, étouffer, tordre le cou‏ 
خئوْص: ولد ازير 
خثوثة رطب ) 


porcelet, petit cochon 


androgynie 


وة امان casque de sécurité‏ 
خوذة: َة لحار ب 

خو ري: کاهن 

خوْرق: رفع على خازوق 
خض (الماء أو الوحلِ !&( pataugement dans l'eau‏ 
خض رفي) الَوْضوع 


casque 
curé, prêtre, pasteur 


empaler, transpercer 


traiter, discuter, négocler, 
étudier 


plonger dans, s'embarquer, خوض (في): اقتحام‎ 


s'engager 

peur, effroi, terreur, alarme, خواف: فرع‎ 
horreur 

effrayer, terrifier, alarmer, حوف: فرع‎ 
horrifier, paniquer 

خَوف: أخجل intimider‏ 


خول چ ا a‏ 
خول: فوضّ intituler, autoriser, confier‏ 
خولنجان بات ) galanga‏ 


خولي: رَنْيسٌ gérant, berger consciencieux Jll!‏ 
خومع: الذبابة الررقاء رطب م 
حون: َسَبةُ إلى الخائة 


directeur, gardien, surveillant 
calliphora 


accuser de trahison 


خوی: جاع affamer‏ 
خوی: خلا فرغ devenir vide, nul, vacant‏ 
خوی: جوع faim‏ 
خوی: خوّاء قراغ vide, intervalle‏ 
خیّار: اختیار option, alternative, préférence,‏ 
choix‏ 
خیار (نبات) concombre‏ 


cornichon 


خيّاط: خائط couturier, tailleur‏ 
خياطة درز coudre‏ 
خياطة: تخييط couture‏ 
حياطَّة: خائطة couturiêre‏ 
حال cavalier‏ 
خيّالة: فسان cavalerie‏ 
خَيّام: صانع ايام fabriquant des tentes‏ 
حَيّال (الصخراء: فراعة épouvantail‏ 
خيال: صورة ظلية silhouette‏ 


fantöme, apparition, spectre خَيال: يف‎ 

خَيّال: ظل ombre‏ 

imagination, envie, rêve, vision, خیال: رم‎ 
fantasme 

خيالي: رمي مر أ شئ imaginal‏ 


۰ O 2 ا‎ E EEE 
imaginaire, fantastique, iréel, خيالي: ئصوري‎ 
chimérique, capricieux, rêveur, fictif 
‌ 4 ‌ 
détournement de fonds خياكة الأمَاة: سْوء ائتمَان‎ 


o 


haute trahison 


trahison, traîtrise, infidélité خيائة: غدر‎ 
traître خیانی‎ 
décevoir, frustrer, laisser ن مَل أو آمَالهُ‎ 
frustrer, battre حب خط‎ 
déception حَيبة مَل‎ 
échec, fiasco, défaite حسة إخفاق‎ 
mieux que, meilleur que خير اَفْضَل‎ 
richesse, opulence خير : وة‎ 
bien-être, bonheur خير: رَخَاء‎ 
bon خیْر: عکس شر‎ 
faveur, bienfaisance, grãce خير: نعْمَة‎ 
bon, bénéfice, avantage, intérêt خیر: فع‎ 


laisser choisir خير (في أو بين)‎ 
charitable, bienfaisant, bienveillant jk : خر‎ 


libéral, généreux, humanitaire, bienfaiteur 


خیرات: موارد trésors, ressources, faveurs‏ 
خيرة: لخبَة crême, élite‏ 
خير ي (نبات) giroflée‏ 
خير ي الب رتبات م lavande‏ 


س 


حَيْري: مَلْسوب إل اkخۉٍر charitable, bienveillant,‏ 


bienfaisant 
bambou ) حزان بوص هندي (تبات‎ 
2 و‎ 
jute 8 
branchies 


پک ی چ ج و چ و ی و ااا اساد خییطیات 
anch1اط‏ خيطي رطب.) filamenteux‏ 

nématode (gı) حیبْطبات: طائفة من امسو دات‎ ficelle 

chevaux حيل: مجمو ع فر اس‎ tas 

يل إِلَه أو لَ: توًَُ  imaginer, croire, paraîlre‏ 

snobisme, arrogance, vanité, fierté خلا عرو ڇ‎ 

régner, se répandre, s'étendre خیم على: ساد‎ 

خبط التشر یج ار اسر یج fil faufilant‏ خیم سک camper‏ 
حيط السَدَاة: حال امبر رباقم filament‏ خمة tente, pavillon‏ 
حيْط: سك ˆ fibre, filament ١‏ خيْمة: مطل اليهود tabernacle‏ 
حيط الفادن: حيط الشاقول (رهند. مد neعiا‏ خيمیاء (الكيمياء القدعة) alchimie‏ 
du plomb 1‏ خيفيائي (الكيميائي القدي) alchimiste‏ 

خط مرن celle élastique‏ خيبط سبك amarre‏ 
حيط ا ل filament, ficelle‏ ,ا خييطیات رطب microfilaire‏ 


د دال: 8 الثامنْ م 


ذاءِ: مَرَّض» علة 
اء الاستسقاء رطب ( 


ڌاء الول السكري رطب 


اء البلهازسيا (طب ) 
ڌاءِ الوّاسير (طب) 


ڌاء العْلب الع (طب) 


ڌاء الب (طب) 
ڌاء اختازیر رطب.) 


من أخرف اللغة العَرَبيّةَ d,D‏ 


affection, maladie 
hydropisie 
diabéte 
bilharziose 
hemorrhoide 
alopécie, psilose 
pleurésie 


scrofule 


ڌاء الديزنطاريا أو الرحار» الإسهال رطب م عإإما١#ءرل‏ 


داء السكري» الزرب رطب 


داء ء الصرع (طب) 

ڌاء الفيل» فيل رطب ( 
ذاء الكَلّب رطب.) 

ڌاء الفاصل (طب) 
ذاء القَطَة (طب) 

ڌاء جلدي رطب 

اء مخ (طب) 

ڌائخ :مصاب بدوار 
ڌائر رکالآلة أو الْحَرّك) 


دائر: دوّار» وراي 
دائر: مُحیط 

دائرة "وط" (رکهربام 
دائرّة: إدَارّة 


دائرّة اسعخبارات» وَكالّة استخبارات 


diabête 
epilepsie 
élé€phantiasis 
rabi 

arthrose 
apoplexie 
dermatose 
cerebrosis 


étourdi, vertigineux 


course, en operation, 


movant 

tournant 

contour 

circuit ET, porte ET 


département, division, section, 
office, service, bureau 


دائرة رفي تقسيم البلاد الإذاري) 


quartier, division, 
cercle, province 


intelligence 


agence, bureau d'investigation 


دَائرَةٌ الارتفاع (بموازاة الأفق) رهية ) parallèle‏ 
d'altitude‏ 
دار إستوائةً سماويّة equinoxial‏ 


circuit de séléction ڌائر ر الانتقاء‎ 


écliptique, zodiaque وج (تنجیم)‎ i دار‎ 


دار َة المحكم circuit de contrêle‏ 
دائرة الضَبّط (لر كوبة المقراب) ربصر) cercle‏ 
d'arrangement‏ 


cercle antarctique (رliج)‎ ةıب قطي اجنو‎ ê الذائرة‎ 


دائرة ةَ تار circuit tournant‏ 
ذائرة ق اشر وات départment d'achat‏ 
الدائر ة الْكَلَلَة أو الُحيطة cercle d'addenda‏ 
دائرة ة التخابية circonscription électoral‏ 


ور ق تعمية الإشار ات) circuit de brouillage‏ 


circuit de décodage 


دائرة تلغرافية circuit de télégraphe‏ 
از ة تلكسّة circuit du télex‏ 
دائر ا ليد (رياضة ) cercle générateur‏ 
دَارَة: حَلقَة cercle, rond‏ 
دائرَة حَلقَّة (جیولو) cirque‏ 
ڌائر ق خاملة circuit passif‏ 


و رأميّة 1 سمي (هيغة ) cercle vertical‏ 
ڌائرة ق عرب يضة التطاق 


دائرةٌ قصيرة 


circuit ã large bande 


circuit court 


ر ق مساعدة (رياضة) cercle auxiliaire‏ 


ڌائرة ة مُعادلة circuit équivalent‏ 
دائرة مار ف encyclopédie‏ 
دائر ةَ ة مَنطقية circuit logique‏ 
دار ة تفوس office de recensement‏ 
ڌائرة هاتفية circuit de téléphone‏ 


sphère, étendue, ampleur, ذائرَة: نطاق مال‎ 


champ, province, domaine, terrain 


ڌائري circulaire, circulairement‏ 
دائرية رديفة circuit virtuel‏ 
دانم الاخضر ار a feuilles pérsistentes‏ 
دائم الخضرة toujours jeune‏ 
دائم: ادي éternel‏ 
دائمٌ. ثابت invariable‏ 


insuable, durable, permanent, دائم: ا باق‎ 

constant, persistant, sempiternel, perpétuel, | 

interminable, éternel, continuel 

toujours, continuellement, pour toujours, دائماً‎ 

constamment, permanent 

ڌائن: صاحب الديْن 
ڌاب: واب ابر 


créancier, créditeur 


persévérer 


s'habituer ã, s'accoutumer ã, داب على: اعتاد‎ 
s'adapter ã 
s'entêter, s'obstiner داب في أو على: جد‎ 


persévérance, persistance, داب دأباً: جد مثابرة‎ 
diligence, assiduité, sédulité 

habitude, coutume, pratique le ب:‎ 
persévérant, persistant, fort, دووب: جاد» مثابر‎ 


diligent, attentive, assidu 


داب زاحف grimpant, rampant, reptile‏ 
دابُة: حيو ان (عمو م( animal, bête‏ 
دابر: أل racine, origine‏ 
دابر: : ماضٍ» غابر passé‏ 
دابوق: دبق glu‏ 


obscur, morne, sombre, 


داج (الداجي): مُظلم 


ج ج یک وار من 
foncé, ténébreux‏ 

ڌاجن: اليف domestique‏ 
ڌاجّی: خی عداوۀُ dissimuler, disparaître‏ 
داجی: ملق flatter, aduler, cajoler‏ 
داحس : قرح حول الفر (طب) panaris‏ 
داحسيّ رطب ) paronychial‏ 
داخ: : أصيب بر ,lرvertige vertigineux, souffrir de‏ 
داخل رف مُنافسة أو مباراة من concurrant,‏ 
participant‏ 

ڌاخل البلاد intérieur‏ 
داخل البيت» داخلي en appartement, d'intérieur‏ 
داخل العضلات intramusculaire‏ 


داخل في: درج في في عاد 
داخل: ض خارج 


compris, inclus 
dedans,ã l'intérieur, interne, 


vers l'intérieur, intime, entrant 


م 


داخل: نافذ» مختر ق 
داخل: حامر se préoccuper, s'engager, grossoyer‏ 


داخل: اذ ع فیما بین 
داخلا ضما dedans, au-dedans, ã l'intérieur‏ 


داخلة: باطن» طَوية 


pénétrant 


interfolier 


intérieur, dedans, existence, 


ãme, coeur, esprit 


داخلة خلة: ية intention, but‏ 
ذاخلي interne‏ 
الإفراز (طب) endocrine‏ 
ڌاخلي الشکل (أو التشكيل) endomorphisme‏ 
داخلي: ضد خار جي interne, intérieur, dedans,‏ 


intime, profond, intrinsêque 


داخلل باطئا خفية intérieurement‏ 
اة (نظام الَغليم الداخلي) internat‏ 
ذادئيّة (مذهب في الف والأدب) E‏ 
داداء dadaiste‏ 
دار ا عار familier, conscient, au courant,‏ 

sage, informé 
siêge, centre ا رکز‎ 
maison, habitation, logement, دار: مزل‎ 


demeure, résidence 


دار الآثار ۳۹۳ د داف 
دار الآئار: اشحف changer musée‏ 
دار الأوبرا théatre de lopéra‏ 3ارئة: دار ڌارئة بين ڌارتين کهربائيتين tampon‏ 
ار الأَيتام orphelinat‏ 3ار ابزین balustrade, allêge‏ 
دار البقاء: الآخرّة I'autre monde, le ciel‏ 
دار البلدية hêtel de ville ٠‏ 
دار تجاريّة institution, établissement, firme,‏ 
entreprise, société, institut‏ 
دار التو ليد رطب éئaterniصm‏ 3ارّبزون» حظار grille, barreau, balustrade‏ 
دار الحضانة crêche‏ ,arderieع‏ دارتر(نوع من السمك) dartre‏ 
دار صيني: رة (بهار) cannelle‏ 3ار ج قائع courant, répandu, en vogue,‏ 
دار الخاة circulant, commun, ã la mode 1 1 infirmerie‏ 
دار العَذّل de justice‏ aisا۾p‏ ڌارج: عامَي dialecte, parlé, familier, argot‏ 
دار القضاء: محكمة tribunal‏ داو َثlر  antiquaire, collecteur d'antiquités‏ 
دار الگنب pupille, étudiant, débutant, ڻحlب «ın :رl  librairie‏ 
دار الهو élève ˆ centre d'amusement, night-club, boîte‏ 
nuit‏ هم دارُویني (متعلٌق بالداروينية) darwinien‏ 
دار لطر انية: أبرشيّة épiscopat, evêché‏ الداروينيًة: ئظر ي "داروین" darwinisme‏ 
دار مُعَلّمين normale‏ eاéco‏ دارى: داهن traîter quelqu'un avec bonté‏ 
دار تشر maison d'édition‏ 3ار: لاطف gûter, satisfaire, respecter‏ 
دار التعيم: جَنَة عن Eden‏ aاس:‏ وطی marcher, piétiner, bafouer‏ 


circuler, se mouvoir, se promener,  ًرَشَتا دارً:‎ 

se répandre, se propager 

دار (أو أدَار) على مخوّر alterner, tourner‏ 

دار ترك اشتغل ˆ 
ڌار: خث 


opérer 

advenir, se passer, progresser, 
tenir, procéder, survenir 
tourner, devenir, graviter, tournoyer, دارَ: دوم‎ 


pivoter, alterner, tourbillonner, circuler 


circuler, marcher, vagabonder, دارَ: طاف‎ 
se promener, rêder, parcourir, errer 

focaliser, concerner, traîter, دار على أو حول‎ 
connecter 

دار في لَك orbiter‏ 


دار رفي مَّدار أو حول مخور) graviter, pivoter‏ 


س 
دار : غير اتجاهَهُ tourner, bouger, transférer,‏ 


داع رالداعي): سَبَب مج cause, raison, besoin,‏ 


motif, exigence, nécessité 


hête, invité, visiteur داع: مُضيف‎ 
propagandiste, heraut داع داعية‎ 
suppliant داع بدعَاء‎ 
plaisanter, badiner, taquiner دَاعَب: مارح‎ 
flirter داعب: غازل‎ 


dissoluer, libertin, capricieux, داعر: فاسق»› خلیع‎ 

licencieux, lubrique, débauché, immoral, 
obscêne, indécent, lascif, salace 

دَاعيَةٌ خرب belliciste‏ 


داعية: مُروّج لدعوة propagandiste, préacher,‏ 


héraut 
rotule داغصة: رضفة‎ 


ڌافئ: ڌفيء» حار 


chaleureux, chaud 


ڌافع:باعث» حافز 


stimulus, poussée, motivation, دافع: باعث» حافر‎ 


impulsion, élan, raison, ergot, motif 


دافع: داسر» مُجبر répulsif‏ 
افع لر carminatif‏ 
دافعٌ: ص répugnant, repoussant‏ 
افع اضرا ائب: contribuable‏ 
افع رامال او السفتَحة payeur a‏ 


دافعٌ: سیر داسر propulseur, propulsif‏ 
دافع: مودع (ستد) في الحساب payeur‏ 
افع عن: َر راقع عن plaider, defendre‏ 
داقع عن: حمی défendre, protéger, garder,‏ 
abriter, justifier‏ 

supporter, sponsoriser, ڌافعَ عن: ناصر‎ 
fréquenter, patronner 

résister, opposer داع: قارَمٌ‎ 
jaillissant, débordant دافق: مَنْصَبٌ‎ 
jossoyeur (qui creuse les fosses دافن : دان‎ 
dans un cimetiêre) 
chaud دافیء» ساحن‎ 
tiède  رتاف دافىء»‎ 


sombre, noir, noirãtre, foncé, bistre, تlق‎ : داكن‎ 
mat 

EE a Ri 
دالات اسية ررياضة)‎ 


ڌال على 


fonctions exponentiels 


indicatif, suggestif, argumentatif, 


dénotatif 

indicateur ۶ دال:‎ 
familiarité, hardiesse, informalité, دالة: فة‎ 
audace, intimité 

دالة (ریا ياضة ( fonction‏ 


اله ذات َوه ق جبرد ی )ريlضa‏ ( fonction d'exposant‏ 
دال ری ياضية fonction mathématique‏ 
دال صحيحة القيم (رياضة.) fonction intégrale‏ 
دال صر يحة (رياضة ) fonction éxplicite‏ 
دال ضمي (رياضة ) fonction implicite‏ 


دالَة ق دة ررياضة .م fonction impaire‏ 
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دالة: شَجَرَة الكرم vigne‏ 
دالية: ناعُورَة noria‏ 
دام (الدامي) sanglant, sanguinaire, saignant‏ 


۰ dr ro اا‎ 
durer, continuer, persister, endurer, رaتصا‎ :al 


subsister, rester, demeurer 


jeu de dames داما (لعبة)‎ 
tourie دامجانة: قئيدة مَقَشّشة لحفظ السوائل‎ 
nuit sombre, ténébreuse 1 ڌامس: حالك‎ 
sombre, foncé, mat, ténébreux دامس: مُظّلم‎ 
éploré, larmoyant, pleurant, lachrymal دامع‎ 
irréfutable, inattaquable, puissant, دامغ: مُفحم‎ 
convaincant, conclusif, décisif 

prés, ù proximité, proche ڌان: قرب یب‎ 
soumettre, rapporter, céder,  َۃَض‎ : دان (ل):‎ 


obéir 
être redevable دان رل بے: کان مَدينا (لهُ ب)‎ 
professer, adopter, S'e1SUIVIe, jik دان بدين:‎ 


suivre, contenir 


دان: وشيك imminent, prochain‏ 
دالتل» دالتلة دالتيل» دالعيلّة dentelle‏ 
دانمر کې (نسبة للدانمرك) danois‏ 


سات کت 


entrer en trombe داهم: افتحم‎ 
surprendre دَاهَم: فاجَاًء بَعَتّ‎ 
faire un raid, attaquer ڌاهم: هاجم‎ 
flatter, aduler, cajoler, enjöler ڌاهن: ملق‎ 
futé, astucieux, malin, roublard, sl داهية: در‎ 
subtil, astucieux, débrouillard, rusé 

infortune, calamité, désastre, mal, iبيصُم داهيَة:‎ 
catastrophe, adversité 1 

دار: رانء ر sondage‏ 
دار ر: راو غ esquiver, escamoter, circonvenir,‏ 


équivoquer, tergiverser, prévariquer 
alterner, tourner دارل: ناب‎ 
داومٌ: واظب‎ 


persister, persévérer, continuer, 


tenir 


اوی ي ی ی ی و ی ی چ ی ا رد ور 
داوّی: عاج dérriêre soigner, traiter, remédier, guérir‏ 
قابلةى و مُوَلدَة sage-femme‏ ر : مَقَعَدَةَ postérieur, dérriêre, chaise‏ 
اێن: و رحد القوة ة في س المتري (فير. آلي administrer, gérer, s'occuper, diriger, JÎ: dyne‏ 
دباغة: : دغ اجلو د conduire tannage‏ 
دباغة اجلو د» تجارة اجلو د  peausserie‏ در: أصلح» نّم organiser, accommoder‏ 
دباغة بالشب arranger, préparer, comploter, bbz «2Î :y3 mégie, mégisserie‏ 
وٌبال: ورق و فش مُمَحَلُل (زدع) concerter, désigner, planner, projecter, paillis‏ 
ذب رحیوان) deviser ours‏ 
بر افد économiser, épargner, ménager‏ 


ours polaire 
nounOurs 
se glisser, s'étendre, se répandre, 


s'envahir, entrer 


دذب: حف حبا ramper, bouger‏ 
ذب أصغر la petite ours‏ 
ذب كبر رکو کب جوم شمالية) رة ملاع 4ا1 
ours‏ 

char 

tanneur دباغ: دابغ الجلود‎ 
mégisseur دباغ: بائع الود‎ 
tannerie دَبْاغة: مَدبَعة‎ 
tailler, pointer دَبّب: اس‎ 
ourse دة‎ 
embellir, orner, ornementer, décorer 3بج: زًٍَڻ‎ 
rédiger un article avec soin دبج: مق‎ 
tourner le dos دبر: اذز‎ 
se passer, s'écouler دبرَ: الصرَمَ‎ 


arriêre, partie postérieure, dos, 


procurer, acquérir, accomplir, 


assurer, accéder, obtenir 


دبران: عين الور (هية م Aldébaran‏ 
دبس mélasse‏ , 
ت ارو ب caroube‏ 
دبس العتب raisiné‏ 
بش: إثلّب رحج blocaille‏ 
بغ الجن tanner‏ 
E‏ 
دبغ: دباغة الجلود tannage‏ 
بق ب: لصق ب coller, se cramponner,‏ 


adhérer, s'attacher 

دبق: ا غراء glu‏ 
دبق: ر ج gluant, collant, adhésif‏ 
دبقَء دَبْق: صاد (طائرا ( بالدبق engluer, prendre‏ 


I'oiseau ã la glu 


دبل: ذبيّلة رطب .) bubon‏ 
دلو م diplöme‏ 
دلو ماسي رشحص) diplomate‏ 
دنو ماسي: نة ا الدبو ماسيّة diplomatique‏ 
دلو ماسية diplomatie, diplomatiquement‏ 


دبور: زتبور (حشرة) frelon, guêpe‏ 


punaise 


broche 

broche(bijou) 

دبو س: هراوة matraque‏ 
دبیب: رخف rampant, grouillant‏ 
دار : ثوب vêtement, robe‏ 
دنار حرَام» غطاء couverture, nappe‏ 
دثار : غلاف couverture‏ 
دار فاا manteau, pardessus‏ 
دَثيمَّة (فأرة الخر اج( souris des prés‏ 
جاج poule, volaille‏ 
ذَجَاجَة الأرض bécasse‏ 
ذَجَاجَةٌ البر outarde‏ 
جاج حبشي dinde‏ 
دجاجة صغيرة jeune poule‏ 
دحاج لاء sarcelle, poule d'eau‏ 
دجاج مَطو چ poulet cuit‏ 


grive, litorne دج (طائر)‎ 


charlatan, imposteur, دجال: مُختال کذاب‎ 
fraude, tricheur, arnaqueur, dupeur, 


trompeur 


rT 


armer quelqu'un jusqu'aux dents دجج بالسلاح‎ 


décevoir, tromper, bluffer, 
duper, tricher, frauder 
charlatanisme, charlatanrie, دجل: تدجیل» خداع‎ 


imposture, arnaque, fraude, illusion, 


duperie 
E جل دَجُل: کب‎ 
domestiquer و رض‎ 


devenir foncé, tenebreux, 


دجن الوم طلم 
morne‏ 

ذُجُى: طلم 

دخدح» دخداح (قصیر بدین) 


ر 


repousser, expulser, renvoyer, دَحر: أبْعد» طرَد‎ 


obscurité, tristesse 


enveloppé 


chasser 


battre, vaincre, fouiller 


حرج rouler‏ 
دس رطب .) tamponade‏ 
دحس» دحس (ست !لإصځً( être atteint de panaris‏ 
دة ب ( tampon‏ 
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réfutation, falsification ãةخۈ|‎ Jاطبإ دَحْض:‎ 


ر 
دَحَض: بطل !َة réfuter, controverser, falsifier‏ 


ذخان بخار fumée‏ 
ذخان» ذځان: بغ tabac‏ 
ذخاني أو شَبيةٌ بالدخان fumeux‏ 
حل (طائر ٤‏ گگگ phragmite‏ 
دَحنّ فاق fumer‏ 
َحُن: طهر أو عالَح بالتغْريض للدحان fumiger‏ 
دخس: دلفين ك dauphin‏ 
دخل: ابر اد revenue, montant, profit, gain‏ 
دخل: شان عَلاقة entreprise, connection,‏ 
tourillon, pertinence‏ 

pension دخل: معاش» اجر‎ 
pénétrer, transpercer, PerCer, دخل (في): اختَرق‎ 
s'interpénétrer 
commencer, amorcer, attaquer دخَل: بدا‎ 
entrer, pénétrer, s'engager دخَل: کس رچ‎ 


joindre, atteindre, aborder 


دحل رفي»: احق 


دخل ضمن: اندرج appartenir, dépendre‏ 


دخلرالقمر ) المحاق décliner (la lune)‏ 
دخن (نبات) millet‏ 
دخَن: دخان fumer‏ 
دُخول: ابتداء entrée, admission‏ 
دُخول: اتراق pénétration, interpénétration,‏ 


percement, percée 


liaison, entrant, accés ذخول: الضمام‎ 
débutant, commencer, départ, ذُخول: ا‎ 
montant, arrivée, entrée 

دځول: عکس څروج entrée‏ 
دُخول: ولوج accês‏ 
دخیل: غر یب» اُجتبي étranger, extra-terrestre‏ 
دور annihilation ( Ek)‏ 
دخیل: َة الشوْط étranger‏ 
ذر: إرْضاع lactation ٤‏ 
در دق couler copieusement, ruisseler, jaillir‏ 
در وؤ pèrles‏ 
ڌر: لبن حلب lait‏ 
درء رطب tamponnage‏ 


effet tampon 


درء: فعل الحلول النظّم 
دراً: دف صَدً  répulsion, dégoût, répugnance‏ 
درابرون» درابزين ربعارة) grille, ballustrade‏ 
دراټزون: حاجز 

درابزون: محر السفينة 


parapet 


rambarde, bastingage 


درابكة: دربکة tambourin‏ 
دراج (طائر ( francolin‏ 
دَراج: راكب الذَرَاجَة cycliste‏ 
دراج نار 2 سائق دَراجة ارية motocycliste‏ 
دراجة بدولاب واحد monocycle‏ 


دراجة بمحرّك صغير mobylette‏ 
دراجة ثلاثة (العجلات) ا tricycle‏ 
دراجَة مائّة activité de l'eau‏ 


دراجة نارية 


دراج (هوائيةم) 


دراخمًا: عملة يُونانية 
دراس: درس 1 للطة 


drachme 


battage, égrenage 


étude, enquête, article, rappoIt دراس : خت‎ 
étude sociale دراسة اجتمَاعيّة‎ 


دراسة استطلاعيّة projet-pilote‏ 
دراسّة الأَوْرّام السرّطانية 


دراسة الجذرّى 


oncologie 


étude de faisabilité 


در اسة السوق commercialisation‏ 
درّاسة: ورج (زرع) batteuse‏ 
دراسي scolastique, académique, é€ducatif‏ 
ذَرَاعَة (جبّة مشقوقة اعدم vareuse‏ 
دَرّاق» دُرّاق» راقن (نبات ) pêche‏ 
دراما (أدب المسر ج drame‏ 
در امي dramatique‏ 


دراهم ج ی ی ی | جج ججج ج د > ور جه الغلان 
م 2 x {f‏ 2 2 

de première qualité, de premiêre أولی‎ ةجرa‎ argent, monnaie دراهم: قود‎ 
classe compétence, adresse دراية: خبرَة‎ 


familiarité, accointance, conscience, درَاية: علم‎ 


connaissance 

در باس: ترٌباس verrou, bar, clenche‏ 
ا باني(بقر ذو سنام) zébu‏ 
درب التبّائةء اة (هيغة) voie-lactée‏ 
ذرٴب: طر يق chemin, sentier, voie, route‏ 
درب عَوَدَ habituer, accoutumer, familiariser,‏ 
utiliser‏ 

entraîner, pratiquer, discipliner, درب: مرن‎ 
driller 

ذربة: خبرَّة expérience, pratique‏ 
fermer au louquet, bloquer YS‏ 
دربكة: آل مُوسيقيّة tambourin‏ 
رة (ببغاء صغير perruche ٤‏ 
ذرة: وة pèrle‏ 
درج ر مار (من ورز ابردa( manusorit, rouleau‏ 
دُرج: جار ور tiroir, caisse‏ 
درَج: سل escalier‏ 
درج لولي: سم حارو (بناء) caracole‏ 
درج مَذخل perron‏ 
درج للف cabinet de classement‏ 


درج ب: حَركَ صعودا أو هُبوطاً défiler‏ 
ذرج: راچ« circuler,se déplacer, se répandre jail‏ 


s'habituer, s'accoutumer, s'acclimater در‎ 
ا‎ 


درج: رج 


trottiner, se balader 
circuler, populariser, promouvoir, 
épandre 
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graduer, classer, escalader ڌرج: : قسّم إd رجات‎ 


2n 2 


cone Morse, queue رجات "مورس' ' للاستدقاق‎ 
conique 

دَرَجَات لَونية: فارق طَفيفٌ 
درج زرياضة, جف هتم 
رجه الأوكتان: عيار الأر évaluation d'octane ila‏ 


nuance, ombre 


degré 


دَرَجَةٌ بء العلّيان رفير 
o wr r,‏ 
درجة الكَحمّد 

ا 
چ الدشبع کیم) 
درج التعادل الخراري (فیر) 
رجه التفاعل زكيم) 


étendue, ampleur, degré, point, درجَة: حد مقدار‎ 


point initial d'ébullition 
degré d'ionization 
point de congélation 
degré de saturation 
entropie 


ordre de réaction 


mesure, magnitude, niveau, proportion, 
taille, taux 

درج اخرَارة 
درج الرارة اخ ر جة (فير) 
در جه الخر ارة حمر اء الكامدة chauffage au rouge‏ 


degré de température 


température critique 


sombre 


‌ 
درج حرارة الجسم température du corps‏ 
در جه حر ارة ق اج 
در جه الخر ارَة ة الطلقة 


ا 


در 2 لحر ارة الو ضعي température potentiel (ja)‏ 


température atmosphérique 
température absolue 


ڌر جة الدفّة (هند) degré d'exactitude‏ 


degré, rang, niveau, catégorie, درجة: ر رة‎ 
classe, position, statut, grade 
classe touristique, classe درجَة سيَاحيّة‎ 


économique 


degré de dureté درجة الصّلابة رمعادم‎ 


درَجَة: ط ر مر مرحلة stage, phase, période, grade,‏ 

point 
degré de longitude ( an) درجة الطول ر( خط الطول(‎ 
graduation, marque, درجة: عَلاَمَةٌ قياس القادير‎ 
degré ا‎ 


e‏ 0 ص 


دَرَجَة: عاامَة مدرسية marque, grade‏ 


ذرجَة العَرض (هيمة € degré de latitude‏ 
دَرَجَة علْميّة licence‏ 
درَجَةٌ ليان point d'ébulition‏ 
درجة الغليان (فيرع point d'ébulition‏ 


atmosphérique 


دَرَجَةٌ "فهرفيت' - 
دَرَجَة "فهرفميت" degré Fahrenheit (°f)‏ 
دَرَجَة "كلش" رفير degré Kelvin (°k)‏ 
درجة لونية teinte, couleur‏ 
درجَة ف لقياس الزوايا الحسمة ررياضةم ١۲عءل‏ 
carré‏ 
ذَرَجَة: لقطة point‏ 
ڌرجن» هَدرج hydrogéner‏ 
ڌر 3 ۳ (للأسنان) perdre ses dents‏ 
دردار: شجر البق orme‏ 
درُدور: دوامة remous, tourbillon, vortex‏ 
ذردرر: عاصفةٌ دوّامة malstrom‏ 
ردي ررصوټ الكدر من الزيت أو غيْره) tatar‏ 
دُردي: فل lie, dépêt, sédiment‏ 
درز : coudre, brocher, couturer, piquer blz‏ 


دررَة: غررة» قطبة point, couture‏ 


druze دزي 0 درُوز)‎ 
considération, examination, د ُفکرٌ استقصاء‎ 
délibération, exploration, investigation 


leçon, classe, période رسٌ: حصَة دراسيّة‎ 


battage des épis درس: دراس ابوب‎ 
apprentissage, education, درْس: دراسة عم‎ 
étude 

درس: قصل من کتاب للشدر یس leçon, chapitre‏ 
درس: : منَاقَشّة. بَحْث discussion, enquête‏ 
درس الحنطة batter le blé‏ 


étudier, apprendre درس العم‎ 
درس: كر في» استقصّی‎ 
délibérer, contempler, investiger, refléter, 


étudier, considérer, 


éxaminer, scruter 


oblitérer, effacer, anéantir درس: محا‎ 


درّس: ناقشُ› بحت discuter‏ 
رس انشا الذارس) 


درّس: علم 


construire des écoles 
enseigner, instruire, apprendre, 


éduquer 


ذرسة (طائر) bruant‏ 


درزع: ررد دَرَقة cuirasse, armure‏ 
درع ع الساق :واقية الساق 
درع م السلحفاة رالذبل) 

درع: غاء راق لجسم 


cuirasse, armature, bouclier 


jambiêres, guêtre 
carapace 
haubert, plastron, 
surplis دزعٌ الكاهن‎ 
دځ غ (لحيوان أو نبات)‎ 
رع : اسه الدر ع‎ 


armature 


poster, armer 


دَرلة تَصفیح (معاد) laminage‏ 
درفيل: دلفين» دس dauphin‏ 
درقة: صفيحة حَشربّة ظَهْريُة رحيوي) scutum‏ 
دَرقة: ُرُس verrou‏ 
الدرقية رطب thyroide, glande thyroide‏ 
درَك: حضيض» قَعْر fond‏ 
دَرَك: ُکَة الدرك gendarmerie‏ 


درك: رجَال الدرك 


دركة: زل سفلي 
دركة: هة 


gendarmerie, police 
fond, dessous 


abîme, abysse, gouffre 


دركي: أحَد رجَال الدرّك gendarme‏ 
درم: عَدَمُ الأسنان رطب ) anodontie‏ 
درم (أظفارم couper‏ 
دَرَنْ: سل tuberculose, consomation‏ 
درن: وَسّخ ordure, saleté‏ 
ڌَرَن: عجر « ۍد excroissance, développement,‏ 

aspérité, nodule, tubercule 
devenir sale, malpropre, pouilleux درن: اخ‎ 


tubercule, excroissance, développement, 
nodule 

درهم (وحدة نقدية) dirham, dernier‏ 
دزراس ركلب للحراسة) 


دروس: الدراس» الدثار 


mastiff 


extinction, disparition 


درویش رالراهد) derviche‏ 
دری (بہ): عل connaître, réaliser, découvrir,‏ 

Savoir 
bouclier antitermite ريئة الأرّض (بناء)‎ 


دريئة: حاجز ساتر SE SEE GS SEDE ES SU‏ 
دريئة:حاجز ساتر (هند. مدع parapet‏ 
دريئة: مرمی» هَدّف targe‏ 
دريئة :حاجز واق من الهواء paravent‏ 
درينة. انا عشر» انتا عَشرة douzaine‏ 


mettre, placer, enfoncer, 


دس (في: اوخل أخفى 
fourrer, insérer, introduire, insinuer, enfouir‏ 


دس ركلمات) في ص أو مُحَادئّة interpoler,‏ 


intercaler 


دس الدّسائس: دَبْرَ المكايد intriguer, comploter,‏ 


conspirer 

َس علی: وشی ب— trahir, rapporter, dénoncer,‏ 
livrer 1‏ 
دسائس: مکائد machinations‏ 
دسا ربط ر coke e‏ 


دسامٌ هَوائي: مسد هوائي )iaد.‏ مد( bouchon d'air‏ 


bouchon, fermeture, capsule, دسام: سادق‎ 


robinet 

دسّام: صمًَام valve‏ 
دست الم bouilloire, chaudron‏ 
دست: مرْجَل» قران bassin‏ 
دستور: قائو ن اسي constitution‏ 
دستوري: بنيو ي أساسي constitutionel‏ 


دَسَر: ود بت bloquer, stabiliser‏ 
سره امتدادية (جيولوم 
دسر السنّقف: لتقو ية سقف الحم appliquer le toit‏ 


chevauchement 


du mine 

دسیلیتر (عشر ليش décilitre‏ 
دمکو (موسيقى متنوعة قوية الإيقاع) رمو 0ءوال 
دَسَمٌ: ڎهن» شم lipide‏ 


graisse, graisseux, huileux, 


دسم: ٹیر الدسم 


سسا وعاء: دعرة 
adipeux‏ 

دسم: قشدي crémeux, oOnctueUx‏ 
دسمبر: کاو ن الأول décembre‏ 
دسیبل décibel‏ 
دسيسَة: مَكَö intrigue, complot, machination,‏ 
plan, conspiration‏ 
دسیغرام (عشر غرام) décigramme‏ 
دسیل décilitre‏ 
د (عشر امش décimêtre‏ 
ذش: منضحة douche ٠‏ 
دش اح inaugurer, dédier, ouvrir‏ 
دع اسذعی rappeler‏ 


faire signe 
prier, supplier, invoquer دعا اللّم: اتل‎ 
appeler, convoquer, s'assembler, دعا إلى أجتماع‎ 
sommer 
pousser, induire, دعا رإلى أو لى: حَمَل على‎ 
conduire, motiver, stimuler, inspirer, causer 
inciter 

faire de la propagande, 
publier, propager 


inviter, requérir 


دعا بے: سمی nommer, désigner, dénommer,‏ 
appeler‏ 
دعا (ه) للمجيء inviter‏ 


َع عَليه: : طَلّب ر له الشرّ maudire quelqu'un‏ 
دعال. جهر هف encourager‏ 
عا لَهُ: طَلّب لَه لخر souhaiter ã quelqu'un‏ 


du bien 


دَعا: ناڌی» صاح ب appeler, interpeller‏ 


recourir, faire appel, demander, دعا: ناشد‎ 
inviter, solliciter 
alarme ذعاء للقتال: إنذار‎ 


priêre, invocation (ã dieu), (all ذعَاء: دَعوّة إل‎ 


supplication 


دْعاء: ناء ۳۷۱ وف 
ذُعَاء: ناء appel‏ دعم (جوانب اح بالألواح (هند. مد) boisage‏ 
دعائم pilier, étai‏ 3م غم (ځکو هي): إعَائة مال subside‏ 
وُعَابة: مزاح badinage, plaisanterie, fölaterie,‏ دعم: يد supporter, recommander, sdulenik‏ 
lever, pröner raillerie, humour‏ 

subventionner 3&م: سَائدَ مالا‎ prostitution, dissipation, Supe, دَعَارَ: فق‎ 
supporter, appuyer, soutenir, دَعم: س‎ «ê3 paillardise, débauche, libertinage, 1 
pilier, étayer, rempiéter, soutenir immoralité 

consolider, renforcer, fortifier, دعم قوی‎ «E3 pilier, poutre, colonne (aria) دعام: جدار دعم‎ 
renforcer, soutenir, augmenter, encourager adminiculum ( دعامة زي‎ 
appel استدعاء‎ «êَgغ3‎ support, soutien, appui دعامة: سند‎ 
invitation (kt! د ل وليم‎ appui en acier ( دعامة فولاذية ن‎ 
imprécation, malédiction غو بالشر‎ refuge دعامة مَلْجَا (أو حفرية)‎ 
indiction عة لاجتماع‎ console حامل الإفريز‎ 

دعاية: إغلان publicité, réclame, annonce‏ dغوة‏ (للْحضو ر ( appel, convocation, sommation‏ 
دعاب (سياسية» فکرد ية› دينية !ِ( propagande‏ دعوَة: ذُْعَاء را الل invocation, supplication,‏ 
دعب: مر راح prièêre plaisantin, humoristique, frétillant,‏ 
joker, enjoué, jovial, farceur 1‏ dغgًê:‏ لَب demande, réclamation‏ 
دَعَة: ودَاعَة douceur, humiزité, mansuétude‏ عوة: منَاشدَّة appel, invitation, requête‏ 
دَعجَاء (عين) oeil grand et noir‏ دغوّی: قضية procés, poursuite, action, litige‏ 
دَعَس: داس» وطئ ÃigS  piétiner, fouler, écraser‏ (طائ صغیر) roitelet‏ 
دَغْسة» دَعَاسة: دَواسّة ال6م ڌعيّ: ان زا bãtard ٠‏ 
دغسوقة (خنفساء صغيرة مُرَفطة coccinelle (jli‏ ڌعي: :مدع vaniteux‏ 


ت 


دَعَك: دَلَكَّ frotter, masser‏ 
دَعْم بقوائم انضغاطية )ıaد.‏ د( entretoisement‏ 
دعم تأیید supporter, plaidoyer, endurer‏ 
دې دعیم (خشې مُؤقت) étançonnement (el)‏ 
دعم: سید supporter, étaiement, appui‏ 


consolidation, affermisse et, jıjkَ تقو«‎ : 
fortification, renforcement, acheminement, 


progression, corroboration 


الأعوى القانوتية الغير صالحة 


d'un vice de procédure 


procés entaché 


ذغامٌ: الاب اغوم pharyngite‏ 
َغْدَع chatouiller, titiller‏ 
دَغْقل (صغير الفيل) éléphanteau‏ 
دغل: أَجْمَة jungle, bosquet, buisson, bois,‏ 

taillis 
bouvreuil دغناش (طائر‎ 
tambourin ذف‎ 


e ea GEE ۳۷۷۲ دف ااا‎ 
frapper, piétiner, pulvériser, triturer, chauffer, rechauffer وفاً: سحن حمی‎ 
poudrer enfouisseur دفان: من يدفن؛ دافن‎ 

فة (الباب أو افد obturateur‏ ,etا vo‏ 3ق: صعب مض devenir subtile, obscure,‏ 

abstrus couverture دة (الكتاب)‎ 
devenir petit, minuscule, minutieux Ji :ã gouvernail دة: سکان التو جيه (جوية. بحرم‎ 

marteler, frapper, heurter, cogner, طرق‎ :3 contrat de crédit ت بالتقسيط‎ 

taper, batter payable ã livraison دن عند انلم‎ 

دنق در رامي: جَریان مُضطر ب (قوماء.) ,ئ0uصھا‏ ,سا دق: سحق هرس écraser, piler, broyer‏ 
3ق الباب frapper, taper‏ 

retentir, sonner, tinter ارس‎ ã3 déverser, épandre دفق: صب‎ 

د غير مستقر eاinstab lot‏ 3ق على الآلّة الكاتبة tape, dactylographier‏ 

دفق: فيض afflux, fot‏ 3ق على الآ الو jouer‏ 

دفٰق کھربا ئي (هند. کهربا) écoulement‏ 3ق قحا دح griller‏ 
دفو مسحت ot induit‏ 3ق القَلْب: zفã battre, frapper, palpiter, vibrer‏ 
دفو مُضطرب: دنق امي flot turbulent (elegê)‏ دا ال détails, particularités, précision‏ 
دَفقَة عاصفة rafale‏ دقانو غر وان انية (کیم) particules colloidal‏ 
ذفْقَة: دة jet, jaillissement, sursaut‏ داق ع ا حار يتدفق بتقطّع) geyser‏ 
دفلّی (نبات)  ]aurier-r6e‏ دقاق: قارع ار س carillonneur‏ 
دفر“: قبر al enterrement, enfouissement,‏ (الباب) heurtoir, rappeur, claquoir‏ 

exactitude, précision, délicatesse, دفة: إخكام‎ funérailles, inhumation 

correction, perfection, finesse, raffinage, enterrer, inhumer دفن: ق‎ 


rk a 
funêbre, mortuaire, funéraire دفرٌ: جنازة» ماتم‎ 


دفن: طمَرَ» وارّی enterrer‏ 
ڌفيء: ڌافئ» حار chaud‏ 


دفيئة: از داد حرارة لأرض échauffament global‏ 


دفيئة: ؛ بیت بيت ُجَاجي ل للتباتات serre‏ 
دفن ما خفي caché‏ 


2 


pilage, concassage, poudrage, دق: سخحق» سحن‎ 
grincement, saupoudrage, pulvérisation 


martelage, percussion, frappement, دق طرق‎ 
batênnage, cognement, tapotement, 

tintement 

devenir maigre, fin, délicat, svelte, دق: رق‎ 
ténu 

pilonner, grincer, écraser, دق: سحَق» سحن‎ 


justesse 

sévérité, exactitude, دقة: إفر اط في الندقيق‎ 
meticulosité, particularité, chatterie, - 
afféterie 


exactitude de la balance ùljl دة أو حَسَاسية‎ 


précision دقة: تدقیق‎ 
delicatesse, suscéptibilité, gravité, zlz دفة:‎ 
difficulté, sensitivité 
ponctualité دقة: حرص على الَوّاعید‎ 


6 


دقة: ذکاء ذَهاء finesse, subtilité‏ 
دقة: ر فة finesse, délicatesse, acuité‏ 
دقة: صعوبة غمُوض subtilité, obscurité‏ 
دقة: صعَر petitesse‏ 
دفة» صحَة exactitude‏ 


دف: حف« ڈiضpalpitationa battement, pulsation,‏ 
دقر ان (رشيعة من ید ب أو حدید) treillis‏ 
ّ رطق الديمرقراطية) 


قَرْعَة 


détonation, coup de poigne, tape, coup, rap 


démocratiser 


souffle, succés, battement, 


َة ا 
دقق: ب examiner, investiguer, s'enquérir de,‏ 
explorer, sonder, explorer, inspecter,‏ 
étudier, vérifier‏ 


دف الحسابات vérifier les comptes‏ 
دق (في: کان کر اقيق devenir strict, délicat,‏ 
pointilleux, scrupuleux, mEeilêuk; exact‏ 
دقق:رقق» أغف 
دقّل: صاري الَرکب 
دقيق: حرج خb¦ر délicat, susceptible, sensible,‏ 


amincir 


mêûter 


critique, sérieux, grave, difficile, complexe, 

complicé 

دقیق الخشّب: بُْسَخْدَمٌ کمادٌة حَشّو ,مط fain e‏ 
۶ 


poudre de bois 


دقیق الذرّة maizena‏ 
دقيق: رقيق fin, mince, délicat, faible, ténu‏ 
دقيق السو فان flocons d'avoine‏ 
دقیق: صحیح exact, précis‏ 
دقيق: صْعب» غامض subtil, obscur, abstrus‏ 
دقيق: صغبر petit, exigu, minutieux‏ 
قیق: ضيّق strict‏ 
قيق: طْحينْ farine‏ 
دقيق العَر ل laine déliée‏ 


braise 


دَقيقّ فحم الكوك رمعدن) 
قیق: مُځکم» مَضبوط 


exact, exprés, COrrect, 


précis, raffiné, précision 


strict, pointilleux, scrupuleux, دقيقٌ: مُدَقق‎ 
exact, méticuleux, délicat 

دقيق: معيّن précis‏ 
دقيق: مَظم prompt‏ 


دقيق المواعيد ponctuel‏ 


ESE E‏ دلال: غنج 

قيق: ئحیل grêle‏ 
دقيقة (ستون ثانية) minute‏ 
ڌقيقي» طحي ئشوي farinacé‏ 


remplir, charger, tasser, empaqueter, دَل: ر رص‎ 
fourrer, enfoncer, tasser, entasser, presser 
raser, détruire, démolir, écraser, دَك: هَدَمَ‎ 
ruiner, dévaster, ravager 

دكا: نظام ملاحة راديوي (حوية. بحر) 


de navigation Decca 


appareil 


décalitre 

décamêètre 
magasin, boutique وکا حائوت» مجر‎ 
commerçant د کای: (صاحب ذکان)‎ 


ceinture montée, bande دكة: رباط السروال‎ 


de taille 

د دکتاتو ر (حاكم مطلق التصرٌف) dictateur‏ 
د دکتائو ر ي dictatorial‏ 
د دکتاتو ري :ادي کيفي dictatorialement‏ 
دکناتورنة: چ مُطلق» سَيّْطرة dictature‏ 
د ڈکنو ر docteur, médecin‏ 
دکوراه doctorat‏ 
ذكمة: يرمُع cargaison‏ 
َل سے شار رل عن dénoter, indiquer,‏ 


signaler, désigner 
دل على أو إلى (الطريق إ: ارش هَدى‎ 


guider, diriger, orienter, conduire, piloter 


montrer, 


mener 
دل على: أَشَارَ إلى» اقا‎ 


impliquer, suggérer, commander, désigner, 


montrer, indiquer, 


dénoter, signifier 
prédire = َل نر ب‎ 
دل: مۇ ٹر اجه ف ا الديكارتية (رياضة.) اه۷‎ 


کپ اتر 


pastéque 


دلافین ئوٴجیه (رهندم rouleaux directeurs‏ 
دلآل: غنج coquet, flirteur‏ 


دلال» غج تاق ٤‏ ۳۷ ---------- وليل (اللغر أو الأحجية) 
دلال» غج اق طرف coquetterie‏ دلق (حیوان) marte, martre‏ 
دلأل: با نع بار اد د العَلَني «lÎ :gÎa  adjudicateur‏ ص renverser, déverser, TeVerSÊT‏ 
دلال: ان courier, agent de change, agent,‏ ذلك دَلّكَ: دعك مسد مَرَح masser, frotter,‏ 

oindre intermédiaire 
adjuger اد د العَلَني)‎ e دل على السَلعَةَ‎ signet دَلألة (شريطة تعلق بأعلی کتاب)‎ 


دلالة مُخالفة (تنيبه) contre-indication‏ 


guidage, directeur, pilotage, دَلالّة: إرُشاد‎ 


directif, conducteur 


signe, indication, symptême, دلالة: إسَارة. عَلامَة‎ 
dénotation, symbole, marque 

دلاة: حرفَةً السنسار commission‏ 
دلالة: عم لَة commission, frais‏ 
دلالّة: مراد enchère‏ 
دَللة: مَعْنّى signification, sens, notion, intention,‏ 


contenu, dénotation, connotation, concept 


دلاي لاما (زعیم البوذيين) dalai lama‏ 


دلاية: يل کتاب pendentif, pendant‏ 
دلب (شجر ( platane‏ 
لوٹ دُوث (نبات ) glaieul‏ 
دلتا: : فرق السرعة اللازم لتحويل المسار رفضايم هااعل 
دلت دال النهر (حيولوم delta‏ 


وَلْدُل» دلول (حیوان) 
دلْس: أخقى العيْب 


poisson-globe 
dissimuler !'imperfection de, 
truquer 

tricher, frauder, (romper, décevoir ڌلس: غق‎ 
لع: دل‎ 


goutter, s'écouler peu ù peu, suinter, 3لف: ت¦طرَ‎ 


2 


choyer, dorloter, gûter, caresser 


N Rp 


filtrer, fuir 
trottiner, se balader, 


flãaner, se promener, trainer les pieds 


دفن فو قي رهند.) dauphin plongeur‏ 
فین: دح dauphin‏ 
فين خزير البحر (حيوي) marsouin‏ 


prouver, établir, démontret, لل علی: ّت‎ 
vérifier 
choyer, dorloter, gûter, caresser دلل: دل غج‎ 


و 


دلْماسيّ كلب فصي الور مُرفط) 


e دلو : جَردل‎ 
aE. 3 
N 


I 


dalmatien 


Seau 


balancer, bi, tanguer, osciller, دلی: علق‎ 
bercer, remuer, onduler 

signe, indication, marque, دليل: إشارة« ۆة‎ 

symbole 

2# . ټ 

دليل إلکترون annuaire électronique‏ 
ا 

ليل البيانات 

PE . را‎ 

évidence, preuve, témoignage دلیل: ية‎ 


ڌلیل بالبيّنة: إثبات بشهادة الشهود 
ڌليل (سياحي): رجُمان 


directoire data, répertoire data 


certificat 
guide touristique, 


cicérone, dragoman 


ليل التَّغليمات répertoire d'instructions‏ 
دلیل تقسيم (هند.) gigue d'indexation‏ 
ڌلیل تان التمليط راء chape‏ 
دلیل: خط دليلي (رياضة) directrice‏ 
ڌلیل ك أو الرحَالة itinéraire‏ 
ڌلیل الس عة cinémomêtre‏ 


indicateur, vitesse 


لیل سرْعَة الصعود (حوية.) 
verticale‏ 


cicérone 


دليل (يرافق) السيّاح 


دلیل: کتاب بستَرشَدَ ب4 guide, manuel, itinéraire‏ 


ليل الغ أو الأحجيق 


cl€, indice 


indicateur ڌلیلٌ: المؤشر‎ 
index de la distance ليل ادى‎ 
guide, leader, dirigeant, pilote دلرٌ: مُرٴشد‎ 
directoire des dossiers, répertoire لل الات‎ 

des dossiers 
annuaire téléphonnique ) ڌلیل اهاتف (هاتف‎ 
indicateur ڌلیل وع العجلات‎ 
sang ڌم: : سائل احم حيو ي‎ 
melanemia د أسوّد رطب.)‎ 


دم مط (زدع») ratisser, fouiller‏ 


mansuétude, douceur, politesse, دمائة رالأخلاق)‎ 


bonté 

destruction, décombres, sacCage, ڌمار: خرب‎ 
dévastation 

م (طب) cerveau, encéphale‏ 
داع إلکر وني ordinateur‏ 
ت اهاب الذماغ encéphalite‏ 
دمَاغي (ڌاخل الدمَاغ) encéphalique‏ 
دماغي رطب.) cérébral, encéphalique‏ 
دمال: سماد engrais, fumier, fertilisant‏ 
ڌمال: تيرب compost, terreau‏ 
دمَام: حمَرَة ة (للقجميل) rouge ã lèvres‏ 
دمام: طلای صبغ peinture, pigment, teinture‏ 
دمامة: فح laideur, hideur‏ 
دمان: سماد engrais, fumier, fertilisant‏ 


دَمَة» جُلطة» خثرة (طب) grumeau‏ 


gentil, doux, aimable, courtois, (قڵÈÎJ') دمٹ‎ 
poli, courtoix 
incorporation, inclusion, 
insertion 

amalgamation, incorporation, ڌمج: إذغام‎ 
consolidation, fusion, liaison, intégration, 
fusion, affiliation, combinaison 

incorporer, incarner, inclure, دَمَج: اذل اُذرَجٌ‎ 


engager, entrer 


fusionner, amalgamer, unir, affilier, دمج: أذغم‎ 


joindre, incorporer, intégrer, combiner 


grommeler, bredouiller, murmurer دمدم: ®َأَرً‎ 
grommeler, grogner دمدم: شخر» لخر‎ 
détruire, fracasser, détruire, ruiner, دمَرَ: هدم‎ 


démolir, ravager, écraser, dévaster 


دَمْشق» رصع الفولاذ damasquiner‏ 


دمع بت العَينْ) ) verser (des larmes‏ 
دمع (ت عینه): بکكی  pleurer, larmoyer, gémir‏ 
دمع: ماءُ العَيْن larme‏ 
دمعي: ممع lacrymal‏ 
دَمْغ: بم impression‏ 
دَمغ: وسم empreinte‏ 
دمغ انل 3َضًْ invalider, réfuter, démentir,‏ 
infirmer‏ 

marquer au feu rouge دمع اليرّان‎ 
tamponner, impressionner, دَمَعَ: ختم بصم‎ 
imprimer 

دمغ المصوغات أو السْلعٌ poinçonner‏ 
د قش ّ estamper‏ 
دَمْعَةً الصو غات أو السلع marque‏ 
دمغة: عة« :صaa timbre, empreinte, impression‏ 
دمقس: فُماش مشر damas‏ 
دَمَل: سد répandre de l'engrais, fertiliser,‏ 
fienter‏ 


دَمَل: تيرب compost, terreau‏ 
دَمَل: لأم (الجرزح) 
دمل صغير: بَثرة رطب ) 


guérir, cicatriser 


bouton, papule 


ذمّل: قَيْلة. أذْرَة رطب hydrocèle‏ 
دمل دمو ج: سوار bracelet‏ 
دمّی: أخْرَجّ مه الدّمَ saigner‏ 
دمن: سماد engrais‏ 
َمَنَ: سد répandre de l'engrais, fertiliser‏ 


دمو ع التماسیح» دمو عً اة larmes de crocodile‏ 


sanguinaire, sanglant دموي: دام‎ 


دموي: سَفاح ی ت ق و ج ج وهنا دهش 
دمَوي: سَقَاح :a sanguinaire, sanglant, assassin,‏ و ر langueur‏ 
meurtrier, sanguinolent‏ دنق: مات من البرد crever de froid‏ 
دموي: علق sanguinaire, sanguinolent, pil‏ ذلفلة: : طائرٌ ماني cincle‏ 
sanguin‏ دن (ر ضع ف دن mettre dans une jarre‏ 
دمو ي مرج (بالدم) :ٌi sanglant, ensanglanté‏ ق ب» در ¢ intimité, proximité, imminence‏ 
وات علْمُ الدّم رطب hématologie‏ دار: جوار entourage‏ 
ڌمي: خرَج مه الدمُ saigner‏ ڏنيءَ: خسيس» قير inférieur, moyen, ignoble,‏ 
ي : تصوير ا ي vil, méprisable 1 1 imagerie‏ 
ذمَيةَ فخار ب figure ornamentale‏ ڌيٰء: سا détestable, mauvais, vilain‏ 
ميه marionnette E‏ hليا:‏ اة الذليا ici-bas, le monde, vie terrestre‏ 
ڈمي: marionnette, instrument, serviter lÎ‏ عالّم monde, terre‏ 
ذمية: َة joue‏ ,oupéeم‏ دنيوي» دنس› تجديفي profane‏ 
ذمية: تقال لعَرض الأزياء terrestre, temporel, matérialiste, terre ٤ mannequin‏ 
ذُمية؛ بط قطي ã terre marceuse‏ 
ية حر ک ruse, astuce, subtilité, intelligence, ءl3 marionnette‏ 
دمیم: یح habileté moche, disgracieux, hideux, affreux,‏ 
ا laid, épouvantable‏ ر التي )iد.‏ ڙlegء( galerie d'inspections‏ 
دن: مقياس لوغاريتمي (تصویر) din‏ دهان اسرد cirage‏ 
وَنٌ: خابية baril, cuve, cruche‏ دهان شمعي: : ّت باحر ار tuile céramique (mj)‏ 
ون دَلدّن: : غنی chanter‏ دهان: طلاءِ peinture, vernis‏ 
دَنْ: ص bourdonner, chantonner‏ دهان: : َي peinture, barbouillage, vernissage‏ 
د رة أو إل approcher‏ دهان طس (بطاي) peinture d'éffacement (seli)‏ 


داءة: خسة» حقار ةق bassesse, méchanceté,‏ 


vilenie, turpitude, indignité 


dentelle دلتلا: دلنلة‎ 
ronronner, chantonner, entonner el دَلدَن:‎ 
bourdonner, chantonner ڌلدن: طن‎ 
impureté, pouillerie, malpropreté, ةَسlجڏ ڏس:‎ 

saleté 
impur, malpropre, infect, pollué, دنس: جس‎ 

terni 
profaner, défiler, violer اَهّكَ لر م‎ 
souiller, entacher, polluer, défiler, 0 د‎ 


ternir, tacher, salir, contaminer 


دنف: سفم 


languir 


دهان قير ي طلاء خaَرa peinture bitumineUX (ıı)‏ 


دهان: مهم baume‏ 
دهان: : مروخ (استعماله خارجي) pommade‏ 
دهان: الذي يدهن peintre‏ 
ده ابد رل temps infini‏ 
ذهر: عصر époque, êre, période‏ 
ذهر ي مُلْحدٌ athée, impie, irreligieux‏ 
هَس: داس écraser‏ 
دهش» دهش devenir stupéfait, surpris, étonné,‏ 


ébahi 
stupéfait, é&bahi 


étonnement, ébahissement Jوھذ دهشة: حير«‎ 
stupeur, étonnement, surprise دَهشة: دهش‎ 


دة ی کے ی س دواسة الآلة 
هة : أضَالا رنبات ) اط دوائرء الدارات circuit éléctrique‏ 


vestibule, lobby, corridor,  ãَaذ) دھليز: روق«‎ 


couloir 

galerie, tunnel دهلیز: سرب فق‎ 
déroute, racaille, populace, ذَهْماء: رعاع» غوغاء‎ 
foule 

ڌهمائي: غوغائي démagogique‏ 
ڌهماي: ديماغو جي démagogique‏ 
ڌهماري démagogue‏ 
دهماويّة démagogie‏ 
ڏهٰن adiposité‏ 
دهن الحوت blanc de baleine‏ 
دذهنْ: س رهم graisse‏ 
ذهن: ششحم زَبْت gras, graisse, lipide‏ 
ڌهن: مسح peinture, graissage‏ 
دَهَن: طَلى peindre‏ 
ڌهَن: مسح consacrer, oindre‏ 
ذَهَنٌ: ذلك Jaًَخ oindre, frotter, huiler, graisser‏ 


peindre, badigeonner, venir ùl دَهَنْ: طل‎ 
morceau de graisse شحمهۀ‎ 
graisse, gras, huileux, adipeux, stéarique, دهني‎ 


graisseux, oléique, sébacé 


gras دهي: ڏسم سمين‎ 
graisseUux دهي مه حم رَلق‎ 
lancer, jeter, tomber ّ هور رقع‎ 
onguent, embrocation, liniment, pa :i هو‎ 


onction 


affliger, éEprouver, frapper, — ڌھی: صاب حل‎ 


taper 

ڌواءِ عَسَّلي» عسل ي miel‏ 
دواء مبید الجر ایم germicide‏ 
دواء سکن calmant‏ 
دو اء مقط vésicatoire, vésicant‏ 
دواء: عقار médicament, médication, drogue,‏ 


cure, remêde 


médicinal, thérapeutique, curatif 
encrier 


animaux domestiques راجن« خlgıنlت جت‎ 


راجن طيْورّ دَاجتَة volaille‏ 
وار رطب dinus (٤‏ 
وار انخفاض الضغط (رجوية.) aéroembolisme‏ 
وار البَحْر راهُدام) mal de mer‏ 
وار ابل رطب ) puna‏ 
درار الو mal de I'air‏ 
درّار: دوْخة vertige, étourdissement‏ 
دوار (الجڙء امحرك في الآلات المحورية) rotor‏ 
دوّار (حَوّل مخوره) gyrostat‏ 
دار الس (نبات ) tournesol‏ 
دوا ولي رهند» hélicoidal‏ 
دوّار tournoyer‏ 
دوًار: جًَI itinérant, ambulant, ambulatoire, J‏ 


péripatétique, errant, vagabondant 
tournant, onduleux, roatoire, iIر‌‌َلا درار: كير‎ 


rotateur, tournoyant, rotatif, tourbillonnant, 


filage 

دوار: مُستَديرة rond-point‏ 
دوّار» دائر مُتَعَاقب tournant‏ 
ڌرارء روي مُتناوب» دراي rotatif‏ 
دوارَة (اهرّاع girouette‏ 
درَارة الریح ر مناخ) rose des vents, girouette‏ 


دوارَة: برٌکار» بیّکار compas‏ 


tourbillon, rfemous, Vortex دوارة: دواaa« ڈور‎ 


دَوَاسَة البثزين أو السرعة accélérateur‏ 
درّاسة الآلة التي دار بالرّجل pédale‏ 


دوّاسة المكبح 
دَوّاسة المكبح رهند) 


pédale de frein 


دواعي الاستعمال رطب ) indication‏ 
ڌو الي رمد وریدي) varice‏ 
دواليب (مجموع دواليب آلة) rouage‏ 
واليبي: صَانع أو مُطلح العَجَلآت charron‏ 


continuation, continuité, durée, sglخ‎ «sa 3رٌَام:‎ 
endurance, survivance, persistance, étérnité, 
immoralité, perpétuité 


دوام: استمرارء بَقَاء permanence‏ 


ذوّامة tourbillon, remous‏ 
ذوامَة: بل (لعبة للأطفال) top‏ 
دوَامَة راخيل) (لعبة manège‏ 


o 


ذوامة رمليةء زوبعة رمَليّةَ tourbillon de sable (ke)‏ 
دوّامة (کبیرة» دردور مائي 

دوتًا: دُوطة بائئة 
وتريوم (اهدروجین الثقیل) (فیر. کیم) 


tourbillon, vortex 
dot, douaire 


deutérium 


دوْحَة: شَجَرَة شَجَرَةٌ عَظيمَة arbre grand et haut‏ 
دوخة ر ( vertige, étourdissement‏ 
در دة ver, larve, asticot, chenillette‏ 
ذودة رطب helminthe, ver‏ 
دو دة الأرضّ ver de terre, lombric‏ 
دودة الحرير: دودة افر ver ã soie‏ 
دودة شريطية (الدودة الوحيدة) ver solitaire‏ 
دُودَةٌ اعلق sangsue‏ 


enterobius vermicularis 


دودةء يَرقة» نروة asticot, Ver‏ 


ودي الكل 


vermiforme, vermiculaire 


دوزنة: الضبّط (مو) accord, réglage‏ 
ديدان مدو رة رحيوي) ascaride‏ 
دینامیکا هوائيّة انيه aérodynamique‏ 

دور راما ماکڻ» ما کز) اأأiًَر  centre d'amusement‏ 
دور tour‏ 
دور (أُڌی دور rêle, partie‏ 
دور رضي اقل rez de chaussée‏ 


دور البطولة الدورٌ الأول rêle principal‏ 


سسس وورة: لفة 
دور: جولة (من ماراق !( round‏ 
دور سفلي sous-sol‏ 
دور: طابق étage‏ 
دور: ر étape, phase, période, ãge‏ 
دور عارض: نوبة attaque (fiêvre.)‏ 
دور: مرق fois‏ 
دور: وا مَرَّض crise, attaque, paroxysme‏ 
دور: منَارَبَة tour, rotation, alternance‏ 
دوّران révolution‏ 
دوران: تُخوم tournoiement‏ 
وران جانيّ boulé latéral‏ 


دوران حول مخور giration, fluctuation‏ 
importante‏ 
دوّران: درجان onduleux, ondoyant‏ 
ڏوّران عادي رهند) écoulement normal‏ 
ڌوران غير منتظّم رسب فة الوقود) 
دور ان مُطر د (هندم écoulement stable‏ 
دور ان فم 

الدوران الوعي (فیز. کیم) 


galopeur 


écoulement régulier 


rotation spécifique 


دور ان اهو اء circulation de l'air‏ 
ڌوراني: دوّار» دَائرٌ على محور rotateur‏ 
دورا ئي: : فلب vertigineux‏ 
دَوراي: مدو ر لمستوي الاستقطاب rotatoire‏ 


ڌور في الثانية هرتز (اتصا) cycle par seconde‏ 


دَورَةَ اشتحانات session, séance‏ 
دورة ة إقتصاديّة cycle économique‏ 


patrouille, circuit, tournée, voyage ذورَة: جولَة‎ 
دورةٌ دَموية‎ 

دورَة: دور 

دورة "دیزل" رهند.) 

رة رباعيّة الأحواط رمند.) 
دو س من ارد يات 


دورة کوس 


circuit, rfévolution, rotation, giration, دور رة: لفة‎ 


circulation du sang 
cycle, cercle 

cycle du diesel 
cycle ã quatre temps 
tournoi, série 


cycle réversible 


circulation, tour 


دورَة اتلس الاي r‏ 


دَوْرة الجلس التيابي 


session, Session 


du parlement 


ِ» 


toilettes, salle de bains دورَة المياه‎ 
mois lunaire دورَة هلاليّة‎ 
gourde, bouteille, gobelet إئاء‎ 5 
flacon volumétrique دورف حَجْميّ (کیم۔)‎ 


وري (رياضة بدنية.) série, tournoi‏ 


ڌؤري: هكر بالتظام périodique, régulier‏ 


ڌوري: ڌائري cyclique‏ 
ڌوريً: نشرة أو مجلة ذوريّة périodique‏ 
ڏُوريً: عصفور ذوري (طائ) moineau‏ 
دررا: على تخو ڌوري périodiquement‏ 


وة )اتف( patrouille, surveillance, garde‏ 
دورئة: ئوالي الدورات بانتظام périodicité‏ 
دورية: مَجَلهَ دور périodique, journal, revue‏ 
دوريًة: مَوقع الغلطر ف الجدوّل الدوري زڑ(périodici‏ 
دورن: بط آل العرف accorder, aménager,‏ 
régler, formuler 1‏ 
دوزئة (إصلاح الأوتار والآلات) prélude‏ 
دوغر: حقبة وسيطة من العصر الجوراسي (جيولر.) ٥إع0ل‏ 
دوق (لقب شرف يعرف به حاكم دوقية) 
دوقة (زوجة دوق) 

دوقل (عارضة الصاري») 

دوقية (منطقة متعلَقة بدوق أو يحكمها) 


duc 
duchesse 
yard, vergue 
duché 


nations non-alignés 


دولاب الطرش rouleau‏ 
درلاب: عجلة roue‏ 
دولاب مائي noria‏ 
دولار: عُمّلة dollar‏ 
دَولَّة état, pays, nation‏ 


دولّة (فلان» صاحب الدوّلّة son excellence‏ 


دول الالتداب mandataire‏ 


وة ذاتٌ سيَادَة état souverain‏ 
دة راقة ˆ 
وله عظّمى 
رة عير مُنحارزة 
دول فدراليّة 


pays développé 
grande puissance 
nation non-alignée 


état fédéral 


دو منَقَدمَةَ pays développé‏ 
دولة مرتبطة بالتاج بالبريطاي dominion‏ 


suzerain, état suzerain 


ذولة موقعة état signataire‏ 
در ل international‏ 
دول امي (صفة) internationaliste‏ 
ذولي ڌوليٌ: عالميٌ international‏ 
رة 1 internationalisme, internationalité‏ 
دة (اشتراكية» شيْوعيّة ا( international‏ 
دة (حالة ما هو ڌو internationalité‏ 
دوم وقّل (شجرة من الفصيلة النخليّة) »41م ,"ا0ل 
doum‏ 

دومينو (لباس القن domino‏ 
دومينو (لعبة) domino‏ 
دو ن َمَامَ devant‏ 
دون الأحْمَر infrarouge‏ 


dessous, au dessous ذون: تحت اذى‎ 


دون السائد sous-dominant‏ 
دون المجهري: فوق مجهري ultramicroscope,‏ 
inférieur, subordonné‏ 


inférieur, méchant, ign 0ۆble, ڏون: حَقير› سافل‎ 


bas 
sans دُون: من دون بون‎ 
infériorité دونية» سفلية‎ 


E E‏ 4 : ت م 
دوخ: أا ائ stupéfier, étourdir, qui souffre‏ 


de vertige 
humilier, dégrader, avilir دَوخ: اذل‎ 
subjuger, assujettir, conquérir, دَوّخ: قر‎ 


vaincre 


remonter une montre 


دور: جَعَلهُ مُدورا arrondir‏ 
دوس (أذار أو سير بالدؤاسة) pédaler‏ 
دول internationaliser‏ 
دوم: tourner, pivoter, alterner, tournoyer, JI3‏ 
tourbillonner‏ 

tourbillonner, tournoyer درم: روبع‎ 
enregistrer, noter, lister, inscrire ڌون: سل‎ 
codifier (lois) دون القوَانينٌ‎ 
retentir, rfévérberer, tinter, دوی: شع 1 در ي‎ 
résonner 
bourdonnement ڌو ي طَينٌ‎ 
son, grondement, détonation, ڌوي: هدیر‎ 
carillon 

ذريبة: داب صَغيرة béatiole‏ 
دريبة مجهر animalcule H1‏ 
وی ها كل حَشرة طَفَيْليَة قذر vermine, (ê‏ 
parasite‏ 

ويك ابل رنبات م cyclamen‏ 
ذربليب» عَجَلة صغبرة roulette‏ 


دیاستاز: حَمیرة کحویل النّشاء إلى سکر رکم ٥هایهزل‏ 


religion, foi, croyance ديائة: دين‎ 
étoffe en pur soie دبباج وب من حَریر‎ 
style, élégance du style ديباجَة: اسلو ن‎ 
préambule, avant-propos, préface, د جَة: هُقَدمَةَ‎ 
exorde, introduction 
diplomatique دیلو مَاسي‎ 


ديْجور: طلم َلْمَةَ obscurité, ténêbres, tristesse‏ 
دیجیت (رمز رقمي) chiffre‏ 
ديدن: عادَة coutume, habitude, pratique‏ 
دير : سکن الرَهْبان أو الراهبات monastêre, abbaye,‏ 
couvent, cloître 1 1‏ 

دير الرهبان 
دَيْرٌ اللاماوات (ذير في التيبت) 


prieuré 


lamaserie 


ی 
دير للرٌاهبات couvent de femmes‏ 
دير ا راهبات» اهل دير couvent‏ 
ڌيري: رهبا 1 monastique‏ 
دیزل diesel‏ 
دیزطار يا: وحار dysenterie‏ 
د 5 العَمود الفقري) pérose‏ 
دک disco‏ 
د (نبات) amarante‏ 
دیسمبر: کالو ن الأول décembre‏ 
ديسيبل : وخدة قياس الصوت décibel (db)‏ 
دیسینیر : وَحْدةٌ تُوهین (هند. کھربا م 1۸ا 6م6٤" d61‏ 
ديك ابش ديك رومي dinde‏ 
ديك خصي (مسمُن) chapon‏ 
ديك: دک الاج coq‏ 


ديك: رند البنذقيّة chien de fusil‏ 
دیکا (جهاز للطيران عند تعذر الرَؤية 
دیکاریٍ: اص بالقیلسوف"دیکارت" 
ديكاليتر (قياس سعة بُساوي عشرة ليترات) ,١ازاةء6ل‏ 


decca 


cartésien 


(10 litres de mesure) 
ديكامثر (مقياس للطول يساوي عشرة‎ 
اُمتاں)‎ 


décamêètre 

dictatorial, autoritaire دیکتاتوري» استبدادي‎ 

دیکور 

ر 

ديرة كهربائية: الغشائي 
بالکھریاء زکیہ) 


décoration, décor 
dialyse 


électrodialyse 


دية: غيمَة مُمْطرَة pluie continuelle‏ 
ديمو غر اي démographe‏ 
ديو غراف افيًا: : عم السکّان démographie‏ 
دو غر فيّ: علق بالدّجُو غرافيا démographique‏ 
دمو قر اطي: ذو علاقة بالدقر اطية démocratique‏ 
ديمُوفراطي: متاصر ر للدمقراطية. démocratique,‏ 

démocrate 
démocratie ديمُوقراطيّة‎ 
durabilité قان‎ 
religieux, pieux, dévot ڏيُن: قي‎ 
religion, foi, croyance دین: دبائة‎ 
dette, obligation  َڃأlم‎ o و قرط مُوجُل» التز‎ 
non-valeur ين مَعْدومٌ ا‎ 
dinar دینار (وحد حدة قد تقدية)‎ 
carreau (cartes) ديتاري (في ررق اللعب)‎ 
dinosaure دیناصور روان زاحف)‎ 
brontosaure دیناصور عاشبً ا سورس)‎ 


دیناصوریات dinosauriens, dinosaures‏ 
دینامومتر مسجل dynamographe‏ 
دينامومتري: کهروحراکي dynamomêtre‏ 
ديناميً: تُخُريکي dynamique‏ 


ااا ویول 
دينامي هوائي aérodynamique‏ 
دينامية (نظريّة تفسّر الكون) dynamisme‏ 
دینامیت (مادّة متفجر ( dynamite‏ 
الديناميكا الحرارية thermodynamique‏ 
دیتامیکا: عم ار کة dynamique‏ 
دام dynamisme, énergie‏ 
ڌر ة٠‏ الب Îlخıر jour du jugement dernier‏ 
ديني religieux, spirituel‏ 
دیرّان: ار يکة divan, sofa, canapé‏ 
دو ان إمار ة البحر amirauté‏ 
ديو ان قنصلية chancellerie‏ 
دیوّان: مجلس» مَکتب divan, département,‏ 


conseil, bureau 


divan, collection 


de poêmes 

دیران: ڌواويني bureaucrate‏ 
دټوث» قواد maquereau‏ 
دیوریت رر كاي متبأر) diorite‏ 
دیون: صمًام نائي diode‏ 


4oo 


4 دو ك 
ذ» ذال: الحرف التاسع من احرف اللعّة عصغاuvمم [a‏ 
العَرَبيّة 


ا گن 
ذؤابة المدلب (رهيية ) 


lettre de la langue arabe 
comête 


mêche, toufe, (resse, cordeau ذراة: خصliة )شر(‎ 


ذئب (حیوان) loup‏ 
ذئبُ البحر (مك) basse‏ 
ذئبة: انی الدب louve‏ 
ذئي: مُفترس» موحش vorace‏ 
ذڙر ب» مستذئب lycanthrope‏ 


ذاء هذا ذال ذلك cela, celui-lã‏ 


e% 


ذائب 


ذائع الاندشار عالميًا 


fondant, fondu, dissous 

mondial 

fameux, illustre, célèbre, 
connu 

répandu, nombreux, ذائع: مشر متداوّل‎ 
familier, commun, courant, habituel 

ذائقة: الذوّق (طب) gustation‏ 


fondre, couler, se dissoudre, disparaître, داب‎ 
se liquéfier 

ذأب: قراضٌ (مرض جلدي) رطب.) lupus‏ 

ذابح: جاز ر جار massacreur, boucher‏ 
ڏابل: جاف» يابس 

وات ركدا: ذا بذاته 


flétri, fané, séché, pali 
même, soi-même 


cortale, serpent ù sonnetles (iخ) ذات الأجراس‎ 


ذات الجثب رطب pleurésie‏ 
ذات الرأسين: عَضَلة ذات رأسين رحيوي وكصءءزط 


ذات الرئة: مرض ذات الرئة رطب 


pneumonie 

ذات الشّمَال a gauche‏ 
ذات اليمين ã droite‏ 
وات ی (طائر ة).(جوية.) biplan‏ 
une fois‏ 


ذات مَرَه: في ذات مرق 
ذات بَوھ: في ذاٽ َم un jour, Un Ceaİn jOU,‏ 
un beau jour‏ 


چا ا ا و تتا 
ذات: نفس» جوهر entıtê, essence, nature‏ 


ذات: تفس même, soi-même‏ 
ذات مقعَدين رعادة السّيارة الرياضيّة biplace‏ 
ذاتي: تلْقائيٌ spontané, automatique, impulsif‏ 
دات ص“ personnel, subjectif‏ 
ذاتي: غ م موعي subjectif‏ 
اة identité, personalité, subjectivité‏ 


ذاتية: تلقائيةء حركة تلقائيّة 
داد عن: داف عن ٠ ٠‏ 
ذاد: دَفْع» رَد 

se répandre, circuler, se propager ذاع: التشرّ‎ 


ذاق: احتبر الطَعْم 


expérimemter, İeSer, eSSayer, ذاق: جرب« قاس‎ 


automatisme 
defendre, protéger 


chasser, expulser 
goûter, tester 


éprouver 
cela, celui-lù اك (اسم إشارة)‎ 
parler, discuter, négocier, ذاکر: باحث» داوّل‎ 


conférer, traiter 


ذاکرَة mémoire‏ 
ذاكرة: ذ کر souvenir, rféminiscence‏ 
ذا کر ي (متعلق بالذاكرة) mnémonique‏ 
ذا 5 ي (متعلق بذاكرَّة الخاسو ب) mémoriel‏ 
ذاه (إل) allant, partant Hm‏ 


ذاهل: شار الذهن 
ذاهل: شار الذهن 
ذاهل: غافل 

ذاهل: موش حائر 


consterné, attiré, déconcerté 
oublieux, étourdi, insouciant 


confus, surpris, honteux, 


navré 
concentré, profond ذاهل: مستغرق في..‎ 
flétri, fané, ridé, ratatiné ٠ ذاو: ذابل‎ 
défendre, protéger وب عن: داقع عن‎ 
chasser, expulser, renvoyer ذب طْرَدَ د‎ 
mouche وباب‎ 
mouche ذبابة (حشرة)‎ 


ذبابة الوّاشي : الْعَرَّة mouche du coche‏ 
ابه الیل taon‏ 
بابة صغبرة moucheron‏ 
ذباح (حَلقيٰ) (طب) angine de poitrine‏ 
ذباحي رطب ) diphtérique‏ 


و‌ 
ذبالة: قراط نور ضعيف méche, mouchette‏ 
abatteur, boucher, égorgeur‏ 


sacrifier, immoler, offrir 


ذبح» ذبح: حر قل égorger, massacrer, tuer,‏ 
assassiner‏ 
angine de poitrine‏ 
ذبْحة» ذبحة کة (أوزيةم: ختاق 
ذبڌب (سار متلوياً ضد الريح) 
ذبذب: هَّ 


angine, croupe 
flotter 
vibrer, osciller, se balancer, 
trembler 
ذَْدَبات طُفَيلية: اهتزازات دخيلة (رادير ء0 ناهاازعیم‎ 
parasitaires 
ذذبة: ذدٌب‎ 
ذبذبة حُرة (أو طليقة) رراديو)‎ 
oscillation forcée (jı) ذبذبة قَسْريّة: اترا قري‎ 


oscillation 


oscillation libre 


vibration, oscillation, balancé 


ذبل: القشرة الكلسيّة (حیوي) 


carapace 


flétrir, s'abîmer, se faner 


déchets ذو ل رطب‎ 
flétrissure, souillure, tache ذبول: ذوي‎ 
s'étioler, flétrir, se déssécher, بو ل ا‎ 

se faner 
carcasse ذبيحَة: حَسَدٌ الذبيحة‎ 
م‎ 4 


sacrifice, offrande, 


oblation, immolation 


commencer, engager, entreprendre, ذځر‎ 
démarrer 

amorcer une mine ذخر الأَلْغام‎ 

tire-botte ذخير‎ 

ذخيرة: تذکار» اثر relique‏ 

munition 2 ذَخيرة‎ 


entrepêt, provision, rÉSeVe gj خر 0 ذخر:‎ 


arrosage, dispartion, éparpillement رش ر‎ 
saupoudrer, parsemer, semer, رش شر‎ 
couvrir 


2 
ذر: غبار ڌقيق» هَبَاء particule, fragment‏ 


acuité, finesse, violence ذرابة: حدَة‎ 
بے‎ e 
impudence, éffronterie, دراب اللسان: سلاطة‎ 


insolence 


ور راه اللسّان: فصَاحة désinvolture, volubilité,‏ 


élocution 
hétérobares ذرُات مُختلفة الوزن رکیم)‎ 
cantharides ( ذراح رقب‎ 
bras (ِ! د رالإلسان‎ 


impudent, insolent, ذر ب اللّسان: : سليط» بُڏيءِ‎ 
éffronté 
volubile, éloquent, avoir ذربُ اللّسان: فُصیح‎ 
la parole facile 1 
perçant, incisif, tranchant ذر ب: حا‎ 


grain, blé, mais 


SDLUEELEVEY 
sD prteeusk bE 


ذرَة بيضاء A f E E E TE E‏ نن ذک: صیت 


ذرَة بيضاء sorgho‏ 

a: ا‎ r E 

ذرة شامية أو صفراءء هندية mais, mais indien‏ 

ذرة صَفراء mais‏ 

ذرة (أصغر جزء في عنصر ما) (فيرع) atome‏ 
3 0 


الذرة 


ذرةء أداةء حرف particule‏ 
ذرة هنة (شيء ضئيل جد iota, brin‏ 
ذرَع الكان arpenter, parcourir‏ 
ذَرَعً: franchir, traverser, gravir, croiser jll‏ 


endurance, tolération, résistance 


abilité, capacité, puissance ذرع: طاقة‎ 
mesurer ذرع: قاس‎ 
pleurer, larmoyer, sangloter ذرف الدَنْع‎ 


fente de l'oiseau 


colombine 


ذرق: سلح 

و 

sommet, cime, point, apogée, ذروةء ذروة: أو ج‎ 
comble, optimum 


ذروة قصوی (هند. مد point maximal‏ 


ذروة اللَشوّة: بُلوغ الذروة orgasme‏ 
ذرور رطب poudre‏ 


2 و‎ ETE 
levure chimique, ذرور الخبز » حميرة فورية‎ 


poudre levante 


ڏرور مُسهل» زئبق خو رکالومیل) calomel‏ 
ذرور: مَسْحُوق poudre‏ 
ذری: حمّی protection, refuge‏ 
ذری انط vanner (grain)‏ 
ذری (ت الريح التراب) éparpiller, disperser,‏ 
diffuse‏ 
ذري (متعلق بالذرّق atomic‏ 


ذرة« ذرة: ڏJi| progéniture, lignée, postérité,‏ 
descendant‏ 
ذرية: عَدد الذرات في جزيء العنصر زكيم éاأزإه0اة‏ 


. . . کاب‎ 
excuse, allégation, revendication, أريعة: جج‎ 


prétexte, argument 


ذر يعة: وَسيلّة moyen, instrumentalité‏ 
ذُعَّاف: (قاتل) poison, venin (mortel)‏ 
دعر ۰ terreur‏ 
عر حاف paniquer, s'affoler, redouter,‏ 
craindre‏ 
دغر : خورف panique, terreur, frayeur, peur‏ 
دعر فرع رُعب consternation‏ 
دعن ج funk‏ 
ذَعَرَة (طائر) bergeronnette‏ 
دفر أو شَعْرٌ الإبط وتدذ الأذُن رطب hircus‏ 
ذفر : حمة اة odeur forte, puanteur, HAUVajŠê‏ 
forte‏ 
ذقن menton‏ 
ذکا مت الا : اخْتَدَمٌ flamber, briller‏ 


se répandre, sê dégager, ûنَحئار ذکا: فاح اشرت‎ 


se diffuser 


ذكاء: فطتَة intelligence‏ 
دکاء: ابداعې» براعة ingéniosité‏ 
اء بصيرة voyance‏ 
ذکاء إصطاعي intelligence artificielle‏ 
ڏک mêãle a‏ 
ذکر الط بط برڙي colvert‏ 
وکر الغزال cerf‏ 


كر الل faux-bourdon‏ 
ذکر عاد إلى الذاكرة) se rappeler, se souvenir‏ 
ذ کر 1 évoquer‏ 
ذكر: شار إلى» وه أُوْرَدَ 
déclarer, indiquer, citer, invoquer, indiquer‏ 
3 (ب): جَعلَهُ يذ کر أو يد کر 
ذكّرً: إرادء إشارة إلى 
évoquer, spécifier, indiquer, E‏ 
ذکر: ذکریء» تذکر 


réputation, renom, renommée ذکر: صیت» سمَعًَڏً‎ 


mentionner, spécifier, 


rappeler 


mentionner, rapporter, 


souvenir, mémoire 


E E RE ee E E a a e ذک : إشارة‎ 
mention ذکرٌ: إشارة» نويه‎ 
anniversaire ذکرّی ستوب ية‎ 


centenaire 


souvenir, rféminiscence 


ذکري: ذکوري mãle, masculin, viril‏ 
ذکور qui a trés bonne mémoire‏ 
ذكورة: ذكورية masculinité, virilité‏ 
ذکوري: ذکري mãle, masculin, virile‏ 
د کو ر machisme‏ 
ذکي: بصير» بعيد التَظْر clairvoyant, lucide, sagace‏ 
ڏکي: حَاذق» ماهر spirituel‏ 
ذکي: ف الرُائحَة ائحة odorant, parfumé‏ 
ڏکي: فُھيم» فط intelligent, brillant‏ 
ؤل تحقیر avilissement, dégradation,‏ 
humiliation‏ 
ذل: حَقَارَة bassesse, humilité‏ 


servilité, obséquiousité, soumission € ذل خو‎ 
ignominie, disgrûce, honte, j «il ذُل:‎ 
humiliation, dégradation 
soumettre, ramper, s'humilier ذل‎ 
servilité, soumission, ذلة: مَذلّة غبودية‎ 
esclavage 
) ذل انقلاب الشفة رطب‎ 

ذلوّ: حَد» طرف 

ذلك أن 

أل علب على (الصُوبات إل 


submerger, éliminer 


cheilectropion 
pointe, bout pointu 
parce que, car 


surmonter, 


volubile, coulant, eloquent, ذليق: ذر ب» فُصيح‎ 
aisé 1 

bas, inférieur, abject, vil ذليل: حقیر‎ 
subalterne, servile, obséquieux, ڏلیل: خو ع‎ 


soumis, humble 
décrier, dénigrer, censurer, vitupérer, ذم قاح‎ 
vilipender, calomnier 


vitupération 


dénigrement, diffamation, calomnie, 
vitupération, invective, diffamation 
protection, garde, sécurité, ذمة: حرمَة أَمَil« 2د‎ 


inviolabilité, immunité, sauveguarde, 


guarantie 
dette, endettement ذمَة: دين‎ 
guarantie, securité دة مان‎ 
honneur ذمار : شرف‎ 
chose inviolable ذمام: حرمَة‎ 
injurieux ذمي» مهن‎ 
blãmable, repréhensible, ڏمیم: مذو م» بُغیض‎ 


critique, inadmissible, offensif 
offense, faute, méfait, péché, ذَلب: إل جرم‎ 
culpabilité, crime 1 
ذهّاب‎ 


queue 
départ, aller 
va-et-vient وَهَاباً وإاباً: جيه وذَهَاباً‎ 


ذُهان» جنون العَظَمَة > حون الارتياب )طب .( paranoia‏ 


هاي (طب.) psychotique‏ 
ذَهَب: معدن مين or‏ 
ذهب يْض platine‏ 
ذهب أَسْوَد: البترول pétrole‏ 
ذهب partir, aller, se diriger vers, quitter‏ 


mourir, décéder, rendre ]'ãme ذهب: مات« توفي‎ 
être futile, vain ذهب سدی: ذهب هَدرا‎ 


faire doré, plaquer d'or ذهّب: موه بالذهب‎ 


ذَهَي: منوب إلى الذَهَب doré‏ 
ذَهَيّة العيون رطب chrysops‏ 


oublier, ignorer, négliger وَل (عن): تسي» غفل‎ 
être surpris, stupéfait, élonné, ذهل: بهت دهش‎ 


éberlué, sidéré 
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être distrait, inattentif, rêveur, ذهل: : شرَد ذهنه‎ 
abscent 

esprit, pensée, intellect ذهن‎ 

mental, intellectuel ذهنيّ‎ 


ذهبة ي 
ذهنية mentalité‏ 
+ 

ذهُول رطب carus‏ 
و 

ذهُول: الشداه» حيرَّة stupeur, étonnement,‏ 


confusion, perplexité, Egarement 
abstraction, distraction, ذهُول: شَرُود الذهن‎ 
égarement 


ذُهُول: فتورٌ الوعي رطب.) 


stupeur, étonnement, 


surprise 
possesseur, maître, détenteur, ذو : صاحب‎ 
propriétaire 
soluble, dissoluble ذوّاب: ذائب‎ 
notable, bourgeois, elite, وات رمن الاس)‎ 


remarquable 
dip)êre§ ذوات اجناحين (رثبة من الخشرات) (حيوي.)‎ 


e0‏ ر 


ذرًافة 3 ذوق ومعرفة بالمأكولات) gourmet,‏ 
gastronome‏ 
در بال important, signifiant, intéressant‏ 
ذو ثقافة عالية intellectuel‏ 
ذو جانبین bilatéral‏ 
ذو جناحین» مُجتح ailé‏ 


la personne concernée, ذو الشأن: صاحب الشأن‎ 
compliquée, interessée 
important, signifiant, pesant, ذو شأن: هام‎ 
considérable, grave, serieux, intéressant, 


marquant, notable 


solution ذوب: مَخلول‎ 
dissolution, solution, fondant, Jںږحiا ذربّان:‎ 


liquéfaction 
solubilité des solides ذوبانة اجو (معاد)‎ 


ذربانية: قب الذو ان (کیم.) solubilité‏ 


fondre, dégeler, réchauffer, dérider, ıl ذوب‎ 
ranimer 


ذد (عن): دفاع» حماية défense, protection‏ 


ذوٴق سليم bon goût‏ 
ذوق: طم goût‏ 


tact, bienfaisance, CORVenance, ail ذوق: لباق«‎ 
décence 1 
goût, saveur ذوق: مصدر ذاق‎ 
inclination, goût ذوق: مَيْل‎ 
dégustation, le sens du goût ذوق: تَذوّق‎ 
parent, proche درو القرّتیء ذرُو لان‎ 
flétrir, s'abîmer, se faner ذوّی: بل‎ 
flétrissure, déchéance, pourriture, J ذو ي ذو‎ 


tache 


الذي» التي» الذين» الوا celui, cela‏ 


ذیفان ر ( toxine‏ 
ذل (الثر ب) train (de la robe)‏ 
ذل الثعْلب (نبات ) vulpin‏ 
ڏیل» مُلْحَّق (ج مَلاحق و مُلْحقات) supplément,‏ 
annexe, appendice, extension, attachement‏ 
ذبْل: اسفل» فب fond, profond‏ 
ذیْل: ذب queue‏ 
يلي ذني» يُشبه الذيْل caudal‏ 


circulation, diffusion, propagation, lil : ديو‎ 
répartition 

ذو يول (حادثة أو کار ت ما) conséquences‏ 

apposer, annexer, additionnêr, ذيْل: َلْحَىَٴ أضّاف‎ 
complémenter, augmenter 

faire une queue ã un habit ذيْلَ: جَعَل لَه دي‎ 


اللّذين اللّذان ceux-lã‏ 


R,r 


présidence „direction , gouvernement 


3 هوو“‎ ‌ e E 

ر: راء الحرف العاشر من حروف اللعْة العربية 
راب 
راسة أكاديية أو جَامعة 
اة جَلْسَة أو شر كة 


rectorat 

présidence (de société) 
présidence(de république) 
fonctions de premier ministre, 


de chef d'état 


راس مجلس أو حكومة présidence‏ 
ر راسي (معَلق بالرئیس) présidentiel‏ 
ربال: اسّد lion‏ 

ره اي قندیل البحر méduse‏ 
ر ا البائح poumon‏ 
ر ُ غو ص: قارور هواء scaphandre autonome‏ 
ر َة سَحَر: خر poumon‏ 
رندك: ساق هاده رنباق.) stolon‏ 


présider, être sur la tête de, روس: کان ریسا‎ 
diriger 

gazelle blanche, antilope ر م: رال يَّض‎ 
blanche 


caresser, flatter, affectionner, aimer رم : ¦ۈف‎ 


rubriques, esquisses, résumés, ر ز وس أقلام‎ 
titres 

miséricordieux, clément, affable, qı :mوyر‎ 
compatissant, bienveillant 

aimant,tendre, affectueUx رؤوم: حَنون‎ 

ر و ي pulmonaire, pneumonique‏ 

apocalypse, vision, révélation رویًا: جَليّان‎ 


vision, rêve 


رویا: حلم 
رريَة: ظر 


vue, regard, vision 


رويس (نباق) capitulum‏ 


président, chef, directeur, patron, رلیس: سید‎ 
principal, supérieur 


archevêque, primate, métropolitain ر یس أَسَاقفة‎ 


ر یس اقلم provincial‏ 
ریس أكاديية أو جَامعة recteur‏ 
ئيس دة ّ maire‏ 
ر ا حر یر rédacteur en chef‏ 
ليس جَلْسَةَ chef de séance‏ 


ا الخ رية président de la république‏ 
ريس (أو رئيسة) دَيْر 

ريس رأبع: رئيس مقاطعة جزئية 
لبس شرّف: ريسن فخري 


supérieur, abbé 
tétrarque 
président honoraire, 


président émérite 


ریس شر کة président de société‏ 
ريس الطَهاة chef‏ 
رئيس العْمّال chef des ouvriers‏ 
ا ية chef de tribu‏ 
ر القضاة chancelier‏ 
ر خلس الإذارة président du conseil‏ 
d'administration‏ 
ر یس مجلس الت اب président du Parleman‏ 
ریس الوزَراء أو الحكومَة premier ministre‏ 


رئيس صوري: تمثال في مقدم figure de proue ini‏ 


رئيس مُکلف سانا ۳٩٩۸‏ سسس رابطة: علافة 
ریس مكلف exceptionnel, prodigieUx, rare _ يئitiما :gilر président désigné‏ 
رئيس متخب président élu‏ رائغ: ر terrible, effroyable, éEpouvantable‏ 
الرة ئيسات: أعلى ر تب اليو انات primates‏ رائعٌ: مسار (في جودته) superfin, excellent‏ 
النديية (أحیاءم رائعة: ُحفة chef-d'oeuvre, prodige, oeuvre d'art‏ 
رئيسة دير supérieure, abbesse‏ راق clair, paisible, tranquille, calme, serein,‏ 
رليسي: اساي limpide, placide principal, fondamental, majeur,‏ 
primaire, primordial, capital, central,‏ راءی: ناق dissimuler, faire I'hypocrite‏ 
essentiel‏ راس présider, gouverner‏ 
رئيسي: أعظم suprême‏ رَاب: أصْلَحَ cicatriser, arranger, réconcilier,‏ 
راء (الرائي): نۆر réparer voyant, apercevant, observeur,‏ 
spectateur ُ `‏ راب الت coaguler, cailler‏ 
رائب ئە رابا: وج الام beau-père‏ 
رائج: répandu, courant, populaire, en vogue‏ ر راب : وة الأب belle-mère‏ 
ر رائج: نا vif, actif‏ ر رابح: کاسب gagnant, vainqueur‏ 
ر ائج: : افق (صفة لأْبضَاعة) vendable, marchand,‏ رابض: جانم agenouillé, prosterné‏ 
sur demande‏ راب رَابط أيوذ ني مشترك زکیم) liaison covalente‏ 
ار ت odeur, parfum, fragrance, arme‏ راب راط الاش impavide, impassible, placide,‏ 


mauvaise odeur, puanteur, الحَةٌ نحَة كريهّة‎ 
pestilence 

n Oo Aa 

رائد الأعماق plongeur‏ 


cosmonaute, astronaute, spationaute sءlضف‎ hئأl‎ 


رَائد: دلي meneur, guide, modêle‏ 
رَائ: رت عسکر ية commandant‏ 
رَائ: ادي pionnier, dirigeant‏ 
رَائد: گشاف observateur‏ 
رائد: مکش explorateur, découvreur,‏ 
prospecteur َ‏ 
رَائد: طليعي pionnier‏ 
رائ ا ت : جھاز اختبار الشÈخج‏ brasionۆd'a testeur‏ 
رار : فاحص contrêleur, examineur‏ 
ر ارد فُخصٍ test, examen, contrêle‏ 


ébarbure رائشة: زعنفة خشنة (معاد)‎ 
merveilleux, splendide, éblouissant, ر ائعٌ: بدیع‎ 
magnifique, somptueux, superbe, admirable, 


impressionnant, beau 


impérturbable, assuré, calme 


رَابط بتيوميني: طبقة ربط رة relieur buimeux‏ 


راب ابطر ر امي coupleur synchrone‏ 
راب ا طرَو ف connecteur latéral‏ 
راب راط کباشيٌ connecteur accapareur‏ 
راب ربط لا ترامني coupleur asynchrone‏ 
ر ابط: : راز م ligotage, aggraphage, conjonctif,‏ 
attachage connecteur, enchaînement; reliure‏ 

رَابط: تَتَسَكَّ devenir marabout‏ 
رَابَط الیش être positionné, posté‏ 
رابط: ّت agraphe, attache, fixateur‏ 
رابطً: موصل conjonctif‏ 
رابع تیت (هند. مدم lien d'ancrage‏ 
ر ا ت الشغعُر ب البري يطَانية commonwealth‏ 

(الكومنولث) 
رابطة: جَمَعةَ ligue, confédération, société,‏ 


union, association, organisation, club 


ا 
رُابطة: Êىڵقة lien, liaison, connexion, relation‏ 


رَابطة: هة ااا ۳۸۹ ساد الراديكالية 
رَابطةٌ: هَينة corporation‏ راح: خەر vin‏ 
ر ابع إثيل الرصاص plomb tetraéthilique(. ط|آJ¦i nı)‏ راج: ذهب aller, partir, déroger‏ 
رابع quatriême‏ راح قعل کڏ débuter, commencer, entamer‏ 
ر quatriètmement, en quatriême place‏ رَاحَة tranquillité d'esprit, calme, paix, aise Jll‏ 
رابع عَشَر quatorziême‏ راحة الخحلقو م loukoum‏ 
رابی: أعْطًى ماله بالربا pratiquer l'usure‏ راح (اليد): کف paume‏ 
رابية: أكَمَة tertre, colline, monticule, êlê.‏ رy‏ راحة اليد رطب palma, vola manus‏ 
راتبً: اجر salaire, émolument, rénumération,‏ رlحã‏ َ حة: عکس د عب repos, relaxation, détente,‏ 
aise, comfort, loisir, oisiveté traitement ّ‏ 
ر راتبً ځ®ıذ salaire de misère, somme dérisoire‏ راح : سرور joie‏ 
راتق: 0 ravaudeur, raccommodeur‏ رَاحَة: مضرب الكرَّة raquette‏ 
ر اتيَحٌ (مادة صمغيّة لر جة): راتين اھاé6ھراەم‏ ,e«زés‏ راحل: موی décédé‏ 
ر راث : ألْقّى رو ا enter‏ راحل: مسافر voyageur, émigrant, migrant‏ 
ر اج (الراجي): آمل plein d'espoir, espérant‏ راحلَة: چ صالح لار کو ب chameau‏ 
راج: شاع se propager, se répandre, être‏ راد: کف explorer, chercher, fouiller,‏ 
examiner courant, devenir populair, en vogue‏ 
راجت البضاعة :3l, se vendre comme des petits‏ طَلَب souhaiter, chercher, demander,‏ 
vouloir pains, être commercialisable‏ 
راجت السو ق: راج العمل  devenir vif, actif‏ )را3 : قب بحا عن المعادن) prospecter‏ 
راجح: غالب :2ly prépondérant, prédominant,‏ رحدة ار عة الإشعاعية المََصّة (فیر) rad‏ 
antاrévaم ‏ (ا3: مير للاشئزاز repoussant, répugnant‏ 
راجح: مُحَمَل jI, vraisemblable, probable‏ :جهاز لتحديد وجود الشيء وموقعه بو اسطة radar‏ 
راجح: مُفضّل préférable‏ أصداء الَوْجات اللأسلكيّة) 
ر اجع: عائد revenat‏ رادار بصري: اوپدار radar optique‏ 
ر اج إلى: عائڈ إل attribuable ã, revenant ã, dû ù‏ رادار تر صد رجوي) radar de surveillance‏ 
راجع: : أعَادَ اظ réviser, revoir, réexaminer,‏ ادع )اسم( force de dissuasion, restriction,‏ 
entrave, contrainte, obstacle, interdiction reconsidérer, vérifier‏ 
راع (الخحستابات) verifier, apurer les comptes‏ راد ع (صفة) dissuadeur, décourageant‏ 
راجَع: رجع إلى se reférer ã, retourner ã,‏ رادع : حاجز préventif, obstacle‏ 
consulter‏ رادف: ر رکب راء monter ã J'arrière‏ 
رَاجَعَ: سَدّد eq uilibrer, compenser‏ راaف:‏ کان مرَادفا ل être synonyme ã‏ 
راجع: : کر répéter, réitérer‏ الراڈون: عنصرٌ غاز ی مُشع رمرّه(ر) زکیم.) (۲۸) ۲۵0٩‏ 
راجع: راجعة رطب ) recurrent‏ رادیان: زاوية نقيّة ررياضة م radian‏ 
راجل: ماش marcheur, piéton‏ رادیکالي radical‏ 
راجمة («صَوٌاریخ) lance-fusées, orgue de staline‏ الراديكاليّة (التطرفية) radicalisme‏ 


رادیو ج چ ا ی وا 
رادیو apex radio‏ 
راديو تضمين السعة radio am =amplitude-‏ راس ماسي: ار صلادة المواد هندع brale‏ 


modulation radio 

ر رادو سكي (هند . کھرب بام 
راديولوجي: خاص بالطب اااي 
الراديوم: عنص ر فلزي مُشع رزه (د) radium (ra) (rı)‏ 
رار tester, examiner, essayer, analyser‏ 
راز: رجح (بالید 
ر ا زق هک pourvoyeur( de ens de‏ 


radio ã ligne 


radiologique 


examiner, peser, mesurer 


packer 


ر راس زف ( pointe, promontoire, cape‏ 
رار رالأمرٍ أو الصَفَحَة): عَنْوَانُ titre‏ 

راس (الراسي): واقف في الرس ancré, être ã l'ancre‏ 

ر اس (من الو م( gousse(d'ail)‏ 
راس (من اليّوانات الاجتة) tête‏ 
ر س الأنف رطب apex nasal‏ 
راس تسجیل (صوت ) tête d'enregistrement‏ 
راس اة nouvel an ٠‏ 


راس القر اءة (حاسب) tête de lecture‏ 


ر الكباس: تاج لبس رهند.) 


tête du piston 


راس لمال السام به capital social‏ 
ر اس المسمار pointe du clou‏ 
راس المدخدة: قلدنسوة abat-vent‏ 
ر ا شَمعّدان chandelier‏ 
راس صقل: في المخرطة )هد( tête de polissage‏ 
راس مدق اخوازیق (هند. مد) tête de la clé‏ 

ã molette 1 

pointe, apex, fin, extrémité راسٌ: أَسَلةء طرف‎ 


ر س : : ول amorce, début, commencement si;‏ 
رأس: اء الأَعلّى م من الجسم tête‏ 

رأس: ریس chef‏ 
ر س صدري رفي العَتاکب) رحیو.) ×04 ha101‏ صٍcé‏ 
ر اس اي (هند) tête de brasero‏ 
رأس: عَقل esprit‏ 

cime, sommet, pic, acmé, vertex, ر آس: قمة‎ 


tête en bouton راس نصف کک (لسمار أو برغي)‎ 
mener, régir,diriger, présider رأس: ر راس‎ 
directement, carrément, en lignes droites, ر رأ‎ 
immédiatement, tout de suite, sur-le-champ 
renversé, ã l'envers, sens راس على عقب‎ 
dessus-desSOus 1 


. n 
directement رأسا: مباشرة‎ 


راسب (طب) apothême‏ 
ر اسب م ي (طب.) hématocrite‏ 
اسب طفالي vase‏ 
اسب فيضي قدم (رجیولو) diluvium‏ 


résidu 


راسب: ساقط ف امتحان défaillant, être recalé‏ 


راسبا: : رسب زکی) précipité‏ 
3 م البنية: : منقل (طب) prégnant‏ 
سخ: متاصل enraciné, fort, ferme, constant,‏ 


fixé, solide 
échanger des letters, correspondre Ji راسَل:‎ 
avec, écrire ã, communiquer avec 
راسم (أو مرسّم الدبذبات‎ 
déscripteur راسم: خط (أو السطح): الاسم )دة(‎ 
رأسمال: ودائع‎ 


osillographe 


capital, fonds 


سمالي (اسم) capitaliste‏ 
رساي (صفة) capitaliste‏ 
رأسمالية: نظام الاقتصاد الرأ مال capitalisme‏ 
ر راسمة traceur‏ 
ر راسم رفم traceur digital‏ 
راسمةٌ مُخَطُطات السيابية ordinographe‏ 
راسمة مط traceur plat ٠‏ 
زاس رات aunée (٤‏ 
رأسي: : ذو عَلافة بالرٌس de la tête‏ 
ر رسيا verticalement, perpendiculairement‏ 


راسي: دماغي i E E E E EE‏ 
راسي دماغي céphalique‏ 
زا ع verticale, perpendiculaire, droit a»‏ 
زاسة: اسم وة على اور اقها الرَسْميَةَ ‏ ع|اقا-ء 
وا نو ان 1 titre‏ 
راش (الراشي): من عطي شوه corrupteur,‏ 

suborneur 
s'enrichir راش: اغتنی‎ 
emplumer, darder رَاشٌ: زود بالریش‎ 
s'emplumer رَاشٌ: بت ریش‎ 
soudoyeur, suborneur راش: مطل‎ 
qui fuit, qui fait eau e راشخ:‎ 
mûr, majeur, adulte راشة: بالغ‎ 
orthodoxe راشد: اوم‎ 
pourboire, prime, bakchich اشن ع ان‎ 
observateur, veilleur, espion, راصد: رقیب‎ 

guetteur 
agglutinine رَاصة: مادّة رة (طب.)‎ 
satisfait, consentant, CO1 ¢1†, راض (الراضي)‎ 
aprobatif 1 ّ 
contusif ) راض رطب‎ 
traumatogénique ). راضح رطب‎ 
pûtre,berger راع (الراعي): من َرْعَیالقطيع‎ 
pasteur راع: فس (بروتستاني)‎ 
pasteur راع: کاهن‎ 
patron, protecteur, défendeur, راع: صر‎ 
sponsor 
tuteur, gardien, curateur رَاع: وصي‎ 
apeurer, épouvanter, effrayer, راع أحاف‎ 
effarer 
tonnant راعد : قاصف‎ 
frémissant ( راعش رب‎ 
prendre en cOnsidération رَاعَى: أَحَدَ بعَيْن !لتر‎ 
se soumettre, se conformer a راعی : فيد ایت‎ 


adhérer, respecter 


respecter, donner libre 


راعی (خاطرة): جاری 


یچ ج2 2 راقع درون 
cours ã‏ 
راعي الأبرَشيّة vicaire, pasteur‏ 
راعي البقر cow-boy, vacher‏ 
راعي اخناز یر porcher‏ 
راعي الماشية: العلآف bouvier‏ 
ع (مڻ: عن) esquiver, évader, dévier de,‏ 
obliquer‏ 
راغ: مُزبد écumeux, MOUSSEUX‏ 
راغب réticent, ne pas vouloir, répugner ù j‏ 
و )( interessé, désireux, avoir de I'envie‏ 
راغب: هاو amateur‏ 
راف ب: ر ب avoir de la grûce peur,‏ 
s'apitoyer a.‏ 
رأة pitié, clémence, bienveillance, grace,‏ 
compassion‏ 
رافد: سَاعدةٌ هر affluent‏ 
رافد: ان partisan, assistant, aide‏ 
راد عاونٌ aider, soutenir, assister‏ 


chevron, faisceau, imposte, pouڼre,‎ ةala رافدة:‎ 


soutien, appui, support, solive 


رَافدة ريسية رمد . مد) 


رافدة زاوية ربعارة.) 


arbalétrier 


chevron d'angle 


chevron d'angle incliné (jl4) رافدة زاوية مَحية‎ 


رافدة صغيرة 

زافدة٘ في سقف مائل رباء.) 
رافدة القصَ الرأسية بحرم 
رَافدة فطريّة رسندم 
رَافض 

رافغ الأثقال 

رَافعٌ: فاعل ركع 


رافغ هیدرولي: (هند. مد.) 


soliloque 
chevron 

quille verticale 
diagonale 
refusant, rejettant 
haltérophile ° 
éleveur, hisseur 


élévateur hydraulique 


رافع: رَافغة ۳۹۲ ----- رام: شَخْصٌ بارع في إصَابة ادف 
رَافع: رافعَة contrêler arrachoir‏ 
رَافعةٌ الشاك رفي السيّارقم l‰6ع-18ve‏ راقب: تَحَسّس espionner‏ 
رَافعةٌ الصخر والْراب e ٥٥s‏ مام 616۷au de‏ راقب: ترد gueter‏ 
اقب خو ط الماتف mettre sur écoutes‏ 
(téléphoniques)‏ 
راق : )ص3 observer, guetter, avoir l'oeil sur,‏ 
surveiller‏ 
e‏ رقب (الطبُوعات أو الإعلام) observer‏ 
د ! و رال الاسطوانيات jack 2 ty pa١‏ اق endormi, couché, étendu, dormant, inactif,‏ 
ر افعة: آلة ر افعة reposé grue, treuil, bourriquet, criC,‏ 
derrick, poulie‏ اق dansê‏ 
رَافعة بحرية: مرفعة أثقال monte-charge‏ : 
رافغ بکادّب (هند) jack rochet‏ 
رافغ بقو اديس دَوارة élévateur ù sceaux‏ 
رَافعَة:سَطح رافع (حوية.) élévateur‏ 
CC‏ رآلي) e‏ راقص ماهر bon danseur‏ 
étouffoir de grande E‏ راق متَعَلو بالرَفْص dé:dansê‏ 
رافعة: هکل الذي يقام فوق بئر البترول derrick‏ راقص”: مُرکعش frémissant‏ 
: راقص danser‏ 
راقص بالیه ballerine, danseuse‏ 
راقصة: رَقَاصَة danceuse‏ 
راقو د: حوٴْض رسيب bassin de tassement‏ 
۰ راقو د: ون baril, barrique, tonneau‏ 
رافق: أوصَل comp‏ راقود رمك peuronecte‏ 
رافق: صاحب fréquenter, s'accorder avec‏ راکب montant sur, passager‏ 
رافق: ارم fréquenter, accompagner‏ راکب الدرّاجة: دراج cycliste‏ 
رافق: واکب ıy  escorter, accompagner, convoyer‏ گت se chevaucher, recouvrir, superposer,‏ 
رافية:ألياف نخلرنباي) ٍ clapoter raphia‏ 
رافینو سک بلو ري ضئیل الخلاوة زکیم) 5٥۸اگگه!‏ راکد stagnant, statique, étale, inactif‏ 
راق (الراقي): متقدم j haut, élevé, sublime, cultivé,‏ کد: ساکن stagnant‏ 


raffiné 


راق جداري (من جدار مُزڌوج) pleyon, plion‏ 
رّاق: من يرقي ۲ e[ع charmeur, enchanteur, 180۲٥‏ 
راق : 3 عجب 


راق: صَفا 
رّاقبً: أشرَف diriger, superviser, surveiller, JE‏ 


plaire, réjouir 


se clarifier 


ر کض: عَدّاء coureur, coursier‏ 
ر کون (حیوان) 
رَال: ولد التعَام 
رام: جُنديٰ من حَمَلَةَ البتادق 
رام: شخص بارع ف إصَابَة المدف 


raton laveur 

le petit de I'autriche 
fusilier, carabinier 
tireur d'élite, 


cibleur 


رام: قاذف ااا ۹۳ سسس رباط: ما ربط به 
رّام: قاذف eur‏ راوند رعشب ذو منافع طبية) رطب .) rhubarbe‏ 
رام تال رقديا) archer‏ راووق: مصفاة filter, épurateur‏ 
رام (الرامي): من يَرمي ۲ںeںg٣ھا؟ ]anceur, jeter,‏ اراي اللْسَّاع (سمك) pastenague‏ 
رام مرصّد: قتاص ت tireur caché‏ رای الور voir le jour, naître‏ 
رام رغب chercher, aspirer d, désirer‏ راي عام opinion publique‏ 
رامج: ریش البازيار» حزمة ريش مشدودة leurre,‏ راي مُسبق préjugé‏ 

opinion différente, opposante راي مُعَارض‎ appût 


hastaire, piquier 


رامز: مُرقّم codeur‏ 
رامزة أداة تعمل في وضع رموز encodeur‏ 
رامّوز: رامزة وراثكة رورانة.) i‏ 
رامُوز: شيفرة code‏ 
راموز: عة spécimen, prototype‏ 
رامي السّهام archer‏ 


زان على: ساد 


رالغ: وحدةٌ فرعية في تصنيف الصخور 


régner, dominer, prévaloir 


rang 
البركانية (جيولو.)‎ 
moine dominicain راهب دومينیکي: يَعْقوي‎ 
moine, monastique راهب: ديار‎ 
soeur-concierge راهبة بَوابة‎ 


ا ا ی 
راهبة: راهبه متوحدهة nonne‏ 


présent, actuel, existant راهن: حاضر‎ 

débiteur hypothécaire راهن‎ 

parier, gager, jouer راهن‎ 

راو: فاص conteur‏ 

راوية: مُحَدّث narrateur‏ 

راهن: من رهن شيا لدی دائنه emprunteur‏ 
sur gages‏ 


راو (الرًاوي(: قاصjْ‏ rںnarraeU parleur, conteur,‏ 
و که 2 
راوح حرك قدمیه بلا تقدم 
راوح الخطی: راوح مائ 


abuser, bluffer, berner, t(romper, رارّغ: خدع‎ 


piétiner 


marquer le pas 


duper 
louvoyer, ruser, tergiverser, touner, راوغ: »اڙًَڙً‎ 


équivoquer, prévariquer, biaiser 


voir, percevoir par la vue, regarder رَى: صر‎ 
voir, percevoir, réaliser, comprendre, Û ر آأی:أدر‎ 


reconnaître, appréhender, constater 


croire, penser, considérer, juger, رای: اعَقَدٌ‎ 
estimer 

revoir, reviser رای: راجع‎ 

رآي: اقتر اح suggestion, proposition‏ 


ر ا ا 
رَÎي:‏ فر idée, opinion, point de vue, concept,‏ 


notion, pensée 


ا س 3 

conseil, avis رأاي: تصيحة‎ 
drapeau, étendard, emblême راية: علم‎ 
couleurs رَايّة: ألوان‎ 


راي ياء رللهدئة أو الاستسلام) م اا drapeau‏ 


رايُون: حَريرٌ اصطناعي رکیم) rayonne‏ 
ربا: فائدة فاحشة usure‏ 
ر به عن estimer au-dessus de‏ 
ربا على: زاد عن excéder, surpasser‏ 
رَبّا: كما s'accroître, grandir‏ 
رباب: ربَابة rebec‏ 
ربابيّة: رُبويّةء علْم الإهيّات théodicée‏ 
رباح: حیوان کالستور genette‏ 
رباط (رطب.) ligament‏ 
راط تضمید pansage‏ 
رباطً: حل (لنثبيت الأخمال) lanière‏ 
باط حذاء lacets‏ 
راط الرقّة collier‏ 
ز ط: ضمَادٌ bandage, pansement‏ 
ر ظط م ربط به bande, ruban, lien, ligature,‏ 


lacet, corde, ficelle, fil 


راط مفصلي ۳۹ سس ربط: شد (واق 


ر ط مفصلي: نياط ligament‏ رة الشّعْر أوالفنٌ (عند اليونان) muse‏ 
رباط: مع الكاهن عن أعمال درجته suspendre‏ ر الينابيع: حورية الماء (عند اليونان) nailade‏ 
رَباطَة الاش équanimité, flegme, sérénité,‏ رã:‏ اله déesse, divinité‏ 
sang-froid, placidité, calme, maitien‏ ربّة ق maîtresse, dame‏ 
باعي quadruple, quadripartite, tetra, quatuor,‏ ربح: کت vaincre, gagner‏ 
quartette‏ ربح ك rapporter, produire, ramener‏ 
رباعي: مقدارة أربعة uaternaie‏ ربٌع: ضاعف اربع مرّات quadripler‏ 
رباع الأضلاع quadruple‏ ربًم: ضرّب عَددا بنفسه élever au carré‏ 
را الأقدام peut-être, probablement, potentiellement, a) quadruplé‏ 
رباع الأقطاب (هند. کهریام possiblement, éventuellement quadripolaire‏ 
رباع الأقرّاس (فى الرّخرفة العرَبيّةم ued ribe‏ ربٌی اليَوّانات أو الور élever (des animaux) È!‏ 
رباع الأَرْرّاق اٹ . quadrifolié‏ ر الشيء: َه accroître, développer, lancer‏ 
ا الأيديَ ¶uadrimain‏ رى (الولّد: فة éduquer, enseigner, cultiver,‏ 
رباع الزوايا raffiner quadrilatère‏ 
رباع السطوح etr drive‏ ری (الولّن: شاه soigner, lever, nourrir‏ 
رباع القاعدة ركيم ) 6tre‏ ربي: رياني divin, de Dieu‏ 
رباعي القاعد eعsi-ri ed‏ ربخ اجماليّ bénéfice brut‏ 
راعي: 1 ب ااك رُباعيّة en quadruple‏ رن لسم dividende‏ 
الرب: الله الوَاحد الأحَدُ هاا ,(ueيامں) Dieu‏ ما ربخ صاف bénéfice net‏ 
رب العَائلة père de famille ٠‏ رنځٌ: فائدة (على المال) intérêt‏ 
َب العمل patron, employeur‏ رنځ: ب مَلْفعَة profit, gain, revenu, montant,‏ 
رب: اله rendement dieu‏ 
رب س maître, seigneur‏ ربحّ: كسب gagner, profiter‏ 
رب: Jlaك  propriétaire, posseseur, détenteur‏ زا جنم se prosterner, s'agenouiller‏ 
ربا: ع القمَارَال ٍ jus (de fruit) concentré‏ ربط ذهني association, connection, relation‏ 
رب: و mamelade‏ رط حرم ficeler, ligoter, lier‏ 
ربّاح: قر کبیر babu‏ ربط: شد reliure, ficelage, fixation, attache‏ 
رباع (رياضة بدنية) :hy haltérophile, athlête‏ رصل connection, enchaînement, union,‏ 
ربّان السفينة ligature, jointure capitaine‏ 
ران الطائرّة pote, skipper‏ ربط : أقفل ثانية refermer‏ 
رَبّان: حاخام rabbin‏ ربط : اوق nouer, attacher, boucler, fixer‏ 
رُبّان: عميڏ بحري My, contre-amiral, commodore‏ (بخیط): رزم ficeler‏ 
رباني: هي divin‏ ربط ا bander, panser‏ 
راني: اهي divin, céleste‏ ربط ذهْشًا associer, connecter, relater‏ 
ر رعلی) hy  tapoter, caresser, donner une tape‏ : شه (وثاقم serrer‏ 


ربط رلوفف الثريف هن وعَاء موي === ۲۹۰ 
ربط (لوقف اريف من وعاء دَمَويَ) ‏ عا 
ت (الرکب») ګګ amarrer‏ 
ربط ضر ي coter, fixer(la valeur), imposer‏ 
رَبَط: زف connecter, relier, joindre, unir,‏ 
attacher, lier‏ 
ربط : حزم lier‏ 
ربط ci-inclus, ci-joint‏ 
رَبْطَةٌ السّاق jarretière‏ 
رَبْطَةٌ السّاق: رباط jarretelle‏ 
رَبْطَة اغى أو الله cravate‏ 


paquet, ballot, fagot, colis رَبْطًة: حزمة‎ 


رع ڌائريٰ 
ربع مُحيط الدائرة ٠٠(‏ درجة) 


زنع نهائي: ماراة زنع نهني 
رثع: جَمَاعة (من الثاس) 


quart-de-rond 
liard, obole 
quadrant 
quart de finale 


groupe, masse 


ربعٌ: دار maison, résidence, demeure, logis‏ 
ربع: محل quartier, district, région, territoire,‏ 
domaine‏ 
ربٌ: ربع )0 le quart‏ 
ربع اربع رمن أحوال القمر) hart‏ 
ربعَة: مَربو ع moyen de taille‏ 
9 حل فيه عروة lasso, longe‏ 
رة معويُة رطب ) 


potelé, dodu, rebondi, gros, tl ربل: ممل‎ 
corpulent, obêse 


ربل رطب.) sourate, surate‏ 
ربلة» ربلّة: بَطَةَ السّاق mollet‏ 
ربو (مرض) asthme‏ 
ربوبي: لهي divin‏ 


r‏ 8 ا ی ا ا 
ربوبية: ألوهيّة divinité, déité‏ 


رټوي: تعلق بالربا usuraire‏ 
ربي الوَلد: ثا grandir‏ 
ر beau-fils‏ 


ربيبً: ابن الرَوْج أو الرَوْجَة 
رَبيب: ابن بالرًَ ع frêre de lait, enfant de lait‏ 
رَبيبً: زوج آَمَرَأة لها ولد 

رَبيبة: بشت الرَوج أو الرَوجة 


pêre nourricier 
belle-fille 


رَبيبّة: بت بالرُضّاع soeur de lait‏ 
i)‏ ر الرَجُل لَه ولد mère nourriciêre‏ 
ریيع: قصل الريع printemps‏ 
ريع: ول ا flot, flux, coulée, ruisseau‏ 
ف vernal, printanier‏ 
رابة monotonie, train-train, routine‏ 
رئاج تیت (هند. مد clenche, ancre‏ 


grille, portail رتاج: بوابة‎ 

o 2 
barre, verrou, loquet رئاج: قفل‎ 
ordre رة (أحياءم‎ 


rang, degré, grade, ordre, catêègorie, aji زٍَة:‎ 


classe, échelon, status, position 


sanglier رت: خٺرير بري‎ 
causer, établir, produire, générer, رَتّبً: الا‎ 
engendrer 
entraîner, impliquer رَنَّبً: استتبع‎ 
préparer, instaurer, apprêter رّب: اع‎ 
ordonner, arranger, systématiser, رتّبً: َظْمُ‎ 
organiser 
combiner رتّب: َرَج‎ 
préarranger رب نفا‎ 
verrouiller, barrer, fermer au loquet رکّج: اعلق‎ 
prendre plaisir ã, jouir رع (في): َعم‎ 
brouter, pacager ر عت الماشية: زعت‎ 
rafistolage رق‎ 
raccommoder, recoudre, repriser رتق: رف‎ 
ravauder رتق: ر ق‎ 
ligne, queue, file, rangée رثل: طابور‎ 


رتل: ترم chanter, psalmodier, entonner‏ 
ر ل القرَآن: جود réciter, entonner (le coran)‏ 
رل الُرامير psalmodier‏ 
۳ : نبات الورّال الشائ ajonc‏ 
اح تة رکیم) résinification‏ 
ر رتيب رفي اليش officier‏ 


E‏ ټ . . هه 
رتیب: روتıني monotone, routinier, invariable,‏ 
ennuyeux‏ 


يلاء (حشرة) faucheux‏ 
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loqueteux, usé, effiloché, ancien, رّث: بال‎ 
élimé 

en lambeaux, déguenillé, négligé رٹ اة‎ 

رثاء: : شعر رانيٰ élégie‏ 

pitié, compassion, commisération ر ثاء: شَفقَة‎ 


gémissement, lamentation رثاء: اب‎ 


vendeur de vêtements usagés رَثاث: تاجر الرُثاتٹ‎ 


déplorer, s'apitoyer, regretter, ری 1 أو لحاله‎ 
commisérer, compatir 

élégier, se lamenter ری لين‎ 

رج ارح اهز s'agiter‏ 

secouer, convulser, agiter, cahoter رج هر‎ 


رجا 2a)‏ ارْجا: ناحية 


e م‎ 


رجاً: رحبه 


cêté, direction, région 
immensité, espace vaste 
espérer, compter, s'attendre Aã, souhaiter ڪا‎ 
رجاء: مَل‎ 
رجال الإطفاء‎ 
وال ا‎ 


رجًال الکهئوت 


espoir, espérance, souhait, priêre 
pompiers 
forces de sécurité 


le clergé, cléricature 


رال الميليشيًا milicien‏ 
رجالَتً البلاد station de luxe,station huppée‏ 
رجَاليّ mãle, masculin, viril‏ 
رجا معلاق المر ساة بحرم bossoir‏ 
رَجَاجٌ: هراز ز secoueur‏ 
رجاجة: غر بال افر ازي secoueur‏ 


رَجَاجَة اهتزا زيه cOmMpTEesseUr‏ 


convulsion, secousse, choc, saccade, 
cahot, tremblement 


prédominer, compenser, prépondérer رجح‎ 


رجح اميزان pencher‏ 

préférer, pencher pour رَجَح: صل‎ 

رجح رايا (عند التعادل) décider‏ 

رجح رايا اعتبره همُحْتَمَلاً considérer comme‏ 
probable‏ 

faire compenser, prévaloir رَجَح: رجح (الوّزن)‎ 

prépondérance, prédominance, رُجحان‎ 
superiorité 

tremblotant, vascillant, 1d رَجُرّاج: مترجر‎ 


oscillant 


vasciller, secouer, convulser, agiter رَجرج: ھر‎ 


anicroche رجرجة: ار تجاج‎ 
tabou رجس: حرام‎ 
abomination, atrocité, Enormité رجس: عَمَل قح‎ 
sale, immonde, sordide زا قذر‎ 
profaner رَجس: دس (القذْسيّات)‎ 
réaction رجع: :ر د فعل‎ 
écho, réverbération, retentissement o. ر زجع‎ 
revenir, retourner رجع: آب‎ 
se baser sur, se référer ã رجع إل: استند على‎ 
reprendre, recommencer, رَجَع إِلى: استأف‎ 
revenir ã 
consulter, avoir recours ã رجع إلى: لح إل‎ 
reculer, se retirer, se replier, رجع: الكفاً‎ 


rétracter, revenir sur, rétrograder 


échouer, revenir bredouille, رجع خائبا‎ 
désespéré 

rétracter, annuler, révoquer, رجع عن: لی‎ 
retirer, supprimer 

جع عن ر رآیه se détourner‏ 


رجَع في کلامه: تراج عن revenir sur ses paroles,‏ 


se dédire, se rétracter, se désavouer 


revoyer, répercuter, résonner, رجع الصدى‎ 
retentir 

Bor 

réactionnaire رجعي‎ 


démodê, étroit d'esprit 


رجعي (الت لتفکیر ٤‏ محافظ 
intolérant, conservateur, illibéral‏ 


رجعي: ذو مَفعول جع rétroactif, ré(roSpecliÊ‏ 


e 


رجعي: مَخصول حارج مَوسمه 


rétrograde 


hors saison 


ا السحاب على الماضي rétroactivité‏ 
ا کا قَدمية réactioniste‏ 
رجفان: ارتجاف الأعضاء trépidation‏ 
ا زلرالية: هره رضي tremblement (gz)‏ 


trémulation, tremblement, frisson, رجفة: رغد‎ 


frémissement, tresaillement 


homme(s) رجل ج رجال‎ 
homme d'affaires, businessman Jl2 Jًجر‎ 


رجل آلي androide, robot, automate‏ 
۴ ر 0 5 ت 
جل الشَحَرّي أو 5جٹ détective, investigaeur,‏ 


limier, inspecteur 


جل رة homme d'état‏ 
رَحل رياضي sportif‏ 
زل زاق 
رَجُل ضفدع homme-grenouille‏ 
رَجل عامل ouvrier, travailleur‏ 
رل عجوز vieillard, vieil homme‏ 
رجحل عصابات gangster, truand‏ 
رل القضًاء spationaute, cosmanaute,‏ 
astronaute‏ 
ر جل قاس homme rude‏ 
رَخْل قانون: حقوقي juriste‏ 


de la famille royale 


ر ر ا ی 
ر جل حَيوّان: قالمَة patte‏ 
رل 0 jambe‏ 
رجل: قَدَمْ pied‏ 
رجلة (نبات) pourpier‏ 
رجلي: رجُولي virile‏ 
رجلي: دمي édalé‏ 
ت بÉllڇب divination, conjecture, prédiCi01,‏ 

augure 
lapidation رَجم: رمي بالحجارة‎ 
météorite کې‎ e رجحم‎ 
micrométéoriles (ia) þک رجُم صغرية: غبار یز‎ 
deviner, prophétiser, prédire, رَجم بالقیب‎ 


augurer 


رجم: رَمّى بالخحجارة lapider, tuer ã coups‏ 
de pierres .‏ 
رجو إلى: اناف reprise, recommencement‏ 
جوع إلى: لَجُوء إلى 
زوع ڪن: شخب 


référer ã, avoir recours û 
reculer, se retirer 
retraite, suppression, 


rétractation, révocation 


رُجُوع: عودة réversion, retour‏ 
رَجُوعيّة: ارتداديةٌ الجسم الّرن رآلی  ۸٥۵‏ eاازوی‏ 
روع فدرة الفلر الُجهّد (هند) recouvrance‏ 
رجُوعيّة: مُقاومة الصذم لي résistance‏ 


virilité, masculité رَجُولة: رُجُولّة‎ 
crotte, fumier, crottin رجیع: روث‎ 
lapidé رجیم : مرجوم‎ 
damné, maudit, malicieux, رجیم : مَلْعّون‎ 
méchant 
largeur, grandeur, immensité, رَحَابة: اتساع‎ 


ampleur 
r 
magnanimité, générosité, patience, رحاب الأصدر‎ 
indulgence, pardon, tolérance 
مه که م د‎ 
pardonneur, magnanime, généreux رحب الصدر‎ 


رَحب: عر يض ample, large‏ 


رحبا: واسع چ د | === رخو هدوء البحر 

رحْب: وَاسعٌ ,uل‏ ا6 ,eاamp vaste, space»,‏ رحُى: ضس dent‏ 
large‏ رحیبً: و اسع vaste, ample, spacieux‏ 

ا و : ر E‏ 

رحب: صار رحبا devenir‏ ,argir,s'étendreا6‏ ك رحيق: ري الرّهر nectar‏ 


spacieux, ample 


cour, espace ouvert, immensité, vastelé رة‎ 


voyageur, explorateur, vagabond, رحال: رَحَالّة‎ 
nomade 

رحب بس استقبَل acceuillir, recevoir‏ 

رحب ب احتف ب festoyer‏ 

selle, bãt, sacoche رحل: سرج‎ 


partir, décamper, quitter, s'éloigner, 
s'écarter, déménager 


évacuer, exclure, expulser, déloger 


ر حْلَةَ voyage, excursion, croisiêre, balade,‏ 
tour, promenade‏ 
ر حل بالطائرة vol‏ 
ر حلَة بحر ي voyage par mer, traversée‏ 
رخلة بعربة ثيرّان trekking, trek‏ 
رخلَة بالقطار voyage en chemin de fer‏ 
ر حلَةٌ ذهاب وإیاب aller et retour‏ 
ر خْلَةٌ سَعيدة رَمتيات) bon voyage‏ 
ر حلَةٌ عَمَل voyage d'affaires‏ 
ر حل نص إفريقية safari‏ 
رحم رطب ) utérus‏ 
رحم: قاب matrice‏ 
رح قرابة parenté, cognation‏ 
ر رأف ب avoir pitié de, s'apitoyer‏ 
ر راف grûce, pardon, merci, compassion‏ 
clémence, pitié, sympatie, bonté‏ 
الحم le miséricordieux‏ 
رحمي: اخ أو خث لام utérin‏ 
ا واسع الرَحْمَة indulgent, clément‏ 
رحو ية زف ( cabestan‏ 
رحی (رطب) molaire‏ 


moulin ã bras 


départ, décampement, exode, migration, Jı 
immigration, éEmigration 

miséricordieux, clément,  ځَaخرلا رَحيم: عظيم‎ 
indulgent 


علا ر 


وپ E‏ 
رخ طائر خرافي ضصخم 


ا 


bien-être, comfort, abondance, رخاء: رفاهية‎ 


rock, oiseau de proie 


tour 


aise, luxure, opulence, prospérité 


marbre رُخام: حجر کسی صت‎ 
laxité رخاوة رطب‎ 
indolence, flaccidité, mollesse, laxilé, al 


marasme 
authoriser, breveter, approuver رَخص: اجار‎ 
légitimer, légaliser, permettre 


رخص: حفص لسر 


rabaisser, baisser de prix 


رخم (الصوّت) adoucir‏ 
رُخص: عَکسٌ غلا bas prix‏ 


souple, tendre, flexible رخص: ن دن‎ 


diminuer de prix رخص:صارَ رخیصا‎ 
s'assouplir, devenir souple, fléxible رخص: لآن‎ 


permis, permission, authorisation öًڙl|إ‎ :aَصخ‎ 


eo 
permis d'investissement رخصة آستثمار‎ 

£ 
permis de conduite خصة سوق‎ 


رخف: رخفة: حجر اخفان 


رخم: حصن ايض 


pierre ponce 


incubation, couvée 


vautour égyptien رخَم: رَحَمَة (طائر)‎ 
s'adoucir, devenir tendre رخم (الصوت)‎ 


couver, faire 


رَحَم رست الدَجَاجَة على الي 


éclore, incuber 


laxiste, mou, flasque, languissant, yخ)‎ :gخر‎ 
relãaché 
langueur رخو: هُدوء البخر‎ 


الرّخوي: حيوان من اللافقريات mollusque‏ 


commode, comfortable, aisé رخي: مر ربح‎ 
facile, méprisable, bas, vil, nul, رخیص: بحس‎ 
mesquin, minable, sans valeur 
bon marché رخیص: بس بحس امن‎ 
flexible, souple رخیص: َي‎ 
mélodieux, harmonieux, velouteux, ج‎ 
doux 
gazouillant رخیم: : مُطرب‎ 
devenir mauvais رَذرّ: صَار ردینا‎ 
robe, habit, vêtement, costume, ر اء ثب‎ 
habillement, tenue 
costume, uniforme رڌاء رمي‎ 
mauvaise qualité, infériorité, pauvreté رَدَاءَة‎ 
rechute رُداع: انكاس‎ 
force de dissuasion رداع: عائق‎ 
cul-de-sac, impasse رَذب: درب غ نافذ‎ 
longue durée, période رَدَح: مد طو يلَة‎ 
réponse رَد إجابة‎ 
renvoi, restoration, replacement, رَد: إرجاع‎ 
restitution 1 
réhabilitation رَد الاغتبار‎ 


revanche, vengeance, 


رَد بالغل: التقام 


représailles 
réponse رَ: جَوّاب‎ 
détourner, parer, repousser رَد صد‎ 
réplique رَد على أقوال الُدعي‎ 
réfutation رَد فغل‎ 
réaction 


رَد فعٌل: ارتكاس (آلي.) 
رد الفغل الكتسب احیاء) 


réaction acquise 


remboursement رَد مال مذو‎ 
rétorquer, répondre, répliquer رَد : جاب‎ 
rapporter, rendre, produire رَد ادر‎ 


rendre, remettre, retituer, remplacer, 2Î رڈ:‎ 


renvoyer 


رَد الاغتبار: أعاد الأهُليّة disculper‏ 


attribuer, imputer, référer û د إلى: عَرا إلى‎ 
rempocher رَد إلى جَيْبه‎ 
fermer ou rabattre la porte رَد الباب‎ 


riposter, user de représailles, 


رَد بالمثل: اقم 


se venger 
rétrocéder رَد الع‎ 
récriminer رَد الَهْمة على صاحبها‎ 
répondre ۰ رَد الجواب‎ 
rejeter, relancer رَد دقع بعیدا‎ 
lever une taxe sur رَد الرسُوم‎ 
rendre visite رَد زيارة‎ 
rebuter ر: صد‎ 


refléter 

rembourser, rendre, revaloir (d! رَد مالا رمدو ع‎ 

fouilleur, chercheur, graveur, ردام: حفار‎ 
ciseleur 

apostasie, défaillance, الرَدةّ عن العقيدة)‎ 
défection, désertion 


رَد فغل réaction‏ 
:رر répéter, réitérer‏ 
رَدس: حَدل aplatir, aplanir, rouler‏ 
ر َع dissuader, décourager, inhiber, prévenir,‏ 
retenir‏ 
رذع dissuasion, retenue, prévention,‏ 
découragement, inhibition‏ 
ردعي: قمعي répressif‏ 
رذف: كفل fesse, derriêre, postérieur‏ 
رفة: ضَرّب على الرّدف claque, fessée‏ 
رذ (طب م natal‏ 
رَذمٌ: ما يردم به confection de terrasse‏ 
رَدَم: طَمَرَ remblayage‏ 
رُذن: ك manche‏ 
رذن: غل filage‏ 
رَدن: بَسَط dérouler‏ 


رڌن: غرّل یک ی ی چ ی ی ج ب ع سی چو ی ت ت کے اھ ہے بے بجی ت ج رسالة مضمولة 
رڌن: غرل er‏ رزاة: رَصَالَة pondération, posée, sérénité,‏ 
رذهَة allure, solennité, sobriété, calme, flegme étage‏ 
رَذهَة غرفة entrepêt, agrafe, pointe êۃُjر chambre‏ 
رذهَة استراحة» بهر مهاه رڙة: مسمار زوج السنٌ وحاء م0¶ueع0ارطstap‏ 
ردهَة غرفة استقبال j) salon, parloir‏ رکخت: سقط ployer sous, crouler, fléchir,‏ 
ردى: هلاك succomber décês, déstruction, mort, ruine‏ 
ردی» تَردّی: سَقَطٌ iz) tomber‏ سند (العرًائش بالساميك miser‏ 
ردي: هَلَكَ subsistance, moyen d'éxistence, biens dj) périr‏ 
رديءِ mauvais, inférieur, de qualité inférieure,‏ رزق: حرفة profession, gagne-pain‏ 
de bas niveau‏ ررقف 1 subvenir aux besoins de, accorder,‏ 
رديءَ جداً: فاضح fournir, bénir de désastreux‏ 
ردیف: دیل être doté de ãزjُj substitut, alternative, réserve‏ 
ردیف: لدي احتياطي réserviste‏ ررمُ: حزم emballer, empaqueter, engerber‏ 
ردیف: الراكب حف لرا کب personne en arrière‏ رز مة: حزم colis, ballot, paquet‏ 
رذ: رش vaporiser, pulvériser‏ رزامة calendrier, almanach‏ 
رَذاذ ‰0 ري الشکل رطب riziforme‏ 
راد رشاش calme, posé, rassis, grave, sobre, jıص) :jıjj spray‏ 


ر5 نظ غ 
رُذالة: حتالة débris, mégot, en friche, déchet,‏ 


ordure, saleté, jonque 


bruine, crachin 


vilenie, bassesse, modicité, رذالة: سفالة‎ 
abjection, petitesse 


et of o 2 
pluviner, pleuvasser رذت السماء: أمطرَّت ذذ‎ 


رذل: بذ rejeter, éloigner, appareiller‏ 
رذیل: سافل ignoble, vil, mesquin, méprisable,‏ 
bas‏ 
رذيلة: ضد فضيلة vice, dépravation‏ 
ر: ار رنبات.) tiz‏ 
رزء: مُصيبّة calamité, catastrophe‏ 
الررّاق le pourvoyeur(Dieu)‏ 
الررّام: مَرّض الَري بُري رطب) béribéri‏ 
ررامة: حَرامة classeur‏ 


calme, pondéré 


se fixer, s'affermir, se stabiliser رسا بت‎ 

être le plus offrant رَس عليه العَطاء‎ 

رسا الو کب: رست السَفينَةً accoster, anCrer,‏ 
aborder‏ 

رسائلي: مُختَص بالرسائل épistolaire‏ 

رسَابة مَهبطبًة إسفنجية رهند. كهربام éponge‏ 


رسابة: رَسوب sédiment, boue, alluvion‏ 
رسَابي: سوي sédimentaire‏ 
ر سال بابوية encyclique‏ 
رسال تبلغ message‏ 
وا تذکیر mémento‏ 
ر سالد جويّة aérogramme‏ 
ر سال الخوار ي apostolat‏ 
رسال رة billet‏ 
وال ف billet doux‏ 
ر ا ا lettre recommendée‏ 
و مَضّمُولة lettre recommendée‏ 


رسالة من مَجهول E E EEL‏ جب الرمم يالالوان الربتة 
ر سَلَة من مَجهول py lettre anonyme‏ اجرف ضَريّة droit, frais, charge‏ 
رسَالَة اُطْرُو حَة these, dissertation, étude,‏ رَسّم إسقاطي peinture projective‏ 
رسال مَکنّوب lettre, message, missive‏ رم بار bas relief‏ 
رسَالة: مهمه mission, vocation‏ رَس بالساخ pantographie‏ 
رسامة: ف الرشْم والتخطيط py peinture‏ بيّاني: خط جدو 0 graphe, diagramme,‏ 
ر tableau, schéma peintre, dessinateur, artiste‏ 
رسام الطبيعة: : هدس الجساتين اهرهم eاءء)iطrcج‏ رَسْم بَياي: خريطة carte‏ 
رَسَامّ م کاریکائوري caricaturiste‏ رم بيني لدالة graphe‏ 
رسام کب illustrateur‏ رمسم کخخطیط planification, mappage,‏ 
رسام مُصَورات: رسام خرّائط projection cartographe‏ 
رَسَبً: سقط إلى أسفل se noye,‏ ,6ipiterام‏ م رم تخطيطيٌ إطاري رلمَرَاحل العَمليّة bloc-‏ 
déposer‏ أو أجزاء المكنة) زان خا diagrammme‏ 
رسب في امتحان échouer, recaler‏ رسم: تصویر dessin, peinture, délinéation,‏ 
ر ت : أل traçage s'ancrer, se fixer dans, s'établir‏ 
ر سح ف الذهن fixer, instiller, infuser,‏ ,anterا imp‏ رم جمر کي droits de douanes‏ 


inculquer, engraver 


fixer, stabiliser, installer, établir, رَسّخ:‎ 
implanter 

رَس رالید) poignet‏ 

رغ القدم أو الرَجْلِ cheville, tarse‏ 

carpien, tarsien رسغيٰ رطب.)‎ 

رسل: مَل lenteur‏ 


استخدام أزصفة اليل droits de quai‏ 
رشم إنتاج: ضَريبة محلب 

رم م ابل الش و كي رطب.) 
رمم اخرائط من الو رمسح) 
رم الذخول 

رَسْمٌ أخول السفينة إلى اض 
رَسْمٌ أحول: صضريبة إدخال 
رمسم الدماغ 

رَسْم الرّصيف رفي الميناء) 


J o 


د مُرور: رسم عبور ا 


droit d'accise 
myélogramme 
mappage aérien 
frais d'admission 
droits de dock 
taxe d'octroi 
encéphalogramme 
droits de quai 


droits de transit 


رسم مُرور (يُؤخذ عند عبور طرقات مينم péage‏ 
ا 2 E‏ 
رسم السقط الرأسي (هندسة) orthographe‏ 


peinture de paysages رم الَتاظر الطْيعية‎ 


رم جمر کي وع droits de douanes spécifiques‏ 
رسم درا مي: رسم م التخليم frais de scolarité‏ 
سم شَمْسي أو فووغرافي 
رَمْمٌ صَغرٌ على عاج أو مَعْدَن: منَمْنَمة 
رسم: صyڙَة image, figure, peinture, portrail,‏ 


photographie, photo 


miniature 


illustration, dessin, motif 
رم لْي: معط ركه‎ 
القلب (طب)‎ 
رَسْم کاریکائوري‎ 


cardiogramrme 


caricature, dessin animé 


0y 
peinture oblique رَسْم مائل: مائل النظور‎ 
impêt رَسْمّْ مَالي: ضريبة‎ 
calquage رسم: سح‎ 


déscription, portrait, représentation )صف‎ :ewر‎ 
الرَسم التكعيي‎ 


الرَسْم بالألوان الريية 


cubisme 


peinture ã I'huile 


ج 


الرَسْم بعاوكة اسوب چ 


الرسم بمعاوئة لحاسوب peinture assistée‏ 


par ordinateur 


الرسم اهندسي peinture d'ingénierie‏ 
رسم إشارة الصليب croiser, signer‏ 
رسم بشکل کار یکاتو ري caricaturer‏ 
رسم رخطق: طط planifier, concevoir, projeter,‏ 
schématiser‏ 
رسم رمو ر dessiner des codes‏ 
رسَم: صَورَ peindre, dessiner, tracer‏ 
رسم: فْرَضّ ضريبة taxer‏ 
:ew)‏ وض représenter, dépeindre, décrire,‏ 
illustrer‏ 
رَسمل: كس الال capitaliser‏ 
رَسْمَلة الفوائد: تحويلها إلى رأسمال capitalisation‏ 


رسمي officiel, formel, céré€monial‏ 
رسمي: ځکو مي gouvernemental‏ 
رسمي: مُرَظّفٌ رسمي officiel, fonctionnaire‏ 

officiellement, formellement زسم‎ 
formalités, cérfémonies اف‎ 


laisse, licol 


رسو: رسو (الَركب أو السَفينّة) débarquement,‏ 


amarrage, ancrağge 


رسُوب رطب ) précipitable‏ 
رُسوب: رسب précipitation, sédimentation,‏ 
tassement‏ 
رَسوب: رسَابَةَ sédiment, alluvion‏ 
رُسُوب: سقوطٌ في امتحان échec‏ 
رسو خ: بنية structure‏ 
رُسّوغ القدمَيْن: مَوْطىء قَدَم pied‏ 
رسو ل العيث (طائ) pluvier‏ 


apêtre, disciple 
le prophète Mohammed, رسو ل الله صلی اله عله ولم‎ 


le messager de Dieu 


رسو ل: مشر apûtre‏ 
رسو ل مغو messager, délégué, émissaire,‏ 
courrier, envOyé‏ 
رَسول: بې prophète‏ 
رَسُولي: 0 ي apostolique‏ 
رسوم الإنتاج droits d'accise‏ 
رسوم الطار droits d'aéroport‏ 


سو م جمر ية droits de douanes, tarifs‏ 
رسو طبَاعيّة: تترك طبعَها على اbJطح décalcomanie‏ 


رسو مُحركة: صو مُحَركة dessins animés‏ 


dépenses, frais رسوم: مَصاريف‎ 

bandes dessinées E رسومٌ‎ 

رش (طلائي) کهروستان (رناء) pulvérisateur‏ 
électrostatique‏ 

pulvériser, vaporiser, disperser, رش بح‎ 


éclabousser 


رشا: برعل 
رشاد (رنبات ) 


acheter, soudoyer 
passerage, cresson 

رشاشٌ: رَذاذ 
رَشاش: مذفغ رَشَاش 
رَشّة (إطلاق عة بنادق( mousqueterie, tir au fusil‏ 
رَشَاَةٌ الأصابع رفي العزف على آلة ما) (مر.) é)وم‏ نا٣1‏ 


minceur, grãce, élégance, svelڼesse‎ pاَرقلا رشاقة‎ 


spray, bruine 


pistolet mitrailleur 


agilité, souplesse, vivacité رشَاقة: خفة (الخركة)‎ 


pincée رة‎ 

suintement, exsudation, fuite, رشح: سرب‎ 
transsudation, infiltration 

perspiration, transpiration رشح: عرق‎ 

rhume, coryza رشح: زژکام‎ 

suinter, suer, exsude, transsuder, رشح: تسرب‎ 


s'infiltrer 


suer, transpirer رشح الجلد: عرق‎ 
filtrer, infiltrer, goutter رشح: قط‎ 
nommer, désigner رشح لمنصب‎ 
se présenter ã la candidature, رشح فس :رشح‎ 
poser sa cadidature 
ãge de maturité, maturité, رش سن الرشد‎ 
ãge adulte 
raison, esprit, sens, bon sens رشد: صوّاب‎ 
bon conseil رشد: دى‎ 
suivre le bon chemin رَشَد: اهتدی‎ 
raisonner رشد: عقن‎ 
siroter, boire ã petites رشف: رَشف: حع‎ 
gorgées 
gorgée (petite) رشفة‎ 
abattre, tirer, fusiller رشق (ب): الق الَارَ على‎ 
flanquer, jeter, lancer رشق ب: رمی ب‎ 
dessous-de-table, pot-de-vin رشوة: بر رُطيل‎ 


رشوحية: : ابه الترشيح filtrabilité‏ 


رشید: حکم 


rationnel, raisonnable, prudent, 


sage 
bien guidé, sur le bon chemin رشید: مهد‎ 
mitraillette شيش (رشيشة)‎ 


gracieux, élégant, bien fait, gracile, رشق القوام‎ 
svelte, mince 

preste, agile, leste, prompt, رشیق: خفیف الخركة‎ 
rapide, véloce, léger 

souple, agile رشیق: مرن‎ 

رشیم: جين (طب.) embryon‏ 

presser, condenser, compacter, tasser, i رص‎ 


reserrer, fourrer, bourrer, entasser 


رصاص: طَلَقَات البتادق والْسَدّسات balles‏ 
رصاص: صَرّفان رمعدَذم plonıb‏ 


رصاص قاس (يحوي شوائب من الأنتيموd( plomb dur‏ 
رَصّاص: سَمْكَرِيّ 


رَصَاصةٌ ص 


plombier 
balle 


coup de grûce 

gris, couleur de plomb 

de plomb 

pondération, équanimité, sobriété, alڑَر‎ :aَاصر‎ 
gravité, flegme, calme 


ا 


صد صذ: تخصيص (المال) !ِڂ appropriation,‏ 


allocation, destination, assignement, 


dédicace 
aérographe الرصد اوي‎ 
observation, surveillance رص مُرَاقبة‎ 
approprier, réserver, رَصَد: خصّص رمالا) إٍڂ‎ 


dédier, destiner, allouer, assigner 


رصد: ر اقب observer, surveiller, guetter‏ 
رصا (في سفينة) faire le mirador‏ 
رص (الحساب) balancer (un compte)‏ 
رد (حساباً): فع الرصيد régler‏ 
رَصَص: غطّى بالرَصَاص plomber‏ 


رصع (ب) incruster, décorer‏ 
رصعة ر fossette (٤‏ 
ر صغ (طب.) tarse‏ 
رطف إسفلي (هند. مد) pavage en asphalte‏ 
رطف با حصباء macadam‏ 
رمف بالْخَرَسائة macadamiser‏ 
رصف: تحجیر gravillonnage‏ 
رصّف: لط pavoiser, planchéier, parqueter,‏ 


paver, macadamiser 


5 Mr ر‎ 
arranger, ligner, ranger, ordonner صف‎ :فiص;‎ 


gravilloner رَصّف: حصب‎ 
relevé bancaire, solde bancaire, fonds, رصید‎ 
balance 
solde créditeur رصي دائن‎ 
solde débiteur ا مدين‎ 
budget ) الرصيد: الو رة رمح‎ 
médaillon ر‎ 
pile, quai, trottoir, chaussée فف‎ 


brise-lames, digue 


رصیف ا کوب و الشحن embarcadère‏ 
رصيفُ الشاطىء remblai‏ 
صف الْمُشاة trottoir, chaussée‏ 
ا الميناء quai, wharf, embarcadêre‏ 
رصيیف مکشوف (هند. مد jetée ouverte‏ 
رصين: رزين calme, posé, grave, sobre‏ 
ر صر فة رضية trauma‏ 
رض: کدمة bleu, meurtrissure, contusion‏ 
رض کم meurtrir, contuser, traumatiser‏ 
)™: )رضlءs contentement, satisfaction, plaisir,‏ 
consentement ۰‏ 
الرّضًا الذاي contentement de soi‏ 
ر ضا اللفس auto-satisfaction‏ 
رٴضاب: عاب salive, bave‏ 
رضاعة: ر ضاعة رطب ) allaitement, sucement,‏ 
nursage‏ 
رضاعة رطب biberon, tétine‏ 
رضح بالميناء السوداء nielle‏ 
رضخ ل céder, se soumettre ã, se rendre,‏ 
succomber ã‏ 
رضع: ر :ضع sucer, téter‏ 
رضفة: داغصة (رأحياءم patelle‏ 
الرضَفة زف 4 patelle, rotule‏ 
رضفي رطب ) rotulien‏ 


۰ 5 ۰ . 2 2 0 2 
soumission, assujetissement, déférence, رضو‎ 


obéissance, consentement 


رضی: ارتیاح satisfaction‏ 
رضی: مَشية: إرّادة volonté‏ 
ر بي: ارتضى (ه) acquiescer, accepter‏ 
رضي (عن: approuver, agréer, consentir, (aE‏ 
accepter ۰‏ 
رضي: راض satisfait, content‏ 
زطي: لَطيف gentil, aimable, amicale‏ 


obéissant, docile 


زصضي: مع 


ي 
ر رضي: مقو ل plaisant, agréable‏ 
ر رضي خدیچ (من ول رُلد قبل تام bébéprématuré‏ 
أشهر الخنل) 
ر ضيع: : طفل بضع nourisson, nouveau-né‏ 
رضيعي (متعلق بالأطفال الرضع néonatal‏ 
راه bavardage, ll‏ 
الرطائة: : لغة غير مفهومة jargon‏ 
رطان لغة مشوّهة» هُرَاء charabia‏ 
رٴُطَْب: بح ناضج dattes mûres‏ 
رطب حار moite‏ 
رط ا humide‏ 


humide, couvert de rosée رَطْب: دي‎ 
rafraîchir رَطّب: لغ“‎ 
mouiller, humecter, humidifier رَطّب: بل‎ 
jargonner رطن صوت‎ 


humidité, moiteur 
moiteur tellurique رط 1 أرضيّة (زرع)‎ 
روب حرج رکیم)‎ 

ر عو ب : داوق 

الرُطَوبة التوعية رمعاد.) 


humidité critique 
humidity, moiteur 


humidité spécifique 


torpille رغاد (مك)‎ 
trembleur رعاش‎ 
marteau vibrateur رعاشة مطرقية (هند. کھربام‎ 
populace, racaille, cohue رعاع : غ غاء‎ 
hémorragie nasale رعاف: تزف أثفي رطب‎ 
garde, protection, considération, il :يlعر‎ 
tutelle, attention, soin, patronage 
peur, terreur, panique, épouvante, gz ik 
horreur, crainte, effroi, alarme 
paître, pacager ر زت اشيم‎ 
caroncule رعة: لْحيْمَةَ‎ 
tonnerre رَعْدّ: صَوّت ارتطام السُحَاب‎ 
tonner 1 رَعَد (السشخاب‎ 


trémulation, tremblement, frisson, رغكة: زجفة‎ 


trésaillement, frémissement 


رعدید ی ج ی و یھ ی ج چ چ ج و رف مَكتّة 
ر غدید: 1êche, pمoزtron, pمeureux, froussard ùl‏ روغب رإلیه فی) demander, solliciter, requérir‏ 
رغدي dêésirer, souhaiter, vouloir, chercher, ( q) tonnant‏ 
رغشة جنسية aspirer 1 climax, orgasme‏ 
رغشة: رجفة trémulation, t(remblement, frisson,‏ رغب عن détester, répugner, éviter‏ 
trésaillement‏ ر ف ر( faire désirer, appeler ã désirer‏ 
رغشة (من جراء البرد) frisson‏ رغبة: désire, souhait, besoin, inclination, alin‏ 
ر رعَلّة: إ إكليل appétit, intérêt, envie couronne, guirlande‏ 
رعن: 2 ابل éperon, saillie, pic‏ رغبة: هوی عابر fantaisie‏ 
رَعن: و حا (بين دارين جَلیدیتین) رجیولو.) ع6 الرعبه ف اجب أو التعويق tendance ã faire‏ 
رعن: صرب سمس obstacle insolation‏ 
رعوة: طش étourdiment, frivolité, {émérité,‏ رة قتي caprice‏ 
légèreté, inconstance, imprudence‏ ر رغد: رٌغيڈ plaisant, comfortable, commode,‏ 
رعو ي aisé, agréable, opulent, affluent pastoral‏ 
ر عر ي ر يفي bucolique‏ رغم اَن cependant, toutefois, néanmoins, mais‏ 
ر غي: کل êj  gazon, herbe, pûãturage‏ غه malgré, malgré lui‏ 
رعيٰ: مَرْعى pûturage‏ رغوة écume, mousse, lie, rebut‏ 
رغي (الماشية) pacage,paissance, pasturage,‏ رغوة البحر: ربد écume‏ 
pasture‏ رغوةٌ الیب الخفوق mousse‏ 
ر رعي الحمام )liٽ‏ .( verbena, vervain, perce-tigeê‏ ر رَه الصابون mousse, eau savonneuse‏ 
de la bardane‏ رغوة العقصير mousse‏ 
رَعی: ارقی العشب brouter‏ رغوة الم رفي حالة اهيستيريا) écume‏ 
رعی: كفل مال sponsoriser‏ رغيبة: ما برغب ف4 désir, souhait, objet de désir‏ 
رعی: حکم gouverner, régner, contrêler‏ ا galette, miche, pain‏ 
رعی: عني ہبہ garder, soigner, protéger‏ رف الجفن (طب ) nictation‏ 
رعی الماشية ie paître, garder‏ رف الحقائب: حامل الأمتعة (آليات .) sععbaga filet ù‏ 
رَعی: نمی cul tiver, développer, améliorer,‏ رف: عار ridelle, tablette ٤ a.‏ 
entretenir, élever‏ رف العْدّة rûtelier‏ 
رعيل escadron de cavalerie, avant-garde‏ رف عَرٴض الکُثْب kiosque‏ 
رَعية: قطیع troupeau, harde‏ ر )من الطَيْر € ا passée(d'oiseaux)‏ 
رعية: مُواطنو ن citoyen(s)‏ ,)et)sز su‏ ر الو cheminée ET‏ 
رعية (نصرانية) congrégation, paroisse‏ 
غا صار ل رغوة écumer, mousser‏ 
غا الْمَل: صوت atérerا b‏ رف مَكَتَة étagère‏ 


trachée-artêre 


trachéal 


frissonner, trembler, frémir رف: الج‎ 
battre des ailes رف الطائر: رَفرَف‎ 


رفاء: رر ravaudage, raccommodage‏ 
رَفاء: م رفو اياب ravaudeur, raccomodeur‏ 
رفا رقع rapiécer‏ 
رفاً: raccomoder, réparer, rapiécer, coudre J5)‏ 
رَفا: لفق coudre, raccomoder‏ 
رَفا: حاط coudre‏ 
رفات راليْت) cadavre‏ 
رفادة: کا compresse‏ 
راص ressort‏ 
رفاص مرج ressort‏ 
رَفَاهَة: سَعَةَ aise, aisance(fortune)‏ 
رَفَاهة: رفاهية bien-être, aisance, opulence,‏ 


luxure, affluence, comfort 


رفت العَيْنٌ: خيلجت cligner‏ 


clignement, cillement رفة رطب‎ 
gangue رفد: لكسية بالحجارة‎ 
supporter, soutenir, renforcer رَقَد دعم‎ 
supporter, assister, aider رفك عاوَن‎ 
martin-pêcheur رفرّاف (طائر)‎ 
pare-chocs, (la رفْرَافُ العجلة أو الدولاب )ف‎ 
garde-boue 1 
aile رَفْرَّفَ ج رفارف‎ 
battre des ailes, se déployer رف الطائرُ‎ 
au vent 1 
pailloner, voleter, voltiger رفرّف: رف‎ 
coussin, coussinet رفرّف: وسَادة‎ 
battre, flotter, claquer زرف العَلَمُ‎ 
voleter رَفرَّف: فرفر‎ 
donner un coup de pied رفس رکل‎ 
coup de pied, ruade رفسة: ر كل‎ 


و ر فع: شید 
رفش آلي (یعمل باهواء الضغوط) رمند. مد العم 
mécanique‏ 
رفش: مجرفة pelle, bêche‏ 
رَفّش: ق pelleter‏ 
رفطر refus, réjection, récusation‏ 
رفض الدعو ی retrait de plainte‏ 
فض التعويض refus de réparation‏ 
رَقّض: ل قبل refuser, rejetter, décliner,‏ 
répudier, désapprouver, réprouver‏ 
رفضي: ٳنکاري réprobateur‏ 
رفع الأثقال haltérophilie‏ 


رفع ا لكبْسولة 


رَفْعٌ صتاعي: بالمضخات أو بحقن الغاز نمطم موده 


enlever la capsule 


artificielle 
enlêèêvement رفعٌ: إرالة‎ 
promotion, avancement, élevation رفع رقة‎ 
hissage, levage, élevation رفح ليه‎ 
soumission, présentation رفع قد‎ 


augmentation, intensification, 


renchérissemnet, addition 


enlever, éliminer رَفْعَ: رال‎ 
présenter, offrir, délivrer رفع إلى: دم إلى‎ 
construire, bûtir, édifier رَفع: بتی‎ 
hisser رفع بال‎ 
trévire رفع بأنشوطة‎ 
hisser par la poulie رفع بال ات‎ 
hisser par le bourliquet رفع باللفاف‎ 
ajourner, proroger رفع اة‎ 
lever I'embargo رَفْعَ الحصار‎ 
poursuivre en justice, intenter, JٹE رفع دَعوی‎ 
engager un procês 
augmenter, additionner, intensifier, lj رَفعَ:‎ 
rehausser, accroître 
augmenter le prix رَفْعٌ السعر‎ 


ériger, édifier رفع: شيد‎ 


رقع صَوت المذياع إل 40۷ 


augmenter le volume رفع الذياع ا‎ 


hausser la voix رفع صو‎ 

رفع: س 
رفع الكبْسولة 
رفع م الكلفة رخاب بصيغة الرد) 


élever, hisser, hausser 
enlever le couvercle 


tutoyer 


se familiariser avec, devenir رفع الكلفة مَع‎ 
amical 

رفع الرساة: أقلع enlever I'ancre‏ 

devenir mince, fin رَفْعٌ: رق‎ 

devenir noble, haut رفْع: سم‎ 

amincir, raffiner رفعَ: رق‎ 

promouvoir, élever, avancer رَفْع: فی‎ 


sublimité, hauteur, noblesse, exaltation, رفعة‎ 


supériorité, Eminence, dignité, prestige, 


gloire 
prééminence رفعة: استعلاء‎ 
وو‎ a 
gentillesse, indulgence, douceur, رفق: لطف‎ 


clémence 
traiter quelqu'un رفق (به أو له أو عَلَيْه): عامل برفق‎ 


avec gentillesse, être bon.bienveillant 


ت ك 
رفق: شذب émonder, élaguer‏ 
ا و 
رفقة:رdزlء compagnons, associés, Camarades,‏ 


amis, copains 


camaraderie, groupe, compagnie, ti ر فقة:‎ 
association 
se pavaner, parader, se vanter رفل: بحر‎ 
entretenir, amuser, égayer رَفة عن لان‎ 
se distraire, se divertir رَه عن تفسه‎ 
rendre la vie comfortable, agréable فة العَيْشٌَ‎ 
faire vivre dans I'abondance رَه فان‎ 
raccomodage, ravaudage, piquage رفو : )ق‎ 
tas رو ف متَرَاصّة‎ 
distingué, prééminent رفع الشتأن: فرق‎ 
fin, délicat, mince رفيع: رقیق‎ 


transcendent, exalté, grand, noble, 


éminent, supérieur 


رفیع: صاحب مال riche‏ 
رفيف: توش راداري رلكترو.) reflet‏ 


iris, fleur de lis رفیف: سوس (نبات.)‎ 


رفيق حربي compagnon‏ 
رفیق الدراسّة condisciple‏ 
رَفيقٌ: رميل compagnon, associé, copain, ami,‏ 
camarade, collègue‏ 
رَفيق الصف camarade (de classe)‏ 
رفیق العرفة camarade de chambre‏ 
رفیق: اُطيف gentil, doux, tendre‏ 
ر رفیق الائدة commensal‏ 
رفیق ن لتاق أو امراق petit ami‏ 
ر رفیق: متساهل compréhensif, clément, tolérant,‏ 
gentil, indulgent‏ 
رفيق: مُعين porte-aide‏ 
رق َيَض esclavage blanc‏ 
رق: ذف رمو tambourine‏ 
رق دوّار diaphragme pivotant, tournant‏ 
رق: سَهْل حَصَوي صح روي (حيولو.) reg‏ 
ر ق عبو بودية esclavage, servage, servitude‏ 
رق: غشاء diaphragme‏ 
رَف: جلد بكب عليه parchemin, manuscrit,‏ 
vélin, rouleau‏ 
رق: ررق مشمّع parchemin‏ 
رق: دق se raffiner, s'amincir, s'atténuer‏ 
رق لحاله commisérer, avoir pitié de‏ 
رق :لن s'assouplir‏ 
رف وهن (فیز) atténuer‏ 
رق - رق ensorceler, charmer‏ 
ر رقاء: مَنْ برقي exorciste, enchanteur, eCNSOFCeIeUr‏ 
رقائق البطاطا chips,frites‏ 
الي صفائحي lamellaire, lamelleux‏ 


supervision, contrêle, observation, | ر ابة: شر‎ 


surveillance 


رقابة: ر سس 40٩‏ سس سسس رفم القطعة 
رقَابة: رص observation, guet, surveillance‏ رقص و لكلو ري danse folklorique‏ 
رقاب على الَطبُوعات والأفلام censure‏ ارق اله 2 ) بالحذاء) tap dance‏ 
رقابيٰ ce‏ رقص danser‏ 
رقابي: ردي d'observation‏ رقص: ختر pavoiser‏ 
رقاد رطب p۲‏ رقص: حَرك السَاقین giguer‏ 
رُقاد sommeil, chassie, repos‏ رقص مرح gambader, cabrioler, danser de joie‏ 
راص السَاعَة pendule‏ رقص :رقص danser‏ 
ر قاق اليد اائئاع رقصة danse‏ 
رقاقة microplaquette, flocon, puce‏ رص التانغو tango‏ 
راق شبه مُورصلة رإلكتروم tranche semi-‏ رقص الرٌومبا rumba‏ 
conductrice‏ رَقصَة الفالس valse‏ 

رقا صغريُة رحاسب) puce électronique‏ رَقَطّ tacher, tacheter, moucheter‏ 
رقاقة مُحَمَصة toast‏ رقَطة tacheture, moucheture‏ 
رقبة: عبد esclave‏ رَقعَ: رقع (الثوأب) rapiécer‏ 
رقبة: عق اء رفع الدَامَ damier‏ 
ر ق: دفة minceur, delicatesse, finesse, ténuité‏ رقعَةٌ الشَطْرّلج échiquier‏ 
رف القلب tendresse, amabilité, sensibilité‏ رفع بقَعَة endroit, emplacement‏ 
ر قة: مُجاملَة  courtoisie‏ رقعة: بعد صغيرة هكَمْرَةٌ point, tache‏ 
ر ف (متَكلفة) douceur af fectée‏ رقع قطْعَة رقع بھا pièce‏ 
ر ق لُعْومَة douceur‏ رقعة: ملحي موقت correction de programme‏ 
ر فة طف gentillesse‏ رى: رفع amincir, raffiner‏ 
رَد (ت الدَجَاجَة: رحمَت incuber, couver‏ رق السّائل dilluer, atténuer‏ 
رقَد: نام dormir, sommeiller‏ رقق: سح aplatir‏ 
رقَد: اضطجع se coucher, s'étendre, s'allonger‏ قق الَعْدن laminer‏ 
رقدة: ومة sieste, sommeil‏ ارقم الأستر ي (کیم) numéro d'ester‏ 
رَقش: رقش barioler, diaprer, moucheter,‏ ارقم البروميني (للریت) numéro de brome‏ 
tacheter‏ ارقم اللي numéro de série‏ 

رقش: قط tacher, tacheter‏ ارقم السيتاي (کیم. نفط) numêro de cétane‏ 
الرَقض danse, choréographie‏ ارقم الضر وب فيه multiplieur‏ 
ارقم اهيذروجيني (هس) زكيم) valeur ph‏ 

رقم رمن صفر إلى تسلعة) ررياضة ) chiffre‏ 

numéro de saponification رقم اصن زکیہ)‎ 

numéro de dureté رفم الصّلادة معاد‎ 

numéro de magasin (4a) رفم الصنع: رقم اصع‎ danse eurythmique رقص" إيقاعي‎ 


رقص الباليه رموم ballet‏ 


numéro de partie, piêce رقم القطعة رهندم‎ 


رفم تنائي SEE EES‏ 
رقم ائي: chiffre binaire _ (ıبسl> .ةضlر) n‏ 
رفم شري chiffre décimal‏ 
رفم قياس record‏ 
رة ا numéro séquentiel‏ 
رقم: إخصاء numération‏ 
رفم عدد figure nombre, chiffre‏ 
رقم: عد numéroter‏ 
رقم: و 2 م علامات الرة قف ponctuer‏ 


paginer, numéroter les pages ر رقم صَفحَات چ‎ 


رقمُ: جَعَل لَه لَه فما chiffrer, numéroter‏ 
رقمي: ت digital‏ 
رف عَددي digital, numérique, numéral‏ 
رَفُن: فلل رفي الرسّم) hachurer, ombrager‏ 
ر رقّی: J:‏ رفع promouvoir, avancer, améliorer,‏ 
élever‏ 
ری (إلى رتبة): ّح promouvoir‏ 


charmer, utiliser des amulettes, رقّی: غود‎ 
enchanter, des incantations, sortilêges, 
formules magiques 

رقي إلى:عاة تاره !ی remonter ã‏ 

ري: بطخ أختر 


progrês, progression, développemnt ر رقي: قم‎ 


قيب أول: رة عسكرية 


pastêque 


sergent-chef 


gardien,veilleur رقیب: حارس‎ 
observateur, veilleur, guetteur, ف راصد‎ 
espion ۰ 

رقیب: : رب ع رة sergent‏ 
رقب الس رنبات) héliotrope‏ 
رقيبً: مُرّاقب الَطبوعات والأفلام censeur‏ 


superviseur, surintendent, رقيبا: مشرف‎ 
observateur, inspecteur, surveillant, 
contrêleur 

رقيبة الآداب: قهرمانة chaperon‏ 


وکر 


sortilêge, charme, incantation, رقية: عو يذة‎ 


talisman, amulette, fétiche 


ر 


رفیق ابیض 
رقيق الجانب: رقيق الحاشية 


esclaves blancs 
aimable, complaisant , 


gentil, bon, affable, cordial, doux 


démuni, misérable, indigent رَقيق الخال‎ 
fin, délicat, grêle, ténu رقيو: دقيق‎ 
piètre, ridicule e رقيق:‎ 
sensible, sentimental, Emotionnel رقيو الشعُو ر‎ 
serf, esclave رقيقٌ: عبد‎ 
tendre, ailmable, compatissant رقیق القَلْب‎ 
esclave émancipé ر رقيو مُق معو‎ 
tendre, doux رقیق: ناعم‎ 
mince رقبق: هزیل‎ 
feuille de métal, lame رقيقة: صفيحة‎ 


e) 


feuille de cuivre رقيقة تحاسية (معاد.)‎ 


رليم inscription, lettre, message‏ 
رت مختوم lettre de cachet‏ 
ر کاب: ابل chameaux‏ 
راب (السّر ج( étrier‏ 
کاب راخټل) chevalier, cavalier‏ 
رکاز ا ا غير خالص minerai‏ 


ر كار تجاري )aعدi‏ .( accumulation commerciale‏ 


ر کاض: عداء coureur, coursier‏ 
رکاکة: ضَعْف faiblesse, défaillance‏ 
ركام décombres, débris‏ 
ركام تُراي: |o‏ )يلو( tumulus(pl. tumuli)‏ 
ر کا جاڼي (جیولو.) moraine latérale‏ 
ر كام سطحي (جيولو.) moraine superficielle‏ 
رُکامٌ: كومَة pile, tas, amas‏ 
ر کا مُتقهقر (حیولوم moraine de sortie‏ 
ر كام ق كمية وثائق) bande, tas de papiers‏ 
ر کب: قافلة caravane, convoi, procession,‏ 


cortêge 
monter ã, sur رکب: امْقطْی‎ 
رکب راس‎ 
٤ 
رکب‎ 


s'obstiner, s'entêter 


composer 


کت regrouper, assembler, combiner, ge‏ 
joindre, composer‏ 
رکب (شیئاً فوق شيء) empiler, amasser‏ 
رکب (علی) superposer‏ 
رکب قالباً: و قالاً mouler‏ 
ر رکب القعر: عمق noircir, obscursir‏ 
ر رکب: اغْم (بین) concilier, harmoniser‏ 
ركبة رطب.) genou‏ 
رک اهوّاء: هدا se calmer‏ 
رکد كسد croupir, stagner‏ 
رکز: صب arborer‏ 
رکز آل positionner‏ 


رکز: ّت 


fixer, installer, stabiliser, implanter, 
positionner 

رر جنع 
رکز على 


concentrer 


se concentrer sur, focaliser sur, 


, accentuer 


concentrer, condenser رکر: کف‎ 

centrer, centraliser, localiser, رکڙ: مركز‎ 
focaliser 

رکض سر بع sprint‏ 

رکف" ضاجّ على فرس: مَوٴکب chevauchée,‏ 
cavalcade‏ 


course, marche, jogging 


courir, faire la course 


s'agenouiller رکع‎ 
faire agenouiller quelqu'un ركع‎ 
prosternation, inclination ركعة‎ 


donner un coup de pied رکل: رفس‎ 
coup de pied, ruée ركلة: رفسة‎ 
accumuler, amasser, entasser, رکم: کس‎ 


cumuler, empiler 
base, élément de base 
pierre d'angle 


support, soutien, appui, pilier 


coin, angle 
ركن السيارة‎ 
رکن إلى‎ 


garer 

se pencher, se reposer sur, recourir ã, 
s'appuyer sur 

cornier 

monte 


équitation, talent de chevalier, 


monte 
monture ر گوب: مَطية‎ 
cafetière 1 رکوة‎ 
hypostase, stase ). ر کود رطب‎ 


stagnation, stase, récession, marasme, 


dépression, arrêt 


ر کو دي رطب ) hypostatique, statique‏ 
ر رکو ع مصدر ر ركع agenouillemnt, prosternation‏ 
ر رکو ن: اغتماد: ثقة confiance, confidence‏ 
ركيزة base‏ 
ر ۴ ت i‏ 

ركيزّة تثبيت: دعامة إنشائية (سندىم pilier‏ 
ركيزة الحافة: رهند. مدع pilier de bord‏ 


support, étançon, étai, étraisillon, alga ر كيز:‎ 


potence, soutien, appui, pilier 


ر ركيك: ضعیف faible, défaillant‏ 
ر کین: نکر campement‏ 
ر ر م الألف (ترقيعه) rhinoplastie‏ 
ر رم ل pourrir, se désintégrer, se décompOS@r,‏ 
se carier‏ 
الرماح: الفارس حامل الرمح lancier‏ 
رماد cendre‏ 
رَمَادُ الرّاكين cinérite‏ 
رمَا اخشب cendre de bois‏ 


cendres des os رَمَاد العَظْم (کیم)‎ 
cendres résidelles (nı) الرَمَادٌ المتبقي أو الحَحَلّف‎ 
gris, de couleur cendre, رمادي: شبیه بالرماد‎ 

blême 


gris 


الرمادية رطب cinéria‏ 
رمال النفط :رمال حاوية للتفط (رنفط م sables‏ 
pétroliers‏ 


رَمّالة: آلة سل الرَمّل للتخشين أو السَنْظيف) عو اطهء 


رمّام: آکل الرمم (حیوي) saprophage‏ 
رمّان: شَجَرة رمان grenadier‏ 
رمَالةَ grenade‏ 
رَمَانة (ميزان القبّان): قَبّان romaine‏ 


RT‏ ت 


grenade (manuelle) مائة يدرية‎ ٤ 
corde usée رمَة: قط قطعَة من حَبْلٍ بال‎ 
remitron رمرون: صمامٌ غازيٰ داد رالکترو)‎ 
lance ر رمح‎ 
bistouri رمح: مبضع (للعمليات الجراحية)‎ 
schérome رمد جاف رطب‎ 
trachome رمد ځبيبي: خثار: تراخځوما‎ 
catarrhe vernal رَمَد بيعي (طب.)‎ 
ophtalmique رھ رمد :رمد‎ 
ophthalmie ق :تهاب العين‎ 
avoir de l'ophtalmie رمد الرّجل‎ 
devenir ophtalmique(oeil) رمدت العين‎ 


J vero Ê rd, 


رمد: حرق مُحَرَلا إلى رَماد incinérer, brûler‏ 


jusqu'aux cendres 


caractêre de l'information رمَرُ الاستعلام‎ 
caractêre du signe مر الإشارة‎ 
caractêre additionnel رمز إضافي‎ 


رمز الحم بالبٹ 


caractêre de contröle, 


de transmission 


رمز الجدرلة caractère de tabulation(tab)‏ 
رمز الصفر zéro‏ ,0 
رمز العم بالصو ل الست caractêre de réception‏ 
négative 1‏ 
رمز الباعدة caractêre espace‏ 


رج 
رمز المزامنة caractêre de synchronisation‏ 
رمز المنْطَقة code de région‏ 
رَمَرٌ بالشيفرة الائية caractêre ã code binaire‏ 
رمز تغذية الورق caractêre de présentation‏ 


de feuille 


رمز غییر السطر caractêre d'interligne‏ 


caractêre d'extension de code ö رمز ر الشيفر‎ 
caractèêre binaire رمَر ناي‎ 
caractêre de sonnerie رمز ت‎ 
xe رمز غاز (زینون)‎ 
intensité électrique رر وة ايار الكهربائي‎ 
symbole logique رمز ملطقي (کھریا.)‎ 
caractêre espace رمز مز نهاية الوَسَط‎ 
allégorie رمز (ج)رُموز‎ 
emblêème رَمَرٌ: شعار‎ 
symbole, marque, emblême, logo, رمز: عَلاَمَة‎ 
signe 
symbole, incarnation, illustration ùl رھژٌ:‎ 
connoter, symboliser, représenter, رَمَرَ إلى‎ 


dénoter 


indiquer, désigner, montrer (|!) زمر (إلى): شار‎ 


رَهَرَ (إلى): هثل symboliser, représenter‏ 
رمز حول إلى موز coder, encoder‏ 
رمزي: مجازي figuré‏ 
زمري symbolique, logique‏ 
رمزي: مَجازي figuratif‏ 
رمرية (مذهب التعبير بالرمز) symbolisme‏ 
رَمس: دفن enterrement, enfouissement‏ 
رمّس: قر tombe, sépulcre‏ 
رَمَس: فن enterrer, inhumer, enfouir‏ 
رمش رمْش: هذب ci1)s(‏ 
رمش (بعینه: طرف cligner, battre des cils‏ 
ا ا canicule, chaleur excéssive‏ 


Ramadan 


رمضان: شَهر الوم عند السلمين 
رمع: : جات عَصضَليّة ظاهرة رجفان رحیوري) 10۸8ء 


ر ص 


) رمعي رطب‎ 
jeter un coup d'@il, regarder (J! رمَق: لحَظ: ئَظْرَ‎ 


رَمق: الرَمَق الأخير 


clonique 


dernier souffle 


رمقة: غمز ة regard‏ 
مَل (غَطٌی بالرّمل): صقل (با فان couvrir‏ 
de sable‏ 


رمل اسْوّد: مَعادن طَميّةَ (صهر. جيولو) terre 101e‏ 
رمل الول رطب) 


calcul urinaire 


sable fin رمل دقيق‎ 
sable de séparation رمل عازل رکیم.)‎ 


رمل الغاز (حيولو) 
رمل مُحترق: رمل ناعم (صهر.) 
رمل مسامي: جد الإنفاذية رصهر ماطاة 6٣6م‏ عاsab‏ 


sable de gaz 


sable calciné 


رمل: راب دقيق arénacé‏ 
رَملي (مَمزوج بالرمْل) sableux‏ 
رملي (نسبة إلى رَمْل) ardu‏ 


ر 


réparer, refondre, repriser, rénover, رھم أُصْلَحَ‎ 
arranger, restaurer, restituer 

اروز الأسية: رميز ررياضة.) 

روز" بوفورت" رمعاد.) 

موز الحاسوب ر(حاسب.) 


notation d'index 
notation de beaufort 


code de I'ordinateur 


chiffre, code رمُوز: شيفرة‎ 
lancement du javelot رمي الرْح‎ 
tir ù l'arc رمي السّهام‎ 
lancement du disque رمي القرص‎ 


lancement du poids, رمي الكرّة الحديديّة‎ 


du marteau 


رمي: إطلاق انار tir, fusillade‏ 


Mor 


lancement, jet, coup, projection, tir رمي: ذف‎ 


abattre, renverser رَمّی: اسقط‎ 
tirer, fusiller رمى: اطق الَارَ‎ 
envoyer, jeter, lancer, projeter رمّی: لقی: قف‎ 
avoir en vue, tendre û, viser ری إلی: قصد‎ 
accuser, charger de رَمّی ب: اتهم ب‎ 


semer la dissension, la discorde ری بين: رقع‎ 


می دون اهدف: قر ne pas atteindre le but‏ 
رمية: المرة من رى 
رمية: طلق (ناري ) 


lancement, coup, tir 


coup, tir 


délabré, en ruines, décomposé رمیم: بال‎ 
répercuter, retentir رن ا‎ 
sonner, tinter, carillonner, résoner رَن: دق‎ 
contempler, regarder, fixer des yeux رکا إل‎ 


را بتظره: لمح 
رًَان: طتùl‏ )مر( sonore, retentissant, féSOnan‏ 


رة: يل (حيوان ) 


lorgner, regarder 


renne, caribou 


laurier, armoise رند (نبات)‎ 

رَلکة (مك) hareng‏ 

رَلكة مُمَلْحة hareng‏ 

intoner, moduler, réciter, chantonner, رلم‎ 
chanter 

sonnerie, tintement, résonance رنين‎ 

رنین: كلوين: ألر كوي رطب rénine‏ 


İTağ@rie °4r 690141٥ نين مغنطيسي ووي (فير.)‎ 
magnétique 


الرنيو م: عنصر فلزي رَمْرّه (م) زکیم) (۵) ۸6١1۳‏ 


ك 


رهَا: سار بتمَهل nambler‏ 
رھاب الاحتجاز (طب) claustrophobie‏ 
رهاب الأدوية (طب) pharmacophobie‏ 
رهاب الأشباح (طب) phasmophobie‏ 
رهاب الأماكن الرتفعة رطب acrophobie‏ 
رحاب الانفراد 5 4 autophobie‏ 
رھاب الیّوانات رطب ) zoophobie‏ 
رهاب اخلاء agoraphobie‏ 
رهاب الرَعْد رطب brontophobie‏ 
رهاب السّاح (طب.) agoraphobie‏ 
رهاب السرطان carcinophobie‏ 
راب الظلام رطب noctiphobie‏ 
رهاب العتمة رطب scotophobie‏ 
رهاب العرّي رطب م gymnophobie‏ 
رهاب القطط رطب ailurophobie‏ 


kynophobie ) رهاب الكلاب رطب‎ 
hydrophobie O 
rage رهاب الماء: سعار رطب م‎ 
phobie رهاب: حوف مرضي‎ 
phobique ). هاي رطب‎ 
délicatesse, minceur, finesse, fragilité رَهَافة‎ 
pari, gageure رهان‎ 
s'effrayer, avoir peur, s'apeurer ف حاف‎ 
ordre monastique زهان ورّاهبات‎ 
monacal رهبا‎ 
crainte, effroi, vénération, révérence, رَهبة‎ 


peur, alarme, appréhension, terreur, horreur 


هبة: رهاب رطب.) phobie‏ 
رهبتة monachisme‏ 
رَهبنّة: الأحوية الرهبانية fraternité‏ 
رهبنة: دير monastêre, couvent‏ 


رهج الغار: ثا کبريتيد الرّرنيخ الطبيعي (معدن) ٣هع|ه6!‏ 


رهج عال: سحاب طبقي (مسح) altostratus‏ 
رَهْطٌ: اهل famille, parenté, parents‏ 
رَهْط: groupe, troupe, bande, compagnie ala‏ 
رَهْطً: قبي tribu‏ 
رهق عامَ: إِرْهاق stress‏ 


رَهْنٌ: إجراء الرَهْن hypothèque, gage‏ 


garantie, engagement, رهن (ج رُهُون ورهان)‎ 
8ağe 
sous sa disposition, ã son service رهن رت4‎ 
en cours d'investigation رهن الشحقيق: قد التحقيق‎ 
dépend de, est fonction dê iاnَض رَهْنْ اليازة:‎ 
hypothèque, emprunt, logement  ڃيرlتعE رهن‎ 
hypothéquer, engager, lier رهن: قم کرهٰن‎ 
garantir, nantir رَهَنَ: أعطى رهنا‎ 
otage رهن: رهينة‎ 
gage رهن: ضمان؛ بيدَق‎ 
grue رهو (طائر)‎ 
amble رهو: سير مهل‎ 


ambleur,euse 


رھب terrible, horrible, effroyable, affreux,‏ 
épouvantable‏ 
رهيئة: شَخصٌ يُحَْحَرٌ كضّمان otage‏ 
روائي (عَمَلّ أو كتاب) roman‏ 
رو ائي: قَصَّاص romancier, conteur‏ 
9 ائي: قصصې romanesque, narratif‏ 
رواج circulation, popularité, propagation‏ 
روّاح: ذهاب départ‏ 
رواسب lie‏ 
رَرّاسب البحيرًات الشاطئية رحيولوم ٠‏ كا١#ص‏ ال 
lagunaire‏ 


رواسبٌُ جوف )زجيJyل (g sédiments S0U€rai1S‏ 
رواسب خليجية (جيولو) 


sédiments superficie] (gليج) روسب طحي‎ 


sédiments estuariens 


رواسب طميية (جيولوع dépêt alluvionnaire‏ 
رواسب عضو )جيلو( sédiments OrganiqueS‏ 


رواسب غَمريّة مُشاطئة )جyJgı.( sédiments cies‏ 
رواسب غواري (جيولو.) 
رواسب متواقة رحيولو.) 
روسب النترّات (رجيولو) 
رواس ب تَهرية (جيولو.) 
رواغ: حيلَة ésquive, tour, astuce, ruse, artifices‏ 


sédiments abyssaux 
sédiments synchrones 
dépêts de nitrate 
sédiments fluviaux 


ك 2“ 


رواف: باحه 

رُوَاق: بهو رفي بيت أو بناء) 

روَا ين أعمدة ٠‏ 

رراق: دهییز 

راق بر زرا معد 

روَاق: روّاق 
porche, corridor, passage, lobby, vestibule‏ 


péristyle 
vestibule, couloir 
portique 

porche, couloir 
cloître 


portique, galerie, colonnade, 


رواق: شرفة (في مَسْرَّح) stalle‏ 
راق مُقنطر arcade‏ 
رواقي: زینو stoique‏ 
ررًاة: مَذهَب سقفي stoicisme‏ 
روا (مو) récit‏ 


روَاية: ادعاء allégation‏ 
روَاية: قصَّة roman, histoire, narration, récit,‏ 
conte‏ 
رواية قفصي ة nouvelle‏ 
روَاية مختلفة variété‏ 
روب: ل رائب lait caillé‏ 


روبة: ملاطٌ رقيق القوام ريناء) 
روبصة: سرئمة (السَيْرُ خلال النَوم) somnambulisme,‏ 


gadoue 


noctambulisme, noctambulation 


روبل: عُمْلَةٌ روسيّة rouble‏ 
رُوبلیت: تورمالنٌ أحمرٌ شفاف (معدن) rubellite‏ 


ر وب بيّان: ارب بیان crevette, écrevisse, homard‏ 
روية: عمل شر شرقّة roupie‏ 
الرُوبيد يديوم: : صر e‏ زکیم) rubidium (rb)‏ 
رُوئون: كم دوَرَايٍ تظرٌ للفُوتون رفير roton‏ 
روتین routine‏ 
ر وتین کو مي paperasserie, bureaucratie‏ 
رو تيني monotone, routinier‏ 
زت رطب excrément‏ 
روٴٺ: بعر engrais, fumier, crottin‏ 
روح العقصر zeitgeist‏ 
الوح القدس saint esprit‏ 
روح البادرة esprit de I'initiative‏ 
روح الثكتَة sens de ['humour‏ 
روح ر يَاضيّة esprit sportif‏ 
رو س مود ب morale, esprit‏ 
رو ج خلاصة essence, extraction‏ 
رُوح: عفریت lutin, farfadet‏ 
روځ: عقل esprit‏ 
رو حا (تابع المذهب الأروّاحي) عام spiritualiste‏ 
روحاي 


رَوْحَن (جَعل الشيء روحيًا أو روحانيًا) واه ں)]ام 
رو حي: spirituel, pneumatique, animiste, ail‏ 
immateriel, incorporel‏ 


روحي: کځوليٰ 


spiritueux, alcoolique 


سسس روج البضاعة 
روحيا: بالرو ح‌ spirituellement‏ 
رو 2 boissons alcooliques, liqueurs‏ 
رود: قيب prospection‏ 
الرُوديوم: عنصر فلز ي فضي ایا ض کیہ صںاdهط!‏ 

(r) 

روزئامة: تقو £ almanach, calendrier‏ 
رورسم (باگلبیس الكَهربائي بائي galvanotype‏ 
روسي: من سان russe‏ 
روشن: نور phare‏ 
روْضَة الأطفال jardin d'enfants‏ 
روضة: حَديقة jardin‏ 
روع ف peur, crainte, terreur, horreur‏ 
رُوغٌ: لب cceur, esprit‏ 
روعة: بسالة رطير) galanterie‏ 
رَوعَة: فتتَة splendeur, magnificence, magie,‏ 


beauté, charme 1 

escamotage, déviation, روغان: مصدر راغ‎ 
évasion 

الروق: السائل الرائق رکیم) liquide visqueux‏ 


رُوكبي: إخدى ألعاب كرة القَدم rugby‏ 


روم: رَغبة désire, aspiration‏ 
الرُومُ الأرنو کس les grecs orthodoxes‏ 
الرُومُ الکائو ليك les romains catholiques‏ 
روماتزم: داء المغفاصل (طب.) rhumatisme‏ 
رومَاتزمي (طب.) rhumatismal‏ 
رومالتیکې: رومالسي romantique‏ 
زومانتيكية: رومالسيّة romantisme‏ 
رومًاي: َع رومانية romain‏ 
ومسي (ذو علاقة بالرومدسية) romantique‏ 
رُومَنْسيّة (حركة أدبيّة وفتَيّة وفْلْسَفيّة) romantisme‏ 
رُوميٰ: ديك رومي (حیوان ) dinde‏ 
روند: روند (نبات) rhubarbe‏ 
روتق: اء splendeur, lustre, grûce, beauté‏ 
روب لن ) cailler‏ 
روج البضاعة promouvoir, marchandiser‏ 


disposer d'une fausse monnaie ةغilj روح عُمْلةَ‎ 

circuler, propager, répandre, publier, رَوّجّ: تشر‎ 
populariser 

rafraîchir, ranimer, animer, jE روح (عن): فة‎ 


égayer, amuser 


s'amuser, se récréer روح عن لفسه‎ 
éventer, ventiler, aérer روح: هوی‎ 
aprivoiser, domestiquer, assujetir روض‎ 


r 


effrayer, apeurer, effarer, intimider, AlÎ روع:‎ 
terroriser, horrifier, terrifier 


روق: صفی 
روي: اروّی 


clarifier, éclaircir, purifier, filtrer 
se désaltérer, étancher sa soif, 
s'irriger 
روّی: حکی‎ 
روی: سَقی‎ 
الرويحة رمو)‎ 
graduellemnt, petit ã petit, lentement ردا رودا‎ 


narrer, relater, conter, réciter 
irriger, arroser 


demi-pause 


attention, lenteur, patience 
ري: وَخْدة قياس اليُوعة (معكوس السَنتْوًاز) رفير 0ا۲‎ 
hypocrisie, distiniulition: duplicité رياء: نفاق‎ 
رياح التجاريّة الضادة معاد‎ 

الرياح الشَمَسيّة: رمية. فير) 


Cemo, 


الرَيَاحٌ ١‏ بيه : لسیم عليل (معاد) 


رويةَ: ان 


contre-alizé(s) 
vent solaire 


zéphyr 


رياح ية (معاد.) vent polaire‏ 

exploration, reconnaissance, ريادة: استکشاف‎ 
découverte 

pionnier رټادي‎ 


fourniture, ameublement, mobilier ٽlîÎ ریاش:‎ 
sport, athlétisme, gymnastique (| رياضَة دة‎ 


رياضة رحق على المياه 
2 ا 2 


planche ã voile 


ا 
ر يَاضَةٌ السّير السّريع marche rapide‏ 
ريَاضّة الكرة الطائرة volleyball‏ 
رياضَة مائية sport aquatique‏ 
را ريّاضيّات sports‏ 
ريّاضي ( محص بالرياضيات) mathématique‏ 
ريَاضيَات mathématiques‏ 
ر (ق) athlétique, sportif(ve)‏ 
ریاضی sportif, amateur de sport‏ 


رتاضي: ور بالريَاضّة (المدنية) de sport, sportif,‏ 


athlétique, gymnastique 


رياضي: ممَعَلق بالريَاضيّات mathématique‏ 
رياضي: جمنازي gymnastique‏ 
رياضي: لاعب رياضي athléte, gymnaste‏ 


ريَاضيّات: عِلمُ الرََاضيّات mathématiques‏ 

riyal, rial 

doute, suspicion, méfiance, 
défiance, incertitude, soupçon, incertitude, 
scepticisme 

groseille, raisin de Corinthe ریباس (نبات)‎ 

رية: حدر 
ریبوفلافین (فیتامین ب ۲) 
الرَيّة (طائر في جنوب أمير كا شبيه بالنعامة 


méfiance, crainte 
riboflavine 
nandou 


الأفريقية) 


pendant que, alors que, en attendant que رینم‎ 
vent du sud-ouest, suroît (lee) رح جنوبيّة غربيّة‎ 


ريح حارة شرقية sirocco‏ 


رح اخضسین 
رح الشمّال (أو جهة الشمَال) 


و ت 


ريح شَمالية 


chamsin, khamsin 
simoun 
tramontane 


vent du nord 


vent du nord-ouest, noroît ريح شّمالية غربية‎ 
(vent) 

ربح القولون (طب.) aérocolie‏ 

pneumatothoraxe 


ريح موسمیه vent de mousson‏ 
ريْح: غار الأَمُعاء (طب.) flatus‏ 
ريح هَراءَ مَُحَرك vent‏ 
ریحان (نبات ) basilic‏ 
رَيْحَائة الأرْض dictame‏ 
ريجي: هَوائي éolien‏ 
ريش الاح رحيوي.) rémige‏ 
3 الطائر duvet, plumes, plumage‏ 
ريشةٌ الرفاص: تل المروحة بحرم pale d'hélice‏ 
ریش العازف plectre‏ 
و (کتابق دة plume‏ 
ريشة الكتابة: سن plume‏ 
ا الروحة pale, aile‏ 
ريشة الروحة (جحوية) pale d'hélice‏ 


pointe de la plume 
pinceau ريشة: فرشاة الرَسّم‎ 


CN e SIT 

ر يشة: ق plume,crayon‏ 
ريشة: واحدةٌ من ريش الطانر duvet, plume‏ 
ريشي: خفيف ˆ 1 léger‏ 
ربْع: عله revenue, montant, rendement, rente,‏ 

recettes, profits 

jeunesse, épanouissement, ãge d'or ريْعان‎ 
campagne اريف‎ 
campagne ریف::حقول‎ 
filon رب ق زج‎ 


ريفي: أَحَدُ کان الرّيف un(e) campagnard(e)‏ 

rural, rustique, champêtre, ريفي: خاص ااب‎ 
pastoral, provincial, bucolique 

campagnard, rural 

salive, bave 


antilope, gazelle blanche ر رال َيَّص‎ 


رع رال صَحرَاوي oryx‏ 
روات ناظم التټار رهند. كهربام rhéostat‏ 
ري: ري 1 irrigation‏ 
ن عض vert, frais, tendre‏ 
ربح (مُعَرّض للرٌیاح) exposé au vent‏ 


e‏ ا ووو 
ز» زاي: احرف الحادي عشر من حروف اللعة 7,z‏ 
العر َة la onzième letter de la langue arabe‏ 


ز: الرمز الكيماويّ لعْنْصر الزرنيخ زكيم.) (1"ع4۲8) a8‏ 
زام 

زام رمَوْت) 
روان رنبات.) 


violent, subit, soudain 
mort abominable 
vraie 


A A‏ م 
زرّان: حب الشباب comédon‏ 
اص ر 


زئبر : وبر duvet, poil‏ 
ز بق: (معدن.) mercure, vif-argent‏ 
ز قي «مُقَضَمَنْ زبقا) mercuriel‏ 
زير رالأسّد) rugissement‏ 
ر ير زمره mugissement‏ 
راد الجسوءة: َعَم بأکثر مما ينغي (بناء.) ,؟¡655٥×e‏ 
redondant‏ 
زائ الضاءلة (هند.) suramorti‏ 


additionnel, redondant, excessif, رائد: إضافي‎ 


surplus, abondant, extra 


رَائد: علامة + plus‏ 
زان: مراد qui s'ajoute ã, qui s'acroit‏ 
زائدة ألْفيّة adénoide‏ 
زائدة جلدية تظهر في الجواد grenouillette‏ 
زَا ٤ة‏ در دة (طب.) appendice vermiforme‏ 
رز اد درة excroissance, développement,‏ 
aspérité‏ 
زائدة: ملق appendice‏ 
رز ائدي (طب.) appendiculaire‏ 
رز اندي افطع hyperbolique‏ 
رار طَار مُهاجر visitant‏ 


visiteur, hte, invité 


grondant, mugissant, rugissant زائر: مزمجر‎ 
faux, contrefait, falsifié, (ruqué, رja‎ :فئlر‎ 


irréel 
éphémêère, transitoire, رائل: سر يع الروّال‎ 
passager 


رّاج: حامض الکبریتیك رکیم) vitriol‏ 


زاج آخضر: کبریتات الخدیدوز زکیم) 
رَاجڙً: رَد ځً restriction, inhibition, interdiction,‏ 


vitriol vert 


préventif, obstacle, prohibitif 
rampant زاحف (طب.)‎ 


انر احف الح (حیوان منْقّرض): العنْقاء ptérodactyle‏ 


راحف: :احفة reptile‏ 
رًاحف: رخاف ريشب الرواحف) reptilien‏ 
راحف: مُجرٴجر (متأخُر) traîmard‏ 


زاحفة طاغية (راحفة لاحمَةٌ مقر ضة tyrannosaure‏ 

concourir, concurrencer, rivaliser, li راحم:‎ 
émuler 

plein de, riche en, rempli, راخرّ (بس): حافل‎ 
débordant, comble 


راڈ مَوولَة 


provisions 

راد الُسافر viatique‏ 
راد الأجر surpayer‏ 
راد الأَمْرَ سو 1 aggraver la situation‏ 
راد الضّرائب aggraver les impots‏ 


راد کثر ي بیو کد د و کے نھ م م زاوي الیل 


رَاد: کنر 
راڌ عن: جاوز 
راد من حلة: هج exacerber, augmenter, élever,‏ 


croître, augmenter 


excéder, surpasser, transcender 


intensifier, accroître, ajouter, enlargir, 


renforcer 
accroître, augmenter, multiplier, رَاد: نما‎ 
grandir, intensifier 
rugir زا رالأسَن‎ 
hurler زار هدر‎ 
visiter زار شخصًا أو مَوٴضعًا‎ 


producteur, planteur, cultivateur, semeur رار ع‎ 


رار رفظ الجم رایا) zézayer, ZOZOter‏ 
رار رأة رفظ الجيم زايا) zézaiement‏ 
راعم prétendant, adversaire, revendicatif,‏ 
opposé‏ 
راع (طائر) corbeau‏ 
زا زرعي: عراب ارزع (طائر) choucas‏ 


devier, s'écarter, diverge,  فٍَرَأا راغ )عن(:‎ 


decliner 

disparaître, se dissimuler, زال: اختفی‎ 
s'évanouir ۰ 

être le collêgue, le compagnon de, رَامَل: ر افق‎ 


confrêre de 


زَانُ: مُرّان (جنس أشجار حرجية) hêtre, fayard‏ 


زان: مركب الفاحشة fornicateur, adultère‏ 
زاتة: : مر مركب الفاحشة adultère‏ 
رز را: : بهي prétentieux‏ 
رز راه لر اهي): مشر brillant, reluisant, éclatant‏ 
زاه: متاق pointilleux‏ 
زاه: مزین clinquant‏ 
زاه: نابض بالحياة vif, vivant‏ 
ر زاهذ ب ب: غ مهتم indifférent, désintéréssé,‏ 
apathique‏ 

ر راهد: : ناسك ascétique‏ 

زاهر: َمَاع miroitant‏ 


ذأډ لث ال 


رَاھرٌ: مشiرntd lumineux, brillant, reluisant, radia‏ 
زاوج (بين الشيئين): ربط 


joindre, jumeler, lier, connecter 


accoupler, apparier, 


زاوَج: ضاعف doubler, géminer‏ 
زاوّل: مارس pratiquer, s'engager en‏ 
زاوي (هند) angle‏ 
راو 8 الاقتراب (جحوية) angle d'approche‏ 


زاود ي الانحناء angle d'incurvation‏ 
زاوي ي ة الانخفاض و ( angle de dépression‏ 
زاوي البصر: زاويةً التسديد angle de vue‏ 
زاوي التفريز (هند.) angle de moulure‏ 
زاوي ي ة التوقيت (جغرم angle de I'heure‏ 
زاوي التقدم (حوية) angle d'anticipation‏ 
زاوية ادر ري ترس مخروطي) (مند.) angle‏ 
de racine‏ 


زارية الجنب (ي سن اللولب) angle du flanc (ia)‏ 
زاوي الوح 
ر اويه الخیود: زاوية الانعراج (فيز) 


angle du talon 
angle 
de diffraction 


ر اوي ي الخطر ان (أو !رت( angle de balancement‏ 


زاوية اطوة رحوية) angle du pas‏ 
زاوية احلاص د angle du relief‏ 
زارية الدفة: زاوية التوجيه angle du gouvernail‏ 
زاوی ي ة السّف angle rasant‏ 
ر اوية الست رمسح.) angle azimutal‏ 


زاوي الفرجون (هند. کھربام angle de brosse‏ 

زاوية الفقد (هند کھربا 2 
راويةً القذف: زاوية الإسقاط 

زاوي القع (هند) 

زاوية السار (جوية) 


زاوي اليل 


angle de la perte 
angle de projection 
angle d'outil 

angle de voie 


angle de pente 


ا 
زاوی 


angle de cambrure ln)! زاوي ميل العجلات‎ 
vrai angle d'incidence(. 4y>) زاوية الورود الحقيقية‎ 


زاوية بارزة (رياضة saillant ) ٠‏ 


angle pointu زاوي حادق‎ 

زارنة حادَة: َل من ٩‏ دَرَجَة (رياضة.) نع اة اعمج 

زاوي حرج (فیر) angle critique‏ 

زاوية دائرية: ساوي ۳ درجة ررياضة) عاعمa‏ 
circulaire‏ 


رَاويّة قائمَة ُساوي ٠١‏ دَرَجَة (رياضة.) أاأ0إd angle‏ 


زاوية قرنية ررياضة )٠‏ 
زاوي قطي (رياضة ) 


angle cornu 
angle vectorie! 


زاوية فة (رياضة) angle solide‏ 


زاوي مسوية: تُسّاوي ۱۸١‏ دَرَجَة (رياضة .))2ام عاع٣ة‏ 


ro 


زَاوية مقفلة angle fermé‏ 
اويه مُْفرجة: کر من ٩۰‏ دَرَجة angle obtus‏ 
زاوي مُوجَبةٌ angle positif‏ 
ا رکن coin, recoin‏ 
زاوية: سک cornier‏ 
زاو ة: : لى إسلامي chambre de priêre‏ 
زاویتان با دان angles alternés‏ 

زاود يتان مامتان angles complémentaires‏ 

زاویتان ُتر افقتان angles conjugués‏ 
زايد enchérir, surenchérir‏ 
را حَيوانْ کالفار musaraigne‏ 
زباد: بْب تفرزه بَعْض غد سور الرّباد civette‏ 


Eboueur, balayeur بال‎ 
ordures, rebuts, déchets, balayures زبالة‎ 
antenne کک (طب.)‎ 
magnésite ربد البحر (كربونات المغنيسيوم)‎ 
rebut, scorie, ordure, déchet حبّث‎ ۰ 
mousse, écume زَبد: رَغوَة‎ 


RE Ei gl Ga میل العحلات الأمامة‎ 


مقت زجاح المانيرم 
زبد: قشدة créme, beurre‏ 
زب بة: خلاصة extrait, essence, quintessence,‏ 
substance, essentiel‏ 
زد ب : صَفوة créme, prime, pic, élite‏ 
زبْديّة: افو كاو (فاكهة.) avocat‏ 
و bol‏ 
ا ا asbeste canadien‏ 
زَبرٴجد أوباليني (برّاق) (ەعدن.) chrysopal‏ 
رَبرٴجد: حجر کرم أخضر (معدن.) chrysolite‏ 


زبرٴجد: حجر ر کرم اررق (معدن) aigue-marine,‏ 


péridot 
topaze زَبرْجد: ياقوت أصفر‎ 
blaireau ربرب (حیوان)‎ 
fienter, répandre de l'engrais ر رَبَل: سَمَدَ‎ 
martre زبلین: مور سیبیریا (حیوان)‎ 
psaume ال ر: مَرّامير داو عله السام‎ 
psalmiste الربوري: ڌارس المزامير‎ 
prospect ربو بون ا‎ 


زبون: عمل client, consomateur, patron‏ 
بيب : :عب مُحَففٌ raisin‏ 
ژبیب: :م الأفاعي (طب.) venin, poison‏ 
ربيي: سام رطب ) venimeux‏ 
زج َس enfoncer, pousser, fourrer, presser,‏ 
زج: ری jeter, lancer‏ 
زج: روط enchevêtrer, impliquer, mêler‏ 
زجاج glace‏ 
جاج plein verre e‏ 
س 7 (للشر ب) verre‏ 


جاج اصطناعي: بدیل الرجاج substitute de glace‏ 
زجاح السليوم: لصنع المرشحات الضوئية 


en sélénium 


glace 


جاج السّليكا: جاج روي زکیم) از e۸‏ ceھاع‏ 
جاج موي رمعدن.) 
جاج متفر 

verrier, souffleur de verre رَجًاج: افخ الرَجاج‎ 


glace en quartz 


glace nacré 


زَجّاجٌ: صانع الرجَاج verrier‏ 
وجَاجة ١‏ لإرضاع biberon‏ 
جَاحَة سَاعَة montre en glace‏ 
رَجَاجَة كبيرة (للخفر أو سوام magnum‏ 
زُجَاجَة نافذة fenêtre‏ 


زُجَاجة: قطعَة من الزجاج piéce de glace‏ 


رجَاجَة: ية bouteille, gourde, fiole‏ 
زجاجة: مصتع الڑجاجيّات verrerie‏ 
زُجَاجي: مَصنوعٌ من الرْجَاج vitreUux‏ 
رُجَاجي: بائع الرجاج verrier‏ 


مول م @ 
زجاجي: منسوب إلى الزجاج en glace, vitreux,‏ 


hyalin, vitré 


ت 


زجاجي : شفاف hyalin‏ 
ُجاجيّة (زخارف من ژجاج) vitrail‏ 
رَجَر: طْرَدَ chasser, expulser, renvoyer‏ 
زجر: مع restreindre, prévenir, empêcher‏ 
رجر: تهر gronder, reprimander, réprouver,‏ 
tancer‏ 
زحَار: ديزئطاري dysenterie‏ 
زرَحزح mouvoir, bouger, déplacer, enlêver‏ 
رخف جودي: حف التربة رحيولوم م ٥نامںا؟نا6ع‏ 
رَحف: بيب rampant‏ 
زحف: دب ramper‏ 
رَحَل (عن مکانه) mouvoir, bouger, glisser‏ 
زحَل: كو كب من الُجموعة الشَْسيّة رمية م دناه 
زَخلق 1 : patiner, glisser‏ 
رلو فة dérapage, traîneau, luge‏ 


ا ی کت یک ت راغا التباتات الماثيّة 

s'entasser, emcombrer, se presser, jz زَحَم:‎ 
affluer 

حم الشار ع s'encombrer‏ 

embouteillage, foule, multitude, رَحْمَة: ز حام‎ 
cohue, congestion 

accrochage خارف‎ 


2 


se remplir, être en abondance, زَخرٌ ب—: zفJ ب—‎ 
s'entasser 

ornement, garniture, décoration aij )خر‎ 

ornementer, orner, embellir, garnir, jj زخرك:‎ 
décorer 

رَخُرَفة حَطيّة متشابكة (هندم entrelacs‏ 

travail vermiculé 


خر كروية (طرفة راء E‏ 


ر لو 


زخرفة متعر جة (هندىم moisi en zigzag‏ 

ornamentation, ornemernt, décor, زحرفة: تین‎ 
décoration, 

ornemental, décoratif زُخرفي: زيني‎ 

4 ا 

ornementallement زخرفا‎ 

élan, impulsion, poussée, force رخم: دنع‎ 


زر (ج اُررَار ( bouton‏ 


bouton de restaurati0n (. زد إعادة اتشغيJ )حاب‎ 


زر الوّرد bouton de rose‏ 
ر لأكمام القَمْصان manchette‏ 
زر رة 1 bouton‏ 
ر زر boutonner‏ 


الرّرادَشتيّة: (طائفة دينية فارسيّة قدية) ع ءء2002 


agriculture, culture, plantage, culture, ةىlز‎ 


cultivation 
culture زراعة البكتيريا لدراستها (الاستنبات)‎ 
forcement زراعة البواكير‎ 


و ا 
زراعة الحبوب الأحادية culture de céréale‏ 
زراعة ارون 
زراعة امحار 


culture d'olives 
ostréiculture 


زرَاعة التبائات المائية 


aquaculture, aquiculture 


زراعي و و 
ز راعي agriculturel, agrarien, agronomique,‏ 
agraire‏ 
راد (حيوان.) ر girafe‏ 
رَرَاقة: حقنة رطب injecteur‏ 
زراود رنبات) aristoloche‏ 
زر ب الما couler, fuir, échapper, suinter‏ 
زرب را لماشية) parquer‏ 
زرد درغ haubet, armure‏ 
زَردة: عقدة في النسيج point‏ 
رَرُدمة فم الَنْجرة glotte‏ 
زردية pinces‏ 
ز رديه الخحلقات الحابكة pinces en cercles‏ 
زردية جانبية pinces diagonales‏ 
زرديّة قَطْع (هند) pinces tranchées‏ 
ررديّة مبر ومَةٌ القكين رهندم rondes pinces‏ 


a 


زردية مَعزولة رهند. كهربا) 
زرديْة: عازلة (مند. كهربا) 


pinces isolés 


pinces isolant 


رُرژور: زرُزر (طائر) étourneau‏ 
ززع (طب.) culture‏ 
ززع الألغام minage‏ 


5 الأيونات فيذ) implantation d'ion‏ 
ززع الذم رطب.) 
ززع القلب رطب.) 


hémoculture 

greffe du coeur 

semailles, croissance, cultivation, رَرُځ: زاغ‎ 
plantage 


زر ع: تبات مرو غ plantes, moissons, plantation‏ 


زرغ semer, planter, croître, cultiver‏ 
زَرعً: غوس planter‏ 
زرغ غا miner, planter des mines‏ 
ررق رالعين) (ماء زرقاء) glaucome‏ 
زرق: حقن (طب.) injection, piqûre‏ 
زَرق: زرقة bleu‏ 
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aa ER GES EEE 


injecter, seringuer زرَق: حقن‎ 
assourdir 


le bleu ciel 


injection, hypodermique اتة: حفنه‎ 

زرقة: ازرقاق bleu‏ 

guêpe jaune زرفُطّة رحشرة)‎ 

brocher, broder, embellir, décorer, زر کش‎ 
orner 

volant 


chromer un métal 
arsenic زیخ رطب.)‎ 

الررنيخ الأبيَّض (كيم) 
زرنیخات انحاس الكبريتية (معدن.) 


arsenic blanc 
arséniate 


reprocher, critiquer, Ccensurer, (ٍأڏَaَء زَرى (عليە4‎ 


blãmer 
démodé, mal fagoté زر ي الي‎ 
décrié, méprisable, misérable, زري: ذمیم‎ 

pauvre, bas, inférieur, insignifiant 
geai زریاب (طائر)‎ 
étable زر البقر‎ 
porcherie زريبة الخنازیر‎ 
bergerie, yard, corral, grange, رَريبة: ق‎ 

barn 1‏ 
زريعة: بذر ذو ر pépin‏ 


قر راو 


زريعة: تبات مزروع 
زریق: آبو زريّق ر(طائر) 


plante, platation 


geai وة‎ 

زُربقاء: حيْوَان الور genette‏ 
رَعَاف رسم) mortel(poison)‏ 
زعامة: رئاسة suprématie,domination‏ 


رعتر (نبات) thym‏ 


E EES CS SEE CE A SEES BIE SEES EE EET زعرور‎ 
villosité غبة 5 َة في بداية مرها‎ j  azerole, aubépine, nêfle زغرور (نبات)‎ 
peluche ت‎ j: زغ‎ aubépine, cenelle زُعُروڙ بي (نبات.)‎ 
lancer des cris de joie, d'allégresse زَغْرَدَ‎ néflier زعرور بستاي: شجرة الأ كيدينيا‎ 
trémolo رغر دة (ککر ير سريع لنغم واحد)‎ secouer, convulser, Ebranler رعرع قَلقل‎ 
trille الرٌغردة (مو.)‎ safran, CTOCUS رَعفرَان: جادي (نبات.)‎ 
cris de joie, d'allégresse رَغرَدَة (ج زرغارید)‎ crier, hurler, brailler زعق: صاح‎ 
cacher غر غ: أخفى‎ j  allégation, prétention, contention, رعم: ادعاء‎ 
adultération, dépréciation غل :مدق غش‎ j  prétexte 
répandre رَغل: صب‎ alléger, exiger, maintenir, prétendre َعَم اذعَى‎ 
pigeonneau, petit pigeon رعو ل: جورل‎ empennage E فة‎ 
hûter le pas, se dépêcher رف سرع‎ 


SE YS 


E 


جانح السمكة» (زعنفة الحوت» الدلفين... اڂ) "ager‏ 


٠ . ت‎ EE E RES a 
nageoire verticale زعنفة رأسية: زعنفة عمودية‎ 


زعنفة: رَعتفة رال مَك nageoire‏ 


cri, gloussement زَعيق‎ 
cri, hurlement زعيق: صياح‎ 
colêre, fureu, COUrrOUX زعبق: غص‎ 
leader, chef, patron زعيم: ریس‎ 
colonel 3 زعيم: رة عسکر‎ 
duvet, poil غب‎ 
duveteux, cotonneux, pubescent, رَغب: اغب‎ 
velu 
loir الرعبة (حيوان قاض يشب السثجاب)‎ 


زف البْشرّى أو ابر | announcer une bonne‏ 


nouvelle 


conduire la nouvelle mariée chez رف العَرُوَ‎ 


son mari 
marriage, alliance, noces, épousailles ز اف‎ 
asphalte زف‎ 
asphalter une route رَفْت: طلّى بالرفت‎ 
cortêge nuptial ( رَفة (العرس‎ 
bitumineux 2 زفتي: قار‎ 
expirer, soupirer رق أخرَحّ فس هد‎ 
exhaler زفر: فاح‎ 
soupir زَفْرّة: فس حرج مَمْدُوداً‎ 


exhalation, expiration 


bouteille 


قاق بحري (نُحيطةُ الأجرف fjord‏ 


ruelle, allée, coursive, corridor زُقاق: طر يق ضيْق‎ 


ادت م با 


زافي: سوفي 
زَقرّاق (طائر) 
زَقرَاق شامي ر(طائر) 


hooligan, voyou 
pluvier, guignard 


vanneau 


زقرّق الطائرٌ pépier, ramager‏ 
رَقرَق glousser‏ 
رَفرَفة العصافير jacassement‏ 
زفو رة: برج هَرّمي درج (رهندسة) ziggourat‏ 


رَقَمٌ: رق (الطيور» عَلْف 


avaler rapidement 


IE. 
مض‎ 


زفيْقيّة: طائر مَعَرّد linotte‏ 
رکا (إخدى فَرَانض الإسلام) zakat‏ 


رَکاة (شريعة إسلامية) aumûne, charité‏ 
زکام: رشح 

الركام: الح رطب.) 
زكامٌّ: ارتشاح الأنف 
كام الدماغ 

زكامٌ: تزلة رطب.) 
زكرة: سره لطن 


فرفر ا ع علق اص 
زکم: اصا4 jl!‏ ک|ۃ s'enrhumer, attraper un rhume‏ 


coryza, grippe 
COrYzZa 

grippe 

rhume de cerveau 
catarrhe 


ombilic, nombri! 


ر و é٤‏ کس 
رکی (مال): ادى لکا acquitter I'aumêne [égale‏ 


زکی: أوٴصی ب recommander‏ 
زکی: طهر purifier‏ 


زکی: ی 
زکa:‏ طا pur, chaste, innocent, irréprochable,‏ 


accroître, augmenter. développer 


droit, vertueux, honnête, bon 

زکي: عطر 
fe. “r‏ 
رّل: أخطاً 


odorant, parfumé 
commettre des erreurs. trébucher, 


gaffer, se tromper 


رل (ت): اذ برت) pécher‏ 
رل: ارکب خط commettre une erreur‏ 
زَل: رق glisser, trébucher‏ 
زح مان aquaplane‏ 


رَلاجة مَركبة الحليد traîneau, luge‏ 
رلا مائية aquaplane‏ 
رَلابيّة crêpe‏ 


رُلاَل ركيمياء حيو( )ۉب( albumine, albumen‏ 


albumen, blanc des oeufs ژلال اليّض: آح‎ 
synovie زلال الفاصل‎ 
albumineux زلالي‎ 


E E‏ ا اا 


لَه لسّان 


glissade, laps, erreur, faux pas, faute زل: هَفوَّة‎ 


lapsus lingual 


glisser, patiner 


séisme, tremblement de terre  aضُ] زلزال رة‎ 
sismique 1 زلراليّ‎ 
° secouer, convulser زرل‎ 
plat رَلق: أملس‎ 
glissant, brillant, luisant, graisseux, رلو مرق‎ 
Savonneux 
glisser, trébucher, déraper زَلقَ: تلق‎ 
trébucher, glisser رَلقَ: رحق‎ 
lubrifier, huiler, graisser رَلق: بْب‎ 
render glissant, lisser زلقَ: مل‎ 
lapsus رَل: زلة (طب.)‎ 
arachide رلم (نبات.)‎ 
zloty زلوئي روحدة النقد البولندية)‎ 
se serrer, se reserrer, se contracter لص‎ 5 
bécasseau رَمَارُ الرُمّل (طائر)‎ 
hautboiiste رمّار: عازف على المزمار‎ 
pipeau . زمار‎ 
sirêne رَمَارّة: صَفَارَة الإلذار‎ 
association, camaraderie, compagnie, رَمالة‎ 
amitié 
confraternité زمالّة: أخُرَة‎ 
contrêle ز مام الأمر‎ 
fermeture éclair زمامٌ ملق (سحاب)‎ 
corde, laisse 0 زمَامٌ:‎ 
rêne, frein زمَامٌ: لجَامٌ‎ 
ãge, temps مان دهر‎ 
temps, période, époque, êre, رَمَان: رَمَنْ« قة‎ 
ãge 
mouette, goéland الاء (طائر)‎ 


رَمجرَ: هدر gronder, hurler, ronfler‏ 
رَمَجر عامل بقسلوة gronder, reprimander‏ 
رَمجَرة grondement, ronflement‏ 
الرمْحر (اسم آل موسيقية) (موم basson‏ 
رَمَر: زمر ربالة فخ مو سيقية) siffler, jouer‏ 
رَمّر (بالکلکسون نيه السيّارة) klaxonner‏ 
رة الم groupe sanguin‏ 
رمرة: جَمَاعَة groupe, clique, coterie, faction,‏ 


cercle, troupe, bande, companie, gang, 
équipe 
émeraude £ رمرد: حح کر‎ 
balai زمکی (ذب کواسر الط؛ مكتّسة‎ 
temps de retoumement ا الإلجاز ر ا‎ 
من الاسيبقاء رإلكترو)‎ 
رمن المأخير رهند.»)‎ 
temps de changement (lj .دia) من حول‎ 


temps de rétention 
temps de retard 


temps d'accélération رم الشسارع‎ 
temps de décélération زم التقاصر‎ 
temps d'exécution َم التثفيذ‎ 
temps de guerre رص اب‎ 
adolescence, enfance رمن الصا‎ 
temps de maintenance زَمَنْ الصيانة‎ 
temps de traitement العالجة‎ 5 
temps d'accés زَمَنْ الوصو ل (حاسب)‎ 
temps minimum d'accés زَمَنْ الولو ج الأذن‎ 
époque زَمَنْ تارڪخي: عه‎ 
temps, période, ãge, époque, êre  َرْصَع زمَن:‎ 
temporel, séculaire, terrestre زمني: يوي‎ 
laîique, séculier زمَنيّ علمانيْ‎ 
minuter زمني: موو ت‎ 
froid, gel رَمَهُریر: برد قارس‎ 


زمَيّرة (زمرة صغيرة) petit groupe‏ 


زمیل: رفیق 


ميل الصف أو الدرَاسّة 


ميل في العَمَلِ 
زميل في الفريق 
زا: فاحشة 
زاد السَاَحٍ 


زار: حزام 


زار التار (مرض) رطب.) 


زناق: طق 

زبرَك: ابض 

ببق رنبات.) 

ربق الماء رنبات ) 
ربق الوادي رنبات) 


زلتين (مرکب مَبَلْورٌ ني البول والدم) 
زلثات: ملح حامض الريك زکیم) 


زلجفر رطب) 


زلجَفر:أكسيد الرّصاص الأهر 
زلجفر: کبریتید الزئبقيك (معدن) 
زلجير: جثزيرء سلسلة 


زلجير: حصيرة جر مُرلجرة رهند) 


collêgue, compagnon, camarade, 


ami 
camarade de classe 
camarade de travail 
coéquipier 
adultêère«fornication 
chien, détente 
ceinture, gaine 
zona 
collier 
spiral 
lis 
nymphéa 


lis du vallée 


frelon, guêpe 
trappe, panier 
tonnage 
xanthine 
xanthate 
vert-de-gris 
gingembre 
oxidation 
vermillon 
minium 
cinabre 
chaîne 
chenille 

noir, coloré, nêgre 
négresse 


Trance 


رخ صارَ رخا ی ی ی ج بو 
زنخ: صار زنخاً devenir rance‏ 
رند (تشریح) avant-bras, poignet‏ 
زَلدقة: کفر athéisme, incroyance, incrédulité,‏ 
infidélité‏ 
زندیق: کافر incroyant, infidèêle, irréligieux,‏ 
athée‏ 
زندیق: منافق dévot, béat‏ 
رلزائة رفي سجن) cellule, donjon, prison‏ 
رَرَلّخت )شر( azédarach, margoussier, lilas‏ 


des Indes 
زق علی: صي على:‎ 


serrer, reserrer, entasser, condenser رَدَق: ^شَرًَ‎ 


mégoter, lésiner 


زئ زَرَ: سه زار 1 enceindre, envelopper,‏ 
ceindre‏ 

couvrir de zinc 

forniquer 

luire, reluire, radier 

se glorifier, se prévaloir de, 
se vanter 

approximativement, alentour, ã peu رهَاء: تقر ی‎ 


prés, autour, presque, plus ou moins 


رَهّار: بانع الأزهار fleuriste‏ 
زهارة: زراعة الأزهار (زرع) floriculture‏ 
و a o‏ َ8 2 

زهد: تتسك ascétisme‏ 


abstinence, renonciation, 
abstention, indifférence, apathie 


renoncer les plaisirs du monde 


زَهَرَ: لأ miroiter, rayonner, resplendir‏ 
زَهْر: ور fleurs, floraison‏ 
رَهْرُ الکیریت (کیہ) fleur de soufre‏ 
هر الور الأصفر giroflée‏ 
رَهْر ارد dé‏ 
رَهْرة الآلام (طب) passiflore‏ 


fleur sauvage 


£ ور 
رَهْرَة الثالوث 
£ 


lo 


primevèêre, marguerite, pãquerette زهرة الربيع‎ 


pensée 


زهرة الكاميلية camélia‏ 
زَهْرَة الكبر cãpre‏ 
هره الرغريت marguerite‏ 
زهْرةٌ عقيم نبان fleur stérile‏ 
زَهْرة عُلويّة (فوق البيض) (نباق) fleur épigyne‏ 
رَهْرَة صفَرَّة élite, top, fleur, prime, crême, pic,‏ 


choix 


* و‌ 
رَهْرَّة: واحدة الرهر fleur, floraison‏ 


رَهَرَة: فينوس (إلة اب vénus‏ 
لخر روب رمية م e‏ 
هري وراڻي syphilis‏ 


rose, fleuri زهري: وَردي‎ 


رُهري: يعلق بال هة رهية ) floriforme‏ 
رَهري: مزهر fleuri‏ 
هريت vase‏ 
رَهق: رال disparaître, se dissiper‏ 
رَهَق: هَلَكَ périr, mourir‏ 
رھو: تک orgueil, fierté, arrogance, vanité‏ 
زَهْرٌ: غرور orgueil, vanité‏ 
رُهُورات: مَشرُوب کالشاي tisane‏ 
زهید: ضئیل› قلیل insignifiant, trivial, banal,‏ 


piêtre, inconsidérable, négligeable, petit 
ژوائد رطب)‎ 
زواج: قران‎ 


prémolaires 


mariage, alliance, noces 


i 

HAAN 

وأ الاق : n‏ 
ر ٢‏ ا 


زواج الأقارب رطب.) endogamie‏ 
زواج انعة: زواج موقت marriage temporaire‏ 
زواج أحاديّ monogamie‏ 
زواج مدني mariage civil‏ 
زواج ف آمراین bigamie‏ 
زواجي: ز فافي nuptial‏ 
زراجيٌ: ا بالرَواج matrimonial‏ 
زَوٌاحف ۰ reptiles‏ 
ارا طائفةٌ الزواحف رأحياء.) reptilien‏ 


وال الحظوة: مُصيبَة 
رال الحيارًة: تزع اليد 
زرّال: القضاءٌ 


abattement, cessation, terminaison 


disgrêce, déshonneur 
dépossession 


disparition, escamotage, fin, 


زرال: طهر midi‏ 
زَوبعة: إغصار ouragan, cyclone, tempête,‏ 
tornade, tourbillon 1‏ 
زوبعة: روبع tourbillon, tempête‏ 
زوٴج: روْجان couple‏ 
زوج الابتة beau-fils‏ 
زوج أخت الرَوْجَة أو أخت الزوؤج gendre‏ 
زوج ا م ۰ beau-pêre‏ 
زوج آمرائين bigame‏ 
زوج العَمَة أو الخالة oncle‏ 
زوج نتان dyade‏ 
زوج َد الررجَين épou, mari‏ 
زوج أَحَد جين un d'un couple‏ 
زوج: بغْل» قرین mari, épou‏ 
زَوج: خط اني doublet‏ 
زَوْج: رقم مُرڌوج pair‏ 
زوج: زوجة femme, épouse‏ 
زوج» زَوّجان: انان paire, couple, duade‏ 
زوج مَخڏوع cornard, cocu‏ 


م 


زوج: ربط برباط الزواج 
une personne ã une autre‏ 


marrier, unir 


l0 


زَوْجّان: شیئان يُجْمَعَا معا paire‏ 


ا 


ِ‌ 


زَوْجة الأب belle-mère‏ 
زَوْجَة الان belle-fille‏ 
زَوْجَةً الخ belle-soeur‏ 


زوجة العم أو الخال tante‏ 


conjugal, marital, matrimonial زوجي: زواجي‎ 


زوجي: شفعي paire‏ 
ررجي: مُباراة زوجي doubles‏ 
زَودَ: هز fournir, POUrvOIr, approvisionner‏ 
روَد مَوَن approvisionner, fournir‏ 


زود (السفينة) بالوقود 
رود بالطعام: أَمَدَ‌  pourvoir en aliments, nourrir‏ 
زور رطب.) 
زورٌ: lۇg‏ جاج inclination, obliquité, incurvation‏ 


charbonner, mazouter 


thorax, torse, poitrine 


strabisme زوَرٌ: حول‎ 
faux, fausseté, mensonge زور: کذب‎ 
mentir, tricher زور:کڌب‎ 
contrefaire, forger, falsifier, pirater زورً: َف‎ 
faux, inexact, mensonger, falsifié زور ا‎ 
bateau, embarcation, skiff, yale رَورَفً: ڌر‎ 
bachot زورق سباق (لشخص واحد)‎ 
torpilleur ۰ زوْرق طربید‎ 
canot زوْرق التَجَاة‎ 
vedette, bateau ã moteur زورق آلی‎ 


0س 


vedette, bateau de plaisance ورقف بخاري صغ‎ 


0 


زورق: جُندول رفي مَدينة البندقية) ماامع g0 ndەاa, na‏ 


زَورق زلاق بحر bateau hydroptêre‏ 
زورق صغر barquette‏ 
زورق صغیر ذو جاذيف canot‏ 


bateau en caoutchouc  طlll زورق مَطَاطي: من‎ 


زورق هوائي 
ژوفا: ژوفی» ژوفاء رنبات) 


hovercraft, aéroglisseur 


hysope 


Ty me زق زح = 2 الا ماتا م سس‎ ١ 
chamarrer, parer, orner زوّق: خرف‎ 

E‏ ر 

زوف: زین broder‏ 
زوق: لون illuminer‏ 
الرولو (بيلة في جوب أفريقيا) zoulou‏ 


habit, vêtement, habillement, atours, زي: لباس‎ 
costume, uniforme 
vogue, style, mode 


huilier, marchand d'huile 


أبات: بانع الربّْت 


زبات: مريت مريت huilier‏ 
زيَادة الطَّبْث (طب.) polymenia‏ 
زياد سکّان surpopulation, surpeuplement‏ 
زادة على ذلك de plus, en outre, d'ailleurs‏ 
َيادةً: إضافة addition‏ 
زيادَة: إفر اط excês‏ 
زياد رفع ,۵56ا intensification, augmentation,‏ 


5 


élévation 
accroissement, incrément, 


:كس تفص 


addition, croissance 


augmentation, indemnité, subside, يادة: علارَة‎ 

bonus, prime, addition 
abondance زيادَة: غزَارَة‎ 
surabondance, excés, surplus زيادة: فَائض‎ 
superfluité زيادة: قيض‎ 
croissance ز يادةٌ: م‎ 
visite, tour زيارَة‎ 
visite d'inspection زيارة تفتيشيّة: زيارَة قد‎ 
courtoisie, visite de courtoisie زيار ا‎ 
oléum ریت رطب‎ 
huile زيت: سائل ارج لا يدوب في الماء‎ 
huile noir الربت الأَسْرَد. مازوت رهندىم‎ 


E ee. 
huile schiste الرَبْت الحجري (القيري) رنمط)‎ 
huile cru الرْت الخام: الفط الخام رکیم۔)‎ 
huile de fourneau ريت الأفران‎ 
huile de paraffine ريت البارافين‎ 
huile lubrifiant ربت اكشحيم‎ 
huile flux ربت كطرية الأسفلت‎ 
huile de minage رف اقفجر (نشروغلیسرین)‎ 
huile de polissage زف التلميع و‎ 
cachalot زیت (حوت) العَنّر رکیم.)‎ 
huile de recin ربت اخررع‎ 
gas oil زيت الديزل: فود الديزل رنمط)‎ 
huile de blé زت الذرة کیم‎ 


زت الرينون: ربت لو huile d'olive‏ 


huile de foie ريت السّمَك: ريت کبد الق‎ 
de morue 

huile de sandale زت الصندل‎ 

‌ َ 


huile du carter زيت عَلبة الرافق رهند.)‎ 
huile d'orage اضض‎ 
huile de piment 
huile de colophane 
huile de camphre 
huile d'amande 


huile de frein 


ريت الناردين huile de valériane‏ 
ريت الوقود fuel-oil, huile combustible‏ 
زیت جفو ف ر یع الحفاف huile désséchant‏ 
ربت جَفیف (کیم.) huile déshydraté‏ 
رَبْت ذؤوب: قابل للذوّبان huile soluble‏ 
زيت عطر رشم huile parfumé‏ 
ریت مُعلٌی: زیت بزر الکتان اللي ررس اانںط 
bouilli‏ 
زيت مكلوّر: ريت معالّحٌ بالکلور huile chloré (¢ 4di)‏ 
زیت مهد رج: زکیم) huile hydrogéné‏ 


ربت ميود: ربت يودي huile iodé‏ 


ريت اصع (نمط) clair huile‏ 


huile végétal 
huiler, lubtifier, graisser زیت‎ 


olives, olivier 


زیتوي olivûtre‏ 
زيتي huileux, onctueux, visqueUx‏ 
زو مريت huileux‏ 
زيتي: منج للريت oléifèêre‏ 
زیج الّاء niveau‏ 
زے ¢ marital, matrimonial, conjugal, nuptial‏ 
ز النّسَاء don juan, galant, coureur de filles‏ 
زير: جره رة baril, tonneau‏ 
زثر: زز اخصاد زاحیاءم cigale‏ 
زبرُون ربا tilleul‏ 
ريغ ضوئي (فيز) aberration de la lumière‏ 
ريغ کرو ي (فیز) aberration sphérique‏ 


زıغ:‏ زغdl aberration, perversité, digreSSi01,‏ 
déviation, divergence, déflection‏ 
زيْغ: شذر د aberration‏ 
رَبْف: کذب fausseté, irréalité‏ 
ربف: ا contrefaire, forger, falsifier, truquer‏ 
ريف قوداً altérer‏ 
رَبّف: قَلّد falsifier‏ 
زيو فون: منقر هة خشبية رمو xylophone‏ 
رين: ن beau, gracieux, élégant‏ 
زین بشرائط border‏ 
زَبْنْ: خُر agrémenter, orner, embellir, garner,‏ 
décorer‏ 
ز َة الخو دة crête‏ 
زیت الف رفي البرّات العسكرية) épaulette‏ 
زيت garniture’ ١‏ 
زة: ornement, garniture, décoration j)‏ 
زي زرفي ornemental, décoratif‏ 
زيسة باق zinnia‏ 
زوس (كبير آلهة الإغريق) zeus‏ 


س احرف الثاني عشر من خُرُوف E‏ 
ا vouloir,‏ 
س: رَمَرُ الول في الرياضيات Xx‏ 
سوال: استعطاء 


question, enquête, interrogation ٌۃژqفتسا سرًال:‎ 


mendicité 


سوّال: طلب demande, sollicitation, prière‏ 
د مَحْد obstructif‏ 
سم من: ضَجر s'ennuyer,‏ 


مسنم (ه أو منة): مَل s'ennuyer de, s'embêter‏ 
و کد Sra‏ . 5 
ساءه الأمر: أحزله peiner, chagriner, heurter,‏ 


déplaire 

se détériorer, se dégrader ساءِ: َذهورً‎ 
se détériorer, se dégrader, s'avilir سّاء: رز‎ 
mécontenter, ennuyer, fûcher سَاء: کر‎ 
libre, osé سائب: طليق‎ 
abandonné, délaissé سائب: مروك‎ 
déserté, délaissé, dépeuplé _ Îgiخ‎ :بئl5س‎ 
touriste, voyageur س : مُسَافرٌ‎ 
dominant, prévalent سائد: سيط‎ 
restant سار ال: قي کل‎ 
ordinaire, courant, répandu, سالرٌ: شَائع‎ 
banal, habituel 

سائرّ: ماش piéton‏ 
سَائرّ (إلی الأمام): قم qui marche, prospère‏ 
سار خلال الوم somnambule‏ 
سَائسٌ ایل palefrenier, valet d'écurie‏ 
سَائس: فی الإسنطبل lad‏ 


bon, délicieux سَائُغ: لذيذ‎ 


doux, calme, apaisant 


سَائع للسنع: عدب 


سَائغ لدشرب: صالح للشب potable‏ 
ساق ا chauffeur, machiniste, HJ DÊÊÛF‏ 
ساو باص conducteur d'autobus‏ 
سائق تًا کے conducteur de taxi‏ 
سائ حافلة camionniste‏ 
ساو ا automobiliste, conducteur‏ 
سانو سيّارة أجْرة conducteur de taxi‏ 
ساو سَيّارَّة إِسْعَاف ambulancier‏ 
ساو شاحنة camionneur‏ 


سال 


liquide, fluide, boisson 


سانل الأنيلين ارتي السام aniline‏ 
سائل کخر ل liqueur‏ 
سّائل لر ج syrop‏ 
سائل متو ي sperme‏ 


سائل: جار 
سّائل: سَؤول 
سّائل: مادّة سَائلَة 


flottant, coulant 
celui qui questionne 


liquide, fluide 


سائل: مسجد mendiant, clochard‏ 
سَائل: م يسال سوا enquêteur‏ 
سال حَاسّب questionneur‏ 
سّاب: اسر capter‏ 
ات اتر captivant, charmant, ravissant‏ 
ساب عام baigneur, nageur, plongeur‏ 
ا ضاي (فضا) sonde‏ 
سابع: السابع septiême‏ 
سابع شر dix-septiême‏ 
اا septiêmement‏ 


سابغ ي 
سَابغ: وافرٌ abondant, ample, riche‏ 
سابق: رائ précurseur, devancier, promoteur‏ 
مlبقg: précédent, antérieur, préalable, ll‏ 
antécédent‏ 
سابقٌ لأوانه prémature, précoce, prompt‏ 
سبق concurrencer, rivaliser, concourir‏ 
سَابقاً précédemment, auparavent,  قبًuښأا qi‏ 


antérieurement 
سابقا: قبل‎ 


سابقة (قضَانيةء قائونية) 


avant, précédemment 
cas de jurisprudence 

سَالَان: سيج حريري satin‏ 
سار وة أو حَاجب للضوء 


ساترٌ: حاجب 


abat-jour 
couverture, capote, couvrant 
barriêre, barricade, obstacle, ساتر: حاجڙ‎ 
mur, haie 


و 
سّاتل بث مباشر )iaد.‏ کر( transmition direce‏ 


سّاج: شَجَرّ صلب ا شب teck‏ 
سَاج: ساك pacifique, paisible‏ 
ساجد: عابد adorateur, fidèle, croyant‏ 
سال concurir, concurrencer, rivaliser,‏ 


disputer 


visiter, faire du tourisme, sillonner ساح جال‎ 


couler, dégouliner, ruisseler ساح: جرّی‎ 
dissoudre, faire fondre, délayer I :خl‎ 
tireur (financier) ساحب الخوالّة‎ 
traînant, rampant, lan guissant, ساخت: جار‎ 
expirant 

place (ville), emplacement, endroit ساح‎ 


سَاحَةٌ القتال أو الْعْركة champ de bataille‏ 


champ de bataille اة الع کة‎ 
place publique سَاحَة عامَّة‎ 


adorable, captivant, charmant, (5) سَاحرّ: فاتن‎ 
séduisant, envoûtant 


سَاحرٌ: شغ بال o‏ 


magicien, enchanteur, 


sorcier, ensorceleur 


sorciêre, magiciênne, fée ساحرة: مشَعٌوذة‎ 
écrasant, atterrant, accablant ساحق: مَاحق‎ 


ساحل: شاطئ cête, berge, rivage, rive, littoral‏ 
ساحلي: شاطئي (أحياء. حيولوم 


littoral, bord, 


plage 


sarcastique, ironique, narquois, ساخر‎ 
cinique, railleur 
mécontent, furieux, peiné, agacé, ساخط‎ 
attristé, chagriné, irrité 

chaud, bouillant, brûlant, torride j :ڻخl‎ 
gouverner, administrer, diriger, ساد: حك‎ 
régner 

ساد: عم prévaloir, dominer, diriger‏ 
سَاد: غلب prédominer, vaincre, primer‏ 
سادس عَشر seiziême‏ 
سادس: السّادس sixième‏ 
سادماً sixiêmement‏ 
سادن الرشَاش servant‏ 


sadique, nıéchant 
sadisme, crauauté 
naif, innocent, ingénu, simple, crédule, 
candide 


opérant, valide, agissant, سار: ساري الُفعول‎ 


approuvé 

contagieux, infectieux, transmissible ٍد‎ :رlَس‎ 
suivre, poursuivre, persévérer سار علی: اع‎ 
fonctionner, marcher, aller سار: اشتغل‎ 
avancer, mouvoir, se diriger, سَار: تَحَرَكَّ‎ 
se rendre, s'acheminer 

circuler, propager سار ذاع‎ 
marcher سار: شی‎ 
plaisant, agréable, gai, réjoui, سارٌ: مُفر ح‎ 


allêgre 


سار هَمَسَ في انه chuchoter, murmurer‏ 
سَار: عَلْمُ initier, apprendre, enseigner‏ 
سار : لطيفٌ cordial, chaleureux, remontant‏ 
سارد: زارد tricoteur‏ 
سَارَعٌ (إ) accourir vers, s'élancer, se ruer,‏ 
se dépêcher, se hãter‏ 
سَارق (للأشياء المادية أو المعنوية) pillage‏ 
سlرق:‏ ئصضjْ voleur, escamoteur, cambrioleur‏ 
ساروفیم: إسْرّافيل ملاك séraphin‏ 
ساري: وب هدي sari‏ 
سار ي ة العلَّم mêt‏ 
سار ت ة لر کت pilöne‏ 
سارية غليا: صار علوي (یحر) mêãt de hune‏ 
سار يهّ: صاري الْسفيتة mêût‏ 
سار ية عمود colonne, pilier, poteau‏ 
ساس ایل panser (cheval)‏ 


gouverner, administrer, conduire, سَاس: حَکَمٌ‎ 
orienter 
fouetter, battre, flageller, ساط صرب بالسّو ;ط‎ 
cingler 
flamboyant, radiant, rayonnant, ساطع: مُضيءَ‎ 


brillant, lumineux, éclatant, magnifique, 


étincelant 
flagrant, criant, éblouissant, ساطع: واضح‎ 
éclatant 
couperet, hachoir سَاطورٌ: سكين‎ 
messager, envoyé, porteur اع رَسّول‎ 


calomniateur, médisant, détracteUr, شly ساع:‎ 


accusateur, malveillant, diffamatoire, 


calomniateur 

سَاعَات إضافية heures supplé€mentaires‏ 
اعات العمَل: أ قات الدر ام heures ouvrables‏ 
ساعاتي horlogier‏ 


auditeur, assistant, spectateur سَامعٌ: مُصغ‎ 


سَاعَةٌ بيغ بن (هي أسَاس توقيت غرينتش) bigben‏ 


chronomêtre 


montre de poche 


a 


سَاعَة تز امنية (متزامتة مع تردد التيار 
الاوب» (هند. کهربا.) 

سَاعَةٌ 

سَاعَةّ شَمْسية: المزولة 


سَاعَةٌ یر 

سَاعَةٌ: آله يرف بھا القت 
سَاعَةٌ: : ستو ن دقيقة 

سَاعة: عَدّاد 
سَاعَدَ على: أذ 
سَاعَد: عاوّن soutenir‏ 
ساعدة: رَافدٌ تهر 

سَاعي البريد 

سَاعي: سَاعة 

سَاغٌ لامر admissible,‏ 


سا الراب أو العام 
سَاغو: نشاء التخل الهندي 


montre-bracelet 

synchrone 
compteur 

minuteur 

sablier 

cadran solaire 

motre 

horloge 

heure 


compteur 


contribuer, collaborer, aider, d! ٦أ‎ 


assister 

aider, supporter, 
rameau, branche 
facteur, porteur 
horaire 
consenti, admis, 
permis 

bon (au goût) 


sagou 


سار بالطانرة سس ٣‏ ا 
سار بالطاثرّة voyager en avin‏ ساكسوفون (آلة موسيقية) saxophone‏ 
سار voyager, se déplacer, naviguer, partir‏ 


non dissimulé, éclatant, 


flagrant, frappant, notoire 


سافرة: كاشفة ع رأسها dévoilé, découvert‏ 


ستافل: خسیس ignoble, vil, indigne, crapuleux,‏ 
ا détestable‏ 
سَافل: بذيء obscène, vulgaire, indécent‏ 
سَافن: تقل بضانع او کاب مj transborder iı‏ 
ل خر ی 
سَاق: مُقَدّمُ الشرّاب maître d'hêtel‏ 
ساق ف حاة barman, serveur, garçon‏ 
سا إلْسّان: ٠‏ بين الركبة والقدم jambe, mollet‏ 
ساق امام (نبات ( buglosse‏ 
ساق الشَحرة: جذعها tronc, grume, tige‏ 


tige, branche, verge, tigelle ساق الَبْنَة: جذعُها‎ 


ساق كباس الح رمند) piston‏ 
سَاقً: جذع شَجَرّة fût (arbre)‏ 
سَاق: قَائمَةٌ jambe‏ 
ساق: قا conduire, amener, diriger, guider‏ 
سّاق: قل transporter, déranger, déplacer,‏ 

déménager 
échec, ratage سَاقطٌ: راسب في امتحان‎ 
de mauvaise réputation, honteux, سَاقط: سافل‎ 

déshonorant, dégradant 

incident, événement سَاقطٌ: عرضي‎ 
baisse, fléchissement, déclin, طبl‎ «gڑl سَاقطً:‎ 


recul, repli, dévalorisation 


ص الائة barman‏ 


ruisselet, rigole, caniveau, ru ساقي صغيرة: : فلج‎ 


er 


barmaid, servante, serveuse ساقي في حائة‎ 
ruisselet, caniveau, ruisseau ساق : جذول‎ 
noria سَاقية: ناعُورَة‎ 
silencieux, calme, muet, fermé ساکت: صامت‎ 


ساکنْ: قاط 


habitant, résident, occupant, 


locataire 
privé d'air ساکنْ: فرع من اهواء‎ 
calme, paisible, pacifique, سَاکنٌ: هادئ‎ 


serein, tranquille, dormant 
interroger, questionner, demander ل استنطق‎ 
questionner, s'enquérir 
demander, requérir, solliciter 
mendier, quêter 


questionner, demander, 


s'informer 

سّال: جَرّی couler, s'égoutter, dégouliner‏ 
سال ببُطء: قطر s'écouler peu ã peu‏ 
سال عاب saliver, baver, é(cumer, couler‏ 
سّالب: کس مر négatif‏ 
سلف الذ کر: مُسَم شتی آنا susmentionné‏ 
سلف العروس (نبات م amarante‏ 
سالف: سّابق préalable, précédent, antécédent,‏ 
antérieur 1‏ 
سالفاً: سابقاً précédemment, auparavant‏ 
سالك passable, praticable, courant‏ 


۱ 


intact, entier, sauf, rescapé 


٣ 
5 5 
5 


5 


se réconcilier, s'accorder 


E 
© 


n 


,2 ا 


mélancolie, tristesse, chagrin سام: كابة‎ 
2 ٍ 

ennui, lassitude, épuisement سام: ملل‎ 

élevé, considérable, supérieur, سّام: رفع‎ 


grand, imposant 


او شال عن الع 
سَامّ: سال عن السْعْرٍ demander le prix‏ 


سام (۵): ف ض عليه imposer, forcer, contraindre‏ 


souffrir, endurer, éprouver الأَمرد ين: عَذبَه‎ 0 


سام بر ص: بو بُرَیْص gecko‏ 
سام أفعوايي sinueux‏ 
سام حقود vénimeux, empoisonné, haineux‏ 
سام مسبت كسمم empoisonnement‏ 
سام مُسم toxique‏ 
سام مَسموم vénéneux, dangereux, toxique‏ 
سَامَح: صفح عن pardonner, excuser‏ 
سام deviser’, causer‏ 
سامق: عال haut, élevé, supérieur‏ 
ساموراي: مُحارب يابا من العَهد الإقطاعي samurai‏ 
سام (صفة) sémitique‏ 
ساميٰ (واحد السّاميين) sémite‏ 
سّانح: ُٽ favorable, avantageux, propice,‏ 
convenable, salutaire‏ 
ساد: آزر supporter, soutenir‏ 
سانية: ناعُورَة noria‏ 
ساه: غافل distrait, inattentif, insouciant,‏ 
négligent‏ 
ساه: تعس absent, distrait, songeur, rfêveur‏ 
سَاهر: : بقظ attentionné, prévenant‏ 


vigie, garde, gardien, vigile ساهر راص مُراقب‎ 
contribuer, aider ã, collaborer, شارك‎ : 


participer, prendre part 


surmonter, dominer ساو استَحْوَذ على‎ 
tourmenter, tracasser سَاورَ: قلق‎ 
marchander, négocier سَاوَمٌ‎ 
égaliser, niveler, araser, ajuster ساوّی: عادل‎ 
se soumettre, s'exécuter سار جاری‎ 
combattre ã l'épée سَايْف: ضَارب بالسيّف‎ 
jurement, juron, gros MOt, iHSUlE, سب شنم‎ 


vitupération 


- سباق العذل 


% 9 ا‎ 
invective, inju-e, calomnie س: قذف‎ 
maudire, blasphémer, insulter سَب: شم‎ 


سباك الإلكترون: سبائك المغنيسيوم (معاد) ١٥)٥eا6‏ 


سابة: اصع ن الإنهام والو نى 


index 


سبات: غيبو ب مَرَضيَةَ عَميقَة coma, catalepsie,‏ 
narcose‏ 

léthargie, torpeur, sommeil, سبات: وم‎ 
assoupissement 

سات (في ورق اللعب) trèfle‏ 


سَبّاح: سابح nageur, baigneur‏ 
سباحة: عَم nager‏ 
ساخ زارع الخضار maraîcher‏ 
سَاخَة: ئسلميك بالساخ fertilisation‏ 
سباع sept ã sept‏ 
سباعي رمو) septet‏ 
سباع السّنوات septénaire‏ 
ت septuple, septet‏ 
ساق سلح course û l'armement‏ 
مساق اخواجز steeple-chase‏ 
ق ایل course de chevaux‏ 
اق )رق régate, yachting, voile course‏ 
السارَات rallye‏ 


سباق الضّاحيّة 
سباق ق القذل 


cross-country 


handicap, défaut, difformité 


a aA mA SESE o ف ا‎ 


سباق course, concours, épreuve‏ 
سباق vainqueur, gagnant, triomphateur‏ 
ساك الَعّادن fondateur‏ 
سبّاك: سّنکر ي plombier‏ 
سبّاك: عامل تشکیل (القوالب) mouleur‏ 
سبًاكة: سَمْكرَة plomberie‏ 
س ک الَعَادن fonderie‏ 
سبانخ: سبانخ (نباق) épinard‏ 


raison d'être سب الوجود‎ 
antimatiêre َب ماد‎ 
raison, cause, motif سَبّب: عل‎ 
moyen, manière, façon, voie با رسيلة‎ 
causer, produire, déclencher, susciter, سب‎ 
provoquer 

engendrer, créer, provoquer س تح‎ 
causal, motif, origine, circonstance سبي‎ 
samedi السبّت (يوم)‎ 
panier, corbeille, cabas, panier سبَتٌ: سلة‎ 
Septembre سبتمبر: يو ل‎ 
nager, se baigner, patauger سبح: عام‎ 


faire l'éloge, flatter, louanger, سّح: مسح َد‎ 
complimenter 
gloire ã dieu 


rosaire 


natation, nage سبحي : سباحي‎ 
marécageux سبح مستنقعي‎ 
marais salant حا مستنقع‎ 
balon ascentionnel سير مُنطادي‎ 
sondage سبرٌ: استبار‎ 
sonder, creuser, explorer سر استبر‎ 
sonder, explorer, examiner, سَبَر: بر غورّه‎ 
rechercher 

سبط: مسترسل raide‏ 


un septiême ۷/١ سبع‎ 


سَبْع: سَبْعَةَ sept‏ 
سبع: حيو ان مفتر س prédateur‏ 
سع ضرب بسبعة septupler‏ 
عة ۷ sept‏ 
سَلْعةٌ أضعاف septuple‏ 
سَلْعَةَ عشَرَ ۱۷ dix-sept‏ 
سَبْعّون ۷۰ soixante-dix‏ 
سّبعون (تعداد تلل 1/»¥ soixante-dixiême‏ 
سبعو ي septuagénaire‏ 
سبق الإصرار préméditation, détermination,‏ 


arrière-pensée 
سبق الصَمَام (هندم‎ 
سبق الفكرة: فكرة مَُصَورة‎ 


رو رالوت 


préformation 
soupape, obturateur 


préconception 


scoop, reportage exclusif ق صحفي‎ 
antécédence, précédence, priorité سبق قم‎ 
dépasser, devancer, surpasser سبق: نجاور‎ 
précéder, devancer سبق: دم على‎ 
avancer !'heure سبق السَاعَة‎ 
fonderie, moulage سبك‎ 
fonder, instaurer سَبّك: سبك‎ 
lãcher, laisser tomber سبّل: ری‎ 
moustache 


َة اللْخية 
أ قاس وَرَقة كأسية (في الرهرة) (نباتيء) عاهم٤ء‏ 


کک 


ANS 
SK 


épi, touffe, houppe, mêche سَبَلَة: سيل‎ 


tableau noir سبورة: وح رسود‎ 
captivité س اسر‎ 
captif, prisonnier (de guerre) سبي: سیر‎ 


سبی : اس س ساس مس س ست - ې 
سبی: اسر capturer, arrêter, attraper, prendre,‏ 
emprisonner, enfermer‏ 
سبی: فتن enchanter, captiver, charmer,‏ 
séduire, draguer‏ 
سبي ج: حبار calamar, encornet‏ 
َة lingot‏ 
نة أصهرية (معاد.) alliage‏ 
سبيكة ذَهَيَةَ أو or en barre‏ 
ية رن ١١‏ كغ 
ل للشب fontaine publique‏ 
سبیل: طریق» وسيلّة voie, chemin, route‏ 
ست» سَّة six‏ 
سار طلاء revêtement‏ 
سار ځديدي rideau de fer‏ 


voile, couverture 


ستار معدنية vénitien‏ 
ستارةٌ: برداية rideau, voilage, voile, store‏ 
سه عَشَرَ seize )۱١(۰‏ 
سنرٌ: ما يسستَرُ به abri, refuge‏ 


ا ا 
تر : تر couvrir, masquer, dissimuler, farder,‏ 


déguiser, cacher 


‌ 


سنْرَة الثَجَاة gilet de sauvetage‏ 
سر طويلة من دون أكمام blouson‏ 
سترة: سترَة jaquette, veste,‏ 
blazer, veston‏ 

empiler, tasser, سَتّفّ‎ 
amasser, amonceler 

ستّون: العدد soixante ٠٠‏ 
السو ن soixantaine‏ 
ستو ي sexagésimal‏ 
سيني: في الستين sexagénaire‏ 
سَجّادة شرقية tapis oriental‏ 
سَجَادَةَ tapis, tapisserie,‏ 


carpette, moquette 


dispute, discussion سجال‎ 
geêlier سَجّان‎ 
se prosterner, s'agenouiller, se pencher Iz 
pollution سَحَس: إِمذَاء رطب‎ 
roucoulement سَحْع امام‎ 
rime, vers, consonance حع: كلام مقَفُی‎ 

سجع: سَجعّ امام roucouler‏ 
سَجَعَ: سَجّعَ الكاتب rimer‏ 
سحق saucisse‏ 
سَحق: شَرافة cantonnière‏ 
ا الخحفر: خا الأداء (رهند. مدع carte grise‏ 
ج الزائرين album, registre, publication,‏ 


livre 


ب السفينة أو الطائرة رجوية. بحر ا۷0 عل أم"إca‏ 


سجل اوی (طب) nécrologie‏ 
سجل الْسّخ الأصّْة registre‏ 
بج الرَفيّات rubrique nécrologique‏ 
بل registre, mannuel, mémorandum,‏ 


liste, carnet 


E 
compte, calcul, somme سجل: جَردة الحسّاب‎ 


liste, inventaire, registre سجل: قائمة‎ 
breveter (une invention) سَجّل اختر اع‎ 
établir le record سَجّل فما قیاسًا‎ 
enregistrer, graver, tourner سَجّل عَلّى شریط‎ 
inscrire سل لان كعضو‎ 
marquer un but سحل هَدَفً‎ 
enregistrer, noter سَجُّلّ: دون‎ 


ك 
archives, cabinet, sources, mémoires Dw‏ 


2 8 


سجن مر 
سجنٌ: prison, cellule, bagne, réclusion iz‏ 
مَجْنْ: وضع في السَجْن 


incarcération, emprisonnement, 


emprisonnement ã vie 


emprisonnement, 


détention, confinement 


سجن جیین و ی ی 
سجن: 5 emprisonner, incarcérer, détenir,‏ 
garder‏ 
سجودڈٌ prosternation, adoration, adulation,‏ 
culte‏ 
سجود: عبَادّة prosternement, inclination‏ 
سجی ال , envelopper d'un linceul‏ 

ensevelir, enterrer, inhumer 
prisonnier, captif, enfermé سجين: مَسجون‎ 
nature, caractêre, personnalité ا طبع‎ 
idiosyncrasie َة فطر ق‎ 
nuages سحَاب: غيم‎ 
fermeture éclair سحاب للیاب‎ 
nuage سَحَابة: غَيْمَةَ‎ 
pendant, durant سَحَابَة: طَوَال‎ 
pellicule (cheveux) سحَاةً: سحاءة‎ 
copeau de bois سُحَاجَةٌ أو براية الخشب‎ 
siphon سَحَارَة: سيفون‎ 
lesbien سحاقية: نستبّة للْسّحَاق‎ 
méninges ) سحايًا رطب‎ 
traction, attraction سخبا: جر‎ 

0 


tirage, loterie, sort, hasard 
dock سحب السفيدّة‎ 
mettre ã découvert È! سحب شیکاً أو ررقة عب‎ 
disgracier, révoquer, destituer, سحَب: استرْجع‎ 
déposséder, retirer,décommander 


se rétracter, désavouer, renier, jE سْحَب: تراجع‎ 


se retirer 
tirer, traîner, trimbaler, amener سْحَب: جر‎ 
7 o م‎ 
rétracter, se reprendre سحب: صم‎ 
abrasion سخْج (طب.)‎ 
abraser سحَج‎ 
gratter, racler, raser سْحَج: سَحُّج‎ 
۳ 4 هل 2 ي‎ 
éclat, fascination سحر: روعة‎ 
so 


sorcellerie, magie 


سحر: فتتة charme, charisme, aura‏ 
سَحرّ: فيل الصبّح matinée‏ 
سَحَرَ: أَصابَةُ بسحره ensorceler‏ 
سَحر: فن envouter, ensorceler, charmeler,‏ 
fasciner‏ 

magique, féérique سخري‎ 
magique, féerique, surprenant حر‎ :يرzس‎ 
écraser, broyer, concasser سَحق: سحن‎ 
écraser, broyer, détruire سحق: قضّی على‎ 


سَحَل: برد قشر aplanir, corroyer‏ 
سَحَل: جَرٌ على الأرْض 


سخلب: سحلبة (نباق) orchis‏ 


traîner sur le sol 


salep 
lapin 


lêzard 


pulvériser, broyer, réduire سحَن: دق» سَحَق‎ 
en poudre 

apparence, aspect, physionomie, سحنة: هة‎ 
air, visage, 

سُخئون: طائر مائي poule d'eau‏ 
سحیق: بعید reculé, distant, lointain‏ 
سحیق: عمیق profond, enfoncé‏ 
سّحيق: مُمَعنُ في القدم immémorial‏ 


# ر‎ 
absurdité, niaiserie, nigauderie سخافة: خر‎ 


سخافة: تفاهة platitude, médiocrité‏ 
سخَاه: ستاج suie, saleté, ordure‏ 
خان سخائة chauffe-eau‏ 
سختيان: جلد مَاعز portefeuille‏ 


سخا ۳۷ ااا اا اد صب 
سَخحَد خلاص الجنين placenta‏ سا إغلاق fermeture, obturation, clöture‏ 
سخر = رعلا ب hur‏ س: السداد obstruction, obstacle‏ 
سجر ب أو من: هز ى ب :w  ridiculiser, bafouer,‏ حاجز عائق barrage, barriêre, obstacle‏ 
 railler‏ س حزان réservoir‏ 

barrage سد سیاج‎ exploiter, utiliser, soumettre, assujettir سر‎ 
barricade, rempart متراس‎ :w  corvée, travail non payé سخرة: عَمَل بلا اجر‎ 
digue س: مُستّاة (هند. مد‎  dérisoire, vain, futil سخر ي‎ 
bourrer, combler,remplir س رة‎ sarcasme, moquerie, ironie, سخر يه سخر ية‎ 
fournir, munir, subvenir سد حاجَةً‎ ridicule, 

سط : سط mécontentement, insatisfaction,‏ سد مَسَدَهٌ remplacer, substituer‏ 
indignation ۰‏ س: رگج bloquer, obstruer‏ 
سَخطّ (علی) :1w  s'indigner, s'irriter‏ اعلق عاق empêcher, stopper, boucher,‏ 
سْخف: سَخَافة obstruer absurdité, incongruité‏ 
سَّخف: صَار سَخیفا ridicule, dérisoire, absurde‏ س: آقفل› حَبَس occlure‏ 
سَخَم: سواد noirceur‏ : کم obstruer‏ 
سخن: حال chaud, bouillant, torride‏ ساة: امندية (طب) étamine‏ 
سَخُن: صارَ سَاخنا chauffer, faire bouillir,‏ سَ1اة: سى (الثوۇب) lice‏ 
réchauffer‏ سداد (طب.) . embolie‏ 

paiement, dépense, débours ساد دین‎ réchauffer, attiédir, tiédir سَخُنَ: جعَلهُ سَاخنا‎ 


fiêvre, température سخوئة: حمى‎ 
chaleur سخولة: عكس بُرُودَة‎ 
être généreux سخي: صار سخا‎ 
généreux, indulgent, clément 2 سخي: کر‎ 
copieux, ample, abondant سخي: افر‎ 
stupide, absurde, ridicule سخیف‎ 
rancoeur, rancune سَخيمَة: حقد‎ 


سد السکاب (قوماء.) déversoir‏ 
سد رصيفي: يمد من الشاطى حت المياه الملاحيّةَ ,وني 
digue‏ 


سد عقدي رهند) digue arquée‏ 


remboursement, paiement, restitution 3) :3 
pertinence, opportunité صواب‎ 
tampon, bouchon 


bouchon en caoutchouc سدادة من المطاط‎ 


سداسي الروَايًا hexagonal‏ 
سُداسي السطوح أو الأوجه ررياضة.) hexaèdre‏ 
سداسي sextuple‏ 
دة كرسي siêge‏ 
سدة: منبر pupitre‏ 
سدَّة: مَنْصب position, poste, status‏ 
سَدَة: صمامَة embolie‏ 
سَددَ رخطام diriger, orienter, guider, conduire‏ 
سد فع payer, régler, rembourser‏ 
سَدَد: رَد rembourser, redonner, rendre‏ 
و 


viser, braquer, pointer, diriger 


vertige, évanouissement 
2 وه رر‎ 
un siziême )٦/۷( سداس: سدس‎ 


السدسيّة: كو كبة جَنوبيّة (هيئة) sextant‏ 


سدی: عبغا en vain, inutilement‏ 
سدید: صائب approprié, adéquat‏ 
سدم (هية .) nébuleuse‏ 
سام: صاب رقيق brume, brouillard‏ 
سَذاب (نبات) rue‏ 
سَّذَاجة naiveté, innocence, simplicité‏ 
س (ج اُسراں secret, confidentiel‏ 
سر خفي mystêre, énigme‏ 
سر مُقدس: العشاء الرباي le Saint Sacrement‏ 
سر فرح ravir, réjouir, satisfaire‏ 
سَرء: يرَقائة larve‏ 
سء وضع اليّض رللسْمَك رالضفادع إخ) كاعم 
(poissons)‏ 


secrêtement, clandestinement 


سرا ی اسر 


joie, bonheur, prospérité سراء: سرُورء رَخَاء‎ 


سراب mirage, illusion‏ 
سراق أُعْلّى الشيء sommet‏ 
سراج الل (حشرة) luciole‏ 
سراج: مصباح lampe‏ 
سراجة: صناعة وتجارة السروج sellerie‏ 
سرّاح: کسر یح licenciement, renvoi‏ 
سرَادة: شغل الإبرة tricot‏ 
سرادق: اطاط pavillon‏ 


سرَار (الوجه): مَلْمَح 


contour, apparence 


ر roulette‏ 
سراویل رفي أَمْریکا): لباس داخلي ا 


sérail 

ministêre, cabinet 

banc de poisson 
escadrille 

passée d'oiseaux, troupe 
grouillement 

troupeau, troupe, bétail 
essaim, volée 

infiltrer, pénétrer 
nombril 


selle, bût, siêge 


سَرٴّج: مقعد إضافي للر کوب في الخلف عr sige a٣8‏ 


سرج 
سرج سرج 

مرخ غرچَ ٠‏ 
سرح (ت) الاش 


سرح الماشية 
سرح الَف من الخدمَة 


selle 

natter, tracer 

partir, sortir 

faire paître 

peigner, coiffer 

faire paître 
licenciement, renvoi, 
expulsion 

relãcher de prison, 
libérer 

fougêre 

relater, narrer 
énumérer, dénombrer 
présenter, exposer, citer 
unir, lier, tricoter 
souder, tricoter 


cave, cellier, tunnel 


ا 


سردي: روائي narratif‏ 
سردین: سَمَّك مشنهور یُعَلّب مَکبوسا بالرّیت 2۲1۸۵ 


سَرَطّان (مرض) 


cancer 
homard ا د ک گند جراد البحر‎ 
leucémie سَرطَان الدم: ايضاض الدّم‎ 
langouste سَرَطًان النّر: سرطان هري‎ 
cancre سَرَطَان بحري اود اللاقط‎ 
crabe : 

سرطاني cancéreux‏ 
2 رَرجوكة (قضيب الكرمة) volubile‏ 
سرع سرع accélérer, hãter‏ 
سرع se hãter,se presser‏ 
سرعان ما prochainement, bientêt‏ 
غ (مو) tempo‏ 


سْرعَةً الإبراق (بالكلمة ف الدقيقة ( )برك ( clavetage‏ 


سْرْعَة الخاطر أو البديهة présence d'esprit,‏ 


intelligence 


o 


vitesse de rotation سرعة الدوّران (هند)‎ 


رة الريح vitesse du vent‏ 
عة الصوّت في اهواء رفير vitesse du son‏ 
رع اثَجَاهية (آلي.) vitesse‏ 
سرْعَة نسْيّة رليم vélocité relative‏ 
سرْعَة نهائّة vélocité finale‏ 


vélocité, vitesse, rapidité سرعة‎ 
belette ا (حیوان)‎ 
devin سرْعُوف: سرْعوفة رحشرة)‎ 
Sargo سرغوس (سمك)‎ 
abus سرف الاستعمال رطب‎ 
chenille سرفة‎ 
piquer, voler, chiper سَرَق‎ 
charpadage, brigandage, cambriolage, سرفةٌ‎ 
vol 
cirque سرٴك: سيرك‎ 
libellule E 


ا الي بدي intemporel, sempiternel,‏ 

éternel 1 1‏ 
سركاي: فلوت صغيرة (آلة موسيقية) (مو) 0ا0ععام 
سرو (شَجّر) cyprès‏ 
سَروّات القوم chefs, dirigeants, leaders‏ 
سوال slip, culotte‏ 
ا تحتي slip, caleçon‏ 
و ق haut-de-chausses‏ 
ل نسّائي culotte bouffante‏ 
سروال: باطو ن pantalons‏ 


bonheur, joie, plaisir, contentement سرٌورٌ: فرڙً ځًٌ‎ 


gaieté, allégresse, joie سرور: مرح‎ 


سرّى: صح سّاري المفعول 
سرّى: ابح سَارِي الول 


en vigueur, valide, 


opératoire 
couler, circuler سْرّی: جرّی‎ 
circuler, propager سرّی: ذاع‎ 


سرّی: سَارَ لَيْا 
می علی: الق على 


سر ٺي: َب في 


voyager la nuit 
appliquer, imputer 
s'étendre, se propager, 
se répandre, se déployer 
soulager, alléger, amuser سَرّى عن روح‎ 
secret, confidentiel, clandestin, occulté سي‎ 


سري: عر ésotérique‏ 
کر généreux, large, Eminent‏ 
سر ية لإطفاء corps de pompiers‏ 
سر َة َة escadrille de cavallerie‏ 
سربُة مدقي artillerie‏ 
سَر: قطعَةٌ من الجيش brigade, troupe‏ 
سر ب اُسطو ل صغر (جوي) squadron‏ 
ت confidentialité, intimit€é, solitude,‏ 


occulte 

secret, occulte, confidentiel سر َك‎ 

رین مغل اتبا 
سيان افعو ل: فاذ 


surréalisme 
validité, efficacité, 
fonctionnement 
circulation, diffusion سَرَيان: التشار‎ 


coulant, flottant, gracieux سریان: جَریان‎ 


ن syriaque‏ 
سَريرٌ اللك: العَرْش tröne‏ 
سریرٌ: خت lit‏ 


lit, couche 


secret, insondable, voilé, dissimulé صريرة: صٺر‎ 


esprit, pensée, raison, souvenir سريرة: طوية‎ 
but, intension, désir, résolution 3 ا‎ 
inflammable, rougeoyant ر الاخ اق‎ 
emporté, vif  لاعفلالا سر يع‎ 
excitable, nerveux, émotif سر يع الاهتياج‎ 
irritable, ombrageux جدا‎ E : سریعُ الا‎ 
crédule, naif سَريع التصديق‎ 
irritable, névrosé سریع الم حاد الطبع‎ 
alerte, vif d'esprit, perspicace ت الخاطر‎ 
instantané سریعُ الذربّان: قوري الذربّان‎ 
transitoire, é(phémêre, E ريع الروّال‎ 
fugace 

سَريعٌ الروال: مُبكرٌ السقوط رنباق م éphémère‏ 


fragile, frêle, délicat سَریع العَطّب‎ 
emporté, vif, coléreux, irascible, بَضقلl سر يع‎ 
irritable 


compréhensif, ouvert 


facilement dégoûté سرع القرف‎ 
preste, prompt, rapide, accéléré, سَريعٌ: عاجل‎ 


vif 

train express سریع: قطار سرع‎ 
prochainement, rapidement, têt, bientût رع‎ 

o‏ و 

سشو ار: مجفف الشعر 
سَطا علa voler, cambrioler, attaquer, agresser‏ 
سطام لمع الرشح أو سد الكسور 
سطَامٌ: سدادة 


séchoir 


tampon 
cabochon, bouchon 
سَطْحٌ الأرض: وجه الأرْض (حيولو)‎ 
سَطْحٌ المخْرٍ : مُستوی‎ 


tégument 


niveau de la mer 


سَطْحٌ البَيّت أو الباء toit, voûte‏ 
سَطْحٌ الطريق الأرصوف (هند. مد) cailloutage‏ 
سَطْحٌ مُوّخُر السفينة plage arrière‏ 


سَطْحٌ بل ل يالف الماء و تل ب4 surface mouillée‏ 
سَطْحّ طولي علوي رفي اlفيiة(‏ )ۍر( pont (bateau)‏ 
سَطح مائل 


plan incliné 


سَطْحّ مُعَمّد: جانب السّطح ًد entablement (zi)‏ 
سَطْح ملد أو راسم ررياضة) 
سَطْحٌ: وجه 
سح رهند.) 


surface génératrice 

terrasse 

surface, face 

plan 

épandre, étaler, répartir 

étendre 

niveler, aplanir, araser, raser 

سَطح: صرَعٌَ abattre‏ 

extérieur, externe 
dehors, hors de 

superficiel 

superficiel, é(pidermique, 

extérieur 

peu profond 

plat 

futil, simpliste 

ا 
سر عر رَس خوط 


ligne, droite 

régler, marquer, strier 
composer, écrire, rédiger 
éblouir, briller لق‎ 
étaler, étendre, déployer فاح‎ 


Seau 


seau de glace 


0 
سَطل: د 


ت 


سَطَل 


سَطَم (الباب): اعلق 


سَطّو 


assault, 


سَطوة: فود 


seau, seille 


stupéfier, méduser, abasourdir 


fermer, clore 
cambriolage, brigandage, vol, 
attaque 


influence, pouvoir, puissance 


سُطّوعٌ: نورانية luminosité‏ 
يح اران نابضي (حيولو) tabulation‏ 
سَطیح: هص estrade‏ 
سَطيحة البيت terrasse, palier‏ 
اة excellence, majesté E‏ 
سَعَادَة bonheur, félicité, bien-être‏ 
سَعَادَة: َطْويب béatitude‏ 
سعَّا سانكم Votre Excellence‏ 
سْعّادی (نبات) laiche‏ 
سعال (طب) toux‏ 
سْعَال دیکي: سعال شهيقي رطب ) coqueluche‏ 
سُعَال: سْعلَة toux‏ 
سعَايَة: ميم médisance, calomnie, diffamation‏ 
سعَةٌ الشاحدة capacité de contenance‏ 
عا erudition‏ 
تفا اقسَاع amplitude, étendue‏ 
سَعَة: اعاب capacité‏ 
سَعَةَ: ت volume‏ 
عة عة اlزش affluence, opulence, richesse,‏ 
luxe, confort‏ 
سَعَةَ: وفْرَة abondance, profusion, foison‏ 
سَعتّر رنبات) thym‏ 
سعد (نبات) souchet (botanique)‏ 
سعد حَظّ chance, hasard‏ 
سَعد: سعد heureux, chanceux, fortuné‏ 


singe 


a 
folie, démence سعْرّ: جنون» اهتياج‎ 
rage, hydrophobie سُغْر: کلب‎ 
folie furieuse سعرّ مع مَعَ عة للَقثْلٍ‎ 


سر البيان: الس السّا 
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tarif, coût, taux 


prix de vente 


prix de gros سر الملة‎ 
prix de revient و سعر الكلفة‎ 

سعر اا اة égalité, équivalence‏ 
سغْرٌ أدن: الْمنْ الأحس bas prix‏ 
سر مُحقتق: سر الع الفعلي prix de vente‏ 
سعر مُعْلن prix affiché‏ 
و ن prix, taux‏ 

َع البضَاعَة fixer un prix, évaluer‏ 
سَعر الحرب allumer, enflammer‏ 
سَعّرّ التار activer, actionner‏ 
سعْرَة: کالوري» وَحدةٌ حرارية calorie‏ 
سَعَط: سعط moucher‏ 


ore‏ الثخل 
سَعَل: اَذَه السعَال tousser‏ 
السعُودية: : الَملَكة العَرية السَعَوديّة Arabie Saoudite‏ 


palme, branche de palmier 


mourir, périr سَعوط رطب‎ 
avancer, poursuivre, continuer, سی إلى: قَصَدَ‎ 
aller 

picorer, becqueter سعَّى إلى الرژق: جى‎ 
médire, diffamer, calomnier ye سَعَّی ب: م‎ 
tenter, viser û, faire سی لقحخصيلِ کذا: حارّل‎ 
son possible 

pourchasser, poursuivre سی ورَاء: طارَد‎ 
bouger, remuer سَعَى: ئَحرَكّ‎ 
travailler, opérer سعَّی: عمل‎ 
effort, recherché, activité, travail سي‎ 
heureux, content, gai, bienheureux سعید‎ 
flambée, brasier, incendie سعیر‎ 


لر ا لر 


سَغب: : متضور جوعاً affanlé‏ 


سّف: اسْتَف gober, avaler, déglutir‏ 
ساح القرى inceste‏ 
سفاح: مجر م desperado‏ 


LJ 5 
boucher, assassin, criminel, sla سفاح: سفاڭ‎ 
massacreur, meurtrier, tueur, égorgeur 


سَفارَة بابوية 


nonciature 

سفارة: مقر السّفير أو مَلْصبهُ embassade‏ 
سفارة: وَسَاطَّة médiation, réconciliation,‏ 
conciliation‏ 

assassin, meurtrier, criminel, tueur, sla سَفاك‎ 
mortel 

saleté, malpropreté, incorrection, سفالة: : بَذاءة‎ 
insolence 

bassesse, modicité, infamie, سََالَة: خسة‎ 


vilenie 

grossiêreté, caractêre calomnieux, سفاهة: بَذاءة‎ 
obscénité 

سَفَاهَة: حَمَاقَةَ 
س یل 


niaiserie, sottise, stupidité 
versant (de la montagne) 


ubac 


سفځٌ !ر إرَاقة coulage, déversement‏ 
سَفْحٌ: سَهل (حیولو) piémont‏ 
سَفح: راق épandre, répandre‏ 
سفد: شَكٌَ بالسفود د embrocher‏ 
سَفرّ بت ارآ : کشفت عن وجھھا dévoiler,‏ 


enlever le voile 


parcours, voyage, périple, trajet سَفر: رحیل‎ 
livre, receuil سفرٌ: کتاب‎ 
expédier, envoyer, acheminer سر باع‎ 
exclure, expulser, évacuer, سق کا‎ 
renvoyer 

parcours, voyage, excursion, سفرةٌ: ر خلة‎ 
périple 

table ã manger سْفرةً: مائدة الأكل‎ 


E Sas LL e 
coing ا‎ E 
erreur, illusion ر اأغلو َة‎ 
recaler, laisser tomber سفسف: أسّاء الكَلفيذ‎ 
aspiration سقط سحب الغارً مر"‎ 
écailler سقط رع حَراشف السَمَك‎ 


brûler, roussir سَقَعَ: سفعٌ‎ 
bouillir ù demi سَفع: سَلّقّ‎ 
brunir سَفعَ: لون بالسمْرَة‎ 
coup de soleil سَفَعَةٌ: اصفرار‎ 
effusion de sang سَفكٌ الد‎ 
épanchement, déversement سَفكٌ: إِراقة‎ 


سَفك: إراقة أو تقدمة لمر libation, effusion‏ 


سقَك الدَم: اراق épandre, répandre‏ 


derriêre, fond سُفل: سفل‎ 
ignoble, immonde, infãme, vil سَفل:‎ 
bitumer, asphalter سقَلّب: رفت‎ 
syphilis سفلس: هري‎ 
syphilitique سقلسي: المصاب بالرهريّ‎ 
le plus bas فل أسفل‎ 


inférieur, sous-jacent, rez-de-chaussée 


سفلي: المرؤوس 

سفلي: سري 

سَفنّ: ورف الصنفرة 
سفنًاء: سهل قلیل العشب 


inférieur 
sous la terre 
raie (poisson) 


papier de verre 


savane 
sphinx سفنکس: بو امول في مصر‎ 
rendre vain, discréditer 1 فة‎ 
سقو التدخين (قضيب نلك فيه رؤوس مك زه‎ 
الرّنك لتدخينها‎ 
brochette, شواء مُدَوّرة السفود‎ : 
broche 


ا وب هه ,فاا 


سفور dévoilement, inauguration‏ 
سفیر (ج) سفراء ambassadeur‏ 
0 بابوي: نمثل دولة الفاتيكان nonce‏ 
ا ا : مُطلق الصّلاحيّة plénipotentiaire‏ 
سَفيرٌ مقيم résidant‏ 
فير مُكَل ambassadeur désigné‏ 
ا ممل دولة ambassadeur‏ 
سفیرٌ: سيط médiateur, intercesseur‏ 
ق ياقوت اررق saphir‏ 
ا إسفين piquet, piton, broche‏ 
فة إنقاذ bateau de sauvetage‏ 
و کاب paquebot‏ 


سَفيَّة فضًاء: مَرکبة الفضًاء vaisseau spatial‏ 


‌ 
ية رهة: ين 


plaisance (navigation) 


سَفيئة بُخَاريّة 


bateau ã vapeur 
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navire de commerce سَفيتة تجاريّة‎ 
triêre, trirêème سَفينَّة ثلاتية النجاذيف‎ 
navire de guerre ية حربية‎ 


brique 


voilier 


ا 


navire vide ية فارغة‎ 


ی ا a‏ 
سَفيّة فضائية: سفيتة الفضاء vaisseau spatial‏ 


سفينة قديمة اا ))4 جو د دج ج اسم رضن 
سَفينّة قدعة سقط ف الع کة : قل être tué en bataille, mourrir‏ 
سقط : وَقَعَ laisser tomber, gaffer, saboter‏ 


embarcation égyptienne 


سَفيَة هوائية : منطاد ذو مُحرك ballon dirigible‏ 


navire, bateau سفينة: مركب‎ 
stupide, bête, imbécile سفيه: أحُمَّق‎ 
calomnieux, grossier, obscêne, سفيه: بُڏيء‎ 
vulgaire 

4 ر‎ 0 0 ۰ 2 2 
dépensiér, dilapidateur, minus سفيه: مبذر‎ 


e‏ 5ه 
سقاطة باب حشبية loquet, fermeture, serrure‏ 


ك ّ 


سَقاطة cliquet, loquet, mentonnet, gûchette‏ 
سقالات متواجدة في مواقع البناء 


r 


poste, étape 


سقالة أرجوحية échafaudage‏ 
سال البتاء: مشتقة échafaud‏ 
سقالة: اسقالة échafaud‏ 
سقاية: سقي irrigation, arrosage‏ 
سَقَاية: عظَاءة lézard‏ 
سقساق (طائر ( pluvier‏ 
سقسق الطًائرٌ: رَفَرَق gazouiller, pépier, babiller‏ 
سقط الماع abats, restes, ordures‏ 
سقط: بايا لحم الذبيحة abats (viande)‏ 
سقط : جهیض avortement‏ 
سَقّط: فاية détritus, décombres‏ 


chute de cheveux 


سقط في امتحان: رَس échouer, manquer‏ 


chute, baisse 
toit, voûte 


palais (bouche) 


شن مز دوج (بناء) double roof‏ 
سقف مزن soffite‏ 
سقف مُصَلْع (بناء) toit polygonal‏ 
سقف مُعَلق (بناء) toit suspendu‏ 


سقف وقائي (معدن) auvent‏ 


ا ا 
سقف: اء السّقف toiture, couverture‏ 
ي i‏ 


ا ا ا 


couvrir d'un toit سقف: سقف‎ 
rendre malade, ulcérer سَقَه: امرض‎ 
maladie, infirmité, invalidation  ٍضََم سَقَج:‎ 
maladie, affection سَقَمُ: رَعْكة (طب)‎ 
devenir malade سَقَم: مَرض‎ 


م 
0 


scinque صرب من العظًاء‎ ٤ سقنقور‎ 
lãchage, largage سقاطه‎ 
chute de neige 
forclusion 


سُقَوط احق (لرور الزمن) 


سقو ط الشعر alopécie, pelade‏ 


سقوطٌ المطر: كمي المطر (الساقط) رمناخ) chute‏ 

de pluie 1 
faillite, échec سوط ئي امتحان‎ 
déclin, dépérissement قو طٌ: الحطاط‎ 


chute, dégringolade, décadence E سقو ط: وو‎ 


سقی: أرُوی arroser, mouiller, asperger‏ 
سقّی: رزوی donner ã boire, abreuver‏ 
سقيٰ: ر ي irrigation‏ 
سفي: سقاية (المعدن) étanchement‏ 
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chance, occasion 
abri, refuge, toit, voûte 
malade, malsain, invalide, 


insalubre 


Lee e e eC e E E سقیم: زمن‎ 
maladif سقيم: زمن‎ 
frapper de la monnaie, monnayage س الُقّو »ھ‎ 
battre la monnaie سَلكَ انقو د‎ 
cordonnier, chausseur سکاف: إکاف‎ 
cordonnerie سكافة‎ 
sucre, candi, bonbon, confection سسکا کر‎ 


کان ادن 
سكان: فة السّفيتة 
سکان: الان 
سکانيّ 


ت: صمت ھ 


citadins, habitants des villes 

gouvernail 

population, peuplement 

démographie 

renverser, répandre 

garder le silence, se taire 
سك إنرال: عبات إنزال (بحر.)‎ 

کا اخدید 
a‏ دید تحت الأرض (هند. مدع 


lancement 
chemin de fer 


métro, voie 


ferrée 

سكة: طر يق route, chemin, voie‏ 
سَكىَة دماغيّة apoplexie‏ 
سکتَة قلي crise cardiaque‏ 
د pièce, numéro, show‏ 
مكي: نسبة لداء السحتة apoplectique‏ 


ivresse, ébriété 
interrupteur 

saouler, enivrer, griser 
perdre la raison 
lactose 

sucre 

candir, confire سک حفظٌ (الفاكهة بالسُکر‎ 
sucrer, adoucir 


ivre, soûl, ivrogne, éméché 


ق الموت: تزع agonie‏ 
ارا وس 4 6 
سکرة: سکر ivrognerie, ivresse‏ 

Ee A. 

secrétaire général تير عام‎ 


de secrétaire 


٤‏ و ج ا کے ا 
سكرتيرية: أمانة سر secrétariat‏ 
GIA, taillGik ttanERIF E‏ 
سک ي sucré, doucereux‏ 
کرات glucide‏ 
0 وعَاء السُكر sucrier‏ 
سکرین: ا saccharine‏ 
EO‏ : دعريقة (طائر صغير ( roitelet‏ 
سكسو نيّ: الث السکسو ني saxon‏ 
saxophone ( Ra‏ 


logement, demeure, résidence, 

logis, habitation 

habitation, demeure, foyer 

se calmer, se tranquiliser, :ھا‎ 

se reposer, se radoucir 

résider, demeurer, séjourner, سکن (في): قطن‎ 
loger, domicilier 

سكن الروجين عند أهْلٍ الرَوْجَة َة uxorilocal‏ 


سک غفا :د رت انر baisser, s'atténuer,‏ 


se calmer 

سكن أو لف الآلام pacifier, apaiser‏ 

calmer, apaiser, tranquiliser, تکن: ها‎ 

détendre 

سکني: طق من القريدس کر | langoustine‏ 
امعد شب على الطريقة ة الإيطالية 

سکني: خاص بالسّکن résidentiel‏ 


squash, raquette de squash سکواش (رياضة بدي‎ 
silence, calme, mutisme 
silencieux, morose 

سْکون الألم: الفراج soulagement, apaisement‏ 
سکون: هُذوء 


calme, sérénité, tranquilité, 


quiétude, silence 


statique ئي‎ 
statiques ن‎ 


یت: برغش moucheron‏ 


٠ 
ivrogne, alcoholique, poivrot, ivre خر‎ :كw‎ 


سكين جَیْب canif‏ 
سكين صغير للجُيْب couteau de poche‏ 
سكين کی : حجر poignard‏ 
سکن لينو ليو هم couteau linoléum‏ 


: ET 
égoine سكنٌ: شَفرَة ذات مقبض‎ 


2 ا‎ © 
calme, quiétude, paix, sérénié, ةiılaط سكيدَة:‎ 


tranquilité, assurance, patience 


سل سل (مرض) tuberculose‏ 
سَلاب: هاب» لص pilleur, voleur‏ 
سلاح largage, crotte‏ 
سلا البحخر marine‏ 
سلاعُ اجو Armée de I'air‏ 
سلاځُ حَرٴب: شارَةٌ قنال arme‏ 
سلح المذفيّة artillerie‏ 
سلاَحّ ناري fusil, canon‏ 


سَلاسّة القياد: لين الجانب docilité, souplesse,‏ 


obéissance, soumission, sagesse 


clémence, douceur, gentillesseê, سَلاسَة: طف‎ 
affabilité 
chaîne moléculaire سلاسل جُربْثات الكهرّل‎ 


(الالکترولیت) (کیم) 
سلاًفي: صقي 


سلاق: الذج» السَمْنّة (طائر مغرّد) 


slave 


grive 


سلاقي سَلوقيٰ» نوع من الكلاب sloughi‏ 
سلالة حاكمّة dynastie‏ 
سلالّة: سب lignage, ascendance, pedigree,‏ 


lignée 


progéniture, lignée 


sécurité, sûreté سَلام: آمن» امان‎ 
accueil, salut, salutation سام َحيّة‎ 
paix, accalmie سلا سلم‎ 
politesse م علي‎ 
sécurité des informations سَلاَمَةً البيانات‎ 
sincérité, bonne intention, bonne سَااَمَةً النية‎ 
volonté 
sécurité, solidité, vertu, droiture, سام‎ 
probité, sincérité 
phalange سلامی رطب‎ 
prédation ) سلب رطب‎ 
négation, négative سَلْب: في‎ 
spoliation, pillage, S4c¢cage, vol, سَلَبً: تہب‎ 
brigandage 
pillage, butin, lot سَلَّبً: هة غنيمة‎ 
tromper, duper, leurrer, escroquer سَلَّب: صلل‎ 
piquer, dépouiller, détrousser , سَلْب: نهب‎ 
cambrioler, prendre, dévaliser, voler 
négatif, moindre سلبيٌ: ضد إيجابي‎ 
négativement ا بالرًفض» سلباً‎ 
négativisme, négatif, passif, inerte, سبي‎ 
déficitaire 
seigle ) سْلْت: شيلم جاو دار (نبات‎ 


panier, corbeille 


nacelle 


اا 


corbeille ã papier, panier 


سد تزيبنيّة لعيد الفصح panier de pûques‏ 
سلجم (نبات) 
سَلح: ذرق» جو 


: زود بالسّلاح 


navet 
lãchage, excrément, crotte 
mettre la sourdine ã 


armer, équiper 


tortue (حیوان)‎ EEE 


tortue de mer سلَحفاة اللخر‎ 
tortue d'eau douce سلحفاة الرّق‎ 
passer, avoir lieu سَلَّحَ: ص‎ 
gratter, racler سَلَحَ: جلف جلد‎ 


détacher, retirer, désengrener, سَلَّح: فصل‎ 
dégager 

سَلح: تزع الجلد 
سلس القياد: ليْنْ !}جنب docile, traitable, ductile,‏ 


flexible, obédient, résilient 


écorcher, dépouiller 


tempéré, doux, clément, agréable, سَلسٌ: لطيف‎ 


atténué 
échelonner, classer, catégoriser, سَلْسَل: درج‎ 
calibrer 
unir, coaliser, connecter سَلْسَل: ربط‎ 


: رب باش 


publier sous forme 


de feuilleton 

raconter, relater, narrer 
arranger, agencer, organiser 
série, suite, succession 
chaîne de montagnes 

ا الظَهّر épine dorsale, colonne vertébrale‏ 
سلْسلَة عجر :قب رطب.) 
ا قواديس (اخفارة أو الكرّاءة) رمند. مد .)1۵[عطء6 


Sacrum 


no 
lignée, pedigree, ancestral سلسلة السب‎ 
chaîne alimentaire سلسلة غذائية (بيعة م‎ 
gamme, série سلسلة كاملة‎ 


ل : درج هَرمي من أشخاص أو شياء hiérarchie‏ 


سلسلة: حَلقات (مغدنيق مَصلَة chaîne‏ 


سلسلة: متتالية séquences, séries‏ 
ا اء على mettre en valeur‏ 
سَلط (علی): حکم autoriser, permettre‏ 
سْلْطَات مُخْتَصة autorités compétentes‏ 
سْلْطَانْ إبراهيم (سمك) rouget‏ 
سْلْطَان ابل (نبات م chèvrefeuille‏ 
سلْطَانْ: حاکم sultan‏ 


autorité suprême, pouvoir, 


domination, puissance, commande, règne, 


influence 

sultana سْلْطَاة: وجه السَلطان‎ 
sultanic, royal, impérial, souverain سلطاني‎ 
bol de salade سْلطانية: صحن للسلطة‎ 
pouvoir exécutif سط إجرائية: سلطة نفيذية‎ 
pouvoir législatif سلطة تشر عة‎ 
autorité suprême سْلْطَةَ عُليا‎ 
judiciaire, magistrature َة قضانيّة‎ 
autorité, pouvoir, commande, ۶ُ سلطة:‎ 
administration 

autorité, pouvoir سلطة: سيادة‎ 


سَلَطة ا 46٩‏ لم مداد 
سلطة: بقل السّلطة لاء سلفة: زَوْجَة الأ أخت الزوؤج أو الروجة belle‏ 
SOUT 1‏ 

سُلْفور الكربون: كَبْريتور الكربون sulfure‏ 

سَلفي:له علاقة بالأسلاف ancestral‏ 

سَلَفية: تقليديّة traditionalisme‏ 

bouillonner, bouillir سَلَقَ الطَعَامَ‎ 

سَلطعٌو ن حي crabe vivant‏ سق (نبات) carde, bette‏ 
طون rabe‏ سلكڭٌ دلو ماسي أو corps diplomatique la‏ 

fil de fer barbelé ١١ سلْكٌشائك‎ 

fil, collet, lacet سلْك: حط‎ 


proclamer sultan 


sultanat سّلطنة‎ 
biens de consommation سلعٌ استهلاكية‎ 

ا و کر 
سلعٌ مَبيعة بالحملة lot, stock‏ 


marchandises, articles, objets, produits ğlw 


سَلعَ «ابلد): تشقق 
سَلَعَةٌ: َضَخُم الغدة الدّرقية 
i‏ 


سلْعَة: جدرة رطب 


سلعي رطب) 


gercer, crevasser 
craquer, fendre 
goitre 

denrée, produit, marchandise 
goitre, scrofule 


goitreUux 


سلف: ancien, ascendant, ancêtre, lignage az‏ 
سَلَّف: جد كبر aieul‏ 
سَلّفٌ: سابق prédécesseur, devancier‏ 
سلف الرأة أو الرّجُل beau-frère‏ 
سلف (فی منصب) prédécesseur, précurseur‏ 
سَلّف: سبق précéder, antécéder‏ 
سَلْف: مَضّى dépasser, avoir COurS‏ 
سَلّف: َقرَّضَ prêter de !'argent‏ 
سلفا: هدما مسقا d'avance‏ 
سلفات: کر يتات sulfate‏ 
سلفة: قَرْض avance, emprunt, prêt‏ 


cadre, corps, institution, سلك: ملاك هيئة‎ 


profession, vocation 


سلك: حَبْل» خط fil‏ 
سلْكٌ: نظام التلغراف télégramme‏ 
سَلَلكَ: ابع suivre, poursuivre, passer par‏ 


se conduire, se comporter, 
se tenir 

fil, télégramme 

paix, quiétude, tranquilité 

échelle des salaires 


gamme (musique) 


لم الصاري enfléchure‏ 
س الطَائرّة rampe‏ 
سل اة أو سم الحریق sortie de secours‏ 
س échelle‏ 


سُلمٌ وي 
سْلم ولبي: درج حلر وي escalier en spirale (sli)‏ 
سلم مداد سلم مداخل الأجزاء 


échelle pliante 


escalier mécanique 


échelle 


escalier mécanique 


لم تقال بُطوى escabeau‏ 
سْلم: درج escalier‏ 
سَلمّ: مرقاة رمن حَشب أو معدن أو حّال) العا 
سلم: مفتاح (مو.) clé‏ 
سم (من خَطر ( intact, sauf, sûr, en sécurité‏ 
سم من عیب) impeccable, irréprochable,‏ 


parfait 
livrer, donner, remettre ã (إلى): ناوّل‎ 
وا‎ 
accepter, acquiescer, consentir aض) ر‎ 
سلجت‎ 
ل ذاته ل مغر کة:قائل‎ 
رسي خا‎ 
sauver, épargner, PIéSeVêr,  ْضصلخ سم )من(:‎ 
conserver ٤ 


admettre, convenir, concéder 


accorder, consentir, concéder 
se rendre 


saluer, accueillir 


سَلْمُ سه للشرطة 
سَلْمُون رمك 
سَلمُون مُرَقط (سمك) 


ت 


se rendre ã la police 
saumon 

truite 

pacifique, paisible 


pacifiquement, paisiblement 


سلميّة: مالم pacifisme‏ 
ا ويل الأعضاء grand et svelte‏ 
سلو ان: عزاء consolation, soulagement‏ 
سْلّوان: نسیان oubli, distraction‏ 
ا ر رمك poisson-chat‏ 
سلو فاکي slovaque‏ 
سلو فان cellophane‏ 
سَلوقي: وع من الكلاب sloughi‏ 
سلو ك تلقائي و automatisme ٤‏ 
سلو ك َف comportement, conduite, attitude‏ 
سلو کي comportemental‏ 
سلو ك (طب) comportementalisme‏ 
سلوی (طائ caille‏ 


consolation, confort 


consoler, réconforter 


سلّی: آئس amuser, entretenir, distraire‏ 
سلّی: الس faire oublier‏ 
سلّی: فرج افم soulager, alléger‏ 
سيط (صفةٌ للْسّان) حاد acéré, piquant‏ 
2 رة impudent, insolent‏ 
سَليقةٌ: غُريرة nature, instinct, intuition‏ 
ل ا descendant, fils‏ 
سَليَةٌ: اة fille‏ 
سَليلَةٌ: وَرَمٌ غشائي مَصلي رطب.) polype‏ 


sain, en bonne forme سَلیم البنية‎ 
سم لعفل‎ 
intact, sauf, parfait, complet, bon, سَلیم: ب صحیح‎ 


sain, sensé, normal 
bien intentionn€, franc, candide 


sans, au dehors 


normal, correct 


سلين: لقاحٌ الس tuberculine‏ 
سم (ج مَسَام): أَحَدُ ثقوب اجلد pore‏ 
سم سَمم empoisonner, intoxiquer‏ 
سم الإبرة: تقب trou de l'aiguille‏ 
سم مادة سَامَةَ poison, toxine, venin‏ 
سما : ارکفع élevé, soutenu, haut‏ 
سمَا: رفع se lever, se soulever‏ 
سَمَاءِ ciel, firmament‏ 
السَمَاء: جَتة الخد empyrée‏ 
سَمَاجَةً: بلاهة impassibilité‏ 
سَمَاجَة: فَظاظة incivilité‏ 
سَمَاح: إباحة permission, légitimation,‏ 

approbation 
pardon, indulgence, tolérance Js سمَاح:‎ 


son Eminence le Mufti 


سمَاحَة المفتي 


وو 
سَمَاحَة فلان: صاحب السَمَاحَة monseigneur‏ 


magnanimité, générosité, 
pardon, tolérance, gentillesse 


générosité, largesse, munificence سماحة: َم‎ 


سماد کيميائي أو صتاعي fertilisant chimique‏ 
سَمَاد: ز بل fertilisant, engrais‏ 
سار (نباق) jonc‏ 
سمًاط: غطاء المائدة nappe‏ 
س اس oui, audition‏ 
سَمَاعَةَ التلفو ن receveur‏ 
سَمَاعَة الرّاديُو casque, écouteur‏ 


سَمَاعَةٌ الطبيب: مسماع رطب.) stéthoscope‏ 


récepteur téIéphonique  ( فتl) سَمَاعَة اتف‎ 


ر 


سماق رطب ) sumac‏ 
سَمَاكٌ: تاجرُ سَّمَكَ poissonnier‏ 


سَمًاكڭ: مياد سَمَكَ 
سَمَّاكة: تُخَالَة 


pêcheur, sardinier 


épaisseur, densité 


سَمامة (طائر) martinet‏ 
سََان: قال épicier‏ 
سمَاة: بُقالّة épicerie‏ 
سمَائی (طات) caille‏ 
سَمَاوّر: اء لإعداد الشاي samovar‏ 


سَمَاوي: إهي» زوحي divin, spirituel‏ 
سماو ي بون السّمَاء 


سَمّاوي: نسّة إلى السّمَاء 


azuré, d'azur 

céleste, paradisiaque 
zénith ) سمت الرس رهية‎ 
zénith, apogée سَمَّت: اوج ذروة‎ 
azimutal سمت : بوت (هيعة. مسح)‎ 


ا N‏ 5 
سمة دخول: تاشيرّة visa‏ 


EEG E ae 


signe distinctif _ ùََk| ù َة مُمَيّرة توسّم على‎ 
marque, signe, indication سمَة: عَلامَةَ‎ 
caractéristique, qualité, propriété, jı سما‎ 
trait 

zénithal سي‎ 
laid, moche, vilain, dégoûtant, سَمح: َج‎ 


antipathique, répugnant, désagréable, 


répulsif 


ر 
سَّمج: صَارَ تقيل الظل 
سمح رحب الصدر 


impassible, flegmatique 
lourdeau, godiche 
magnanime, indulgent, 


tolérant, généreux, clé€ment 


généreux, libéral, munificent, :کر م‎ 

bienfaisant 

permettre, autoriser, consentir, سح ب اجار‎ 

tenir compte 

سح ب عى donner, offrir, accorder‏ 
سمح (ل): حول 

سمحاق: غشاء القظّم رحيوي») 


autoriser, permettre 


périoste 


fertiliser, féconder سَمَدَ: ربل‎ 
bavardage, conversation, causerie سَمر‎ 
clouer, clouter, pincer سَمَرَ: ت بمسمار‎ 
taner, bronzer, brunir سَمَرَ: جَعَلهُ أَسْمَرَ اون‎ 
bronzage, tan, hãle سمَرَة: اسمرار‎ 
courtier, agent de change سمسار‎ 
courtier سمَسارٌ البورصة أو الأسْهّم المالية‎ 
intermédiaire النازل‎ E 
sous-traiter, spéculer مسر‎ 

َمْسرَة مَشتبوهة: لعب machination‏ 

سَمْسَرَة: حرفة السَمْسَار commission‏ 
سَمْسرة: لَه courtage, commission‏ 
َمسق: سمسق (نباق ) marjolaine‏ 

سمسم (نباق) sésame‏ 
ا بالماء الحارٌ أو البخار échauder‏ 


سَمَّط: ارال الشَعْرَ عن erاep‏ سَمَكٌ الرس turbot‏ 

سَمَعٌ: حاسة اسع  oue, audition‏ سَمَك ال thon‏ 

سَمَعَ: سَمَاٌ audition, audience‏ سَمَكڭٌ اجکی lamproie‏ 

سَمع ر(الکلام: هم comprendre, entendre, saisir‏ سَمَلكُ الحدوق aiglefin‏ 

شَ الله ل): ا 4 accepter, agréer‏ سم افش esturgeon‏ 

ت ہے: علم avir, apprendre, inétruitê,‏ سَمَكٌ الاس التهري vandoise‏ 
s'informer 1 َ‏ ڭڭ الرّلكة من جنس السر دين hareng‏ 

سَّمعَ ل: أَطَاعَ 6اه ملسف poisson-épée‏ 

ت مَصادَفة أو عَرَضاً entendre par hasard‏ سم الطّبربون البحري tarpon‏ 

ع أذركٌ بالأذنءأصغى entendre, ouîr‏ سمك القد merlan‏ 

réciter, déclamer ش ا‎ 

سَمَعَ: جَعَلهُ يسمَع laisser entendre‏ 

a votre service, ã vos ordres غا و طاعَة‎ 

réputation, renommée, nom سمَعَةَ: صيْت‎ 

notoriété, mauvaise réputation عة ا‎ 

ممعي رطب .) گiاالuھ‏ سَمَك الغ ling‏ 

flet, sole مَك موسی‎ uii, audio, audibاe ر‎ 

سَمّعي: صوق couse‏ سَمَكٌ الهف éperlan‏ 

ت بَصَّري (طب.) اovisue udi‏ سَمَكٌ ایض poisson blanc‏ 

سمفو نی: علق بالسمفونية d~. symphonique‏ ر نو ی ا poisson-poumon‏ 

سمْفونية لخن موسيقيّ طٌويل) رمو 1e‏ م0 مر 

ت ار ھی brêèême‏ 


سم ذهَي: سَمَك الزرينة poisson doré‏ 


سَمَكٌ الإسبّرط sp‏ مَك مطح pleuronecte‏ 
سَمَكٌ البوري etااuص‏ سَمَّك ري perche‏ 


سَمَك ج 0 ج ت جد د ین لن 
سَمَك épaissir, s'épaissir‏ سمو: ر فة hauteur, noblesse, éminence, dignité‏ 
سْمَّك: سَمَاكة épaisseur, abondance‏ سمو: ع hauteur, altitude, sommet‏ 
سَمَكّ rendre épais‏ سمو ر (حیوان) castor‏ 
سَمَكة الف العجل رنباي) loup-de-eاgueu‏ سَمُومٌ: ريح حار simoun‏ 
سَمَكَةٌ الشَمْس poisson lune‏ سمّی: وع بے nommer, appeler, désigner‏ 
سَمَكةٌ: سَمَك poisson‏ سمًى: رانم الله prononcer le nom de Dieu‏ 
سمّی: ر رشح (لجائزة nommer (ê‏ 
سمی: : عي nommer, désigner‏ 
سمي homonyme‏ 
ا (جریش قب الحنطة) semoule‏ 
سمْكرّة: سا کة omberieاpم‏ سمیر compagnon, camarade, ami‏ 


نکر ي: سباك plombier, rétameur, ferblantier‏ 
e‏ ذو عَلاقَة باز ۶ 


de poisson 
haillons, lambeaux, loques 
en haillons, en lambeaux 
lacérer, déchirer, tirailler, 
arracher 


usage, usé, élimé, minable 


سَملٌ: بال 


envenimer, intoxiquer, empoisonner ew i452 
engraisser سمن‎ 
beurre, matière grasse سَمن: سَمَنَة‎ 
engraisser, faire grossir سم‎ 
grive سمَة (طائر)‎ 
corpulence, grosseur, obésité سمنة: بَدَالَة‎ 
triton سمنْدل الماء‎ 
salamandre سمَندل: سمندر (حیوان)‎ 


noblesse, é€lEvation, générosité, سمو الأخلاق‎ 
grandeur 
sa Majesté le prince سمو الأمير‎ 


son Altesse la princesse 


سَميْسّن : آلة موسيقَيّة يابانية ثلاثيّة الأرتار. «عونصم؟ 


يك: تُخين 
سُميكات للمَحاقن: بُلعوط رفرخ مك) 


épais, gras 


alevin 


سَمين: بدين gros, corpulent, obêse‏ 
ت البلو غ ãge adulte‏ 
س ال یي ãge de raison‏ 
سن اللو : فص gousse‏ 
سن العفو ة: : رَه ة الطفولة petite enfance‏ 
جن العجلة الستنة pignon‏ 
سن الفم dent‏ 
سن الصو ر minorité‏ 
سن )ج أُسنان ãge‏ 
سن اللَبّن: : سن الیب dent de lait‏ 
8 تلم حز indentation, dentelure‏ 
شا ضرٴس dent, molaire‏ 
اا loi, législation, déceret‏ 
سنٌ: تخ repassage‏ 


année bissextile 
année éclipse 
année fiscale 
année 

Sunna, tradition du 


prophêète 


coutume, habitude, usage, convention, سنة‎ 


tradition 


centrale téléphonique, centrale (فتlلl) سنترال‎ 


centigrade 
centigramme 
centilitre 
centimêtre 


écureuil 


écureuil qui vit en Amérique 


polatouche 


/ 


2 


Gz 


سَنْجَّة توصيل: نفل التیار من ال5َiلڻٽت pantographe‏ 


ی کک ج کچ ی یې ی 
سن: شحذ affilage, affûtage, aiguisage‏ تة كبيسة 0 یوماً) 
اونا  ifrer, établir une loi‏ س كَسوفية رميعة م 
س شَحَذ acérer, tailler, affûter‏ َة مَل 
سنا (نباق.)  affiler, aiguiser‏ ستة: عا حول 
سنا سنّی: برق i  foudre, éclair‏ الرسُول: السَةٌ الَبوبّة 
سنا مسًى: ضَ sl brilliance, éclat, éminence‏ 
ستاو ر dw sénateur‏ 
ستاج: سحام gravelure, saleté‏ 
ساد اير méandre‏ 
سنّام: حَدبةٌ ف طهر امل bosse, boursouflure‏ سنتیغراد: سنتیغرادي 
سنان رطب.) 6 سنتیغرام 
ستان: صل ارح fer de lance‏ سنتیلیتر 
سناهیات: دفعات ستويةً على د۳ اة perpétuelle‏ ا 

E. FERE HÊÊ‏ (حیوان) 
سنْباّج: صلْفْرَة émeri‏ 
سبك مُستدق perforatrice‏ 
ستبك: طرف الحافر tep‏ 
سنبك: مخرّز perforateur‏ 
سبل اسل épier‏ 
سل اليب رنباق) ۵ سنجَاب امیر کې 
ا épi (blé)‏ ` 
سبل épi, touffe, mêche‏ 

سناب اه 

سنبوسك: سبو سك rissole‏ 
سنبو ق: زؤر صضغıر ‏ nڼembarcati0 skiff, petite‏ 
سنت sou‏ 
ستة (من النوم) somme, sieste‏ 
َة دراسية année scolaire, année académique‏ 
سَنَةَ شَمَسية année civile‏ العُلويّة لتسيير القاطرة (رهند. كهربام 
سنة ضوئيّة année- lumière‏ سنجَق: عَلْم ! 


banniêre, banderole, drapeau 


سنجق: مقاطعة چ ی ی ج ی 0 ااانا سهاد 
سنْجق: مُقَاطعَةَ province, district, secteur‏ قر : سقو ر (طائ) gerfaut‏ 
سح (ل): عرض :giw venir û esprit, survenir,‏ مش اليد رطب ) métacarpe‏ 
advenir‏ سنعي (طب) métacarpien‏ 
سنخ رطب) ا0ا سئف: جُث (غلاف التمرق péricarpe‏ 
سنخي رطب ) avéolaire‏ سنفة: قن رالبقل) (نباق) légume‏ 
ا اخڙن (وَرَقة ضّمانة) garantie‏ فة قر ن cosse‏ 
سد أو دَعَم (من الأسفل): شكَل الأسَاس ۵ة سفرة: صلْفْرَق سنْباؤج émeri‏ 
1a ‰6‏ سَمورَة (سمك) anchois‏ 
سد یع contrat de vente‏ سىًy:‏ فض لم cranter, denteler, encocher‏ 
سند خرينة bond de trésor‏ سو دس: مَجْمَعٌ کتسيٰ synode‏ 
سد كمبيالّة lettre de change‏ سور الرباد civette (animal)‏ 
سند فال garant ٠‏ ر بي chat sauvage‏ 
سند ملْكَيّة titre de propriété‏ سٽور : هر chat‏ 
ستَد: دعَامة soutien, support, appui‏ سنو و البَحْر (طائر) sterne‏ 
ك acte, contrat, titre‏ 
سد مرجع حجة autorité, source‏ 
سد سند soutenir, maintenir‏ 
سد دعم supporter, soutenir, raffermir,‏ 
consolider, renforcer, fortifier‏ 
ستدا ل اء سولو: سنْولوّة (طائ) hirondelle‏ 
سَدَاتٌ ماليّة )itres (finances)‏ ستوي anniversaire‏ 
سندان: سندان رالخداد أو الإلكاف) enclume‏ ي annuel‏ 
سندرو ف زرنیخ ا ا sandaraque‏ ستو annuel, annuellement‏ 
0 يش: شَطيرَة sandwich‏ ستو ية ر اتب أو دحل ستوي annuité‏ 
دي و لمو ن اة pomélo, pamplemousse‏ سنّی سَهَل faciliter, simplifier‏ 
0 (نباقي) مصقطc‏ سني (نسبة للأسنان) dentale‏ 
ا و ان) marte‏ سي sublime, suprême, grand, éminent, pl‏ 
کريتيّة: غه البراهمة في اهند splendide 1 sanscrit‏ 
سط (نباق) acacia, mimosa‏ ستيْ: و اح َهْلِ السلّة sunnite‏ 
سنو ر : آلة موسيقية  psaltérion‏ سني (نوع من التبات) dentale‏ 
ى الكل ا dentiforme‏ 
ن عاج السنَ (أحياء) dentine‏ 
س عن: ئسي omettre, oublier, négliger‏ 


ر 


سهاد: أرق 


insomnie 


زا ع چ ج ج و ي سا ااانا 

سَهّب: سل تحائي رحيولو) aie‏ اén6pم p‏ سهم ني شر کة: سند obligation (finances)‏ 

سهب: بيداء steppe‏ سهم نار 8 اسهم ناريّة feu d'artifice‏ 

action, portion, part, lot سهم: حص‎ veiller, souffrir de l]'insomnie سهد: ار ق‎ 

dard 1 insomnie ا ا‎ 

flêche priver de sommeil, garder éveillé سَهَد: ارق‎ 

سر الل veiller‏ 

surveillance, vigilance, alerte, guet هر َقٌظ‎ 

protection, charge, garde سر : ر عَايةٌ‎ 

état de veille, insomnie سَهرٌّ: سهد‎ 

inattention, inadvertance, distraction, yg prendre soin, garder سه علی: عي ب‎ 

omission, oubli, négligence éveiller, tenir quelqu'un 0 جَعلهُ‎ 2 

inattention, inadvertance سهو ا‎ €6 

سهران: صاح éveillé, réveillé‏ سُهُولة الاستعمال: مُرونة maniabilité‏ 

سَهّران: prévoyant, vigilant, attentif, iE:‏ سُهولة الإلكسار: سرعة الطب fragilité‏ 
66 سھو لَه انال: سُهولَة الباشرة commodité‏ 

facilité, commodité سهولَة: براعة‎ 0i6 سَهّرَة‎ 

facilité, simplicité, aisance, aise yg maniable, comode سَهَل الاستعمال: مرن‎ 


سَهَل الاقتراب: لين !kجانب accessible, abordable‏ 
سل الانسحاق: مُْن عفر 
سل لوغ 


pulvérulent 


accessible, approchable 


سَهَّل الوصول إليه: سهل المقابلة abordable‏ 
سَهّل: اض مُنَبسطة terre plate‏ 


clair, évident, manifeste سهل: بسیط‎ 
plan, uni, plat سَهّل: مسح‎ 
facile, accessible, simple سَهّل: هين‎ 
plan, plat سهّل: مبسط‎ 
clair, net سَهْل: واضح‎ 
facile, simple, aisé سَهْلّ: م‎ 
aisé, facile سَهُل: کان هّنا‎ 
faciliter les conditions سَهّل الشروط‎ 
aplanir, niveler سَهّل: مهد‎ 
faciliter, aider, favoriser سَهَل: سر‎ 
ballast سهلة: تراب م كوم‎ 


dernier recours سهم آخير‎ 


سوء الائتمّان: إسَاءة الأَمَائة 
سوٴء الاستعمال 


abus de confiance 


abus, mauvais emploi 


و الإعطاء maldonne‏ 
وء الخت infortune, malchance‏ 
سو تر کیب خلقي: ag‏ )طب( malformation‏ 
وء التغذية dystrophie, malnutrition‏ 
وء افاهم أو الفهم malentendu‏ 
وء الط infortune, malchance‏ 
وء السو ك أ اiصَُف  inconduite, mauvaise‏ 
gestion‏ 

sévices, mauvais traitement وء العَامَلَة‎ 
hypocrisie, malice, mauvaise وء اليه‎ 
intention 1 

سوء: شر mal‏ 


le droit chemin 
si, que, soit و‎ 


parité, égalité, ressemblance 


e SEINE ESE ESEN سواء:‎ 
سوّاء:‎ 


ت 


é4, 6quİValent, même سَوَاء: متَستًاویّان» مسَسَاوون‎ 


normale, normalité 


ص 


si, que, soit سَوّاء: أي الأمرين‎ 


la majorité, en masse السَوَادٌ الأعظّم‎ 
iris, pupille (oeil) سواد العیّن‎ 
populace, foule, peuple, masse سواد الئاس‎ 


de gens 


vêtements de deuil 


سَوَادٌ: ضد بَيَاض noirceur‏ 
سَوَاد: ا داد noirceur‏ 
سوّار الذر اع bracelet‏ 
سوّار القميص أو كمه poignet (de chemise)‏ 

bracelet 1‏ 
سواغ: إضافة غير فعًالة لڌر اء أو excipient‏ 

مزیج رطب.) 

سوّالف: الشغر الوَّاجة للأدئين rouflaquettes‏ 
ا العقد: لواح خشبية (بناء.) calorifuge‏ 
سوب رما ر کت supermarché‏ 
سو ان اسان آمثل) surhomme‏ 
السو دان Soudan‏ 
سودانيٰ (صفة) soudanais‏ 
سو دان soudanaise‏ 
ئ ي: مُکتتب؛ مُظلم lugubre, morne‏ 
سور (طب) rempart ٣‏ 
سور مُرتفع: حَائط muraille‏ 
سور من اواد palissade‏ 
سو اط mural‏ 
سورٌ: س haie, palisade, clöture‏ 


rempart 


sourate ou surate 


سُوْرَة رمن القرآن الكرم) 


du Coran 

véhémence, violence, sévérité, سورَة: شدة‎ 
intensité 

سو رجان رنباق) colchique‏ 
سوريالي surréaliste‏ 
سور ی syrien‏ 
سو را سورية Syrie‏ 
سوس (طب.)» (نباق.) réglisse‏ 


mite, papillon de nuit سوسة (حشرة)‎ 
ver de bois سو س اخشب‎ 
papillon (de nuit) سوسّة: عثق فراشة‎ 


90012809 


سَوْسّن: جدس زهر له انواع بریّة کٹیرة -اںعا؟ ,زز 

de-lis, lis 
iris ` سوسّن الغذر رنبات م‎ 
sociologie سوسيو لو جیا‎ 
sociologique سوسيو و جي‎ 
fouet, laniêre سوط رزائدة شبيهة بالسوط)‎ 
flagelle ) سوط رطب‎ 


سوط أَدَاة جلد 4ا 40۷ د سى التربية 


سَوْط: اداه جلد بھا fouet, cravache‏ 


سَوطي رطب ) flagellate‏ 
سوف: س vouloir, Iéguer‏ 
سو فسطائي sophistique‏ 
سُوفياتي: سو فييتيّ soviétique‏ 
سوق رج اسواق) place du marché‏ 
سوق حرة marché libre‏ 
سوق حيريّة bazar, vente de charité‏ 
سوق سوداء marché noir‏ 
سوق مالي مفتو حة marché financier ouvert‏ 
سوق مر کز ي supermarché‏ 
سوق مُشتركة marché commun‏ 
سوق مفتوحة marché public‏ 
سوق: قادَة conduite (voiture)‏ 
سوق: َة < transportation, transmission, Jar‏ 
transfert‏ 

foule, cohue, plêbe, populace, سوقة: رعَاع‎ 
peuple 

سوقي: زُقاقي personne vulgaire‏ 
سَوقيّات رالفنْ العمسكري) logistique‏ 
سوقية: ابتذال» رُقاقية vulgarisme‏ 
سومر ي sumérien‏ 
سوا: مام بخاريٰ على الطريقة الفنلندية sauna‏ 
السوناتة: لحن موسيقي لآلة مُفردة sonate‏ 

أو لآلتين رمو.) 

سونغ غوك (آلة موسيقية) saung-gauk‏ 


conducteur 
noircir, charbonner 


censurer, interdire 


enfermer, enclore, clöturer, 
enclaver 


permettre, autoriser 


ق ق 8 Kê‏ ۰ 

fonder, justifier, motiver سوغ: برر‎ 
atermoyer, tergiverser, remettire Jطbla سَوّفً:‎ 
vendre, commercialiser سوق (البضاعة)‎ 


brosser les dents سول رالأستان)‎ 


سول ل: اُغرّی séduire, attirer, aguicher‏ 
سى َيْنَ): عاڌل 
سَوٌی بالأَرْض: دمر 


égaliser, assimiler ã, égaler 


raser, aplatir, aplanir 


8 
سَوّی بحل وَسّط compromettre‏ 
سوّی بهم réconcilier, concilier‏ 


سَوّی نرَاعا او خلافا réconcilier, arranger,‏ 


rajuster, accorder 


préparer, arranger, organiser, سوی: رتب‎ 
réglementer 

payer, régler سَوّی: سد‎ 
niveler, aplanir, araser, raser سوی: مهد‎ 
excepté, hors, hormis, sauf سوی: باستشناء‎ 
ailleurs سوی: غر‎ 
normal, état normal سو ي سیم‎ 
régulier, normal سوي: عادي» اعتيّادي‎ 
rectiligne, droit سو ي مستقیم» مستو‎ 
égalité E 
ensemble, en même temps, ã la fois, سو ب مع‎ 

simultanément 

سوید: مسود noirûtre‏ 
سُوندي: جلد قفاز مقلوب daim‏ 
سويسري helvète, suisse‏ 
سو يق: طَحينٌ ناعم farine‏ 
سويّق: ساق صغيرة jambe‏ 
سويقية: حذاء تصفي bottine, soulier, botte‏ 


سى التَرْبيّة: بلا قمذيب discourtois‏ 


سيئ الحظ ن 
سی اظ malchanceux, malencontreux,‏ 
malheureux‏ 
ت السُمْعَةَ de mauvaise réputation‏ 
ف السَياسَة: أخرّق impolitique‏ 
س الطبّع: شریر désagréable, méchant‏ 
س النية hypocrite, fourbe, tortueux‏ 
ف د mauvais, mal‏ 
نة خطيئة péché, faute, offense, vice, mal‏ 
سبنة: َ حَسنَة désavantage, handicap,‏ 
inconvénient, défaut‏ 
ساج رطب ) palissade‏ 
چ obstacle, haie, palissade, clöture‏ 
ساح tourisme‏ 
سياحَة: سفر tourisme, voyage, tour‏ 


سيّاحي: متعلق بالسياحة touriste, touristique‏ 


souveraineté, rêglement, prédominance lw 
suzeraineté سَادَة: سلّطان» سير ة‎ 
souveraineté سيَادة: سَلْطنة مَْلّكة‎ 
seigneurie سيادة: ولاية (الإقطاعي)‎ 


Votre Excellence 


locomotive, mobile, ambulatoire, ر‎ 
circulant 

سيَارَة رة fiacre, taxi‏ 
سيار إسعاف ambulance‏ 
سيره جیب jeep‏ 
ساره ر کاب کبیرة bus, navette, autocar‏ 


poids lourd, camion 
camionnette 


voiture turbo 


autobus ã impériale سَيَارَة ذات طابقين‎ 


E 
Hall Bn 
. ا‎ 


سيّارة رياضيّة : سيّارة مكشوفة ذات مقعدين عur‏ )ز0ر 
sportive‏ 

kart 

ancienne voiture سيارَة قدمة‎ 

voiture classique سيارَة كلاسيكية‎ 


half-track سَيّارة مدرعة‎ 
voiture blindée سيارة مُصفحَة‎ 
roadster سيَارَة مكشوفة‎ 
planète, comète, globe سيّارة: کو کہ سيار‎ 
voiture, véhicule سيارَة‎ 
politique سياسة‎ 
politicien a 
diplomatique, politique سياسي‎ 
démagogue ديماغو جي‎ a 


politicien, homme d'état 


سياف ضارب بالسيف چ ر ی ی چ کے سط على 
سيّافً: ضار ب بالسّیف sabreur, soudard‏ سيدنا: سيادة ال éminence‏ 
ساف جلاد  bourreau, tortionnaire‏ دي sire‏ 
سياق contexte, situation, occasion‏ سير بحري trafic maritime‏ 
سیّال: ث ر courant, flux, flot‏ شر بطيءِ marche lente‏ 
سّال: جار مدر ار coulant, flottant, torrentiel,‏ سير : مسد laniêre‏ 
 montant‏ الىسيْر خلال اللوم somnanıbulisme,‏ 
سيال: سّائل noctambulisme fluide, liquide‏ 
سيالة: علم خصائص السوائل jy hydrométrie‏ : َقَدّم progression, avancement, précession‏ 
سيّان: سواء même, égal, la même chose‏ سر : حر ك رور trafic, circulation‏ 
سيب َرَmَ  abandonner, laisser partir, qui(ter,‏ سيرٌ: شریط حرام laniêre, courroie, sangle‏ 
 renoncer‏ سير مشي marche, motion, mouvement,‏ 
سیت حرر déplacement lãcher, relacher, libérer, délivrer‏ 
سيبة: مرقاة» سل تقال  escabeau‏ مرً: دار diriger, commander, conduire‏ 
سيبة: منْصب أو حامل) دو ثلاث قوائم ripe‏ سير: ارس envoyer, expédier‏ 
سَيَجٌ: لون امود براق jais‏ مسر: خَړًmَ  conduire, gérer, diriger, orienter‏ 
سح (بقضبان المعادن) ya  clêturer, barricader‏ فع propulser, faire avancer, pousser‏ 
سيحٌ: أَحَاطّ بسیاج :w  entourer, enclore, cercler,‏ روح populariser, vulgariser, étendre‏ 
enceindre, grillager‏ مسر شل actionner, faire fonctionner, activer‏ 
سیجار cia‏ مير مَشّی marcher, parcourir, se promener‏ 
سيجارة cigarette‏ سير 1 على القدمين marche è pieds‏ 
سیّح: جَعَلهُ يسیح ê faire couler, faire circuler‏ ذاّة: قمَةَ حَيَاة الكاتب بقلّمه ,1م014 ط0 انا 
سیخ: 2 د mémoires broche, brochette‏ 
سيخي: مُعْتَنق ديانة السيخ اهندية sikh‏ سیرة: سلو 4ة conduite, comportement, attitude‏ 
سيد : تبیل seigneur, gentleman‏ سيْرة: سنق طريقة ligne de conduite, mode de vie‏ 
سيد مطلّق: طاغية potentat, despote, tyran‏ سيرة: ت ۉخصض biographie, mémoire,‏ 
سيد ذو سياد curriculum vitae souverain, indépendant‏ 
ميّد: شخص من سلالة ابي descendant‏ سیرج: ربت السنسم huile de sésame‏ 
du Prophète Mohammad‏ سيرك: سرك cirque‏ 
سيّد: لقب کل رجل .|05 مسیزموچرام: صفحة مرسَّمة sismogramme‏ 
س مَولّی chef, maître, meneur‏ الزلازل (طبقات) 
سدّات: آنسّات ئەل سيّس: جِعَلَهُ سياسيًا politiser‏ 
سیداتي وسادتي Mes Dames et Messieurs‏ سيسًارون کبیر: جَزر ابض panais‏ 
سَيْدَة dame, femme, madame‏ سَيْطْرّ eلى dominer, prédominer, commander,‏ 


Premiêre Dame 


diriger, contröler, régenter, soumettre 


domination, prédominance, autorité, 
pouvoir, régne, puissance 
ر‎ 

E eA 
sabre, épée سيف المبَاررَة‎ 
سيه 9 الوّخز‎ 
9 a 2 موو‎ 
سيف عريض وفصير‎ 

ر 
مف ك و 


سيف مَعقوف رالأخدب 


rapiêre 
krissS, CrisS 


cimeterre 


سیف: حسام épée, glaive‏ 
سيْف: ساحل cöte, rive, littoral‏ 
۴3 رخف فاخر) porcelaine‏ 
سیفون: مَنْعّب 1 siphon‏ 
سَيّفي الكل ensiforme‏ 
سیکار cigare‏ 
کا cigarette‏ 
سیکو لو جیا: علْم اللَفس psychologie‏ 
سیکو و جي: تفسيّ 1 psychologique‏ 
من الأسلّة أو الرسَائلِ torrent, flot, déluge,‏ 
averse 1‏ 


سَيّل: حامّولة 


flot, flux, déluge, innondation 


torrent, déluge 


a 
salivation سيّلان الرّيق أو اللعاب‎ 
blennorragie سیّلان‎ 
écoulement, déversement, سیلان: جرّیان‎ 


ruissellement, coulée, flux 
céllophane 


torrentiel 


سيماء: طلعة» هيئة expression, visage, aspect‏ 
ا عَلامَة signe, marque‏ 
تر نة رمو symphonie‏ 
ت فونيا شعرية رمو poésie symphonique‏ 
سيناریو scénariOo, SCript‏ 


سينَّمًا (صتاعة و فن cinéma‏ 


cinéma, salle de cinema, سينَمًا: صالَةٌ سينَمًا‎ 
théãtre 1 
cinématographique, سيتمائي: علق بالسيتَمَا‎ 
filmique 1 


سيني رطب ) 
سول 


acteur, star, artiste 
sigmoide 
liquidité, fluidité 


ش» شين احرف اثالث عشر من اروف العَرَية ‏ 8,3 


avoir I'intention, vouloir, souhaiter, اء اراد‎ 
désirer 

شائب: أُشيّب chenu‏ 

défaut, souillure, tache, impureté, غيب‎ :ةilش‎ 
imperfection 

répandu, courant, en vogue, شائع: ذائع‎ 
en cours, populaire, commun, universel, 
fréquent 

rumeur, oui-dire 

épineux شَائكٌ‎ 

épineux, en épi, piquant, شائك: ذو شوك‎ 
couvert d'épines 


شائك: ذو مهماز 


muni d'un éperon 


difficile, délicat, critique شانك: صعب‎ 
honteux, ignoble, déshonorant, شَائنْ: معب‎ 


inadmissible, indécent, scandaleux, infãme, 
outrageux 


mixer, mélanger, mêler شاب (ب): مرج‎ 


grisonner, blanchir(cheveux) شاب الشعر‎ 

. 0 0 ا‎ 
devenir chenu, grisonnant  ُُرْعَش شاب: ايض‎ 
vicier, corrompre, altérer, gûler, شابً: أفسَذَ‎ 


souiller, gãcher 


EE 
jeune, juvénil شاب : فتي‎ 


gamin, jeune homme, gosse شاب (اسم)‎ 
gigolo شاب یعیش من كد امرَاًة‎ 
agressif, ombrageux 1 شابب: حرو ن‎ 
jeune fille, fille, demoiselle شَانة: صبيّة‎ 
entrelacer, entrecroiser, tresser, lier شابك‎ 


ressembler شابه‎ 

pluvieux شات: مُمطر‎ 
SEDE 

شَاة: كَىحَة brebis‏ 


se disputer, quereller, se Dağarrer شاجَرً: اص‎ 


blafard شاحب‎ 
pûle شاحب الوجه‎ 
pûle, blême, blafard, terne شَاحب: باهت‎ 


شَاحنْ ري: مُوّلذ رهند .کهربا.) mûãche ã air‏ 


شَاحنْ: جهاز لث لشَحْنِ البطارية 


chargeur 


affréteur, chargeur, docker شاحن: اقل‎ 

détester, hair, abhorrer شَاحَن: اض‎ 

se chamailler, se disputer, شَاحنَ: شاجر‎ 
se quereller 

camion, remorque, wagon شاحئة‎ 


camionnette 


camion de décharge 


ys 


شَاحتَة كَهْرَيّة: سشَاحبَة تسيز بالبطاريّات cariole‏ 
électrique‏ 

شاحتَة: عربة الَنجَّم التي تسير على سكة ٠‏ عامط 

شاخ: هر م 


grandir, vieillir 


شاخرٌ: صاخحب e‏ سا سس قاب 
شاخرٌ: صاخحب ron‏ شارك في التّوقيع signer conjointement‏ 
شاخر: قارورة ampoule‏ شارك: اسهم participer, contribuer, prendre‏ 
شاخ التصويب part ã cibliste‏ 
شاخص: عقرب المزولة رمس صgnomo‏ شارك الرأي partager (opinion, point de vue)‏ 
شاد مغن 1 chanteur, chantant‏ اري: مَانع الصَوّاعق paratonnerre‏ 
َا : حيمة tente, pavillon, auvent‏ شاسع: بعد écarté, distant, lointain, oiené‏ 
شَادنٌ وَل الفّي faon‏ شاسع: غامض indéfini‏ 
شاسع: و اسع vaste, étendu, éEnorme, spacieux,‏ 
grand‏ 
شاش (طب ) gaze‏ 
شاش: سيج ریق mousseline, tissu fin‏ 
شادية: مُعَنَية il chanteuse‏ الگ مبيو ت moniteur‏ 
شاد عن aiاعة:‏ خlص‏ _ hétéroclite, singulier‏ 
شاذ:غیْر قياسي hétérogêène‏ 
شاذ: مزڌوج العلاقة الحدسية bisexuel‏ 


irrégulier, anormal, atypique, inhabituel, ذlw‎ 


insolite, aberrant, excentrique, étrange 


شار: مقتن acheteur‏ 
شارب: يشرب buveur‏ 
شار با: سبل moustache‏ 
شَارَة الرتبة القكر ية chevron‏ 
شار صدوبّة لاحقة (را écho‏ 
شَارَة على القعات cocarde‏ 


# ت 
شارة: غlںaة badge, insigne, emblême, symbole,‏ 
signe, marque‏ 
référendum‏ 


distrait, absorbé 


perdu, errant, égaré, vagabond شارد‎ 
و‎ 

شارد: ضال égaré‏ 

stipuler, contracter شَارَّط‎ 


grand-rue, rue principale, قٿıر¦ شار ع ر يسي:‎ 
avenue 
ruelle, venelle 


rue سكة‎ : 
rivaliser en honneur de شَارف: فاخر في الشرًف‎ 


ك £ 
شاشة كائودية écran cathodique‏ 


écran سشاشَة‎ 
fez شاشية: غطاء من شاش للرأس‎ 
rivage, cûte, bord, rive, plage, littoral  ئطlَw‎ 


cêtier, littoral 


شاطي 
شاطرٌ: مُحَنّك futé, malin, astucieux, matois,‏ 
rusé, malicieux, intelligent‏ 
شَاطرَ: شارك في partager, participer, prendre‏ 
part ã‏ 


partager l'opinion, le point de vue شاطر الرأي‎ 


شاع: ذاع se répandre, circuler‏ 
شاعر غنائي poète lyrique, parolier‏ 
شاع فخل poète éminent, lauréat‏ 
شاع“ من رمو ménestrel‏ 
شاع منشد barde‏ 
شاع poête‏ 
شاعر ي poêètique, romantique, rêveur‏ 
شاعرئ: مخت ص بقن الرسم pittoresque‏ 
اغب faire émeute, troubler‏ 


شَاغ" ا ۴ س شاهد: دلیل 
شاغر vacant, inoccupÉ, vide, libre‏ شام انیا (نبیذ إفرلسي) champagne‏ 
شَاغلٌ للبال: مُقلق préoccupant‏ 
شَاغلٌ: م يشعَل منز occupant, résident, habitant‏ 
شاغو ر شلال cascade, chute d'eau, cataracte‏ 
شاف: علاجي guérisseur, curatif‏ 
شاف: مداو curatif, médicatif‏ امبو shampooing‏ 
شاف: مقع conclusif, péremptoir, persuasif,‏ شَامَة: خال grain de beauté‏ 
 décisif, positif, définitif, catégorique,‏ امځ لÎئف:‏ مغرور  fier, hautain,VaniteX,‏ 
dédaigneux, arrogant convaincant, pertinent, satisfaisant‏ 
َة parler‏ شامخ: عال haut, élevé‏ 
شاق: صعب difficile, dur, arduous, lassant,‏ شامس: مشلمس ensoleillé, radieux‏ 
éreintant, fatigant, laborieux, pénible,‏ تل الرؤية Panoramique‏ 
épuisant‏ شامل الى omnirange‏ 
شاو ر راق bulle‏ ۹ روم شامل: عام exhaustif, inclusif, global, complet,‏ 


vertical, perpendiculaire شَافوليٌ: عمودي‎ 


piquer, percer شاك (بشو کة)‎ 
plaignant, triste, Iugubںٽٍِe‎ ڻjيjz شاك: تحب«‎ 
douteux, suspicieux, soupçonnant, lia شاك:‎ 


méfiant, sceptique, incertain 


شاکر: ممن 
شاکس: شَاجَر 


reconnaissant, appréciatif 

se quereller, se bagarrer, 
chamailler 

conformer, correspondre ã, 
ressembler 

flanc, taille 


chãle, cache-col 


lever, relever, porter, transporter 


cabine de plage, chalet 


synoptique, expansif, général, universel, 
total 


chamois (cuir de chamois) oIومl شامواه: جلد‎ 


chamosite شتاموسیت: خامٌ من سلیکات‎ 
الخدید (معدن)‎ 
importance, signification, gravité شَأنُ: أَهَمّةَ‎ 
condition, état, situation شَأنْ: حال‎ 
affaire, relation, question, sujet شَانُ: عَلاقَة‎ 
classe, prestige, rang, stature, شَأنْ: منر َة‎ 
position, importance, mérite 
déshonorer, déconsidérer, vicier, شان: روصم‎ 
souiller 
bourreau شانق: جلد‎ 


r 
شاه بلوط: کسسنًاء (نبات)‎ 
شاةٌ: إِمبَرَاطور إيْران‎ 
شاهد زور‎ 


marron, chãtaigne 
chah, shah 


faux témoin 


سشاهڈ عیان témoin oculaire‏ 
شاه مقرٌر certificateur‏ 
شاهد: اقتباس cotation, citation‏ 


ت 6 
شاهة: بلاطة الضريح pierre tombale‏ 
شاهڈ: ليل évidence, preuve, démonstration,‏ 


témoignage, attestation 


و الو a7‏ 


ا 


شاهد: من يدلي بشهادَة 


voir, regarder, témoigner, observer شاهد: ری‎ 


payer en base mensuelle شَاهَر: حول إل اھر‎ 


شاهق: عال 


شاهلوج: خوخ أخضر 
شاهُوق: السعال الديكي رطب 


شايششزيس (نوع من الاماك) 


شَبًاكً: نافذة 


ف م 
شبة الفرّس 
شت انار أو ارب 


haut, élevé, grand 


reine-claude 
coqueluche, 


pertussis 


faucon (pélerin) 


concerter 
sergent 
thé 


suivre, approuver, supporter, 


adhérer 


chaenichthys 


alun 


alun potassique 


se cabrer, se dresser, caracoler 


jaillir, bondir, s'élever 


grandir 

jeune ãge 
jeunesse 
jeunes gens 
flûte, clarinette 
février 

fenêtre 

caissier 


rampe, caracole 


s'embraser, éclater 


٤ e f 2‏ ۴ 
شبع بالأوزون: حول الأكسجين إلى أوزون اع م00 


ش٠‏ َل 


griller, enchaîner 


چچ ی چ ااانا اناا المعلومات بين الحواسيب 
exemple‏ سيه ب comparer ã, assimiler‏ 
 témoin‏ وط (مك فري) carpe‏ 


شبي: آلو ميني alumineux‏ 
شت (نباق) aneth‏ 
بت علکبو ت (حیواك) araignée‏ 
شح fantême, spectre, apparition, esprit‏ 
سبحي fantomatique, spectral‏ 
و empan‏ 


ر اس بابر 
شَبرّق: جلد يوضع على ظهر المطية لر كرما عuيوإطةطء‏ 
شبزجاجي (شبیه بالجاج) vitreux‏ 


empanner 


a ENE 


chausson, pantoufle 


se souler, satisfaire I'appétit, (مlًَطلا سبع (من‎ 


se rassasier 


en avoir ras le bol, s'en suffir 


شبع (من): مَل 


ا 
شبع: satiété, satisfaction, assouvissement sial‏ 


شَبعان plein, assouvi, rassasié, satisfait‏ 
شبق: سشهو اي lubrique, sexuel, libidineux,‏ 
charnel, lascif‏ 
شبَوٌ: علّمة رطب érotisme‏ 
شبقي libidineux‏ 
شق شّهوانية érotisme‏ 
شلك لواحا أو قطْع قرمید lap‏ 
شبك: الب enlacer, agrafer‏ 
شَبْلك: عَقدٌ lacement‏ 
شک : قبعة فرو رة ) chapka (chapeau russe‏ 
شبك انابیب tubage, réseau de tuyaux‏ 


ا 
شَبّكة أنداد: طريقة لمشاركة réseau‏ 
de communication‏ 


entre ordinateursS (.mwl>) aسlyؤا|‎ jı المعلومات‎ 


شَبَکَةٌ الطَرقات 
شَبَكةٌ ا منطقة لحل رحاسب ) 


réseau routier 


réseau local, 


régional 
réseau شَبكة أوروبيّة: شبكة تبادل المعلومات‎ 
européen الأوروبيّة (حاسب)‎ 


شَبَكة حط رإنصال 
كه صَيْد عانمة (للصيّد السَطحي) 


réseau linéaire 
filet 


شک غير متوازئة: غير êتlnثlة réseau déséquilibré‏ 
الأجزاء (هند. كهربام 1 

réseau radio شک لاسلكيّة‎ 

َة لصيّد ايور piêge‏ 

canevas, toile ر للطريز‎ 

réseau local شک َة‎ 


شَبَكة مُربٌعة: ملقاف رللصتيد 
شَبكَه مُعاوقات متو الية (إتصال) 
شبَکة م مُوصّلات رمند . إلكترو.) 


grille, réseau, maille, systême, plexus 


carrelet, plie 
réseau ã maille 


réseau bus 


شبکة: : َسَلْسْل (طب.) concaténation‏ 
کیا العيْن rétine‏ 
شل (في اليش cadet‏ 
شبل: صغير ر الأسُود lionceau‏ 
شبتم: طائر العامة casoar‏ 
شبۀ استوائي subtropical‏ 
شه اُسْطو اي cylindroîde‏ 
شب جزيرة péninsule‏ 
شه جُمْلّة locution, phrase‏ 
س رجي officieux, semi-officiel‏ 
شه رطب quasi-humide‏ 
شب زژجاجي quasi-vitreux‏ 


شب زلالیات: ر زلالانیات (کیم) albuminoides‏ 


a e E E EEE E EEE 

شبْهُ سائل visqueux‏ 
شب و اوي semi-désert‏ 
E:‏ الظل: ظَليْل (فیز) pénombre‏ 
شه فلو ي alcaloide‏ 
سه َة pseudo-langage‏ 
شبهُ مخروط قائم J)‏ رياضة ) conoide droit‏ 
شه مُرڌوج: : يعمل في الاتجاهین رإتصال ) ×ع[upل-¡sا٩‏ 
سب مسقر métastable‏ 
شبهُ مان (معدن ( minéraloide‏ 
شه : شّبيةٌ بالعيّن rhomboidal‏ 
شه محر ف trapézoidal, trapéziforme‏ 
شه مُلْحَرف مساوي الجانبين (هندسة) trapêze‏ 

isocêle 


شب مُوصّل (هند. کهربام quasi-conducteur‏ 
شبهُ واع subconscient‏ 
شة: کاله هو semi, quasi, sub, ã peu près‏ 
شَبه: تشابه ressemblance‏ 
سَبهٌ: تخاس ار cuivre‏ 
شَبهان: تُحَاسٌ صقر cuivre, laiton‏ 
شهة: شك suspicion, soupçon, incertitude‏ 
شبوب: : الدلاع éruption, explosion, éclatement,‏ 
embrasement‏ 
شبُوځً: يُمكنْ إشباغه saturable‏ 


treillis crystallin 


شبيكة بلورية (فير) 


شبيكة بلورية 


réticule 


fille d'honneur شبينة: إشبينة‎ 


م 


comme, analogue, parallèle, شَبیةٌ ب: مُمًائJ ن‎ 


ressemblant 


شبية بالتمتال سسس 4 ت س س س س متا ما ی 
شبيةٌ بالتمغال اaاuاpاcuء‏ شج الآنوس 
شبية: ملي pare, parallèle, double,‏ ,اéga‏ شَجر الأوباس 


contrepartie, analogue, duplicata 


شَبيةٌ: ذذ similaire, analogue‏ 
شا شی رم pleuvoir‏ 
شَاء: فصر لاء hiver‏ 
شتائي: شتو hivernal‏ 
شام سات jureur, abusif, blasphémateur‏ 
سشّت: بده disperser, éparpiller, dissiper‏ 


شثراق: حشيشة الهب cétérac(h)‏ 

plantation, jeune arbre شْلّة: غريسّة‎ 

jurement, imprécation, blasphème, J ai 
juron 

maudire, blasphémer, insulter, شتم: ست‎ 
injurier 

شتوة: مَطرَة pluie‏ 


hivernal, hibernal 


varié, différent, divers, multiple 


juron, insulte, vitupération شتيمة: مسبة‎ 
dispersement شتیت‎ 
casser, fracturer, diviser, Cl]iver شح کسی شق‎ 
douleur, détresse, affliction, شجاً: حزن‎ 
chagrin 
affection, émotion, passion شجاً: عاطفة‎ 
querrelle, dispute, bagarre شجار: مشَاحرَة‎ 
courageux, audace, intrépide, شجَاع: مقدام‎ 


brave, vaillant, cceur de lion, iné€branlable 


ا 
شجاعة: إقدام courage, bravoure, hardiesse,‏ 


vaillance, fermeté, audace, intrépidité 
شجب: استنکار‎ 


critique, désaprobation, dépréciation, 


condamnation, dénonciation, 


censure 
condamner, dénoncer, CensUrer, Sil : 
critiquer 


blessuredans le crûne, fracture شَجُة (في الرّأس)‎ 


ر ر ر 


شجر جوز اهند: نارّجيل (نباق) 
شَجَر الخحور: حشب الان أو احور 
شر السّاج 

شَجَر السرّو 

سجر السكوية ابارت 


شجرة البر تقال 
شَجَرَة ادق 
شَجَرَّة البيسية 


‌ 


شجرة التفاح 
شَجَرَة الین 


شَجَرَة احبر 

شَجَرَة ذُرّاق 

شَجَرَةٌ الريتون 

شَجَرَة الصّمامات (نفطع 
شَجَرَة الوافة 

شَجرة الفستثق 

شَجَرة کابلي 


» 


شَجرَةٌ الكافور 


peuplier 
teck, tec 
cyprês 


séquoia 


saule, osier 
genévrier 
kapokier 
érable 
arbres 
reboiser 
arbre 
poirier 
oranger 
noisetier 
épicéa 
pommier 
figuier 
cocotier 
arbre ã pain 
pêcher 
olivier 
arbre de noël 
goyavier 
pistachier 
acajou 


camphrier 


شجرة الکاکاو سات ۷ 


شَحَرَة الکاكاو: لوز هند cacaoyer, cacaotier‏ 
شَجَرَة الكستناء (أو القسنطلة) 


شَجَرة الکو كارستَخلَصٌ منهاالك و كايين) 


marronnier 
arbre 

de cocaine 
amandier 
tilleul 
abricotier 


palmier 


arbre généalogique, 


شَجَرَةٌ السب أو العائلّة 


pedigré 
rosier سره الورد: جل‎ 
mandarinier شَحَرَة اليوسفي‎ 
encourager, enhardir, avancer, soutenir, شَجُع‎ 
promouvoir 
arbre binaire شَحرة ثنائية‎ 
fuchsia شَحرَة صغيرة مزهرة‎ 
arbre fruitier شَحَرَةَ مره‎ 
arboricole, arborescent شَجري‎ 
s'encourager, braver, s'enhardir شَجع‎ 


ramée, branchage touffu شَجَنٌ: أغصان ملتفة‎ 


ll 

anxiété, anguoisse, peine, chagrin, شَحن: هم‎ 
mélancolie 

se chagriner, s'attrister, se désoler, ùjَخ‎ :jجش‎ 


se peiner, s'affliger, se navrer 
p 


triste, chagriné, mélancolique, شجي: حزین‎ 
attristé 

melodieux, harmonieux, tendre شجي: رخيم‎ 

émouvant, attendrissant, شجي: مير لأعاطفة‎ 
touchant, émotionnel, sentimental 

ému, touché, être triste, chagriné شجي‎ 

arbuste, arbrisseau شُجيرة: جَبة‎ 


broussaille 

شجَيْري: مقر ع» شجري التفرع arboris’ (lı)‏ 

avarice, parsimonie, lésine, شح: بُخل شّدید‎ 
pingrerie 

pénurie, disette, carence, manque, شح: قله‎ 


rareté, insuffisance 


être avare, pingre, chiche, radin, شح بخل‎ 
lésiner, é(conomiser 

diminuer, décroître, s'atténuer شح تضاءل‎ 

شاد (العین) orgelet‏ 

شخًاذٌ: مول mendiant‏ 

شحاذة: تسول mendicité‏ 

شَحْب: ابض (من الرّعب) blêmir‏ 


شَحَب: اصفرَ لونه devenir pãle, ternir, faner‏ 
ك ا 


شحذ: سن affilage, aiguisage‏ 
شَحَذ: سول mendier, demander !'aumêne‏ 
شحَذ: س acérer, tailler‏ 
شخْرُور (طائر) merle‏ 
شحرُورة: أنشى الشحرور merle‏ 


trait d'union 


allumettes شخطة: عو الثقاب‎ 
suif, saindoux شَحْم الخثرير‎ 
lipémie, lipidémie شَحْمُ الدم رطب‎ 
graisse de colophane شخم القلْفو نة‎ 
graisse de roue, du pont شخم الحاو‎ 


 #o 


graisse ã base de sodium شَحْمْ قاعدَئه الصوديوم‎ 


شَحْمٌ قالي: شَحْمٌ على شکل قوالب 


graisse 
en brique 

graisse, lipides, gras, cambouis شَخم: دهن‎ 
gaisser, lubrifier حم لآل إ(‎ 
lipose, liposine ) شحماز رطب‎ 
lipoide ) شحماي رطب‎ 
lobe شَحْمَة الأذن‎ 
une graisse شَحْمَة: دهَّة‎ 
gras, graisseux, adpeux, stéarique, شخمي‎ 


lipoide 


شَحّْات ااانا 40٩‏ شلة: قوق 
شخميّات رطب ) ما شَخص (ببصر ( contempler, fixer des yeux dd!‏ 
شَحُنْ البضاعة embarquement, cargaison,‏ شخَصض: عع se lever, surgir‏ 
transport des marchandises .‏ شَخص ار ضٌ أو الخال diagnostiquer‏ 
شَحن السفيئة embarguement, chargement,‏ îشخص:‏ مل représenter‏ 
cargaison‏ شخصانية (مذهب يۇ کد) personnalisme‏ 
transport‏ ف personnifier‏ 
شخصي personnel, individuel, privé, subjectif‏ 
شخصاً personnellemnt, en personne‏ 
DérsoiRAlité; indi ViAualité 1de; > a‏ 

personnage, caractère 
ronflement شح حي أو تخريضي رهند. کھربا) ۲٣٥صمع۲هطء شخیر‎ 
lifting شه جلد‎ inductif 
se serrer la ceinture, اخرام: افص اققَصَدَ‎ A chargement شَحن: ُعبئة (هند)‎ 

شَحنْ: مَلءِ économiser chargement, remplissage‏ 
سحن کهرباء charger‏ شد أو لوی بعنف: الْتَرَعَ arracher‏ 
شحن ا  embarquer, transporter‏ ش4 باللْرَمَة étayer‏ 
شَحن سفينة () charger un navire de‏ شد جَذبَ tirer, traîner‏ 
سحن ب: : ملا ب ب charger de, remplir de‏ ش1 ربط nouer, lacer‏ 
شخاء: عَدَاوَّة :A  inimité, rancoeur, rancune‏ ور serrer‏ 
ت 2 (کھربا) :l charges similaires‏ نی chanter‏ 
شخة ة إلكترونية charges électroniques‏ شذاف: قاطع التيار المستمر chopper‏ 

شحة ار بونية ق (کیم) charges ioniques‏ إلى متناوب (هند. کهربام 

شخة داسرة ة charge motrice‏ شدخ شد (جیولو۔) tension de fracture‏ 


شه کهربائية إستاتية ركهربا.) 
شحتة: شحتة (کهرباع 


charge statique 


charge 


e 4 


cargo, cargaison, livraison, fret, حمو مُولَة‎ : 


chargement 


pûleur شحوب‎ 


شحوَة 


شحوه : خطوة 
شحیح: بخیل avare, radin, pingre, parcimonieux‏ 


enjambée, pas 


rare, insuffisant, maigre, indigent Jıiض شحیح:‎ 


canot, skiff د ر: شحتو رة‎ 
ronfler وا‎ 
personne, individuel, homme شخص‎ 


quelqu'un 


casser, fracturer, écraser, craquer ما شدخ‎ 
pouvoir émissif شدَةٌ الابتعاث (کیم)‎ 
intensité de radiation شدة الإشعاع (فیز)‎ 
intensité de choc شدّة الخبْط (هندم‎ 


intensité de la voix شدَةٌ الوت رصوت)‎ 


intensité شه الَْتطة رهند. كهربام‎ 
de magnétisation 
détresse, privation, difficulté, شدة: ضيق‎ 


trouble, souffrance, angoisse, adversité, 


infortune 


o: 


force, pouvoir, puissance, sévérité, 


intensité, rigueur, austérité 


شدة: مُصيّة س ۹ 
شدة: مُصيبّة adversité‏ 
شَدة: رة مù‏ شأ traction, secousse, poignée‏ 
شَدة: رة accent, emphase‏ 
شَدة: ررق الأب jeu de cartes‏ 
شَدد: لح presser, insister‏ 


شد على: اک accentuer, souligner, assurer, JE‏ 
insister sur‏ 
شَدّدَ على: ضيْق لى harceler, forcer, harasser‏ 
شذف: تجزئة 
شدق: زاو القم 
شدق: الفكُ الأسلفل 


étonner, émerveiller, stupéfier, 


segmentation 
coin de la bouche 


mandibule 


bouleverser 
chant شدو: غتاء‎ 
raide شديد الاحدار: شاهق‎ 


fort, puissant, vigoureux, violent, sérieux, 


sévêre, rigide, rigoureux, rude, intense, dur 


s'écarter de ,être exceptionnel, ) شد (عن‎ 
singulier, irrégulier, dévier 

fragrance, parfum, arme, odeur شا ر يج‎ 
agréable 

شذب البراعم ébrancher‏ 


tailler, couper, élaguer, peler شذب: شَذب‎ 


شَذرَ مَذرَ (بفوضى شديدة) pêle-mêle‏ 


شذرَةٌ : قشارة épluchure‏ 
شذو ذ الانتقاJ‏ )صڊyوت‏ ( anomalie de (rans missi0n¬‏ 
شُذرو ا irrégularité, anormalité, anomalie,‏ 
déviation‏ 
شذي: ار ج odorant, parfumé, aromatique‏ 
شر ضدّ خير mal, vice‏ 
شر فن؛ اکر شرا pire, le pire‏ 
شرا achat‏ 
شرا بالقسيط achat ã tempéraments‏ 
شَرَائحٌ هوي (هند. کھریام) fardage‏ 
شرائح متباعدة (من ٣‏ إلى ٠١‏ سم) راء وعueپھام‏ 


٤‏ وی ا 

distantes 
lame, lamelle شَرَائح مجهريّة‎ 
bandes de paquetage شَرَائطٌ حرم‎ 


شَرَائعيّة: حَرفية الشريعة légalisme‏ 


de vente, marchand شرائيّ: خاص بالشراء‎ 
boisson alcoolique, liqueur 


شراب البر تقال jus d'orange‏ 


شراب التقاح cidre‏ 
شراب الرّوم السكر rhum‏ 
شراب السُكر sirop‏ 
شراب الليْمو ن الحامض limonade‏ 
شراب اليانسُون anisette‏ 


boisson gazeuse, effervescente شراب فوار‎ 


شراب مُخمّر 

شَرَاب: شَرّبات» عصیير 
شراب مشروب ٠‏ 
شرابة: شُرَافة 

شَرَارة (ج شَرّار) 


agressivité, brutalité, sauvagerie, شَرَاسّة‎ 


hydromel 

sirop, jus, sorbet, potion 
boisson 

gland, pompom 
bluette(s), étincelle(s) 


férocité, acharnement 


شراعغ ار کب أو السفيدّة voile‏ 


شراعٌ (طب) voile du palais‏ 
شرَّاعٌ ر يسي رعرع grand-voile‏ 
شرَاع مُقَدّم السفينة بحرم foc‏ 
شراع الميز ان بحرم voile de misaine‏ 
شرَاع مُثلث الشكل (بحر) voile latine‏ 
شراعة: مَنفسٌ fenêtre‏ 
شراعي (بحر) navigation‏ 
شراك: شريط الحذاء lacet‏ 


ر ا 


partenariat conditionnel شَرَاكة مشروطة‎ 
gloutonnerie, goinfrerie شَرَاهة: هم‎ 


fumer (la cigarette) 
boire شرب‎ 
breuvage, boisson 


arroser, donner ã boire 


شربات سان انتا ا ااا ا ااا ااانا 

sorbet, sirop, jus شرّبات: شراب‎ 
laxatif, purgatif شَربة: مسهل‎ 
gorgée, potion, dose شربة: اة‎ 
complexité شربكة: ارتباك‎ 
cyprês ã feuilles persistantes ( شَربین (شجر‎ 
anal شرجي: إستي‎ 
analyse, explication, paraphrase 1 شرح و‎ 
commentaire شر ح: تعلق‎ 
explication, illustration شَرح: سیر‎ 
expliquer, interpréter شرح فس‎ 


ravir, réjouir, réconforter, oرطاخ شرح صَدرَةُ أو‎ 


soulager 


و 


شرح: : فس 


expliquer, illustrer, décrire, 
exposer, élucider 


و 2 


شرح اة تحدید سبّب الوفاة 
o‏ 5 شرح اللَحْمٌ 
افر عاي 


fraîcheur, jeunesse, épanouissemen tila شر خ:‎ 


autopsier 
trancher, couper en tranches 


anatomiser, disséquer 


Sho, شو‎ 


شَرد ذهنه se distraire‏ 
سرد افر س: تفر s'emballer‏ 
و صل تاه s'égarer, se perdre‏ 
رد فر affaroucher, chasser‏ 
شَرد: هجر déplacer, déloger, expulser‏ 


groupe, troupe, bande, compagnie öًَرمُز شرذْمَة:‎ 
étincelle شررة رج شَرّر)‎ 


شرس 


querelleur, agressif, brutal, farouche, 
belligérant, combatif, litigieux, féroce, 


irritable, sauvage 


شرس: شَمَوس rebelle‏ 
و ف رطب épigastre‏ 
شرسُوفي رطب م épigastrique‏ 
شرشرة: سنن dentelure‏ 
شَرْشف (الفرًاش أو السرير) drap, couvre-lit‏ 
رسف للمائدة أو الطَارة nappe‏ 
شزشوز رطا pinson‏ 


۳ E 
sarcelle شرشير: بط هري صغر‎ 
ّ ٣ 4 
condition, clause, obligation, (طوjش شط )ج‎ 


exigence, stipulation 


شط ان: بشرط اَن ã condition que‏ 
شط تفظيّ avenant‏ 
ترط المحلد: شطب scarifier‏ 
شر ط: م شَرطا stipuler‏ 
ش ط شَڃًَ  entailler, écharper, inciser, rFayeêr,‏ 
déchirer‏ 
شرْطة السَحَرّي: مَصْلَحَةً التَحَرّي police secrète,‏ 
détective‏ 
شر السَيرِ أو رور police de la circultion‏ 
شرطة عسكرة: شرْطَةٌ اليش police militaire‏ 
شرطة: بو بول police‏ 
شر َة ¬ trait‏ 


policier, détective, agent de police, 


gendarme, officier 


commencer, entamer شرع (ني): بد‎ 
droit, charte, déclarati0n ق‎ «ù ع قاو‎ 
légitime, légal, de droit, réglementaire شر عي‎ 
statutaire, permis, autorisé 
légitimité, légalité, validité شَرْعة‎ 
jeune cygne شرٌغوف: قرخ التم‎ 
têtard شرغوف: فرح الضتفدع‎ 
rainette شرْغُوف: ضفد ع الشتجر‎ 


e 


honnêteté, integrité, exactitude شرف: استقامَة‎ 
honneur, dignité, noblesse, fiêreté al شَرف: کر‎ 
honorer, anoblir, dignifier شرف: کرم‎ 
véranda, terrasse, balcon شرفة‎ 


ش شُرلَة الحصن: جداز بین فين فيه (هندسة م merlon‏ 


ا 


arcade شرفة مقوسة‎ 
honorifique شرفي‎ 
I'est, l'orient, le levant شرق: لاد الشَرق‎ 
le proche orient شرق ادن‎ 


س کا 


شرق افصی 


I'extrême orient 


ا ی 
شرق étouffer, s'étragler‏ شرو ع بء commencement‏ 
شَرَفْرَق رطائر) ierااro‏ شروع: ابتداء début‏ 
شرقي: أحد أبناء الشرق de l'est, oriental,‏ شروق الان crépuscule, lever du soleil‏ 
شرقي: مَلْسّوبً ٤‏ الشرق de l'est, oriental,‏ شَرًی: ابتا بتاع اشترّی acheter‏ 
levantin‏ شريان ٿاجي coronaire‏ 

شَرقّة: ريح شرقية SİroCCO‏ شَريَانْ اق (حيوي) carotide‏ 
شرك (الطيو ر( 1 chanterelle, bosquet, hallier‏ شریان: شریان artêre, coloquinte‏ 
سَرك: أو َة û piège, collet, filet‏ ت تغطية bande de recouvrement‏ 
شَرَكٌ: َع chanterelle‏ ا حشب: لو ح حشي ضيقّ latte‏ 
شرك: الإْمان بعدّة آلهة و عبادها ythéismeاpo‏ شر خا ا bifteck, filet, steak‏ 
شَرك: مخْلّح ا piêge‏ ا ا lame, lamelle‏ 
شَرك: كصب الشراك لصيْد العصافير bande bimétallique ES i BESE‏ 
les oiseaux‏ شرا: چ قم section‏ 

شر ر کات منتسبة أو مُنْصَمَةَ û compagnies affiliées‏ ر قطعَة مُسطيلة morceau, lamelle, tranche‏ 
شر رکه مين compagnie d'assurances‏ ف حَبيتٌُ méchant, vil‏ 
شر رکه ير ان compagnie aérienne‏ د ر شر , méchant, vicieux, malicieux‏ 


i 2‏ ف 
سر كة تابعة لأخرى subsidiaire‏ 
شرك قابضة 


شركة: شرك 


société ã porte-feuille 
compagnie, corporation, firme, 
société, association 


شَرمٌ: مَصَبا تهري عَريض (حيولو.) ria‏ 


fendre, diviser, craquer, fragmenter, شَرمَ: شقً‎ 
déchirer, inciser 
déchiqueter شَرم: فطع‎ 
cocon شرلقة (دودة القر): فيلَجَة‎ 
crapaud شرو غ رطب.)‎ 
avidité, cupidité, avarice شَره: جشَع‎ 
gloutonnerie, gourn1andise, voracité سشَرَه: هم‎ 
gourmand, glouton, goulu, affamé, شر : هم‎ 


vorace 

distraction, manque d'attention, شرُود الذهن‎ 
abstraction 

égarement, errance, évasion, distraction شڙٌوڈ‎ 

variance 


conditions de paiement 


mauvais, malveillant, vilain, ignoble 
ruban, bande, ligne, fil, barre, corde, شّریط‎ 


lacet, cable, tresse 


شرب ريط الامتصاص (فیر) bande d'absorption‏ 


ريط اترام (التراموي) tramway‏ 
ريط کسجیل cassette‏ 
شریط اذاء lacet‏ 
شریط اخُزْن: شریط اسرد على القميص ruban noir‏ 
شريطً الرتبة القسكرية (عس») chevron‏ 


شري ريط فيدیو cassette vidéo‏ 


شریط قياس : بكر ةَ امساح centimêtre(ruban)( zw)‏ 


ربط ساند أو احتياطي 


ج 


ريط ساني 


شریط عازل: شریط عزل رهند. کهربا.) 


شریط لاصق عازل (رهند. کهربا.) 


شريطً مَعَدّدُ السالك 
ريط مفب 0 

شري محر 

ربط مط 
ا 
شریط: مر 2 
e‏ 
شریطي 

شريطي: ذو أشرطة 
شريطية: وده شربطة 
شريعةٌ اقاب 

شريعة: قائون 
شريعة: سةب قابون 
شَريعَة إسلامية 
شريف الأصل أو المولد 


ي ل رص 


شريف: مستقيم 


شریف: لبیل 
شریف: مير عَرَيَ» زعم 


0 لاه وف 


bande de maçonnerie 
ruban adhésif 
ruban ã double voie 
bande, ruban vide 
ruban principal 
ruban de réserve 
film vidéo 
bande 
isolante 


ruban adhésif 


ruban adhésif 


isolant 


ruban ã voie multiples 


bande pérforée 
ruban encré 
bande magnétique 
ruban 

corde 

a condition que 
en fil 

ã fils, rubans 

ver solitaire, ténia 
la loi de la jungle 
loi, code 


canon 


charia, la loi islamique 


de haute naissance 


honorable, honnête, virtueux, 


droit 
noble, honorable 
chérif 
labelle 


partenaire, associé, sociétaire 
شر يك: مُشتَرك‎ 
شربین: شریان دقیق (حیوي)‎ 


participant, affilié 


artériole 


regarder de travers, du coin 1 شزر: نه ابه شزر‎ 
de 'oeil 

شَص: صتارة hameçon‏ 

dévier, se détourner, diverger, شط (عن)‎ 


se distraire, perdre l'attention 


ruse, astuce, intelligence, sagesse sla شَطارَة:‎ 


élimination des zéros شطب الأصفار‎ 

شَطْب: تشریح dissection‏ 

scarifier, inciser couper شَطّب: شق‎ 

biseauter, rayer, effacer, annuler, la شَطّب:‎ 
éliminer 

شَطبَة: شَطْب oblitération‏ 


vers, dans la direction de 
division en deux, bissection, 


division, intersection, découpage 


شَطرٌ: جهة direction‏ 
شَطرٌ: ت part, portion, division, section‏ 
شطرٌ: نطف ّت ب من الشعْر hémistiche‏ 
شَطرٌ: نطف mi, demi, semi‏ 
شَطرَ: ضف قَسَمٌ diviser, bissequer, partager,‏ 
couper, entrecouper‏ 
شطران: اتان deux‏ 
شطرلج (لبق échec‏ 
شَطف: عسل laver, rincer‏ 
شطفة: سطحٌ مشدوف ربحارة) biseau‏ 
شَطيرَة: سندویش sandwich‏ 
شظایا : قطَع حَديديّة mitraille‏ 
شَظفُ (القیش austérité‏ 
شظيّة: قَصبة السّاق الصغرى péroné‏ 


eT 


slogan, mot de passe, mot d'ordre, signe, شر‎ 


esquille, fragment, éclat 


toile d'araignée 


logo, emblème, badge 


شعار الَبالَة 
شارات الملكيّة 
شَعَاعٌ الذرلاب أو العَجَلَة: رمق 
شعَاعٌ الشمس 


héraldique 
insignes de la royauté 
rayon de la roue 


rayon de soleil 


شعَاعٌ عادي ب (الانکسار) (ضو) rayon normal‏ 
شعَاعٌ راو تخاعي) في لشب (ښعارة.م rai‏ 
شعَاعٌ مله rayon reflété‏ 
E‏ شَعَاعٌ کاو دي رلکترو.) rayon‏ 
catodique‏ 
شَعَاعٌ: شریطٌ ولي rayon, rai, lueur‏ 
شْعَاعً: نطف قُطْر (ریاضیات) radius‏ 
شعَاعي الترتیب (حول مخور) par ordre‏ 


de rayonnement 
radial 


dimanche des rameaux 


شب مُسَطّح (جیولو) récif plat‏ 
شعبا: حيد بحري récif‏ 
£ طر يق في جل col(montagne)‏ 
فف فرج بين جبلين canyon‏ 
فف مَسیل عریض منحدر coulée‏ 


peuple, nation, public 
ramifier, bifurquer, sectionner, 


subdiviser 


شعريّة الافذة 
عة رويّة bronche‏ 
شعبة اخيش (عس) bataillon‏ 
عة ناربّة: نتوءٌ صخري ناري (جيولو.) apophyse‏ 
شعبة هَوايّة bronche‏ 
شعبة: :ف ع branche, ramification, brindille,‏ 

section, division, départment 

شعبي populaire, public, folklorique‏ 
ش 2 popularité, pénombre‏ 
َع (الشع écheveler, ébouriffer‏ 
شَعبة: شُهرة popularité‏ 
کا البدن رطب pelage‏ 
شَعر الرأس رطب ) cheveux, capillaire‏ 
شَعْرٌ السّمور (لفراش الرسّامين) (بناء) zibeline‏ 
شَعْرُ عنق لأسد ار الفرس (عُرف) criniêre‏ 


شر لحية الرجل favoris, moustache‏ 
شع حش poil‏ 
شع مستعار perruque, postiche‏ 
شع مُشَعّث cheveux ébouriffés‏ 
شعْر: فرو fourrure‏ 
شعر غاي poésie lyrique‏ 
شعر قَصصيٌ poésie épique‏ 
شعر: ر يض poésie‏ 
شعر: اة poilu, hirsute‏ 
شَعَرَ ب: أَحَسّ percevoir, constater, sentir,‏ 


se rendre compte de, prendre conscience de 


compatir avec, commisérer, yale شعَر مَع: : عطَف‎ 
sympathiser, comprendre 
caniculaire شعران‎ 


شَعْرَانية: ال ربب رطب ) pilosité, hirsutisme‏ 


شَعْرَة: و احدة الشعر un cheveu‏ 
شَغري: ا إلى الشعر capillaire‏ 
شغري: خاصٌ بالشغر poétique‏ 
شرا بشکل غ ي poétiquement‏ 
شغرب التافذة: مسماك teillis‏ 


شعرية تعر يشة treillage, treillis, gril‏ 
ا ية (من عجين) vermicelle‏ 
شَعْرة: الا صَّة الشعريّة (فيز capillarité, action‏ 
capillaire ٤‏ 
شعشًاع: عبش بُحيطُ بمنطقة الفَل )في pénombre ãllz‏ 
الخسوف) رمية.) 
شع مزج diluer, mélanger avec de l'eau, sll‏ 
atténuer‏ 
شعلَة أو مشعَل (من قش للإنارة) tison‏ 
سَعْلة torche, flamme, flambée‏ 


violent, véhément, féroce, volcanique, شَعوّاء‎ 
massive, dévastateur 

jongler, conjurer, faire le charlatan شعوّذ‎ 

شَعْوَذة 

magie, sorcellerie, charlatanisme, arnaque, 


jonglerie, prestidigitation, conjuration, 


escroquerie 
magie noire 
conscience ) شغور رطب‎ 


sentiment de culpabilité شعور بالدٌلب )ۈب(‎ 


sentiment, sensation, sens, perception, شأًوڙًٌ‎ 
conscience, sensibilité 

conscient, sensoriel, émotionnel, شغوري‎ 
sensible, sentimental 

شعیر (نبات ) malt‏ 


cheveux entrecroiséS (ze) شعیرات متصالبة‎ 


شعیر رة (ج شعاثر ( rite, rituel, liturgie, cérémonie‏ 
شیر شعر َة صغر ê‏ 
شَعيلة أمان: صمامَةً ja‏ )2س( soupape de sécurité‏ 
شعياة: كَنْسولة گفجیر 
شغاف القلْب رطب») 


petit cheveu, poil 


détonateur 

endocarde 

émeute, trouble, perturbation, tumulte, 
désordre, turbulence 

être vacant, inoccupé, vide, libre شعْر‎ 

vacance d'électron 


aimer, chérir, vénérer, adorer, 


se passionner 


ا ا و ی 
شَعف: حب» ولو amour, Ppassıon, éperduement‏ 


شغل الإبرة couture(travail)‏ 
شَعَل الالّ: فق préoccuper‏ 
مغل بالقطعَة travail ã la tache‏ 
شغل باقارلة travail ã la pièce‏ 
غل اة travail posté‏ 
شغلٌ شاغل souci, préoccupation‏ 
شغ يدو ي travail manuel‏ 
شغل: اشتغال travail‏ 


carriêre, travail, occupation, labeur, Ja2 شغل:‎ 
fonction, affaire 


tache 


شغل: مُهمَة 

occupation (d'une place), شغل: إشغال‎ 
remplissage 

occuper(une place) 

occuper un logement, résider, 
demeurer 

occuper une fonction, un rang 


s'occuper, se préoccuper, 


s'engager 
gérer, diriger, opérer شغٌل: : دار‎ 
employer, engager, embaucher شَغُل: استخدَمٌ‎ 


شَعَلَهُ لمر : أقلق بال inquiéter, tourmenter,‏ 


troubler, tracasser 


شغور: خلو 


vacance 

employé, ouvrier, travailleur شَعّیل: عامل‎ 

la prolétariat, la classe شَعَيلة: فة الشَعَيلة‎ 
ouvriêre 

شَف: بدا من خلال apparaître‏ 

شف: شاث س الجراحة کان رقیق gaze‏ 

frange, arête, ourlet, bord, rebord شَفاً: حافة‎ 


redresseement, rfécupération, cure, شفاء: بء‎ 
convalescence, guérison, cicatrisation 


cure, remêde, médicine, médication شفاء: علاج‎ 


2 2 ا ا ج 5 
شفاعة: تسف 1ntercess1on, patronage, médiation‏ 


شفاف للإشعاع: منفذ للأشعة radiolucide‏ 
شفاف للأشعَة: منفذ للإشعاع radioparent‏ 


limpide, pellucide, transparent شفاف‎ 


شَفافيّة للإشعاع رفيز) transparence‏ 
شَفافيّة (للأفكار والمعاي): شَفافيّة transparence‏ 
شفاي: نطف شفاف translucide‏ 


frange de front 
frange ronde 


شَفة مُهايئة (أو موٌفقة( )ند frange adap(atrice‏ 


شفة: القسلْم اللخمي الخارجي من الفم lêvre‏ 
شَفة: شف حافة بارزةرهند) bord‏ 
شفر (طب) labium‏ 
شفران: الأشعَّران رطب ) labia majora‏ 
شَفْرَة (الحلاقة) rasoir‏ 
شَفرَةٌ أجدية رق code alphanumérique (lz)‏ 
شَفرَةٌ أجدية ألفبائّة code alphabétique (l>)‏ 
شَفرَةٌ أعمدة: ترميْرٌ بالعمدة رحاسب.) 4۲ط code‏ 
شَفرَةٌ الرموز (حاسب) caractêre‏ 
شَفر ة العمليّة رحاسب) code d'opération‏ 
شفرة: شيفرة chiffre, code‏ 
شفرة: صل lame‏ 
شفط الشخم (من خت اجلد) )طۈ( liposuccion‏ 
شَفط: مص رطب) succion‏ 
شَفعَ: أضّاف annexer, doubler, ajouter, attacher‏ 
شَفعٌ: شفعي» زو جي pair‏ 
شَفقٌ: قي ضوء الشمْس crépuscule‏ 
شَفق: جَعَلهُ يَشلفق apitoyer, émouvoir‏ 
شَفقة: حنّان pitié, compassion, gentillesse,‏ 
merci, commisération, tendresse‏ 
شَفقة: خرف peur‏ 
شفت بحري : شعاع الرعنفة (حیوي) raie‏ 


{V0 


سسس شق عم الأ 
ا ٍ & 

شفة: لفظ حرفا شَفويا labialiser‏ 

شَفهيٌ: ضد کتابي oral, verbal‏ 

oralement, verbalement شفهًا‎ 

compatissant, compréhensif, pDrOpicê, ق]gفۉ‎ 


affectueux, bon 
labié, labial 


les labié(e)s شفويّات رنباق)‎ 
se venger, s'assouvir شفی غليلةٌ‎ 
curer, guérir شفی: برا‎ 
se redresser, récupérer, se remettre, شفي‎ 


guérir 
bord de la paupière شفیر الحفن‎ 


bord, bordure, marge, frange, Oré&e, ةفlح شفير:‎ 


rebord 


O 


شفيع: من يشفع intercesseur, mediateur‏ 
شر : جنس قرود من أشباه الإنسان gibbon‏ 
hystérotomie‏ 


شق القلب opération ã coeur ouvert‏ 
شقٌ: القسام clivage‏ 
شق عميق: هة gouffre‏ 
س يضري (طب) césarienne‏ 


ol 


شق: لن 


2 
2 


fissure, scissure, fente, intervalle, trou, شق‎ 


fissure, scissure, fente, crevasse 


crevasse, incision, interstice, cassure, 


sillon, déchirure 


portion, subdivision, part, demi شق: جزء‎ 
apparaître شق الس‎ 
construire (une route, un chemin) شق شار ع‎ 
se frayer un chemin, progresser شق طَريقةُ‎ 
être difficile (pour), dure, شق رعَلّم الأمر‎ 


trouver la chose difficile, insupportable 


شق: فح رقَليڭٌ» ارج entrouvrir, entrebûiller‏ 

diviser, fissurer, casser, cliver, شق: لع‎ 
fendre 

excaver, creuser 

malheur, mesquinerie, souffrance, 


infortune, détresse, misêre 


و اه و ٍ 
شقائق النعمان (نبات ) anémone‏ 
شقار (رنبات ) anémone‏ 


dissension, discorde, désunion, schisme قJlaش‎ 


ك 
شقة: «j‏ بت maison, logis, appartement‏ 


résidence, studio 


شر شةر blondir‏ 

شقرًاق: شقرًاق (طائش rollier‏ 

شقرَة: م londeur‏ 

rousseur 00 شقرة:‎ 

شَقَفة: کسر احرف أو الآنية القديمة مَلساء نووم 
أو مَنقوشة 

سَقَفد. شَظة حجر ن galet‏ 


culbuter, renverser, bouleverser, mere la 


sens dessus dessous 
شقلبة: انقلاب ي الرأي‎ 


2o 
eT 


شقلبة: وة (رقص) استدارة 


renversement, virage 
cabriole 


و 
شقي: باس misérable, malheureux, infortuné,‏ 


peiné 
canaille, criminel, malfaiteur, شقي: شربر‎ 
fripouille 
devenir misérable, malheureux شقي: تعس‎ 
grand-oncle شقيق ا لحد‎ 
frère شقیق: ًح‎ 
cousin second شقیق: قر يب لخا‎ 
soeur شقيقة: خت‎ 
: 6 E 
migraine شقيقة: ألم نصف الرأس‎ 
d'aventure شك‎ 
suspiscion, défiance, méfiance, شَك: ربب‎ 


doute, sceptiscisme, incrédulité 


douter, suspecter, se demander ش: ات‎ 

piquer, insérer, implanter, percer شَك: غُرر‎ 

se plaindre, harceler, se lamenter, شکا: اشک‎ 
gémir, souffrir, gromeler 

شکاة (متطاو ل jérémiade‏ 

hargne, mauvaise humeur, mauvais, شکاسة‎ 
irritabiblité, caractêre, maussaderie 

entrave, séran, trémail شگال: فيد‎ 

شکب (طائر) bécassine‏ 

piqûre, coup شک وخرة‎ 


merci 


شکرٌ: شکُران 
شکر (ل) 


reconnaissance, gratitude 

savoir gré, apprécier, remercier, 
être reconnaissant 

merci beaucoup, mes شکر ا جز يلا!‎ 
remerciements! 


شک 


م 


hargneux, irritable, fãché, maussade, 
morose, revêche, ronchon, rageur, vicieux 

شكك: راب 

A f e 

شكل التسطر (أو التخطيط) 


craigner, SOUPÇONNET 


esquisse 

شکل بلوري (کی) cristallin‏ 
شکل بلوريٰ مغایر (جیولو) paramorphe‏ 
شکل خار جي: مظهر configuration‏ 
شکل بيضاو ي بَيضي الث oval‏ 
شک َعَدديّ polymorphe‏ 


en écriture 


diêdre 


شكل ربعي (الأضلاع) SSE‏ 
فشكل ر زباعي quadrilatéral e‏ 
كل عام : امْكلة العامة macrostructure‏ 
شکل عدسي lentiforme‏ 


variété allotropique 


سکُل تجميٌ: : دويري ثحي ر رباعي astroide‏ 
القرّن ررياضة ٤‏ 
شکل: حَرکة على حرف voyelle‏ 


figure, dessin, illustration, motif 
type, modêle, style, sorte, genre, 
maniêre 
forme, moule, figure, carrure تكلا : هيئة‎ 
clopiner, bloquer, entraver, شکل بالشگال: قد‎ 
enchaîner ّ 
natter, tresser ûl شکل مت ارا اه شَعرّها): ضفر‎ 
شكُل بالکبْس على السّاخن‎ 
کل قلا بار سيب الكهربائي‎ 


presser sur le chaud 

électroformer 

vocaliser 

former, modeler, fairemouler , 
„créer, façonner, COMpOSEer 

configurer 

diversifier, varier 


en forme, formellement 


شکليٌ: مُتمسّك بالشکليات formaliste‏ 
شک“ formel‏ 
شک formellement‏ 
شکدّات formalités‏ 
َكل جقر فيه juridisme‏ 
شکلیاء: علم عم الشگلء المورفولو morphologie aa‏ 


شکٌ: تح 


brider, mettre un mors 


شکور: شا کر reconnaissant‏ 
شکوی (ج شکاری) accusation, protestation,‏ 
plainte‏ 
شكيمة راللَجَام) bride, mors‏ 
شكية: : الشكوكية scepticisme‏ 


شل ار کة رطب 


akinésie 


٤ ۷‏ 0 س ل 4 يسار 

شل (حركتَةُ أو فرام paralyser, immobiliser,‏ 
estropier‏ 

شل: أصاب بالشلّل paralyser‏ 

شل: دَساقٌط cascader‏ 


se paralyser, devenir شل: اض بالشّل‎ 

paralytique 
cascade, cataracte, chute d'eau شلال: : شاغو ر‎ 
شلة: خصلة من خيو ط العرل‎ 
شلْح: لَب‎ 
شَلْح: عرّى‎ 


écheveau 
voler, dépouiller, dévaliser 


déshabiller, dévêtir, dénuder 


شلدرن: مقیاس انكليزي للفحم chaldron‏ 
شلْشلي: و متو وال cascadé‏ 
شل أحادي: ا الشلل (طب) monoplégie‏ 
َل الأطر اف رطب acroparalysie‏ 
شل الأطفال poliomyêlite, paralysie infantile‏ 
شل اجانبین (طب) diplégie‏ 
شل ان رطب ) blépharoplégie‏ 
شل فلي رطب ) paraplégie‏ 
هَل paralysie‏ 
شان؛ : وحدة كقد قدي لقدية formule de schilling‏ 
شلو (ج شلا limbe, fragment, reste, cadavre‏ 
شم رطب ) odorat‏ 
شم: شق الرّائحَة olfaction‏ 
شم: شق شق شق الرالحة ََ sentir, flairer, subodorer‏ 
شَمَاَة: فرح ب بمصيبة lلغٍر  se réjouir du malheur‏ 
des autres‏ 
شمار (نبات ) fenouil‏ 
شَمَّاسٌ الكنيسة bedeau, diacre‏ 
شَمَاسْ مُسَاعدٌ sous-diacre‏ 


cirier 


شماع: صاع الشمُوع أو بائعها 


I'azimut de la carte شَمَالّ الخريطة: سمت الخريطة‎ 


شَمَال: اجه التي ابل الثوب nord‏ 
شَمَالٌ شرقي nord-est‏ 
شَمَالٌ غر بي nord-ouest‏ 
شمال: يسار gauche‏ 


e 


شَمّال: ريح الشَمَال A e‏ و ی کے مله روا واسع 


aquilon, bise 


تمالا vers le nord, au nord‏ 
شمَالي boréal‏ 
شَمَاليٰ ش قي du nord-est‏ 
شَمَاليٰ غربي du nord-ouest‏ 
شمَاليّ: أَحَد ناء الشمال nordique‏ 
شما أخضر cantaloup‏ 
شَمَام: بطیڂ أصفر melon‏ 
شفبالزي (حیوان) chimpanzé‏ 


شمت ب: قرح بمُصيبة يره se réjouir du malheur‏ 
des autres‏ 
شَمَخ بألفه (علی): َك se vanter, dédaigner‏ 
شَمَخ: علا s'élever, se hausser, monter‏ 
شمر (الثواب عن ساعدیه أو ساقیّه) trousser, relever,‏ 


remonter 


م 


شمر للاَمر: شمر عَنْ ساعده se préparer pour‏ 


un travail, s'atteler ã 


grappe شمر اخ: عُنقود‎ 
fenouil ) شُمرة (نبات‎ 
soleil, aster du jour E 


شَمَس: حَرّن devenir indocile, rechigner‏ 
شن مُشمس ensoleillé‏ 
2 عرض لأَشعَة الشَ0‌5س ensoleiller, insoler‏ 
:أا ` ensoleiller, éclairer‏ 
ا المركز héliocentrique‏ 
شي solaire‏ 
شن مظلة parapluie, ombrelle‏ 


شَمْطًاء: سَاحرة vieille bique‏ 
شَمْطًاء: فَبيحَة laide‏ 
شَمَع البارافین رکیم) paraffine‏ 
شع لخنم cire de cachetage‏ 


cire du miel 


ھ٤‎ 
e 


شع أخمر: شَنْع الم 
شَْع بترولي: شع نفطي 


cire rouge 


cire de pétrole 


cire molle َنم ی‎ 
cire ٤ 
cirer, polir 
bougie (moteur) شَمْعَةَ إشعال (بالشر (رهندع‎ 


e 

شَمَعَة الإشعال رفي سيارة |( ??bougie(moteur)‏ 
شمعة عَسَليّة chandelle‏ 
ا 2 2 

شَمَعَة: وحدة لقياس قوة الضوء candela‏ 
شَمْعّدان کبیر (مفرّع) candélabre‏ 
شَمعدان ا chandelier‏ 

1 
n 
cireux, en cire شعي‎ 
ر‎ 
union, unité شَمّل: اتحاد‎ 


inclure, contenir, se composer de, شَمَل: لضن‎ 
comprendre, englober, renfermer, comporter 

prevaloir, régner, se répandre, شَمَل: عم‎ 
se généraliser, s'universaliser 

soigner, s'occuper de, 
protéger 

turban, serre-tête 

himation 


cape, mante, toge 


arrogance, vanité, dédain شَمَم: كبر أَنفة‎ 
betterave ) (نیات‎ 


betterave sucriêre 


E 


,„orgueil, hauteur, arrogance, vanité شمو خ کر‎ 


hauteur, noblesse شمو خ علو‎ 
rechigné, rétif, insoumis, (Êu, ùوُخ شموس:‎ 


indocile, obstiné 


شموس: مشمس ensoleillé‏ 
ا rél‏ 


exhaustivité, généralité, ampleur, ةطlzإ شمول:‎ 


inclusion, minutie 


inclusion, compréhension, شمُول: تَضَُن‎ 
endiguement 

شمُول: میم universalisation‏ 

mérite, trait, caractéristique, شَميلة (ج شمائل)‎ 
nature 

faire la guerre éclair ã شن حر ب خاطفة‎ 

faire la guerre ù, combattre شن حرباً على‎ 

faire un raid, une incursion, شن غارَة (علی)‎ 
envahir 

attaquer, lancer une attaquer, شن هُجوماً )على(‎ 
un assaut 

شناج رطب ( spasticité‏ 

atrocité, abomination, é&normité, شَنَاعة: فحْشاء‎ 
outrage 

laideur, hideur, difformité شتاعة: ْح‎ 

convulser, contracter شنج‎ 

buglosse, vipérine شنجار (نبات)‎ 

شَنْشيلّة رجنس حيوانات لبونة) chinchilla‏ 


s'enlaidir, devenir hideux 

vitupérer, injurier, mettre au pilori شع على: ذم‎ 
diffamer, calomnier 

enlaidir, déflgurer 


شف رج شنوف ر شاف boucles d'oreilles‏ 


e ‌ 


شنق: : الإعدام شَنقا pendaison‏ 


pendre, exécuter شق: : اعدم شقا‎ 
bécassine شنْقّب رطاش‎ 
enchanter شَكّف الآذان‎ 
affreux, laid, hideux, horrible, شنیع: قبیح‎ 
abominable, atroce, monstrueux, offensif 1 
astre شهاب: ک وگب‎ 
météore, étoile filante شهاب: يرك‎ 
lettres de créances شهاذات أو أوراق الاعتماد‎ 
certificat, degré, diplome شَهادة عة‎ 
aggrégation ها ٤ه اريز‎ 


certificat d'analyse 


£ 


certificat d'origine 


extrait d'acte de naissance 


certificat de dédouanement oüıفسلا شَهَادَه تخليص‎ 
certificat d' re BİSÎreÊMment (ud) شَهَادَهَ تسجیل‎ 
certificat de bonne conduite شَهَادَه خسن سلو ك‎ 
maîtrise شَهَادَة دراسات علي‎ 
faux témoignage شَهَادَة ر‎ 
déposition شَهَادَة عَرل‎ 
certificat d'acceptation شَهَادة بو ل‎ 
certificat de courtoisie شَهَادَة لياقة‎ 

م 

ق 


témoignage, attestation, 
déposition, certificat 
شهادة: موت في سبيل الا‎ 


magnanimité, générosité, chevalerie 


martyr 


miel 


o‏ ت 


تهة: اذى بش 


témoigner, attester, déposer 3 
attester, confirmer, 
cértifier, témoigner 


شَهرٌ (ثلاثون يوما) 


un mois 

شَهر آذار mars‏ 
شَهرُ تمَوز: وليو juillet‏ 
شَهْر العسّل lune de miel‏ 
شهرعقار ي enregistrement foncier‏ 
شهر قَمَرِيّ lunaison‏ 


iG e‏ ¢ 0 ت o‏ اص 
ٺجمي چ ی ج ی ج ج ی د و امن 
شهرٌ تجمي (۲۷,۳۲۱۹۰) يوما) رمية.) ئه" شهي: لذيذ الطعم délicieux, bon(au goût)‏ 
 sidéral‏ شي: م alléchant, appétissant, savoureux,‏ 
E f‏ 6 ر 2 
شَهر: أحد أشهر السنَة délicieux, désirable mois‏ 
شَهرَ الخحرب: أغلتها ے déclarer 1a guerre‏ سَهیّد: شاهد témoin‏ 
شهرَ السيف tirer "6p 6e, dégainer‏ شھیر: مَشّھور célèbre, fameux‏ 
شَهر: أشهر ustrerا‏ ا شھیق (الحمّاں): ھیق braiment‏ 
شهرً: أعلن ,uerع 6r, pمroelamer, Pron!‏ شهیق: ضا رفير aspiration, inhalation‏ 
annoncer ٍ‏ شهیق: شیج sanglot‏ 
شهر: جَعَله مَشهورا ‘iı j ı_, rendre célêbre‏ : 
شوّاء على المحمر grillage‏ 
f. e‏ 4 . 2 ا 
شهر ب: ذ@ diffamer, calomnier, vilipender,‏ شواء: ما شو ي rêti, barbecue‏ 
MUPETEE‏ شواء شي للخم rötisserie‏ 
2 ا 2 واي س . ۰ 
e‏ ب تجاري olê‏ 7۳" شَرواء: من يغوي rêtisseur, grilleur‏ 
شهرة: اسم surnom, nom de famille, nom alia!‏ شَوَائب رار ا مَضمنات) صلب (معدن) inclusions‏ 
شهرَة: صي E 2 renommée, célébrité, rféputation,‏ 
gloire‏ 5 ا 
ا IOI‏ شوائب معدنية (معدن) gangues minérales‏ 
وع ن الط 7 شوّارب moustaches‏ 
شهري ss „ _ MeNSuCl‏ . 
هرا mensuellement, par mois‏ وی ی 
ا ا مه laire(‏ شوّاظ شمسي (هيعة.) proéminence solaire‏ 
شهرية: اجر شهري SAlaAre(mensue‏ _ و„ 2#„ ,4 
ر شوَّاظ فتيليٰ (أمامٌ قرص الشمس) رمي اعصهاا؟ 
شهرية: مجلة شهرر revue mensuelle‏ و ٤‏ 1 
ا شَواية rêtissoire‏ 
شهق (الحمار): هق braire‏ 
ر شوبك العجين rouleau ã pûtisserie‏ 
شهق: ار تفع a s'élever‏ ٍ 
شهق: شق aspirer, inhaler‏ شوح (سجر) E‏ 
و و شوحة (جدس طير من الكواسر) vautour‏ 
شهق: ن sangloter‏ 1 
eri E‏ شوربا» شوربة: حَسَاء soupe, potage‏ 
شه magnanime, galant, chevaleresque,‏ شوش: ڊJıl confondre, désordonner, eِmêler,‏ 


noble, généreux 
٩ iS 
sensuel, charnel, obscêne, اجر‎ «gı شهواني:‎ 


lubrique, libidineux, voluptueux, impudique 


lascivité شهوانية: الشبق‎ 
lubricité, sensualité شهرانية: شبقية‎ 
convoitise, concupiscence هره رغه‎ 
appétit, appétence, désir, faim شَهرة: َه‎ 
témoins de Judas شهود يهوّه‎ 


allécher, affriander 


embrouiller, encombrer, perturber 
coup d'admission شَوْط الإدخال (هندى‎ 


coup de combustion شَوْط الاشتعال (سندءع‎ 


شوط القن رفي المضَح( )ندر coup d'injection‏ 
سوط الجن (اشتعال م coup de chargement‏ 


شط الشغل (هند) coup de travail‏ 
روا ي 
وط الکبّاس رهند) 


شوط الَص رهند» 


coup de pompage 
coup de piston 


coup de succion 


A E E GE E EE E E EE شط في لع رياضية‎ 
reprise شوط في لعب رياضية‎ 
rond, manche, stage, phase شط‎ 
avoine شو فان (نبات م‎ 
affinité شوق (أحياء)‎ 


no 


désir, besoin, assoiffement, en vie, شوٴق: اشاق‎ 


empressemnt, nostalgie 


شوق exciter‏ 
شوك السّمَك arête‏ 
شوك الات épine‏ 
شو کاني (. ت ( acanthoide‏ 


شَوْكة الطْعَام أو الحراثة fourchette, fourche‏ 


pointe de batterie (lj .دia)‎ a شوٴكة البطار‎ 


شوکة الدوزان: الشوكة الرنائة رمو diapason‏ 
شوكة: زائدة شو كية (نباق) acanthe‏ 
شو كة: َه bravoure, prouesse, force, valeur,‏ 
intrépidité‏ 
شَوكة: لخي barbe‏ 
شوکة spicule‏ 
شوکران (نبات) ciguê‏ 
شوکولً chocolat‏ 


شوکي: قري ففري 


épineux, hérissé 


spinal, vertébral 


point-virgule وة مفو طة‎ 
virgule 6 شولَة: فاصلّة‎ 
mauvais présage, malchance شَومٌ: شرم‎ 
grange, barn شوة: هري‎ 
cumin noir, fenouil شونیز (نبات)‎ 
altérer la vérité شوه الخحقيقة‎ 
diffamer, souiller, profaner, شوه السمْعَةَ‎ 


calomnier, déshonorer, dégrader, défigurer, 
médire 
déformer, défigurer, dénaturer, شوه الشكل‎ 
mutiler 
م‎ . e 
fausser, déformer, pervertir, gauchir, شوه العنى‎ 


falsifier, corrompre, dévier 


٤‏ -------------- شیطای: شریر 
شویعر: شعرُور rimailleur, versificateur‏ 
شي شواء rêtissage, grillement‏ 
شيءِ chose, objet‏ 
شيء ما une chose, quelque chose‏ 


une part, une quantité de quelque choseja شي‎ 


1# 


شیا فشا petit ã petit, graduellemnt‏ 
شياط ررائحة الُخروق قليلا) 

شاط راب ( 
شباق أو جذع) القَرّر arbre de l'aléseuse (ia) ö‏ 
شياق المنشار رهند.) 


odeur de brûlure 


empyreume 


arbre de la scie 
mandrin fixe شیاقً ثابت (هند.)‎ 


شيّال: حَمّال 


porteur 

شَيَالّة: هة الشيّال portage‏ 
a‏ (الشغر ( cheveux gris, blancs‏ 
شيخ کی فس prêtre‏ 
شي خرف géronte‏ 
شَيْخ: زعم cheik(h), chef, maître‏ 
شيّحّ: عضو مَجْلس الشيوخ sénateur‏ 


شیح: هر م homme ûãgé, vieillard, sénescent‏ 
شيخة: شرونة (جنس زهر) 
شيخوخة مسر ة رطب .) 
شيخوخة: هرم 

شَيّْحُوخي (خاص بالشيوخة) رطب ) 


وک 


شَیّد: بی 


séneçon 

présénilité 

sénilité, sénescence 

sénile 

construire, édifier, batir, fonder, 
établir 


huile de sésame 


شیست: لضید (حجر متبلر) schiste‏ 
شيْش: سیخ فو د brochette, broche‏ 
شيْش: ف المبارَرة sabre‏ 
شيشة: نارجيلة narguilé‏ 
شنطان: الشبطان diable, satan, lucifer, tentateur,‏ 
démon‏ 
شaطlن q diabolique, satanique, démoniaque,‏ 
infernal‏ 
شيطاني: شریر furieux‏ 


être diabolique شَيْطَنَ: شيط‎ 
diablerie, témérité, méchanceté شيْطنة‎ 
escorter le décédé شی ايت إلى مثو اه الأخير‎ 
accompagner, escorter شیع: رافق ودع‎ 
partisans, adhérents, adeptes شيعة باع‎ 
secte, faction, partie شيعَة طائفة فرقة‎ 
les chiites الشيعة‎ 
chiite شيعي‎ 
suppositoire شیف: َحْميلَة‎ 
code de base شيفرَة الساس‎ 
code binaire pur شيفرة أعمدة اة‎ 
code barres شيفرة الأغمدة‎ 
code de machine شيفرة الآلة‎ 
code baudot شيره بو دوت‎ 


شيره دقيق ÈÎlıطlءs code de contrêle des erreurs‏ 
شيفرة “جراي”: شيفرة نائية مُنْعكسة 
شیفرة ضَبْط الطابعة 


code gray 
code de contrêle 

de 1'imprimerie 
code hamming ءlطÈÎJ شيره هامینغ: نظام تقوم‎ 


شيفر ة هو زل يث : شيفر ف خاصَة code hollerith‏ 


اقات القبة 
شيفرة ة اخترالية أو استذكاريّة code mnémonique‏ 
شیفر ثدائية ية code binaire‏ 


شيار اة هجائة رفميَة 3 


code binaire de colonne nê 


ر ف دة دة لقنار ین code ã addresses multiples‏ 


عتا 


بم رنبات.) 
شيمبائزي (حیوان) 
شيمة: عادَة ميزة 


code absolut 
code ã fonction 
code 

chêque voyage 
chêèque en blanc 
chèêque certifié 


chêque 


chêque non barré 


charge, cargo, poids 


seigle 


chimpanzé 


habitude, coutume, qualité, 


attitude, nature, caractêre, attribut, apanage, 


شيهم (حیوان) 
شیوع: : فوع 
شيوع: : ملكي مذ 


trait 


porc-épic, hystrix 
cours, circulation 


condominium, collectivité, مشت ركة‎ 


coparticipation, propriété commune, jointe 


د د 


بول ي 


soviet, communiste 


communisme 


chose petite, minime 


ص 


ص (الجهول الثاين في علّم الجبر) y‏ 


صرَابة: بيْضَّة القمْل 
صائب: م مصيب» على صَواب 


lente 
vrai, raisonnable, 


Juste, correct 


صائح غير مُحتمل cris‏ 
صائح: نابح» عار hurlement‏ 
صائغ الفضّة orfêvre‏ 
صائغ: جوري joaillier, bijoutier‏ 
صائف: مُمنطاف vacancier‏ 
صانم ر الأَوْسَط من الإمعّاء): صائم صںمسزیز 


فائفيٰ (جزء من الأمْعَاء) رطب) 
صانم (عن الطعام والشترّاب) 
صّائن: حافظ« واJق sauveur, COnSErVEUT, gardien,‏ 


jeûneur, qui jeûne 


protecteur 
sabéisme صابنيّة (عبادة الكوّاكب)‎ 
teinturier صابغ: اغ‎ 
ballast صابُورة: ثقل الُوارَئة‎ 
alose, pilchard صابوغة مك‎ 
shampooing صابُونْ سائل‎ 
savon 0 صابو‎ 
savonnette صابُوة: قطعَة من الصابُون‎ 


صابُونيت: سليكات المغدسيوم والألومنيوم 
الصابونية القوام الجر الصابوي (معدن) 


saponite 


صَابُونین رطب م saponine, saponaire‏ 
صابُوی savonneux‏ 
صابیء sabéen‏ 


sonner, sonder, crier, faire صّات: أحدث صتا‎ 
du bruit 
ت‎ 0 
vocaliser, exprimer ةınأl‎ تlوَصأ صات: أخُرج‎ 


صات: صاح crier, hurler‏ 
صَاجّ مَطلي بالقصدير: صفيحة (فولاذية عهاط-اه؟ 


م مقصدرة (معاد) 


صاج: حَديذ لواح têle‏ 
صاج: طق مغدني يخير عليه زق 
صَاح (الصاحي: صاف» صخو clair, beau, serène‏ 
صاح اليك chanter‏ 
صَاح ب :نادی appeler‏ 
ماح صَرَخ crier, hurler‏ 


sobre 

éveillê, réveillé 
attentif, vigilant, alerte 
mon ami! 

صاح 1 بح»› ج 5 hurler, crier‏ 
صاحب الفكرّة أو الكتاب إڂ :مدع 
auteur, promoteur, faiseur e‏ 
صَاحبُ الأرض أو لرل 


créateur, 


propriétaire foncier 


صاحب الامتياز privilégié, concessionaire‏ 
صاحب الملالة sa majesté‏ 
صاحب الدَعوَّة hête, invité‏ 
صَاحب الدّكان: أمين الَخرّن magasinier‏ 
صّاحب الرأخصة licencié‏ 
صَاحب السَعَادَة son excellence‏ 
صاحب السَمَاحَة son éminence‏ 
صَاحب السو الْلّكي son altesse‏ 
صَاحب السَيَادّة monseigneur‏ 
صاحب الشأن: معني intéréssé‏ 


صَاحب الفخامة أو الدولة أو الَعَالي son excellence‏ 


sa sainteté صاحب القدَاسّة‎ 


صاحب لَعْر ض ا propriétaire de la‏ 
صَاحبُ حق الاستعمال (العیي)» مسستَعمل rںع‏ )اه ]انا 
صَاحبُ حق: ذو لقب titulaire‏ 
صاحب دغوی: مترافع implorant, plaidant‏ 
صَاحب مرآب propriétaire du garage‏ 
صَاحبُ مربى الماشية أو مُديره أو propriétaire‏ 
العامل فيه de ranch‏ 
صاحب مص صتاعي manufacturer‏ 


fournisseur, traiteur 


صَاحب مَطعَّم (أو 
صاحب مَعاش (أو راتب تقاعدي) pensionnaire,‏ 
retraité‏ 

multimillionaire, multimilliard aire jııڼںa صح‎ 


صاحب تظَر : حا الأھنj perspicace, clairvoyant‏ 


compagnon, camarade, aSS80ciéؤ, صاحب :رَفيق‎ 
ami 
être I'ami de, le compagnon de, قڌlصض: صاحَب‎ 


I'associé de 

صاحَب: لارَم› لاٍ accompagner, fréqUe|eêr‏ 
صاحب: مالك 

صَاحَب :واكب» رافق 


possesseur, propriétaire 
accompagner, escorter, 
convoyer 
صَاحبَه الأرض او الرل‎ 
صح اللالّة أو العَظَمَة‎ 
طاح ا لكي‎ 
bruyant, fort, tumultueux, turbulent صّاخب‎ 


صاد (الصّادي: شديد العَطْم 


propriétaire, logeuse 
sa majesté 


son altesse 


assoifé, avoir soif 


صا السّمَلَّ pêcher‏ 
صا الطيْرّ واليوان اخ chasser‏ 
صادرَ: حجر confisquer, saisir, séquestrer,‏ 
exproprier‏ 
صادرات: ضد واردات exportation‏ 


صادَّف: فى مُصَادَفة 
ادف حَدَت مُصَادَفد افق 


صادَف: رافق (في تاریخ مُعيّن) 


rencontrer par hasard 
arriver, survenir 
correspondre, 


coîincider 


صحَة: ق ثبت رالصحة أ و الشرعية) valider‏ 
صادق :حقيقيَ vrai, réel, véritable, authentique,‏ 
véridique‏ 


lier, amitié avec, associer صادق :صاحب‎ 
franc, sincêre, loyal, صادق :عکس كاذب: صرح‎ 
honnête 


sincêre, honnête, candide, loyal, صادق :مخلص‎ 


dévoué 
cordial, sincère صادق :ودي‎ 
mêãt ا (الصاري: دقل‎ 
être, devenir ا امح‎ 
arriver, survenir, prendre place صَار: حَدَث‎ 


parler ouvertement, ouvrir son coeur, (4) le 
être sincêre, avouer, confesser 
مارح ساف لي‎ 


affreux, abominable, horrible, outrageux, 


flagrant, clair, monstreux, 


grossier 


صارخ: قويَ» حاد flamboyant, fort,‏ 


criant, austêre 
کس‎ 
A11 


صار: صارف» ثاقب 


strident 


0 


se débattre avec ( صارع (عدر‎ 
corrida, course de taureaux صارع ع اثر ان‎ 
se débattre avec, se débattre, combattre ê jl 
incisif, tranchant, piquant, aigu صارم: حاد‎ 


sévêre, strict, poupe, austêre, pj صارم :شدي«‎ 

rigoureux, raide, fort, rude, extrême 
tranchant, incisif, péremptoire صار رم حا قاطع‎ 
صارّوٌ مُعَزٌز (فضا)‎ 
صاوخ‎ 


صاري العَلّم: سارية العلّم mêt‏ 


relance 


roquette, missile 


2 ا : 
صاری مغدم اہر کی A2 a‏ 


صاري قم ال رکب mêãt de misaine‏ 
صاري 1 grand mût‏ 
صا فرَلسيٰ (عَشرة ليترات تقریاً) boisseau‏ 
صا مکیال mesure‏ 
صاع بصَاع donnant donnant‏ 
صاعد: طالع montant, ascendant, grimpant,‏ 
détartrant‏ 
صاعدة (هعها صواعد) (جیولو.) stalagmite‏ 
صاعق (التفجر أو المادّة فجرت détonateur‏ 


éclair, prompt, rapide, Vie صاعق: خاطف« ريع‎ 
stupéfiant, effarant, absourdissant, Ji4: صاعق‎ 
étonnant, affreux, atroce 


soudain, subit, brusque, éC1air, صاع :فاج‎ 


surprenant 
foudre صَاعقة‎ 
mouler, moduler صا رفي قالب): شکل‎ 
rédiger, formuler, fOrmer, jù صًاغ: حرر» عبر‎ 


composer 

former, façonner, modeler, créer, صاع : شکل‎ 
forger 

servile, subalterne, humble, صاغر: خوع» ذلیل‎ 
soumis 


clair, pur, abrupt صاف (الصافي): قي‎ 


clair, paisible, calme, tranquille, قئlر‎ :فlص‎ 
serêne, limpide . 
clair, serêne, beau صاف: ا‎ 
serrer la main ã quelqu' صَافَح: ل عليه يدا بید ہں‎ 
loriot صافر (طائر)‎ 
sibilant ) صافر رطب‎ 


صافر رمو sifflant, siffleur‏ 
صافي اليه sincêre, candide, honnête‏ 
صَافی: احص ك être sincère avec‏ 
صَالّب: قَطَعٌ couper, trancher‏ 
صَلَةً المأتم parloir de funêbre‏ 
صله عرض salle d'exposition, galerie‏ 
صَالَة salle, chambre, auditorium‏ 
صالحّ لك کل comestible, mangeable‏ 
صَالحٌ لجار en état de naviguer‏ 
صالخ لبم vendable‏ 
صالحّ للتأثيث meublant‏ 
صالخ للتفس respirable‏ 
صالخ للجلْسيْن (لباس حلاف unisexe‏ 
صالخ اشرب buvable, potable‏ 
الح للملاحة navigable‏ 


bien, bon, valide, valable صَالحٌ: جد« صحيح‎ 
٠ صالخ سال‎ 
compétent, authorisé, responsable صالح: 4ص‎ 
صالح: مستقیم بار‎ 
droit, dévoué, pieux, respectueUux ٤ 


se reconcilier 


virtueux, intêgre, honnête, 


convenable, adéquat, 


approprié, propre 


utile, pratique, instrumental, صَالح: نافع‎ 
praticable ا‎ 
vertueUx صَالح: قاضال‎ 
le bien صالحات‎ 
salon de coiffure صالو ن حلاقّة‎ 
salon, parloir, salle de rfécéption صالو ن‎ 
jeûner صَامٌ (عن الطَعَام والشراب)‎ 
consonne [ صامت‎ 
silencieux, calme, tranquille, صامت: سا کت‎ 


paisible, muet 
muet صامت: نکم‎ 


inaccessible, imperméable Û صامڈ ل: مَيعٌ‎ 


صامد ك حمل جر عات lleة radiorésistant‏ 


ba‏ دون رر 

blindé, ã !'épreuve des balles  ٍضصاژښص صامد لر‎ 
blindé, ã I'épreuve des bombes صَامد للقنابل‎ 
incassable صامد للگسر: لا کسر‎ 
imperméable صامد للماء‎ 
ferme, constant, stable, assuré صامد: ثابت‎ 
résistant صامد بقار ر‎ 
présérver, conserver, protéger, ا : حفظٌ‎ 

défendre, sauver, garder, maintenir 
armurier صانع الأسلحة‎ 
carreleur صَانع القر م‎ 
ramoneur صانع الداخن (أو المداقء)‎ 
costumier صان ر بانع اللابس: حياط‎ 
modiste صاع فّعات: ر عات‎ 
صان کراسي: مُؤجُر کراس مُرش السَنِ  ناهام‎ 
sorbetiêre صاع مُبرّدات‎ 
thaumaturge صانع ات‎ 
flatter, cajoler, caliner صاع :داهن‎ 
faiseur, fabricant, producteur, صانعٌ‎ 

auteur, créateur 
fabricant صَانعٌ: صتاعي (رجُل)‎ 
forgeron . صانع‎ 
haut-fourneau صاهر العادن: مصهر‎ 
s'allier, s'apparenter صَاهَرَ :ناس‎ 
piauler, couiner صاًی: قرفا‎ 
aspirer a, désirer, avoir صبًا إلى: حن تاق‎ 

besoin de 1 
jeunesse, adolescence, juvénilit) صباً: شاب‎ 
désir, aspiration, nostalgie صباً: شوق حنين‎ 
besoin, aspiration, désir, envie ا شوق‎ 


amour, passion صبابة :عشق‎ 
bonjour! صَبَاحٌ ایر‎ 
matin صباح: صح‎ 
le matin صبَّاحاً‎ 
matin, têt, matutinal صَباحي: طبحي‎ 
teinture, teinturerie, peinture صبَاغة:‎ 


صِباعة: ن ا مصبغة teinturerie‏ 
صت ا ا بتک 


صب النَهْرُ إڂ (في) 


converger, concourir 

verser 

couler, verser, débouquer, 
décharger 

taluter, incliner, descendre, صبَّب: حدر« جف‎ 
décliner 

صَبً: سبك رفي قاب fondre, façonner, (kt!‏ 

1 


former, modeler, mouler 


صب :سکب verser, vider‏ 
صَباً: إسالةق سکب répandue‏ 
صبّار: صبّار (نبات) cactus‏ 
صا غ: صابغ teinturier‏ 
صبّان: صانع الصاو ن savonnier‏ 
م : حي صَباحاً souhaiter le bonjour‏ 
صر الجنة: حنَطَها embaumer, momifier‏ 


2 2 
صبّرَ الَيّوانات أو الطيْورً: حَطها empailler‏ 
صبرّ: لَب من أن يَصبرَ 


صبرَ: عری» واسی 


faire patienter 


conforter, consoler 


صبّن (حول إلى صابون) saponifier‏ 
سار cactus‏ 
صبح: صباح matin‏ 
صبحي: صَبَاحي matinal, matutinal‏ 
ما زيار صبَاحيّة visite matinale‏ 
طبحية: : صا با باکر heure du matin‏ 


صبرَ (علی): جلد تَحَمًڻ| se patienter, endurer,‏ 
tolérer‏ 
صر (نبات ) aloês‏ 
و :جلد patience, tolérance, longanimité,‏ 
endurance, résistance, persévérance‏ 
صبر: مَرارة الخنظل coloquinte‏ 
صبْغ القرمز الجر cochenille‏ 
صب E‏ مصفر terre de Sienne‏ 
صَبْعَ گوينء مصدر صبَعْ teinture, peinture‏ 
صَبَع :خضب لون teindre, colorer, peintre‏ 
صبْغ: ما يُصبع به» صباعغ teinture, peinture,‏ 
colorant, pigment‏ 
صم لون بقع tãcher‏ 
صبغَة (طب) teinture‏ 
صغ الأفيون: اللودنوم laudanum‏ 


teinture d'iode 


صبغة الیود رکیہ) 


teinte 


ene 


صبغة: طابَعٌ مُمَيّر» مَسحة» أثر teinture, qualité,‏ 
caractère, marque‏ 


a6 © 6,e‏ ا 
صبغية جنسية (ورالة) chromosome sexuel‏ 


ف ج فطو ر petit-déjeuner‏ 

patient, tolérant, endurant, صبو ر: صابرء حليم‎ 
persévérant 

صبور: حَليم patient‏ 


enfantin, innocent, juvénile, banal, صبياني‎ 
immature 

radieux, Iuisant, beau, صبیح: مشر ق» جمیل‎ 
lumineux 

صبيحَة: صباح matin‏ 

صي حبار غلم حَلوان mitron‏ 

صي سوقي مر اھق gamin‏ 

liftier مصنعد‎ ٣ س‎ 

garçon de café, serveur صي م‎ 

صبي وقح polisson‏ 

garçon, jeune, gosse, gamin, صَبى: ولد فی‎ 


ا ا و و و صحح التجارب الطاعية 
bambin‏ 

calmar صبياج‎ 

jeune fille, fillette, servante, bonne öl :aص‎ 

محا السّكران: أفاق se dégriser‏ 

صح التائم: اسَيْقَطٌ se réveiller‏ 

se clarifier, devenir beau, صحا اليومُ إڂ: صا‎ 
serein, ensoleillé 

les compagnons du prophète صحَابة‎ 


ranimer صَحَا مر إغماء: أَقاق‎ 
un compagon du prophète alll صَحاب:واحدٌ‎ 
journalisme, presse ة: صح‎ 
journaliste, reporter, envoyé, 
correspondant 


صحافي: قاموس جغر افي index géographique‏ 


صحة: رفقای أصد 


n 
Gn 


compagnie, camarades, 


amis, associés 


camaraderie, compagnie صحبة: رفقة رَمَالة‎ 
se confirmer, s'avérer juste صح حفن بت‎ 
être en bonne santé, sain, parfait, صح :سّلم‎ 
complet 
recouvrer, récupérer, guérir صح :شفي‎ 
s'avérer vrai, réel, véritable صح: کان حقیقیا‎ 
validité des données َة البيانات‎ 
santé mentale صح أو سَلاَمَةٌ العقل‎ 
vérité, réalité, justice, authencité, صحَة: حقيقة‎ 
validité 
santé صحة: عاف‎ 
exactitude, précision صحة: لا دقة‎ 


_- 
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5 ک5 
صحة: علم رحفظ) الصحة 
صَحُح اكَجَارب الطباعية 


hygiêne 


corriger les épreuves 


4٩ صَحُح: أصْلَح ااا‎ 
corriger, amender, rectifier, صَحَحّ :املح‎ 
ajuster, reformer, fixer 
guérir صْحح: شفی‎ 
mal orthographier, déformer, pervertir, محف‎ 
corrompre 
sain, sanitaire, hygiénique, salubre صحيٰ‎ 
désert, région sauvage و اء: بيداء‎ 
désertique صخر ار ي مسو ب إلى الصخراء‎ 
bol, plat صحفة: سك جَة‎ 
journalistique صحفي (متعاق بالصخف)‎ 
journaliste صحفي: صحافی» مخبر‎ 
yard, cour, patio سحن الدار‎ 
soucoupe, sous-tasse صَحْنْ الفنجان‎ 
cendrier e ی‎ 
ovni, objet volant non identifiéژ حن زائ‎ 
plat صحن: طق‎ 
conscience, connaissance صخو: شد‎ 
clarté, netteté, sérénité, éclat, صخو :صفاء‎ 
brillance 
état de veille, insomnie صخو : بقَظة‎ 
vrai, réel, authentique, exact, صحیح :حقيقي‎ 
véritable 
sain, intact, entier, parfait, صحیح: سلیم تام‎ 
complet, intégral 
sain, bien صحیح: مُعَافى» سَلیم‎ 


vrai, correct, PrOpIE, 


feuille de présence صحيفة الدرّام‎ 
bonne réputation ما بيْضاء‎ 
papier alu ضح رقيقة‎ 
quotidien فة ب‎ 
papier, page E صحيفًة رة‎ 
soucoupe صن صغير» صحن فضائي‎ : 
volante 
vociférer, crier, hurler و :َج‎ 


clameur, bruit, tumulte, cris 


turbulence 


صخاب :ضَجّاج turbulent, tumultueux, criant‏ 
hurlant‏ 
صخر: حجر lapider‏ 
صخر سّرئي: صخر بطر وخي (حيولو.) souchet‏ 
صخر صو اپ gneiss‏ 
صخر عال :صخر rocher‏ 
سخ ف الاء gros galet‏ 
صخر قري (جیولوم bitumineux‏ 
صخر مقاوم أو عصي (رجيولو) rocher résistant‏ 
صَخرَةٌ شامخة: ى منحدر rocher escarpé‏ 
صخر ي :صخر pierreux, rocheux‏ 
صخر ي جر ف rupestre‏ 
1 مور البرمية: المترسبة ما بين العصر rocher‏ 
لبوي والقصر الثلائي رحیولر.) ٠‏ امم 


صخور العصر الثلائي systême triasiqUe (gl)‏ 
صخر 5 بركانة: صخو rocher volcanique‏ 
طَفْحية زا 
صخو حامضية (جیولو) rocher acide‏ 
صخو طية ‏ (حیولو) roher argilleux‏ 
صخور ئفيذة: صخوز rocher perméable la‏ 
فة رحيولو) 
صخر هَجيتة (مُختلطة الأصْل) rocher hybride‏ 
طَفَحّة رحيولو) 
صد «المئدي: شدید العش assoiffé‏ 
صَدئ: يغْلوهُ الم rouillé‏ 
صد صدئ: عَلاهٌ المكداً rouiller, s'oxyder,‏ 
corroder‏ 
صدا التحاس: زنجار vert-de-gris‏ 


صدا صداءة rouille, corrosion‏ 
صداز (رداء نستي) corsage‏ 
صداز باد کمیْن: صدارة gilet‏ 
صدارة front, avance, préséance, priorité‏ 


migraine 


صاع نصتفي 


mal de tête س‎ 


douaire, dot 


صداقة: مَوَدةء ألفة amitié‏ 
صَدح: غرد chanter‏ 
صَدَحَت الوسيقى أو الأغنية إخ jouer‏ . 
صد عن: أعْرَّض عن éviter, fuir‏ 
صد عن: ردَع dissuader, éloigner, écarter‏ 
صد :خضgوص›‏ ضوع égard, relation, sujet‏ 
صد: درل رَد répugner, repousser, prévenir,‏ 
arrêter‏ 
صَدّد: قصدء غايّة intention, but, objectif‏ 
صدد: ناحية cêté, direction‏ 
صدٌ: رض جافٌ restreindre, rebuter‏ 
صَدَدَ فيح suppurer‏ 
صَدَرَ إلى الخارج exporter‏ 


صر (الکتاب بِمُقَدّمَة |( préfacer, iİntroduire,‏ 


COMMENCET 
ا‎ 


صَدّرَّ: وضع في الصْدَارَة donner la préséance,‏ 


priorité 

صف 
صَدّق رانا أو كلامَهُ إخ) 
صَدق على: وق أقَر ابرم 
vérifier, ratifier, confirmer, légaliser,‏ 


fondre, mouler 
croire 


certifier, attester, 


approuver, adopter 


صديق: صَدوق» مستقیم véridique, honnête,‏ 
sincêre‏ 
صدَرّ (الأمر أو القرار إخ) 


^ 2 4 LA ah J 
être prononcé, marquê, (kِ! صدر رالحکم القضائي‎ 


publié, rendu 


publier, rendre 


publier, apparaitre (tk! صَدَرَ (الكتاب‎ 
poitrine de boeuf صَدر ايان‎ 
avant-plan, premier plan صْدرٌ الصورة‎ 


ذز بت الشغر 


صَدَرَ عن أو من: نشا الَعَث 


premier hémistiche 
émaner, se dégager, 


procéder, produire 


ا 


صَدَفة الآأذن 


صدر كيسة: حراب مسجد abside‏ 

début, éêritHênééfié Ê 1 صدر: بدي مَطلّ ول‎ 
origine 

marmelle, poitrine, sein صدر : ُي‎ 


o‏ و 


صدر: ما بين العنق و البطنء ج>gشَj poitrine, thorax‏ 


صدرٌ: مُقَدَمَةء طليعة devant, avant‏ 


صَدَر: البق apparaitre‏ 
صدر 2 حاص بالصدر pectoral, thoracique‏ 
ف لدی soutien-gorge‏ 
صد الجاة jaquette de sauvetage‏ 
30 
صدرية: ثوب قطي الصدر gilet‏ 
صَذع رطب fissure, crevasse‏ 
صد ر يسي (جحیولوم défaut dominant‏ 
صد ت (جیولوم) défaut normal‏ 
صَدعٌ سحي (معادم) défaut superficiel‏ 
صغ عکسي (جيولو.) défaut renversé‏ 
صدع: أَصَابَهُ الداع souffrir d'un mal de tête‏ 
صَدع: شق fissure, crevasse, gouffre, abîme‏ 
صاع صدّعً: شق se fendre, se diviser, se casser‏ 
صدع: ثقب crever‏ 
صذغ: ما ِن لين والأذن من الرس temple‏ 
صف البح 1 coquillage‏ 


éviter, fuir 


صف عن: أعرض عن 
صف صَدفة: مَحَار» مَحَارَة coquille, conque,‏ 
huître‏ 


conque, hélix 


صدفة یک و 9 و ج د ر راو اللا 
صداة: فرصة opportunité‏ صديريٌة (للندیین soutien-gorge‏ 
دة مَحارة coquillage‏ صدیفات (مُعَجنات pasta, nouilles‏ 
صني (شبيه بالصدف) nar‏ صَدیق حَميم (لشخص آخر) copain‏ 
صدني: ذو صف testacé, nacré‏ صدی“ّ لفتَاة أو امرَاة petit ami‏ 
صدق: و فاءٌ sincérité, honnêteté, candeur,‏ صدیق . سات رفیق ami, copain, camarade‏ 
dı franchise‏ لرجل petite amie ٤‏ 
صدق: تحقق َبَتَّ prouver, montrer, assurer‏ دة amie, bien-aimée, chérie‏ 
صدق :صحة validité, honnêteté, véracité,‏ صرافة آلية distributeur de billets‏ 
vérité ۳ 1‏ صراح خالص»صاف pur, clair‏ 
صَدَق :قال الصَدقَ  dire 1a veri, êlre honnêe,‏ صَرَاحَة: وضوح» صق franchise, sincérité,‏ 
candeur sincêre‏ 
صق je vraiment, réellement‏ اح بصرَاحَة franchement, sincêèrement,‏ 
صَدقّة: expressément aumêne, charité, bienfait, donation i2‏ 
صَدقَةٌ إخسان bienveillance‏ صرَاخ: صيَاحّ crieur, hurlant, clameur‏ 
صدقة صدّق صدقة: مر douaire, dot‏ صرَاطً: طریق chemin, voie‏ 
صدم (تفسيًا أو ماديا أو کهرباتا) choquer‏ صرَاغٌ راع lutte, combat, conflit, bagarre‏ 
صَدمَ: اصْطَدَم حَطّم écraser‏ صراعٌ حر ب» قتال guerre‏ 
صَدمٌ: تصاده؛ کبسو ك البندقية capsule de percussion‏ صراقة :صيْرَفة changement‏ 


ا 


صدام: رطم heurter, frapper, s'entrechoquer jil‏ 
صدم: فذح طرق 
صم كهربائة رطب.) 


a2 


صدمة 


percussion 

choc éléctrique 

choc, coup, attaque, secousse, trauma, 
traumatisme 

رو ر 2 K‏ . . 

publication, promulgation, صدور الكتاب !ج‎ 
apparence 


صدوز :لشوء البعاث émanation, Emission‏ 
صدوق: موو «ã‏ صا fiable, sincèêre, honnêle,‏ 
véridique‏ 
صای سرابي: تنعکس فيه الأمواج )تصJl( mirage‏ 
صدي: اشد عط être assoiffé‏ 


extrême soif 


صَدّی: رجْعٌ الصّدّى écho, réverbération‏ 
صديان: شدي القطش personne assoiffé‏ 
صّدی: قح pus‏ 


purulent 


sévérité, rigeur, inflexibilité öَٰiمأ‎ «öَش صرَامَة:‎ 
austérité, force, resserrement 

serbe 

édifice, tour, chateau, palais صرح: ناء عال»قصر‎ 


ل 


être pur, clair, sans mélange صر ح :حلص« ص‎ 


appeler, convoquer صرخ ل :نادى‎ 
crier, hurler, brailler صَرَخ :صح‎ 

cri aigu رخة طويلة‎ 
cri, hurlement, braillement صرخة: صيْخحة‎ 
pie-grièche صرد (طائر)‎ 


r 


صَرَد: برُودة ای جمد 
DE‏ 6 
صر اذَه (للاستماع) 


froid 
dresser les oreilles 


serrer les dents 


envelopper, empaqueter صر سلعَة‎ 
froid extrême صرٌ: برد قارس‎ 
striduler, craquer, grincer, crisser صَرّ: صروت‎ 


cricket 


changeur, cambiste 

faisceau, paquet, parcelle 

صرح ب: اجار رخص permettre, admettre,‏ 
autoriser‏ 


E 


déclarer, annoncer, proclamer, dire jÎ صرح:‎ 


E 


clarifier, expliquer, élucider صرح: أوضح‎ 
drainer, vider صرف الماء: رح‎ 
conjuguer, infléchir, décliner صرف (لغة)‎ 
vendre, disposer, promouvoir, صرف البضَاعَة‎ 
commercialiser 
échanger رف الثقوة: بَدَلَها‎ 
décharger, vider صرف فرغ‎ 


صرّى: جهز مر كبا بالصواري mûãter‏ 
رر مر و زرو 
صرصور: سَمَك اروش 


Jor 


صر (اخطم في اكا کمة) épreuve par élimination‏ 


cricket, cafard 


gardon, cafard 


successive 
صرع: أَصابهُ اصع‎ 
صرع: داءُ عضي ممن‎ 
صرَع: صرح رصا‎ 


2 


عه بدعة موضة 


être épileptique 
épilepsie 

abattre, frapper 
mode, style, vogue 
renvoi, licenciement (aَaڈخk| صرف (الوّظّف من‎ 
صرف رالوَظفٌ ن الخذمة)‎ 
dépenser, défrayer, débourser صرف (مالاً): ألفق‎ 
صرف (وفعا: ألفق‎ 
dépenses, frais, déboursement صرف المال: إلفافةُ‎ 
صرف القود تجار‎ 


renvoyer, licencier 


passer 


échange de monnaie 


E 
changer, échanger صرف النقود: بذلها‎ 
passage, écoulement صرف الوقت: قضَاوهُ‎ 
tourner, éloigner, &CaIê, jz صرف عن: ٿنى‎ 


aliéner, dévier 

renvoyer, licencier صَرَفً: اَن لَه بالائصراف‎ 
craquer, grincer صرف صَوّت‎ 
pur, sans mélange, clair, absolu, صرف: مَحْضْ‎ 


simple 


N EE 
grammatical صرفي: نحوي‎ 


صر یح واضح» صادق franc, candide, sincêre,‏ 


direct 
grincement des dents صرير الان‎ 
stridulation, stridence, grincement, 
craquement 
victime صريع کا: ضَحيّة‎ 
épileptique صريع: مُصاب بالصرع‎ 


صريع: مَطرُوح أَرْضا abattu, éffondré‏ 


م الذي غنية بالر حيق (نبات) chèvrefeuille‏ 


4 o 


rebelle, révolté صعب المراس‎ 
difficile, compliqué, c0 pex صعْب: عسي معد‎ 
sarriette, thym صغتر (نبات)‎ 


monter, grimper, escalader صَعد: ارکقی› علا‎ 


صعذاء: زفرة 


soupir 


montée, ascension صَعدة: طلعة‎ 

render difficile, compliqué, صعّب: عَسر‎ 
complex 

soupirer profondément صَعّدَ الرفرات‎ 

s'évaporer, se volatiliser صعد: بحر‎ 


s'intensifier, s'aggraver 


صَعَقَ ‏ بالكهرباء: اعدم بالصَحْة 
صَعَقَ ته الماعقة السار الكهربائي) frapper,‏ 


صَعد: زاڌ من حلة ك 


éléctrocuter 


heurter, cogner 


abasourdi, surpris, boulversé, صعق :بهت‎ 
choqué 

choquer, étonner, surprendre صعق: اذهل‎ 

صعق: صعق (بصاعقة أو بيار کهربائي) être choqué,‏ 


heurté 


indigent, pauvre, misérable, bas, vil, صغلو ك‎ 
inférieur 
roitelet ( صَعو: ر ق (طائرٌ صغير‎ 


صعوبةً ھم أو استعمال الکلام تتيجة لى dysphasie‏ 


أو مَرَّض في الماع 
صْعُوبة وعسْر الفقم complexité‏ 
صعر difficulté, dureté, rudesse, complexité,‏ 
complication‏ 
صعُود صْعُود الَسيح إلى السّماء ascension‏ 


صعود: ارُتقاء élévation, montée, ascension‏ 
صعيد: ا niveau‏ 
صعيد: جد plateau‏ 
صعيد نطاق» حقل scêne, sphére, domaine‏ 
صغار اَمَك friture‏ 
م (ج. صْفْب» وهو بض القمّل) lente‏ 


E 4‏ .۰ . 
صغَرر السن ) jeunesse, juvénilité, enfance‏ 
ت 
صعَرّ: دقة petitesse‏ 
۳ 2 
صَغْرَ :ذل s'humilier, s'abaisser‏ 
چ 2 


être petit, minutieux, 
diminuer, décroître, rapetisser 

rabaisser, déprécier, dégrader, 
humilier 

diminuer, décroître, minimiser, 
réduire 


petit, minutieux, minuscule, 


متیر خخ 


mineur 
jeune, mineur, junior, enfant صغير (السن)‎ 
brocard, daguet ضف الأيل‎ 
jeune chouette ف البومة‎ 
blanchaille, petite friture صر السَمَّك‎ 
trivalité, banalité, futilité ( صغیر ة ن ر‎ 
être clair, pur, serein, limpide صفا: کان صافيا‎ 
bonne foi, sincérité, candeur, صفاء النية‎ 


honnêteté 


clarté, sérénité, netteté صفاء :صخو‎ 


clarté, pureté, raffinage 
structure laminée 


jaune d'oeuf 


loriot 

صفاق: بریتون» خڵب» هرب (حيوي) péritoine‏ 
صفَاق: غلا tableau de bord‏ 
صَفَاقَةٌ رقاحة impétuosité‏ 
صفاقي (طب) péritonéal‏ 
صفة: نعت attribut, adjectif‏ 
صفَةٌ ما بخص الجوهر) attribut‏ 
صِفَةٌ الحاضر: حاليّة actualité‏ 
ضفةٌ هة capacité‏ 
TE‏ َة qualité, propriété, attribut,‏ 


caractêre, marque, particularité, singularité 


صفح pardonner, excuser, remellre, خَal: jz‏ 
oublier‏ 
صفَحٌ: غقر إن pardon‏ 
طرق رقق laminer‏ 
صَفَحَةٌ الأرضٍ (حیولو) paysage‏ 
صَقحة النوان (الصُفحَة الأرلى من الكتاب) titre‏ 
صفح يی (من کتاب) recto‏ 
صَفَحَة: اح وَجْهّي الورفة page‏ 
صَفَحَة: سط وجه surface, face‏ 
صفحَة: رَد feuille, papier‏ 


boucle, manille, chaîne, menottei «Jl صفد: و‎ 


0 ق 


ا 
صفد« صفد: اوق« ڌıك entraver, enchaîner, lier,‏ 


passer les menottes ã 


ZÉrO صر ( ياضیات)‎ 
siffler, siffloter, chuinter صَفرَ: أَخْدَث صفیر ا‎ 
vide, vacant, nul صفر: : حال‎ 
être vide, vacant, nul صف حل‎ 


E E‏ سسس صفيحة مُوجبة 
صْفرّ: ذهب ۲ صفح: درغ blinder‏ 
صفرٌ: : تخاس" س أصفر cuivre‏ صَفَح: طرق رققَ folier, laminer, frapper‏ 
صقر :ك هي ٍ rien, néant, ZérOo‏ صفح: طَلّى (او غَطّی) بصّفائح معدنية plaquer,‏ 
صفراء: مادّة صَفراء يُفرڑها الكبذ blinder bile, galle‏ 
صفر ار ي bilieux, biliaire, colérique‏ صف کل قد في نة enchaîner, lier lia‏ 
صفراية (طائر) loriot‏ صفر: صَبغ باللوّن الأصفر jaunir‏ 
صر ق اصفرار ۱ jaune, pãleur‏ صر جَعَلَهُ أصطفر jaunir, faire jaunir‏ 
صَفرَة: رة ق من صقر sifet, sifflement‏ صف الشَعْرٌ peigner, coiffer‏ 
صفربّات: دیدان السكاريس (حيوي.) ascaris,‏ صفق (ییدیه) applaudisser‏ 
ascaride‏ صفی رش ر که dissoudre, liquider (k!‏ 
مفصاف رشجر) ِ osier‏ صفی (قري يق ر اضيا !¢ éliminer‏ 
صفصاف: سو حر» عرب (شجره) saul‏ صفى اا ا سَددَ دقع ajuster, liquider,‏ 
ص رټ بالف clarifier, balancer gifler, frapper‏ 
م ا gifle, coup‏ صَفی حسَابه ي règler un compte‏ 
م ووي lej EOup‏ صفُی: کی روق clarifier, purifier, refiner,‏ 
فف أو 2 ضوئي )|طgı( liquider photocompositi0¬‏ 
َف طباعي composition‏ صَفر: ياقوت 3 saphir a‏ 


mettre, fixer, composer 


classe, grade 


r 


صف أغمدة أو أشجار colonnade‏ 

صف ثان second‏ 
صف وطفيف: مُصافة alignement‏ 
صف :رتل ligne, rang, colonne‏ 
صف :رطف alignement, classement,‏ 


arrangement 


ر ر ي 5 
صف :رف aligner, ranger, classer, rassembler‏ 


صفاح: سَمْکري ferblantier‏ 
صقار زر“ sifflet‏ 
صفارة ة الإلذار أو الخطر signal d'alarme‏ 
صفارة الإئذار 1 sirêne‏ 


صفارة رة (إنذار) بُخارية klaxon ã vapeur‏ 


صفق البابٌ claquer, frapper‏ 
صفق: صرب claquer, frapper‏ 
صفقَة :عة accord, transaction‏ 
صَفنٌ: كيس الخصي رطب .) scrotum‏ 
صف رطب ( scrotal‏ 


choix, pic, crême, op, a صفوّة» صفوة: خيْرَة‎ 


prime, élite 


indulgent, tolérant, clément, صفو ج :فور‎ 
miséricordieux 

étain مص‎ 

bidon (kt! صتفيحة (بنزین‎ 


صفيحة حر و ف کھر ليةَ: صَفيحةٌ طباعية galvanotype‏ 


را بالکهریاء رطی م 


1 فة ق قيقة: نص الوَرّق lamel!le‏ 
2 ا ت fer-blanc a‏ 
A‏ ت 

plaque positive بام‎ e مُوجَبة رهند‎ 


صفيحة: رقيقة ق سسس صلا لقع 
صفيحة: رقيقة polir, burnir, lisser, planer, vernisser Jam plaque, feuille, boîte, bidon‏ 
صقل: (صورة)» تغطية بالج هع ,eعvraأg‏ 

صقل: لمي (هند) burnissage‏ 

صقل: ا (الحجر أو غیره dégraissage‏ 

من الشوائب) 

Sicile ٠ صقل‎ 

صفيحي: زحي خفيف ا61ص صقل (متعلْقٌ بصقلیق sicilien‏ 
فير شر ف کور ندم زر رق saphir oriental‏ و ل قابل للصَقَلٍ أو التلميع polissable‏ 
الل (معدن) صقيع (أبيض) رمتا خ.) chenu‏ 
صفير sif flottement, sifflement, sifflet‏ صقيع ز ژجاجي (مناخ) verglas‏ 
خف شمسي: صف من الخلايا الشمسية م عوإها6 صقيع: عة gelée, gel‏ 
اګ نةا صقیل: مَصْفُولء جلي poli, luisant‏ 
صفیق (الوجه): وقح اiطpھs‏ صك انر د: صرب العملَة monnayage‏ 


dense, lourd, pesant, صفيق: سّميك. كنيف‎ 


compact 


ami sincêre, honnête, vrai, 


عنقي :صتدیق شخلص 


fidèle 
échafaud, échafaudage صقالة : سقیل رصب إسقاتم‎ 
busard صقر جر راح أو حو ام‎ 
faucon صقر : باز (طائ)‎ 


région, place, terre, pays, صقع: منطقة, بد‎ 


territoire 


صقع صقع: أصَابهُ الصقيعٌ 


geler, glacer 


صقع: حدر engourdi, paralysé‏ 
ق :صقبع gel, gelée‏ 
صقار : باز دار fauconnier‏ 
صَقّال: : صاقل polisseur, burnisseur‏ 


صقع: : صار بار د کالصقیع» شح se geler, se glacer‏ 


صقل بالحت: حف ہہ بات lustrer‏ 
صقل (معدن): جلاء burnissage‏ 
صقل معنا édulcoration‏ 


صل املك titre de propriété‏ 
صك مصر ف chêque‏ 
صَلك: ا document, acte, papier, facture,‏ 
record, titres, actes‏ 
صك زک تخویل مالي scriptural‏ 
صلال: حح حجر رَملي دقیق امسج بَصل ! !| carillonneur‏ 
طرق (جیولو.) 
صَلابٌ: solidité, dureté, rigidité, rigueur, ga‏ 
callosité‏ 
صله (من الل): بر برک مبار رکه bénédiction‏ 
صَلاَهَ اَنجيد gloria‏ 
صله الستاررصااة العصر علد المسيحيين) vêpres‏ 
صلا السُحَر les matines‏ 


صلا الساء کک اليل 


vigilis 


priêre de remerciement تقد الشكر‎ 


صَلاَةّ i‏ رو ج او تی requiem‏ 
صلاة: دعا ضر رغ prièêre‏ 
صَلاح: اسقاia« justice, validité, inégrilé, _ jı‏ 


bonté, honnêteté, piété 
ر‎ 
justesse, pertinence, convenance, صلاح: ملاءمة‎ 
compétence 


utilité 


صلاَحيّة: اختصاص 440 صمام الأشْعّة السييّة 
صَلاَحية: اختصَاص compétence, juridiction,‏ صل: أفْعَى سامَة naja, cobra‏ 
pouvoir, autorité E‏ مَل :عق خشخش cliqueter, crépiter, heurter,‏ 
صَلاحيّةً: ملاءمة tinter convenance, pertinence‏ 
فت راسخ: مجر اوا صَلّب: رسم إشارة اليب faire le signe de‏ 
صلب 1 la croix crucifixion‏ 
صْلْب: العمو د الفقري épine dorsale, colonne‏ لب فس solidifier, raidir, bétonner‏ 
vertébrale, rachis‏ صلحة: شرقة فْلَجَة cocon‏ 
صْلْب: صمیم coeur, essence, centre‏ صلوّر (مك) poisson-chat, silure‏ 
صَلَّب: علو على صلیب crucifier‏ ف الفرَّض officier‏ 
صْلْب: فُولاذ ier‏ صلی الله على: باركَّ bénir‏ 
صُلْب: قاس» جامد fort, solide, rigide, ferme,‏ صلی الله عله وسلم que Dieu le bénisse et‏ 
le salue figé‏ 
ملت صلب: کان صلا être fort, solide, rigide,‏ صلى: اقام الصلاة prier‏ . 
concret‏ صلم ت أذ mutiler‏ 
صلة: عَلاقةق ر ابطة connection, contact, relation,‏ صَلو ات: طَلبة litanie‏ 
extension, pertinence 1‏ صiى‏ ادق أو الْستَدّسَ armer‏ 


paix, conciliation, réconciliation صلح‎ 
0 2 2 و‎ 
être bon, pieux, virtueux, lll jl صلح» صلح:‎ 


convenant, qualifié, adéquate, approprié 


صَلّد :صلب fort, solide, rigide, firme, concret‏ 
صَلْصال :طن argile‏ 
صَلْصّال» طر ب البناء: طفل brique de construction‏ 
يصح لصناعة طب البناء رحيولو) 
صَلْصالي بشي argileux, glaiseux‏ 
صَلْصةَ الْنَدورة أو الطَمَاطم ketchup‏ 
صَلْصَةٌ الَيونيز نیز mayonnaise‏ 
صلّصة: مَرَقٌ sauce‏ 


صَلْصّلت ردقت الأجراس) carillonner, sonner‏ 

ف 

صلع: مر فوط الشغر 

صلَف: بجح غور 
orgueil, vanité, prétention, arrogance‏ 

صّلف: مَبَجَح» مَغْرُور 


vantard, arrogant, bravache 


tintement, cliquetis 
être chauve 
calvitie, alopécie 


forfanterie, vantardise, 


fanfaron, orgueilleux, 


griller, rêtir 


صلی: شوى 


ر 
صليب معقوكف swastika, croix gammée‏ 
صلب CrOİX‏ 
صَليبيٰ cruciforme C.‏ 
ا عة ر salve‏ 


bruissement, froissement, KEES صلیل: فَْقَعَت‎ 
tintement, jingle 

صمَام (تنظیم) البخار (هندم valvule ã vapeur‏ 

صمَامٌ ابر ي (هند) 

صمَامٌ اختزانرالُعلومات) رلکترو) 


valvule ã aiguille 
tube 

de conservation 
valvule de détente صمَامٌ إعتاق (هند)‎ 
valvule d'abandon (. ةıgج) صمَامٌ الإسقاط ر العطرع‎ 


rayon x tube لسينية (فيز)‎ ١ صمَامٌ الأَشعَة‎ 


صمَام التشغي 
صمَامٌ التشغيلِ 


valvule de façonnement 


valvule de nutrition صمَامٌ التغذية (هندیع‎ 
valvule d' expansion صمَامٌ اَذه (هندع‎ 
valvule mitrale صمَامٌ تاجي‎ 


صمَامٌ احرج رالکتروم valvule de rendement‏ 
صمَام اروج رهند.) 
صمَامٌ الأخول أو السحب رهندى 


valvule de sortie 
valvule 
d'admission 
valvule d'induction ( صمَامٌ السّحّب (هند‎ 
صمَامٌ الصررة: يحول صورَة ة النظرٍ إل إشارات‎ 
فيديوية (تلفر)‎ 
صمَام تخويل (ثلائي السالك) رمند.)‎ 


de changement 


tube 
de la caméra 


valvule 


صمَامٌ صر یف valvule de déchargement (4a)‏ 
صمَامٌ تفر يغ ( ا و( tube de déchargement‏ 
صمَامٌ تو قیت (هند) valvule de minutage‏ 
صمَامٌ لاي مُزڌو َ (لکترو.) triode double‏ 
صمَامٌ جاني (هند valvule latérale (٤‏ 


صمَامٌ حا کم ا و مَُظَمّ valvule régulatrice (ia)‏ 

صمَامٌ خالط: محْبس حلط لزج الماء 
البارد والساخن) 

صمَام دار (اشتعال.) 

صمَامٌ ر صمامٌ بصفارة ة إلذار 


valvule 
de mixage 
valvule rotative 


valvule sifflante 


صمَامٌ ضر ي خو اي ر إلکترو phototube vacuum (gy‏ 
صمَامٌ عا کس (هند) valvule renversée‏ 
صمَامٌ ي ا ( valvule supérieure‏ 
صمَامٌ کر وي (هندم valvule circulaire‏ 


ر 


صمَامٌ متشعب السالك (هند) 
صَمَامٌ مرفقي زاوي (هند.) 


valvule variée 


valvule angulaire 


صمَامٌ ف * لفحي: يَعْمَلّ بضخغط  valvule pneumatique‏ 
: اهواء (هند) 
صمَام' کولاج": : صما عة سينية tube de coolidge‏ 
ذو هبط ا (لکترو۔ ( 


valvule 


valvulaire, valvaire 


ق 
صمّت: ت se taire‏ 
g~‏ ا 4 2 . 
صمت: ت silence, calme‏ 


صم رمام أو في وجه گذا): قاوم»› تبت résister,‏ 


opposer, endurer 


صَمَد: دانم éternel, perpétuel‏ 
صم :س lord, sire, seigneur‏ 
صْمْعْ سائل mucilage‏ 
صَمْعْ عر ي (نبای) acacia, colle arabe‏ 
صْمعْ colle, glue‏ 
صمغيٌ gommé, gommeux, collant‏ 
صملا (طب.) cérumen‏ 
صم م (القتيتةم : سَدّها boucher‏ 
صمَم رطب ) surdité‏ 
ص :حفظ» استظهر retenir par coeur, mémoriser‏ 
صم م :رث شش être sourd‏ 
صَمَّاء: باطبية الإفراز از endocrine‏ 
صما م الأمان valvule de sécurité‏ 
َغ coller‏ 

صم وضع تصمیما) صَحّ ُمُوذْجاً modeler‏ 


رفي الأَبْحَاث والَغْلوماتية)» وضع مُعَادَلَة 
صَمم على: عَرَمٌ على déterminer, préparer,‏ 
décider, planifier‏ 


assourdir, rendre sourd 


désigner, créer, planifier صّمم: خطط‎ 

صَمَم: هی بحساب préméditer‏ 

fermeté, résolution, solidité, endurance, صمود‎ 
résistance 

صمو لَّ: عرق écrou‏ 


réel, vrai, authentique, pur, صميم: خالص« صاف‎ 


absolu 

coeur, essence, fond, essentiel, صمیم: صلب‎ 
centre 

giron, poitrine صميم: حضن‎ 


artisan, ouvrier 


صتاديقي: صانع الصناديق الخشبية layetier‏ 


الصدَاعات الزراعية  agro-industrie‏ صتلل: قارب 
اة (أو تجارة) التظار commerce des lunettes J!‏ 
صَاعَةٌ الرجاج: مَصع الرجاج verrerie‏ 
صتَاعَةٌ الاعات horlogerie‏ 
صا المرايا industrie des miroirs‏ 
صتَاعَةٌ ية industrie lourde‏ 
صاع خفبفة industrie légêre‏ صندوق الآدوات: صندوق العدّة boîte ã outils‏ 
صتَاعَة سبك الَعادن industrie métallurgique‏ 
صاعَةٌ مَرلة: صَاعَة مَحليةَ غير هسورد انهم 
la maison‏ 
صتَاعَةٌ إمعاولة الحاسوب fabrication assistée‏ 
par J'ordinateur‏ 
صتَاعة: اعمال صاع OT manufacture, industrie‏ 
اة رة ّ2 Ê‏ صندر ا 0 boîte ã disques‏ 
اة صع e manufacture‏ وق 
ت انا بالغ A‏ مر البر ید boîte aux lettres‏ 
O‏ 0 1 صندوق اهاز coffre du trousseau‏ 
صتاعي: مُنْتح (أو رَجل أغمال) صتاعي indus rie]‏ 
صنبور الإطفاء: في الشارع prise d'eau‏ 


robinet, coq 


وەش مسر ر 


malle arrière صندوق السيارة‎ 


boîte du violon دوق الكمان‎ 


صندق: وضع في صندوق›عًل empaqueter, nere‏ 


۸ ا‎ dans des boites 
accumulatrice boî صندوق ار کم )iaد. کر(‎ ٠ 1 
8 „* a. 4:4, SAndale صندل مفتوح عن الأصابع‎ 
boîte ã son اک ک الصندوق الصوت‎ 


صندل: خف حذاء sana‏ صندوق الملح boîte ã sel‏ 


٤ 1‏ , ا sof,‏ 8 
صندوق الفايات سانسن 44٩‏ ----------- صهوة (ظهر) الحصان 
فر ات eااpoube‏ صتارة canne ã pêche‏ 
صندوق أو عَرَّبة الذخي ة caisson‏ 

7 ت‎ a 4 o 
ا‎ 1 conformation صندوق توٴصیل‎ 
ê u 


boîte flottante 
boîte en carton 
coffre-fort, صندوق: خزائة (النقّو د أو الأشياء الشميتة)‎ 
coffre, caisse 
دو ق: خز يه‎ 
boîte, tronc, coffret, caisse عة َة‎ : 
fond صندوق: مُوسَسَة دير اموا‎ 
صندوق: مان فع المال» مكيب مين الصندوق عوونوء‎ 


trésorerie, coffre 


0 


و و r i‏ 
صندوقة مُرخرفة. غلبة حلي écrin‏ 

فو و و 
صندوقة: علبة boîte‏ 


صندید :شجاع vaillant, brave, courageux‏ 
ا 
صنع وصنعة و صنيع وصنيعة: عمَل› فعل 
ها اا 
صنع :عمل» اتج 


action 
faire, manufacturer, former, 


performer, fabriquer, produire 


manufacture, fabrication, صلعٌ: مصدر صلع‎ 
production 

صنَع: عمل دار opérer‏ 

métier, artisanat, occupation, صنْعَة :حرفة‎ 


profession, métier, carriêre 

artificiel, synthétique, صلعي: اصطناعي» شش طبيعيّ‎ 
factice, ersatz, imitation 

صنف› صنفا: وع صرب catégorie, classe,‏ 


variété, groupe, genre, sorte, type, espêce 


صنفرة: سنباذج émeri‏ 
صم :ون idole, image‏ 
صنَارَة الك aiguille‏ 


و‌ 


I'odeur des aisselles 


صنة: رائحة كريهة» اة puanteur‏ 
س صنع industrialiser‏ 
ی ا : 
صنف کتابا compiler, composer, écrire‏ 
صنف: بوب classifier, catégoriser, classer,‏ 


arranger, grouper, ranger 
jumeau, égal, identique, صنو» صنو : شقيق› ن‎ 
double, équivalent, similaire 


e 


صنوار ي pin‏ 
صَوبْر قطر اب pitchpin‏ 
صتوبرة: حب صتوبر pigne‏ 
صتوبري conifêre‏ 
صیع: عمل fait, acte, action‏ 
صبيع صنيعة: ادا رفي يد شخص إل outil,‏ 
instrument ّ ّ‏ 


a 


صتيع» صليعة: حَستةء مَعْرُوف faveur, bienfait,‏ 


service 

hush! sh! silence! ه: اکت‎ 

صهد: ارتقی» ارتفع s'élever‏ 
ص بالکهرباء معاد م fonte éléctrique‏ 
صهر : إذابة fusion, fonte‏ 
صهر: داب fondre‏ 
صهر: زوج الابتة beau-fils‏ 
صر : زوج الأخت gendre‏ 


citerne, réservoir, tank, containerضًy™‎ : صهر يج‎ 

صها الفرس: صوت 
صَْرة رظن الحصان 
ر 


tanker 
hennir 


dos du cheval 


2 ا ------------ طورة طق الأطل 
صَهيرة (فير.) use‏ صَوت عال زاعق»مرتفع رمو) SOprano‏ 
رمز ج صَوت عمیق صَوْت عریض basse‏ 
دان هیر اڪ صوْت وق ultrason‏ 
CO‏ صمهيرة خرطه شية صَوْت ل رمو voix mixte‏ 
صهيرة ا مص للاذان assourdissant‏ 
صهیر هة امان رهند م fuse de sécurité‏ صت مذ رمو) voix grave‏ 
صهیل: فت الفرّس ij” hennissement‏ رجهي رمو voix facial‏ 
ر ني sioniste‏ صَوْت: تصويري يسجًJ‏ على son photographique‏ 
صهيونة sionisme‏ الفيلم ويستعاد بالضوء ر(صوت) 
صواب :صحة justice, correction, propriété,‏ ص : کل ما يسع son‏ 
exactitude‏ صوتي: سَمْعيٰ فيزم acoustique‏ 
صَوّاب: صحیح» مضبوط vrai, correct, propre,‏ الصوتيّات الرباعبة: تسجیل الصسّرّت quadriphonie‏ 
TT‏ ا ووزیغة من نقاط رع (صوتم ` 
صَوّاب :عقل ٤‏ شد raison, esprit‏ صوتيٌ (بسرعة الصوّت) sonique‏ 
صوابة: جدارة opportunité‏ صوتي (مخص بالمٌت) vocal‏ 
صوَان ( ران السفرة buffet, bahut‏ صوتي مر 1 aid ioViSuÊÎ‏ 
صوان الان (حیوي) pinnulke‏ صوتي :ممعي sonique, acoustique, phonique,‏ 
صوان» صوّان: خزائة vocal, phonétique placard‏ 
صوب: بائجاهء 2 e‏ 2 حرف صوتي consonne‏ 
ر : جھن ناحية direction, cêté‏ صوتیہ: ف phonique‏ 
لصاون E‏ صَويّات phonétique, phonologie‏ 
صو ب (غسل بالصّابون)  Savonnage‏ ,„ ر : 
ر 2 صوجه: صويه» صويا S0Ja‏ 


صوت رفي التخاب) suffrage, vote‏ 


صوت بح (مو) voix enrouée‏ 
صوت أغن: صوت أن رمو voix nasale‏ 
صوت یر grognement‏ 
صوت الرئة vesiculaire‏ 
صوت ا الصغير (السقَسقة) gazouillis,‏ 
gazouillement 1‏ 
صوت حاد: عالي الطبَقَةَ رمو) fausset‏ 
صَوت حجري رمو laryngé ٠‏ 


صوت کي voix grandiose, magnifique (ge)‏ 
صَوْتٌ صَذري (مو) 
صَوْت ضَعيْف؛ ظرة محتَلَسَةَ 


voix de poitrine 


pépiement 


صودا: أشنان» حُرُض» قلي sodium, carbonate‏ 


صُوذيوم معدن فضي الُون وطَري) 
صو مَُحرکة 


«o 


مور بوق cor‏ 
وره رارت طبْق الأصْل 
صُورة إشعَاعة أو شعَاعة رطب) 


sodium 


dessin animé 


copie conforme 
radiogramme 
radiographie صُورة إشعاعة او شعَاعية (طب)‎ 


صورَةٌ أشة: صورة بالأشئة radio, radiographie‏ 


وره العذر اء madone‏ 
صورَةً ا (د ياضيّات) numérateur‏ 
الصورة المَوقَعَةَ image édétique‏ 
سور صوْرة طق الأصْلِ copie conforme‏ 


e 


صو رد العامة الا 


صورة بالعدسة رة (لجسم téléphotographie‏ 
بعید) (نصویر.) 
صورة ثلاث الوْجُوه trièdre‏ 
صورة جانية profil‏ 
صورة زيه peinture ã huile‏ 
صورَة شکل: هين رمز figure‏ 
صورة فووغر اف او ا photographe, photo‏ 
صورة کاریکائور ية caricature‏ 
صورة مُحَسمَة: لان الأبعاد hologramme‏ 


r 
ووم س‎ 


صوره محر dessins animés‏ 
صورة مساحية (مسح.) photogramme‏ 
صورَة وها (بُمکن ضَبْطّها عنظومة anamorphisme‏ 
مُعاكسة) (بصر) 
صورة منک س réflexe‏ 
صورة يسنوع: تمثال يوع Jésus‏ 


ور رم 

illustration, peinture, image, tableau 
image, ressemblance, apparence صور : ش5‎ 
صورة: طربقة كيفيّة‎ 


photo, portrait, dessin, figure, 


forme, figure, apparence 


manière, mode, méthode, 


façon 
copie, reproduction صورة: حه‎ 
image صورة: أيقوئة‎ 
photo صورة: تُصوير‎ 
photo صوري‎ 


وه 2 ر و ا ی ا ۴ 
صوري» صوري: زilئف faux, érroné, fictif, iTéel,‏ 


artificiel, imaginaire 


formel, nominal صوري: شکلی‎ 

صوري: ظاهريٰ ostensible‏ 

simulation صورية‎ 

صوص وت poussin‏ 
: 


ی ی و صوة: معلم 
صوعٌ: کشکیل» قول moulure, moulage (4i)‏ 
صرف laine‏ 
صف الفولاذ رهندى paille de fer‏ 
صوف: شع الم اخ toison‏ 
صوف مجزوز graisse‏ 
صوفرً (صفر صفیر 1 خفيفا) siffler, siffloter‏ 


صوفي: من الصوف de laine, en laine, laineux,‏ 
cotonneux‏ 
صوفي: واحدٌ الصوفتين sufi, mystique‏ 
: راه 
صولة: خا 
صولة: سَطوَّة 
صولَّجَان (الأقف) 


mystique 
attaque, assaut, charge 
pouvoir, autorité, influence 


CrOSSE 


sceptre, macis 
¥ ا ا‎ 
صوٴلجان: قضيب شائك» جور الطيب‎ 


macis 

صوةٌ: صيَامُ jeûne‏ 
م le Carême‏ 
ا Somali‏ 
فاا xérodermie‏ 
صومالة somalien‏ 
ا (الئاسك أو الرًاهب) cellule, ermitage‏ 
و ا monastêre‏ 


ا 
صgن: préservation, conservation, défense, bê‏ 


protection, maintenance 


صوّان: حجر الثار silex‏ 
صوّان: غرانیت granite‏ 
صوّب: سَدد» وجه viser, pointer, diriger‏ 
صَوّب: صْحّحٌ corriger, rectifier‏ 
صوت: اقرع voter‏ 


poteau indicateur, point de repêre 


صرة: عَادَمَة الُسافات ی اساسا ا صيغة لربيعية 
صوة ة: عَلامَةَ السافات marque‏ صيت: عة réputation, renommée‏ 
صور صر بالأشعّة شعة على الْشَخّْص؛ قَطْعَ الشعر scruter‏ و صرحة cri, hurlement, crissement‏ 
صر ف و 2 photographier, filmer, tourner ll‏ ص« آخر صَيّْحَة: صَرْعَة» مُوضَةَ "are, ge,‏ 
صورّ ل ا له engouement, mode, style, vogue imaginer, croire, supposer,‏ 
assumer‏ سد صَيْدُ الذّاب: صيّادوا الذاب chasse au renard‏ 
صَورَ: رَسَم  dessiner, peindre, représenter,‏ صي د السك pêche‏ 
illustrer‏ صد نهر ي apothicaire‏ 
صورَ: سکُل former, créer, faire‏ 
صَورَ :سخ copier, photocopier, reproduire‏ 
صورَ: صف décrire, peindre, représenter‏ 
صول: قى démolir‏ 
ا 3 N‏ صد الور واخیّوانات chasse‏ 
1 صَيْدلاًني: صَيْدَلي (طب) pharmaceutique‏ 
| صَيْدلَّة pharmacie, pharmacologie‏ 
© : صيدلي pharmacien, apothicaire‏ 
کے صَيدَليّة pharmacie‏ 
چ صيرفة: صر اة échange de monnaie‏ 
صح :صر ك e», CTÎİ, hurlement, braillement‏ صيرفي: صرف cambistê‏ 
صياغة (صتاعة الصَاغة) joaillerie, bijouterie‏ صيرفی: صاحبُ صر ف banquier‏ 
صياعة: تحر ۳ préparation, formulation,‏ صَبْرُورة devenir, dévolution‏ 
composition, expression 8‏ صيعغة (أو صرت تعب interjection‏ 
م :کش ل iu, ْ ormage, façonnage‏ الماضي الأسبّق البعيد plus-que-parfait‏ 
صا حرفة الصائغ orfêvrerie‏ عة اكلم première personne‏ 
صياغة: تُغبیر langage‏ صيعَةٌ اجهول رفي الفعل) voix passive‏ 
صيَام: صوم „ı  jeûne, carême‏ صيعَّةٌ الخاطّب deuxièême personne‏ 
صيائة ا ا maintenance des programmes‏ صيفة العلو م ري الفعل) voix active‏ 
صياله الخطوط (هند € ii, Maintenance des lignes‏ أو شکّل قائوني )ريlضa.( forme canonique‏ 


maintenance (. صيانة اللات (و تحدیٹھا)(حاسب‎ 
des dossiers 
routine maintenance 
maintenance préventive صيائة وقائي‎ 
maintenance, révision, entretien, حفظ‎ :aَiاًيص‎ 
préservation, conservation, défense, 


protection, justification 


صيغة طوبه (تصف كيف يعد أحد ألوان livre‏ 
الطعام de recette‏ 

صيعة قاعدة: صورف کموذځ formule‏ 

صيعَة فب الفعل subjonctive‏ 


formule, forme, mode, manière JÉ يغ:‎ 
RE 
rédaction, version, texte صيغة: لَص‎ 


formule quadratique 


صف چ چ ج و چ ن 0 
صف قصل الصيف 6ا٤‏ صيوان الأذن رطب pinnule‏ 
صقل وصقال (مَعدن): صقل brunisseur (laa)‏ ص ان: حَيْمَة فسلطاط tente, pavillon, chapiteau‏ 
صيتوي: عالم باخصَارَة الصينيّة sinologue‏ صيّاح :صائح crieur, hurleur‏ 
صينوبة: علْم الخحضارة الصييّة eزع0اn0زs‏ صيادُ السَمَّك pêcheur‏ 
صي لخب الكَحْك de cuisson‏ aueاp‏ صيّاد :صائد Base‏ 
صيني (أو صينية)؛ شق chinetoque‏ صادة: قناصة chasseresse‏ 
صيني: خرف صيني 0م صيّر (ه) بلیداً: خَبّل (ه) stapéiét‏ 
صيني chinois‏ صير: جعل حول faire, rendre, transformer dd!‏ 
صينيّة: طق يقَدّمُ عليه plateau‏ صف: صف passer I'été dans un endroit (l>)‏ 


ص 


ضنیل التقعر microconcave‏ 
ضتيل: ليل رهي petit, fin, fractionnel,‏ 
négligeable‏ 
ضائعٌ: لا عرف صاحبه épave‏ 
ضائعٌ: مَفقو ذ manquant, atrophié, décharné,‏ 
perdu‏ 
ضَائقَة مَل insolvabilité‏ 
ا٤ل‏ ا خَفض diminuer, décroître,‏ 
se reduire‏ 
ضَابطٌ ارتباط officier de liaison‏ 
ضَابطٌ الإمدادات والّمْوين guarde-magasin‏ 
ضابط صَف: وش ضابط sous-officier‏ 
ضَابطٌ في الجيش officier, lieutnant‏ 
ضابط: : مغيار critère, mesure‏ 


régulateur, gouverneur, contrêleur ضَابط: طم‎ 


contrêle, restriction ضَابط: وازع» رادعځٌ‎ 
margeur صاب الورّق: هة‎ 
policier, agent de police ضابطة: ش شرْطة‎ 
tumultueux, clameur ضَاج: صاخب‎ 
sodomiser, se livrer ã la pédérastie ضا جع لو اط‎ 
s'accoupler ضاجع: جَامَع‎ 
gai, joyeux ضاحك: مّرح‎ 
plaisanter, blaguer, bladiner ضَاحَلك: مارح‎ 


ضَاحوي: ك في ضاحية suburbain‏ 


ضَاحية: ضَاحية الدية faubourg, banlieue‏ 


contredire, opposer, contrarier َا اقضٌ‎ 
antagoniste ) ضَادَة رطب‎ 
prédateur, vorace, violent, ضار (الضّاري)‎ 


féroce, sauvage 


ضار: مض néfaste, nocif, nuisible, inamical,‏ 
mauvais, maléfique, préjudiciable‏ 
ضارٌ: مُفسدٌ pernicieux‏ 
ضار: جاع کٹیر 1 s'affamer, mourir de faim,‏ 
avoir faim‏ 
صارب إلى البتفسجي violacé‏ 
ضَارب إلى البياض blanchãtre‏ 
ضَارب إلى الصفرَة jaunûtre‏ 
ضار رت عَلّى الآلّة الكاتبة dactylographe‏ 


ضارب: فاعل ضَرّب pilonnage, frappement,‏ 


frappeur, puncheur 


ضارب: مدق fouet‏ 
صضَارّب: : شبك ت se batter, combattre‏ 
ضَارَب : اشتغل في المضَار: ب اجار ية spéculer‏ 
ضارس: عاط mordant‏ 
ضَارَعً: ضَاهَى  égaler, être parallèle, similaire‏ 
ضاع: قد se perdre, se dissiper, périr‏ 
ضاعف: : ی اکر doubler, redoubler, multiplier,‏ 
polycopier‏ 
ضاغطٌ الجهارة )صyوٽ‏ .( compresseur de volume‏ 
ضَاغطٌ compresseur, compressif, pressant‏ 
ضاغط بمح مُحرك compresseur ã moteur‏ 
ضَاغطٌ گار دي (هند) compresseur centrifuge‏ 
ضَاغطٌ مصخي (هند) compresseur ã pompe‏ 
ضَاغن: : حاقد rancunier‏ 
ضاف (): رل عند يفا Tecevoir un invité‏ 
ضافَرَ: ر ن aider, assister, supporter‏ 
ضاق ذر زعا ب ڊ— n'avoir plus de patience, avoir‏ 


ASSEZ 


ا 

| 
b. 
€ 

6 


rétrécir, restreindre, serrer, 


contracter, décroître 


perdu, errant, vagabond, pervers, ضال تائه‎ 
égaré, aberrant 

but, objectif, visée, désir ضا‎ 

léser, opprimer, injurer, nuire ضَامٌ: ظَلَمَ‎ 

ضار (طب.) atrophié‏ 

atrophié, émacié, maigre, mince, ضامر: تحیل‎ 
svelte 

ضَامن العهد: وكيل التأمين souscripteur‏ 


ضامن: کفیل 


garantie, garant, responsable, 


caution 
assureur ضامن: ممن‎ 
garantie, garant ضَامن: کفیل‎ 
mouton ضتأن: غم‎ 
viande de mouton ضاني: ضاني» خم الان‎ 
égaler, être similaire, parallêle ضَاهَى: ضار‎ 


déranger, vexer, irriter, gêner, ضایق: أزعَج‎ 


ennuyer, troubler, offenser, opprimer, 


incommoder 
lézard, limande صب (حیوان)‎ 
brouillard, brume صاب‎ 
brouillard ضبَابَةً: عياب‎ 
brumeux, flou, obscure ضبابي‎ 
semelle intérieure ضبان الحذاء‎ 
japer, jacasser ضح ت‎ 
brocader صبَرّ تابا‎ 
contrêle des erreurs ضط الاستمًا ات‎ 
contrêle des données ضط البيائات‎ 
ajustement ضط حساب‎ 
cadrage بط صور ق‎ 
contrêle de soi ضط الَقَسٍ‎ 
ajustement automatique طط آلي (هند)‎ 
contrêle séquentiel ضط تتابہ‎ 
contrêle numérique صَبْطّ رقم‎ 


ES 
ضخكة صف اوية‎ - 


کے 


verification, contrêle 
vocalisation 

correction, rectification 
ajustement, régulation, fixation 


exactitude, précision 


FEFEEF 


arrestation, appréhension, 
capture 
contrêle, freinage, restriction 


saisie, saisie-arrêt, confiscation 


0 
O 
¥ 
١ 


perfectionner 


9 
١ 


vérifier, determiner, préciser, 
indiquer précisément 

normaliser 

vocaliser 


saisir, confisquer, séquestrer 


5 
a 
5 
٩ 


corriger, rectifier 


ت 


saisir, confisquer, appréhender, تبط : قيض على‎ 


ع 
E‏ 


arrêter, capturer, capter 
contrêler, freiner, restreindre 


ajuster, régulariser, fixer, établir 


hyène ضع ضع (حیواك)‎ 
vociférer, gronder, hurler, crier ضَح: مصخب‎ 


bruyant, tumultueux, vociférant جاج: صب‎ 
bruit, vacarme, tumulte سَحة: مصخب‎ 


ennui, lassitude, fatigue, impatience ضجر: سام‎ 


مه ازرم افو 


ennuyé ضجر: متبرم‎ 
s'ennuyer, s'impatienter ضجر: سئم‎ 
ennuyé, fatigant, impatient ضجر: َل‎ 
rire, hilarité ضحك‎ 
ricanement ضحك: هزه‎ 
duper, mystifier, escorquer ضحك على: خږ‎ 
se moquer de, ridiculiser, ضحك على: سْخر‎ 
bafouer, railler 
rire, sourire ضحك‎ 
sourire sardonique ضحکة صقراو ية‎ 


3 


ي 


ضحَى: صَحوة 


خی رب: قَدّم ذييحة 


ضح الَاءَ أو الال 
ضخامة: بدالة 


ضَحَامة: : ضخَم رطب ) 


ضخان رطب 


tA 
1 


rire, plaisanterie 
bas-fond, haut-fond 
matinée, matin 
joyeux, riant, gai, heureux ضحوك: کٹیر الشحك‎ 
matin, matinée 
sacrifier, prendre 


pour victime, immoler 


se sacrifier 


victime d'un sinistre 


victime 
pompage 


pomper 


corpulence, robustesse, obésité, 
grosseur, rondeur 


énormité, immensité, grandeur anln :ãم‎ 


hypertrophie 


smog 


encombrant, volumineux 


corpulent, gros, obèse 


immense, grand, large, Vase, JÛ ضّخم: ب«‎ 


massif, gigantesque, volumineux 


ضحم (کهرباء ) 
:باع ي 


230 ت 


amplifier 


exagérer, magnifier, amplifier 


grand, gros, large, vaste, énorme, ضخم: جسم‎ 


considérable, volumineux, immense, 


ل 


titanesque 


être grand, vaste, large, gonfler, ضخم: جسم‎ 


grossir, distendre, volumineux, agrandir 


ضد الإجهاضِ 
ضد الَحَلّط 


antiabortion 
anticoagulant 
anti-apartheid 
en amont 
incombustible 
anti-allergique 
blindé 


ک ا 
ضدٌ السّلطة antiauthorité‏ 
ضةُ ك ور vy E:‏ 
ضد السم» » مضاد للسم antivénéveux‏ 
ضد القشرة anti-pellicullaire‏ 


imperméable ضد لاء‎ 
dans le sens inverse ضدُ عقارب السّاعة‎ 
des aiguilles de la montre 

opposé, contraire, contre, adversaire, ضا‎ 


anti-, inverse, versus, contre, antagoniste 


ضَديد البروئون رفير anti-proton‏ 


ضر راس: و جم الأتان odontalgie‏ 
ضر اط ضري ريط pet‏ 
ضَرَارَهٌ prédation, voracité, sauvagerie,‏ 


violence, férocité 


رب الأغداد: عَمَلَةً الضرب multiplication‏ 
صرب العُملَة ا monnayage ٤‏ 

صرب على الاه الكاتبة dactylographie‏ 
و من لر اهنات على ایل sweepstake‏ 
ضَرْب: کا تکثر multiplication‏ 
ضَرْب: جلد خفق fustigation‏ 


0 


frappement, cognement, tapotement ضٌَب: خط‎ 

genre, sorte, type, espèce, variélf gj : صرب‎ 

fixer une date, un rendez-  Îدعٌٍوَم ضَرّب أَجَلاً أو‎ 
vOUuS 


صرب الباب: قَرَعَهُ frapper, taper, claquer‏ 
ضَرَب الَيّض: حفقةُ battre‏ 
صرب بالسّلاح اللّاريّ 


fusiller, tirer 


frêler, défausser, refuser, ط¡ئlۈ| صرب به عرض‎ 


ignorer 
sonner ضرب الجرس: قرَعَهُ‎ 
dresser la tente ضرب خَيْمةَ‎ 
établir le record ضراب رفا قیاسیا‎ 


صرب ضرا شدیداً متواترا frapper‏ 
ضَرَب لطبل و عله عليه 
صرب في الأَرْض: قل 


tambouriner 
divaguer, vagabonder, 


CITErT 


صرب اقل سسس 


صرب القلْب: بض battre, frapper‏ 


2 عدا بعدد آخرّ multiplier‏ 
ضَرَّب على الآلة الكاتبة taper, dactylographier‏ 
صرب على الآلة الُوسيقية jouer‏ 


صرب على الرّذف: اقب 
ضَرَّب على الور الحسًاس 


donner une fessée 
toucher quelqu'un ã 


I'endroit sensible 


صرب عن: صرب عن صفح 


ضرب 
ضر ب العْمْلَة: سك الثقود 


êviter, fuir, ignorer 
décapiter 
monnayer, batter 


la monnaie, monétiser 


citer, donner un exemple, prouver صرب ما‎ 
battre, frapper, gifler, taper ضَرب: خط‎ 
pulsative ) ضبان رطب‎ 
acte de vengeance صرب الثأر‎ 
coup de pied ضربة جَزاء (رياضة بدنية)‎ 


de réparation 


صرب حَظ: اتفاق سعيد chance‏ 
ضربَة سَيّف: فصل scission‏ 
ضربة سمس insolation, coup de chaleur‏ 
ضَرّبة على الرأس: صَفعة خفيفة souffle‏ 

knock-out, estocade رة قاضية‎ 

رة ق ا حَيوبةَ rebond‏ 

grand coup, coup sec رة م ية‎ 
antigrêve ضربة مَصضَادّة‎ 
coup, claque, gifle ضر‎ 
coup, souffle, gifle ضربة: خَبْطَّة» طرقة» دَقة‎ 
battement, pulsation, palpitation, aَضب ضربة:‎ 


pouls 

ضر ج ضر ج ع (بالدم) être tãcher de sang‏ 

dommage, mal, injure, préjudice, ضرر: : اذى‎ 
faux 

injurer, endommager, causer du mal ضر اضر‎ 

détresse, adversité, infortune, ضراء: شدة بَلاءِ‎ 


ordalie, malheur 


إ0 © کر 


س صرية الإرّث 


pie-griêche 


ضرة ارقم ۷ َ0 


co-épouse 

ضرس لعقلِ dent de la sagesse‏ 
ضرس ناج (من الواجي bicuspide‏ 
ضرسٌ: و طاحتةٌ molaire‏ 
ضَرسٌ: عَصوض mordant‏ 
ر عض ب بشدّة mordre fermement‏ 
ضرس ست الأسناف) s'agacer‏ 
ضَرّس (الأسنان) agacer les dents‏ 
ضرَس: حك endurcir, raffermir‏ 
ضَرَّط (ضراطا ا متواصا): فسا péter‏ 
ضرع حلَمَة: رَضَاعَةٌ tétine‏ 
سرع الخصم lober‏ 
ضَرَع: ضرع رَه أو إليه) shumilier‏ 
ضرو ركب كير صد الوْحُوش) limier‏ 


ضرو: کلب صیدرا إچليز ي) chien d'arrêt‏ 


ضَرُور رة: حاجَةٌ nécéssité, besoin, exigence,‏ 
demande‏ 
ك 2 
ضَرُورَة: بالضَرُورةء حَنما nécessairement‏ 


nécessaire, requis, indispensable, aj ضَرُوري:‎ 
éssentiel, matériel, obligatoire, mandataire 
عو كلك لي‎ 
ضروریات: مفومات‎ 
féroce, violent, destructif, jgjض ضروس: حَرب‎ 


substantiel 


mortel 


iınpêts sur les successions 


ل و اة د 
صر لت رۇ زس 


capitation 


ضري ة الرؤوس: ضَريبة العا عناق 
ضري املح رأو إدارها) 


impêt sur le sel 


ضر ي تصاعدية taxation progressive‏ 
ضيه taxe, impêt, imposition‏ 
ت fiscal‏ 
ضریحٌ: ق tombe, mausolée, sépulcre, i>‏ 
tombeau‏ 
aveugle‏ 
compresseur‏ 
hyêène‏ 
الضَخْم جاً: الجبّار titanesque‏ 
الطاب بالرُمَلِ géomancie‏ 
ال رطب.) polygynie‏ 
الصعَل: قصَرُ القامة رطب ) microsome‏ 
الفط الاتتهاني (هند) pression terminal‏ 
الصَغْطٌ الجوي pression atmosphérique‏ 


الضوء ء الأخضرٌ accord, consentement, agrément‏ 
ا ۶ 8 

الضيانيّة الحراريّة: التألق 
ا خراري فيزم 


ضَعَة» ضعة: وأضاعة 


thermoluminescence 


humilité, vilenie, bassesse, 


infériorité 
bouquet, paquet, balle ضعث: حزمة‎ 
affaiblir, dilapider, débiliter نَعْصضَم: اضف‎ 


ضعف ٤لار‏ ادة رطب ( abulomanie‏ 


ا 


ضَعف» ضعف: ضد وة faiblesse, delicatessen, ê‏ 


débilité, langueur, impotence, fragilité 


ضَعف: عجر décrépitude‏ 
ضعْفٌ رج أضعاف) double, bis‏ 
ضَعف: وهن s'affaiblir‏ 


s'affiblir, faillir, languir ضعف: صار ضعيفا‎ 


myope 
inconsistant 


faible, délicat, impotent, 


languissant 
nullité ضعيف: قَليل الأَحَميَة‎ 
faible ضیف ب َس شاط‎ 
invalide, infirme سف ق متاز غ‎ 
incomplet, inadéquat, imparfait ضعيف: اقص‎ 


ضعَّب: صّوت لأر ئب couinement‏ 


ضَغْطٌ الأر قام compression des chiffres‏ 
ضط الإذخال (هند م pression d' admission‏ 
ضَغْطٌ الُخار (علی دَرَجَة الحر pression de vapeur êl‏ 
ادت (فیز.) 

ضَفْطٌ التشغيل (هندم pression d'opération‏ 
ضط الم رıف pression d'acquittement (ıa)‏ 
ضط الدّم ر رطب ( tension artérielle‏ 
ضط ارح pression du vent‏ 
ضط الزن يت رفير ( pression de ]'huile‏ 

pression de confinement (j) الفط الط‎ 
pression de succion ضط فاص (هند. نباق)‎ 
pression de fluide ضط الو ائع رهند.)‎ 

الفط ابي رهند) pression relative‏ 
صَغْطٌ اهو اء ف ( pression de I'air‏ 
ضط جانبی (فیزم pression latéral‏ 
بَغْطّ ب مُطلق atmosphère absolue‏ 
ضَغْطّ جو ي (فیز ( pression atmosphérique‏ 
ضط ا ضط مُجاوڙ للْحَدٌ pression super‏ 
ضط شاد pression anormal‏ 


pression normale ضط عادي: ضط عَمُودي‎ 
forcer, obliger, oppresser, opprimer ale ضَعَطّ‎ 


ضط هيدرو ستاتي: ضط pression hydrostatique‏ 


force, resserrement ضَفط: صرَامة‎ 
pression, stress, compression ضَغط: کس صر‎ 
presser, compresser, forcer ضَعَط: حش‎ 


ضَفطي هوائي: غاز ي pneumatique‏ 
می حقدء چ rancune‏ 
ضقدعغ ع الطين: ضفدغ ئ ابل (حیوان) crapaud‏ 


ضفد غ ر ي 3 ج ضفدعٌ home-grenouille‏ 


ضشد ت ضفدعة (حیوان) grenouille‏ 


ضفر ضفر: جَدّل tresser, natter, entrelacer,‏ 
entrecroiser‏ 
ضفة: ضَفةٌ rive, cête, rivage, quais‏ 
ضَفيرة: جَديلة natte, tresse, queue‏ 
ضفيرة: حَاشية (لثوٴب) bordure‏ 
ضفر ة: شبَكة رطب ( plexus‏ 
ضَلاَلّ (ديني): : ھر مَرْطقَةٌ hérésie‏ 
ضاال: ضَادلّة illusion, aberration, erreur‏ 


ضلْعُ (اخْرْشَف والسلّق carte (k!‏ 
ضلع (هندسة) 
صل ريل 

ق دورء يد rêle, part‏ 
ضلع: عَظمٌ مُستطیل مَْحَن (تشريح) cête‏ 
:َم لاضع 


cêté, bord 


douve 


cêtelette 


صل (الطر يق أو عن perdre, s'égarer, errer‏ 
صَلَ: : دد flûter‏ 
ضَلْعَ الماسة facetter‏ 
ضَلل: َيه égarer, enduire en erreur, mal‏ 


renseigner 

شلب ري علْمم expert, bien informé, spécialiste‏ 
ضَليعٌ: قوي 
ضَمَائر و به): هر هُم (ضَمير القائب المذكر) le,‏ 


lui 


tromper, duper, tromper, tricher 


fort, robuste 


bandage, compresse 


sécurité sociale 
assurance ضَمان‎ 
responsibilité 


garantie, sécurité 


ئة إضَافي collatéral‏ 
ضَمَخ: ضَمَّخْ بالطیب parfumer‏ 
ضمخلوي (ضمن الي intracellulaire‏ 
5 ضَمَدَ bander‏ 
ضَمرَ ضَمَر: هَرّل atrophier, devenir faible,‏ 
mince‏ 
2 إلحَاقّ annexion‏ 
صم لى صدره): عائق enlacer, embrasser,‏ 
se blottir 1‏ 
َم (فی تروست): اختکر monopoliser‏ 


contenir, comprendre, inclure Ja ضم: احتو۳«‎ 


ضَم: ألحق 


joindre, attachet, ajouter 


joindre, unir, confondre, grouper, ضَم: جُمَعٌ‎ 
coupler, combiner 

dégradation ضمَة‎ 

enbrassade, enlacement ضَمَدٌ: عناق‎ 

ضَمَّدَ: لام جرا bander‏ 

ضمن: إل ف en, dans‏ 

dedans, ã l'intérieur, en, parmi ضمن: ل‎ 


1 
« 
۹١ 


inclure, comprendre, insérer, entrer ادر ج‎ 


1 
u 
١ 


ضمن: غرم condamner ã une amende‏ 
ضمن: َم assurer, garantir, procurer‏ 
ا كفل garantir, assurer, sponsoriser‏ 
ضما inclusivement‏ 
ا بالضمر tacitement‏ 
اة َه inclus, ci-joint, attaché‏ 
ضمي: مضمر implicite‏ 
ضمتاً: داحلا en, dedans‏ 
2 ر رطب ( atrophie‏ 
ضَمير النَكلّمین في الصب وار nous‏ 


ضَمير المخاطب رك: : خاصيك ton, ta, tes‏ 


ضَمير الك pronom possessif‏ 
مير ملكيّة للغائب المغرد son, sa‏ 
ضمیر ملكبّة كلم الجمع: لناء خاصتا le nêtre,‏ 


ر 


la nötre, les nêtres 


ضمار pronon‏ 
ضَمير: ذمَة conscience‏ 

2 وو ر 
ضميره حي plein de remords‏ 
ضميري pronominal‏ 
ضنی: اواد enfant‏ 


exhaustion, fatigue, lan gueur, JI ضنّى: ضَعّْف«‎ 
émaciation 


ين ب: حَریص على» مَمَسللت tenace, attaché n‏ 


ضَينٌْ: بخيل mesquin, avare, parcimonieux,‏ 
pingre 1‏ 
ضَوء اخذير clignotant‏ 
ضَوء الشمّس lumière du soleil‏ 
ضو فلوریسان fluorescent‏ 
ضَوء القَمَر clair de lune‏ 
ضوء اور ة feu de poupe‏ 
ضَوء النارة phare‏ 
ضَوء اهار lumiêre du jour‏ 
طوء: ! ور lumière, éclat, illumination‏ 
ضو د ا (طب) photogénique‏ 
ن س خاص بالضوء lumineux‏ 
ضواح: ح: أَطْرَافُ الديتة environs‏ 


وك سا اساسا طق عله ضيقا 
ضواحي alentours‏ 
ا خلت لط adobe‏ 

1 ضَاء: bruit, fracas, tintamarre, tumulte iri‏ 
ضُويء (جُرَيْء من الطافة الصَوية) photon‏ 
ضيائية: إشعَاع ضوئي TS‏ 
صَيّاع: فقدان» ذد perte‏ 


hospitalité, accommodation ضيَافة‎ 
injure, dommage ضر رر‎ 
petit village, hameau ) ضيعة: قرية (صَغيرة‎ 
invité, visiteur ضيْف: ريل زائ‎ 
angoisse ضيق شديد‎ 
détresse, difficulté, trouble, jik ضب3 : شد(‎ 
problême ا‎ 
étroitesse, resserrement ضيق: ضدّ اتساع‎ 
inconfort ٠ ضْق: الزعاجً‎ 
faux, injustice, injure, oppression ضيم: ظلم‎ 
companie ضيوف‎ 
se balader ضع وقه: تکاس‎ 


e 


oppresser, opprimer, restreindre JE طب اق‎ 
confiner, entourer, restreindre, ضيّقّ على‎ 
contracter 


étroit, étriqué, limité, restreint ضيق: ضك و اسع‎ 


D 


ْ 
i 
۰ 


étroit, étriqué 
rétrécir و ايق‎ 
rétrécir, restreindre ًة حَعَلهُ قا‎ 


ط: : احرف السادس عر من حُرُوف اللكة العَرَيّة F,t‏ 
ط: َة التفريية )۳,١١١١(‏ ررباضة) )7( pi‏ 


طائر بو الحّاء rouge-gorge‏ 


طائرُ ابو زُرَيق geai‏ 
طَار الذرج: : ديك faisan‏ 
طَانرُ اخر شنة رمان poupe‏ 
طا لاف بشبه martingale‏ 
طائرُ الذعَرّة (یتمیز بذلبه الطّويل) bergeronnette‏ 
طائر الرقراق luvier‏ 
طانرُ السَلوى أو السّمائى caille‏ 
طَائرٌ السمَانن (السّلّوى) jabot‏ 


٤ 


۴ E EE 
engoulevent, mange-maringouin ۃjتئl طائر‎ 


انر الطّوقان 


grouse 
toucan 
balbuzard 


طَانرُ الاق 
طا“ عار العُرَة المائي 
عار الفر درس 


طَار و السمّاك 


طَائرُ القّر ق 
طَار القرْقّف 
طائرُ الكرّران 
طَائرُ الّوء 
طا المذهد 


طَار الرقواق أو صوثةُ 


طَار الوليت 
عاثر ر الرّمل 


طَائرُ غُراب الرتون 


2 اجوز 


انر شعي بح 
طا صر (يشبه تقار اخشّب) 


طائر طا 


cormoran 

foulque 

oiseau de paradis 
martin-pêcheur 
alouette 

mésange charbonnièêre 
albatros 

courlis, courlieu 
pétrel 

huppe 

coucou 

Zİzi 

bécasseau 

corbeau de l'olivier 
sittelle 

pic 

becfigue 

roitelet, torcol 


oiseau-mouche 


ائ طب 0 طابة 
عار طيّب: ببغاء استر الد perruche‏ طائرة ررق cerf-volant‏ 
طائر ر ذو ذل طو لویل ت ريع ال coucou méxicain ãS‏ طَائرةٌ: رة avion, aéroplane‏ 
طائش irréfléchi‏ 
طائشرٌ: أخرقٌ non réfléchissant‏ 
طائشرٌ: بلا دف sans but, sans objet‏ 
طًائشر: ا ارعن téméraire, hardi, fougueux,‏ 


طَار مائي (الرقراق الشامي) vanneau‏ 
عار مُخَوّض (الشقب) cuissarde‏ 
طانر مُغَرَّدٌ أو صَدّاح chanteur‏ 


طَار مظلي رطائر ذر عرف مظَليْ الشکل.) parapluie‏ 


طَائر یعیش على أو قرب اماء oiseau d'eau‏ 


طائرٌ: طيرّ oiseau‏ 
طانر: ف حالّة الطْيّران volant‏ 
طا رة تسس (بدون طیّاں) petit avion‏ 
télécommandé‏ 
طَارَةٌ کاب avion‏ 
طَارَةٌ أحا اة ية السطح (مُفرّدة monoplan‏ 
ا (جوية.) 
طَائرة اجر 1 kamikaze‏ 
طا رَه لا القاعد (جحوية) triplace‏ 


طائرة حربية أو عكر avion militaire‏ 
طَائرَ حَفاقة: طائرة ذات جَناحین es]زھ avion ãڑ deu×‏ 
قاين (حوية) 


planeur e ر (بلا‎ 


avion convertible,  (ةıوج) ية أفقية‎ 
hélicoptêre convertible 


طائرة عمودية الإفلاع اقوط (جوية) envol vertical‏ 


طا رَه عَمُودية أو موحي أو حَوَامَة و helicoptêère‏ 
َة 

طائر ة ماني hydravion‏ 

انر مُقاتلة: طائرَة قتال avion de combat‏ 

طَائرَة ة متز فة avion de chasse‏ 

avion ã réaction طَار ق فائّة‎ 


رة قل کیو 


avion de transport 


précipité, étourdi, insouciant, irréfléchi, 


imprudent, indiscret, évaporé, frivole, 


volage 
passible طَائعٌ: طح‎ 
obéissant طَائع: مُطيعء خاضع‎ 


طَائفة الأسماك: السّمکیات رحیویي 0۸8ءزھم 1es‏ 


secte (de la nuit) طائفة (من الليّل)‎ 
secte, culte, confession طائفة (ديسةم ملة‎ 
partie, portion, section, piêce, طائفة: جز زی ق‎ 


division 
groupe, troupe, bande, compagnie, gl :a 


communauté, peuple 


groupe ethnique طائفة: شَعْب‎ 
secte طَائفة: 5 شيعة‎ 
confessionnel طَاة‎ 
sectarisme, dénominationalisme, طَائفة‎ 
confessionnalisme 

طائل: قَذرَةٌ puissance, force‏ 
طَائلٌ: کی énorme, immense‏ 
طائل: فع فاندة utilisation‏ 
طاب ل: سر راق plaire, satisfaire‏ 
طاب: حَسْنْ› ل plaisant, agréable‏ 
بت يكم bonne nuit!‏ 

طَابة: کر balle‏ 


طابخ: اخ طاه chef cuisinier‏ 
طابخَة بالغاز (فر ن غاز) gaziniêre‏ 
طبع التار بخ و الساعة horodateur‏ 
طبع ف مَطبعة صد ا أو typographe‏ 
ر کب الصتفحات» (tk!‏ 
طابع أميريٌ timbre fiscal‏ 
طَابعٌ بريد timbre postal‏ 
طَابعٌ على الآلّة الكاتبة dactylographe‏ 
طَابَعٌ: ختم ` label, sceau, cachet‏ 


طابَع: صبعَة» سمة› مير timbre, cachet, qualité,‏ 


distinctif, propriété 


طابع: باع imprimeur‏ 
طَابعَة إلكتروساتية ة: طابعة كهرَسكyة  imprİimeuse‏ 
électrostatique‏ 


ابع باقصو یر اماف imprimeuse xérographique‏ 


طابعةٌ بدولاب أقاحي (حاسب ) imprimerie‏ 


imprimante ã jet d 'encre طابعَةٌ بضّح ن‎ 
imprimante vidéo صو یر‎ ا٤‎ 
point de trame (imprimerie) طَابعَةٌ تنقيطة‎ 
imprimante طابعَةٌ اة الإتجاه رحاسب)‎ 
bidirectionnelle oS 


طابعة حرارية imprimante thermique‏ 
طَابعَةٌ ذاتةً مَرَرَة: طابعة بلوحة مَفاتيح clavier‏ 
طَابعة رقمية imprimante numérique E‏ 
طابغة اة (حاسب) imprimante ã chaîne‏ 
طابعة لاسلكية بعاديّة radio téléscripteur‏ 
طابعَة قط الطر ق (حاسب) imprimante‏ 
matricielle‏ 
طابقٌ ار ضي rez-de-chaussée‏ 
ابق و sous-sol‏ 
طاو علوي haut (étage)‏ 
ابق () adapter‏ 
طَابق: مائل» شاکل identifier ù‏ 
طابق: و افق coırespondre, conformer,‏ 


harmoniser 


طابق» طابق: دور طَبقَة étage‏ 
طاور: رل صف ويل 
الطَاحنْ الأمامي (طب) 
طَاحنُ: ضار» ضَرّوس 
طاحن: ان 

طاخّون: طاحو وة 
طخو الما طاحوة مائية 


queue, file, rangée 
prémolaire 
aiguiseur, broyeur 
meunier 

moulin 


moulin ã eau 


moulin ã vent 


moulin ã bras ية‎ 


moulin ã énergie fluide 0 طا وة طَافَة الائع‎ 


حول کر بّات: مطحنة بالكرةٌ lıٽت broyeur ã boules‏ 


عَقَلهُ و 2 perdre I'esprit‏ 
ى لق flotter‏ 
طَارَ: تطایر voler‏ 
طارئ: اتتا“ extraordinaire, inhabituel‏ 


طار ئ حادث طار ئ urgence, imprévu, incident,‏ 


accident 


طارئ: عر ضي» غير متو ق accidentel, imprévu,‏ 
inattendu‏ 


étranger, métêque 


طار ئ: نازح colon‏ 
طارئة: جالية في الجر colonie‏ 
طارَة: طَوق» إطار cadre, cercle, cerceau‏ 


répulseur d' insectes 


REE HE 


طارذ اخصی رطب) 
qui aide ã expulser les calculs‏ 

طارد الدود: يَطْرُدُ الود رطب 

طارڈ من الو کز: طاردي ابد رطب») 


lithagogue, médicament 


vermifuge 


centrifugal 


poursuivre, chasser طارَد: سرد‎ 
pourchasser, poursuivre, suivre طارَد: لاحق‎ 


ور 


طارڈ: مقر رطب.) 
طارق: : زائر ر يلي 


طارق: طرق 


repoussant 
visiteur nocturne 


marteleur, frappeur 


طار قات ر رة (مو.) blocs de sable‏ 
طارمة: : مب مستدیر ر تعلوهُ ف (هندسة) rotunde‏ 
طازج: جديد» طَريٌ frais‏ 
طاس: کاس tasse, coupe, gobelet‏ 


طاس: صْحيفة (من خحشب) bol en bois‏ 


طاسَةٌ اللاب (في سيره (kt!‏ 
و 


طاطا (رأساٍ 


obéissance, obédience, soumission طاعة: إذْعان‎ 


chapeau de roue 


s'incliner, se courber 


obédience, dévotion, fidélit, j «sîلو طاعة:‎ 


hommage 
ãgé, vieux طاعن ري السن)‎ 
peste ( طاعو ن ر‎ 
peste noire طاعو ن اسر د‎ 
pestilence, peste طاعو ن و باءَ‎ 


dominant, courant, répandu رطıسa طاع: سائد»‎ 


2 (الطَاغي: سبد ظالم tyran, dictateur‏ 


طاغوت: ما عبد دون الله idole‏ 
طاغية: مسب despote‏ 
اف لاقع التعويمي) (بحر.) qui flotte‏ 
طف (الطافي: عام flottement, flottaison‏ 
طَافً بالكََبَة أو tourner autour de la kaaba ll‏ 
اف بحرا ول naviguer‏ 
طاف بفلان guider quelqu' un‏ 


طاف (حول» ب على في): دار جال vagabonder,‏ 
errer, rêder‏ 


طاف: فاض» طم innonder, déborder‏ 


rempli, plein, rassasié 


ا متف rampant‏ 
طافية الَحَاة bouée de sauvetage‏ 
طاق دلي رعر) bouée‏ 
طافيةٌ جرسيّة: عوامَة ناقوسيةٌ bouée ã cloche (ia)‏ 
طا الْبْلِ أو خبط cordon, fil‏ 
طاق: ق س» قَنْطَْة arche, voûte‏ 


الطَاقَةٌ الإشعاعيّة ة الطيفبة (فیز) 
طَافَةٌ الإنفعال ركيم) 


spectral énergie 


énergie de tension 


اة اة clairance‏ 
طَاقَةٌ التفكك (فیز) énergie de dissociation‏ 
الطاقَةٌ ازيم زکیم) énergie moléculaire‏ 
الطَاقَة اخر کي (فیزع énergie cinétique‏ 
الطَاقَةٌ الذرية: الطاة النووية énergie atomique (jai)‏ 
طَاقَةٌ السكو (فیز) énergie au repos‏ 


2 2 و ك 
ا 1 سَعَة الذاكرة capacité de mémoire‏ 
لاق الضمنية الَفقودَة بالاحتكاك 


équivalente aux pertes 


hauteur 


capacité fonctionnelle )د(‎ anl! طَاقَةٌ العَمَّل‎ 


des profondeurs 


طاقة فر ية énergie atomique‏ 
اة رَهر bouquet de fleurs‏ 
طاقة سمس énergie solaire‏ 
طاقة أو رَه حركة énergie cinétique‏ 
طَاقَة كامنَة (فیز) énergie latente‏ 
طَاقَةَ کي (فیز) énergie totale‏ 
طَاقَة کھربائّة énergie électrique‏ 
طاق مائ hydrostatique‏ 
طَافَة ا طاقَة مشرد énergie ionisanteê (jı)‏ 
طَافَدٌ توو ي énergie nucléaire‏ 
طَافة: صم bouquet‏ 
طَاقة: قوف قَدرة énergie, force‏ 
طاق ( السّفيتة أو الطائرة) équipage‏ 
طاق اسان: َة اسان dentier‏ 
طاق الطَائرّة équipe de I'avion‏ 


CD E Kiras E E EE ESS E ES E SEES E طاقم فیلم‎ 
équipe du film طا ۾ فیلم‎ 
chapeau طاقّة: قَلنْسُوة قبْعة‎ 
s'éterniser طال وتطارّل واستطال‎ 
se prolonger, s'étendre طال: صاز طَو يلا‎ 


طالب العلم: العم اللميذ étudiant‏ 
طالب خدمة (أو وظيفة) postulant‏ 
طالب طب toubib‏ 
طالب مدرسة سَة إكليريكيّة séminariste‏ 
طالب ید ارأة: طالب زواج mariage‏ 
طالب ري على رشك الُخَرج: ضَابط aspirant‏ 


ا 


صف بحري dans la marine‏ 
طالب جامعي غير مُستَخصل على شهادة 6u‏ 
بعد؛ متعلق به 
طالب جامعي collégien‏ 
طالب جاھل: كوبتب فان peli écrivain jl‏ 
طالب خارجي 1 1 élève externe‏ 
طالب داخلي pensionnaire‏ 
طالب علکري: طالب في ية حربية pilotin‏ 
طالب ف صف احرج senior‏ 
طالب في الستة الثانية من étudiant en deuxiême ais‏ 
année‏ 
طالب تمع رفي جامعة) auditeur‏ 


طالبً: : مسذع requérant, prétendant‏ 
طالب: مُطالب» م يطلب exigeant, astreignant‏ 
طالي: طادّبيّ étudiant‏ 


demander, réclamer, exiger, inviter طالب )ب(‎ 


طالب ب ب: أرادء رغب ب prétendre‏ 


طالح: شر یر mauvais, méchant, scélêrat‏ 
طالعٌ لکي: : جيم noroscope‏ 
طالع: حَظ chance, hasard‏ 


grandissant; montant, croissant طالع: صاعد‎ 


طالَعَ ب زود ب procurer, apporter‏ 
طالع: قرا lire‏ 
طالَمَا comme, puisque, aussi‏ 
طالَمَاء لَطَالَمَا: کٹیر ا ما مرار ا fréquemment,‏ 
souvent‏ 

ا طَماع تَوٌاق glouton, cupide‏ 
طامّة: مُصيبَة calamité, catastrophe‏ 
طاه ه (الطَاهي: باخ cuisinier‏ 
طاهر الذيْل: بريء innocent‏ 
طاهرٌ: : عفيفُ chaste, modeste, virtueux, pur,‏ 

sage 
pur, immaculé طاهرٌ: تظيف› قي‎ 
accepter, consentir طارَعَ ري أو علی): و افق‎ 
table طاولة‎ 
établi طاؤلة العمل‎ 
backgammon طاول ارد رة الطّاولة: ردي‎ 
table de broderie طاولَة تطريز‎ 


table ã pieds croisés طاولة بقرائم مَُصَالة‎ 


طاؤرس (طائر) paon‏ 


طاوي رأَحَد أثباع الطاريْة أو متعلقٌ بھا) taoîste‏ 

طاوية رفَلْسفة ديية مييه مني مبنية على تعاليم لاوتسو "e‏ ء0ه)ا 
الصيني) 

طب الأغشاب phytothérapie‏ 

médecine industrielle ا العمل‎ 

traitement médical ا‎ 

طبابَةٌ الجلد dermatite‏ 


طاي ت۰ چ کے کک چ چ ی و نے طشر : 
طبابي: أو مُكَمَل للمهنة الطبّة paramédical‏ طب نسائي: علْم أمراض التّساء gynécologie‏ 
طباخة: طبخ cuisine‏ طباخ: طا 2 chef cuisinier‏ 
طبّاشیر craie‏ ۰ 2 و 
اشير يً: هعلق بالقصر الطباشيري crétacé‏ 
طباعة (طريقة الطبع) e typographie‏ 
الطباعة اخريرية linogravure‏ 
طبع بارزة: عن حُروف دة ماده texte imprimé‏ 8 

الاب الو (عدا الرسوم رطبع.) طبار (حامُل الس ا hallebardier‏ 


طَاعَةٌ حجري lithographie‏ 
طا ملَونة: الطباعَةٌ بالأًلوان رطب) imprimerie‏ 
en couleur‏ 

طًاعة: طح typographie‏ 
طباع typographique‏ 
طباع حجر ي lithographique‏ 
طباق (کونتربوان) موم contrepoint‏ 
طاق (لغة) antithèêse‏ 
طاق حر رار ي رفي مياه البحار stratification‏ 
والبحيرات العميقةم (حيولو.) thermale‏ 
طب 2 médecine‏ 
طب الأذُن (طب) otologie‏ 
ش الأسنان رطب dentisterie‏ 
طت الشعَة: الطب الاشعاعي رطب radiologie‏ 
طب الأطّفال pédiatrie aS‏ 
طب الألى rhinologie‏ 
طب الذي: فرع من الطب“ يدرس أَمْرَّاضٌ e‏ چە ا0ء 

الذي 
طب اجلد: عم الأمراض dermatologie‏ 
الجلدية رت ( 

طٍ اجهاز القصي (طب.) neurologie‏ 
طب القلب (طب.) cardiologie‏ 
الطب النفسي ار العقليّ psychiatrie‏ 
médecine َ‏ 
ف بَيْطْر ي médecine vétérinaire‏ 
طب دي physique‏ 
طب شري (طب.) médical jurisprudence‏ 


طا ع: طابع imprimeur, imprimante‏ 
طّال: مَنْ برب على لطبل batteur‏ 
طبّب: داوّی traiter avec des médicaments‏ 
طة: سدادة» غطاء tampon, bouchon‏ 
طح: ا normaliser‏ 
طبق: که se répandre, envahir ٠‏ 
طبق: َر couvrir‏ 
طبّق: فد mettre ã exécution, accomplir,‏ 


réaliser, pratiquer 


battre le tambour 


ل صرب لطبل 


۳ 
طبيا: من حَيّْث الطب médicalement‏ 
طبي médical, médicinal, thérapeuthique‏ 
طب cuisiner‏ 


aliment cuit, cuisiner 


طبخ: طعا طبخ 
طح (علی اوقد 


griller, cuisiner 


طبخ على نار خفيفة mijoter‏ 
طبر مستقطیل hallebarde‏ 
طبرد (سْرَة قَصيرَة عَليظَة كان الفقراء tabard‏ 


یرد وھا في القرُون الوسطى.) 
ريا (حَيْرة laque de Tabarai‏ 


شرق تطبشر: تعَطْي السطح marquage ã la craie‏ 
گسحوق کالطباشیر 


طبْشور: طبْشورَةٌ craie‏ 

طبطبة: هدیر ر «الأفواج) 

ت محتوی الذاكرة ة 

طبع ا ثنائي الاتجاه 

طبع على الله الكاتبة dactylographie‏ 

َع فوقي: ا تما (أو منظر) جديداً mode‏ 
مكان القدم رإلكترو.) 
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طح لايزري: تة تة حدية تستغمل أَشعَةَ imprimante‏ 
یزو للم بالأرق على الررق 


nature, humeur, tempérament, طَبْعٌ: سَجية» خلق‎ 


clapotement 
sortir sur imprimante 


bidirectionnel 


surfrappe 


renfermé 


ã laser 


caractêre 


طَبْعْ: مزاج» انفعال tempérament‏ 
طَبْعْ: رش marquage‏ 
طعاً: بالطَبْع indubitablement, définitivement,‏ 
absolument, certain‏ 


battre la monnaie 


طبع النقود: سکھا 


طبع رسخ imprimer‏ 
طبع على الآلّة الكاتبة dactylographier‏ 
طبع على: حتم estamper‏ 


طبع ي الذهن inculquer, implanter dans l'esprit‏ 
َع سخا بالإستئسا 
طبع على inné‏ 


stencil 


طا رمن کتاب إخ) édition, impression,‏ 
script‏ 
َة (کتاب أو جرږ ن édition (ê‏ 


طَْعَةٌ أو ر اله م empreinte de pied‏ 
طعا مُحَفََة و مُحَقَقَةَ رمن کتاب) variorum‏ 
طبْعَة تحجر ة (حيولو.) E‏ 
طْعَدٌ ف مُعَدَة اقلت للعَرْضٍ copie‏ 


على الجمهور 


d'exploitation (cinéma) 


empreinte, marque, repiquage طبعة: دمعَة‎ 
د‎ E of 
capricieux بُعي: مزاجي‎ 
* کے 2ے‎ 
naturalisme 
۹ 


طبق: صَحن plat‏ 
طَبَقٌ: صينيّةَ plateau‏ 
طبقٌ: غطاء couverture‏ 


طبٰق: طبْقاً ل 
قات ادر (جیولو.) 
طبَقَاتُ حاملَة للنفط (جيولو) 
قات حَصويّة رحيولو) 


selon, suivant 
couches de source 
couches de pétrole 


couches de gallet 


طبَقَاتٌ عَظمَةٌ (جیولو.) couches osseuses‏ 
طَقَاتٌ قتامينة: عة بأتر به الأحافير intercalation‏ 
القدية (حیولو) 
طبَقَاتٌ مائ ) جیولو 2 couches courbées‏ 
طبَقَاتٌ ت مجانسة اليل ر حیولر 4 homoclines‏ 
طبَقَةَ " أپلتون": طَبقَةَ جَويةٌ متايَة (رادیو.) couche‏ 
d'Apleton‏ 
فة الانكسار: الطَبقَةٌ الکاصرة  milieu réfringent‏ 
ا (حیولو.) 
َة الأو زون ozonosphêre‏ 


الطَبقَةَ السفكّة من الأرضٍ الواقعة قعَة تحت الربّة ا0ء-ونامء 
طَقَةٌ السفلى (هند. مد) 
طبَقَةٌ العامة 

حبق الال (البروليتاريا) 


couche inférieure 
classe ouvriêre 


prolétariat 


lT 


couche de Beilby 


فة (الاجتماعة) الد classe inférieure‏ 
َه راق اقية la bourgeoisie‏ 
طقَةَ وسطّي أو او سَطَة classe moyenne‏ 
طَبقَةَ رْضيةٌ rez-de-chaussée‏ 
طقَةٌ (اجْتماعية) rang social‏ 
طق رطلاء) أسامية couche de base (peinture)‏ 
طبُقَةَ نيه interstrate, intercouche‏ 


طْقَةٌ تحت الأساس ل 4( couche sous la base‏ 
قد َحة: فة قاعدبة اساس 
َة رھ ر 

فة ية جي ثخينَة (جيولو. معدذ ع 


sous-couche 
couche filtre 
couche puissante 


troposphêre 


classe dirigeante حاکیَة‎ 
nappe de pétrole َقّ حاملة لط جورم‎ 
couche limite ٤ 2 حلبة‎ 


طبقَة (خارجيّة): غشاء couche fine‏ 


طبَقَةٌ خاز تة (نفط) couche, réservoir‏ 
طَبقَةَ ر ر (هند. مد) couche atroce‏ 
َة رقيقة ۳ الحجارة (معدن) rondis‏ 
طق رة رقيقَةٌ vernis‏ 


َة سف (أو تُحتانية) couche inférieure‏ 


َة صَمَاء: قد طينية صَلدَة (عَيْر مُنْفذة "010١‏ 

للْمَاء ر حیولو induré ٤‏ 
َة طَيسةٌ ا وطفالة couche de glaise‏ 
طق غل superstructure‏ 
َة عُليا من الربة: : مرج gazon‏ 
َة علا من النزل: : اة grenier‏ 


طبَقَةَ غير مَطويّة ر کک ( couche déployée‏ 
طَبقَة قاعية: رُسابة دقيقة في مُقَدّمة دلت fond‏ 
متنامية (حيولو) gisement‏ 


طبيب الأَسان 
طبقَة معدنية رقيقة(من الفحم الحجري أو حجر اا 
الحدیں ( ê‏ ( 

فة مقي couche clarifiée‏ 
طبْقَةٌ قط (أو بترو ت )جgJg.‏ معدj‏ ( pétrolifêre‏ 
nappe ۰‏ 
فة وسادية (هند. مدع couche de couchage‏ 
طبقَةَ: در طابق étage‏ 
طق ساف عرق مَغْدني (جيولو.) couche‏ 
طق صنف» دة classe, catégorie, grade‏ 
طبْفَة: طائفة اجتماعية caste‏ 
َة 2 ج hiérarchie‏ 
طبقي classe‏ 
َل صاد ح(مو) tambour‏ 


بل قراري (موم grosse caisse‏ 
بل مُطوق رمو) caisse claire‏ 
بل: دف timbale‏ 
طبْل: طْبْلة tambour‏ 
طّل: َل pianoter‏ 
طلَةَ (طبل طَو ريل ضيْق) tambourin‏ 
طَبْلَةٌ الأذُن ر 0 tympan‏ 
طَْلَةَ مغتطيسيّة» أسطوانة مُمَغَْطة: tambour‏ 
بيطةٌ تُخزین ف الحواسب الأولى magnétique‏ 


طبْليّة: طاو ل petite table ronde‏ 
ق ل (جوقة مو سيقيُة) batterie‏ 
طَبيبُ أَطْفال pédiatre‏ 
طبيب الأَسّان dentiste‏ 


طبيب الأشعًة س 

طَبيبُ الأشعّة radiologiste‏ 
طَّيبُ الأْر اض الجلدية dermatologiste‏ 
عيب الأَمْر اض الس اة oncologiste‏ 
عيب الأَمْر اض القَصيَةَ neurologiste‏ 
عيب الأمْراض فة والفسيّة psychiatre‏ 
عيب الوليد: الطَبيبٌ املد obstétricien‏ 


ف الجهاز اضمي gastro-entérologue‏ 
الذّم hématologiste‏ 
العيون ophthalmologiste‏ 
طيبُ القلب cardiologue‏ 
ب médecin‏ 
طَيب بطر ي vétérinaire‏ 
طبیب جرا ح : راح (طب) chirurgien‏ 


médecin interne 


طبيبُ داخلي أو باطي 


طب جال médecin charlatan‏ 
ت صحي: طبيبٌُ عام hygyéniste‏ 
قبت عام practicien‏ 
َيب معاود أو مقيم رطب ) résident interne‏ 
طت ن gynécologue‏ 
َيب ساني psychiatre, psychologue‏ 


طّبيحا (نبات عشي مائي) jussie‏ 


:طا وع 
طبيعَة هة (رَملم) 
طبيعة: وه ني الکن أو الفرد 
طبيعيّة (العَوْدَة إلى الطبيعة) 
طبيعي: عادي 


aliment cuit 
nature morte 
nature, physique 
macrobiotique 
naturisme 
naturel, simple, ordinaire 
normal, régulier, ordinaire, 
naturel 


physicien 


طبيعيّ: عام بالط لطبيعيات 


تایعات: : عم الطبيعة فيزياء physique‏ 
طحال (طب) rate‏ 
طحَاليّ splénique‏ 
طحَاَة (تجارة أو صنَاعَةٌ الطَحْن commerce de la‏ 
farine‏ 

طحان: طاحن meunier‏ 
طخاني: ر خ moulure‏ 
لب بحري algue‏ 
طحْلْبٌُ سوطي بحري (نباق.) whipcord‏ 
خلب طخلب: : أشتة (نبات ع mousse, algue‏ 
طُخلبي (أشني) algacé‏ 
طحن قيق moulage‏ 


طحن ر دق moudre, pulvêriser‏ 
طَحونية > محونية: ١‏ إمكاية السّحن أو الطْحْن capacité‏ 


de moulage 
moulu طْحيْنٌ: مَطْخُون‎ 
farine طحي طحْنْ: دقیق‎ 


طح ور: : خاف رحاب ر رقيق) altostratus, cirre‏ 


arriver, se produire , survenir, Az طر أ حَدث»‎ 


se passer 


طَرَابلْسّة: حجر قاعيٰ مَصْدره ابس تمل ا0م ما 
للصَقّلء ربس راسم مدينة) 


o 


perpendiculaire طراز هندسي وطي: قائې رأسي»‎ 
mode, vogue, distinction 
originalité, rareté, nouveauté 
mollesse, douceur, souplesse 
plaisir, jouissance, plaisir, 


gaieté, hilarité, liesse 


طّْب: غتاء ی ت کے ےک چ چچ ی ي طَرٴف: عين 
طرّب: غتاء» موسیقی chant, gasouillement,‏ طراد: سَفيَة طَوَاقَة croiseur‏ 
musique‏ طرّب: على chanter, psalmodier‏ 
طَرب: جذل» فرح hilarant, désopilant, radieux,‏ رح الُبلّی: أجْهضها faire avorter‏ 
ا ز۲6 طَرر روب broder‏ 
طربوش» طربوش: لباس اراس tarbouhe‏ طَرّش› طرشة صم surdité‏ 
طربید: طوريد eاانpە)‏ طرش: صم sourd‏ 
طّ بیز ق ر ل صغيرة petite table‏ طَرْطشة éclabousser‏ 
طرب بین : : محفف دهان جفوف رباءع térebénthine‏ طرّی الذاكرَة rafraîchir la mémoire‏ 
طح (السُوّال» إج poser une question, relever,‏ hرً&:‏ ا assouplir, ramollir‏ 
soulever‏ طرف (رریاضیات ومنطق) terme‏ 
طْرح: حسم substraction, déduction‏ طرف إصبع القد pointe des pieds‏ 
طرح: رمي jeter, lancer, flanquer‏ طرف ا اا expédition‏ 
طرح: سقط avortement‏ امرسل (هند. کھربا.) 
طح : ملين (موٴلود میت) mort-né‏ ط ف تحبر systême d'exploitation pour‏ 
طْرَحٌ ordinateur ã stylet tarer‏ 
طْرح: ار عرض (سوالاء introduire,. exposer, (È!‏ طرف توصيل و صیل المركم (هند. کهربام batterie‏ 
présenter‏ طرف خرطوم المياه tuyêre‏ 
طْرَح: حسم soustraire, déduire‏ طرف غابة bord ٠‏ 
طْرّح: خَلَعْ enlever, se débarrasser‏ الطْرّف الغايظ ن ذراع الوصيل) (هند.) bout‏ 


Jeter, flanquer, lancer 
وشاح» خمار‎ 4 
ر‎ 

من الصمامات) (هند. کھربا) 


expulsion, exclusion 


mantılle, voile 


étuvage 


طرد: رزمة 


طرد: فصل صرف 


paquet, collis, parcelle 


expulsion, licenciement 


طرد: تفي déportation, exil‏ 
طْرَد: بعد expulser, renvoyer, exclure‏ 
طْرَد (م مَنْصب): فَصَل» صرف 06di, vز re,‏ 
renvoyer‏ 
طْرَد: فی bannir, exiler‏ 
طَرْدا وعکساً va-et-vient‏ 
طردي (کهرباء direct (k!‏ 
ط : جمیعا entiêrement, tout‏ 
طراد: حَرّاقة corvette‏ 


le bout du pêle (. jg .دia) طرف الطب الْمَحَلّف‎ 
traînant 

الطْرّف الكبيرٌ (لذراع التوصيل) رهند.) عااعط tête de‏ 

رف آو انب الاء رمن الین 

طرف نعي رأحياءم ˆ 

طرف ابت (هندم 


bord de l'eau 
partie distale 


couplage en étoile 


طرف حاد pointe aiguisée‏ 
طرف متشعب: نهاية متشعبة pointe fourchue‏ 
طرف معدن للشريط furet‏ 
طرف مطح بالطر extrémité lisse, non refoulée J‏ 
طرف اٿر مَسحَة trace‏ 
طْرفٌ: جانب» ناحية région, superficie‏ 
طْرفا: خد منھی bord, limite extrémité‏ 
طْرَف: را أسَلَةَ bout, sommet‏ 
طَرَف: عضو membre, extrémité‏ 


طرٴف: عَين oeil‏ 


طَرّف: ر ۳ partie, cêté‏ 
طرف ربعيتیه): رمش E‏ 
طَرٌفاء: اثل tamaris‏ 
طرفَة (عَيْن ( clignement‏ 
طَرةٌ غین غَمْزة clin d'oeil‏ 
طرة : فة chef d'ceuvre, trésor‏ 


anecdote, drölerie 
matins et soirs 

terminal, extrême 
saisie de données طرف التقاط بيانات‎ 
terminal de traitement ûk طرف ف أو مَحَطَةٌ مُعالَجَة‎ 


de données 


و 
طرفية عرض مرئي écran informatique‏ 
طرفية محاررة : طرَفية terminal interactif lı‏ 
ا 0 5 
طرفية بصرية moniteur‏ 
ا مص ّ terminal bancaire‏ 


bornier isolé, bloc 
de connexion isolé 
point de vente 
martêlement 


amortisseur 


marteler, heurter, cogner, frapper  Gã طرق‎ 
forger طْرّق: حَدّد‎ 
frapper, cogner طرق الباب: قَرَعَه» دَقهُ‎ 


poursuivre 


façonner ã froid 


طرق مَوْضوعا aborder un sujet entamer‏ 
َة ق دو بس کیم ( procédé Dubbs‏ 
طرة فة دَقة حبطة martelage, martêlement,‏ 
cognement‏ 
طرُو ب: مرح joyeux, allêgre, animé‏ 
طر وح: : مطْر prescient‏ 
طرُوق: سَهَل التشكيل (معادم accommodant‏ 
طَرُوق: قابل للتطريق» بُطرّق maléable‏ 
طَرُوق: لذن (للمعادن) résilient‏ 


tendre, frais 


ا 


طريح الفرَاش alité‏ 
ت العَدَالَة hors-la-loi‏ 
طرید: ھارب fugitif‏ 
طري يدة (من صيد ر غير ¢( gibier‏ 
طري يف: مک حدیا nouvellement acquis‏ 


طر یف: نادر» غر یب original, rare, singulier,‏ 


unique, étrange 


طري يف: مُضحك facétieux‏ 
ر يق خدمات: مو ازی ية لطر route de service jı‏ 
الريسية ب رند مد) 


طر يق سيّارات أو توستراد) autoroute‏ 
طر يق عبو ر سر ربع )ھiد.‏ مد( route directe, rapide‏ 
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ریق الرعى أو النجعة) 


draille 


طر ر بحر ي route maritime‏ 
ط يق من جانبي détour‏ 
طرق جانية أو فرْعيّة ية (لقځويلِ السير dérivation‏ 
داخلٌ الُديتة (هند. مد) 
طَر يق ن ۰ route aérienne‏ 
طَريقٌ حلي (هَو ائي) (هند. مد) téléphérique‏ 
طریقٌ ر ا (تر ق الّديتة) autoroute‏ 
طريقٌ صالخ للسيّارات ربن الطريق) chaussée‏ 
طريقٌ عام grand-route ٤‏ 
ريق عُمُومية rue‏ 
طريقٌ فرعي ramification‏ 
ریق َرَو ي chemin de traverse‏ 


طر يق لبني voie lactée‏ 

طُريق مأصري: طريق برسم مُرور 

ريق ر 

طريقٌ مَرْصوفة أو دة رهند. مد 

ريق مَرْصوقة باخصباء: طريق 
معبّدة (هند. مد) 

طرق (او زقاق) مَمندُود 

ريق أو َر واقعٌ حت سكة 


حدید 


route ã péage 
raccOourci 
route serrée 


macadam route 


impasse 


passage souterrain 


E EEE OSE طريق واسع للسيّارات‎ 


طريق واسع للسيّارات رهند. مدع autoroute‏ 


طر يق: سّبیل» درب chemin, route, rue‏ 
طر يق: ا ت rue‏ 
طرِ ية لفل (کیم) procédé Alfol‏ 


طرق "أورفورد": لفصل التيكل والشحاس 44٤0م‏ 
من خامهما المشترك (رکیم.) Orford‏ 
طريقَة "أوستفالد": تحضر حامض التْريك 6٤٤٥م‏ 
بأكسَدَة الأمونيا رکیم) Ostfold‏ 


طريقَة إعادة الصهر: إعادة 
صهر شبه مُوصل مشاب ّ۴ م تر که يجمد لتشکیل 
رصلة مََُاة 

ية "إيرولت": لحضير الألومنيوم بالشحليل 6١۸08‏ 
1 الكهْرَلي ا de Heroult‏ 

ا "بارف" لمُقاوَمَة اصدا في méthode de Barff'‏ 
اخدید) رمعادم ٠‏ 

طريقَةٌ "باير" فة البو كسيت (معاد م 


procédé de refusion 


procédé 

de Bayer 

طُريَةٌ "بس ": طريقة إلكتروليتة ركهركن 
قي ار صاص (معاد.) 


procédé 
de Bets 
méthode طَريقة "براغ" (لدراسَة البنيان البلوري بأشعَة‎ 
كس رمدت‎ 

test de Boas مريقه "بہوز' (کیم)‎ 
méthode de Bosch jı gردıھlا طريقة َة "بوش" (لتحضیر‎ 

صناعا) (کیم) 
طر بق بیازي (کیم) 


de Brag 


méthode de Biazzi 


طريقة "بيشل": لحَفظ الأخشاب راء 10ا6 


de Betells 


طريقة جيربوتول 
طريقة فة "بيشوف" زكيم) méthode de Bischof‏ 
طرق َة "ت توا : لصنع الفولاذ procédé Thomas‏ 
من الفسفور (معاد) Gilchrist‏ 


طرر ية "فراش": لاستخراج الكيريت procédé Fash‏ 
الطبيعي (معدن.) ۰ 

طري يقة التجربة واخطاً 

طريقة التهوية الي (رهندم 


tãtonnement essai-erreur 


bio-aération 


الطَريقة الحامضيّة (لصع الفولاف (معاد) procédé‏ 

d'acide 
méthode sismique الطب يقد الزلزالية (معدنم‎ 
méthode acoustique الطرب ية الصو تي (هند م‎ 
procédé d'antre طر يقة الصومَعةرزكيم.)‎ 


méthode d'immersion 
طريقة القياس الصْفري (هند. كهربا)‎ 


méthode 


de zéro mesure 


طَريقَةُ "كلارك": تيسبرالاء القسر بماء méthode‏ 
اجير (کیم) de Clarck‏ 
طريقة "كوليئز": لبيل ايوم (فير) méthode‏ 
de Collins‏ 

طرر ية السار الخحر ج méthode de chemin critique‏ 
طرر ية الشي أو الحو س équilibre‏ 
طرر ية اقل ومعدًائها transport, transfert‏ 
الطر ية ة الوحدية (رياضة) méthode unitaire‏ 
طرر بق الوصو مول basic télécommunication‏ 
طرر يق ار ايه analyse CHEE‏ 
طَرب ية قسلفًة: ضط م مُستَمرٌ أو دور ي recherche‏ 
لحقیقٍ الوضتع الأمتّل (اتصال ( de I'extremum‏ 

طرر َة : تعليم: : منهج méthode‏ 


طريقة جیربو تول (کیم) méthode de Girbotol‏ 


طرد ية جيمس (کیم) méthode de James‏ 

طريقة دینورا رکیم) 
طرية غرینیارد زکیم.) 
َر ية غو يوت زکیم 2 méthode Guyot‏ 
طَريفة لحبك اليوط والقماش تستعمَل 
يها رة عقو الكرفتة 
ية ماكب یله رکیم) 


méthode Denora 


méthode Grignard 
crochet 


méthode Mccabe- 
theile 
طريقة اڻسين (کیم.)‎ 


طريقة وارنییه 


méthode Natsyn 


méthode Warnier 


يقة: ا ب فة méthode, procédure,‏ 
technique‏ 

طر يقة: مَذهَب croyance, doctrine‏ 
طريقةٌ وسيلة moyen‏ 
طريٌ: لن غضّ moelleux, doux, souple‏ 
شت cuvier, tube, bassine‏ 
اشيش : فُحيځٌ grésillement‏ 
طَعامُ ار عط الآلهة ambroisie‏ 
طْعَامٌ سر ي restauration rapide‏ 
طْعَامٌ قاط aliment de carême‏ 
طَعَامٌ هضور م nourriture‏ 
طَعَام: 1 کل nourriture, nutriment‏ 
طعَامٌ: عَلّف provende‏ 
طم الفصن أو التبات إخ greffer‏ 
طعَمَ: رصع (ببس) incruster‏ 
َعم قح ررق inoculer, vacciner‏ 
طعّم: تقل (الشجير ات transplanter‏ 
طم (السّمَك أو الطّائر appût (kِ!‏ 
طم ر greffe‏ 
ص مباین ي: مَاخُوذ من حَيّوان مُختلف hétérogreffe,‏ 

وع (أحیاء.) xénogreffe‏ 
طم جانس: من کائن من ¿ التوع ذاته homographe‏ 
طمٌ: قاح vaccin‏ 


طَعمُ: مداق 
طعمي: وقي رطب.) 


saveur, goût 


gustatif 


poignarder طعَن‎ 


طعَنَ ي الس ãgé, vieux‏ 
طَعَنَ في او على: قڌف٬‏ شَهَرَ ب diffamer,‏ 
calomnier‏ 
طَعَنَ في کم قَضًائي: استأئفةُ appel‏ 
طَعَنَ في صحة ۾ شَيءِ أو کم contester‏ 
طْعَنَّ: وخر شك poignarder, enfoncer, planter‏ 
طعْرٌ: هجو قذح honte, déshonneur‏ 
طَعَةً: اة من طعَنَ coup‏ 
طَعَة: اندفاع mouvement en avant‏ 
طْغًا: قاض innonder, déborder‏ 
طَغْر اء: طُغْرّی monogramme‏ 
طَغْمَة: جَمَاعَة bande, troupe, groupe‏ 
عى (علی): ساد سَيْطرّ dominer‏ 
طَغَّى: استبد» تحبر oppressant, tyranique,‏ 
despotique‏ 
طُغيان abusif‏ 


o9 
طُغیان: طلم اداد‎ 


tyranie, absolutisme, autocracie 


despotisme, oppréssion, 


طَفا: عام flotter‏ 
طفاج (ما يفيض عن طاقة وعاء): فَيْض excédent‏ 
طقال أصفر: مره صَقراء (رسم) jaune ocre‏ 


roche sédimentaire طقال جبسي (حیولو)‎ 
gypseuse 

طقال حَراري: صلصال ناري (معاد. جیولوم terre‏ 
réfractaire‏ 

طقال فرع : طفل مضل (للّوْن) رتمط) glaise‏ 
طُفالٌ: صَلصال (جیولو.) argile‏ 
فال البالغين سلو کا أو عَقلا) infantalisme‏ 
طَفَارَة ق ا (طب) plancton‏ 
طفاوة: لذب رفير coma‏ 


طفَارَة: هالّة یجو ر ج ی ------------ طلاء قري مُصطكي 
طفاوة: هالة ررياضة. ناعم couronne‏ مُمَفْتط (رحاسب ) parasite‏ 
طح (جلدي) éruption‏ طقس (ديني): شَعرَة rite, liturgie, céré€monie,‏ 
طَفَحّ باطني rituel énanthême‏ 
فح بر کا صەiاérup‏ طقس الأسرار رطق محص بالأسر ر sacramental‏ 
طح جلديْ hives‏ دست 


: امت فاض 
طفرة: شذوذ بيولوجي وراڻي (أحياء. ورالة) 
رع 


insupportable, intolérable 
excédent, surplus 
sporl 


Iinnonder, déborder 


طفل بوب الاختبار bébé éprouvette‏ 
طفل بدیل: بدیل remplacer‏ 
طفل جمیل: ملاك angelot‏ 
طفل رضیع: شَلة DOUrriSSOn‏ 
طقل رقائقي: طن صفحي رقائقي (جیولو.) schiste‏ 
طفل شرس شر mauvais garçon‏ 
طفل ناحا خف“ اللدونة enfant amaigri‏ 
طا : زل صغیر enfant, bébé‏ 


طف طن ع flottaison‏ 
طفولة enfance‏ 
طفوي: طفلي, enfantin‏ 

ٍ طَفيْف غي نظو (فیز) spectre invisible‏ 


طَفيْف: قٌلیل» ضئیل petit, menu, mineur, minime‏ 
طَفبْف: تافةء حقیر 
طفيلي رطب) 
طفيْلي خارجي 


petit, insignifiant 
parasitaire, parasite 


parasite extérieur 


يلي مجر مُجّْر: لا يَستَطيع العش الطبيعي parasite‏ 

obligatoire إ طف (نباق)‎ 
parasite, éponge, intrus يلي‎ 
parasites يات‎ 


2 A EOE ECS 
Information طفيلية: بتات تطرأً عرضا على وسيط‎ 


طقس رديء 
عَقسٌ: حالة الو 


mauvais temps 
temps abominable 


temps, climat 


طَقَسُوسٌ نوع من الشجر) ٤‏ 
طَقسي: د َعَائرِيّ 2 rituel‏ 
طَقَطق: فرق طق pétiller, craquer, crépiter,‏ 

craqueter 
craquement, crépitation طق :ططق الجر جر‎ 
habit قم (ټاب)‎ 
mobilier قم (هفر و شات)‎ 
dentier قم اسان‎ 
harnais طَقَمُ الحصان‎ 


service de thé 


صقم الشاي 


طم بیانات جاهز base de donnée prête‏ 
طم تغلیمات instruction‏ 
طقمُ روز (حاسب) caractêre‏ 
طق سف ف طْقةّ من الآنية service‏ 
طقم: س عة collection‏ 
قو سي (عام بالطقو س) liturgiste‏ 
طلاء الأظافر vernis ã ongles‏ 
الطلاءُ بالکادمیرم cadmium placage‏ 
طلا جاج کامد: غير لماع glaçage mat‏ 
طلاءٌ ضٌ المدا antirouille‏ 
طلا قر ي مُصطکي )صial solution bitumastique‏ 
للرطوبة) رکی) 


طلاءِ مائ طباشيري EE‏ 
طلاَءِ ماني طباشیر ي > (للجدران détrempe‏ 
والسقوف) (رسم) 
طلاَءٍ: غشای دهان revêtement couche‏ 
de peinture‏ 
طلائع: ار رائل prémices‏ 
طَلائع: برای اذ présage, précurseur‏ 
طلائع: دلآئلء علامات signes, indications‏ 
طلائع: زوا مستکشفو pioniers, exploreurs Û‏ 
طاايٌ: طالبي étudiants‏ 
َلاق ر divorce‏ 
طَلاق: : فيٰ» إنكار répudiation‏ 
طَلاقَةٌ اللْسَان éloquence, facilité d'élocution‏ 
طلاقّة franchise‏ 
طَاارَة: جال beauté, charme, élégance‏ 


طَلَب رإلى أو ن سال» دعا 
طب (تجار ي لبضاعة commande a‏ 
طلَبُ (رَظ رظيفة 9 مُسَاعَدَة application, pétition (kt! ê‏ 


inviter, demander 


لَب _ اال demander‏ 
طلب الإتهام accusation‏ 
لَب الفذية rançon‏ 
لَب اكلام annoncer‏ 
طَلَّب الْتسّاب admission‏ 
طَلَب بصضَاعَةً !ڂ sur commande‏ 
ْلَب شرعي: استدعاء réquisition‏ 
لَب اة طَلَب يَدَ فتاة proposer‏ 
طَلَبٌ demande, exigence réclamation‏ 
طَلْب: استَدعی envoyer, chercher‏ 
طَلّب: ڪٿ عر chercher‏ 
طَلَّب: حاوّل يله demander, éxiger‏ 
طَلَّب: استمَارة لَب formulaire, application‏ 
طلب: بحت تفتیش recherche‏ 
طَلب: طالب demander‏ 
طَلبيّة: طَلَب تجاري (لبضاعة إخ) commande‏ 
طَلْح: سبط أقاقياء أکاسیا (نبات) acacia‏ 
طَلْحيّة: ملف folio‏ 


: 
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طلسنم» طلس طلسم talisman‏ 
طلع (التخلِ ! spadice‏ 


emporter le jeu طلعَ ت 5 َة الدامَة)‎ 
monter, se lever 
montrer, exposer, émerger 


monter, grimper 


طَل: غار الطلع pollen‏ 
طلع: لقاح رطب .) pollen‏ 
طلعة curieUx‏ 
طلَعّت الشنْس: : شر قت levée du soleil‏ 
طَلْعَة: : اه من طَلََ» صَعْدَ صَعدَة ascension‏ 
طَلعَةَ: ب سیماء apparence, aspect‏ 
طق (معدن طري talc‏ 
طق اللْسّان fluent, eloquent, voluble, glib‏ 


علق الرّجه 


enjoué, épanoui 


لق اليَديْن libéral‏ 
طق ناري: مَدى البندقية أو الدفع coup de feu‏ 


travail, phase de I'accouchemen(ö3ل‎ ll طلق: لم‎ 
caractérisée par l'existence de contractions 


utérines réguliêres 


طلق: غير ميد sans retenue‏ 
طَلقٌ: بق میکا (حَجَرٌ لامع ذو صفائح) mica‏ 
طَلقَة (ناريُة coup de fusil‏ 
طَلْقَةٌ حطاطة: طَلْقَةَ كاشفة balle de repérage‏ 
طلل رج اطلال وطلول) ruines, débris‏ 
طل: مَطرٌ خفيف bruine‏ 
طلَقّ زوجت divorcer‏ 
طلمّبة: مضَخّة pompe‏ 
طلوعٌ الس lever du soleil‏ 
و ع ارتفاع ascendant, montant‏ 
طلوع: صعود« دَق montée, ascension, rEmonte‏ 
لو ع هر ر apparition, comparution‏ 
على او لس بالر ك zinc‏ 
علي ب بالڏهب dorure‏ 
صلی ب بالدّمب dorer‏ 


chaudronnier 
laitonnage électrique 
الأصفر (هند. کھربا.)‎ 
peindre 
revêtir, plaquer 


طَلْيدَ (أُو طبقة) ر اقية ٤‏ زکیم. couche protective (4a‏ 


peinture 


َة إْمَية (إعدادا للتبلبط أو الرحرفة): enduit‏ 
الطلاءُ ر( 2l‏ ( 
طَلة او رة ررسم) travail préparatoire‏ 


طَلَيةَ بطالة: طلية رة (رسم) chape‏ 
طَلدَ خضي ب : طَلةَ بطائة )ر~n.( couche primaire‏ 
ليد معدنية 
طَليعَةٌ اف 
طَليعَةٌ اليْش: لقطة ةمامي 


و و 


طليعة: صدارق مقدمة 


couche métallique 

avant-garde 

avant-poste 

au premier rang, 
avant-garde 


ر 
طليعي 
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pionier, majeur 


طليق: حر libéré‏ 
طليق: مُستقل» حر indépendant‏ 


طَمَا» طّمّی: فاض» زاد déborder, inonder‏ 
طم طّمّی: ماج هاج se gonfler, onduler‏ 
طَّمَاطم: بنذو رة (نبات) tomates‏ 
مان assurer, calmer, appaiser‏ 
طمَانيتة tranquilité, assurance, repos, calme,‏ 
quiétude‏ 
طمبور رحد الأجهرة البدانية رفع vis d'Archimède‏ 
المياه) (هند ع 
طَمْث (طب.) ménorragie‏ 
طْضْث: خض menstruation, période‏ 


طَّمَّث: طُمّْث لت الألئى avoir ses rêgles‏ 


مي : حَيضي menstruel‏ 
طَمَحَ إلى: تاق إلى aspirer û‏ 


طَمَرَ enterrer‏ 
طْمَسَ: مَحاء اباد 


effacer, enlever 


طَمَّسَ: من الإلتشار étouffer, réprimer‏ 
طَْمَسَ: غشی estomper‏ 
طَمعٌ ف أو ب: اشتهى convoiter, briguer,‏ 


aspirer ã 


avidité, avarice cupidité 


طَمُعَ: جشع cupide‏ 
طمَعا: طموح ambitieusement‏ 
طم نفحي: عة (أو رذ باهواء arrimage‏ 
المضغوط (هند. مد) pneumatique‏ . 
طَمُ: غم innonder, déborder‏ 
طمًاع: جشع cupide, avide‏ 
طْمَّاع: قاطعٌ طرق bandit‏ 
طَنَعَ (ي) désireux‏ 


ambition, aspiration 


طمّي: غرين alluvion‏ 
طميي: ر لزج visqueux‏ 
طنب: حَبْل ثبیت الحيمة tendon‏ 
طّب: وتر طرف القضلة) (طب) tendon‏ 


تور ا vis d'Archimêde ( ٤‏ 
ر ا کي 


mandoline 
santir 


cocotte-minute 


casserole 8 

طف (طب) promontoire‏ 

طش القطر: إفريز حجري فوق نافذة أو باپ larmier‏ 
ارد الَطّر زاء 
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surface déviée 


طف ون يدعم حافة الجملون 
gradin, corniche‏ 


carpette 


ط رَرن: رحد خام من معدن مين tonne d'essai‏ 


طن: ار دن bourdonnement‏ 
طن رَحدة ورن neton‏ 
طنّان (طائر ( oiseau-mouche‏ 
طنّان: ركان دید الطين sonore, vibrant‏ 
نين sonorité‏ 
طره مقارن: فم إسناد )صوت <( ton accompagné‏ 
طن sonore, vibrant‏ 
طين: از یز bourdonnement‏ 
طَهًا: ي cuisiner‏ 
هره الذيّل: استقا droiture, probité‏ 
طَهَارَةَ الذيّل: innocence‏ 
طَهَارَة: عفة chasteté, modestie, vertue‏ 
طَهارَة: َظَافة اء netteté, propreté‏ 
طَهارة: طهر رطب .) asepsie‏ 
طَهرَ: طهر pur, net‏ 
طهر ي puritain‏ 
طهر جَعَلَهُ طاهرا 1 désinfecter, désinfecter,‏ 
assainir‏ 
طهَرَ: خسن circoncire‏ 
طَهّو : طبخ cuisine‏ 
الطْرّاحن (الأسنان) (طب) molaire‏ 


accidents de travail 


طوّارئ عمل 

طواعيّة: سْهولَة الإستعمال 
طْرَافٌ (طقس ديني) 
طواف بالمشاعل رعس.) 


طوّاف: دوران»› حول 
itinérant, voyages touristiques, excursion‏ 


accessibilité 
procession 
retraite aux flambeaux 


errance, vagabondage, 


tout au long de l'année طوّال الستة‎ 
toute la journée وال النّهّار: طَوَالَ الوم‎ 
durant, pendant طوّال: طيْلة‎ 
échasse طَوالَة‎ 


e 
poêle طواية طواية: مقلاة‎ 
brique طوب أحْمَّر: قرمید‎ 


طوب تبطين فراغي: ارو الخارجية entartrage (el)‏ 
ط با حر ار ي جر حرار ي brique réfractaire‏ 


ر ب ي (مفر ط الشي) scorie‏ 
وب قق (لابتلاله وهو ساخن) راء.) brique‏ 
crevassée‏ 


طر ب مُكل الفح ا béton précontraint‏ 
طُوبٌ مشوة: وب متحتّل أثناء الشي وغ 
منقظم الشکل رباء.) 


طوب مفو ۳% ط (بناءم) 


bavure 


brique pressée 


ص ب: : لبن adobe, cob‏ 
ص باو ي utopique‏ 
طُو؛ اوي: مَغبو bienheureux, béni‏ 
و او ا utopisme‏ 

4 طوبة حشو (بداء) explétif‏ 
و مُجانة جوفاء (بناءم) cavité‏ 
طب به adobe A‏ 


طوبی ا َ béni, saint‏ 
طوب بی: : خبطت ف ج béatitude‏ 
طوبین: لد وروي taupe‏ 
طود: جيل montagne‏ 
طور اللصف: للقمر أو الرهرة أو dichotomie‏ 
غطارد رهية 
طور ابتدائی prophase‏ 
طورٌ متخلف )iaد. mouvement de (raînée (ı lg‏ 
رر : جبل montagne‏ 
طْور : حال condition, status‏ 


phase, stage, période, طوٴر : دورء مَرحَلة‎ 


طوربید» طُوربیل: طربید torpille‏ 
طْوْطّميْ totémique‏ 
طَوطميّة totémisme‏ 


ã votre service, ã votre disposition و ع انك‎ 


طْ ع أو کک هھ ã gré ou force‏ 
ط ع volontairement‏ 
طَوٴعاً: تلقاتياً عفو spontanément‏ 
طوٴعي volontairement‏ 
طَوْعا volontiers‏ 
طوف: رمَث» عَوامَة catamaran ponton‏ 
طران: فيَضَان inondation, déluge‏ 
طوٴق (العق) collier‏ 
طرق اليزاب (ناء.) jet d'eau‏ 
طرق انکماشي: حَلقَة انكماشيّة anneau‏ 


bride circulaire de Daioh وة ق تصلیح مُشفه‎ 


طرق دعم ضد الرياح (هند.) contreventement‏ 
وة ق مشقو ق (هند) manchon ã deux pièces‏ 
طَوق: راط حزام ceinture, bande‏ 
طوق: طارَة cercle, anneau‏ 
طول إستاي: طول ساکن longueur statique (jı)‏ 
طول الأظفار (طب.) macronychia‏ 
ط ل اللصر أو اثر hypermétropie‏ 
ل الرأس رطب dolichocéphalie‏ 
ل العمر longévité‏ 
طول القامة grandeur‏ 
طول العدة (طب) dolichogastrie‏ 


طول وة (فيز. هند. كهربا.) 
طول التلضة: أمَد اللَبْضّة ررادير) 


طول النظر رفير 


longueur d'ondes 
pulsation 


hypermétropie 


طول زاوي (کیم) longueur angulaire‏ 
ط ل کامل longueur complet‏ 
طول کښلېّ (بحر) encablure‏ 
طول مَوجَة قط (إتصال ) longueur d'ondes‏ 
طُول: ارتفا ع hauteur‏ 


طوّل: ضدٌ قصر» ضلا عَرْض 


longueur 


طولا: بالطل 


puissance, force 


dans le sens de la longueur 


طول الأنبوب البَصّري: البَعْد بين بۇرتي longueur du‏ 


طولي: خاص بالطٌول 
طُويا: بالطول 
طوقار: درج . 
طوّاف: مََحَوّل 
طْوافة: هلیکوتر. حوامَةَ 
طَوّحَ (ب): لی 
م 

طوعٌ: أخضَع [ 
طوع: جن (الحثوة) 
طَوق: أَحَاطّ ب 


طول بالَهُ عليه 
وى ) ا َة الماضي 


: ٹئی» قوس (للمعادن) 
طوى صَفحتَهُ: انھی» رك 


طویل (القامة) 

طويل ابعر أو ار 
طویل اليل 

طول السَلْسلَة رکیم) 
طويل العُنْر 

طويل 

طويل اللْسّان 

طويل الثظر رطب.) 
طويل جداً: : فصل 
طویل: تحیل 

طَویلاً 

وي: مرن 


tube optical 


longitudinal 


direction de rallonge, en 


enroulement 


ambulant, errant, vagabond 


hélicoptêre 


jeter, flanquer 


déveloper, promouvoir 


assujettir, subjuguer 


recruter, engager 


encercler, entourer, cerner, 


ceinturer 
être patient avec 
tourner la page 
doubler, plier 
affamé 
faim 
courber 
terminer, abandonner, 

finir 
long 
hypermétrope 
macroure 
chaine longue 
longue durée de la vie 
long 
impudent, insolent 
presbyope 
long 
grêle 
longtemps 
flexible 


طوي: بنْطَوي انائي س ۵۲۸ طن سريع اسيل 

طُوي: يط ي» انشنائي d'absorption infrarouge plioir‏ 

طَوبة: داخلة باطن  intérieur, dedans‏ طف جزيئي (فیز) spectre moléculaire‏ 

طو ية: ضّمير conscience‏ طف خي (فیزم spectre de ligne‏ 
ي ية intention‏ طيْف شاد (فیز) spectre anormal‏ 

طیْب: عطر parfum‏ ميف شمسي (فیز) spectre solaire‏ 

طيَة: کک الشيء طض  b0n6, quaاté, saveur‏ طَیّْف فراو فوفر رفیزم spectre de Fraunhofer‏ 

طيبة: طبه للب gentillesse, bonté‏ وگ 

ST prédateur ر کاسر‎ 

طيرّ: طار oiseau, volatil‏ ایت رر یر 


طر: طيَر ان vol‏ 
َر يو ر volailles‏ 
ران اختباريٰ (أو تجريي) 
يران استعر اض vol de présentation, vol (ag)‏ 

de démonstration 


vol d'essai 


طيران مدني aviation civile‏ 
طيرّان مستو (رحوية.) vol plané‏ 


vol ã basse altitude طيْرّان مسف رجوية)‎ 


طيرّان aviation‏ 
طيرّاي: منعَلق بالطيران aéronautique‏ 
الطَيرَانيّات: علم أو فن الطيران aéronautique‏ 


5 5 . e dr 0 
imprudence, insouciance, طيش: تهور» رعوئة‎ 


impétuosité, insouciance, irréflection, 


négligence, indiscrétion 


طبْطوّی (طائی) bécasseau‏ 
طف الاهتراز: طف الذبذبة زکیم. vibration (jı‏ 
طف التر د (الکهر مغنيطي) (رادیو.) spectre de‏ 

fréquence 


spectre d'énergie طَبْف الطاقة (فیر)‎ 
spectre de pulsation طيّْف الَبَضات‎ 


َيف امتصاص الأشعَة تحت اخمْراء (فیر )اممو 


َيف قوسي )فر( spectre courbé, en Orme d'ac‏ 
طف كهرمغناطيسي رفير .) 


spectre 


éléctromagnétique 


Es 


E a O 
؛مم>)٣ع طيْف لهي: تحدثه المادّة المتطايرة بحرارته رفير‎ 


enflammé 

طَيْفّ صل (فیر) continuum‏ 
يِف مفتطيسي (فیز. سند. کهربام) spectre‏ 
magnétique‏ 


spectre absent 


َيف مَفقو أو ناق ص (فيز) 


ْف موشوري (يصرم spectre prismatique‏ 


يف وَمْضي: طَيْف الوّميض قبل وبع spectre‏ 
الكسوف التام) رهية.) d'éclat‏ 


طيْفٌ: حَيّال 
طيْف: صورة تلوية» شبح (بصر) 


vision, apparution, spectre 


rémanence ã 


l'extinction 

طيْف: َيف الضوء رفير spectre‏ 
طْفي: بحي fantomatique‏ 
طن terre, argile, glaise‏ 
طيْنٌ: غرین (هند. مد gadoue‏ 
طبن سوبي (جحیولو.) terre alluviale‏ 


glaiser mince 


طن رقائقي حولي (جيولو) 
طن سريع التسيل رحيولو.) 


argile sensible 


طين صفانحي: طن حراري قاس argile thermique‏ 


dure 

طبن صفحي: طفل (حيولو.) shiste‏ 
طينْ صَوّاي: صلصال حراري (جيولو) silex‏ 
طن مُمتَرٌ زکیم) argile absorbante‏ 
طبن مدشط terre activée‏ 
طين تضیج terre cuite‏ 
طينة: جبلة خلقَة composition, constitution,‏ 


nature, structure 


boueux طيني‎ 


طيني: صَلصالي terre d'ombre‏ 
طهر ج (طائر) grouse‏ 
يوري مربي ال أو بائغها) oisellier‏ 
طَيّ: : ني duplication, doublement‏ 
يات راكب (حیولو) plis imbriqués‏ 
يات متوازية: محدة الم ركز )جولو( plis parallèles‏ 
يار آلي: طبار أت توما pilote automatique‏ 
طیار: مَُطایر volatil‏ 
طيّار: ملاح جي pilote, aviateur‏ 
طيّار: مُتبځر volatile‏ 
رَه تقل (حوية) avion de transport‏ 
طيارَة وطائرة aéroplane‏ 
طيّارَة: وت يار aviatrice‏ 
طْيّارَّة مكافئة مفر دة !نحن équivalent monoplan‏ 
طیان: مُطین» مُکخُل ravaleur, plûtrier‏ 
يب الرًائحَة odorant, parfumé‏ 


que dieu lui donne le repos de 


I'esprit 

طیّب خاطرَهُ consoler, calmer, apaiser‏ 
طیّب: َل assaisonner‏ 
طيیّب: جَعَلهُ طا rendre agréable,délicieux‏ 
طيّب: حَسنّ rendre bon‏ 
ب: عط parfumer‏ 
طَیّب: لُذيذ savoureux, succulent‏ 
طیّب: که aromatizer‏ 
طَیْب: طَيْبُ القَلب généreux, bon‏ 
طّ (ساق) البنْطلو ن manchette‏ 
طّ ارخف (حیولو.) pli d'engraissement‏ 
الطيّة الم جُودَةٌ ف ا السترة revers‏ 
نة عة اة الّلعن (ئشبه الرãقa pli chevron‏ 

۷ (جیولو.) 

ي صدر السترة revers ê‏ 
ية لا اة رحبولر pli asymétrique ٤‏ 
م مكة: َة ية متضاعفة (جیولو) faux pli‏ 
ةه مترفقَة ا pli mince‏ 
طية: نة pli, repli, pliure‏ 
کا ر plique‏ 
طيرَ: جَعَلَهُ طبر envoler‏ 
طر: صَعد vaporiser‏ 
طيع traitable‏ 
طن emplatrer‏ 


inclus, ci-joint 


ظ: ظاء: الخرف السابع عشر من روف اة العَربيّة Zz‏ 


ظافر triomphant, victorieux‏ 
الب عمل (مَجَوّل) vagabond‏ 
ظالم: جائر injuste, inéquitable, arbitraire‏ 
طلم شرشور» شج رطش pinson‏ 
ظامئ: عطشان assoiffé‏ 
ظَان: مهم من هم accusateur‏ 
ظاهر (لغقم substantif‏ 
اهر الصلبة (طب) épisclérotique‏ 
قاهر afocal‏ 


apparent, visible, distinct, ظاهر: باد ب‎ 


manifeste, évident 


ظَاهرٌّ: خارجي extérieur, externe‏ 
ظاهر: لَفظ ضد مى textual, littéral‏ 
ظَاهٌ: مَظهّر هة مجلی apparence, aspect‏ 
ظَاهَرً: عاون» ناصر aider, assister, supporter‏ 
ظَاهراً: بجلاءء من اللي évidemment‏ 
هرات ا phénoménal‏ 
ظَاهرَة phénomêne‏ 
طهر "أدیسٌون": ابتعاث الإلکترونات 1غ0 16م 
من الفتيلة الساخنة ف صمام 1 d'Edison‏ 
فرغ (إلكترو.) 
طَاهرة ة "بارن نت" (فیز) phénomêne de Barnett‏ 


طَاهرة'بر کھوزن": خصول المغئط درج phénomène‏ 
لا متو اصلاً (رادیوم ?de Barkhausen‏ 

extérieur, superficiel, étranger, ظاهر ي‎ 
apparent ّ 


ظَاهريا 


extérieurement, en apparence, 
du dehors 


antilope, gazelle َي (حیوان)‎ 


chamois 


ظبي اجبل ک و 
َي ضحم بشبه الور ذو رون ملترية 


antilope 


ية (حیواك) daine, gazelle femelle‏ 
ظَرَافة: لُطف» رة aménité‏ 
ظربان (حیوان) putois‏ 
ربن مير کي mufle‏ 
ظرء ظرّان: صان silex‏ 
طرف الزمان أو المكانء ما يذل على انوع عطإم۷لج 
طرف الشاي sachet de thé‏ 


ظرْفً: حال» وضع رقت circonstance, condition,‏ 

occasion, situation 
ف رافق فكاهة‎ 
و : غلاف» مُعَلف‎ 
ا‎ J: 


ظرٌف: کان طریفا 


esprit, humeur, charme 
enveloppe 
récipient, contenant 


adorable, charmant 


ظرفياً: حالاً adverbiablement‏ 
ظَرفيّ م ظرفيّة: حالي adverbial‏ 
ظرفي: مفعول فيه circonstancié‏ 


ظ وف استائ circonstances exceptionnelles‏ 


طوف رة أو عَصبّة 


ریف 


situations critiques 


humoristique, comique 


ظَعَنَ: رَحَل partir, quitter‏ 
ظعينة: ر احلَة جَمَلِ chameau‏ 
ظَعينة: ودج محَفة litiêre‏ 
ظفر: صر لبه victoire, triomphe‏ 
طم فر ظفر ongle‏ 
فر (ب) gagner, atteindre‏ 


parvenir ã 


شرع 


pterygium du cou, ptérygion du cOu(. qط)‎ ö ظفر‎ 


فير رطب clavicule‏ 
ظلال: ظل› فيٰءَ ombre‏ 
ظَلاّم: طلم obscurité, noir‏ 
ن هة injustice, mal‏ 
ظَلَعَ: عَرَّج ليلا boitiller‏ 
ظلف (الیّوان) sabot‏ 
ظل المام: مُماس امام cotangente‏ 
ظلّ صو (صوت .) acoustique‏ 
ombre ۳‏ 


رل و لق ر 
ظل یُفعل کذا continuer ã faire, persévérer,‏ 
persister‏ 


demeurer, rester 


e 
۱ 


ظل: دام durer, persister, subsister‏ 
ظَلَة: حظيرة» سقيفة auvent‏ 
طلة: ف سرادق dais‏ 
طَلّة: مظَلّة» شَمْسيَةَ parapluie‏ 
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nuancer 


€ 


injustice, tyrannie, oppréssion, 


despotisme 


ظلْمٌ: جار على 


لا 


oppresser, tyranniser 


abusivement, injustement 


ظَلْمّات: ظلام ڌياجیر» غیاهب obscurité‏ 
ظلیل: ذو ظل ombragé‏ 
ظْمَاء ظمء» ظَمَاء: عَطْش soif‏ 


طن (ب): اشتبة ب الهم ب 


ظَر: حسب» خال 
نان ظّون: شاك 

ظي: خاي تمیق 
ظهارة (الثوأب): ضد ت بطائة 
ظهارة رطب ) 

ظهْرُ السفينة ربعر.) 
اک أو الذفتر 
نطف النهارء ظَهيرّة 


بان» بدا 


هو الآسنان (عند الصتغار) 


assoiffé 

être assoiffé 
assoiffer 
tibia 

tibial 
supposition, opinion 
doute, incertitude 


suspecter, accuser 


supposer, croire, penser 


méfiant, suspicieux 
suspect, accusé 
conjectural 

endroit (cÖté) 
épithélium 

pont 

couverture d'un livre 
surface, face 

revers, VEISO 


midi 


apparaître, se révéler, surgir 


endosser 
développer 
dorsal 
mêridien 


dentition 


apparence, résurgence, réapparition هور ر: برو‎ 


عور رفي كرة القدمٍ غ 
ظهیر: وین تعر 


رة:قبل الظهر 
ظرَ اهر شاذُة 
ظَوَاهرٌ: ظاهرات 


arriêre central 


supporteur, sponsor, partisan, 


adhérent 
matinée 
phénomêne anormal 


phénomênes 


ayn a 


بد رای اکر م( récidiviste‏ 
َ ستو ي rente viagêre‏ 


relatif ã,afférant ù, en ce qui, — عائد إلى: متَعَلوٌ‎ 
lié ã, concerne concernant 
ã cause de, attribuable ã, 


résultant de, découlant de 


récurrent, revenant, retournant, عائڈ راج‎ 
rentrant 
visiteur عاند: رار‎ 


EE 
redevance, droits عائدات الولف أف: حقو ق حقوق اليف‎ 
d'auteur 
montant, revenu(s), produit, عائدات: ربع‎ 
gain, recettes, rendment, profit 


droits, taxes, impêt, frais, عائدات: ضَرَائب‎ 


honoraires 

عائدة: منفعة bénéfice, profit, gain, avantage‏ 
عَائرَة: اون نائيّ القطْب (طب) ion bipolaire‏ 
عائش: حي vivant, en vie, existant‏ 
غائ (نباق) pied-d'alouette, delphinium,‏ 
dauphinelle‏ 
غائق: : حاجبً للرؤية ية obstructif‏ 


serrure de vapeur (ia) عاق بُخار: ي: دسامٌ بُخار‎ 
entrave, empêchement, obstacle, عائق: عَقَبَةَ‎ 
handicap, barriêre, barrage, SbstricHiOn;. 
encombrement, pierre d'achoppement 
غائق: سَلة كبيرة‎ 
عائق: عسر‎ 


pauvre, indigent, démuni, nécessiteUx عائل: فقير‎ 


panier d'osier 


désavantage, inconvénient 


famille royale عائلة مالكة‎ 
famille, ménage, foyer عَالّة: ا‎ 
familial, domestique عا‎ 
intime, confortable, douillet غاا دافئ‎ 
nageur عاي سابح‎ 
flottant عَاٌ: طاف‎ 
trouver ã redire û, critiquer, E عاب:‎ 
blamer 
gacher, gater, défigurer, abimer, عاب: شو‎ 
vicier 

déshonorer, honnir, discréditer, عاب: وصم‎ 
souiller, salir 

flaneur متهت"‎ 
idolêteur, paien بد الأوثان: لوكي‎ 
luciférien المَيْطّان‎ 
fidèle, adorateur, dévot غابد شن بغ‎ 
voyageur, passant عاب السبيل‎ 
transcontinental عاب للقارّات‎ 
éphémêre, temporel, transitoire, عابرٌ: ز ائلٌ‎ 
évanescent ۰ 
temporaire, occasionnel, forfuil, عابر : كرضي‎ 
accidentel, casuel 

décousu, sans suite غر‎ 2 


navire de haute mer 

renfrogné, plissé, sombre, E 
mélancolique, triste, lugubre, austêre, 

grincheux, sévêre 

embomé, odoriférant, odorant, aقبىغ عابق (ب):‎ 

parfumé 


عات: مكبر 


impérieux, effronté, hautain, dédaigneux 


insolent, arrogant, autoritaire, 


tyran, très autoritaire عات: ظالم‎ 
farouche, sauvage, furieux, fort, عات: ا‎ 
violent, puissant, ardent, féroce ` 
brute عات: غاشم‎ 
admonester, taquiner, reprocher, اقٌَ: َم‎ 
réprouver, blãmer 

aiguille de la balance عَاتق الميران‎ 
épaule عاتق: َف‎ 
infester عَات: غار‎ 


ravager, endommager, gûler, ll عاث: ًا‎ 


dévaster, détériorer 


عاثر : منحوس malchanceux‏ 
عَاثية رطب ) bactériophage‏ 
عاج لبا COrOZO‏ 
عاج: مادَةَ کون منها ناب الفيل ivoire‏ 
عاجرٌ: ضعيف faible, incapable, impuissant,‏ 

incompétent, inefficace, impotent ګګ‎ 
incapable, inapte ã عاجڙ عن‎ 
incapable عاجڙ: غير قادر‎ 
infirme, invalide ّ ا مُقعّد‎ 
décrépit عاجڙ: هَرمٌ‎ 


immédiat, direct, urgent, pressant, subit, عاجلٌ‎ 
rapide, expéditif, hãtif, précipité, prompt, 
brutal, bref, impromptu, soudain, brusque 
غاجل: ضاغط‎ 


devancer, anticiper, accélérer, rattraper, Jl 


pressant, urgent 


hûter, presser, brusquer 
töt ou tard عاجلا م آجلا‎ 
عاجلا‎ 


rapidement, directement, vite, promptement, 


prochainement, bientêt, brusquement, 


sans délai, ponctuellement, immédiatement, 
sur-le-champ, instantanément, têt, tout 


de suite 


ااا ااا ا غاوي: اعنيادي 
العَاجلة le monde d'ici-bas‏ 
عاجي: ملوب إلى العَاج ivoire‏ 
عَاجيّات: أدوات مَصنوعة من العَاج ivoireries‏ 
عاجین عاج الأسنان dentine‏ 


courant, coureur عاد: راكض‎ 
ordinateur, calculateur عا حاسب‎ 
attribuable ã عاد الأَمْر إلى‎ 
reprendre, recommencer, عاد إلى: استأئف‎ 
résumer, retourner 
retourner, revenir û عاد إلى: آل إلى‎ 
relater, ressortir ã, concerner, عاد إلى: عل ب—‎ 
se rapporter ã, toucher, regarder, avoir 
rapport ã 

entrainer, nécessiter, rapporter, عاد عَلَيْه: ج‎ 


causer, imposer, rapporter, produire, rendre 


عاد عليه (ب): اله (ب) exiger, demande‏ 


retourner, rentrer, revenir عاد: زجع‎ 
rendre visite ã un malade عَاد: رار مَريضًا‎ 
comportements rustiques عَادَاتٌ خحشتة‎ 
moeurs عَادات: َقَاليدٌ‎ 
habitude, coutume, manie, pratique, usage 
coutume عَادَة: غرف‎ 
graffiti عاد مَبْعَةٌ‎ 
d'habitude, généralement, communément, اد‎ 


normalement, réguriêlement, couramment, 
ordinairement, habituellement 

juste, équitable, impartal, hon nêle ل منص‎ 
équivaloir ã, valoir, s'élever ù ل: سارى‎ 
équilibrer, égaliser, contrebalancer, ùl :Jدا‎ 
poser en équilibre, mettre en équilibre, 
contre-peser 

contrarier, être I['ennemi de quelqu'un  ”١َڌ|ê‎ 
courant, usuel, conventionnel, غادي: اغتيّادي‎ 


ordinaire, simple, commun, coutumier, 


d'usage, habituel, régulier 


e GES SES SE O عادي: يومی‎ 
quotidien غادي: يومي‎ 
antiquités, les objets anciens ادات‎ 
solliciter la protection de عاذ ب: احتمّی ت‎ 


quelqu'un 


censeur, critique, désapprobateur, Jgذږ غاذل:‎ 


réprobateur 

nu, dénudé عار: مغر‎ 
sans fondement, faux, inexact, ةخصلlا عار عن‎ 
infidêle, mensonger ١ 
dépourvu de, exempt de غار من : خلو مر"‎ 
déshonneur, opprobe, décri, عار: خي‎ 
ignominie, honte, infamie 

grimpereau, liane عارشة: مَسلَقَة‎ 
possible, éventuel قارض: اختمالي‎ 


accident, incident 
montreur, exposant 
crise, paroxisme, attaque 
عَارَض: حالف‎ 


objecter, récuser, protester, différer 


opposer, contrarier, S'opposer a, 


d'opinion, être en dissidence, ne pas 


concorder, ne pas être d'accord 


عارض: قفاوم résister‏ 
عارض: ناقض démentir, contredire‏ 
عار َة rejeton‏ 
عارضة ا ياء mannequin, modêle‏ 


عارضةٌ السَحَكُم 


۶ 


عارضَة تحكم مشت رة 


pupitre de commande 


pupitre duplex 


4 
o 


عارضة وة رمند. مد 


barreau de vitrage 
poutre raidisseuse 
corde murale غار ص در ع جدارن ية‎ 

عار ضَةٌ الفيئة 
عارص القّل: ي إطار الباب (بناءعم 


poutre de prolongation (4 . ia) عار طض آمتدادية‎ 


quille 


contre-érou 


e 2 ê 


عارضَة سبي 
عارضَةٌ من معدن أو الخشب 


solive, lambourde 


poutre, poutrelle, 


سسس عازف ماھ 
longeron‏ 

عارضة غر متناهية ت bafle‏ 
عارضة مرک ا ر poutre‏ 
عار طض جازعة croisillon‏ 
عارصة: دخيلة رطب ) adventif‏ 
عارضة: رافدة poutre, poutrelle, longeron,‏ 


chevron, imposte, soutien, support, appui 

savant, conscient, au COUFAÎ, lÊ ار )ب(:‎ 
informêé, averti 
combattre, batailler, se disputer, JÛ غارًك:‎ 


se quereller, se bagarrer 


عارم: شديد البرد froid‏ 
غاره: شدید violent, véhément, intense, fort‏ 
عارة: کاسح large, écrasant‏ 
عارة: کا grand, immense, énorme‏ 
عاري القدمين nu-pieds, déchaussé‏ 
غارية رض emprunt, prêt‏ 
عارة: فة débours, dépenses, décaissement‏ 
عار: احتَاج إلى avoir besoin, nécessiter, exiger,‏ 
requérir, vouloir‏ 
عازب célibataire‏ 
عازف بوا hautboiste‏ 
عازف ارعن organiste‏ 
عازف اکوردیون accordéoniste‏ 
عازف بوق trompette‏ 
عازف او pianiste‏ 
عازف جَاز jazzman‏ 
عازف ية joueur de xylophone‏ 
عازف شبابة clarinettiste‏ 
عازف فیولونسیل violoncelliste‏ 
عازف کمان violoniste‏ 
عازف مار القر ب cornemuseur, cornemuseaUuXx‏ 
عازف مو موسیقی musicien, instrumentiste‏ 


premier violon 


عازف اول في الأو ركسترا رمو 


عازف ماهر رمو virtuose‏ 


isolateur, isolant, non-conducteur, 

isolation, calorifuge 

عازل التغليق: حامل تغليق isolateur ã suspension‏ 

غاز زد کر 
غاز ل شَمعَةَ الإشعال 


عازلٌ ال رکم رهند. کھربا.) 


isolateur de bougie 
isolateur de 
I'accumulateur 
isolateur de transposition عازل ابدالي (هند)‎ 
عازل رضي لصوت‎ 
عازل جداري (هند . کھربام‎ 
عازل زیي (هند. کهربا.)‎ 
عازل شب جد (کهربا م‎ 
عاز ل هراي (هند. کهربا)‎ 
عازل للْحَرَارة أو الكَهْرباء‎ 
عازل واي رهند. کهربا.)‎ 
isolateur en (gS. غازل ملي: غازل بشکلِ مظلة رسد‎ 
forme de parapluie 
isolateur, isolant ãژ عاز ل ان غ لالتقال الخرارة و الرطو‎ 


géophone 
isolateur murail 
isolateur ã I'huile 
quasi-diélectrique 
diélectrique 
isolateur 


isolateur ã poudre 


عَازلٌ: صل (فیز) isolant‏ 
عازلٌ: فاصمرهند . کھربام) isolateur‏ 
عازم (علی): مُصَمّم résolu, decide, déterminé‏ 
عاش: حيي vivre, subsister‏ 
عاش کما يحلو له avoir une vie facile‏ 
عَاشٌ: ليعش vive!‏ 
عاشب زصب ( herbivore‏ 
عاشبً: آکل القشب herbivore‏ 
عاشر: être en relation avec, frequenter ls‏ 
عَاشر: العاشر dixième‏ 
عاشرا dixiêtmement‏ 
عاشق المثيل: عاشق جنسه homo‏ 
عاشق ميم amoureux‏ 
عاشق: مغْرَمٌ ب amant, amoureux, passionné,‏ 

être entiché de 
désobéissant, insubordonné, عاص: مَُمَردٌ‎ 


indocile, indiscipline, recalcitrant, rétif, 


insoumis, rebelle, insurrectionnel 


عاص: مقاوم recalcitrant‏ 
اف رامن être contemporain‏ 
عاصرَة: مَصرة ق (طب) sphincter‏ 
عَاصف: igعَڃ‌  orageux, tempétueux, VeENİeUX,‏ 

tumultueux 
orageux, tempéteux عاصف: ماج‎ 
turbulent, tumultueux فاط هادڙ‎ 
averse de grêle عَاصفَةٌ ارد‎ 
tempête de neige, blizzard عاصفة لجيه‎ 


tempête de radio عاصفة راديوية ررادیوم‎ 


E 


عاصفة رعدية orage‏ 
عاصفةٌ رة tempête de sable‏ 
عَاصفَةٌ مَمْطرة رسا خ.) pluie torrentielle, trombes‏ 

d'eau 1‏ 
عَاصفة: إعصار (مناخ.) vent de tempête‏ 
عاصفة: رياح قوية rafale de vent‏ 
عاصفة: ب tempête, orage‏ 
عاصمة: حاضرة capitale, métropole‏ 
عاصمي (من کان العاصمة) métropolitain‏ 
عاصمي (نسبة للعاصمة) mêétropolitain‏ 
عاض : ذو عضل musclé‏ 
عاطف: راط conjunctif‏ 
عاطف: وال copulatif‏ 
عاطفة: شعر sentiment, émotion, affection,‏ 

passion, sensation 
sentiment عاطفة: ميل‎ 


sentimental, emotionnel, affectif, 
émotif, intense, passionné, enflammé, 


romantique, touchant, Emouvant, 


pathétique 
sentimentalement عَاطفًا‎ 
sentimentalité, sensiblerie عاطفية‎ 


inemployé, sans travail, 


sans emploi, au chomage, inactif, inoccupé 


afro 


détester, répugner, abhorrer, عاف: : اشمَاز من‎ 
haîr, écoeurer, dégouter 

bravo! Bien! عافاك‎ 
guérir, cicatriser عافی: شفی‎ 
en bonne santé عافية: صحة جيْدة‎ 


impie, déloyal, désobéissant, 


indocile, infidèle, perfide, ingrat 


embarrasser, gêner, déconcerter غاق: ضاق‎ 
infliger عاقب: حکہ بعْقوبة‎ 
alterner, faire tourner, ume عاقب دارل‎ 
punir, pénaliser, sanctionner, عاقب: قاصَص‎ 
chatier, discipliner 

fin, issue, résultat, conséquence, عاقة: نتيجة‎ 
effet, aboutissement, ramification 

stérile, bréhaigne, aride, improductif عَاقر: : عقيم‎ 
s'adonner ã عَاقر: عاط‎ 


rationnel, raisonnable, sensé, 
avisé, intelligent, prudent, judicieux, 

pertinent, perspicace, sage 

inverseur عاکس‎ 

عاکس اليّار: مُحَرّل الكهْربا 

inverseur de la u عاکس الدع (جوية)‎ 


عاکس شدي ال رکیز راضام 


commutateur 


cataphote intensif 


reflecteur argenté عاکسٌ مُفصض‎ 
reflecteur de اک مُکافئي الط (فیز)‎ 
la parabole 

عاکس: انعكاسي réfléchi‏ 
عاکر”: عاکس اتجاهي (فیر) reflecteur‏ 
عاکس: حرش ب ت molester, tracasser,‏ 


taquiner, harasser, harceler 

démentir, contredire, contre, aller عاکس: اد‎ 
a I'encontre, opposer, s'opposer a, contrarier 

réflecteur du courant (gS. عَاكسَةً التيّار ن‎ 

العا اکسة: :عا کسی السّطح (فیر) 


عاف على 


réflexion 


dévoué, loyal, consacré, occupé 


du haut rang, placé, haut, élevé, 
exalté, sublime, suprime, éEminent, 
supérieur 

fort, sonore, haut, bryant, غال: صفة للصرّت‎ 
aigu, strident, pointu, perçant 


haut, élevé, exalté, lofty, très haut عال: مر فع‎ 


ال صبْره: فقد صبْرَهُ perdre patience‏ 
عال: افتَقرَ devenir pauvre, s'appauvrir‏ 
عال: و عيَالهُ avoir une grande famille‏ 
عا (علی غر ( dépendant, parasite‏ 
عَالة: عباء fardeau, charge‏ 
عَالَحَ بالألمتيو م taiter avec I'aluminium‏ 
الج بالبارافين (کیم) paraffiner‏ 
عَلْجٍ بار اتيتّج: رج résiner‏ 
الج ۰ حدر droguer‏ 


عَالَحٌ بالفَوة | بشرية malmener, molester,‏ 


maltraiter 
taiter avec les compresses عَالْجَ بالكمًادات البّاردة‎ 


froides 

عَالَجَّ كيميا traiter‏ 
علج اة اگنر ل رکیم) alcooliser‏ 
الج الَطَاطٌ کیمًاوب ي vulcaniser‏ 
عَالَّج: بح traiter, s'occuper de, aborder,‏ 


manipuler, discuter, étudier 

soigner, remédier, guérir, trailer él عَالّج:‎ 
avec des médicaments, médicaliser 

savant, érudit, expert, connaisseur, (el) عالم‎ 


habile spécialiste 


عالم رطب.) scientifique, savant‏ 
عَالمُ الأثربّات archéologue‏ 
عَالمُ الأحيائّات cybernéticien‏ 
عام الألكترو نات électricien‏ 
عام التخدير anesthésiologiste‏ 
عا الخشرات رطب ) entomologiste‏ 
عَالم الايا خبيرٌ في علم الخليّة cytologiste‏ 


عام ري ا ی ی و ی ا ن 
عالم ثري archéologue‏ عاي عامل الإنكسار (یصر) dense‏ 
عَالٌ اجتماعي sociologue‏ عَالياً: نو السماء vers le ciel‏ 
عَالمّ اخالی رر ( pa6 ontologiste,‏ عام: سبح nager‏ 
paléontologue‏ l&êھ:‏ سه حول an, année‏ 
عالم اقتصّادي :@lê économiste‏ طا flotter‏ 
غا م جفرافي géographe‏ عَم public, général, commun, universel,‏ 
عالم ڪي répandu, en vogue, fréquent , dominant, sexologue‏ 
عام بالحساب: حبر في عم صب générique arithméticien‏ 
عَالهٌ ا ان . zoo gue‏ ,0gisteا00‏ عامٌ: جهازي systémique‏ 
عَالم بالسُلالات anthropologue‏ عَامَةً إقر ار بحر < flotteur de stabilisation‏ 
لم بالطَاقَة ل hydrologue, hydrologiste‏ عَامَةً ازو وید بالوة قود flotteur d'alimentation‏ 
عالم بالطبيعیات: فيزيائي en combustible physicien‏ 
عام بالفرَاسة savant de percpicac ٠‏ عام القائق ر bouée d'obstruction‏ 
عَالمٌ َڏکي 1 stron 0me‏ امه ئجاة: : طافة اجاة أو الإنقاذ bouée de (jz)‏ 
َال باستتقل sauvetage prescient, futuriste‏ 
عَالمٌ نباي botaniste‏ 
عام تفساني رطب ) psychologue‏ 
عام ف اجتماعي dynamicien‏ 
عام لاهر ي théologien‏ 
عالمٌ: کیم sage‏ 
الم ب (صفة) sage, bien informé, érudit, versé,‏ 


expert ,„au courant de, savant 


عالم: رجل علم savant‏ 
عالمٌ: عالمي érudit‏ 


عالم الربْمة م ة والرذيلة pêgre, racaille, populace‏ 
عام ابن fiérie‏ 
عا م الث tiers-monde‏ 
عَالَم: دت monde‏ 
عَالمُ: کون univers, COSMOS‏ 
عَالَم صغري microcosme‏ 


mondial, global, universel, international عالمي‎ 


laîque, séculier, عالْمي: علماني (غیر دیني)‎ 
profane, séculaire 
international 


universalité, internationalité 


flotteur sous-surface 


bouée de marques )حر(‎ iı عَامَةّ مُحَدّدَة: طافية‎ 


عَامَةً مَغْمُورَة زا مد 
عَامَةً: دَهْماء رفي روما القدية) 


bouée submergée 


prolétaire 


le peuple, la foule عَامَةً: عَامَةٌ مة الاس‎ 
plein, fourré, rempli عامرٌ: مَليءِ‎ 
populeux, très peuplé, habité عامرٌ: آهل‎ 


grand, énorme, immense, important, ja : ام‎ 


vaste, gros, considérable 


prospère, florissant عامر: مزڌهر‎ 
ample, abondant عامرٌ: وافر‎ 
facteur, agent, élement ) عامل رطب‎ 


IIE 


عامل إخماض: مادة محمضة 
عامل إتخلاص facteur de récupération (hai)‏ 
عامل إظهار و طهر (نصویر) 


acidifiant 


facteur ã 
développement 
facteur d'absorption عامل إمتصاص (فیر)‎ 
agent d'arrêt (nı) عامل ! إيقاف اللْمَرَة (أو التفاغل)‎ 
d'une réaction de polymérisation 


عامل الكَحَوّل رجيولو.) 


facteur de conversion 


عامل التدريج 


عامل التدريج (هند.) facteur d'escalade‏ 
عامل ددعم (معدن.) emballeuse‏ 
عامل ا ر شیح (فیز.) agent de filtrage‏ 
عامل ارطیب: يخفض الور السّطحي للسائل رير) agent de‏ 

mouillure 
agent de clarification عامل د تروق (نفط)‎ 
facteur de saturation غ اشع‎ 
ouvrier qui décharge عامل تفرد ريغ السفن‎ 
agent blanchissant عامل تقصیر : عامل تبیيض‎ 
agent de viscosité عامل ريج (نمط)‎ 
facteur de proportionnalité عامل التناسُب‎ 
balayeur, éboueur عامل تَنظیف‎ 
facteur redressant des outils عامل گھینة اعدد‎ 
facteur de qualité (. ıa) عامل الجودة: عامل التو عة‎ 
ouvrier de wagon عامل الحافلات‎ 
facteur d'ombre عامل اجب (إتصال)‎ 


facteur de réduction عامل خفض الصو ت رصوت)‎ 
du son 

facteur de visibilité عامل الرزية (تلفرم‎ 

عامل رادار 

عامل الفصنل رفير ) 

عامل القدرَة (هند. کهربام 

facteur de l'asymétrie(. lg .دia) عامل اللأمائكّة‎ 


opérateur du radar 
facteur de séparation 


facteur d'énergie 


عامل اللحام ب کسجين facteur d'oxusoudage‏ 
عامل المزواة الزوالّة (مسح.) ouvrier de transit‏ 
عامل مَنْجَّم: مُعَدَن mineur‏ 
عامل اماء facteur de croissance‏ 
عامل صقل: صيْقل fourbisseur‏ 
عامل ذم charbonnier‏ 
عامل فدرة أحاديٰ القيمة (هند. كهربام facteur‏ 


d'énergie ã valeur unique 


عامل هاتف téléphoniste‏ 
عامل کال corrodant, corrosif‏ 
عامل بالَقطوعية (ي منجم لف( )aعاد‏ £( tãchero¬‏ 
عامل حَرّاري الانتفاع (هند. ذري.) facteur‏ 


سسس عامل: عامل 
ã utilisation thermique‏ 


عامل حَفاز: وَسبط کيماوي (کیم) 
عامل حياتي: عامل أحيائي facteur biotique (el>)‏ 


عامل على بّد: حاکم 


catalyseur 


gOUVETNEUT, souverain, 


dirigeant, administrateur 


عامل غر شه شرعي ouvrier illégal‏ 
عامل فال agent actif‏ 
عامل ف خر اطة اخشب tourneur de bois‏ 
عامل ف سکة حدید ouvrier de chemin de fer‏ 
عامل في السوة ق اللي ouvrier ã la bourse‏ 


عامل ئي مَحَلَ ضايح سيارات 
عامل کیماوي رکی) 

عامل لاسلکي رند . کهربام 
عامل ليلي: سَاهر 
عامل مو کسد رکی) 
e‏ 
عامل مشر ر 

عامل أصغر ررياضة.) 


garagiste 

agent chimique 
opérateur de radio 
ouvrier nocturne 
oxidant 
dissolvant 
paramêtre, facteur commun 
plus petit multiple 
commun 
antagoniste 
manoeuvrier, journalier 


machiniste 


gosse, mioche عامل يافع‎ 
manceuvre عامل يدوي‎ 
ouvrier, travailleur, manoeuvre , جر‎ :JمlE‎ 


employé, salarié 
agent, élément, facteur 
actif, agissant, effectif, efficace 


agissant, opérationnel, fonctionnant Jli :لمl2‎ 


ouvrier عامل:‎ 
ouvrier, travailleur عاملٌ: صانع‎ 
agent عامل فاعل‎ 
réciproquer, revaloir ۴ عامل با‎ 
commercer, faire des affaires عامل تجار ي‎ 
traiter, s'occuper de, manipuler عامل : عامل‎ 


عَامَل: عَالْح س“ 
عَامَل: عَالجّ soigner‏ 
عاملي: غواملي factoriel‏ 
عام ستو 2 annuel‏ 
عام رمن اللُغة العَاَيةم familier‏ 
عام أحد عَامَّة الاس routurier, personne‏ 
ordinaire‏ 
عامي: سوقي vulgaire, commun, plébéien‏ 
عامي: مکی argot, langage familier, dialecte‏ 
عام بابذال grossiêrement, trivialement‏ 


langage parlé ou familier, (êl العامة رلغَة أو‎ 
argot, dialecte 


عامية: دناءة السب rang commun‏ 


communeauté العَاميّة: نظام سيّاسي‎ 
pubis العَالةٌ (طب)‎ 
opposer, résister عائد: عَارّض‎ 
s'obstiner, persister, s'entêter, عَاند: َشبّث بريه‎ 
vielle fille عانس‎ 
enlacer, enserrer, cajoler عانق‎ 
souffrir, endurer, éprouver, subir عائی: قاسی‎ 
pubien ) ٠ عاني رطب‎ 
handicap, infirmité, incapacité, le عَاهَةٌ‎ 

invalidité, défectuosité 
promettre, s'engager, entreprendre, عاهد‎ 


vouer, s'engager personnellement, jurer 


catin, putain, prostituée, traînée عَاهرة: زانية‎ 

roi, monarque, souverain عاهل: ملك‎ 

retourner, revenir, rfésumer, عَاوَد: عاد إلى‎ 
recommencer 

empêcher, entraver عاوّق: عرقل‎ 


عاوّن (في عمل): ساعد (رصنع.) collaborer‏ 


aider, assister, seconder, soutenir, َaَغlص‎ :iنًواًغ‎ 


appuyer, secourir 


souhaiter une bonne fête, féliciter, عاد‎ 


congratuler 


عاير رامکیال أو الميزان أو jauger, moduler, (iî‏ 


tester, expérimenter, réglementer, réguler, 
ajuster, mettre au point, fixer, standardiser, 


normaliser, arrager 


jauger, masurer عايرً: کال‎ 
demeurrer avec, loger عَايش: عاش مع‎ 
dauphinelle, delphinium, عایق (نبات)‎ 
pied-d'alouette 
examiner, considerer, lorgner عَايْن: فحص‎ 
boire, s'abreuver, engloutir, pleuvoir عب لاء‎ 
ã verse 

manche غُبً: رُڏن‎ 
écrasant عبء فادح‎ 
fardeau, charge, poids ا‎ E 
ne pas faire attention ã, ne pas عا لم ا ب‎ 
s'interresser A 

mobiliser, embrigader عا جَنَدَ‎ 
mettre en bouteille عبَاً رُجَاجة‎ 
remonter عا السَاعَةَ‎ 
charger, embarquer, remplir عا: شَحنْ‎ 
boxer, mettre en boite, mettre en ع علب‎ 


caisse, emballer, empaqueter, conditionner 


remplir اً: مَل‎ 
mante, froc, robe, toge عَباءة: عَبّاءِ‎ 
torrent, torrentiel, flot عاب سيل‎ 
vagues, houle اب مَوج‎ 
I'humanité, les hommes, عبّاد رالل» العباد‎ 
le peuple, les gens, I'espèêce humaine 1 
idolãtorie, paganisme عبَادَة الأرُثان‎ 
iconolûtrie عبَادَة الإيقونات‎ 
zoolûtrie دة الیوّانات: أله الْيرّانات‎ 


Tt 


culte de la personnalité 


0 
adoration de lucifer عبَادَةٌ الشَيْطان‎ 
pyrolûterie اده النار‎ 
adoration, culte, dévotion, dévouement اده‎ 
culte ا تعد‎ 


E ar EEE ê عارة اصططلاحيّة‎ 
exemple, leçon عبْرة: أمْثولّة‎ diome عبَارَة اصطلاحيّة‎ 
larme دَمعَة‎ 2 verbalisme عبار باد می‎ 
hébreu, hébraique ا عن entاéuiva ري‎ 
hébreu ع‎ expression adéquate عبار مُلائمَة‎ 
froncer, froncer les sourcils, renfrogner ع‎ expression, locution, phrase عبارة: اسلوب‎ 
devenir parfumé عبق اکان بالرًائحة ائحَة)‎ expression, terme, mot عبارة: لَفظ‎ 
génie عبقريّة: :وع‎ tournesol ) َل الشمّس (نبات‎ 
acromégalie العَبَل رطب‎ se6 غبارة: جسر ضيْق‎ 
défeuiller عَبَل: حت‎ futilité, inefficacité, vani, ٦jl عبث: لا‎ 
élargir عَبَلّ: رسع‎ inutilité ر‎ 
servile, inférieur, subalterne غو دي‎ divertissement, distraction, jeu, عبّث: لعب‎ 
esclavage, servage, servitude عو دة رق‎ amusement 
hêtin: dé. Fé ټی‎ jouer, se jouer de عَبڻ (ب): لعب‎ 
franchissement, traversale, عبوز : اختاز‎ abuser, maltaiter عَبث ت سء استعمال‎ 
traverse, transit 2 en vain, vaniteusement, vainement, E عا‎ 
dé traheii و اش اور‎ futilement, inutilement, stérilement, sans 
froncement de sourcils, regard noir, غوس‎ N E 
maussaderie, bouderie, morosité CINE HGEE 2 0 
recharge جديدة‎ ê وة (أوعبو‎ E a رق‎ 
bombe رة ناس‎ ilote, hilote ن‎ 
fragrance, senteur, parfum, arme عبیر: شَذاً‎ E ا‎ 
essence, odeur agréable 
admonition, admonestation, عتاب: معاَبة‎ 
E servile عندي: رقي‎ 
munition, artillerie, matériels و البحار: ا ا عَتاد (حُربي)‎ 
de guerre, service du materiels 5 aVaFS EBAS AS ر ال‎ 
équipement, outillage, dispositif, عتاد: عة‎ fratichit, ا‎ DISE اخاز ا‎ 
E passer, s'écouler عر القضّى‎ 
REE ا لال‎ verser les larmes, pleurer, crier عَبر: بکی‎ 
portage, factage عتالة: ت الع‎ EE EÊ ا‎ 
architra۷e عب: عة ر کر إلى ر ص العمود راء‎ exprimer, formuler, éEnoncer, E عب‎ 
frette عَتَب: دستان (مو)‎ élaborer, parler, rédiger, articuler, signaler 
seuil, limite, allêge, base عة الباب أو الافذة‎ hébrasme کل شيءِ‎ ١ عبْرانية: مدا عبريٰ نسب‎ 
linteau العتَبةَ العلا‎ 


ليهود) 


عة شد أو تت چ و و و جح بح چ کے 
عة شد أو تثبيت: كمَرَة شَدادة ريناء.) poutre‏ 


d'attache 


e 


ا ا ا ا ٤ SEE‏ 
عَتبة شدادة: جائز آفaقي‏ )رة( poutre horizontale‏ 


4 


ا 


عتبة هبيتة (بناء) poutre logée‏ 


4 
ر ل ر 


عب مُسَعُرضّة: فوق باب أو نافذة راء ع۷, 4۲٤:)‏ 


عَتَبَة ناتئة ربناءم poutre en saillie‏ 
عَتابي: حمار الررد (حمارٌ وخشي) zêbre‏ 
عتّال: حَمّال portieur, porteur‏ 


caviarder un texte, 


عَتَم (على): مَتَع من الالتشار 


supprimer 
noircir, obscurir, embuer, عَتَمَ: حلا ما‎ 
embrumer 
marjolaine عترة (نبات)‎ 
race, lignée, souche, ascendance, عثرة: سُلالة‎ 


parenté, lignage, descente, descendance, 


origine, pedigree 


progéniture, lignée, postérité, عترة: ذربّة‎ 
descendants, enfants 

ancien, antique, séculaire, vétuste, عنق: قَدمَ‎ 
usé par le temps 

عتق: قدم ancienneté‏ 

عله (تر) الإطارات رآليات) levier, manette‏ 

عَتَلهَ (ڑع) الأطر démonte-pneu‏ 


ا 
عَتلة إدارة يدوية levier manuel‏ 


levier de libération عله الإعتاق (سندم‎ 
levier de changement de (.دia) عله السّرعات‎ 
vitesse 

َة ار مُخل levier‏ 
َل ذرير (سندى levier de tournoiement‏ 
عله حلع وحذم راء pince û levier‏ 
عَيَلَةَ فرص levier ã pincement‏ 
عتلة دو ب levier manuel‏ 
عَلة: آل اليد رطب.) e‏ 
عََلة: رافغ مُخل levier‏ 


و 4 2 ج 
ت: قlتq«‏ aظpl۱ fonçé, obscur, Vague, atenué‏ 


obscurité, noir 
insanité, démence, عَتَهٌ: اختلال عقل (طب م‎ 
aliénation mentale 
idiotie, imbécillité, dérêglement عته: عه‎ 

mental, insanité, démence, loufoquerie, 


folie, délire 


futur, éventuel, possible, prochain عتيد: مق‎ 
ancien, antique ية : قدم‎ 
lépisme, rat de bibliothèque عت الكنّب‎ 
mite (ê ف عة زا‎ 
mite ع اللأبس‎ 
trébucher, faire un faux pas, achoper, عترَ: رل‎ 
buter 

عر على retrouver‏ 
عر على الأثر localiser‏ 
عر على: وجد apercevoir, dénicher, trouver,‏ 

recontrer par hasard 
faux pas, achoppement, glissade, عثرّة: رَلة‎ 


glissement, laps, faute, erreur, faille, 
incorrection 
culbute, faillite, chute, dégringolade عثرة: سَقَطَةَ‎ 
ماني ر کي)‎ 
غثنون: لحية‎ 
ثور على‎ 


grouiller de, fourmiller, bondé,—q َج ب: اكَظ‎ 


ottoman 
barbe, barbichette, bouc 


découverte, trouvaille 


encombré, congestionné, surpeuplé 


vociférer, pousser des cris, CII, عَج: ص‎ 
hurler, gronder 

les merveilles du monde عَجَائب الدلْيا‎ 
miraculeux, magique عَجَالبي: خارق‎ 
raivail rapide ou précipité, tirage 1 عُجَالّة‎ 
en urgence 

عجان رطب ) périnée‏ 
عََانٌ: عاجن pétrisseur‏ 
عجاي کے ( périnéal‏ 


عَجَبا: أعْجوبة me ma‏ سس عجَلة لديف 
عَجَبا: اعجو بَة  merveille, prodige‏ عجر : قصَرة. سويقة queue, tige‏ 
عَجَبً: دَهشة tige £ : jE  étonnement, stupeur, surprise,‏ 
émerveillement, é€bahissement‏ عجر عن manquer ã‏ 
عجْب: ھڇ :jE  prétention, fatuité, orgeuil, fiérté,‏ أعْحَز rendre incapable, battre, vaincre,‏ 
affaiblir, faiblir, paralyser, frustrer, vanité‏ 
عَجْب déjouer étonner, émerveiller, stupéfier,‏ 
surprendre‏ عجرت الرأة: صارت عَخُوزاً vieillir‏ 
عجة: بضر مخفرق مَقليّ omelet‏ عجزي رطب.) saCro-‏ 
عة (نباي. طب ) tubercule‏ عجَف: هرال émaciation, éEmaigrissement,‏ 
maigreur‏ 
عجْل الإحر: فقمَة phoque‏ 
عجل: خم أو جلد عجل veau, mollet‏ 
عجل: وه البقرة رحيوان) ven‏ 
عُجْرة: عُقدة رفي النبات) noeud‏ ` 
كَجْرفة: غَطرَسَة arrogance, impertinence,‏ 
insolence, effronterie, impudence,‏ 
impudeur‏ 
عجرم (نبات) nerprun‏ 
عجرية: عقدية (كثرة العج) 05€ جل اللي activer‏ 
عجر (ت ارم vieillir‏ عَجل: أَسْرَعً se presser, se dépêcher, se hãter,‏ 


عجر الميزان التجاري déficit commercial‏ 
عجر عن القراءة dyslexie‏ 
عجر في الميزانة déficit budgétaire‏ 
عجر: رَمَائة infirmité, invalidité‏ 
عجڙ: ضَعَف faiblaisse, incompétence,‏ 


impotence, impuissance, incapacité, 


inhabilité, inefficacité, fragilité 


défaut de, incapacité قصور‎ 

déficit, carence, insuffisance, ر تقص‎ 

manque, pénurie, manquement, besoin, 

insuffisance 

عجز: هرم décrépitude‏ 
e DER 2‏ ا ا 

عجز بيت الشعر deuxiême hémistiche‏ 

ر 0 E‏ ا 
عجرٌ: رذف fesses, croupe, dérriêre cul,‏ 


postérieur, croupion 


se précipiter, se lancer, s'élancer, 
accélerer 
hãter, précipiter, inciter, alll حث على‎ : 


pOUssEr, PrCSSCr 


عجل: سرع accélérer, stimuler, précipiter‏ 
عَجُّل: قرب avancer‏ 
عَجَلات الذرُو ج الأرضية رند )8إا 0u‏ 


عجلة النيادة 


volant, roue de gouvernaille 


2 


عَجَلة تغديف: دولاب ذو اراش roues ã aubes (. ia)‏ 


عَجَلةٌ تلميع: َع (هند) polissoir‏ 
عَجَلة تداز بايد رمندى 

عَجَلَةَ صْفرة منَّوسّطًة الرَحاوة 
عَجلَةَ صنْفرَة مو سه الصلابة roue d'émeri (ia)‏ 


roue manuelle 
roue abrasive 


roue semi-fragile 


semi solide 


roue de mesure عجلة قياس (مسح.)‎ 


عحَلَةٌ قيا السافات rouette de mesure (za)‏ 
de distance‏ 
عَحَلَةٌ موازكة: اة (هندے volant‏ 
جلا :لاج رار صقل مء 


d'aiguisement 


charrette, cariole 


عجَلة صغررة عريضة petite roue‏ 


hãte, précipitation, empressement, َر غ‎ :aلَجع‎ 


imprudence, impétuosité, precipitation 


roue عحَلة: دولاب‎ 
hãte, précipitation, empressement, aَغُرَس عَحَلَة:‎ 
vitesse, rapidité, vélocité, expédition, 
dépêche, promptitude 
accélération عَجَلَّة: تعجيل راي‎ 
trochoîide allongé عجلي متطاو ل (رياضة)‎ 
faire ressortir, pointiller, عجم (حرفا)‎ 
vocaliser 
mettre ã l['épreuve, عَجَم: مكحن اختبر‎ 
examiner 
étrtangers, barbares عجم: غير عرب‎ 
perse, persan عَجم: فس‎ 
noyau, pépin, grain, graine, عَحَمَةَ: نَوّاة» بزرة‎ 
semance 
persan, perse, persique عجمي: فارسي‎ 
petrissage, pulpation ). عجن رطب‎ 
malaxage, pétrissage عجْنْ: جيل‎ 
masser, pétrir (tِ! عجن رالطَحين‎ 
masser عجن رالطيْن‎ 


E E‏ أخصى 
عَجَن: جَبَل pétrir, mêler‏ 
عجن: لَطْحَ بمادة عجينية couvrir‏ 
عجتَة: حبرة 1 fournée, cuisson‏ 
عُجهوم: طائر مائي écumeur de mer‏ 
عَجوة: ا dates en pûte‏ 
عجو شَمُطاء vieille bigue‏ 
عَجُوز vieille femme, vieil homme‏ 
عَجُول excité, exalté‏ 
عَجُول: كير العَجَلَة hûtif, précipité, hardi,‏ 
pressé, prompt, rapide, véloce‏ 

faire une grimace de la عَجُی (وَجْهة أو فم‎ 
bouche 

عجيبا: مش لعجب merveilleux, stupéfiant,‏ 


bizarre, inhabituel, extraordinaire, 


originale, excentrique, fantastique, 


rocambolesque, grotesque 


س و وو 


عجيبة: أعجوبة. معجزة 


عجيني: بق 


اعد البياي للوغاريتم ررياضة) 


miracle, merveille, 


prodige 
nodule 

pûtes, nouilles 
magnıatique 
pûteux 
caractères 


de logarithme 


ع الدّم: تَعْدَادُ كرات الم dénombrement des‏ 


globules du sang 


compte ã rebours ع تافص أو عکسيٰ‎ 
comptabilité, compte, déEnombrement, ع‎ 
calcul 

étant donné, considérant, estimant  رliتkl‎ :iغ‎ 
compte, recensement, statistique, slaخ| عد‎ 

dénombrement 
acné عد: حب الشاب‎ 
compter, calculer, dénombrer, عل أخصّى‎ 


énumérer, supputer 


تل: اعت چ چ کے ت ی ت ن ل ن 
عَد: عبر ãlıé considérer, éstimer, juger‏ رإلصاف équité‏ 
عد ت ald calculer‏ رعلْمْ الَعَادن) minéralogie‏ 
عدا الفرس: اسر ع galoper, trotter‏ عداني (مخصئم* بعلم المعادن) minéralogiste‏ 
عدا ر رض courir, faire la course‏ عَداوة: حقدٌ 1 malice‏ 
عدا: ما عدا excepté, hors, hormis, sauf,‏ عة 1 plusieurs, divers, différents‏ 
['exception de, sans, exclusion‏ ۾ غه التقاط السقائط رهند. مد( outils de pêchage‏ 

عدَاء تار ي vendetta‏ غدة دید (بحار ن ( outils de rayement‏ 
عدا عَدَارّة inimitié, hostilité, antagonisme,‏ ُه تخدید (رهند ع outils de rayage‏ 
animosité‏ عله تخریش: : خر رشة رهند) outil ã tatouiller‏ 

عَداء (للفرس) galopeur‏ عدم ر رقیم: : شو وکة )iaد.‏ ر( outils ù marquer‏ 


عَداء: راكضررياضة) 
عدائي: غذIئjڃ hostile, antagonique, inamical,‏ 


joggeur, coureur 


aggressif, offensif 


agressivité, hargne, aggression, ية: عَدانية‎ 
hostilité, froideur, antagonisme 


égal, equivalent, parallèle 


عَدَادُ الدورات cyclomètre‏ 
عاد دورات مسجل رهند) tachygraphe‏ 
عاد السرعة compteur de vitesse‏ 
داد الْسَافة في التاکسي taximêtre‏ 


scintillateur, compteur عاد وَمَضات رفيزع‎ 
a scintillation 
calculatrice آلة حاسبة‎ : 


عاد امي أو تر )د( compteur de ype ou‏ 


turbine 

عاد کهربائي (تقن.) compteur d'électricité‏ 
عدا مسج compteur‏ 
اذ: آلة عََّ compteur‏ 
يات الشَعَاة: (أحياء) hydrozoaires‏ 


م 


عة جندي: لَوازمُ (عمَل) 
عه خرب كاملّة 
عد رخ 


دة ند رأس البرشام رمعاد.) 


fourniment, barda 
panaplie 
harnachement, harnais 
outil de rivetage 


outils de raclage 


outil de coupage latéral (ia) ده قَطْع جانبي‎ 
outil de soudage ده لحام‎ 
outil de filtage غُدَهٌ لو لَب (هند)‎ 


outil pneumatique 


« 
5 


ë 


€ 
` ا‎ 
. 
Oi» 3 ots 


outil ã pointe unique 


outil, instrument 


U 
ا‎ 


équipement, panoplie, matériel, ٽlg‎ 


dispositif, équipage, outil, ustensile, 


instrument 

عدة: اهب préparatifs‏ 
عة: جُمَاعٌ ادات والطرائق armamentarium‏ 
عدَةً: جُملَةء عَدَدٌ plusieurs, beaucoup, nombre ja‏ 
de‏ 
عدة: عدید (صنع.) maits‏ 


عَدَدُ التمابع: ارقم اكَسَلْسلي numéro de série‏ 
عَدَد الوط رفي السنتيمتر أو في الإنش من 


nombre 
de fils 


عدد ماخ (جوية.) nombre de mach‏ 
عَدَدٌ الوفيات taux de mortalité‏ 
عَدد اُسيتو ی (کیم) nombre d'acétone‏ 


nombre cardinal 
nombre 
incommensurable 
nombre ordinal 
nombre pair 


عَدَدّ جار ي J‏ رياضة) nombre algébrique‏ 


اا ا رر م ا 


عدَد ڪقيقي: : أي عدَد مل قم حقيقية nombre réel‏ 


رارق ت 


عَدَد حَمْضي الإجمالي ر( مط €( nombre total de‏ 
I'acide‏ 
عَدَدٌ زائ ررياضة.) nombre abondant‏ 
عَدَذّ صَحعْ (رياضة ) nombre entier‏ 
عد كمي nombre quantique orbital (jıؤ) al‏ 


nombre quantique angulaire (jı) عَدَدّ ڏ كمي او‎ 


nombre abstrait عَدد مُجَردٌ‎ 
nombre mixte عَدَدٌ مُختلط‎ 
nombre complexe عَدَد مركب‎ 


nombre normalisé 


multiplicande 


عَدد مطلق (ررياضة .) nombre absolu‏ 
عَددٌ ممتاز numéro spécial‏ 
عَدَدٌ من مَجَلة numéro, émission‏ 
عَدَدّ تُحاسي نط ( numéro de cuivre‏ 


unité 


عَدَد رقم nombre, chiffre‏ 
عَدَد: أخصى énumérer, compter, dénombrer‏ 
عددي: رمي numérique, digital, numéral‏ 
عدس (نبات ( lentille‏ 
عَدَسٌ الماء رنبات ء) lenticule‏ 
عَدَسَةً "برتراند lentille de Bertrand‏ 
عَدَسَةً تصویر فوتوغرافية objectif‏ 
عَدسةٌ الشيئة (ضو) lentille objective‏ 
عد ا a‏ أو تخو 0 oeilleton, oculaire‏ 
عَدسةٌ سه وان انبة ريصر م lentille cylindrique‏ 


lentille ã double foyer س ايه البؤرة )صر(‎ 


ou bifocale 


SRE E CT E ESE CED‏ عذل: جو الو 
عَدَسَة حارة lentille brulante‏ 
عَدَسَةٌ رملية (جحیولو) lentille ã sable‏ 
عَدَسَةً عاز ل (فیز) lentille diélectrique‏ 
عَدَسَةٌ َي مصخ )بصر( lentille non corrigéeê‏ 
عَدَسَةٌ کر و ية (بصر) lentille sphérique‏ 
عَدَسَةٌ كهرمغنيطية ية رإلكترو) lentille‏ 
électromagnétique‏ 

lentille, verre de contact عا لاصقة‎ 
lentille acromatique عَدَسَةٌ الو نية (بصر)‎ 


ت 
e‏ ي 


عَدسة مره البغد البؤري )بصر( lunettes ã vVeIres‏ 


progressifs 


عَدسَة س مُحَدبة مستوب ي )صر( lentille plan-convexe‏ 


علس رة لن يح ريغ الففحَة dispositif‏ 


عَدَسَةّ ةر مختطيسية رإلكتر و( lentille magnétique‏ 
عَدَسةٌ ر 5 : عدسة مُقَعُرة ã‏ رض .( lentille divergente‏ 
عَدسة مقر ر رعس مُكَبرة) téléobjectif‏ 


ك 
ا 


عَدَسَة رة 3 مُستَوي ي )صر( lentille plan-concave‏ 


عد 


سة مقعر الوجهين )فز lentille double c0ncave.‏ 


رو 


loupe, lentille grosissante عدسة ق‎ 


TE 


و مُجَمعَة رضو) 
عَدَسّة مكبر (تُمسَك باليد) ربصر) 


ب 


lentille convergente 1 عدسة لامة‎ 


loupe 


و 


عَدسة هاالّة (بصر) lentille ménisque‏ 


عَدَسَةٌ واسعةٌ (عين 


لسم لمكت 


objectif grand-angulaire, 


objectif grand angle 


e‏ 0 ك 


عَدسة: : رجاجَة عَدَسية lentille‏ 
عسي الشکل) lenticulaire‏ 
غل إلصاف équité‏ 
: عَدالة justice, équité, impartialité‏ 


sac, sacoche 


عَدّل» عَدٌل: jl‏ |د être juste, rendre justice‏ 
عَدل عن ريه 


renoncer û, revenir sur, abandonner ù2 Ji2 


changer d'avis 


عَدّل (دستورا أو قائونا) amender‏ 
عَدّل القوى: أعَاق handicaper‏ 


modifier, changer, altérer, rectifier, عدل: بل‎ 


améliorer 

arranger, régler, aménager, fixer, عَدّل: سضر۳‎ 
redresser, réparer, rectifier 

modérer, tempérer عَدّل: طف‎ 


عَدلة: كريضة (كريّة ضا تالف neutrophile‏ 


الأصباع انعادلة (حيوي) 


عدلي: قضائي judiciaire, juridique‏ 
عدم exécuter, mettre ã mort‏ 
عَم احترام: ازدراء irrespect, irrévérence‏ 
عَم إخلاص: خيانة infidelité‏ 
عدم استعمالٌ: إمال non-usage, négligence‏ 
عدم استقامةً malhonnêteté‏ 


عَدَمٌ استقرار حَلروي (حوية م instabilité spirale‏ 

indifférence, insouciance, apathie, عدم ۱ کر اث‎ 

indifférence, désintérêt, aoiéhalance, 
incurie 


par défaut de quorum 


عَدَمٌ كمال التَصاب 


عَدَمٌ الحياز non-alignement‏ 
عدم اليلوغ رطب impuberté‏ 
عَم تأکسُج الدم رطب ) anoxémie‏ 
عدم جرم indiscrimination‏ 
عدم دحل non-intervention, non-ingérence‏ 
عدم اشع (کیم) insaturation‏ 
عَدَمٌ تعويض décompensation‏ 
عدم نع ر انتفاع) non jouissance‏ 
عَدَمٌ تمييز المرئيّات رطب ) pragmatagnosie‏ 
عدم ناسُب: تباین disproportion‏ 


عَدَمٌ التهذيب 


indiscipline, impolitesse, 


grossiêreté, discourtoisie 


E ese 
déséquilibre عَدَمٌ التواژن رطب م‎ 
atonalité عَدَمٌ توافق الأخان رفير‎ 
inconstance عَدَّمٌ ثبات: حول‎ 


عَم حَسّم: 5رَذھ  indécision, indétermination‏ 
عَم الحکم في الشعب 


ر 


عَم الدقة: عدم الإئقان 


anarchie 
non-grossesse 


inexactitude 


ر 


insatisfaction, mécontentement sla! : عدم رض‎ 


0 


désobéissance, transgression ilَصع عدم الطاغة:‎ 


عَدَمٌ ظهور disparition‏ 
عَدَمٌ القذْرّة على القراءة alexie‏ 


عدم ملاعمَة أو اسzaًاد ‏ ز)incongruit inaptitude,‏ 
ا 


عدم مَيّل: فور manque d'enthousiasme‏ 
عَم وجود وجه (لإقامَة دعوى) acquittement‏ 
عَم ا néant‏ 
عَدَمٌ: فقدان manque, défaut, besoin, absence,‏ 

inexistance, perte, privation 
nullité, rien عدم لا جود‎ 
perdre, manquer عَدم: قد‎ 
inexistant, absent, disparu عُدم: قد‎ 
nihiliste عدي ٴ‎ 
nihilisme عدم‎ 
Eden عدن‎ 


extraire, exploiter 
course, jogging 
grand ennemi 
ennemi 
agression, assaut, attaque, offensive, 
outrage, atrocité, hostilité 
invasif 
agressif, hargneux, outrageant, 
injurieux, offensif, hostile, inamical, 
antagoique, antagoniste, malveillant 
agressivité, hargne 


عدو د قابلٌ للع dénombrable‏ 


déviation, désistement, déroğai0n, عن‎ Jودُع‎ 


abstention, détour, renonciation, 


répudiation 
révocation عُذول: رُجُوع‎ 
contagion عدوی (طب)‎ 
omettre, oublier, passer sur عدّى عن: أغفل‎ 
laisser, abandonner عَدى عن: ترك‎ 


عدید: کثیر مَعدد nombreux, plusieurs‏ 


عُدَيْسَّة سم في قشرة الشجر) 
ت oS oo,‏ 
عديل: زوج اخت الروجة 

égal, équivalent, parallèle, similaire رıظغڏ غديل:‎ 


lenticel 

beau- frère 
insensible, impitoyable, عدم الإحساس‎ 
sans-coeur 


عدم التأثير: غبر فعال inefficace, inopérant‏ 


عدم الترتيب: فوضَوي désordonné‏ 
عدم التقوى impie‏ 
عدم الجنسية sans patrie‏ 


immobile 


عدم الخ ركة: ساكن 


inanimé, sans vie عدم الخياة (أحياءم‎ 


عدم الذوق: غير لبق indélicat, impoli‏ 
عدم الرائحة inodore‏ 
عدم السَاق (نباق.) acaule‏ 
َد الطعْم: تفه insipide, fade‏ 


عدم الفائدة inutile, vain, futile, infructueux,‏ 
improductif .‏ 
عدم اللوّن incolore‏ 
عدم البادىء indélicat, sans scrupules‏ 
عدم لر گز : لامر کزي (طب) excentrique‏ 
عدم المقاومة: لا بقارم irrésistible‏ 
عد النظام: مختلط chaotique‏ 
عدم التفس: فاقدٌ اهمه inhumain‏ 


عدم امع: عدم الجدوّى 
قبع: أو مز 


sans ressources, vide, vacant, moins 


inutile, inutilisable 
non lumineux 


déficient, déshérité, dénué, 


ااا اناا عراله 

torture, tourment, agonie, angoisse, عَذابٌ‎ 

souffrance, peine, douleur, affliction 

bajoue , têtière عذار (اللّجَام)‎ 

agréable, délicieux, charmant, عن ت‎ 
doux 

عذب: مُطرب mélodieux‏ 


tourmenter, torturer 


embrouiller عذب: َفْسَدَ‎ 
torturer, tenailler, faire عَذب: وفع العَذاب‎ 
souffrir, tourmenter, affliger 

harceler, torturer عَذب: آلم‎ 
excuse, prétext عذر: مَعْذرَة‎ 
excuser, exempter, pardonner, عَذرَ: سامح‎ 
gracier 

عَذرً: تذرّع ب prétexter‏ 


vierge, jeune fille عذراء: بكر‎ 

la sainte vierge, la vierge ءlرذأzلl العذر ف مریم‎ 
Marie 

غذرة: عذريةء وة رطب virginité‏ 

platonicien, platonique, spirituel, pur, ¢ عذر‎ 
chaste, vierge, vestale 1 


en forme de corymbe 


عذقي الشکل رطب 


blãme, critique, remontrance, عَذل: وم‎ 
réprimande, reproche 
blãmer, censurer, réprouver, عَذل: لام‎ 
réprimander, reprocher 
douceur, charme, délice عذو به‎ 
censeur, critique, désapprobateur pi :J عدو‎ 
délicieux عذييز لذيذ‎ 
le dehors, le plein air, au grand air فض‎ :sاَرَع‎ 
parrain عراب (نصرانية)‎ 
marraine عَرَابُة (نصرانية)‎ 
devin, divinateur عَراف: بصّار‎ 
divination, science augurale, عرافة: كهائة‎ 


présage 


عرّافة: استخضار الأروَاح 


ر رافة: استخضار الار و nécromancie, géomancie‏ 


sibille عرافة وة عند الوكين‎ 
Irak العرّاق‎ 
lignée, noblesse d'origine عَرَاقة‎ 
irakien عراقي‎ 
obstacles, empêchements, عراقیل: عو راق‎ 
entraves, difficulités, obstructions, 
barrièêres, barrages 
lutte, combat, conflit , bataille, عرَالڭ: شجار‎ 
dispute, querelle, différend, bagarre 
Arabes عرب: عرب‎ 
arabiser, rendre arabe عَرب: جَعَلهُ عَربيا‎ 
traduire en arabe رب: قل إلى العربية‎ 
citernes عَرَبَات أو صهار ت فار غة (نفط م‎ 
poussette , possette-canne, عرب أَطْقّال‎ 


landau, voiture d'enfant 


CaITOSSC 


wagon 


عَرَبَة شحن camion , wagon, caravane‏ 
عَربّة صهريج رفي شاحنة صهريج القطار) -١0عوس‏ 
citerne‏ 


عر عام ري قطار) 
عرب ب الفلاح: عرب ب كانت idعaَڻٿ‌ tumbrel or tumbri]‏ 
قدعاً لتقل الأسرى للإعدام 


wagon-restaurant 


وا 
ع |0 TE‏ 
UTE ıd 7‏ : 


1 


عَربة قطار wagon‏ 


ET Sp‏ ره 
عربَة المذلّع avat-train‏ 
وگ 
عَربّة قل النفايات camion des ordures‏ 
عربة قل: م مركب voiture, véhicule‏ 
عرب ب ر (ئي قطار) couchette, wagon-lit‏ 
عربة يد charrette ù bras, brouette‏ 


chariot ã levier 


عر بمرفاع شو کي رهد 


عرب ج ُ8 رة يول quadrige‏ 
عرب 2 ۳ ا roulette‏ 


yT 


عربة يجر م حصان fiacre, haquenée‏ 
عرب حش تقالة brouette‏ 
عرب خفيفة chaise‏ 


2 


vaisseau spatial peuplé (7d) غر قُضانة مأَهُولة‎ 


عرب ب قَادّبة (هند. مد charrette basculante‏ 
عربة فادبة: شاحتة قَلابة tombereau, benne‏ 

basculante 
télécabine عربة كبلية: يجرها كبل متحرك‎ 


ou télébenne 


عربة مبردة camion frigorifique‏ 
عربة مُدرعَةٌ voiture blindée‏ 
عرب مرفا اة (هند) jinny‏ 


غر مطح شاحتة تة voiture ã gondole‏ 
عَربة مُعلقَة (نسير باهر ب( )iد. téléphérique (jg‏ 


عَربة مَفُوحَة ستعمَلٌ ألحgaلٺٽ  wagon, chariot‏ 
الثقيلة 
عَربَة مقطو رة caravane‏ 


عربة مُحفضة E‏ ن 

assujettir, disposer bogey عَرَبة مُلْحَفضة‎ 
insoler عرض لأشعًة الشمْس‎ chariot, véhicule, wagon, fourgon, [ عربة‎ 
mettre en danger ou en péril , عرض لطر‎ charrette, tombereau, lorry 

hasarder, risquer wagon عَربة حافلَة‎ 
élargir, évaser, agrandir, عرٴض: صار عر يضاً‎ faire du tumulte, s'amuser, se divertir عرد‎ 
dilater tumulte, divertissement, beuverie, عربدة‎ 
faire connaitre, presenter رف شَخماً باخر‎  rejouissances, bryantes, bachique, orgie, 
informer, renseigner, avertir, عرف غلم‎ débauche 

عربسات :قمر اصالات عَربي (فضا) prévenir, apprendre arabsat‏ 
عرس فن الرخر فة العر ا arabesque‏ عءرف: حَدّدَ définir, déterminer, préciser,‏ 
عر بو ن مَحَبة أو موده 1 spécifier tribut, hommage‏ 
عر بو ن  garantie,versement ù la commande, ٦‏ eرٌق:‏ جَذَعَ veiner‏ 
gage, consignation‏ عرق: جعله يَعْرَة suer, transpirer‏ 
عَرّبي قفطان caf‏ ۶ری صدره relãcher sa chemise‏ 
عربي: مَنْسوب ى العَرّب arabe‏ عرى (من): جرد déshabiller, dévêtir, oter‏ 

I'habit, dénuder, enlever les habits, mettre arabe عَرَبي: واحد العَرّب‎ 

en nu langue arabe parlée عَربيّة عامية‎ 
éroder, corroder ءری: حت‎  ]angue arabe ژlittéraire عَريّة حى‎ 
priver, déposseder, déssaisir ۶ری من: حَرمٌ‎ dialecte arabe ريه مُخْكيّة‎ 
éplucher, peler عری: قشر‎ la langue arabe العَربية: الله العَرَبّة‎ 
presentation de modèles ou عرض ايء‎ i, saccade عَرّة: شقيقة الوجه‎ 
de collections boitement, claudication عَرج‎ 


عر« ر چ boiter, clopiner, clocher, claudiquer‏ 
عَرجّ: لوی 
عر ج على 


aD 


faire halte, s'arrêter dans 4 عرج على مَکان و‎ 


zigzaguer 


rendre visite, visiter 


un lieu 
hutte, cottage, bicoque عررّال: کوخ‎ 
mariage, noces , épousailles عَرْس: زفاف‎ 


عَرٴْش: ا الّلك 2 tröne‏ 
عرش عرش (الكرْم Î‏ ًت( treillager, treillisser‏ 
عرض (أو تَعَرّض) للحرارة البركانية 
عرض ب أو ل: لمح إلى 

suggérer, supposer, faire allusion 


volcaniser 
insinuer, impliquer, 
ر 0 ا‎ 


عرض ل: جَعَلَهُ عرض eXPOSF, SOUMEÎÎrê, J‏ 


ere 


عرض أمْعًار: فاتورة مسب 
عرض السوية (فير) 
عرض القناة إتصال) 
عَرْض نسيج (أو ورق) 
العَرْضٌ والطلب رفي الاقتصاد) 


pro-forma 

largeur û égalité 
largeur du canal 
largeur du tissu 


offre et demande 


عرض إجالي largeur globale‏ 
عرض اقتصادي offre‏ 
عرض فصی رفي السّفينة) largeur extrême‏ 
عرض قصى (في الطائرَة( رجو .ن( largeur maximale‏ 
عَرْضٌ اول premiêre‏ 


exposition en cristal  JÛlلا عرض بالکریستال‎ 
liquide 


défilé aérien 


exposition de c عرض جيمي (را.)‎ 
exposition digitale عرض رقمي‎ 
écran de visualisation عرض طرفيّة (بشاشة)‎ 


عرض عسلکري: عرض اند parade, défilé‏ 


des soldats 


عرض عن بعد exposition ã distance‏ 
عرض قطاعي (انتقائي) )1( exposition sectorielle‏ 
عرض قاس . exposition analogique‏ 
عرض لوحي (أو إطاري) رإلكترو» affichage‏ 
عرض س أو جز avant-première‏ 
عرض مَصور projection de diapositives‏ 
عرض هجائي رفميٰ exposition alphanumérique‏ 
عَرٴض: انعر اض révision, examen, enquête,‏ 


étude, délibération, discussion 


présentation, démonstration, عَرْض: إظهار‎ 
exhibition, exposition, étalage 

offre, suggestion, proposition | عرٴض: افتر‎ 

haute mer عرض ال‎ 


عرض: ما س قرا 


vanités du monde 


secondaire, accessoire 


largeur, ampleur, transversale Û عَرٴض: ضد طو‎ 
parade, défilé عَرٴض: استعراض (عس)‎ 
présentation عَرٴض: تقد تقدمة‎ 
honneur عرٴض: شرف‎ 
cêté غر : جانب‎ 
milieu عرٴض: رظ‎ 
parader, défiler عر ض اند‎ 
avancer, invoquer, PrOPOSET, عَرَّض: نار‎ 
exposer, présenter 
montrer, exposer, démontrer, عَرَّض: اهر‎ 
afficher, présenter, exhiber 
proposer, suggérer عَرَّض: افرح‎ 
offrir, présenter عَرض: قَدَمُ‎ 


soumettre, référer, présenter J! عرض على: رفع‎ 


considérer, examiner,  ْضَرْعَتسا عرض (ل):‎ 


réviser, explorer, discuter, étudier, 


aborder, traiter 


venire ã l'esprit عرض ل: حطر‎ 
s'élargir, s'agrandir, se dilater عر يضاً‎ aê 
par hasard, fortuitement, iHéideinmeit: عرض‎ 
accidentellement, par coincidence 
transversalement, ã travers, عرضًا: بالعَرٴّض‎ 
en largeur 
transversalis ) عَرضاي رطب‎ 


assujetti ã, exposé ã , عراضة ا معَرضّ ل‎ 


vulnérable ã , susceptible, prédisposé ã 


objectif, cible عُرضة: هَدَف‎ 
symptomatique ) عرضي رطب‎ 
accidentel, fortuit, de hasard, عَرضي: عابر‎ 


contingent, casuel, occasionnel, aléatoire 

عَرضي: غير جوهَري accessoire, adventif,‏ 
externe, extrinsêque ّ 1‏ 
عَرضي: غير جوهري (فلسفة) accidentel‏ 
عَرضي: ضا طو لي transversal, transverse,‏ 


horizontal 
genévrier عرعر (شج)‎ 
cimier عرف (أحياء)‎ 


عرف اليك رنبات م 
عرف الديك وحوه 

عرف الفرَس والأسّد 
جر ااج 


crête-de coq 

crête, cimier 

criniêre 

coutume, usage, pratique, 
convention, tradition, habitude 

عَرٴف: شذاء عبير 

عرف حق الْعْر فة savoir exactement, précisément,‏ 


arme 


parfaitement 

savoir, se familiariser, percevoir, عَرف: علم‎ 
apercevoir, apprendre, découvrir, 
reconnaitre 

gratitude, reconnaissance عرفان الجميل‎ 


عرق رطب ) vesseal‏ 


عرق رلحمي أو لباي): ضلع e‏ 
عرق لمي أو تباي): ضِلع cûte‏ 


عرق رمي أو تباي): وريد veine‏ 
العرق الأصفر race jaune‏ 
عرق الملوس réglisse‏ 
عرق اللو nacre‏ 
عرق النَّسَا: لم العصّب الور كي رطب عبي|اةاءء 
عرق صغيرّ veinule‏ 
عرق ا رت filon‏ 
عرق مدني وبي (جیولو) filon tubulaire‏ 
عرق معدني غنيّ (معدن.) filon‏ 
عرق: جڏس» عنصر lignée, ascendance, race‏ 
عرق: ساق ابات أو وَرَفة الات أو المَرَة tige‏ 
عرق: وريد وعَاءً َموي veine‏ 
عَرق: ا ت مُسکر arac, arack‏ 
عَرّق: رث sueur‏ 
عر ق: َفْرَرً ر 2 ق suer, transpirer‏ 


عَرقان: ملل بالعرق 
عَرقص» ردی ررب الأَرْض برجْلَيِْ) 4مم u‏ ۲٥0ھ‏ 


Suant, transpirant 


entraver, empêtrer, obstruer, عر قل: عاق‎ 
gêner, bloquer 

عرقل: عَقد embrouiller‏ 
عرفل انر رر embouteillage, circulation‏ 
2 قلةٌ: إعَاقة empêchement, obstacle‏ 
غر قو ب ر ( tendon d'Achille‏ 
عرقي: عنصري racial, ethnique, raciste‏ 
عرك: حك rendre expérimenté‏ 
عَرًك: frotter, récurer, racler, frictionner a2‏ 
عرمة: كومة meule‏ 
عر ناس الذرّة ة épi de maîs‏ 
عر ُناس: حَشبةَ الغژل quenouille‏ 
عرواء: فُشَعريرة ق رطب frisson‏ 


2 2 RE ت‎ 
arabisme, caractêre du people عروبة: عَرُوبيّةَ‎ 


arabe, nationalisme arabe 


anse ou oreille du cruche عروة (الإر يق): مقبض‎ 


عروة (الثوأب): ما يحل ف فيه الرَرُ 


boutonniêre 


boucle, noeud 


“ َه‎ r ۹ TT 
عروة (اخبل): حلقةء الشوطة‎ 


عُرُوّة رالصّداقة): رابطة lien, noeud‏ 


ر 9 ( hanse‏ 
عرو رفع (أو تعليق للرفع) anneal‏ 
عروة ة طْرَفيّة: طرف توصیل رطب tenon therminal‏ 
لمر کم) (هند. کھربا) 
عَرُوس (الرٌجُل): العريس marié‏ 
روش (المرأ mariée‏ 
عَروس الشعر muse‏ 
عَرُوس الماء: جتَيّة البَحر sirêne‏ 
عَروس: عرو ر mariée‏ 


jeunes mariés العَرُوسان‎ 


عَرُوض رعلم نظم الشعر) prosodie‏ 
ارو علم تظٍ الشعر (مو.) prose‏ 
عَروضي ۽ (خاص بعلم العَروض) prosodique‏ 
عري: کان عاري ي nu‏ 
عُري: تجرد nu‏ 
عُري: عَريّة nudité‏ 
عریس marié‏ 
ريش العربة timon de voiture‏ 
عریش: لعريشة charmille, tonnelle‏ 
غ ب 3 ج treillage‏ 
عَريشة» کرم مُعْترش» کرم vigne‏ 
عر يض الو اجهة مُفلْطَحهاً bluff‏ 


large, vaste, extensif, ample عریض‎ 


عریض ی ی چ چ چ یک ین ج عرو مد رق 
عَریض: واسع» فسح vaste‏ عرق صمُولّة écrou‏ 
عري يصة: ا مذ رة jE pétition, requête ê‏ زل الكهرّباء أو لصوت أو الخرارة isolation‏ 
عریف: رت س رية corporal-chef‏ العرل ا interruption d'accouplement‏ 
عریف: ساعد مر اقب jE  moniteur‏ رل الصّوت: إصمام (بناء) insonorisation‏ 
عر يف: من ف القَوّم م jE  introducteur‏ رل بالورق (هند. کهربام isolation ã papier‏ 


عریق: أصيل de haute naissance‏ 
عریق: دم ancien‏ 
عریق متاصّل enraciné, invétéré‏ 
غريتق: عر ق صغیر veinule‏ 
عري يگة: س 1 tempérament, nature, caractêre‏ 
عر ین: مَأ ی الأَسّد taniêre, repaire‏ 
عر ي ۽ (قائل اا الري) nudiste‏ 
عر عله ن chagriner, lui est pénible‏ 


gloire, honneur, prestige, estime, عر :جاه ر عة‎ 


renommée, superiorité, pouvoir, puissance 


devenir fort ou puissant عر :قوي‎ 
couteux, précieux, cher عر کان غالیا ميا‎ 
cheri, bien-aimé, afféctionné liza ù غرً:‎ 
se raréfier, devenir moins fréquent عَز: تدر‎ 
attributer, imputer, referrer ã عرا إلى: لس‎ 
consolation, confort عَراء: سلو ان‎ 
célibat غزبة: عُروبةء عُزوبيّة‎ 
ferme, manoire عزبة: مزررعة‎ 
orgueil ره اللَفس‎ 
dignité, fierté عة فس: کرام کبریاء‎ 
censurer, blãmer, gronder, عزن عزر: ويخ‎ 
réprimander, réprouver 

consolider, renforcer, tonifier, عررً: قوی‎ 

conforter, soutenir 

jeu de musique عزف رعلی آله موسي سيقية)‎ 
s'abstenir, se retenir, délaisser, عر 3 عن‎ 
abandonner 

عرف موسيقي فر د récital‏ 


عرق (ترع الأعشاب) désherbage, sarclage‏ 


biner, sarcler, déplanter, fouiller عرق (الأرّض)‎ 


عز ل حر رار ي (بناءع) isolation de la chaleur‏ 
عل حَراري: حول الأنابيب دلا رهند > فيز( isolati01‏ 
thermique‏ 
عَزل صو تي عازل صوتي isolation acoustique‏ 
عَرل: إبعاد séparation, isolation, Solitudé:‏ 
ségrégation‏ 
عَرل: حلع déposition, expulsion, déplassement,‏ 


renvoi, destitution 


ségrégation, séparation عَزل: فصل‎ 
séparer, isoler, éloigner عَرل: بعد‎ 


isoler 


عَرّل (عَن الكَهرباء أو الوت أو اخَرَارة) 


détröner, évincer, exclure, renvoyer, عر َرّل: حلع‎ 


débaucher 
capsuler, fermer عَزل: سد ماما‎ 
séparer عَرل: فصل‎ 
retraite solitaire عة تامَة‎ 
isolation, solitude, intimité, عر ة: ا تعزال» افر د‎ 
isolement, retrait, réclusion 
moment basculant عَم الإمالة ای‎ 


عَم الإلعر اج (جوية.) moment de déviation‏ 

عَم اذوير (خاص بالسيارات أو الاليات) 

عَم التذوم رآلي) 

العم الخحركي الزاوي (فير) 

و الي زالي) 

عزم م الدوران البدئي (عند إقلا ع 
ر (هند.) 


o 


عزم ر باعي الأقطاب moment quadripolaire (jı)‏ 


torque 
moment de giration 
moment cinétique 
moment de torsion 
moment 
de rotation primaire 
résolution, détermination, décision, عزم: : تصميم‎ 
intention, volonté 


puissance, force 


decider de, avoir I'intention, planifier yl عَرَمًٌ‎ 
عَرم: طرَد الأرٌواح الشريرة‎ 


exorciser 


عَرَمَ: وسل implorer, suuplier‏ 
عزوبة: عُروبيّة célibat‏ 
عروف: حل renoncement‏ 
عَرومٌ: شيط énergique‏ 


“ ت ا 
عری: سّلى» قدم تَعَّازي4 consoler, réconforter, J!‏ 
exprimer ses condoléances, soulager‏ 


puissant, fort, énergique, influent (ilk) jıjê 


précieux, couteux, cher عزير: غال» مين‎ 
cher, bien aimé, chou عزیز 2 ب‎ 
rare عز یز: نادر‎ 
pipit ou pitpit عُرَيّراء (طائر)‎ 
cher عزيزي‎ 
incantation, formule قزة: رف‎ 


س ردح کبیر للشب(« كوب gobelet, verre-ã-‏ 
pied‏ 


patrouiller, faire la ronde عَسً: طاف يخرس يد‎ 


de nuit 

عَسّال (مولد للعسل): عَسّلي mellifêre‏ 
عستبار: عسبر (حیوان) protèle‏ 
عسبور (سلالة من الكلاب) chien-loup‏ 
عَسْجَد: ذهب or‏ 
عَسْر الول رطب.) dysurie‏ 
عر التتفس رطب ) dyspnée‏ 
سر ا Sk‏ )ۉب( dyskinésie ou dyscinésie‏ 
غسر الطّمث رطب ) aménhorrée‏ 
عسر اهضم (طب) indigestion, dyspepsie‏ 
سر الو ل رطب )) dystocie‏ 


mF o 


عسر موقت (یزول من الماء بالعَلّيان) temporary (ıS)‏ 


ا ا ی 
hardness‏ 

difficulté, détresse, situation, عسر: عسرة‎ 
difficile, pauvreté 

عسر: صعب الفهّم abstrait‏ 
غ gaucher‏ 
عَسر: صعب difficile, dur‏ 
رالمور rendre difficile‏ 
عَسس: دورية patrouille, ronde‏ 


tyrannie, despotisme, oppression, 
injustice 

ا 
عَسَف: تصرف ڊتwaف fatiguer, éreinter qUelqu' un‏ 


oppresser, opprimer, tyranniser  lۈ¡ غَف:‎ 
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عسقلي: عسقو ل tubéreux‏ 
عسقو ل جر ي (زرع) tubercule‏ 


soldats, troupes, armée, کسکٌ: جندء جیش‎ 
soldatesque 

عسكر: اقام مُعّسلكرًا bivouaquer‏ 

عَسکر: حَبم camper‏ 

عَسْكرة: تجهیز بالعسکر militarisation‏ 


soldat, simple soldat 


militaire, martial 


عسکریًا: حربًا militairement‏ 
عسل miel‏ 
عسلح: غصن صغير branchette, scion‏ 


mielleux, onctueux 
melliflu 

mielleux, couleur de miel 
peut-être, il se peut que, il est possible 


que 


عسیر ی کک چ ی ون ج ی ي وا فر عه 
عسير: صعب difficile, dur, ardu‏ عشرون (رتبة) vingtième‏ 
عش: وکر ۵ عشري (رياضة ) déculpe‏ 
عشاء: طَعَامُ الْسَاء diner, souper‏ عشري: شري (رياضة) décimal‏ 
عشاء: مستاء ê SOI, SOirée‏ (مقَطوعة من عَشرَة أبيات) poême de dix‏ 
عش ي قلي lignes 1 tribal‏ 
شارات الأرجُل décapode‏ عَششٌ رالطّار): nicher, se faire un nid kh‏ 


ب کل herbe, pûturage‏ 
عُشب: كومَة gerbe‏ 
عة ارين الُستدير campanule‏ 
عشبّة herbe, plante‏ 
عشبي herbacé, herbier, herbu‏ 
شر العيار ي (کیم) decinormal‏ 
عش غرامات décagramme‏ 
عشر: ج عشور dime‏ 
غشر» عشر dixième )۱١/١(‏ 
عش عَشَرة رفم dix ٠١‏ 
عَشر صناعياً قح صتاعيا) inséminer‏ 
عَشرَة (أداة توضع قبل وحدة فتضرها بعشرة) gءعل‏ 
عَشرَة أضعاف décuple‏ 
عَشرَةٌ با ئة 1 10% dix pour cent,‏ 
عشرة ا association, camaraderie,‏ 
compagnie, amitié, intimité, relations‏ 
sociales‏ 

القشرز, مشر الزوايا رهندم décagone‏ 
عشرون (۲۰) vingt‏ 


عش الذات: رجسيّة narcissisme‏ 

amour ardent, amour sensuel عشق: غرام»‎ 
passion 

عشق: غر م بے aimer, adorer, s'énamourer,‏ 

se passionner pour 

enclencher les boucliers عشق التروس‎ 

عَشق: وَل بالتعشيق الغنفاري 


و س 


غشراني 


concorder 
coupler, accoupler, connecter, joindre 
amoureux, affectueUx 
aléatoire, au hasard, sans but, 
sans objet 

au hasard, aveuglement, ã l'aveuglette عشوائيًا‎ 


عشى: قَدّمّ العَشاء ل faire souper‏ 


e rG 


soirée عشية: مساء‎ 
la veile سيه ذا‎ 
compagnon, camarade, ami عشير : رفيق‎ 
clan, parenté, famille, tribu, horde, عَشيرة: قبيلة‎ 

foule 
amant, chou عشیق‎ 
chérie, amante, bien aimmêée, maîtresse عشيقة‎ 
queue عَصًا البليار‎ 
alpenstock عص الق ذات الطرق لدي‎ 


houlette, bétpon de berger عصًا الرَاعي )نت(‎ 


عصًا القائد bûãton, sceptre‏ 
عص القيادة: ذراعٌ التو جیه رجو £( manche ã balai‏ 
عصاً: صولّجان sceptre, bãton‏ 
عصاً: عکاز canne, rotin‏ 


stick, bãton, bãtonnet, bagette 3g عصا: قضيب»‎ 


عصاً: مقرَعة férule‏ 


عاب معدی 000 ااا عصرلة 
صاب معدي gastralgie‏ قَصبّة: حليّة عَصيّة neurone‏ 
غصاب ت (طب) n6v r0‏ عصبوم (طب.) neuroma‏ 
عَصّاب ن ( bandage‏ عَمبُون: حَليّة عَصبِيّة(وتشعباتها) (أحیاء) ۲010ع" 
عصابة للرأس «E‏ فون زم neuronal, neuronique‏ 
اة لين لوطا عَصبي nerveux, neural, neuro-‏ 
عصابة راط ruban, bandage‏ عَصبيّة رفي المراج) nervosité‏ 
عصابة: رة équipe, groupe, cabale, ensemble,‏ عَصيّة: َعَصْب esprit du parti ou du groupe,‏ 
fanatisme, tribalisme ٍ troupe‏ 
غفا رب BéVoHÛÊ‏ العَصْرٌ الأردوفيسي (بينَ السّيلوري ١ء ge or 0۷i‏ 
عصارَة رطب jus, suc ٢‏ والکيري) (جيولو) 
العصَارَة النوويّة: عصارة النوّاة (أحياء) suêve‏ غصر الإيوسين: اي عصور قب لياه ûge éocène‏ 
عصارة خَلَويّة رطب cystol‏ اديت (حیولو.) 
غصتارة هة ا ERE‏ القصة البرمي: أحدث حُقّب الياة ãge permien‏ 
عصارَة خلاصّة jus, sape, suêve, extrait, essence,‏ ! تقد حیولو.) 
extraction‏ القفر الروازي E‏ 
العصرٌ الجليدي (جیولو) l'époque de glasse‏ 


pressoir, presse (-citron), عَصَارَة: آلة العصر‎ 


moulin, essoreuse 


عُصاري: كتير العْصَارة juteux‏ 
غصافة (الحنطة) balle ou bale‏ 
عَصَافة: مَعْصفة moteur soufflant, soufflet‏ 
غصافي: تبني haché‏ 
عصام: شري یط laniêre, courroie‏ 
عصتام: و boucle, noeud‏ 
عصتامي: صِفة لمن بى سه بتفسه autodidacte‏ 
عصب (تشریح) nerf‏ 
صب العيتين bander les yeux‏ 
عصب: رب serrer, plier, attacher, emballer‏ 
عَصّب: ضَمَدَ bander, panser, envelopper‏ 
طبه الأمم société des Nations‏ 
عُصبة: ر ابطة groupe, bande, confédération,‏ 


foule, union, association, organisation, 


communauté, coalition 


ن ر 


coterie, clique, cercle, groupe, 


troupe, bande, faction 


agnation, consuiguinité 


لقص اجر ر ای الحديث )جgJı( ãge néo-jurassique‏ 
العصرٌ الجوراسي 1'ãge jurassique‏ 
القصر الجر ي الحدیث )جيgJg( I'age néolithique‏ 
العصر حجري القدم I'ancien ãgede pierre (. gg)‏ 
العصرٌ الحجري 

العقصْرُ الديث (جيولو) 
العصر شري رحیولو.) 
العصرٌ الَباشيري الأعْلى )جgıلg( I'ãge crétacé halt‏ 


I'ãge de pierre 
I'époque récente 


I'ãge crétacé 


القصر الكر بوني (جيولو.) ãge carbonifère‏ 
العصر الكمبر ي (جیولو) ûge cambrien‏ 
عصر ذَي رالألفيّ millénaire‏ 
عصر: استخراح العُصَارة repressage, pressage‏ 
عَصر: بعد الظهر après-midi‏ 
عص : ده« زaَj ãge, ère, époque, temps, période‏ 
عَصر: ضَعَطً presser, pressurer, comprimer,‏ 
essorer‏ 

moderniser, actualiser, mettre عصرن: خت‎ 

au jour 
modernisation, actualisation, عصرلّة: تحدیث‎ 


réactualisation, mise ã jour 


modernité, modernisme عصر ية‎ 

عصر ي جا فائق الخدائة ultramoderne‏ 

moderne, ã jour, récent, عصر ي حَدیث‎ 
nouveau 

العصعص رطب coccyx‏ 

عصعصي رطب coccygien‏ 

عَصف: فطع شرناق الزرع écimer‏ 


tempêter, rager, souffler عَصَّف رست الربح)‎ 
violemment 


carthame des teinuriers صر : قjطp )نت(‎ 
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عصفو ر (طائر) oiseau‏ 
عغصفور احم الرأس oiseau ã tête rouge‏ 
عصفو ر الثين bec-figue‏ 
عغصفور اة hirondelle‏ 
عصفو ر اضر ي verdier‏ 
عغصفو ر الشوّك moineau‏ 
عغصفور بي oiseau sauvage‏ 


عصفر ر دو ري chevêche‏ 

empêcher, éviter, restreindre, retenir gi عصم:‎ 

conserver, préserver, garder, عصم: رقّی‎ 
protéger, défendre 

puissance maritale عصمة الرواج‎ 

infallibilité, impéccabilité, ak! j عصمة: تر‎ 
vertu 

préservation, conservation عصمة: حفظ‎ 

antiquité, temps très ancien Ou عصور قَدية‎ 

très reculé 

العصورُ الوسطى moyen-ãge‏ 

عصو ي رطب ) bacille‏ 


maladie bacillaire العصويات رطب‎ 


اک 


عَصی: َرَج عَن الطَاعَة 


s'opposer, se révolter, se rebeller 


désobéir, résister, 


insoumis, عصي: لا يستجيب للعلاج رطب.)‎ 
récalcitrant, réfractaire 
bacilles عَصيات بكتري (طب)‎ 
révolte civile عصليان مدني‎ 
désobéissance, insoumission, mutinerie, ila 


soulèvement, sédition, insurrection, 


rébellion 

soulêvement عصيّان: هوض شعي‎ 
critique, aigu, grave, 1 ا حر ج‎ 
prespice, difficile, sérieux 

عصةٌ الرامي jonchet‏ 
عصيدة (طب) athérome‏ 
عصيدة: ر ید porridge, gruau, bouillie‏ 
عصير الحصر م verjus‏ 
عصير خَلوي: عصارَةَ خلَوية cytoplasme (lı‏ 
عصير: عصارَة» شراب jus, sirop‏ 
عَصيرَّة (كتلة التمار ( jus frais‏ 
غصيوي (نسبة للبکتیرتا العصيوية ) bacillaire‏ 
عص mordre, saisir été lêš dents a.‏ 
عَض: کس coincer‏ 
عَض: اسك بأستانه mordre‏ 
عض: قَضْمٌ morsure‏ 


عضَادَة التعليق: قائ لباب )ع( porteau de la porte‏ 

عصَادَة جانية: إحدى قائمّي إطار شحة ٠‏ ااام 

٠ ١ الباب رايم‎ 

chronique, permanent, invétéré, عضال: ممن‎ 
incurable, irrémédial 

الشاط القضلي 

عَضّة: الَرّة من العضر 


عند (أحياء.) 


ergologie 


morsure, coup de dents 


bras, haut du bras 


aider, assister, soutenir عميد: أعَان‎ 


عطضدا العم الرئيسيّان 


ا 


عَضدا العم الرئيسيان ربناء.) deux postes‏ 


de soutien 

عضدي: ذراعي brachial, huméral‏ 
عضرو ط َة agame‏ 
عَضعَض: عض عَضًا حفيفاً mordiller‏ 
عَضَلّ الساق muscle jambier‏ 
عَضل: قوي العَضّلات musclé, fort‏ 
عَضّلات الصدر muscle pectoral‏ 
عة رأحياء) muscle‏ 
العَضَلَةً اللا الرؤوس triceps‏ 
عَضَلَةٌ انيه الور biceps‏ 
عَضَلَةَ رباعية الرؤ ووس رأحیاء.) quadriceps‏ 


عَضَلَةٌ ضابطة (حيوي) muscle ajusteur‏ 
عضلةٌ ماضغًة masséter‏ 
عَضَلَةٌ 0 ية (حيوي.) adducteur‏ 
عضلي musculaire‏ 


ت 


armature coulisse ( lg .دia) عضو إنتاج مشقب‎ 


عضو عضو التأئيث في النبات pistil‏ 
عضو عضر الکو: نغرس membre du congrès‏ 
عضر كنيسّة membre de I'église‏ 
عضو مجلس لشيو خ sénateur‏ 
عضو القابة أو الاتحاد unioniste, syndical‏ 
عضو عامل membre actif‏ 
عضو فُخْر ي: عضر شرف membre honoraire‏ 
عضو في عة أو حب membre‏ 


عضو في ا لكيسة الأسقَفّة 
عضو في تة هة لحفظ الأمْنِ 


ق 


épiscopalien 


vigilante 


عضو في َة membre d'une comité‏ 
عضو مجلس تَشريعي لبّلد échevin‏ 
عضو مجلس membre d'un conseil‏ 


عضو من ضا organe, membre du corps pk!‏ 
عضو يّ: مسح دون مُخصبات 
کیماوية (زرع) 
عضوب 
اء (لمناقصة أو مُزايدةم 


organique 
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adhésion, appartenance 


offre 


عطف: جانب 

don, donation, cadeau, octroi, عَطاء: ملْحَة‎ 
bonus 

عطارة ة: تجارة ة الغطور parfumerie‏ 
غُطارد: َوب الکواكب السار ق إلى الشّمس mercure (a4a)‏ 
عطاس رطب éternuement‏ 
عُطَاش (طب) polydispie‏ 
عَطَالّة (طب) inertie, apathie‏ 
عَطّب: َف dommage, préjudice, mal, perte,‏ 

détérioration, ruine, destruction, décombre 
endommager, gûãter, gãcher, ruiner, عطب: لف‎ 


détruire 
parfum, senteur, essence 
odorant, parfumé, aromatique 
se parfumer 
odorant 
les substances (nj کبات العطري‎ 
aromatiques 
éternuer 


éternuement 


avoir soif 
soif 
assoiffé 


épicier 


عَطار: بائع الّهارات 
2 العطر marchand de parfums, parfumeur‏ 


parfumer, imprégner de bonnes 


odeurs 

عَطّس: جَعَلهُ عطس faire éternuer‏ 
عَطَشَ: ف altérer, exciter la soif‏ 
عطْف المة: مُلتَقى جانبي السّفينة وقاعها (بحر.) ,٥«ها؟‏ 
cêté‏ 
عطْف: جانب cêté‏ 


عطف: حَتان ف ااا عظمة 
عطف: compassion, soاidarté, affection, ili‏ ءطوف: حو compatissant, au coeur tendre, Û‏ 


commisération, pitié, attouchement, 
garde, tendresse, bonté, amour 
recourbement, torsion, inclinaison, عَطْف: حي‎ 
cambrement, cambrage, courbure, 
inflexion 
عطفً: صالب الزاوية (حوية.)‎ 
compatir, sympatiser, avoir de عَطفّ على: ح‎ 


conjoindre 


la synpathie pour qqc 
fléchir, incliner, courber, voûter, 


infléchir, détourner, arquer, tordre 


و 


عَطْفة: خُدّة عَميقة طولة (بناءم 
لف حالق 
ا او Ko,‏ ا 
غُطل ٳلکروني: خط دارة لکت ونه رلکترو) 


fonctionnement, erreur 


sillon 
vrille 


mauvais 


عل من: حو من 


panne, échec, trouble, désordre, défaut, JطÙÊ‎ 


manque, besoin, dénuement 


défectuosité 
عُطل: دارة مُعَطلة‎ 
عطل من: خلا ص‎ 
عَطَل أذ إجازًة أو عطق‎ 
عَطْل الاحتراق‎ 
عَطْلّ مَفعُول مادَة‎ 
عطل‎ 


circuit endommagé 

être dépourvu de 

passer des vacances 

ignifuger 

désactiver 

faire tomber en panne, rendre incapable, 
mutiler, estropier, suspendre, désactiver, 


interrompre, paralyser, neutraliser, 


contrebalancer 
entraver عَطْل: عاق‎ 
vicier عَطْل: خرب‎ 
weekend عُطلَة نهايّة الأسبْو ع‎ 


vacances, congé, recréation 
putride, pourri, gãté, puant 
macérer 
rouir 


inclinaison forte 


pitoyable, affectionneux, tendre, aimant, 
affectuex, bon 

عُطو فة (فلان: صاحبُ العُطودة فة Son excellence‏ 
غطية: فا وو cadeau, don, donation, octroi,‏ 


lézard américain 


عظاءة: سحلية» سقاية lézard‏ 
عََانيّات ر ثبة و saurien‏ 


عظة: : عبر ق امو ل leçon, exemple, avertissement‏ 


prêche, exhortation عفَة :موعظة‎ 

عَظْم ( طب ( os‏ 

عَم ال رة : التاحرّة clavide‏ 

عَظمُ الزند رطب cubitus‏ 
و 

عَظْمُ الساق الأكبّر رالوب tibia‏ 


carapace de la tortue عَظْمُ ظهر السلحفاة رالڈبل)‎ 


عَظْمْ الفخذ (حیوي.) fémur‏ 
عَظْمُ الفلكّ maxillaire‏ 
عَظْمُ الكتف omoplate‏ 
عَظْم لَقَعَدَة ischion‏ 
عَظْمْ الوّجنة Zy goma‏ 
عَظْمْ مصفو ي ethmoid‏ 
عظَمٌ: أَهَمَة significance, importance,‏ 


importance capitale 
grandeur, immensité, grosseur, 
magnitude 
devenir grand ou énorme عَظّمٌ: کر‎ 
عَطّمٌ: حول إلى عظم‎ 


glorifier, exalter, magnifier, honorer, عظَمُ: حم‎ 


ossifler 


faire honneur, anoblir, évaluer, estimer, 
agrandir, élargir 


عَظْمَة: قطْعَة مى العظم OS‏ 


أبهة اس 00۹ د عقاب 

chêne du Portugal, noix de galle عفص )شج(‎ pompe, faste عَظَمَةَ: َبّهة‎ 

tannin ou tanin عَفص: دبغ‎ grandeur, magnificence, faste, عَظمَة: فُخَامَة‎ 

amer عفص: مر‎ splendeur, majesté, sblimité, noblesse, 

galle عَفصة (بثرة أو تضم مَرَضٌ نبات)‎ immensité 

عَظَمَة: َوه puissance, force‏ عَفنْ: ساد pourriture, putridité, décomposition,‏ 
عَظمين: ماده العام (کیم) carie osséine‏ 

عَظميّ osseux, plein d'os‏ عَفنٌ: فط صغير (نباق) moisissure‏ 

عظيم: عُطيمَة رطب ) etا osse‏ عفنْ: متَعفن pourri, gûté, putride, délabré,‏ 

décomposé, moisi, impur, septique fort, puissant عَظيم: جبّار‎ 

moisir, pourrir, décomposer, عَفَنَ: َفْسَدَ‎ grand, grandiose, imposant, عَظيمٌ: جلیل‎ 


splendide, superbe, glorieux, somptueux, 
suprême, haut placé, digne, majestueux, 
parfait 


géant, titanesque, prodigieux, gigantesque, 


grand, large, énorme, immense, 


colossal, formidable, considérable 


significant, important, considérable, عظيم: هَامٌ‎ 


être vertueux ou pur, vivre chastement ف‎ 
s'abstenir de عف عن‎ 
pardonner, amnistier, غفا عن: صفح سامح‎ 
gracier, excuser, exempter 

être effacé عَفا: امَحّی‎ 
effacer, oblitérer, essuyer, anéantir lh عفا:‎ 


عفة: أ abstinence, renonciation, continence,‏ 
modestie, vertu, chasteté, pureté, décence,‏ 
pudeur‏ 
عفر عفر (في الرّاب) faire quelque chose ou‏ 
quelq'un dans la poussiêre‏ 
عفر : قَطَّف بقايا الكر الفط 
عُفرة: ریش على رَس طائر 
عفریت (السيّارَة): رافعة 


glaner, grappiller 
aigrette (plumes) 


cric d'automobile 


عفر يت: داهية rusé, malin, débrouillard‏ 
عقریت: شَبْطان démon, diable‏ 
عفريتة روب يديه العاملٌ وَفّت العمل) ٠‏ ,اء زاطها 
salopette 1‏ 


putréfier, abimer, gûcher 
عفتة: جس فُطْرِ مُخاطي أشهرُه القفن‎ 
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mucosité 


pardon, grûce 


spontanément, automatiquement,  lً§ilalت‎ : عفو‎ 
incidemment . 
pas de quoi, de rien عفواً: کلم قال جَوَاباً لشکراً‎ 
pardon, excusez-moi عفو 1 رة‎ 
astringence, amertume, ãcreté عُفُو صَة (الطَغم)‎ 
relent, puanteur ٤ عفونة رطب‎ 
pourriture, putridité, moisissure, عُفوكة: عفن‎ 
putrescence, décomposition 
indulgent, tolérant, cléEment عَفو: صفو ج‎ 
spontané, machinal فو ي آي بلا تفکیر‎ 
spontané, fougueux, impulsif, 1 عقوي تلقائيْ‎ 
automatique 
spontané عَفوي: طبيعي‎ 
spontanéité عَفويّة: طَوْعبّة‎ 
vigoureUx عَفي: فى شجاع‎ 
chaste, continent, pur, modeste, عفيف: ذو العفة‎ 
vertueUx 
idéologique, doctrinal, dogmatique عَقائدیٌ‎ 
penalty عقب رياضي‎ 
sanction, punition, peine, pénalité, عقاب+ چ‎ 
chãtiment 
aigle عُقاب: سر (طا)‎ 


عقار: حوره من 2 والستدات possession‏ 


عقا ر: مال غير ا منقول biens immobiliers,‏ 
immeubles, propriété‏ 
عَقار مشیر للرَغبّة غبة الجنسيّة aphrodisiaque‏ 
قار و اق :9 َسيل ر فة ة (كالتلقيح مان prophilactique‏ 
عَقارٌ: دو ا drogue, médicament, remêède,‏ 


medication 
َة‎ K1 عقارب‎ 
عَقاري: خاص بالعقارات‎ 


aiguilles lumineuses 


foncier, terrien, agraire, 


immobiles 
drogues de salfa عقاقير السلفا‎ 
entrave, boucle عقال: : شکال‎ 
serre-tête, bandeau عقال: ما شد على الرس‎ 
crampe غُقّال: شنج‎ 
talon d'achille عقب أخيل رطب‎ 
bout de cigarette, ٍضصاڈ‌تښصُ/lا غ السيجارّة أو لم‎ 
mégot 
fin, residu, reste, bout, terme, (races, aيفَب عَقبً:‎ 
reliques . 
enfants, progéniture, lignée, عقبً: ذربّة‎ 


descendants, postérité 


عقب: مور القدم talon‏ 


مس ك 


enfant, progéniture, descendant, fils عقب: ود‎ 


après, directement après, û la suite عقب کذا‎ 
commenter, faire des عَقَبَ على: علق على‎ 
remarques, critiquer 

عقب: ايع ب succéder ã, venir ã la suite‏ 
عقبّال: عو اقب الرض séquelles‏ 
عَقَبَةَ عَقبة كأداءٴَ obstacle insurmontable (invincible)‏ 
عَقبّة عقب کر ود obstacle insurmontable‏ 
عَقَبةّ: عائق obstacle, entrave, empêchement,‏ 


barre, barriêre, obstruction, piêrre 
d'appochement, handicap, désavantage, 
difficulité 

عقبة: تحلية dessert‏ 


عُقبولة: قوباء (مرَّض جلدي) (طب) herpès‏ 


عَقَدّ ن ¿ الستوّات): عش ستَوات décennie, décade‏ 


conclure quadripartite  sljجÎJ عق ارا ي ر باعي‎ 
conclure un contrat, passer un contrat, عَقَدَ اناق‎ 
se concorder 

tenir une réunion, s'assembler, عفد اجتماعا‎ 
convoquer, siéger 

nouer, lier, boucler, relier عَقَد عُقَدَةٌ : :ر رط‎ 
être nouée, liée, devenir muet عَقد لاله‎ 
mettre tout son espoir en, عَقَهَ مَل على‎ 
compter sur, se reposer sur, dépendre sur 

عَقذ إيُجار bail‏ 
عَقد ا الشركة mémorandum d'une‏ 


association 


EE 


عقد تحديث البر امجیّات souscription du software‏ 


ا 


bai! d'exploitation miniêre ٤ عقد تغدین رمان‎ 


عَقَد الرهُر: نمار fructification‏ 
عَقد الرَوَ راج ا القَ iùl mariage, célébration de‏ 
mariage‏ 

عَقَد صِيَالَة contrat d'entretien‏ 
قد عَقَدُ القة voute, porche‏ 
عد إنجازي: يقوم بوجبه اللترم بتسلیم contrat‏ 
الى جاهزاً | للاستعمال (بناءع d'exécution‏ 


عق 


arche ã trois parties عقد لاڻي الفاصل )iaد. مد(‎ 


عقد رسمي acte authentique‏ 
عمد مائل (بناء) arche oblique‏ 
عَقَد م لح (بناءم arche plane‏ 
عَقدّ: : الفاق contrat, accord‏ 
عقدّ: دة collier‏ 


ا 


عَقَهٌ ا أو رانا 
عَقَدَ محادئات: مبّاحنات 


َ 


épouser, marier, se marier 

mener des pourparlers, 
conférer, s'entretenir avec quelqu'un, parler, 
parlementer, discuter, négocier, mener 

un dialogue 


conclure, effectuer 


عقد: قنْطرَ ا ا0 سا عقلن 
عَقدَ: قنْطْرَ cintrer,cambrer, vouter‏ عقر قم stérilité, aridité‏ 
عَقَد سيا : رَد عُقَدة لَفسيّة rendre compliqué‏ قر جرح blesser‏ 
عَقَد: جمد figer, coaguler, cailler, grumeler,‏ عَقرَ: بح massacrer, égorger, abattre, tuer,‏ 
occire épaissir, solidifier‏ 
عَقَد: صعب rendre complexe‏ ,iquerا comp‏ eقرً:‏ عض mordre‏ 
عَقد: عرفل 0u‏ عقرب الثوايي aiguille des secondes‏ 
عقَدَة 0e‏ عقرب السَاعَة aiguille de montre‏ 
عَقرّب: رة سامة scorpion‏ 
عُقَدة الاستعلاء complexe de supériorité Jًjفil g‏ 
عُقَدة ار دیب complexe d'Oeudipe‏ عَقرَب؛ برج العَقرّب Scorpion‏ 
عفد الررَاية و اا رَحيّة  n0eud d'un roman‏ عقَص: ضفر 1 tresser, natter, boucler‏ 
عقدة النسيح noeud‏ عَقعَق (طائر) pie‏ 
عفد النَقصِ أو الدر يه din friorié‏ exeاcomp‏ عقعَق (صوّت العقعق):هذر jacasser, jaser‏ 
عُقَدَةٌ (طب) ganglion‏ عَقَف: انعطاف pliage, incurvation,torsion,‏ 
عقدَة ز القة: نشو طة tortillement noeud coulant‏ 
قد صفر اء: کر کم curcuma‏ عقف: حتّی courber, incurver, plier, tordre‏ 


دة غير سليمة زبعارة.) noeud mal fondé‏ 
عَقَدَةٌ لفسية complexe‏ 
فده مُرَلقة noeud coulant‏ 
عُقدة منفصلة noeud séparé‏ 
عَقدَة نصفية (سَهلَةٌ الحل) semi-noeud‏ 
عَقدة: اكرَة pomette‏ 
عُقَدة: الشو طَة noeud‏ 
عقدة: عُجرَة noeud, nodosité, nodule, joint,‏ 
protubérance, aspérité‏ 
عقدة: عقَدَة عَصيّةَ ganglion‏ 
عقدة: مكة الاب bouton‏ 
عقدي: حاجز ي nodal‏ 
عُقديّ (طب.) gamglionnaire, nodal‏ 
قدي décennal‏ 
عقدي: مَذهبي doctrinal, dogmatique‏ 
عَقديّة: دغماتية, يَقَييّة dogmatisme‏ 


inconscient 


العَقلٌ الباطنْ أو اللأواعي 
عقَم من اراليم): صو stériliser, désinfecter,‏ 
pasteuriser‏ 
عَقَمٌ بالفینول رکیم.) stériliser avec le phénol‏ 

intelligence, compréhension, mentalité 
عقل البعير: شکَلَهُ‎ 


esprit, raison, intellect, cerveau, 


lier une bête par le pied 
constiper 
réaliser, comprendre, se percevoir, 


appréhender, concevoir, imagine 


rationnel, logique, raisonnable, عقلاني‎ 
intellectuel, mental, 
intellectualité عَقلانية‎ 
entre-noeud عُقلة: الساقةٌ بين عقدتیْن (نباق)‎ 
rationaliser, rendre rationel, عَقلَنَ: رسد‎ 


intellectualiser 


intellectualisation 
rationalisation 


cérébral, mental, intellectuel, rationnel, 


raisonnable 

mentalité, raison عَقليّة: ذهْيّة‎ 

infécondité, infertilité, stérilité, طض‎ pak 
aridité 

عَقمٌ: صار غقيما être stérile‏ 

chûãtiment, punition, peine, عقوبة: جَرَاء‎ 


sanction, pénalité 
۰ و رو ل ا ۶ ۰ یا ی و‎ 
impiété, ingratitude, désobéissance gz £ىقوق:‎ 


عَقُول: قاطع للف رطب») 


stiptique 


suivant, successif, subséquent, عقیب: تال‎ 
prochain 

عقیب: خَلّف successeur‏ 

عقید ر في القرّات البحر ي capitain‏ 

عقید 5 اليش colonel‏ 


عقر 


lieutenant-colonel 
credo, dogme, croyance (lly gi عَقيدَة (دينية‎ 


ا 


croyance, foi, credo, conviction, عقيدة: : مدهب‎ 
doctrine, dogme, idéologie, COAViIGHIOD 


persuasion, confession, culte 


عقيدي: عجري nodule‏ 
عقيصة: كعیكة chignon‏ 
عقيق (واد صغیر) vallon‏ 
عَقيقّ أببص: خَلقيدوي (معدن) calcédonie‏ 
عقيو" أَخْمَرِ escarboucle, grenat‏ 
عَقيق بو هيميا (معدن.) grenat bohême‏ 
عقيق جزائر ي (معدن) onyx algérien‏ 
عقيق يَمَاني onyx‏ 
عَقيقٌ 1 grenat‏ 
عقیق: حجر شبه کر 2 agate‏ 
عَقيلة: : زو رة قرب épouse, femme‏ 
عقيم (طب.) stérile‏ 


م ل 


futile, inutile, vain, vaniteux, ی٣ج عقیم: : بلا‎ 


infructueux, abortif, inefficace, improductif, 
vide 

stérile 

sédiment, lie, dépot 

turbidité 

turbide, troublé, agité, perturbé, 
instable, confus, brouillé 


devenir troublé, agité 


عکرش (نبات) fétuque‏ 
کر شة: ركب لی hase, lapine‏ 
عكر مة: حمامة (ألی الحمام) pigeonne‏ 


béquiller, s'appuyer sur 

sa béquille 

عَکس اتجاه الور رفي قماش) faux sens‏ 

عکس کل الوّقعات bizarrerie, contrairement‏ 

ã toute attente 

عكس: رَد الضَوء أو الصو رة réflexion, reflet,‏ 

réverbération 

عکس: على عَكسٍ contrairement, en‏ 

opposition û 

revers, inverse, contraire, 
opposé, anti-, contre- 
anthithêse 

عَكس الضَوء أو الصورَة réfléchir, refléter‏ 

refléter, montrer, démontrer, ١i عَکس: اظن‎ 
exprimer 

عَكس: رَد (التور أو ارارق réfléchir‏ 

retourner, inverser عکس: فلب‎ 

inverse, opposé, antithétique, عکسي‎ 
adverse, convers, revers, rétrograde 


عکسي: مطل 


en arrière, ã revers, réciproquement, lk 


rédhibitoire 


inversement, contrairement 
depeigné, échevelé, ébouriffé, 


یک . شه 


négligé, emmêlé 


E 


ئک ا اا ع ا د ق عات عة الود 


s'adonner, s'appliquer, 

se pencher sur une affaire 
adhérer, se tenir, s'attacher, 
s'accrocher 

عُکاڙ إبطيّ 


béquille, canne, férule, bûtonnet, öَڑاکۇغ غكاز:‎ 


béquille sous les-bras 


bãton 
embrouiller, troubler, perturber عكر كدر‎ 
réversible, révocable عکوس: انعکاسي‎ 
nappe, couche غکیس: ا‎ 
peut-être, il se peut que عل َل‎ 
être malade, souffrant عُل: مَرض‎ 


s'élever, se dresser, monter, hisser, علا: ارتفع‎ 


surpasser, écimer, surmonter 


être haut, élevé, exalté, sublime 


عَلاً: monter, gravir, escalader, grimper i‏ 
عَلاة: سنّدان enclume‏ 
علج (طب.) cure, remêde‏ 
عاج الط orthophonie‏ 
علاجّ بالربر mésothérapie‏ 
علاجّ بالأشعّة radiothérapie‏ 
علاجّ بالوّخز بالإبر رطب acupuncture Ou‏ 
acuponcture‏ 
علاجّ ضدٌ الحمی (طب م fébrifuge‏ 
علاَجّ ا (طب ) électrothérapy‏ 
علاَجّ نوعي spécifique‏ 
علاًجّ: راء remêèêde, traitement, médicament,‏ 


cure, médication, drogue 


علاجي thérapeutique, curatif, médicinal‏ 
عَلافُ رالو اي , herbager‏ 
علاقات دبلوماسية على مُستوى السفراء fonction‏ 


d'ambassadeur 
relations internationales علاقات دولّة‎ 
relations publiques عَلاقَات عامَة‎ 


interrelation, relations mutuelles alli عَلاقَاتٌ‎ 


négociations, corrélations 

relation asymétrique ) علا حلفي (رياضة‎ 
affaire, amour, liaison 
relation, liaison, contact, tourillon, علاقة: اة‎ 


pertinence, lien, engagement, attache, 


rapport 
cintre علا ثیاب‎ 
porte-clé عَلاقَةٌ مَفاتیح‎ 
pourquoi? de quoi? علا‎ 
points عَلامات التعبير رمو‎ 
marques de la vitesse عَلامَات السرعة (مو)‎ 
marques dynamiques 4 عَلاَمَات اوفع ر‎ 
signes abréviatifs عَلاَمَاتٌ رمز رمزية‎ 
notes عَلامَات مُوسيقيّة‎ 


point d'interrogation 


عَلاَمَةٌ استفهام (؟) 
عَلاَمةً إسداد (مساحية) repêre de référence (zwe)‏ 


عَلاَمَةَ إسشناد marque-refêre‏ 
عَلاَمَةً إفْحام (مساحة) caret‏ 
عَلاَمَةَ تحویلٍ اللَْمَةَ عرضيًا رمو) accident‏ 
عَلاَمةً ترقیم كالقطة ر الفاصلة) punctuation‏ 
عَااَمَةَ التسديد: : مَسْطرَةٌ الارتفاع mire‏ 
عَلاَمَة الَعَجْب )( point d'exclamation‏ 
عَلاَمَةَ التنقيص رمو bémol‏ 


signe d'addition 


عَلاَمَةً ا (F)‏ 


signe de la paix et de l'amour عَلاَمَة اط و السّلام‎ 


point de repêre عَلامَةٌ الحدود‎ 


علامة الحصر م ج ا کے 

parenthêse عَلامَة الخطر‎ 
étiquette de prix عَلامَة السعر على البضائع‎ 
marque de contrêle عَلامَة الط‎ 
marque de martelage عَلامَة طرق‎ 


عَلاَمََ عمود (:) deux-points‏ 


عَلمة فاصل رفي رسال الرموز) صا ع٩۲" de‏ 0 اھ 


d'intervalle 

indicateur de balance عَااَمَةَ الميزان‎ 
point-virgule عَلاَمَةً الرَقف: قاطعة‎ 
marque, marque de fabrication عَلاَمََ تجارية‎ 
autocollant عَلاَمَةَ عاكسَّة‎ 
signe particulier, trait distinctif, علامة فار فة‎ 


caractéristique, particularité 


علامة مدرسيه: درجه 


علامة: إشَارة. رر 


note, grade 
marque, signe, indication, 


indice, symbole, emblème 


عَادَمة: نة تحدید (مسح) point de repêre‏ 
علامة: بيب docteur‏ 
عَلامة: واسع لخر فة érudit‏ 
علاتا الاقتباس guillemet‏ 
عَلن: فلن machin‏ 
علاتية: جهر publicité, notoriété‏ 
علانية: جهر ا ouvertement, publiquement,‏ 


en public 


عادَرَة القسط رفي التأمين) prime additionnelle‏ 


outre, en outre, de plus علارّة على رذلك)‎ 
d'ailleurs 
و‎ 
casuel, revenu occasionnel علاوة: أجرة إضافية‎ 


augmentation, majoration, relance, زاڌة‎ :ًوîlلع‎ 


supplément, bonus, surplus, surcroît 


mettre en boîte, étamer, emboîter, علب‎ 
emballer, conditionner, boxer, mettre en 


caisse 


bocal de pillules 


2o 
عَلبة ألعاب‎ 


علب بريد 


عة البطاقات 
عل الوصلة: جره الطَيارُ cockpit‏ 
عة البوصلة: صندوق بوصَلة السفينة ربحر. عاعه)زطة" 
ع ارو شض boîte trifide‏ 
علب توصیاي تاي رهند. کهربا.) boîte en T‏ 
عة الزيت boîte d 'huile‏ 
عة السيكار paquet de cigarettes,‏ 


boîte des cartes 


étui û cigarettes 


عة صخ َة الصّمامات 


علب ضح ية الصّمامات )د( boîte ã trois valves‏ 


boîte, boîte de conserve غل طَعَام مخفو ظ‎ 
boîte de débordement عة الفح (فیز)‎ 
carton ã chapeau عة الفَعَة‎ 
boîte d'amadou عة القذح‎ 
carton ع ون‎ 


boîte de vitesse 
boîte de prise de courant (. gS .دia) عله القابس‎ 


drageoir, bonbonniêre عة مَس‎ 
boîte de connection عله الوصْل‎ 
boîte ã thé عة صغیر َ5 (للشاي)‎ 


عة للخبّز 
عله کک والجواهر 


boîte è pain 
écrin 


boîte de musique 


boîte, caisee, pack, paquet, package عة‎ 
cause, raison, motif علد‎ 
défaut, défectuosité, imperfecti0n, a :ale 
faute, erreur, deficiency, dé€faillance, 


inconvénient, désavantage, trouble 


ص 


علة: مَرَّض maladie, affection‏ 
علو م (ذکر البط malard, malart, canard mûle‏ 
عجوم الجر arbres touffus‏ 
لجو م : ضفد ع م الطين (حیوان) crapaud‏ 
عَلَّفٌ fourrage, provender, foin, aliment‏ 
de bétail‏ 

عَلَف: عليق (للدواب) avoine‏ 


عَلّفّ رالدابق: أَطْعَمَها 


nourrir le bétail 


عَلَقٌ: دودة العَلّق sangsue‏ 
علق ب: وقع être pris dans‏ 
علق: تعلق s'accrocher, s'attacher‏ 


علق اهمه Eۍئىã accorder une grande importance‏ 
عَلّقَ: اَناطٌ ب 
علق الآمال على 


engager, autoriser, confier 
mettre tout son espoir en, 


compter sur, dépendre sur 


attacher, lier, joindre, علق ف ربط ب‎ 
coller 

علق بدو س: شك épingler, enclouer‏ 

َلق: ر که معلا suspendre‏ 

suspendre, pendre, pendiller, عَلْىَ: لى‎ 

laisser pendre 

ajourner, proroguer علق جَلْسَةً‎ 


suspendre, arrêter 


علق: عل رمَفعُول كڌا) 
temporairement‏ 

afficher, placarder, apposer, علق على: اصق‎ 
coller 

commenter, faire des 


علق على: عقب على 


remarques, faire des observations, critiquer 


sangsue عَلَقَةَ ماصَةٌ للدم‎ 
coloquinte ) ١ علقم: حَنظّل (نبات‎ 
mastiquer, mãcher عَلَلكَ: مضع‎ 
chewing gum, mastique علكة: مَضيعة‎ 
justifier, expliquer, motiver, 2 عَلْل:‎ 


interpréter, alléguer un prétexte 


occuper, distraire عَلَل (ب): شَعَلّ‎ 
nourrir un espoir عَلل الَف بالآمال‎ 
science, savoir, connaissance, étude, عم‎ 


cognition, information, érudition, éducation, 


perception, conscience 


علْمُ الآثار archéologie‏ 
عم الأثردً ات المصرد ية égyptologie‏ 
عِلْمُ الاجتاع , sociologie‏ 
علْمُ اجهرَة ال cybernétique‏ 
عم الأجئة embryologie‏ 
عم الإحائة: ئة: عَلْمُ المستحائات paléontologie‏ 
عِلْمُ الأحافير paléontologie‏ 


علم الإخصاء .0 

عم ۱ لإحخصاء statistique‏ 
عم الإحصائات الحيويّة رإبحصام biométrie‏ 
عم الأخلام onirologie‏ 
عم الأحياء الإشعاعي (أحیاءم radiobiologie‏ 


عم الأخياء القدعة (جیولو) paléobiologie‏ 
عم الأخياء المجهرة ية microbiologie‏ 
عم الأخياء: عم اليَاة biologie‏ 
عم الأخلاق éthique, la morale, philosophie‏ 


morale 


science de gestion 


عم الإدارة 


عم الاد صاد د الأحيائي biométéorologie‏ 
عم الأو صاد الجود ية المائية hydrométéorologie‏ 
عم الاه صاد اجو ية météorologie‏ 
عم الأرقام (الکھر بواسطة الاَرڌً( numérologie‏ 
عم الأسَاطير mythologie‏ 
عم الماك ichtyologie‏ 


odontologie 


عم انان 


عم الاشتقاق étymologie‏ 
عم أل الس البشري anthropologie‏ 
عم أصُول التريية والتدريس pédagogie‏ 
عم الأصوات الوسيقية harmonique‏ 
عم الأعشاب و احخشائش botanique‏ 
عم الافعصاد science économique‏ 
عم الإلکتر ون électronique‏ 
عله الأمْر اض pathologie‏ 
عم الأملاح minérologie‏ 
عم الإلسان anthropologie‏ 
عم الألسجة: هستولوجيا histologie‏ 
عله الإنسيّاب (فیز) rhéologie‏ 
عل الأو بئة (طب) épidémologie‏ 
عم الاو رام (طب) oncologie‏ 
علْمُ البحار (جغرم océanographie‏ 
علم البْحَيرات (جيولوم) limnologie‏ 
عم البديع rhétorique‏ 
علْمُ ابرا کین (جیولو) volcanologie‏ 


ساسا اساسا اسان علم الجغرافية 
عم البرمَجة science de programmation‏ 
عم البصَريّات optique‏ 
عم البلاغة rhétorique‏ 
علم البلورات cristallographie‏ 
عم البناء و تنظيم السّکن (الداخلي) domisme‏ 
عم البيئة écologie‏ 
عم البيئَة الذاتية ربيعة م autoécologie‏ 
عم الات الماعّة synécologie‏ 
عم الار ریخ histoire‏ 
علْم التار يخ الحفر ي (جیول) taphonomie‏ 
عم اير أو البيئة أو البييّات écologie‏ 
عم تخسن الجنس البشر ي éthnologie‏ 
عم الكَحمّر: علْمُ اخمائر والأئرعات zymologie‏ 
عم الربة الررَاعيّة agrologie‏ 


عم التَرْبيّة الَدَّة 


inctruction civique 


عم التربية éducation, pédagogie‏ 
عله َر ڳَ الكلام syntaxe‏ 
عم اشر یح anatomie‏ 
علْمٌ القشكل الصخري (حیولو ) pétrographie‏ 

عم الصيف systématique‏ 
عم الصوير الوصفي للحيوانات zoographie‏ 
علْمُ تطویر وئحسين النَسّل eugénisme‏ 
علْم اَغذية diététique‏ 
عله الكقوم الجيو لوجي (جيولو) géochronologie‏ 
عله الَو ¢ dendrochronologie (l>) ard‏ 
علْمُ کو ين التضارyس géomorphologie (lz)‏ 
علْمُ کو ین الصخو ر pétrologie‏ 
عم التمر يض nursage ou nursing‏ 
عم التنجيم astrologie‏ 
عم ر از ن الهواء aérostatique‏ 


science de la fortune 


عم الُروة 


عم اجبال: جغرافة الجبال (حیولو) orographie‏ 
علْمُ الجر algêbre‏ 
علم الجر عة criminologie‏ 
علم الجغرافية géographie‏ 


علم الجفر 0٩۷‏ علم الكونات 
علْمُ الحفر divination, augure‏ علْمُ صناعَةٌ الصواريخ والألعاب pyrotechnie‏ 
عم امال anesthésiologie‏ النارة (کیم) 

عم لجنس sexologie‏ عل الصرّت acoustique‏ 
عم الحٴب (علميا و اجتماعیا) étude de guerre‏ علم الطباع caractérologie‏ 
عم الخر کة الخر ارية اموا aérothermodynamique iil‏ عم قات لأر ض géologie‏ 
علْمُ اخر که cinématique, cinétique‏ عم الطبيعة: الفيزياء phisique‏ 
عله حر کات الو انع hudrocinétique‏ عم ب ار ض géophisique‏ 
عله arithmétique, calcul Ea‏ عم الطحالب (باق) phycologie‏ 
عم الحشرات entomologie‏ عم الطفُولة (دراسة حَياة الأطفال) pédologie‏ 
عم الحياة الخارجيّة (خارج الأرض) exobiologie‏ عم الطَفيات parasitologie‏ 
عم الحیل: دیتامیکا dunamique, mécanique‏ عم لطر ان aéronotique‏ 
عم يوان فرع من اللوم الطبيعية) zoologie‏ عم الور ornithologie‏ 
عم اخيّوان القدم (جیولو ) paléozoologie‏ علْمُ العادات: علْم السلوك اخيواني éthologie‏ 
عم الخلایا: عم اة cytologie‏ عِلمُ العَرُوض métrique, prosodie, poétique‏ 
عم الیل hippologie‏ عم العقاقير: الدوائيات رطب ) pharmacologie‏ 
عم الدراسات الكَونّة (هيعة cosmographie ) ٠‏ عِلمُ العلاج والشفاء thérapeutique‏ 
عم الدفاع ن العقائد السيحيّة apologétique‏ عم العدد د الُم (طب) endocrinologie‏ 
عم الدللة: عم دة الألفاظٴ sémantique‏ عم الغذاء (حیوي) sitologie‏ 
عم الذَرةَ atomistique‏ عم الفلاحة: علْمُ الرَرَاعة agronomie‏ 
علْمُ الرسابات (جيولو.) sedimentologie‏ عم الفَلْسَفَةَ philosophie‏ 
علم زسم الخرائط (رمسح) cartographie‏ عم الفلك الو مخ astronomie descriptive‏ 
ع لرَيَاضيّات mathématiques‏ عم الفلّك: عِلْمُ اميئة astronomie‏ 
عله ارح anémologie‏ علْمُ الفيزياء physique‏ 
عل الررَاعة agriculture, agronomie‏ عم القائون : droit, jurisprudence‏ 
عله الرلازل sismologie‏ عِلمُ القالة أو التوليد obstétrique‏ 
عم السکان: ديعوغرافیا démographie‏ علم القذّائنف science des missiles‏ 
عم السْمُوم toxicologie‏ عم القَمَرَ (هية ) sélénographie‏ 
عم السّوائل وحَرکتها hydrolique‏ عم القياسات الفلكيّة رهي astrmétrie‏ 
عم السَياسّة الجفرافية أو الطَْيعة géopolitique‏ عم قياس الروايا radiogoniométrie‏ 
عم الا sciences politiques‏ علْمُ الکائئات ontologie‏ 
عم الشيخو خة (طب) gérontologie‏ عِلمُ الکلام théologie (scolastique)‏ 
عم الشعّوب: علْمُ السلالآات ethnologie‏ العلْمُ الكُمْبيوتري: عم الحاسُوب informatique‏ 
عم الصخر ر المخبر ي pétrologie expérimentale‏ عل الکفرباء électricité‏ 
علمُ الصحة ieneعy‏ علم الكواكب رمية) planétologie‏ 
عله الصرف morpholoie‏ عم الکو يات cosmologie‏ 


م المالية 


chimie 


théologie, divinité 


linguistique, lexicologie 


finance 
trigonométrie 
conchyliologie 
comptabilité 
océanographie 


canonnage 


prescience, futurologie, prospectivité علم ۱ تقل‎ 


عَم اَل 
لم الَعَادن 


sérologie 


minéralogie, mitallorgie 


informatique, science d'information, la علْمُ ال‎ 


traitement des données 


عم الكتبات والسيرٍ 

عم الملاحة ئة الَكية (فضا) 
عم الاخ رسناخ) 

عم لماخ اوي زاحیاء) 
عم انلق 

عم الموسيقى رمو.) 

عم لياه 

عم الميكانيك 


عم التبات 

علم اللخر 

عم كشاة الأرْض (طبقات ) 
عِلْمْ تفس ١‏ لضحية 
علم اهندسة 

عم راء 

عم لورائة 

عم وظائف الأعضاء 
ا الات ۰ (نبان) 


bibliographie 
asrtronotique 
climatologie 
bioclimatologie 
logique 
musicologie 
hydrologie 
mécanique 
botanique 
grammaire, sytaxe 
géogénie 
victimologie 
psychologie 
géométrie 
aérologie 
astronomie 
génétique 
physiologie 
phycologie 
science absrtaite 


science-fiction 


prévision 


عل سابق: حس باطني 
لم تحدید: لم صغیر ر عا اراقع fanion (ze)‏ 
لم صغير: خافقة شعار (متظمق pennant‏ 
عَلَمْ: راية لواء 


personnalité distinguée, vVedette, jرl عَلم: ص‎ 


drapeau, banniêre, pennon 


chef, principal, maître 


personne éminente 
emblême عَلَمُ: شعار‎ 
savoir, connaitre, être au courant, ۾ )ب(‎ 
découvrir, percevoir, discerner 
étiqueter, coller une عَلمُ: وضع عَلاَمَةَ تجار ي‎ 
étiquette 
dogmatiser 
enseigner, professer, instruire, 


donner des cours particuliers, former, 


éduquer 

marquer, désigner, indiquer عَلم: : وسم‎ 
séculier, laique, profane علماني‎ 
laicisme علْمَاية‎ 
séculariser, laiciser عَلمَنَ: حَعَلَهُ علّمانيا‎ 
laicité, laicisme, laicisation عَلمتة: علمانية‎ 


علي scientifique, érudit, savant, académique‏ 
عَلَنَ: عَلنَ 
علني: علن 


devenir connu 


public, connu, ouvert 


franchise, publicité عَلَة: ج‎ 
publicité عَلَية: : شیو ع‎ 
décharge ع التصطريف (رهندى‎ 
hauteur de chute علو السقوطً‎ 
haut potentiel ع الوضع (قوماء)‎ 
hauteur immense غل شاهق‎ 
hauteur, altitude, élévation, علو‎ 
supériorité, sublimité 

لو: عجرفة arrogance, dédain‏ 
علوس:انسداڈ معوي (طب.) iléus‏ 
علو م اختبار ية sciences expérimentales‏ 
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علوم إلسانية ج ی ي 

sciences humains علوم إلسانية‎ 
۳ ‌ 

sciences naturelles علوم طبيعيّة‎ 
e ‌ 

علوم لدسية génie‏ 
‌ِ ت 

haut, supérieur, céleste, en haut, عُلوي: فوقيْ‎ 


suprême 
pourvu que, ã condition que, néanmoins, على أن‎ 
a condition de, de quelque manière que 
selon, suivant, conformément ğ, عَلّی: حَسَ‎ 
en proportion de 
contre, en dépit de, malgré عَلّى: رغم‎ 


a, chez, au, près, ù coté 


sur, dessus, au dessus, par-dessus, 


ci-dessus 
en, dans عَلى: ف‎ 
pour عَلَى: لأجل‎ 


qoui que, quel que soit, quoi que عَلّىالإطلاق‎ 
على اهامش: هامشي‎ 


marginal, secondaire 
hauteur, sublimité, superiorité, 
éminence, dignité, prestige, gloire 
على الارتفاع: رقع‎ 
علی: رفع‎ 


relever, rehausser 

élever, lever, soulever, hisser, 
exalter 

hausser le volume 

hausser la voix 

élever l'enchêre 

علي: سببي causal, causatif‏ 
العليّ: الله le Trèês-Haut,le Tout-Puissant, Dieu‏ 
عَلياء: سَماء paradis, ciel, firmament‏ 
عة الشاي رعلبة صغيرة لأوراق الشاي) 6ط 2 ا0ط 
عيّة رالّّت) 
عليه الوم I'élite, le grand monde, dignitaire,‏ 


top, sommet, cime 


attique, grenier, chambre haute 


notable 
2 
roncier, mûre, liseron, framboise ( ق )ؤت‎ 


علیل: مَريضٌ رطب ) malade‏ 


doux, gentil, léger, plaisant, agréable علیل: طیف‎ 


القليم: الله 


['Omniscient, Dieu 


عم صبَاحا bonjour!‏ 
عم مَسَاء bonsoir!‏ 
ع الأب أو لأ grand-oncle‏ 
عَم بو ارج أو الزوجحة beau-père‏ 
عم أو خال oncle‏ 
الم سام oncle sam‏ 
عم de quoi? duquel?‏ 
عَم شَمَلء prévaloir, régner, se répandre, lw‏ 


s'étaler, prédominer, devenir répandu, 
général, commun, universel 

de quoi, duquel, dont عَم عَم‎ 
support, soutien, appui, étrésillon, ales :داaع‎ 


pilier, potence, pilier, étai, colonne 


عمّاد: لوّاء général, commandant‏ 
عفاد ا القميد doyenné‏ 
ت رَه قق عالةٌ وا tour (immeuble)‏ 
عَمَارَة: اسو ل flotte, escadre‏ 
عمارة: بتاية immeuble, édifice, structure‏ 


travailleurs libres عمال غير منتمین لنقابات‎ 
ouvriers, travailleurs, personnel, alal غمًال: يذ‎ 


main-d'oeuvre 


ك 


عمالة: خيائة trahison, déloyoté‏ 
عَمَالَة: ر بطَالّة emploi‏ 
مالي laborieux, classe ouvrière, OBI‏ 
عمَامة: لاس للراس turban‏ 
مان ب Oman‏ 
عَمّان Amman‏ 
عُمَاني omanais‏ 
ا َفْعيلة شعريّة iambe‏ 
عَمَةَ الأب 4 لام grand-tante‏ 
tante r.‏ 
عمّة: عمامَة turban‏ 


م o‏ ف 0 کے کا ا کے کے کے ا o‏ 
سبق الإصر ار 0V۰‏ عمل: شغلل 
وق و ٤‏ 9 8 رت او ع ووتو ۴ 
عمد: سبق الإصرار ,1 0اھہ 1ایا ,préméditationم‏ عمرَه الله: أطال عَمُره donner longue vie‏ 
ã quelque chose prénotion‏ 
عَمد: قصد construction, édifice, développement, Oily intention, but, motif‏ 
عمد إلى: : الصّب ًت صب على civilisation, culture, boom, prospéTité, s'en aller‏ 


N. 


recourir û, entreprendre, عمد لی أ ل: بار‎ 
embarquer , procéder, se consacrer, 
s'appliquer, s'acquitter 

baptiser 

confirmer, trancher 

baptiser 


délibérément, de propos délibéré بتر و‎ : 


exprès, délibéremment, عَمْداً: : عن عمد‎ 
ã dessein, intentionnellement 

عَمْدة (القرية أو المدينق bourgmestre‏ 

ُيده عُمْدَة رالكلية أو الْذرَّسة) doyen‏ 


دة «اديتة أو البلْدة) maire, gouverneur, chef‏ 


عمدي: قصدي intentionnel, délibéré, obstiné,‏ 
prémédité‏ 
مر التشغيل اوفع (أو الضمون) رهندى années‏ 
d'activité‏ 
العم الرصًاصي (جيولو ) 

لمر الْطلق: لحر بيو وجي رحيولو» 


ãge du plomb 


ãge absolu 


العم النافع رللآلّة أو الجهاز) رهندى vie utile‏ 
عَمر: دين religion‏ 
عمر: ية vie, durée de vie‏ 
عمر: سن ãge‏ 
عَمَرَّ: جَعَلَهُ عامراً آهلاً peupler‏ 
عَمَر: سکن habiter, résider, occuper, dêrnêurér‏ 
عَمَر: کان مَسْکوناً être habité, peuplé,‏ 
عمرَ: م pousser, accroître, se développer,‏ 
prospérer‏ 
ك ر بى construire, bãtir, maçonner, ériger‏ 
عَمَرَ: جَعَلَهُ آهاٌ peupler‏ 
عمر: شيد 1 construire, Edifier‏ 
عَمَرَ: عاش طو یلا vivre longtemps‏ 


activité 


Pèlerinage mineur ã 


Mecque 
viager عمر ي‎ 
chassie َم (العین)‎ 
devenir chassieux عمش مث عَينُ)‎ 
assaisonnement و جَذر التلسين (نعارة م‎ 
profondeur de filetage عمق الس رهند م‎ 
profondeur apparente عمق اهر ي (فیرع‎ 
profondeur totale عمق لي (نفط م‎ 
épaisseur, profondeur, fond عمق: عمق‎ 
profondeur عُمَق: غُمُوض‎ 


عَمُقّ: صارَ عميقاً 
عَمق: جَعَلَهُ عَميقاً approfondir, rendre profond‏ 
ou plus profond‏ 


être profond 


مَل اجتمَاعي travail social‏ 
عَمَل إضافي 
مَل ايْر: فغل احير 


bienveillance, philanthropie 


heures supplémentaires 


charité, aumone, bienfait, 


عَمَل تخر ريبي sabotage‏ 
عَمَل جمَاعي travail d'équipe‏ 
عَمَل شائن : مُخالَفة للأنظمّة transgression‏ 
عَمَل فاد أو شَنیعٌ: باح énormité‏ 


chef d'oeuvre, coup de maître عَمَل في‎ 
rapsodie 

métier 

travail temporaire 
escapade 

ouvrage, travail manuel 
travail, métier, emploi, carriêre, 


poste, vocation, profession, fonction 


acte, fait, action, performance, gaiص‎ «JE عَمَّل:‎ 


travail, exécution, réalisation 


عَمَل: مَشروع entreprise‏ 
عَمَل: وَظيفة. استخدام emploi‏ 


tenter, viser û, s'évertuer û, s'efforCer, JE Ja 


se dépenser, s'appliquer, s'adonner 


remplir tous ses souhaits عمل على هواه‎ 
manceuvrer 5 عَم يدو‎ 
travailler, besogner, fonctionner, عمل: اشتغلٌ‎ 
opérer ڪڪ‎ 
faire, effectuer, fabriquer, عمل: عل صنع‎ 


façonner, inventer, exécuter, réaliser, 


accomplir, produire, manufacturer 


en vertu de, selon, suivant, عَمَلاٌ ب‎ 
conformément ã 1 

géant عملاق (اسم)‎ 
géant, gigantesque, titanesque, عملاق )صۈة(‎ 


colossal, mammouth, cyclopéen, herculéen 
surhumain 


العمل البريطايّة (الإسترليني) livres sterling‏ 


عمل ذَهَية monnaie en or‏ 
عمل ز اثفة fausse monnaie‏ 
عة صعب monnaie forte‏ 
عمل ضعيفة monnaie en billet‏ 
عمل معدي espêce, pièce, espèce sonnante‏ 
عُمْلَة هولندية florin‏ 
عله ورقة papier-monnaie, bank-note‏ 
عملة: سك العْملّة monnayage‏ 
عملة: َد monnaie, devise‏ 
عُملّة: قطعَةَ قود د مَعدنيّة piêce‏ 
عَملَةً: عَمَل ئ coup blãmable‏ 


pratique, pragmatique, réaliste, positive 


عملي: م مُمکنْ عَمَله 


عملا 
عَمَّاتٌ اللعّمة procédures d'amalgamation(. lee)‏ 


réalisable 


pratiquement 


ا 


عَمَلََ إذخال وإخراج 


opération, procédure, acte, activité 


opération d'entrée et de 


sortie 
procédure de vieillissement عمليّة التعتية‎ 
angioplastie عَمَلّةٌ وسیع الشّرايين‎ 


opération du َمل الح امتتابع (نفط)‎ 
pompage successif 


عَمَله الفي: عَمَلي “ل” opération "NON"‏ 


عَمَليّة "و" operation "ET"‏ 
عَمَليْةَ (أو طْر يقة) مُسَجَلَةَ processus breveté‏ 
عَمَلية تجارية transaction‏ 


عَمَليةَ تعافبية (في فصل النظائر) رفير عل processus‏ 


cascade 
عَملية تخرارئة رحاسب)‎ 


ر 


عمل ابه دَرَجَة الحر ارة processus isotherme (aa) ê‏ 
غل ابت الضغط کیہ 


ر ا 


عَمَلية جر اح رميمية (أو قو chirurgie plastique‏ 


opération itérative 
processus isobare 


مَل جر راح chirurgie, opération chirurgicale‏ 
عَمَلة فصل ب الشع بالتر سيب (نفط) 


déparaffinage par précipitation 


opération militaire 


procédé de 


عَمَليّةَ فيصر ية cêsarienne‏ 
عَمَل کظو مة (فیز) processus adiabatique‏ 
عَمَل متساویة رکیم) processus isentropique‏ 
عَملة مَعَددَ الراحل opêration ã plusieurs (nı)‏ 

stages 1 
opération logique عَمَلة مَنْطفيّة‎ 
operation de negation du choix عَملي"في الخيار"‎ 
généraliser عَمم: أَطلَقّ‎ 
vêtir un ruban عَم لَه العمَامَةَ‎ 
populariser, universaliser, ٤ عَمَّم: شر‎ 


généraliser, propager, rendre public, 
faire circuler, répandre 
camoufler 


agnosie 


عَموذ الإدارة: جذع التدوير arbre‏ 
عَمَوذ إدارة آماميٌ (هند) 


عَمّود إدارة ذو مرفقين رهند» 


arbre frontal 
arbre ã deux 
vilebrequins 


arbre de renversement (ıa) عمد إدارَö عكس‎ 


عَمود إدارة متوسط رهندى arbre intermédiaire‏ 
عَمُود إدارَة متوسط arbre intermédiaire‏ 
غود دار مروف هندع arbre flexible‏ 
عَمُودٌ إدارَة ناقل (هند) arbre de transmission‏ 


عَمود إدارة سيط (هندى arbre intermédiaire‏ 


عَمّودٌ إلصال: عَمُود إزالّة الأجزاء التفطيّة دامع 
افيفة (نفط) . 1 d'élimination‏ 
عمو د بطاقة colonne de carte‏ 
عَمُود خر ئة (کیم) colonne de fraction‏ 
عمو د الحدبات (هندم arbre ã cames‏ 
مود درّابزین balustre‏ 
عمو دور ان المنشار (رهندى axe de scie‏ 
عَمُود التق في البارومتر رمناخ) colonne‏ 
barométrique‏ 


عَمود الس لسحب في المخرطة (هندم 
العَمَودُ الفقري أو الشوكي 


poupée de tour 
colonne vertébrale, 
épine dorsale, rachis 


العَمود المر فقي ار کپ vilebrequin composé (ia)‏ 


عمود (منْ صَفحَة أو صحيفة) colonne‏ 
عمود ر ر ول ( hoodoo‏ 
عَمود ثنائي colonne binaire‏ 
عَمُوڈ حراري: بَطارية حرارية (فيز) pile‏ 

thermoélectrique 


normale principale 


عمو ريسي (رياضة ) 
عَموڈ سَعَّوي (هند. کهربا) 


ر ل 


pylêne 


عمود محمل (هند. مدع colonne chargée‏ 
عَمودٌ مُضفر (هندسة) colonne couronnée‏ 
عمو مُوسّد (هندسة ) colonne scéllée‏ 
عَمودٌ ناتئ ڌعمي (يناء) colonne saillante‏ 


o 


عَمّوذ تَحَنَنةُ الأمطار رجيولو) 


.pilier de pluie 


سسس عمى العسق 
عَمود: حط عَمودي droit‏ 
عَمود: دعامة (هند مد ) étaçon, étai‏ 
عَمودٌ: کن mêût‏ 
عمود: ساق arbre‏ 
عمو عماد colonne SRE‏ 
عمو ڈ: فانم colunne, pilier‏ 
عَمودي: و خانات colonnaire‏ 
عمو دي: راسي vertical, perpendiculaire, droit‏ 
دی 0 على عمود stylite‏ 
عمو دي: شعاد orthogonal‏ 
عمو ص verticalement, perpendiculairement‏ 
عمو ة: سَمسَرَö commission, frai de courtageê,‏ 
courtage‏ 

عَُمّوم التاس: عَامَةٌ الاس lea laics‏ 


public, peuple, masse, 


généralité, universalité عُموم: شمول‎ 
tout, entier, total, totalité عُموم: کل‎ 


عُمّوما: على العَمُوم 


dans l'ensemble, comme tout 


en général, généralement, 


communément, généralement öَڈاغ عموما: غالبا«‎ 


عمو مي public, général, commun, universel‏ 
عُمُومية: اغبي généralité‏ 
عمو میا ليت کرب universalité‏ 
عَمّى الأخحضر ophtalmie de vert‏ 
عمَّی الألر ان رطب ) daltonisme‏ 
عمَی الألوان الثنائيرالذي عير المصابُ bichromie‏ 
ون فط وهم 
ك . ophtalmie de neige‏ 


ophtalmie de crépuscule 


عَمَى الغو كوما 0۷۳۲ س عب ملكي 
عَمَی الغو کوما رطب.) touchant, en ce qui concerne , quant ã, glaucome‏ 
عَمَّی: ضَرار ق قد النظر par rapport ã aveuglement, cécité‏ 

عمي: ققد بَصَرَهُ :j&E  s'aveugler, perdre la vue‏ من de‏ 
عَميد كُليَةَ «eرەل‏ عن: بخصوص بشن ã propos de‏ 
عَميدٌ أو رئيس  prévêt, principal‏ عن: فهر apparaître devant quelqu'un‏ 
عَميدٌ بحر ي رعس اamira-contre commodore,‏ تتاء: تعب trouble, effort, labeur, fatigue‏ 
عَميدٌ ف القوّات الْحْرية commodore‏ غَاء: مَشَقَة épreuve‏ 
عمید: ر ت ي brigadier, généraا de brigade‏ عتاب (شجر مثمر) jujubier‏ 
عميد: سيد زت chef, patron, maître, leader,‏ عابي راللّون roux, roussûtre‏ 


président 


عَمي: قائد لواءِ رعس) brigadier, général de‏ 


brigade 
rucher عَمَيرة: جزع» منحلة‎ 
profond عمیق: در عمق‎ 


عمیل تجاري: وکيل agent, représentant,‏ 
intermédiaire a‏ 
عمیل سياسي: مر رر ق خائن agent, traître,‏ 
marcenaire‏ 
عمل (وسیط مُحَلْص) جمر کي courtier de douanes,‏ 
agent de douanes‏ 
عمیل: ربو ن 
عَميمٌ 


massif, large, général, universel, intégral, 


client, consommateur 


global, complet, détaillé, approfondi, 


total, entier, ample, abondant 


و کے کا 

exprês, ã dessein, عن سابق تصور وتصميم‎ 
intentionnellement, délibérément 

de loin عن بعد‎ 


au moyen de, par, ã (ravers, en, Via عن طريق‎ 


de bon coeur, volontiers, عن طیب خاطر‎ 
volotairement, avec plaisir 

étroitement, intimement عن قرب‎ 
exprês عن قصد: عَمداً‎ 
de la part de, au nom de, عن بالتيابة عن‎ 


pour le compte de 


2 “ai o 
ã propos de, concernant, عن: حول بشان‎ 


idocilité 


élément de faille 


عناصر الصدع (حيولو) 


cervicalgie عناق ألم ف العنق‎ 
enlacement, étreinte, cûlinerie, عتاق: مُعاقة‎ 
cûlin, accolade 

عتان: زمَامٌ rêne‏ 
العَانة رطب 2 impuissance sexuelle‏ 
العتايَةٌ (طب) soin‏ 
العَايةٌ الإهيّة providence divine‏ 
عنَايةٌ بالشعر capilliculture‏ 
عتا فائقة رفي مشق soins intensifs‏ 
عتَاة: حياط garde, précaution, diligence,‏ 
prudence, prévoyance a.‏ 

عتاية: رغaal soin, protection, garde, attention‏ 
عب (نبات raisin‏ 
عب اسرد pineau‏ 
ت الدب groseille‏ 
غ روني (نوعٌ من العنب) olivette‏ 
ن مک muscat‏ 


عتبة: الغشاء العيْني ۵۷ ج فا وة 
عتبة: الغشاء العَيّني ا عنْصر بیانات élément de données‏ 
عتبة: عتبات رطب ) acinus, acini‏ عنصر عنص تکار لبان (نباني ) propagule‏ 
عَنبر: حَظرَة طائرات 21ا عنصر عنص الراديوم اشع radium‏ 
عَنبر: حوت عظيم cachet‏ عنص صورَة ل رللکترو) pixel‏ 
عبر ماده شَمْعية عطر ي ambre gris‏ عنصر "تفي القطف élément de négation de la‏ 
عَنبر: مرن السفيتة coordination cale du navire‏ 
عنبر: مرن الطَائرَّة ٤p‏ غنصر "و" المنطقي رحاسب) élément "et"‏ 
عنبر: مستو د ع» مخ magasin, réserve, Û‏ ,tقd6p‏ عنص ناي élément binaire‏ 
magazine, entrepêt‏ عنص ا quintessence‏ 

عټي رطب ) cine‏ صر کيمياني élément chimique‏ 
عي (متعلق بالعبة) اھہں غنصر کیماوي ي ٿنائي التكافؤ زکیم) dyade‏ 
عََت: إ! کراه nid contrainte, coercition‏ مُشع (کیم) radioélément‏ 
عَنَت: ضصيق d6traisse, affliction, épreuve,‏ عنصر َزرٌ: لا يشكل أكثرّ من ۹ من الخام -0ع ناه 
e agonie, tourment, souffrance, peine 1‏ (معدن) élément‏ 
عنة: العَنانة (عجر جنسي) (طب.) ¡impotence‏ غنصر: أطْل origine, racine‏ 
عُنْجُهية: غَطرَسَة arrogance, hauteur, orgueil,‏ eغنصر:‏ عرق race, lignée, descente‏ 
vanité‏ نص مادَّة élément, composant, facteur,‏ 


عند الإمكان 
عند الجانب الآخر 
عند الحاجة: : عند الاقتضاء 


عند الصرورة 


quand c'est possible 
de l'autre cûté 
en cas de besoin 


le cas échéant 


quand c'est nécessaire عند ال وم‎ 
a, au, chez, prês, ã proximité, lorsque, عند‎ 
quand 

insister عتد: عاد‎ 
être têtu, obstiné عَند: صاز عنيدا‎ 
en ce cas, alors, ã ce moment-lã عندئذ: جد‎ 
rossignol عَنْدَليب رطا‎ 
quand, lorsque, sitêt que عندما: لمل حيْتَماً‎ 
dès que عندما: : حالما مذ‎ 
a (verbe avoir) عند له رفعل الملك)‎ 


je posséde 
chèvre عنْرٌ: عَنرَة (حيوان)‎ 
vieillir célibataire, علس رست الفتاة)‎ 


devenir une vieille fille 


constituant, constitutif, ingrédient 

عيذ العنصرَة 
of‏ 4 ت 0 
= ري: عرئي 


ال ت 


Pentecête 


racial, ethnique, raciste 


٤ 


غنصر ي: أو لي élémentaire‏ 
الغنصل رطب scille‏ 
عنف: شدة violence, véhé€mence, férocité,‏ 


intensité, rudesse, brutalité, aigreur, sévérité, 
rigueur,solidité,recours ã la force 

0 
: اشتد 


s'intensifier, se fortifier, devenir 
plus violent 

brutaliser عنف: عامل بشراسة‎ 
gronder, réprirıander, censurer, ربخ اڳ‎ : 
blãmer, tancer, houspiller, réprouver 

عة طَليقة (هند) turbine libre‏ 
عة مطح الأرياش turbine ã lames plates (. ia)‏ 
عَتَفةٌ اا هند 
عة هو ي: ة: خير طاقة الرّياح رند( turbine ã air‏ 


turbine 


turbine enfermée 


‌ 
ED 


royale 


عنفوّان puissance, force, vigueur, autorité,‏ 
orgeuil, fiérté, hauteur‏ 
عق الرحم col de I'utérus‏ 
عق القدم: ر crambure‏ 
عق قثينة : : رقبة رطب cou‏ 
غو سوق (طب) pédicule‏ 
عنقاء: طائر خر رافي phénix, griffon‏ 
العنْقاء: کو کد جَنوبيّة (هيعة ) le phénix‏ 
عقو grappe‏ 
عنقي (طب) cervical‏ 
علکبو ت (حیوان) spider‏ 


araignée d'eau 


َه 


وتات arachnide‏ 
عَنمي: ق مز ي vermilion‏ 
ئوان الشخص أو الكان) adresse‏ 
وان الآلة adresse de machine‏ 
عَنْوَان کتاب titre‏ 
ران بالشيفر الشائة adresse codée binaire‏ 
عَنوّان برقي adresse de télégramme‏ 
عنوَانْ بر يدي adresse postale‏ 
عنوَانْ ثنائي المستو ی adresse ã deux niveaux‏ 
عُنْوَانْ حسابي adresse arithmétique‏ 
عنوَان فرعي (لکتاب) sous-titre‏ 
لوان ق عي sous-titre, intertitre‏ 
عَنْوَان مُطلق )>lسب( adresse absolue, adresse‏ 
réelle‏ 

adresse invalide عنْوَان معتل‎ 
adresse générée وان مود‎ 
titre, en-tête , manchette عَْوَان: رأة‎ 
exemple, symbole, illustration, علرَان: مثال‎ 


image 
۹ 2 0 
violence, force, coercion, compulsion ol عنوَة:‎ 


par force, de vive force 


ا ر 


titrer, intituler, écrire adresse ùl عنون: وده بن‎ 


adresse implicite 


adresse indirecte علو غير مُباشرة‎ 
adresse immédiate عَنونّة فو ر ي‎ 
adresse directe ê وة مبان‎ 
adresse indéxée a عنولة‎ 
titrage, étiquetage عَلولة: زسم‎ 
signifier, dénoter, suggérer, عَتّی: فاد معنی‎ 

indiquer, désigner, impliquer 
vouloir dire, avoir J'intention عَتّی : قَصَدَ‎ 


prendre soin de, s'occuper de, عي ت اهم ب—‎ 


soigner, vieillir sur, garder 


عنيد: مُعَمَسَتٌ بريه الخاطىء 
عٿين: عاجڙ جذْسيًا رطب.) 
غني: فب 


travailler dur 

entêté 

impotent, impuissant 
obstiné, opiniatre, têtu, aux idées 


bien arrêtées 


indocile, insoumis, entêté, rigide, ند‎ :ڈيiغ‎ 
inflexible 
inflexible مح حَجَرٌ الأَدَمَنْت‎ 


violent, véhément, farouche, عنیف: شديد« تۈس‎ 
ardent, intense, volcanique, rude, sévêre, dur, 


Tigoureux, austêre, drastique, ferme, féroce 


يق (الرهرق: سُوَيقَة الرَهْرّة الغْردة ربانم امزلم 


le Nouveau Testament العَهْد الحديد‎ 
I'Ancien Testament العَهد القدم: التوراة‎ 
temps précédent عَهدڏ سالف‎ 


عَهد: که 


rêgne, rêgle, période de rêgne, 


régime, temps, tenure 


protection, garantie, sauvegarde عَهد: ذمة‎ 
époque, êre, période, temps, ãge عهد: عص‎ 
amitié, amour عَهد: موده‎ 
convention, contrat, pacte, traité, عهد: میثاق‎ 


accord 


serment, engagement, voeu, promesse JÊ :i42 
savoir, connaître عهد: عَرَذ‎ 


:عرف 


confier , attribuer, assigner, — عَهد ب: اُرْصی‎ 

déléguer, députer, charger de, AutOFiSeE 
habiliter 

soin, attention, garde, 

protection, tutelle, curatelle, cöhfianéê. 


garantie, responsabilité 


aboi, aboiement عوّاء (الكلْب)‎ 
Bootes, constellation (aza) ıl عواء: کو کاچ‎ 
de Bouvier 1 

عواء: باح aboyeur‏ 


0 


عرائد مستحقة متراكمة 
عَواد: عازف العرد 
عراز رطب») 


droits ã payer 
luthiste 


maladie par carence 


عوّالق دفية: عوالق مجهرية (حيوي) planctons‏ 
microscopiques‏ 
عَوّالق دقيقة (أحياء) planctons‏ 


ل 


عَوّالق صغرية أو المجھر( ~>lء( microplanctons‏ 


عوالقي: حاص بالعوالق planctonique‏ 
عَوام: سباح nageur‏ 
عَوامة المرجل (هندم) blotteur de chaudiêre‏ 
عَوَامَةٌ امار ق بحرم bouée du phare‏ 
عَوَامَةً التحاة bouée de sauvetage‏ 
عَوامة طافية شافّو ية رفير) plummet‏ 


ك 


ا 


عوامة: طوف رمث drome, ponton, bouée, flotteur‏ 
عامل البيْة (بيغة facteurs d'habitat ) ٠‏ 
عوامل لاحيوية رحيولو) 


ر 


عَوج: حى لوی 


facteurs non biotiques 

plier, fléchir, incurver, 
taquiner, incliner, déformer 

عَودّ إلى القيمة الأو ية رحاسب) 

عَود: التكاس 

غود الأسنان (الخلالة) 

غود تشر الشتراع (بحر) 

غود الكبريت allumette‏ 

غود المشكَقّة gibet‏ 


غود الد aloês‏ 


restaurer 
recrudescence 
cure-dent 


baton de la voile 


عرد لإذخال الدواء للألفى applicateur‏ 
غود: حشَب عطر aloês‏ 
رڈ: عصا bãton , bãtonnet‏ 


عود: مڙهَر 2 luthe‏ 


عرد على: جَعَلهُ تاد accoutumer, habituer,‏ 


assaisonner, familiariser 


عَودَةٌ (أو إعادة) الامتصاص (كيم) résorption‏ 

عَوْدَةٌ إلى: اتناف : ل reprise,‏ 
retour‏ 

retour, récurrence عودة: رحوع‎ 


عَورّ: حالةٌ الأغور 
عورَ: صار أُعْرّر perdre un oeil, devenir borgne‏ 


perte d'un oeil 


éborgner, rendre borgne عور: صيرَهُ عور‎ 

parties génitales, génital, 
organes génitaUx 

عَورة: عل عيب 

عو الأكسجين رطب.) 

عور العام رطب.) 


défaut, erreure 
hypoxie, anoxie 


manqué d'aliments 


عور فيتاميني رطب ) avitaminose‏ 
عوز مناعيّ (طب.) déficience immunitaire‏ 
عورٌ: قر عدم manque, besoin, pauvreté,‏ 
privation, perte, pénurie, indigence‏ 
عَوّز: تقص رطب.) déficience‏ 


عور الوّجُل: اقفر ٥8زا s'appauvrir, tomber dans la‏ 
عَوْسَّج: بات شائك ronce‏ 
عوض: بل مُقابل 


indémnité, rémunération, récompense, 


substitut, compensation, 


réparation, considération 
au lieu de, ã la place de , عوض: عوضا عن‎ 


en échange de, pour, en remplacement de 


compenser, indemniser, dédommager, عوًضْ‎ 
réparer, rétablir, remplacer 
compter sur, être tibutaire deê, J5 :ıلع عل‎ 


mettre sa confiance en qqc 


décider, déterminer, avoir عل على: عَرَمٌ‎ 
"intention 

gémir, vagir, se lamenter, crier عَول: ناح‎ 
mondialisation العَولّمة‎ 
natation, nage عَومٌ: سبَاحَة‎ 
flottage, flottabilité, poussée عَومٌ: طَفو‎ 
faire flotter, mettre è flot, lancer (ih) عَم‎ 
un navire 

flotter, lancer, baliser, عَوَمَ: جَعَلَهُ يعُوم‎ 
assistance, aide, secours, SOİInS عون طبِي‎ 
médicaux 

عوني: إعاني subventionnel‏ 
عوی: لبح aboyer‏ 
عَويص: غامض obscur‏ 
عويص: مهم abstrut, obscur, difficile,‏ 

compliqué, complexe ۰ 

عو یل: واح gémissement, hurlement,‏ 
lamentation, complainte‏ 
عياء (طب.) lassitude‏ 
عياء: إرهَاق lassitude‏ 
عيَادة الطبيب clinique‏ 
اده بَسيطة (دون الإستشفا dispensaire‏ 
عيادَة: رَيَارَة visite‏ 
عادةٌ: الطب السريري رطب ) clinique‏ 
عار ( م calibre, titre‏ 
عار نار ي coup, coup de feu‏ 
عياط : صياح cris, hurlement, braillement‏ 
عل famille, ménage, les gens de la maison‏ 


عَياناً: ظاهراً 
عيب أو مَسَاس (بالڌات ا للكيّة) 


visiblement 


lêse-majesté 


مه ا ص 2 


عيب: لفيصه 


défaut, faute, imperfection, 


déficience, déficit, désavantage 


عبد الأب fête des pères‏ 
عد الاستقلال fête de l'indépendance‏ 
عد الأضحى: اليد الكبير Grand Bairam‏ 
عد الام fête des mères mm‏ 
غ التقال العذر اء I'Assomption‏ 
ن البشارة I'Annonciation‏ 


la Transfiguration 


عد اد ر اند la Fête-Dieu‏ 


و اْلاء fête de l'évacuation‏ 
عبد جميع القديسين رفي امیر کا) halloween‏ 
عيذ جميع القديسين la Toussaint‏ 
عيذ رأس السنة jour de l'an‏ 
عد الشکر Thanksgiving‏ 
عد الصعُو د I'Ascension‏ 
عد الظَهر ر I!Epiphanie‏ 


fête du drapeau 


عيذ العْمّال أو العَمَل fête du travail‏ 


عيذ العنصرة: عيْد اخمْسين Pentecête‏ 
عد الغطاس: عید القَجَلّي I'Epiphanie‏ 
ع الفصح عند اليهود paque‏ 
عد الفصح: عيذ القيامة Paques‏ 


Petit Baîram 


عيْدٌ الفطر: اعد ١‏ لصّغر 


عيذ ألفي: ذكرّى ألفيّةَ millenium, millénaire‏ 


عيذ القربان la Cêne‏ 
غ القَيامة Pûques‏ 
عد رفع carnaval‏ 
ع الؤلد التَبوي الشريف l'anniversaire‏ 
du prophête‏ 
عيذ مَولد anniversaire‏ 
ع اميلاد ۲٣(‏ دیسمبر) Noël‏ 
عيْد ي anniversaire‏ 
عد قوميْ أو وطني fête nationale‏ 
عيد موي anniversaire centenaire‏ 
ت " fête, festin, festival, jour de fête‏ 


هھ ص e‏ 
عيدي ONA HET Ss‏ ناهوي 
عدي (متَعَلق بالعید) proéminente festif, de fête‏ 
عيديْة: هَديّة تُعطى بمنَاسَبّة العيد 1ع / ڪين : يني ع source, fontaine,puits‏ 
عَير: حمَارٌ الوَحْش en nature,en éspèêce انيe ona‏ 


عير: قافلة caravane‏ 


hydrophile 

pain عیش: حبر‎ 
vie, existence, subsistance عَيْش: حَيَاة‎ 
vie plaisante, vie agréable عة اضية‎ 
broussailles عیص: أشواك الغابات‎ 
perdre patience عل صبره‎ 
oeil ) عین رطب‎ 
écluse عَيْنْ القنطرة الائية‎ 
oeil-de-tigre عَيّن اهر (نوع من الحجارة الكرعة)‎ 
o¢il dont le noir et le blanc sont عن اء‎ 
très tranchés 

عين حولاء oeil louche‏ 
عَينٌ ذات ر حية بيضاء strabisme, divergent‏ 
عَيْنٌ صغيرة: لقب شريط الخذاء ceil-de-pie‏ 
غين کخلاء coquart‏ 
عَيْرّ كهربائية: حَليّة كهرضَوئيّة ceil électrique‏ 
عَينْ لجلاءِ large, grand, joli (oeil)‏ 
عن رى رطب ) os (oeil sinistre)‏ 
عَينْ: تقب الإبْرَّة chas‏ 
ين: جاسو ا espion‏ 
عَين: جوهر fond, essence‏ 
عين: خيرَة choix, prime, fleure, élite‏ 
عين: lord, maître, chef, head‏ 
عي : عضو الصر oeil‏ 
عَينْ: عظيم pair‏ 
عين: غين لامة le mauvais oeil‏ 
عين: مال» ملك propriété, biens, objets,‏ 

propriété personnelle, possessions 

عَين: مسن کشة scout, explorateur‏ 
عَين: قد حاضر liquide, monnaie, comptant‏ 


عَيْنْ: وجه 


notable, dignitaire, personne 


عيني: ذو عَلاقَة بالعین oculaire, ophtalmique,‏ 
optique‏ 


رھ س 


réel, biens immobiliers, foncier  يراlتقكê عيني:‎ 


5 ا‎ 
e 


عيني: غير قدي en éspèêce, en nature‏ 
عَيني: ظري optique‏ 
عَينية (طب) oeuilleton‏ 
عه التر كيز البؤريٰ (رتصويرı( glace de focalisati0n‏ 
عي مف ا oeuilleton négatif ٤‏ 
عَيْية: إناء لقسل العين oeillère‏ 
عَيْة: دس المجهر oeuilleton, oculaire‏ 
رت البصر 1 défauts de vision‏ 
عيوب الاس défauts d'autrui‏ 
عي: عاجز incapable, inapte, impuissant,‏ 


impotent 


balbutiant 


bégaiement, balbutiement, 


aphasie 
critique العَيّاب: التاقد‎ 
hédoniste, viveur عيّاش: طالب لذة‎ 


عَيّدّ: احتفل بالعيّد 


railler, narguer, brocarder, se moquer, le عير‎ 


fêter, célébrer 


reprocher, blãmer, humilier, dégrader, 


honnir, déshonorer 


r 
: 
CC 
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faire vivre 


E: 


crier, vagir, hurler ا صاح‎ 


عَيْنٌَ دخلا: رتب إيرادا 


Us ss 


assigner une pension 


5 
x 
1 
» 
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عين في منصب nommer, désigner, assigner‏ 
عن مبلغاً ل: حص affecter‏ 
غين مَحَل الدع domicilier‏ 
عن الْلْمَس toucher‏ 
عي امو ي identifier, déterminer l'identité‏ 


عَيَن 


عین 


عيبن 


: حدد 


وم الرَاقعَة 


ر 


ajourner 

spécifier, préciser, déterminer, 
indiquer précisément,mettre le doigt sur, 
individualiser, particulariser, désigner, 
stipuler 


سق 


placer رتب‎ : 


عى في الطق أو الكلام 


échantillon, specimen 

échantillon, specimen, exemple 
la Chêvre عَيٌوق: نجم ناصعٌ في کوکبّة العناز‎ 
manquer è, être incapable عي (عن أو بہ)‎ 
balbutier, bredouiller, !لٺم‎ Î عَبيٌ في اطق‎ 


bégayer, marmotter 


2 ت #4 ەل ا‎ e A 
G, Ê غ» غين: الحرف التاسع عشر من حروف اللعَة‎ 
élève qui pratique ùذإ الغائب ( عن المدرسة) دون‎ 


I'absentisme 


غار creux‏ 
غانص (علی اللزل ( pêcheur de perles‏ 
غائص: غواص plongeur‏ 
غائطً: براز excréments‏ 
غائم: معي nuageux‏ 
غات غابة: حَرَجة forêt, jungle‏ 
غاب: قصب (نباقي.) roseau‏ 
غابا: سهك» غبیب corrompu‏ 


غاب عن صَوّابه أو وعيه 
غاب عن: بعد عj séparer, disparaître, s'éloig ner‏ 


perdre conscience 


غاب: إختفى» إستتر disparaître, se cacher‏ 
غاب: فل غرّب se coucher, sombrer‏ 
غاب: َخَلْفّ عن اضر ر s'absenter‏ 
غاب: تغب quitter‏ 
غابة ارز forêt de cèdre‏ 


غابة صغيرة: باقة رَهُر bouquet‏ 


غابة؛ غاي (متعلق بغابة)» غاي (نام في الغابات) ا0۲8 


غابي: حرجي boisé‏ 
غابرٌ: ماض» منْصرم passé‏ 
غادة ماجتة lorette‏ 


غادَة: إمرأة ناعمة لَينة demoiselle, jeune fille‏ 


غادڙ: خائ traître, déloyal‏ 
غادرً: عن quitter, partir, s'éloigner‏ 
غادوف: مجذاف pagaie‏ 
غار زب ا laurier‏ 


غار: کهْف grotte‏ 
غار: شَجَر الغارء اللورة (نباق) laurier‏ 
غار في: حل غاص s'insinuer, pénétrer‏ 
غار من être jaloux de‏ 


غار EE‏ إل ا 


غارب: حارك أُعْلى الكاهل 


غارة جوب 

8 8 وق 
غارة: عزوه» هجوم 
غار'دیتیا (نبات) 


غارڙ رفي اللحم) 


الغاريقون (نبات) 


غاز البئرول: الغاز (التفطي) الطبيعي 


غاز زیئون رهو غاز ثقیل) 
القاز الطبيعي (جحيولو.) 
غاز الفرن العالي رکیم) 


الغاز المضحك: كسيد الأزوتوز 


(المُخدّر) زکیم) 
غاز التتروجين» الآزوت 
غاز أو بُخار الُعدة 
غاز سام 
غاز في البطن أو العدة 
غاز مسیل لمو ع 
غاز فقس 


s'effondrer, se tomber, 
s'écrouler, s'abattre 

garrot 

raid 

raid, invasion, incursion 

gardénia 

incarné (ongle) 

planter, cultiver 


matérialiste 


submergé, plongé, noyé, inondé 


innondé 

agaric 

pétrole 

xénon 

gas naturel 
hauts-fourneaux 


gas hilarant 


azote 

gas 

gas toxique 
flatulence 

gas lacrymogêne 


éternuement gas 


bec de gas 


aggresseur, maraudeur, 


غاز : مُجتاح مسح 


conquéreur 
gas dissous غازات مُذابة زکیم)‎ 
pétillant غازي (متعلتق بالغاز): لامع‎ 
gazeux غازي: بخاري‎ 
fileur غازل: من يُغزل» غرال‎ 
courtiser, flirter م ل َحبّب إل‎ 
gas-oil 
essence 


essuie- glace 


tricheur 


غاشم: ظالم autoritaire, tyrannique,‏ 
injuste‏ 
غاص في آو على plonger, s'enfoncer‏ 
غاصب: مُختصب usurpateur‏ 
عَاضبً: غضان faché, courroucé‏ 
غاضب: مُغيظ colérique, irascible‏ 
غاط: عوط excréter‏ 
غاطس plongée‏ 
غاطر: غائر» غارق submergé‏ 
غاطر*: غُطاس» غواص plongeur‏ 


غاف (الغافي): نائم 
غافل عن: غير عالم بب 


هھ و 


غافل: ساه» غير منتبه 


dormant, assoupi 
ignorant, négligeant 


inattentif, indifférent 


| 
E 


E 


ت ا مو م س ر د م مم کے 
w‏ 


غافل: خلي البال insouciant‏ 
غافل: : غي stupide‏ 
غافل: غير کرٹ بالآخرین inconsidéré‏ 
غافل: استقل عة profiter de quelqu'un‏ 
غافل: باغْت surprendre‏ 
غاق: طائر مائي cormoran‏ 
غاق: غر اب corbeau‏ 
غال:عریز « coûteux, cher, inappréciable, jın‏ 
inestimable ۰‏ 
غال: عزیز» مَحبوب bien-aimé‏ 
غال: ف حالة العَليّان bouillant‏ 
غال: فل cadenas‏ 


extrémiste, fanatique, 


غال رج غلاًق: مرف 
radical‏ 


(pré)dominant, prévalent, مسَڃطر‎ oدئاس:بلاغ‎ 


¥ 


préponderant 
victorieux, conquéreur, غالب: ظافر» منتصر‎ 
triomphant 


غالّب: حاول اَن يغْلب»› صاز combattre, IU(er‏ 


غالبًا: في الغالب fréquemment, souvent‏ 
غالو ن gallon‏ 
غالّی ب بر رفع ثمَتهُ مته faire payer trop cher,‏ 


hausser le prix 


غالى في: بال فرط éxagérer, amplifier, gonfler‏ 


غالياً: : بمعزة chèrement‏ 
غاليري gallerie‏ 
غالي (متعلٌق بالغالیین) gaulois‏ 
غامست الما nuageux‏ 
غامرٌ: کٹیر débordant, abondant, considerable,‏ 
beaucoup‏ 
غامَرًّ: جارف hasarder, risquer‏ 
غامض vague‏ 
غامطز": مه obscure, vague, insondable,‏ 
confus, ambigu‏ 
غانيّة: امرأة لعوب libertine‏ 


غاو: مغو ف ااانا غلا 
غاو: مغو(شخص) séducteur‏ غبي: احق ْلَه stupide, imbecile, bête‏ 
غاو: ملعمل أو شبی) séduisant‏ غتاء rebut‏ 
غا: غرض» هف :ûÊ but, intention, objectif‏ مرول« رَدaء pauvre, amaigri, inférİeUr‏ 
غایة: مُنتَهّی - أقصى extrême, limite‏ غئى رت َقس» غي (ست تفسنم écoeurer‏ 
غايرَ: حالف dif f6rer, s'opposer, se différencier‏ غئي: غتیان nausée, dégoût, malaise‏ 
غبار: غَبرَة 0ussiereمp‏ غجَرٌ: الجر gitans‏ 
عارٌ: رمادء تراب pour‏ عجري gitan, tzigane‏ 
غباوة: غباء stupidité, sottise, niaiserie‏ عد القدى في الد demain, lendemain‏ 
الغبب رالزائدة اللحمبّة التي ادلی من العنق) :Aê barbillon‏ : يوم م تال jour suivant‏ 
1 1 غدا واچ va et vient‏ 

partir têt le matin غا ذهب غد ق‎ 

غا صار devenir‏ 

demain, au futur غدا: :ي المسنتقبل‎ 

غَداء: : عام القداء déjeuner‏ 

غبا: بعد après, suite ã‏ غا : غدرق» بُکرَة matinal‏ 
ر مَضی s'écouler, se passer‏ غار : غادر perfide, traître‏ 
ر ار العْبارً soulever la poussière‏ عدار ق: سلاخ ناري fusil, carabine‏ 
غَبرَة : غبار poussiêre‏ غداف: غر راب (طائر ( corbeau‏ 
غر دين ثوب من الغبردين gabardine‏ دة ة رطب ( glande‏ 
غبَشَ: غبْشة pénombre‏ عة ا ق : مغقدء نکر ياس pancréas‏ 
عبط : کَدرَة anan‏ للدم الدرقية glande thyroide‏ 
عَبَط: مى مغل حال فلان enver‏ اة الخاميّة hypophyse‏ 


votre eminence 


bonheur 

غبْطة: طُوبى béatitude‏ 

غبطة: مَصدر عبط envie‏ 

injustice, inégalité, iIIégalité, jk «ùi بء‎ 
cruauté 

عبن الثوأب relever‏ 

غبنَ: بحس التقييم sous-évaluer, sous-estimer‏ 

faire tort, léser, blesser, غبن: طلم ضر حع‎ 
endommager 

غبي الشيء أو عنهُ: جَهلَهُ ignorer‏ 

جدس شجر من الفصيلة الوردية sorbier‏ 

رو ثُمَرة العبراء corme‏ 


8 e 


دة قتَويُة: غد خارجية 


الإفراز (حيوي.) 
غذر: خيانة» خداع» مَکر 


و 


عَدر: عدر (فلانا أو به) 


glande exocrine 


perfidie, trahison 
trahir, tromper, mentir 
traîtreusement 


de bonne heure 


غدوة: بُكرة têt le matin‏ 
غدى دم الغذاء ل offrir un déjeuner‏ 
عُدي: اول طَعَام الظهّر déjeuner‏ 
غ متعَلق بالدة glandulaire‏ 
غدير: جدوّل ruisseau‏ 
غديرّة (شعر) tresse‏ 


aliment, nourriture 


غداني Nas i E E‏ چ رر 
غذائي alimentaire‏ ربا vers l'ouest‏ 
غذی آله  alimenter‏ غربال: مل passoire‏ 
غڌى يإافراط trop manger‏ ,imenterاsura‏ غر الي رطب ) ethmoidal‏ 
غڌی شخصًا nourrir, alimenter‏ غرة: وحشة éloignement, séparation‏ 
غر: غ ناضج inexpérimenté‏ غربل: تخل passer, tamiser‏ 
غر غری لص coller‏ غربل: رقف تقی écosser‏ 
غراء السّمك ichtyocolle‏ غربي: منوب إلى العَرّب occidental‏ 
غراء: صمغ colle, glu‏ عَرْيات: الرياحٌ الغربية (مناخ.) vents de l'ouest‏ 
غراب الررع: عراب الزیتون (طائر choucas‏ غر ة : رفز ق gazouillement‏ 
غاب رطام corbeau‏ غردي ينية (جنس شجر) gardénia‏ 
غر : عدم م الخبرة inexpérimenté, non qualifié,‏ 

ignorant E 
recruté غر: مُحَڏ غر‎ 
foulque راء طائر ماني‎ 
illusoire, t(rompeur 2 غ ار:‎ corbeau : 
carafe غرَاة: إبریق ر جَاجي‎  etrangeté, bizarrerie غرابة: کون الشيءِ غر یبا‎ 
occidentaliser غرّب: جعّل مرا غر السّمة أو التقافة‎ rer غرَابة: طرافة فكاهة ذعابةء هَل‎ 
éxiler, éxpatrier عرب بعد فی‎ exemple, modèle, type غرار ر : حو مثال» مو ڏج‎ 
se diriger vers l'ouest غرب: إلَجَهَ حو العَرٴْب‎ temps de plantation غر راس: رفت ل س‎ 
aliéner غرًب: جَفی» قر‎ arboriculture, cultivation, culture ãىl; غر راس زر‎ 
partir, quitter les lieux غءرب: َب‎ graph itique غرافيتي‎ 
début, commencement غرة:اول» > مَطلّع‎ gramme غرام: من الكيلوغرام‎ 
marque, tache blanche —w اض في جبهة الفر‎ : 4 passion, affection, amour غرام: حب» عشق‎ 

عْرَامَةَ التأحير في تحميل أو إفراغ السّفينة عiإsuresia sur le front du cheval‏ 
غرَامة peine, amande, pénalisation‏ غرَة طائر مائي foulque‏ 
غرامَة: إتاوة» جزية tribu‏ غرة عفلة ۳2 par inadvertance, inattention,‏ 

غرامي négligence amoureux‏ 
غرَاميّات amours, romances‏ غَرد: ر زر ق خن رالطقل) pépier‏ 
غر ان رطب ) sarcomas‏ غرر ب: عرض لطر mettre en danger‏ 
غرانیت: أغيلء صوان granite‏ غرر: حطر 1 risquer, hasarder‏ 
العَرْب الأقصى extrême-ouest‏ غر ز (طب) implantation‏ 
غب occident‏ غر : حفر کشتیلٌ implantation‏ 
غْرّب: partir, s'éloigner, quitter les lieux ah‏ غر 5 ر ز (طب) insertion‏ 
غرّب: غاب اقل partir, dispar tre‏ غرز› عرز الشيءَ في في: أُذْحَلَهُ insérer‏ 
غرب: کان غ مالو ف inaccoutumé‏ غْررَ: اص implanter‏ 


غور a E E E Sk‏ 
غر رَه چ ( point de suture‏ غرف موصلة antichambre‏ 
غر ر زي: متو لد عن غريزة instinctif‏ غر ة: حجرة chambre, cellule, compartiment‏ 
غرس: ر implantation‏ غر سّفينة: حطام» أنقاض» تحط دمار épave‏ 
غر س في الدْن incu qver‏ غرق: ف غرق naufrage‏ 
غرس: عر بت implanter, placer‏ غرق «الشخص) se noyer‏ 
غرٴش: قرش piastre‏ غر ق (الشيء أو ال گب) sombrer, s'engloutir‏ 
عرض :هف غاية but, intention, objectif‏ غر ل٘ی: غو ری یلا (حیوان) gorilla‏ 
غرغر: بقبَق gargouiller‏ ر م: خحسارة perte‏ 
servir ã la louche‏ غر رم ر perdre‏ 
رة salle d'attente‏ غر رم : فع غرَامَةً payer une amende‏ 
centrale‏ غر م : ألرَمَ م بغر رَامَةَ amende‏ 

sarcome غرَنْ: : وَرٌَ خَبیٹ» سَرْطانٌ (طب)‎ salon 

grenadien غرناطيٰ‎ sale ù manger 

مرلرق: فرزیی رط 


carré 


رة طعام أو َجَمُع الضباط في البارجة 


غرفة العمليات رطب salle d'opération‏ 


2 4ه 


غرفة (رفندق) لشخص واحد chambre ã un lit‏ 
غر َة الموّن garde-manger‏ 
غرف العيشة salon‏ 
غ 1 مابس الكهتة sacristie‏ 
غرفة الوم chambre ã coucher‏ 
غرف تجار ي chambre de commerce‏ 
رة سَاخحة: : جھاڑ ذفئة أو لخن sauteuse‏ 
رة ضيقة (كُوځ 5 تخي غُرفة petite piêce dl‏ 
غ ف في سّفينة cabine‏ 


ر قي (نبات ) géranium, pélargonium‏ 
ري (طب) sarcomateux‏ 
غر وب coucher du soleil‏ 
غر ور: عغجب» زهو vanité, arrogance‏ 
غر یب الأَطّو ار original, excentrique, farfelu‏ 
ا بشكلJ‏ êضحكف drêle, amusant, comique,‏ 
گا plaisant‏ 
غر يبا: اجتبي étranger‏ 
زت دل étranger, extrinsêque‏ 
ر غ غير مالو étrange, bizard, inaccoutumé‏ 
غريبة: عجيبة bizarrerie, étrangeté‏ 
غرَيدٌ: مرد sifflement‏ 
رر (حیوان) blaireau‏ 
غرنر (غاز الماجم) grisou‏ 
غر یز َة رك غر ار ( instint, impulsion, nature‏ 


غريزي: مَنسوب إلى الغريزة instinctif‏ 


غر سه :ما يغْرّس» شَيْلة plante, semis‏ 


غريغوري grégorien‏ 
غریق: غارق noyé‏ 
غر يم: خصم adversaire, antagoniste, rival‏ 


alluvion 


غرنن: طني 


ت ااا 0۸0 ناااساااسد ‏ غش: حع 
غر يني alluvial‏ غسق crépuscule, pénormbre‏ 
غر : أغارَ على envahir, gagner, occupier,‏ غسقو ف (من غسقو نية) gascon‏ 
attaquer‏ عسل الثياب: تبییض الأفمشة اام blanchissage‏ 

lavage de cerveau عسل الدمَاغ‎ innonder, envahir غرا: كنسح غْمَرَ‎ 
lavage, lessivage, blanchissage  Jıصفت غسل:‎ excédent غار (طب)‎ 
clystêre غسل: تشر (حقنة شَرْجيّة)‎ abondance, quantité, opuleênce,قَرفر غَرَارة: کثرق‎ 
ablution ٤ غسل: وٴضوء‎ profusion, é(xuberance, amplitude 

غُرال: بي (حیوان) gazelle‏ عسل اء مُعَطْرِ appliquer une lotion‏ 
رال : مَکنة غزژل fileuse‏ عسل الاب laver‏ 
عَرَالة: الى الغرّال dane, hase, biche‏ عسل الذَمَاعَ faire subir un lavage de cerveau‏ 


fileuse 


راه قطن 
غزر: کر 


copieux, abondant 


غزل فُطري: أفطورة (نباق» OE‏ 

élégant, distingue, courtois, غزل: ظریف» نيق‎ 
chic 

غل شر غرليّ poésie‏ 

courtiser, complimenter, غرّل: هُغَارَلَة َحبْب‎ 
flatter 

politesse, compliment, غزل مَاذَطََةٌ الساء‎ 
flatterie 

غزل: خبط فول filé‏ 

غزل مصدر غرل filage‏ 

غرل: ردن filer‏ 

غزلي: 2 إلى العَرّل amoureux, érotique‏ 

invasion, raid غزو: إغارة‎ 

invasion, incursion, raid, attaque غروّة‎ 

abondant, copieux, torrentiel, غر ير و افر‎ 
ample, éxubérant, opulent 

eau savonneuse سال الصابون‎ 

غسالة: ماء قذر Trinçure‏ 

سال () رلَْيَاضّات ف مَطعَم او فذق machine‏ 
ã laver‏ 

غسًالة: امَرأة تفسل التياب lavandièêre‏ 

سال (آلة): آل غسل lave linge‏ 


غَسَالَةَ حون الةم lave-vaisselle‏ 


laver, rendre propre 


غْسول: ف قابل للغسْل lavable‏ 
ة: قابلة القسْل lessivable‏ 
غسیل: : اب مَفْسولة أو تنظ القسل lessive‏ 
غشاء رطب ( membrane‏ 
غشاءُ الطَبْلّة (حيوي) tympan‏ 
غشاءُ کاذب رطب ) pseudomembrane‏ 
غشاء مُخاطي (حيوي.) muqueuse‏ 
غشاء membrane, couche, enveloppe‏ 
ا رق (فير) diaphragme‏ 
غشائ membraneux‏ 
غشارة voile, enveloppe‏ 
غش adultêre, t(romperie, trahison, infidélité‏ 
غش: إذغال» مَذق sophistication‏ 
غش (ي الأعب): خداعة tricherie‏ 
غش: خداع» لیس escroquerie, fraude,‏ 
ا imposture‏ 
غش: خيائة trahison, déloyauté, perfidie‏ 
غش: مق ر غل adultération‏ 


ا 


غش: خَدَع 


arnaquer, escroquer, tricher 


faire échouer 


غشاش escroc, truand, malfrat‏ 
غشّی: جَعَلَهُ اعبش embuer, troubler‏ 
غشی: طلّى reCOUVTIİr‏ 
غشی : غطٰی envelopper‏ 
ي عله s'évanouir‏ 
غشي: ردد إلى visiter‏ 
غهیان: غشيّة pûãmoison, syncope, (ranse‏ 


غصب: اغتصاب usurpation‏ 


غصب: اجبارء إرُغام forçage, forcement‏ 


غصَب علی: اجر forcer, obliger, contraindre‏ 
غَصّب: اغتَصَب usurper‏ 
غصّب: اغْئَصّب» مسلّب» تهب spolier‏ 
غصّب: فَسر» أكرّه assaillir‏ 


عص بالطعَام أو اشراب إخ. 
غص ب—: s'encombrer, devenir surpeuplé ez5!‏ 


au mépris de, malgré 


s'étrangler 


غصص: شرق رطب م suffoquer‏ 
غص الَطعيم: طني تطعيم شَجَرة مُطَعُمَةَ enture‏ 
غص صغير لذن (لصنع السلال) osier‏ 
غصن صَغيز لين plion‏ 
غص: عزف أو غناء مفرد solo‏ 


branche, rameau 


8 ° 203 2 
غصن: فرع | جره 


غصين: غصن صغير branchette‏ 
غضار (طب) kaolin‏ 
عضَاصضة: قيصة désavantage, imperfection‏ 


و و 


غضب جنوني رطب ) frénésie‏ 


colère, rage غضب‎ 


rage, furie, indignation, غضّب: حَتق» غيظ‎ 


irritation 


se fãcher de, êlre furieux de غضبرمنْةُ أو علي(‎ 


غضب: ثار» حَنق se fãcher, s'énerver‏ 
غضروف ر(رحيوي) cartilage‏ 
غضرو ف (طب) cartilagineux‏ 


tendre, frais, succulent 


غض: ناضرء طَري 


غْض الَظْرَ أو الطزف عن: تَجَاهَJَ ignorer, négliger‏ 


غض طرفه: حفضَةُ baisser‏ 
غضن froncer‏ 
عضن :غضن ride, plissure, froissement‏ 
غصن: rider, plisser, chiffonner, froisser iz‏ 
غطنَ: عضن جد plisser‏ 
غضة: زائدة شَجَريّة رفي اة العصبيّن) عانإلرمل 
غضلفر: أسّد lion‏ 
غضو ب (طب) cholérique‏ 
غطاء السرير dessus-de-lit, couvre-lit‏ 
غطاءُ السرير drap‏ 
غطَاء المائدّة nappe‏ 
غطاء الصباح abat-jour‏ 
غطاء اللنعش drap mortuaire‏ 
غْطًاءُ مُحَرّك السيّارة العدني capote‏ 
غَطَاءٌ مُضفر رلو قاية الكبل: تضفير tressage‏ 
غْطَاءٌ واق capote‏ 
غطَاءٌ housse, couverture ٤‏ 
غْطَاءٌ: تغطيةء تطْويق emballage‏ 
غطاءٌ: لحاف couvre-pied, dessus-du lit‏ 
غطاء: لوح الطباعة blanchet‏ 
غطاس: عيذ الغطاس Epiphanie‏ 

plongeur 
grèbe عَطَاسٌ: طائرٌ مائيّ‎ 


arrogance, présomption, 
insolence 
plongement, plongée 


plonger, immerger 


غطسة baignade‏ 
عط التائم: حر ronfler‏ 
غط: مضنا عطس immerger‏ 


غطٰی (النفقات» الأخارً !( چچ چچ ج ۷ ن غلة: مَحخصول 


غطٰی (الفقات» الأخبَارً (k!‏ 


couvrir, payer 


عط حائطاً: : خش املاط rendre grossier‏ 
غطْی بالحاس: س cuivrer‏ 
عى بالٌود: مرج س بالیود ioder‏ 
غطٰی بوقاء: وقی couvrir‏ 
غْطّی: شوش tétouffer‏ 
غطيط: خريرٌ الائم ronflement‏ 
عما: نام ڇڇڇ dormir‏ 
غفرَ: صفح عن pardonner, excuser‏ 
غفران» غفر :صفح pardon‏ 
غفارة (الكاهن ركاب chape‏ 
غفل من التار ریخ non daté‏ 
فل من التوقع non signé‏ 
غفل: خال من الكتابة vierge‏ 
خفل: له عَلدَمةً فيه sans marque‏ 
: سهو inadvertence, inattention, négligence‏ 
فة غرة» عدم صر imprévoyance‏ 
عَفرة ن خفیف sommeil‏ 
غُفور: صفو ح tolérant, indulgent‏ 
غفیر: کثیر جم grand, immense‏ 
غل ارگفع سعره enchérir‏ 
غلا: جار الد être extrémiste‏ 
غلاً: ضد رخص coûteux‏ 
لاء المعيشة vie chêre‏ 
غلاء: ضد رخص prix élevé‏ 
bouilloire‏ 

غلاية: مرل bouilloire‏ 
غلاف الكتاب couverture‏ 
غلاف کرو ن carton‏ 
الغلآف اللوي« الكو صر: + chromosphêère‏ 


الشمس بين الإكليل والطبقة العاكسة رهيعة ) 


الغلاف التغابر (ساخ.) hétérosphère‏ 
غلَفٌ أو تغليفٌ معدي métaliser‏ 
لاف غشائي (حيوي) capsule‏ 
غلَف قرغ (فیر) vacuum‏ 
غلاف: غÛٔsl«‏ غlء enveloppe, couverture, voile‏ 
غلا الوم chemise de nuit‏ 
غل mantille‏ 
غلام: خادم servant, valet, page‏ 
غلم عبد esclave‏ 
غلم ف gars, garçon‏ 
غلّب: فرق على prévaloir‏ 
عَلّب: إلْقَصَرَ على battre, vaincre‏ 
غَلة: dominance, superiorité, cenda‏ 
غلبة: كص ظفر victoire, triomphe‏ 
غلط تاريخى: مفارقة anachronisme‏ 
علط عَلطة: حمطا erreur, faute‏ 
غلط: اخطاً se tromper, errer, confondre‏ 
علطّان: مُنخطی fautif‏ 
عَلْطَة: رَلّة faux pas‏ 
غلظ: خشولة rudesse, rugosité‏ 
غلَظ: سَمَاکة épaisseur‏ 
غاظ: فَظَاظًة grossiêreté, 1impolitesse, rudesse‏ 
غلظ: کان غلیظاً devenir grossier‏ 
غلفانو م رهند . galvanomêtre ballistique (lg‏ 
غلق: قل إقفالء غلق» ارُتاج fermeture‏ 
غل: حقد méchanceté, malice, haine, rancune‏ 
غل قد menotte‏ 
غل (في): دحل entrer, pénétrer‏ 
ل: د صَفدَ passer les menottes‏ 
لّة: عَطشر شديد soif‏ 
فلةّ: مَخْصول moisson, récolte‏ 


عَلة: دحل محصول ساس 0٩۸‏ م 
غل دحل مَحصول venuه‏ غليّون (سفينة شراعيّة حَربية وتجارية) galion‏ 
عَلّط: خط accuser, condamner‏ غماء (جمر ع ما يُسقف به اليّت) toiture‏ 
عَلّظ: جَعَلهُ غليظاً épaissir‏ غْمَامَة: سحَاب سحابة nuage‏ 
8 بوقاء: فنع كر enrober‏ مه (الخيّل oeillère (È!‏ 
على الكتاب: جَلَدَهُ ازام غمد vagin e‏ 
عَلّفّ بقشر ة طَيّن er‏ .ا الت étui‏ 
علّف: عُطّی» لف envelopper, emmailloter,‏ ا ف غلاف enveloppe‏ 
couvrir‏ غْمد: مهبل vagin‏ 
علْشنة: طلاءِ بالرّنك رمعادم galvaniser‏ عمد أَذخَرّ في الغمد rengainer‏ 
غلمة ر ( satyriasis‏ غْمر: إغراق» يَضان innondation‏ 
غلموت: طائر من طيور البحار الشمالية ا0ص ااناع غمرً: تفطيس submersion‏ 
غمر: قر الَهارَة apprenti, inexperimenté,‏ 

étudiant 
immerger, noyer, inonder غم بسائل‎ 
noyer ھا چ غم بالفيّضان: أغْرَق» غطس‎ 


غلوتین: مادة أزرتية غُروانية باتية (نباق.) gluten‏ 


علوتيني دبق» ت gluant‏ 
غو کوز: سُکر العتب glucose‏ 
غو في الوطنية (الشر فينية) chauvinisme‏ 
غل مَبَالعة exagération‏ 
غلّی: فار bouillir‏ 
علي غلیان: مَصدر لى ébullition‏ 
غلیسر ین رو ل و ن له) glycérine‏ 
غليظً: کقیل الدم أو الظل répugnant, écoeurant,‏ 
dégoûtant‏ 
غليظ: خشن rãpeux, rugueUux‏ 
غليظ: : سمج» بَاعث على الاشتزاز excessif‏ 
غليظ: : سميك» »> صفق épais, dense, visceux‏ 
غليظ: ق grossier, impoli, brusque‏ 
غلیگوجن: : التشا اليّواز ني رکيم) glycogène‏ 
غلیکول (الإيثيلين) glycol‏ 
غليم: داعر شبق incontinent‏ 
غليُون شی pipe‏ 


innonder, déborder, noyer غم طم غطی‎ 


غمَر: غطس immerser, submerger‏ 
غمَرَات الوت angoisse‏ 
غْمرة: رَحمَةَ embouteillage‏ 
عَمْرة: شدة détresse, désolation‏ 
عَمرةٌ: َبّْض flux, deluge, crue‏ 
غمَرّ لاا بعیده) clignoter‏ 
غمَر من اة فادّن: عرض به insinuer‏ 
عَمْرَة: إشارَة بالعيْن clin d'oeil‏ 
غمس» ا عطس plongée, chutte‏ 


obscure, vague 


غمضة (عين) scintillement‏ 
غَمَط: احفر mépriser, dédaigner‏ 
غْمَطَهُ حَقهُ renier, priver‏ 
عَمَعَمَةً: دمدمة تذمُر marmottement‏ 
غم:حڙن» کابة peine, tristesse, mélancolie‏ 
غم: غإْظ dépit, amertume, rancoeur‏ 
غمًّاز (السّلاح ااري détente‏ 
غمازة: الو نة fossette‏ 


fermer les yeux 


a 
obscurcir غمَّض: جَعَلهُ غامضاً‎ 
cache-cache عْمَيْضَة (لعبة)‎ 
obscurité, confusion غو ضٌ: إبهام‎ 
indistinction غو ضٌ: بابي‎ 
imprécision عَمُوض: عم دة (أو ضبّط)‎ 
confusion عَمُوضٍ: ا حَيرة‎ 
pain trempé غَميْسة: عصيدة‎ 
quartette ا أو عر ن ر باعي‎ 
duo غا أو لحن ثنائي‎ 
berceuse ناء‎ 


chant, sifflement 


غتائي (شغري) poême lyrique‏ 
غتالة cantate‏ 
غا : أسلوب الشعر الغنائي lyrisme‏ 
غنج: لال coquetterie‏ 
غنج: عن coquetter‏ 
نح لل choyer, dorlotter‏ 
غندرة( تخر ( courir en faisant des bonds‏ 
غندر ر: شخص ماق dandy‏ 
غندورة: الرأة الاج أو کثررة الذلال coquette‏ 
غندولي: صاحب غندول gondolier‏ 
نر ر آكلةء اکال gangrêne‏ 
غتمٌ: ضأن و ماعز mouton‏ 
غنمٌ: اَذه كغنيمة gagner, obtenir, vaincre‏ 
غمي: : ضأنيّ ovin‏ 
غنّام: راعي العم berger‏ 
غُوصيّة: نزعة فلسفية ديية gnosticisme‏ 
غی: راء fortune, opulence, prospérité, luxe,‏ 

abondance 
richesse غنی: وة‎ 
satisfaction, contentement, غنی: كفاية» اکتفاء‎ 

aisance 1 
riche, opulent, aisé غني: ثري‎ 
chanter عٌی: َد لد‎ 
profit, avantage, bénéfice غنيمّة: کشت‎ 


۹ اساسا غول المرّة 
غنيمَة: هة butin‏ 
غي ب حافل fourré, chargé‏ 
غني: ثري riche, nanti, opulent‏ 
غواش: طريقة في الرسم gouache‏ 

بالألوان المائيّة 
غاص plongeur‏ 
غواص"دیکارت" (فیز) ludion‏ 
غواص: طائرّ مائي plongeur‏ 
غو اص أعاث مُحيطيّة océanographique‏ 
غ صد الأعماق bathysphère‏ 
غراصة: سَفينَة توص تحت الماء sous-marin‏ 
رافق اة (نبات ) goyave‏ 
غوانو: درق الطيور ر يستخدم سّماداً (زرع) gan0‏ 


gutta-percha 


غُوْث: إعائة secours, aide, AséilanCe:‏ 
غور اغيط رعيط) abyssal‏ 
غَور: عمق قغر» فَرّار fond‏ 
غورزٌ: مُْخفض creux‏ 
غور اُوهن» أحرّن déprimer, décourager,‏ 
démoraliser‏ 

غوریلا (حیوان) gorille‏ 
فط plongée‏ 


غوأطة: واحَة حصيبة oasis fertile‏ 
غوغاء: رعاع cohue, foule‏ 
غوغائي formentateur‏ 
غوغائيّة démagogie, démagogisme‏ 
غو ل رة دهن الدم cholestérol‏ 


غولاغ: مُعَسکر النقيين السياسيين goulag‏ 
غولف (لعبة) golf‏ 
غوٌی: ضَل s'égarer, se perdre‏ 


غيابا: عدم الحضور 


absence, absentéisme 


E al a 

غیاب: غروب آفول enlisement‏ 
ا 

en absence غیابیا‎ 
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غيب الغيب: كل ما غاب عن الإلسان invisible,‏ 


supernaturel, secret 


absence 


enlever, supprimer, éloigner غيّب: انعد فى‎ 

par coeur ي‎ 

غيبة: لميمة» شيع détraction‏ 

غيبوبة مرضي عميقة coma‏ 

transe, ahurissement, étourdissement, 44 غیبو‎ 
syncope 

غیبور: تُخرم زرفي کكبير الفتحات guipure‏ 


غيبي métaphysique, supernaturel, invisible,‏ 
transcendental‏ 
غيتار: آله مو سيقية guitare‏ 
غیٺث: مَطْرِ pluie‏ 
غیداء رقيقة délicate, tendre‏ 
غ autrui, excepté, sauf‏ 
غ ن néamoins‏ 
غ نيق inélégant‏ 
غا ثابت inconstant‏ 
غر حدیدی non ferreux‏ 
غير حسّاس insensible‏ 
ر حکیم déraisonnable‏ 
غير خبیر: غر حاذق inexpérimenté‏ 


غير رمي أو قانوي 

غير ران رصوت) 

غر موح: عضب 

َر شرعي: لا أخلاقي 

غير شهي أو خلو المذاق 
و ار ن 
عير صالح للتشق 


َير صالخ للملاحة 
عير طبيعي: زائف 
غير طتان: مُخمذ الطين 


عير قابل للاحتراق 
عير قابل للانضغاط 
غير قابل للتعديل 

ل ب ئ 

غير قابل للتصرف 
غير قابل للتطبیع: لا بُغلب 
رقاب للعو 

غير قادر: عاجر 

غير قانوي 

غير قسوم: لا ينقسم 
غير کاف: ناقص 
ر كفو عبر مص 
غير لائق أو مُوْهُل 
غير لائق أو مناسب 
غير مؤات: غير ملائم 
ير مود: َير عار 
َير موطّر: بلا حاه 


inconstitutionnel 
insatisfait 
informel, officieux 
sonore 
intolérant 

illégal 
désagréable 
hypocrite 
irréspirable 

non navigable 
insalubrité 
inutile 

anormal 
antibruit 

insolite 

lascif 

non scientifique 
difficile ã manier 
incombustible 
incompressible 
inaltérable 
indisponible 
invincible 
inéffaçable 
incapable 

illégal 
impartageable 
insuffisant 
incompétent 


indignant 


inaproprié, malséant 


défavorable 
inoffensif 
a monture invisible 


non confirmé 


غير مادي: معنوي 


َير متزن: غير مُوازن 
َير مصل: لا صلة له به 


غر متجانس ار متاسق: تافر 
غير محر 

غير مار 

َر متشابه: تباین 

غير ر مطابق: فور متنافر رطب.) 
اون 

غير e‏ :ل إرادي 

غير فيد م ميد بالأخلاقيات 


ر مكلف آو مَذَع 


غير مَُکیّف: سيّى التاق والانسجام 


غير مَُمَدّن: فظ٬‏ هجي 
غير ماسب أو مکافیء مع 


عير مُحَدّد أو مُکتشّف مکانه 
غير محدود 

ير مَحسوب 

غير مَحْسوس: رار 
َير محصور أو مُقيّد 

عير مُحقق: غير متفذ 

غير مخلول: مّردد 


indolore 

non qualifié 
incorporel 
inexpert 
désintéressé 
injustifiable 
désaffecté 
déséquilibré 
incohérent 
inharmonieux 
impartial 
accidenté 
dissemblable 
incompatible 
peu coopératif 
inconsolable 
involontaire 
immoral 
modeste 
inadapté 


non civilisé 


disproportionnel 


inattendu 
inculte 
infructueux 
improbable 
indéterminé 
illimitable 
incalculable 
imperceptible 
libre 
inachevé 
irrésolu 

non testé 


intégral 


ر مغلم خان «ازوج) 
غر قر 

غير مُرافق أو مَصْحُوب 
غير مُربح 

عر مربوط: مَحلول 

غر ر مُرئبط بالّوضوع 
غير ر مربط: غر متصل 
عير مُرگب: عر ّم 
غر مره 

غ مُرْض: مشر للاستياء 
غر مرْغوب فيه 

غير رقم أو مَعدود 

عير مُرهق أو معب 

غير مروض: غير مکسور 
َير مريء: كرية العم 
عر مسؤول 

غير مساعد: بدون مساعدة 


ەق د 


غير مُشترف: شائن» مخز 
غير مَشروب 

َير مَشغول 

عبر مشنهور: في مَجهول 


غير مشوب: لا أشابي خالص 


غير مص 


non dilué 
infidèle 

impayé 

invisible 

non accompagné 


non lucratif 


libre de ses mouvements 


impertinent 
sans attaches 


non coordonné 


fréquemment, souvent 


insatisfaisant 
. indésirable 
sans numéro 
infatigable 
intact 
imman geable 
désobligeant 
inexplicable 
sans être aidé 
malavisé 
indigne 
improvisé 
inemployé 
instable 
ineploré 
inassouvi 
inadmissible 
qui n'est pas chrétien 
infamant 
imbuvable 
non fait 
inconnu 
sans mélange 


non corrigé 


غير مشش 


َر مضطرب: 


عير مُطابق اا او ا غير رمي 


Ce 


غير مطبع رمعاد:) 
غير مطروق 


غر مُطیع: عاص مرد 
غير مُعَبّر عنه: : ضمني 
غير معتاد: غير مألوف 


o ق‎ 


غير مغروف: مجهول» غير مُحد 
ير معصوم: عُرْضة للخطاً 

عير مُعلّل: بلا سّبب 

غير مه غی بشکل كاف 

مفلف. مَکشوف 


hS 


غير مفحوص 
غير مُفرّق أو مز 
غير مُفسر: عير مشروح 


ير مهوم 


َر مقبول: بغیض 


عير مُقدّر 


4 مت 
عبر مقدس 
o‏ اسم 


غر مقر ا 
غير مقروء لا قرا (لمضمونم 


ا 


غير مکتمل: غير لجز 


غير ملائم: بدون أهلية 
غير مَلموس 


non-absorbant 
non verni 
paisible 
original 
non revenu 
peu fréquenté 
indocile 
inexprimé 
inaccoutumé 
anonyme 
faillible 
immotivé 
sous-alimenté 
non encaissé 


incontrêlé 


qui manque de discernement 


inexpliqué 
indiscuté 


inintelligible, incompréhensible 


désagréable 
méconnu 

non sacré 
non reconnu 
illigible 

non coupé 
non convaincant 
non-résidant 
non réfréné 
non réservé 
inachevé 
brut 
indescriptible 
inapte 

non engagé 


intangible 


ساسا يط : حديقة 
غير مکن إصلاحه irréconciliable‏ 
غير مکن محوه: لا بُمحی indelébile‏ 
ر ممه non pavé‏ 


injustifié, inopportun 


غير منبور inaccentué‏ 
غير منتبه inattentif‏ 
غ َير متتظم: شاد irrégulier‏ 
یر ملح inaccompli‏ 
ی ير تلطقي: مُخالف للمَنطق illogique‏ 
غير مَظّم inorganisé‏ 
ير مقسم indivisé‏ 
غير فطع incessant‏ 
فقول inébranlable‏ 
غير مهب indiscipliné‏ 
غ مُهم: افه ا sans importance‏ 
غير مهيا : غر مُجهز بوسائل راځ désobligeant‏ 
غير مُوات: غير مر افق défavorable‏ 
غير ا د inexistant‏ 
غر موصل (للحَرارة nonconducteur (sl)! gi‏ 
غير مو صل للکهر, باء: عاز ل diélectrique‏ 
غر ا (الثْمَر ( vert‏ 
غير ناضج: ِء a découvert‏ 
غير واضح: ضَبَاي brumeux‏ 
عير اتجاهة: إلْحَرَّف tourner‏ 
غ اللّن décolorer‏ 
غير الوجه (أو ليق transfigurer‏ 


غ رایه changer d'avis‏ 
غير مکانه déplacer‏ 
غير دل changer, modifier, transformer Ji‏ 
عيرق غيرة jalousie, ferveur, sollicitude‏ 
غير ي ضا اني altruiste, désintéressé‏ 
غ ا ضا اة altruisme‏ 
غَيّْض: َيِل ش peu, petit‏ 
غيْضة صَفصاف saule‏ 
عبط : حديقة jardin‏ 


ااا ااا 4 س 
champ‏ غيم سَحَاب 
rage, fureur, furie, exaspération,‏ غيْمة: سَحَابَة 
irritation‏ غيْهّب: ظَلْمَةَ 
bosquet‏ غور :غيْران 

assassinat‏ غيٌ: غوَايّة 


nuage 
obscurité 
jaloux, ardent, fervent 


séduction, tentation 


5 ع 0۹ „o‏ ول . 2 
ف فاء: الحرف العشرون من خرُوف اللغة العَربيّة 
ف lors, puis, alors, si, ainsi, par consequent,‏ 


d'où, donc, aussi 


ف: الرمرٌ الكيماوي للفضّة زکیم) argent‏ 
واد (طب) cardia‏ 
فاد: قب coeur‏ 
د رادي رطب cardiaque ٤‏ 
فة الخدید: ر تضم النغنير والحدید والکوبلْت ]ان صھ؟ ۾[ 
e‏ (کیم) du fer‏ 
فة الم groupe sanguin‏ 


peloton, section 
dénomination, val ف (من الال أو الطّر ابع)‎ 
(d'argent, de timbre, etc) 
groupe, troupe, faction, partie öَرمز فة: جَمَاعَة«‎ 
classe, catégorie, groupe, espêce, فئة: صنف‎ 
genre 
groupe, classe, فئوي: مَنْسُوب إلى فة أو طائفة‎ 
sectaire, toféssionnél. 
f (fa) فا: النغمة الرابعة في السلّم الموسيقي‎ 
retourner, revenir, rentrer فاء: :زجع‎ 
فائت: زائل‎ 

فائت: جع مَفقو د 
فائت: منقضٍ passé, écoulé, antérieur, terminé‏ 
الفائدة الآلة٠‏ الفائدة الميكانيكيّة (هندىم 


passager, transitoire 


égaré, perdu, absent 


avantage 


intérêt (de I'argent) فائدة (علی الال‎ 
intérêt composé فائدة مركبَة‎ 
utilité, effet, bénéfice, profit, biens, gal 


avantage, utilité, valeur, intérêt 


enflame, agité, é&nervé, frénétique 


bouillonnement, effervescent, فائر: فوار‎ 
jaillissant 
excité فائرٌ: هائج رطب.)‎ 
gagnant, vaiqueur, triomphant ججli‎ « فائژ: : ظافر‎ 
surabondant, excês, excédent فائض: :زا زائد‎ 
supernuméraire, surplus 

surplus, excédent, surabondance, فائض: زً3‎ 
superflu, excês . 
effluent, torrentiel, é&coulé, فائض: مَدفق‎ 
ruisselant, courant 
abondant, copieux, surabondant, فائض: افر‎ 
profus, exubérant 
surplus فائض: فضل بقيّة بقية‎ 
immense فائق الحد: لحد‎ 
inéffable ق الوصف: لا يعبر‎ 


فائو” (للْعادق: س extraordinaire, inusité,‏ 


exceptionnel, inhabituel 


فقرة العنق الثانية (حيوي) axe‏ 


ئق: متَفوّق 
imcomparable, transcendent(al), excellent‏ 


supérieur, ascendant, excellé, 


eminent, distingué 

excessif, excédent, فائق: مّزید» بالغ» إضَافي‎ 
extrême, suprême, maximum, drastique, 
sévêre, considérable 


فات الأَوّان أو القت c'est trop tard‏ 


passer, s'écouler, expirer فات:مضّی‎ 
ِء ا‎ 
il a manqué I!'opportunité فاته الفرصَة‎ 


diseuse de bonne avanture, augure, فاتح الكت‎ 


devineresse 


MEE eg ES فاتح البلاد‎ 


conquérant, vaiqueur فاتح البلآد‎ 

فاتح الخط رفي السكة الحديدية): مُحوّل 
(السير) 

فاتح التفس: جالب الشهيّةء مقبل 


فاتح: بادئ 


aiguilleur 


amuse-gueule 
ouvreur, premier, débutant, 
initiateur, lanceur, démarreur 


فاتح: زاه» ضد غامق clair, lumineux, brillant‏ 


فاتح: غاز conquérant‏ 
فاح (ب): بادا بالكلام aborder, accoster‏ 
فاتحَة الأجفان ت blepharite ٤‏ 
فاتحَةٌ الخقل: ابعر المنجة الأول في ځقJل OUVFEUr de‏ 

نفطي (نفط ( 1 bassin‏ 


سے ج 


فاتحة: مقدمة» تمهید introduction, préface,‏ 
avant-propos, préambule‏ 
فاتر: : غير ودي تغوزة الماسة 


frigide, tiêde, lãche, indifferent, nonchalant, 


frais, froid, frileux, 


désintéressé 

فاتر :مغد مع مدل ال خوكة tiède‏ 
فاتر: ذابل languissant‏ 
فاتن: يان fascinant, captivant, charmant,‏ 


enchanteur, ravissant, prenant, adorable, 
attirant, seduisant, brillant, doux, joli, 
beau, mignon, exquis 
échapper, éluder, manquer 


oublier, omettre, négliger 


il a manqué le train فاته القَطَارُ‎ 
facture فاثورَةٌ‎ 
facture pro forma فائورة صورية‎ 
surprendre فاجَاً: بَقف‎ 
dissolu, débauché, capricieux, فاجر: فاسق‎ 


de putain, immoral, paillard, obscèêne, 

lascif, indécent, libertin 

فاجرة ة: : بغي» مو مس prostituée‏ 
فاجع: مُفجع» مساو ي 


catastrophique, calamiteux, tragique, 


pénible, grave, affligeant, 


désastreux 

désastre, catastrophe, 
tragédie, calamité 
diffuser une forte Odeur,  َنحئار فاح: الَشر ال شرت‎ 
être fragrant, Emaner 
فاحت الرّائحَة ائحة‎ 


ق 


فاحَتا مه رائحةٌ كد 


diffuser, répartir 
sentir 


exorbitant, excessif, cher, فاحش: باهظ» جسیم‎ 


immoderé, extravagant, grave, flagrant 
obscêne, grivois, sale, immonde, فاحش: بڏيء‎ 
impur, vulgaire, indecent, paillard, éEhonté 


controleur d'isolation فاحصْ العزلJ رiaد. ر(‎ 


فاح ص النظر رطب refractioniste‏ 
فاح ص حسابات auditeur, contrêleur‏ 
فاحص رقميٰ رالکترو) contêleur numérique‏ 
فاحص: م مر يفحص examiner, tester, essayer,‏ 


vérificateur, enquêteur, inspecteur 
couleur charbon, noir de jais, فاحم: احم اساد‎ 


noir intense 


palombe, ramier فاختة (طائر)‎ 
excellent, extravagant, exquis, فاخرٌ: ممتاز‎ 


choisi, exceptionnel, extra, super, superbe, 


splendide, magnifique, somptueux, beau, 


luxueux 

فاخورة: : صح الفخار poterie‏ 
فاخوري: ع potier‏ 
فاد رالفادي): مفتد rédempteur, rançonneur‏ 
فادځ: جسیم باهظ flagrant, grave, sérieux,‏ 
exorbitant, excessif, E(norme‏ 

فادن: داق خر بھا استقَامَة الجدار إِڂ plomb,‏ 
aplomb‏ 

فادڈی ب: ضَحّی ب ب sacrifier‏ 
ا الیل (حیو ان putois‏ 
فار الملسك rat musqué‏ 


أرّ: فار (حیوان) souris, rat‏ 


فار: اغى وار ۱ ساداس فاصل موسق 
فار: أرْغى وأو se‏ فارنهایت: فارلهايتي fahrenheit‏ 
فار: لی bouillir‏ فار (ب) :طف چ gagner, parvenir, obtenir,‏ 
فار: ثارَ atteindre, accomplir bouillir, bouillonner, être furieux,‏ 

réussir, avoir du succês فار (بk: جح‎ faire rage 
triompher, emporter, battre, فار على: غلب‎ déserteur فار من الجنديّة‎ 
vaincre fugitif, évadé, fugitif فار: ھارب‎ 
axe de guerre فاراد: وَحْدّة السعة الكهربائية رمند. كهربام لم قاس الحرّب‎ 
tomahawk حر ر عند 2 د أمريكا )اوك(‎ feuilleret فارًة الإفر یز: منجر منْحّت‎ 
marteau- فب: مطرق قة أَحَدُ رجھیها الط‎ rabot de coupe, rabot ã recaler ره الجر‎ 
axe souris sans fil رَه ة لاسلكة: تعمل بالبطارية وتقو م‎ 


فارَة: جهاز فأري الشكل أصلا يتحکم في رُسوم ۶ا0 
شاشة العرض في الحاسوب رحاسب ) 


فارز رة ة مقو طَة 6 point-virgule‏ 
فارزة: فاصلّة 0( virgule‏ 
فارس سباق: جو کي jockey‏ 
فارس ملكي mousquetaire‏ 
فارس: حيال cavalier, equestre, chevalier,‏ 

jockey 
la perse فار رس: : بلاد فار س‎ 
persan فار 2 عجمي‎ 
persan فارسيةً: للع الفار سيه‎ 


فار ع (الطو ل القامَة ة !ِخ( grand, élevé, très haut‏ 
فارغ المهريج: لمق الفارع من 
فارغ: خال»› شاغر 


vide de petrol 


vide, blanc, vacant, libre, 


inoccupé 

inepte, vide, vain, bête, فار رغ لا مَعْنّی له تافه‎ 
stupide, creux 

فار رغ أبيض» غبر محش blanc, vide‏ 
فارق :ممیز distinctif, différentiel‏ 
فار ق ف ق اختلاف» تباین différence‏ 
فارق اليَاة mourir, décéder, casser sa pipe‏ 
فارق: القصّل se dessaisir, laisser, quitter, j‏ 


se séparer de, délaisser, abandonner 


axe(e), hachette, houe فأس: بَلْطَّة» معزقّة‎ 
résolutoire فاسخ: مطل‎ 
corrompu, dépravé, pervers, فاسد الأخلاق‎ 


immoral, vicieux, méchant, mauvais 

invalide, nul, vide, vain, incorrect, Jطl‎ :hصld‎ 
érroné, faux 

pourri, décadent, carié, désintégré, فاسد: بال‎ 


décomposé, putride, gãché, mauvais, impur 


فاسق: شهر اي lascif, paillard, dissipé‏ 
فاشرا: نبات من الفصيلة القرعية عريض الورق عم0رإط 
فاشل: مخفق défaillant, labile, infructueux,‏ 
avorté, infécond, sérile, futile, perdant‏ 
فاشې النرْعَة fasciste‏ 
فاشية: فاشستية fascisme‏ 
فاصد زت ( saignant‏ 
فاصل البخار séparateur de vapeur‏ 
فاصل الماء: فصل séparateur d'eau (. bai) sll‏ 
فاصل ن الفصول ي مَسرحية entracte‏ 
فاصل بين سكتين رفي سكة الحديد) intermêde‏ 
interlude‏ 


فاصل موسيقي 


فاصل: جاجز س 2 
ب ا 


فاصل: حاجز écran, partition, division, barre‏ 
فاصل: حاجز بين شيئين 


فاصل: حاسم» بات 


entre 
déterminant, décisif, crucial, 
definitif, péremptoire, final 
فاصل: رة فاصلةء استرّاحة‎ 
pause, interlude, intermission 


intervalle, rupture, 


فاصال: مرق séparateur, séparation, division‏ 
فاصلة علا dispositif, appareil, apostrophe,‏ 
unité ّ‏ 
فاصلة ملقو طَة 9( point-virgule‏ 
فاصلة: شولَّة 0( virgule‏ 
فاصمّة explosif‏ 
فاصول: فصل بين سطحَيٰ سائلين لا ممترجین آںعہال 
فاصوا (نبات ( haricot ٠‏ 
فاض: سال» دق couler, s'écouler, ruisseler,‏ 
verser, é&mettre, é&maner‏ 

فاض: طف طعا déborder, inonder‏ 
فاض: کن غر être abondant, copieux‏ 
فاضٌ: زاد على lلكıة  surabondant, débordant‏ 


honteux, ignoble, grossier, رفlس‎ «jl فاضح:‎ 


scandaleux, déshonorable, extravagant, 


flagrant, infamant 


0 


فاضَل بتهما: قارّن 
فاضلٌ: باق› زائد 


comparer 
restant, résiduel, surplus, 
excês 

فاضل: ذو فضيلة أو فضل virtueux, droit, bon,‏ 


honnête, excellent, supérieur, obligeant, 


généreux 

créateur, fabriquant, auteur فاطر: خالق» صانع‎ 
ne pas être ã jeune فاطرٌ: مُفطر‎ 
sujet فاعل (لغة)‎ 
principale فاعل أطليّ‎ 


ouvrier, labourer, (raVailleur Jıًiأَش فاعل: عامل«‎ 


فاعل: من قعل شيا 
فاعل: شيط فعّال 


acteur, auteur 


actif, efficace, éEnergique, 


کو کک و ا ب فال 


ټ کک 


efficient 
reactivité فاع (کیماو ية: تفاعلة زكيم)‎ 
activité فاعلبًةً: شاط حَيَوبَة فَعَاليّة‎ 


bégailler, bredouiller, ébouriffer, 

hésiter 

bégaiement, bredouillement فافاة: اة‎ 
surpasser, exCeller, SUrClasser, فاق: بر« بر على‎ 
éclipser 

فاق: جاور excéder, transender‏ 
فاق: حوْرّق avoir le hoquet‏ 
فة الدم البحرية رطب.) anémie‏ 
فق الكَلْسيُوم: كص الكلس رطب.) manque de‏ 
calcium‏ 


o تق‎ 


pauvreté, besoin, indigence, manque, فقر‎ :aقاذ‎ 


dénuement, pénurie, paupérisme, privation, 


déficience 

فاقدٌ الذاكرة ( amnésique‏ 
قد الشعور: اأً stupide‏ 
قد الَكائة e‏ تاقد الکن en dehors de‏ 
(الاجتمًاعي) la morale‏ 
فاق الوغي inconscient, évanoui‏ 
افد قد للسيولة الالة: فلس insolvable‏ 
اق: عم خلو من déshêrité, indigent, vide,‏ 


qui manqué de, sans, in-, dé- 


éclatant, brillant, gai, vif, intense ن :زا قوي‎ 


رو f‏ و 


فاقَمٌ: : عله اسوا aggraver, exacerber‏ 
فاکهاني: بانع الفاكهة fruitier, marchand de fruit‏ 
و (ج فوّاکه) fruit(s)‏ 
فاکهة المندرين: ليمون اليوسفي mandarine‏ 
فاكهة ذات fruit ã noyau‏ 
فاکھة م مُحَففة مَكسُرّة بالسگر confiture‏ 
فاكهية: هریس فواکه (مطبوخة) compote‏ 
أل présage‏ 
فال: ما َفَاءَل به auspice‏ 
فالت: طَليق lêche, libre, évadé ٠‏ 


فاج ےج د د ج ی ی ی ھچ ی ن 
فالج َل شقيّ رطب paralysie, hémiplégie,‏ 
paraplégie‏ 
فالح: ناجح qui a du succes, prospêre‏ 
فالس ا valse‏ 
فالق: شاطر» مُهاجم» ناقد destroyer‏ 


évanescent, transitoire, 


فان (الفاني): زائل 


éphémère, passager, mortel, périssable 


فان: مانت» مَیْت mortel‏ 
فان فانلة: قَمیصْ اني maillot‏ 
فانلة: : فلانيلة flannelle‏ 


lanterne, épidiascope, فائوس إسقاط:فائوس صخر‎ 
projection 


lanterne magique فائوس سخحري‎ 


2 2. 


فائوس: آلة قذف رالصوّر» مَجْلس حَرْيّ ‏ ممما 
فائوس: متارة» الفا مشعّل phare‏ 
فانیلا: فانیكا vanille‏ 
فاء کک فف طق émettre, prononcer, pousser‏ 
فاة: فم bouche‏ 


فارض: َفاوَضٌ (مع) négocier, parlementer,‏ 


lober, conférer 


فایکنچ: شب اسکندینافیا viking‏ 
فبر ایر: شباط février‏ 
فی عن: کف #نj se retenir, s’abstenir, arrêter,‏ 


cesser 


jeunesse, adolescence 
e ات الخبر:‎ 
فتات الفحم: لفاية الفحم (معدن م‎ 


miettes, fragments, fractions, épluchage, ٽlت‎ 


miette 


scorile 


détritus 

فاه الراعية bergère‏ 
َا عاملة في مجر vendeuse‏ 
فاه ُشبه الصبيان بتصرفاتها وألعابها (الغُلامية) gar c01‏ 
manqué‏ 

اة سمراء brunette‏ 
اة صغيرة: حبيبة صغيرة jeune fille‏ 
اة ّ ب: لعب garconniêre‏ 
اة م متَحررة (ومترجل lass‏ 
اة يهردية juive‏ 
فاة: شاب صبيّةَ jeune fille, jeune femme‏ 
فال ذاكربّة ة:غنصر ذاکرة مغنطيسية )حاسب ( twisOr‏ 
فت : فقت s'effondrer‏ 
الفتاح: الله dieu‏ 
فتاح: فاتح البلاد conquérant, vainqueur‏ 


ouvre-boite 


فحت حَة البواليع ouvre-cuvette‏ 
ف تَاحَة رُجاجات ouvre-bouteille‏ 
َاحَة: اداه دا الصتائغ piston‏ 
َّاك: ال mortel, létal, meurtrier, fatal, tueur,‏ 


assassin 


فان کا ا ا جک و و O‏ 
فتان: مغو 0v‏ فْحَةٌ تُصريف orifice supplé€mentaire‏ 
فة رطعام): حساء ميك أو مركز معام فح صريف: نفد اروج sortie‏ 
فشت: کسر s'effondrer‏ َة فتیش (هند) inspection hole‏ 
قح رالبلا conquête, occupation‏ حه فر يغ: فتحة استخراج lلغاj port d'eduction gÎ‏ 
قح البخت: قرَاءَة المخت prediction, augure,‏ السائل (هند) 

orifice de formation (ıı) ْح تکوین القطْرَة‎ divination 
de goutte laparotomie شح بالبطن: شق البطن‎ 
dégazage ْح تنظيف أو تسليك‎ ouverture فنح: ضد إغلاق‎ 
trou فة خلس اعيات لفخصها أو تصنيفها‎ déverrouillage فشح: ليك (مَنقذ)‎ 
d'échantillonnage . conquête فْح: غزو‎ 
trou d'homme  :لًجڙم فنْحَةٌ دُخول إلى مجرور او‎ victoire, triomphe نح: صر‎ 
2 فشتحة الصيانة (هند.‎ dire la bonne aventure فقح البخت‎ 
trou d'accês حه نفاد‎ conquérir, capturer فح البلا‎ 
hublot فشْحَةَ تفاذ: يحكمُها صمامٌ في الغالب (هند)‎ ouvrir, allumer فح الجهازً أو الال‎ 
écoutille 1 ْح صغير : کر ق‎ rédiger un compte فح حسًابا 5 مَصرِ ف)‎ 
ouverture, orifice, fracture, ö فنْحة: رجت ر‎ irriter, stimuler, aiguiser ََحَ الشهية‎ 
trou, lacune, hublot, fente paver فح طُريقاً: عبد‎ 
macropode ّخ: ضَخامةً القدمَيْن رطب‎ trouer فح : ازال الالسداد‎ 
envergure فتر‎ aborder, soulever قح الوْضو ع‎ 


ouvrir, déverrouiller, déclorer, َح: ضك اعلق‎ 
défaire 

فَح: غز d‏ أخضَع conquérir‏ 
فذْحاتُ اختبّار رفي خط الأنابيب) )ند( test de port‏ 
ففْحات کول sll‏ )حر( amarrage de chantier‏ 


فقحات إطلاق الثار في الحصن remparts‏ 
فتحة القياس écoutille‏ 
فتحَة ا مسح (تلفر) ouverture de balayage‏ 


فتحَة إيقاد الفرن (هندء) gueule de four‏ 


فقحَة باب أرضيٌ باب أرضي écueil, trappe‏ 


فر راما tiéder, refroidir‏ 
فر ارّاخی» ا 


ralentir, se détendre, s'affaisser 


languir, faiblir, trainer, 


فر سکن هدا 
ر (الماء) 

رة الخدمة 
رَه الذروة 


‌ 


s'atténuer, décroitre, apaiser 
tiédir 
période de service 


période d'apogée 


yT 


فثْرَة النقاهة postcure‏ 
رَه الفتاح الصمام (أو الغلاقه) رند e‏ odeاائم‏ 

ا 3 soupape‏ 
رَه فصل الباراة بين الشوطين mi-temps‏ 


رَه کون فیها كرسي العرش بدون ملك "ع۲۲۲8" 
رة فاصلة بين رقتين أو فترتين 
رة حَرجَة: رة القطا ع الطمّث رطب .)ع ¶!é4۲)ءaص1اc‏ 


entre-temps 


période, temps, intervalle, فْرَة: مدق مَرْحَلة‎ 


époque, êre, stade, phase 


فش (شخصا َس تیابه بحا عن سلاح) - ٠۰‏ 


فش (شخماً بجس ل ثټابه بحا عن سلاح) fouiller‏ 


لش (عن): بحت قب 


examiner, enquêter, fouiller, fouir, piller, 


chercher, inspecter, 


rechercher, être en quête de 


hérnie hépatique ف الکبد‎ 
hérnie hiatale فق بطي (طب)‎ 
déchirure, fente, fissure فو شق‎ 
hérnie فتَقّ: مرض الفتاق‎ 
découdre, dépiquer, déchirer, فی: فق‎ 
arracher 

فقي (طب) hérniaire‏ 


tuer, assassiner, ruiner, 


تك ب: قتل» بطش ب 


détruire, écraser, dévaster, ravager, 


assaillir 

شل: اتفاخ الخشب colmatage‏ 
فل : حن déjeter‏ 
فتل: حرم تَر enfiler‏ 
فل شّل: جل totiller, enrouler, enlacer,‏ 
boucler‏ 

entortillement ( فة ر‎ 
séduire, tenter, attirer, leurrer فن أغرّ ی‎ 
fasciner, enchanter, captiver, فَنَ: : حر يم‎ 
tourner la tête, ensorceler 

acacia, éponge ) فتنة رنبات‎ 
séduction, tentation, attraction, فة إغر اء‎ 
charme, attirance 
charme, toquade, fascination, فشة: سحر‎ 


magie, charisme 
4 
نة : شَة شسعب» ۱ ضطرا ب‎ 


sédition, perturbation, 
trouble, désordre, lutte, tumulte, agitation, 
émeute 


essai, épreuve, affliction, déstresse محنة‎ 


فور ر : ادال ف السخوئة َة 
فور: لا مبالاةء لور 
rigidité, tiédeur, indifférence, nonchalance,‏ 


tiédeur 


fraicheur, froideur, apathie, 


éloignement, insouciance, désaffection, 
aliénation 

فة شاب jeunesse, adolescence‏ 
فنوی: فت opinion légale, opinion consultative‏ 
فسّی: شاب غلم 


jeune, jeune homme, goss, 


adolescent, garcon 


ف : فتاة jeune‏ 
فيل (التفجير ( capsule‏ 
mêèêche‏ 


mêche, allumette 


ف (طب) lemniscus‏ 
یلٌ: قابس الكهرباء fusible‏ 
تيل: شرب جديلة listeau, listel‏ 
يله تفجیر (بطیعة اتال( mêèche d'explosion‏ 
فَية: قطعَة من الحم faux-filet‏ 
َة ر َة (إضا.) filament graphitique‏ 
فسيلة: تَحْميلَّة suppositoire‏ 


تي : عرق سك filament (- e‏ 


jeune, bs adolescent 
jeune homme, jeune fille 


fortuit, soudain 


فجائية» فجاءة: بغتة soudaineté‏ 
جاه soudain, ã I'improviste, au dépourvu‏ 
فجاحَة: عَدَمُ الج غرارة immaturité‏ 
فج: ير ناضج vert, immature, cru‏ 


rude, cru, rugueux, bourru, brusque, 


فج: فة 
sec, abrupt‏ 


فج طریق ن جب défilé, gap, gate‏ 


فُجً: واد ضبق حا مَيْل الجانبين» العَقيق» واد ۷م 
عميق ضيق (جيولو) 
فجر: بدءِ aube, aurore, début, approche,‏ 


commencement 


aube, aurore, point du jour 


فجر: ضوء الصاح 


فجَرَ (القتلة. الي الكان) ڪڪ 
فر (القتلة الس ى اكان exploser, détonner,‏ 
éclater, dynamiter‏ 
جر الماع jaillir, projeter‏ 
حع (): دوخ stupéfier‏ 
فج ف subir une perte‏ 
فَجَعَ: جع peiner, chagriner, faire souffrir,‏ 
tourmenter‏ 
فُجعان: سره gourmand, glouton, mangeur,‏ 
vorace, insatiable, goulu‏ 
فُجْل (نیات) radis‏ 
فُجلٍ حار raifort‏ 
فجلة, : فجل radis‏ 


جو الرٌأس: الفراغ بين الرس والسُطّح الَمَغْتَط cae‏ 

جو (ما بیّن) السجلآت 

كُجوة أو فرجة هوائية: ُغْرة هوائية 

فَجوة: E‏ صخري رمليء 
زا E‏ کف (حیولو) 

ا و 


crevasse, fissure, interstice, rupture, abîme, 


espace entre blocs 
trou d'ozone 
géode 


trou, ouverture, vacuole, méat, 


lacune, hiatus 


فجور: فسق debauche‏ 
فَحٌ: فُحيح sifflement‏ 
فحت رال siffler‏ 
فحج رطب.) aux jambes arquées‏ 


varum فخجاء: فح (طب.)‎ 
seulement, simplement, uniquement, 
juste 

obscénité, ribaudrie, vulgarité, 
saleté, indécence, pailardise 


atrocité, abomination, 


monstruosité, éEnormité 


adultêre, fornication فخشاء: ز زی‎ 
autopsie فخْص الحفة (بعد الموت)‎ 
audit, vérification فحص الحسّابات‎ 
bilan sanguin فحص الم‎ 
examen ophtalmologique فخْصُ العيون‎ 
test, examen, bilan, controle, essai, فحص‎ 


inspection, étude 


examination physique 


فحص رطي) 


فحص أحيائي: خزعة لفحص أحيائي رطب.) عاومه زط 


فحص استطلاعي test de pilot e‏ 
فحص (الحسابات): دقق vérifier‏ 
فحص بَعداد "جیجر " (فیر.) geiger‏ 
فحص (بالقاركق: دَق مَلازم الكتاب assembler‏ 


examiner, contrêler, enquêter, scruter, فحص‎ 
chercher, rechercher 

فْحَص: قصی» تقب scruter‏ 
قُخل: حصان غير مَخصي (للاستيلاد) étalon‏ 
قُخل: ذ ذک الخیر ان male‏ 
خم الألتر اسیت anthracite‏ 
الفخم الحجري (معدن) charbon osseux‏ 
خم اخشب (کیم) xylantharax‏ 
خم العظام: قحم حيو ات charbon osseux‏ 
راي رخي (حيولو.) boue‏ 
و فم حيّي: على شکل حبیبات (معدن.) charbon‏ 


فحم حجري براق as a E‏ فلي 
قحم حجري براق (معدن) vitrain‏ فخ د لخم الان أو الطيْر jambe, gigot (tk!‏ 


فخم خام رمعدن.) charbon brut‏ 
ْحْمٌ سحيق صُغري الدقائق رهند.) 
فَحْمْ قاري أو حُمَريّ: فحم 


charbon ã courte flamme 
micro charbon 


charbon bitumineux 


بتیومیني (کم) 

فخم کٹیر الرماد charbon ã cendre‏ 
فُحمٌ: کرو ن carbone‏ 
قحم کفیف: : قحم ل هي charbon aveuglé‏ 
قحم متو م مرهج live coal‏ 
قحم فی بالغر لَه (معدن م charbon classé,‏ 


charbon calibré 


خم نباي (من الحطّب) charbon de bois‏ 


خم راد (معدن) charbon aiguisé‏ 

قحم امود noircir‏ 

حم : حول إلى فحم carboniser‏ 

فْحامٌ: صان أو الع ۰ charbonnier‏ 

فخماس: کر بونادو» ماس أسود يستعمل 0لھ01طa۲›‏ 
في أدوات الحفر 

charbonneux فځمي‎ 


sens, signification, Contenu, ١ji فخوی: معنى»‎ 


substance, effet, essence 


فحيح (الافعی) sifflement‏ 
ف فخر gloire, fierté, honneur‏ 
فُخَامَةَ (الر یس): صاحب اة son excellence‏ 
فخامة: عَظْمَّةَ caractére majestueUx, splendeur,‏ 

grandeurs, magnificence, somptuosité 
poterie, faience فخارٌ: خرف‎ 


فخارة: جرّة 


jarre 


potier, fictile 


نخ القصافير : فخ قفصي piége‏ 
فخ للفئران trapmouse‏ 


piége, lacs, rets 
piéger 
fémur, cuisse 


فځ: شرك أُحبولة 
فَخُخ: أخفى ماده مَفَجُرَة في شيء 
فُخدٌ رطب) 


fémoral 

gloire, fierté, honneur 
être hautain 
honorifique 
splendide, magnifique, deluxe, impérial, 
grand, majestueux, régal, superbe 
emphatique, pompeux 
prononcer avec VigUEeuUTr, 
accentuer, souligner, insister 


E4 
glorifier, exalter, honorer, ennoblir, فخم: عظم‎ 


amplifier 

خم : ر accentuer‏ 
فخر ڍ )ب(: فخıر fier, fanfaron, hableur, (n)‏ 
ې craqueur‏ 
فُحَيْذة (قطعة من فخذ عجل) jambon‏ 
فُحم: عَظيم »وقور imposant‏ 
ا commando‏ 
فدایو ن commando(s)‏ 
فدامة: قَماءة (طب) crétinisme‏ 


se sacrifier, se risquer فداه بتفسه أو بحیاته‎ 
la vie 


casser, briser, fracturer 


قان قدم: رحد تعادل من السائل pied are‏ 
ما قطي فاا بعمق قدم زف ( 
قَدَانْ: ران يقر بيتَهّما بنیر joug‏ 
قَدان: قياس ا للْمَسَاحَة acre, feddan‏ 
فدرالي fédéral‏ 
ُد فَدَعً: شدخ casser, briser, fracturer‏ 
فدم: قميء (طب) crétinisme‏ 
فدی کا sauver, libérer‏ 
فی افعداء rédemption, rachat‏ 
فدی: اة sacrifice‏ 
دى حلص délivrer, racheter‏ 


ranson 


exceptionnel, singulier, particulier, فذ: فر ك‎ 
incomparable 

fourrure فرَاء: رو‎ 
séparément, individuellement رای‎ 
vol, fuite فرار: ر‎ 
phrénolo gie 2 فر اسَةَ‎ 
perspicacité, vision, discernment, فر اس :صر‎ 


clairvoyance, ardeur 


فرَاسة: مَظَهَر خارجي (ممی physiognomie‏ 
رار ن ا ّ ballote‏ 
فراش (السّفيتة) hélice‏ 
فراش صغیر couchette‏ 
فراش من قش paillasse‏ 
فراشٌ: دولاب الطّاحُون tour‏ 
فرآاش: سریر» حَشية lit, matelas‏ 
ر شه (حشرة) papillo, mite‏ 


ُراشة الحصید: : فرَاشَة ية xanthie‏ 


راع مقط 
فراع من عَمَل: إِثمَامهُ 


vide intermittent 
terminaison, achêvement, 
fin, conclusion 

vide, vacances, espace, blanc, sly فراع لای‎ 


lacune, loisir 


فرَاق: افتر اق séparation, départ, adieu‏ 
فراك (لباسٌ رسّمي أسود رضيق) frac‏ 
فرّامل: رمل frein(s)‏ 
فرارلة: فر یز (نبات) fraise‏ 


َر َم أو العم اخ 
فرج عنهُ: أرَاحَهُ 
فرج: افر اج» soulagement, aise, réconfort, ãَ&l)‏ 


dissiper, chasser 


soulager, alléger 


relaxation, joie 


E a E E E 
ouvrir, étendre, diverger, فر ج رسع‎ 
séparer, dissocier 

ف جات شعر ي capillaires‏ 
الفرًجارٌ (البركار): ك وة جَنوبيّة رمية) 08ء 
فر جار رطب caliper‏ 
فرجار تصغیر (هندم compas réducteur‏ 
فر جار تقسيم الزوايا angle diviseur‏ 
فر جار خدش: بیکار علام compas scribe‏ 

(بالخدش) رهند) 


فرْجارٌ ذو عاتق: فرجارٌ القطع الناقص tramail‏ 
ou trémail‏ 
compas courbé‏ 


فزجار قوسي رهند.) 


فرجار قو سي حبري ريرم ابر( crayon courbé‏ 


فر جار: برکار» بیکار compas‏ 
فرْجَة (طب) hiatus‏ 
فرج ارج vide de débit‏ 


vide d'étincelle 


رجه الشرارة راشتعال) 


ْج الطاقة: الّدى بين مُستويين مسلموحين vide‏ 
بين ذرات الجسم الصْلْب (فیر) d'énérgie‏ 


ouverture, orifice, vide, 


و َة ف فَجْرَة ف 
trou, fissure, interstice, crevasse‏ 


lo 


د جة: مشهد representation, spectacle, , vue‏ 
ُرجَتة رنظيف جلد الحيوان) toilettage‏ 
رجن "نکل" (تصویر) boucle‏ 
رجن القراءة (حاسب) brosse‏ 
فر جو ن مح étrille‏ 
رجي ف ( parties génitales‏ 
فجي (طب) vulvaire‏ 


فرَح: سرۈر « ]َة délectation, réjoUISSa1cê‏ 


رخ زیی سس 


noces, marriage, cérféMOnie, فرَح: ًس« زف‎ 
épousailles 

joie, contentement, bonheur, فر فرْحة: ر‎ 
ravissement, délectation, réjouissance, fête, 


gaieté, hilarité, liesse, allégresse 


béatifique فرح : سعید‎ 
content, gai, ravi, réjoui, heureux, فرځٌ: قحان‎ 

joyeux, jubilant, radieux 
joyeux فر ح: مهج‎ 


être content de, enchanté, réjoui par فر ج ب‎ 
4 O 
فرحان: جذلان. مضحك‎ 


رخ الإوز العراقي 


hilariant 


jeune cygne 


قرخ الاوز oison‏ 
فر بط : فرح بط caneton‏ 
قرخ الرْغلة tourterelle‏ 


jeune cygne 


رخ م 


د ح الدّبك ارو مي pintadeau‏ 
قرخ حمام: جوزل زُغلول pigeonneau‏ 
و 34 ديك coquelet‏ 
و 3 الطائر oisillon‏ 
قرخ الطير: طفل صغیر oisillon‏ 
رخ الات أو الشجر tendron‏ 
زه اسر aiglon‏ 
و 
َرځ: صغير الطائر oisillon‏ 
َرّْخ: مك الياه الحلوة perche‏ 
رځ: فسيلة, تت rejeton‏ 
فرْخة: اتی الفرخ jeune oiseau‏ 
فَرحة: قرو ج poule, hen, jeune poule‏ 
رد اة fusil de calfatage‏ 


TEKE EEG EES ESE GSES ٦‏ فر ح التباث 
رد دهان (باهو اء الضغوط) pistolet ã peinture‏ 
رذ قياس agrafe‏ 


د: شخص individu, personne‏ 
ذ: فردة» نصف الزؤج une paire‏ 
دي وري impair‏ 


Ç٠ 
e 
U 


seul, unique, exclusif, solitaire 


& 
ce 
ی‎ 
& 
vu 
e 
ا‎ 
O DOE E 
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U: 


type, individu 


seul, solitaire 


فر فَرد» فُرد: کان قرا 


ردا رطب.) isolé‏ 
ردابي (متعلق بالفردانية) individualiste‏ 
فردانية individualisme‏ 
فردوس: جئة paradis‏ 
ف دوس: کرم عتب vignoble‏ 
فر دوسي paradisiaque, céleste‏ 
فردئ: شخصي individuel, personnel‏ 
َرديٌ: فر د solitaire, singulier, seul‏ 
رديٌ: ول مُفرَد impair‏ 
رد و حدانبّة ténacité‏ 
ف ل abandonner‏ 


فر: هرب échapper, s'enfuir, disparaître‏ 
فر: افرلقع enfui‏ 
فرَارَة مفتطيسية: : فاصل مخطيسي magnétique (. ie)‏ 
séparateur‏ 

فرَازَة: جهاز فصنل رهندىم séparateur‏ 
فراش : مُرخرف مُرَوق décorateur‏ 
فراشٌ: حاجب» آذن planton‏ 
َراغٌ: مف افذار الراحيض vidangeur‏ 
فرامة: هَرَامة hachoir‏ 
رّان:خبّازء بائع ابر boulanger‏ 


germer, pousser 


TT 
خت .ال‎ 


éclore, couver رت ابض‎ 
avoir des petits لی الطّائر‎ i قرحت‎ 
individualiser فرَد: مز بصفات‎ 
cranter, inciser, entailler, denteler, فرّض: حر‎ 


déchirer, canneler, sillonner 
فرط رفي): قصْرَ أهْمَل‎ 


gaspiller, dilapider, abondonner, renoncer, 


négliger, omettre, laisser, 


délaisser 


se ramifier, subdiviser, bifurquer, a فرع‎ 
vider 
débarquer, décharger 


فرغ السفيئة أو امول إڂ 


فرغ من اهوّاء أو الغاز dégonfler‏ 
َرّغ: لى vider, évacuer, décharger ٣‏ 
فرغ: صرف جَفف drainer, vider, assécher‏ 
فرق (بین): مير distinguer, différencier,‏ 

discriminer 
éparpiller, disperser, diffuser فرق بده‎ 
séparer, diviser, désunir فرق: فصل‎ 
distribuer, répartir, partager فرق: وزع‎ 
poule, jeune poule, poulet (ةجlجili روج رفخ‎ 


فرٌی: بَطن بالفرو 


pousser 
braise, dorade فريدي (مك)‎ 
pharisien ريسيٌ: ذو علاقة بالفريسية‎ 
caille في (طاش)‎ 
dégraissage فر ر القشدة‎ 
écrémer فر ر ر «القشدة‎ 
partager, diviser رر (عقاراً أو مشاع)‎ 
compter les bulletins فر الأصْرَات‎ 
arranger, classer, grouper, trier, رر صف‎ 


E e 


répertorier 

فررّ: قصل عَرّل séparer, isoler‏ 
فرزجة جة: تخميلة مهبلية أو رحمية suppositoire (ı qضط¦) ã‏ 
قرس (الشطرلج) cavalier (échecs)‏ 
فس البحر hippocampe‏ 


س devin‏ 
فرَس اهر : برٌنيق hippopotame‏ 
قرس امو مرفي المع ركة) destrier‏ 
فر (حَيّوان) jument‏ 
٤‏ أغبّر basane‏ 
س اعظم: کو کب شَمالّة (هيعة ) pegasus‏ 

1 س بلید tocard ou toquard‏ 
قرس حجر hipparion‏ 
فرس» الفرّس: عجم persians‏ 
فُرسان: حال cavalerie, cavalier, chevalerie‏ 
فرْسّخ: : قياس للطول mesure de longueur‏ 
فاش واق نع انسحت (هندسة. مائي.) approche‏ 
فرش : اناث» مقرو ژlٽ  mobilier, ameublement‏ 


فرش: بسط مد étaler, répandre‏ 


meublant ر ش: يث‎ 
pavage, dallage, revêtement )صف‎ «طıلıî‎ : 


de sol 


فرّش: أآثث چ چ چ کے س فرط الّشاط 
فرّش: اث divin précepte meubler‏ 
فَرَش: سط مَدَ  répandre, Ctendre‏ فر ض: مَعلو م (رياضة) donnée‏ 


فرّش: بلط رَصَف 
فرّش: فرّش» غطى رللرينة) 
فُرْشَاة الأسنان 


paver, daller, carreler 
tapisser 


brosse ã dents 


brosse de maquillage 

blaireau 

ر شاه ارمع أو التصوير 
د شاف ال جاجة 


فرشا الشَعْر 


pinceau 
rince-bouteilles 


brosse a cheveux 


فرشا دولابية راء ( balai‏ 
راة: فرشايةء رة brosse‏ 
رة (مخرطة) مصلة رمند) lit‏ 
ر َة القطرةً guipon‏ 
رة توسید: من املاط أو سصوol couchage (li)‏ 


enjamber, enfourcher 


فرٴصاد: وت رنبات) mure‏ 
فرصة مناسبة: نعمة طارئة occasion‏ 
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فرصة: عطلة 
و‌ ك 


vacance, cong, récréation 


opportunité, occasion, 


chance 
taxation رض الصّرائب: لیف بالصّرائب‎ 
devoir رض ريي َد في البيت)‎ 


ف ض تمو ذجي version correcte‏ 


فرط : إأر ام imposition, ordre, redevance,‏ 
dictée, prescription‏ 
ذرْض: مر »> شريعة ordonnance, décret‏ 
فرْض: افتراض» قُرْضي 
قَرْض: صلاة مَفروضَّة 


فرْض: فريضّة 


supposition 
priêres 


devoir religieux, ordonnance, 


فْرٴٌض: واج devoir, obligation, tache, mission‏ 
رض صضريبة 
فرَض (على): أوْجب 


prescrire, dicter, commander, exiger 


impots 


imposer, ordonner, édicter, 


fixer, assigner, allouer قَرَض: عَيّنَ‎ 

َرّض؛ افقرض: تر 

ُرْضَةٌ ارتکاز زاوية: لسا ناتئ (في رصلَة 
امحدادية اک (بغارةم 


SUpposer 


saillie 


embarquement 
encoche, incision, entaille, 


saignée, sillon, ouverture, crevasse, 


interstice 

رضي: مضمَرء تقديري ب virtuel‏ 
ا ضيًا: إضْمَارً « ديرد ي virtuellement‏ 
رضي مساعدة: : فضي َة lemma‏ 


رصي hypothèse, supposition, postulat‏ 
ر طّ الإحساس: ڏtځساس‏ )طب( hypersensitivilé‏ 
و طّ الوجهاء: تسخن فائق surchaffage‏ 
ر ٍّ الإفر از (طب) hypersecretion‏ 
ر طّ التَعّب رطب ) apokamnose‏ 
ق اط التضمين: يصحبه به تشوش surmodulation‏ 
اعرا 
ا طّ التو تر hypertension ( ٠‏ 
ر الحمضيّة (کیم) suracidité‏ 
ف طّ الحموه ضَة hyperacidité‏ 


قَرْطٌ رَد الفعل: رَد فعْلٍ فاق ررا.) 


super-réaction 


ر أ شَحميّات الدم رلت ( hyperlipidémie‏ 
ف طّ العَرّق رطب hyperhidrose‏ 
فرط العناد رطب hyperbulia‏ 


فرط الغاز: فط إمداد القن (أو الحاروق) $118474£e‏ 
بالغاز رمد ( i‏ 

رط رطا 

فرط الشاط )طۈ( hyperactivité, superactivit)‏ 


superconductibilité 


excès, surabondance, surplus, bl قَرْط:زيَادة إفر‎ 
superfluité, extravagance, SUr-, Hyper, 
super- 

فرع ملْقَط الحدادة (هند) rêne‏ 
فرع أو تفریع) ذو شعبتین مائتین )د( patte d'oie‏ 
فرع رمن شَجَرَة أو ةم 
buchette, ramification, scion‏ 


branche, rameau, limbe, 


فرع من علم الأعراق ethnographie‏ 
ُرځ: لیل وله 


قرزع:شة قم 


descendant, fruit 

branche, ramification, section, 
fourche, division, département 
َرْع: : مَصلَحَة إدارة‎ 


َرْعَةٌ عة الحذاء 


département 


pair de chaussure 


ores 


فر عون 
فرعي branche, subsidiaire, secondaire, frange,‏ 


pharaon 


tributaire, marginal 


être vide, inoccupé و ع (من): خلا شر‎ 
finir, terminer, cloturer, ر رغ من العمّل: نمه‎ 
conclure, accomplir, compléter, executer, 
consommer 

فرغاطًة: سين حربيّة frégate‏ 
فرقحین بات ) pourpier‏ 
فرفر فرفور: و طائر مائي poule d'eau‏ 
فرفر فُرفور: عصفور صغیر oisillon‏ 


no 


différence, contraste, divergence, فری: اختلاف‎ 
dissimilitude, disparité, variance, Cr 
distinction 

فرق: خحَوف 


raie 
frayeur, peur, terreur, crainte, 


effroi, frousse 


séparer فرق شَعرَه‎ 
avoir peur de, redouter, craindre, lz :ã فر‎ 

paniquer 
frégate د قاطًة: سين حَربيّة‎ 
le Coran فرقانٌ: القرّآن الكرم‎ 


preuve, épreuve, évidence 
division, équipe, contingent 


bande de percussion 


فرقة فرسان hipparchy‏ 
رة رجت troupe‏ 
زر َ (من ع انين و او سیقیین) ensemble‏ 
فر ا سيقيّة) bande, orchestre‏ 
رة :جُمَاعة groupe, bande, troupe, contingent,‏ 


régie, corps, faction, équipe, détachement, 


partie, division, section, unité, classe 


secte, dénomination, confession,  ةغilطb فرقة:‎ 
caste 
craquer, éclater, craqueter, exploser, رقع‎ 
détoner 

رقعة: اصطفاق détonation‏ 
فرك ( ( frottement‏ 
فرك بالفرشَاة brosser‏ 
رلك حف frotter, irriter‏ 
فرك: جد دعك friper‏ 
فرم: هرم émincer, hacher‏ 
فرَمَان: قَرّار décret, édit, ordre‏ 
فرمل: كبح freiner‏ 
رملد ذراعية: مکح ذراعي رهند) levier‏ 
فرملة: مصدر فمل freinage‏ 
فرماة: مكبح freins‏ 


o 


ر موث ث: بيذ مُنَکه بالأعغشاب vermouth ou vermout‏ 

ُن إيقاد مباشر أنبوي س 

ُن الشكيل بالحدادة رمعاد) 

رن (أصنيع) الكوك 

فرْن تجفيف الطوب 

رن الدّسْت معاد 

الفرّن العالي (فرن صهر الخامات 
العدنية) (معاد) 

رن المرجل رهند.) 


haut fourneau 
fourneau ã forger 
four de coke 
sécheur de brique 
coupole 


haut fourneau 


fourneau ã chaudiêre 


فرن مُقارَمَات سسا 0٩‏ سسس زغ: خف 
ر ن مُقَارَمَّات (کهربائي) (هند. کهربا .م four‏ ر يُة: عباءة مبّطنة pelisse‏ 
ã resistance‏ فرب يد: : منْقطعٌ ضير unique, singulier , inégalé,‏ 
رن باحَثُ العالي التردد رمعادم sans égal, incomparable four ã haute‏ 
fréquence‏ ر يد: وحيد seul, solitaire, isolé‏ 
رن عاکس (معاد.) four ã induction‏ فرید: لا مثیل له unique‏ 
رن قوسي يكل أَحَد ضيبي القوس فيه جرا four‏ ريده ورق: ٤‏ ورقة cahier‏ 
من القاعدة رهند. كهربا) electri ue‏ فریز: فراولّة (نبات .م fraise‏ 
رن قوسي خوائي: : تحمى فيه العينَةَ في غاز خامل four‏ فريسة: ما فر س» ضحيّة proie, victime‏ 
على ضَفط خفیض (کیم.) ã arc vide‏ ريصة muscle d'épaule‏ 
رن ن قو سي م مُباشر التسخين (هند. كهرب 4( four‏ ریق الرمجين équipe de programmeurs‏ 
ã arc indirect‏ ریق إنقاذ équipe de secours‏ 
ُن کهربائي (هند. کھربا.) four électrique‏ د يق عمال brigade‏ 
د ن مرجلي (لصنع الزجاج) four de verre‏ د يق (في الێش) lieutenant general‏ 
ن نفطي four ã huile‏ ریق رفي القرّات البخرية) amiral‏ 
و ن: ون our, fourmeau‏ فریق التصویر (السينمائي) équipe de camera‏ 
فرن: طَبّاخ poêle‏ ریق ثالث: الغير tiers‏ 
فرن: مَخبَر ۽ دان الفران boulangerie‏ ر يق رباعي quadrette‏ 
فرْن: نون our‏ فریق: طرف parti, partie, coté‏ 
فرن: تنو ر fourneau‏ ريقٌ: ر équipe, groupe, bande, troupe‏ 
فرلْج: ذرَلجة européens, étrangers‏ فر يك: برغل blé brassé‏ 
فرلجي européen, étranger‏ فر يك: حنطة مَطبُوخة blé‏ 
فرلس: أضفى صفة فرنسيّة franciser‏ ر يك: م و روك frottés‏ 
رسا France‏ ر رم : لخم فر وم viande moulée‏ 
رة اللعّة le francais‏ فریون: مرگب عضوي ستعمل کسائلِ fréon‏ 
فرلسي :اللغة الفرنسيةالشعب الفرنسي 56 رید زکیم.) 
د رلك رتد قرنسي) عص فرديك:جهارٌ لقراءة البيانات الْسَجلة fosdic‏ 
رو ابن عرس فر كلب الماء kolinski‏ على الالام 
ر و قروق فراء fourrure‏ فرَرَ: شق crever, scinder, lacérer, é&corcher,‏ 
ر رَه رة الرس déchirer scalp‏ 
و ر سي chevaleresque, gallant, équestre,‏ و اة ة دوامية رحية séparateur de tornade‏ 
aristocratique‏ و اعَة: ل يال الصخراء épouvantail‏ 
د وم سيه équitation, chevalerie‏ فر ع خائف effrayé, apeuré, allarmé, épouvanté,‏ 
ر وي يدي (متعلق بفر وید) horrifié freudien‏ 
فرويدية freudisme‏ فر غ: خف frayeur, effroi, terreur, panique,‏ 
فرو ي مُغطی بالفراء peur, horreur en fourrure‏ 


فزع (من) n EEE SE E‏ 
فرع (من): خاف avoir peur de, craindrre‏ 
فزع إلى: لجا إلى recourir ã‏ 
فسا péter‏ 
فاد الأحلاق: انحرا اف dépravation‏ 


corruption, dépravation, perversion, فَْسَاد لقي‎ 
turpitude 

invalidation, nullité, imperfection, ساد بُطلان‎ 
incorrection 

فَسَادٌ: بل 


désagrégation, dégénération, corruption, 


pourri, décomposition, putridité, 


désintégration 

robe, toge فستان: ثوب الَرأة‎ 
froc فستان: : جلباب‎ 
cacahuèête فق (العبید)‎ 
pistaches سق ¿ (حلبي)‎ 
pistache, vert clair, vert-jaune فقي‎ 
vaste, spacieux, ample قسُح: و‎ 
espace فُسلحة: فرج‎ 
beaucoup de temps, فسْحَة: مَسَعٌ من القت‎ 
amplement de temps 

فسحة: امتدادء اتساع étendue‏ 
فُحَة: نز هة pique-nique‏ 
فخ عقد الإيجار déchéance de contrat‏ 
فسخ: إبطال» إلغاء contre-lettre‏ 
فخ بيع rédhibition ٠‏ 


disloquer, disjoindre, 


arracher, tordre 


چ : شق déchirer, diviser‏ 
فسخ : فد عقوبة الفسخ écarteler‏ 
فْسَّخ: تقض بطل renoncer, annuler, abroger,‏ 
invalider, rejeter‏ 

سد فسد: بلي» فن pourrir, moisir, putréfier,‏ 


décomposer, désintegrer, dégénerer, 


abîmer, détériorer 


فح و 


élargir, agrandir, étendre, espacer, 


évaser 


abatardir 


interpreter, contruire فسرً: أوّل‎ 
expliquer, exposer, clarifier, ځzض ف شرح و‎ 
élucider, illustrer 

فْسر: : paraphraser e‏ 
فسنطاط فسْطًاطٌ pavillon, tante, chapiteau ia:‏ 
فسفات: ملح فُسفر ري phosphate‏ 
ف ة: فسفرة عُضويّة ركيم) phosphorilation‏ 
فو ر phosphore‏ 
فو ر (طب) phosphore‏ 
فْسَل: الرس propager‏ 
قَسیح: واسع large, spacieux, vaste, ample,‏ 


étendu, grand, immense 


poisson salé 


سخ: مَك ممح 


فسيفسًاء mosaique‏ 
لفسا مُصمَم الفسيفساء mosaiste‏ 
ُسيفسًا ا mosaique‏ 
سو و جا : عم رَظائف الأعضاء physiologie‏ 
فسيو لوجي 1 : تعلق بالفستوا لوجي physiologique‏ 


فشًا: اشر déployer, circuler, divulgué, E‏ 
فشارں فشار: رة فحمقنة 


pop-corn 


aller ã grand pas فشح‎ 
grand pas فشخة: ة واسعة‎ 
délitescence فش: اختفاء زت‎ 
cartouche(s) فشك فشكة: خرٴطوش‎ 
rater, échouer, perdre, avorter, فشك: أخفق‎ 
manquer 
chute d'un complot فقَل مؤامرة‎ 
faillite, échec, fiasco, bid, défaite, قlaخإ فَشَل:‎ 
krach 
biseau فص اا (أو حر فه المائل)‎ 


art oratoire, éloquence فصاحَة: بَلاغة‎ 

en avant فُصاعداً‎ 
ک‎ 

فصال: فطام ablactation‏ 


فصام ج و ت و چ ی ےک ج چ چ ج فل 
فُصام (طب) schizophrénie‏ قصل: عَرّل» عزلة ségrégation, isolation, solitude,‏ 
فصام قل رطب séparation catatonie, catatonique‏ 
فصامي رطب.) schizophrénique‏ قصل: فك séparation, déglutination‏ 
فصح: عيذ مَسيحي paques‏ قصل: قَطْعُ (الكهربا décrochage‏ 
ر عي يهودي paque juive‏ قصل: قَطْع interruption‏ 
فص رار يض أو العرق) purger, saigner‏ قصل غنصر ¢ discrimination, racisme, clivage,‏ 
فص الذم ségrégation saignée‏ 
فصد: ق عر ق saignée‏ قصل (يتهّما) séparer‏ 
فص رالو gousse(ail) a‏ فصل )ي(: ڙت décider, déterminer, resoudre,‏ 
ص رخاتم إِخ) juger, déclarer pierre‏ 
فص رطب :( lobe, division arrondie d'un organe‏ قصَلٌ بالتقطير distiller‏ 
فص: 19 قصل بالصهّر fondre‏ 
E (‏ فصل الخحشفات: قلع الخفشات déchaumer‏ 
ا e‏ فصل الد عن الرضَاع sevrer‏ 
فصل E‏ فصل: صرف العمل أو الخدمَة) décharger,‏ 
فصل ا ّ ّ licencier, renvoyer‏ 
قصل الغازرين E‏ 1 ا فصل س : عَطّلّ ار ركة débrayer‏ 
فصل الميثان زکیم ( demethanation‏ ر 
ت 2 اح ف ل تة دراس E‏ فُصَل: مرل séparer, isoler, éloigner‏ 
e e‏ فصل: فر séparer, diviser, désunir, disSoOCier,‏ 
قصل A‏ ا على سطح débrancher, disjoindre, démêler 8. aU Ê‏ 
مائل زا ٤‏ ف چ couper, sectionner, casser‏ 
قصل (أو موسم) میت morte-saison‏ فصل ر aon‏ 
قصل رسي): و até‏ او س آفرد déboiter‏ 
قصل (من فصول السنة الأربعة) مزهي فصل الثوب _, découper, mesurer‏ 
صل (من اکا ( chapitre‏ فل شرح بالتفصيل détailler, élaborer‏ 
قصل (منْ مرحي acte‏ فصّل: صّفّ diviser, arranger, classer, spécifier,‏ 
ُصْل أو مَقطَّع من قصيدة: أغنية regrouper 1 c0‏ 
َمل من تمديلية مَذهُب: سر ماه فصُل: فكك abattre‏ 
قصل: باب chapitre‏ فصلة: علامة الزيادة رفي النغم) رمو) dièse‏ 
فصل: گفريق séparation, dissociation, division,‏ قصلي trimestriel‏ 
disconnection, disjonction, détachement,‏ في ري ouvrier saisonnier‏ 
désengagement‏ فصللية: مَجَلة تدر کل ثلانة اشير trimestriel‏ 
قصل: صرف رمن العمل أو الخدمة) ,sionاe×pu‏ فصفصة رنبات ) luzerne‏ 
licenciement, renvoi‏ صم éclatement‏ 


فنصم ا 
فم embrocher, craquer, casser, crever,‏ 
séparer‏ 
فصو ل أربعة quatre saisons‏ 
فصي (طب) lobar‏ 
فصیح: بليغ éloquent, fluent, parleur‏ 
ُصیح: صاف» خال من العْحْمَة pur, litteraire‏ 
فصیل: وَل َة (الفطوم) chameau‏ 
فُصَيْلة (طب.) sousfamille‏ 
قَصيلَةٌ الثم groupe sanguin‏ 


قُصيْلَةٌ الْرکبات: من ذوات الفلقتين composite (. Jli)‏ 
قَصيلة: جٽس» تع (طب) 
صي (عَسْكرئتم مَفْرَرَّة 

قُصيَ ري تصنيف الأحياع 


genre 
peloton, équipe 


famille 


الفضاء الخار رجي espace externe‏ 
الفضًاء السحيق (هية ) espace pronfonde‏ 
فضَاء: فُسلْحَة» ف | espace vide, espace ouverte,‏ 

air, vide 
espace فُصضاءٌ: ما خارج جو الأَرْض‎ 


فصائي: خاصٌ بالفضًاء 
فضالة: : لفاية «فضلات 


spatial, espace 

debris, déchets 

exposer, démasquer, manifester, révéler, صح‎ 

déshonorer, dévoiler 

فض الاجتمَاعً أو الجلسَة ajourner, conclure, È!‏ 

terminer 

فض البَرلمَان اخ 
َم 


فض التَرَاعٌ أو الخلاف أو المْشَكلَةَ re,‏ ل0٤۲‏ ,ازج 


ajourner, rompre 


desceller 


réconcilier 

فض غشاء البكارة déflorer‏ 
فض نز اع arbitrer‏ 
فْض: قب percer, perforer, sonder‏ 
قَض: فح« َر ouvrir, déverouiller, défaire‏ 
فْضٌ: فرق éparpiller, diperser‏ 
فضة ر ( argent‏ 


فصَة ألانيّة مَطليّةَ كهركا بأ )عاد nae (nickel‏ 


فضة تبريّة: سّبيكة فضيّة تنطوي argent doré‏ 
على ذهب رمعاد» 

فضّض: طَلَى بالفصّة argenter‏ 
فصّل: ار préférer, choisir ٤‏ 
فضي argent‏ 
فضیّات argenterie‏ 


large, desseré, bouffant, flottant فضفاض: واسع‎ 
surplus, superfluité, éirabondahée, فضل:زيادة‎ 
excês 
faveur, grace, cadeau, فضل: مَعْرُوف» إخسان‎ 
acte de bonté, present, service 

mérite, crédit, avantage, excellence, öَjıم فضل:‎ 
superiorité 
rester فضل: بقي» زاد‎ ›٬لَضف‎ 


exceller, dépasser, surpasser, فضل: فاق‎ 


éclipser 

en outre, ã part, d'autre part, َا عن رذلك‎ 
de plus, d'ailleurs, aussi 

résidus de production فضلات الإنتاج‎ 


فصلات الحفر: تفاي التعدين (معدن) 
ف و قابلة ا 


ع 


stérile 


debris e 


gravats 

déchets, détritus, escarpe, ordures, فضلة: ُفايّة‎ 
décombres, saleté 

فُضو ل: طفل curiosité‏ 
فضو لي curieux, indiscret, officieUx‏ 
فضيحة scandale‏ 


ignominie, opprobre 


فضياة الشبْخ: صاحب الفضيلة monseigneur‏ 
فُضية: حَسنَةَ) ر mêérite, vertu, avantage‏ 
فضية: ضد رذيلة ولقيصة vertu, moralité‏ 
فضي ك: فَضلةٌ القاضي votre honneur‏ 
فُطار: فر( ( mycose‏ 


فطاري ص ساسا فقال: فاعل 
فطاري رطب.) û l'esprit vif mycotique‏ 
فطام: فصال sevrage, ablactation‏ فطنٌ: فاطن perspicace, sagace, acharné,‏ 
o‏ ۳ 

intelligent, astutieux, brillant basidium فطر دعامي (طب.)‎ 


champignon vénéreux (lil ف" سام (الغاريقون‎ 


champignon 


فطر: إفطارء كر لصوم 


rupture de jeune 


ت 


فط الصانمٌ: أكل وَشرب romper son jeune‏ 
فُطرَ: اول َعَم الصاح déjeuner‏ 
قَطرَ: حلق créer, faire, produire‏ 
ر على être inné‏ 
كط الصائم جَعَلَهُ تفطر romper le jeune‏ 
فُطْرَ: u‏ طَعَامٌ الصاح donner ã déjeuner‏ 
فُطْرَة (طب.) champignon, moisissure‏ 

َة خلق» سجية nature, disposition, caractêre,‏ 
tempérament 1 1‏ 
فطْرَةٌ: غر ية instinct‏ 


0 #۶ 
par nature, naturel, congénital, ة: بالفطرّة‎ 
inné 
naturel, inné, congénital, 


ا ص 
» خلقي 


inhérent 

فطري: بدائي virginal‏ 
فُطْري: : سریع الْمّو والرّوال fongueUux‏ 
قَطمٌ: فطام فصال sevrage, ablactation‏ 
فَطْمُ: فطَامٌ séparation‏ 
فَطَمٌ ك sevrer‏ 


perspicace, sagace, clairvoyant, 


réaliser, discerner, remarquer, 
comprendre, saisir, apprendre 
قَطْنْ رب أو ل أو إلى‎ 
قَطنَ: هی‎ 

فطتة: حكمةق دراية 


clairvoyance, intelligence, sagacité, ardeur, 


faire comprendre 
détromper 


perspicacité, discernement, 


adresse 


فُطو ر طَعام خفيف صباحي petit déjeuner‏ 


قير (غیر مُختمر) sans levain‏ 
فطير: غير مُختمر (کیم) azime‏ 
عة ق (ج اثر ( patisserie, crêpe, tarte‏ 

رة تستخخدم في العشاء الرباي (كاثوليكي) عناومط 
َطرة ة مقلية beignet‏ 
قُطيرَة د ة petit pain‏ 
فُطيمٌ: مقطو م sevré‏ 
قط ظَة: جفاء impolitesse‏ 
قَطَاظًة: ذالة goujaterie‏ 


atrocité, é&normité, 
outrage 

ا ٍ ا 2 # 
فظاعة: كن ١‏ لشي ء فظيعا 


laideur, hideur, atrocité, 
disgrûce, bassesse, turpitude 
huron 

impoli, brut, groosier, rustre, فظ: جلْف» جاف‎ 
cruel, indélicat, rustaud, bourru, brutal, 
rude, sec, méchant, goujat 

morse قَظ: حَيَوان دي بحري‎ 
horrible, hideux, détestable, aê, فَظيع: فظع‎ 
villain, terrible, extravagant, gros, flagrant, 


monstrueux, choquant 


فعال مبین (هند.) 
فاعل 


& 


pression 


ك 


فعال: 


0 


® 


éfficace, compétent, actif, 


vigoureUux 


فعاي ا ES‏ بت یت و E E O‏ 


قله الضيائية: ردو ذ الغضوأئþ efficacité umineuse‏ 
(بالُومن واط) رإضا.) 
فعّالية : القدرة ة على التأثير 


activiste 


efficacité 


activité, efficacité, pouvoir, فعايّة: فاعلية تأر‎ 
performance, influence َا‎ 

فعّالة: مدهب الفعاليّة activisme‏ 
فل (لغة ( verbe‏ 
فغل حفاز (کیم) action catalistique‏ 
ففْل سَطْحي (کیم) action de surface‏ 
فغل کيميائي أو کيماوي action chimique‏ 
غل معد transitif‏ 
غل مُسَاعد auxilliaire‏ 


فل مُعَوق: مفعول مُتَأخر (تصوير.) 


فل مُنقکس 


action retardée 


action réfléchie 


effet, influence, impact, action فل ا اثر‎ 

fait, acte, action, performance فعْلٌ: عَمَل‎ 
opération فعْلٌ: إجراء‎ 
effet فعْل: تتيجة‎ 


فعَل ف أو ب: اثر influencer, affecter, peser‏ 


sur, influer 


faire, agir, performer فعل: عمل‎ 
enregistrer فل ف الشت‎ 
activer فعل: شط‎ 
effectivement, en effet, certes, فعلا: بالفغل‎ 
vraiment, tout a fait - 
fait, acte, action فغلة: فغل» عَمَل‎ 


فعلي رلغة) verbal‏ 
فغلي: حقيقي اني 


actuel, factuel, effectuel, 


réel, effectif, actif 


فعليًاً: حف في الواقع effectivement‏ 
فلي کون الشيء فعْكِ réalité‏ 
فعلة: عَمَلية opérationnel‏ 
رة معدي (طب.) gastrostoma‏ 
قغْرة: هة رطب stoma‏ 


ouvrir, déchirer, inciser, 


فق (الذمّل !): شَقَهُ 


percer 


فق (العين): سَمَلَهَا écoper, arracher‏ 
فقأة: الشْبُ الأعظم (حيوي.) coiffe‏ 
فقارة: : فقرق خَررَهٌ ة الظَهّر vertêbre‏ 
قار ي rachidien‏ 
فقاري: حَيْوَانْ من الفقاریات vertébré‏ 


قار ي: منوب إلى خَرز الظهر spinal, vertébral‏ 


فقاریات: حَيّوانات ذات فقار vertebres‏ 


chiropractie ou chiropraxie فقار ي‎ 

لإ ل ت 2 
فقاعة: تفاطة» لفخحة bulle‏ 
قد الإرادة dysboulie‏ 


ققد الإرسال الصر ن )صت .( son (ou acoustique)‏ 
perte de transmission‏ 
فقد الل اللاشعور بالأم من غير قد الوعي عاésعاana‏ 
الفَقد الأومي: بفغل مُقاومة الدارة 
وسریان التار رهند. کهربام 


perte ohmique 


ققد الث perte de transmission‏ 
قد التر شیح perte de filtration‏ 
قد الوازن: اختلال عَقلي déséquilibre‏ 
قد التخزين 1 perte de conservation‏ 
ققد التدرج اللوني (نصوير.) pilonnage‏ 
فقد التوثر العقضَّلي رطب.) amyotonie‏ 


قد الحراري (هند) perte thermique‏ 


قد الحس (أو الشعور) insensibilité‏ 
قد و ار کة رطب akinesthesie‏ 
ققد الدم (طب.) hématozemie‏ 
قد الذاكرة رطب.) amnésie‏ 
فقد الغو ر: خد حدر طبي anesthesie‏ 
فقد الشهيّة رطب ) anorexie‏ 
قد الصوت: صْمََة رطب aphonie‏ 


ققد الطاقة رهند) perte d'énergie‏ 


فقد العلو: الطاقة الفقودة على طول مسار perte‏ 
المائع (هند. قوماء.) 
قد الماعة HIV‏ 


قد الوصلَة رهند.) 
قد رطب 


perte de jonction 


manque 

E e E‏ ا 
فقد محوالي: فقد الطاقة في المحَوّل perte de‏ 
transducteur‏ 


الطاقي رهند. كهربا) 
perte, déchéance, privation, deuil, 1‏ 

manque, nonexistence 
perdre, forfaire, priver, manquer de, فقد‎ 
déposséder 


فقد الأمل أو الرّجَاء se désespérer‏ 


فقدان الذاكرة: نسيان مُطلق amnésie‏ 
فقدان السيولة: عَدّم القدرة على الدَفع أو مازاازه؟ 
التسديد 
فقدان العاطفة apathie‏ 
دان فة لرفg‏ )وڈ( ؤflottabili(ê perte de‏ 
قر الدم رطب.) anemie‏ 
فق مُدقع misère noire‏ 
َقرٌّ: إمُلاق» عرز paupérisme‏ 
قرٌ: عوز فاقة indigence, pénurie, pauvreté,‏ 


besoin, manque, paupérisme, privation, 


carence, dénuement 


percer, perforer, sonder فقرَ فقرَ: ثقب‎ 
les pauvres الفقرَّاء‎ 
condition, clause فقرة شرطية: شَّرط‎ 


فقرة: بند رمن قائون أو اتٌفاق) ,٥1م‏ 2484م clause,‏ 
passage, section‏ 


فقرة: جز (من برنامج أو حَفلة) partie, section‏ 
هة 


فقرة: فقارة vertêbre‏ 
فقري: فقاري رطب vertébrale‏ 
فقس (الطائر بيْضتم couver, incuber‏ 


CassSer 


seulement, uniquement, 


simplement 

فقع: کی توء فطريّ fongus‏ 
فقاع: داء رطب ) pemphigus‏ 
َقَاعَةٌ هواء bulle d'air‏ 


e 

فَقَاعَةٌ (ج فقاقیع) bulle (s)‏ 
َقَاعَةٌ رطب bulle‏ 
فَقاعَة مُمَغَْطة bulle magnétique‏ 
فع (أصابعٰ) claquer les doigts‏ 
فقمَة (حيوان phoque‏ 
ارش philologie‏ 


فقة: علم الأحكام الشرَعة jurisprudence, doc{rine,‏ 


dogme 


compréhension, savoir, science, ale فقة: فهم»‎ 


ن 


connaissance 


فقة: لفات (أو را اء éerits doctrinaux‏ 
فقة: هم comprehension, saisir, apprehender,‏ 

réaliser 
savoir َم فقة: غلم‎ 
apprendre, instruire َقَه: عَلْم‎ 
atlas َقَهة رفقرة الع الأرل‎ 


décédé, défunt فقي: راحل‎ 
pauvre, misérable, inadéquat, faible, قير: ع‎ 
insuffisant, inférieur, maigre 
pauvre, indigent, nécessiteUX, فقیر: مغر ز‎ 
فقية في القانون الكتسي‎ 
َقية لقوي: لغائي‎ 
juriste , légiste, jurisconsulte, érudit, فقيةٌ‎ 


misérable 
canoniste 
philologiste 
juridique, expert 
ouléma, musulman ql فقية: أحد عُلّماء السلمينء‎ 
théologien 
فقية: عالم باللاآهوت»› مُعلّم لاهو‎ 


machoires de l'étau 


théologiste 


humour, plaisenterie, amusement, gag, 


badinerie, blague, drolerie, anecdote 


humoristique, comique, humoriste, 


drêle 


فر ذفن 


intellect, pensée, raison 


a : ا‎ 
réflexion, idée, notion, concept(ion), فک : ;أي‎ 


فكُرَة متأخُرة: الفكرة الثانوية 


opinion 

cliché, platitude, lieu commun, 
bromure 

idée venant aprês 
coup 

sujet, thême سيقية رمو‎ 
idée, pensée, notion, concept(ion), هة‎ 
opinion, impression, motif 


intellectuel, mental, spéculatif, 


ideologique 

فکش entorse‏ 
فَکَشّ fouler‏ 
فك الأزرار déboutonner‏ 
فك العدمج: إز اله défloculation‏ 

ادف زکیم. هند) 

فك التقارن رهند. كهربا. آلي) dételage‏ 
فك التقارن: قصل التفشيق (هند. كهربام ععهاعاdé‏ 
فك المفصل (طب) arthrodie‏ 
فك الك الأعْلى أو الأذى): اللي maxillaire‏ 


فك اسفل لدی mandibule, machoire «(ilil‏ 
فك غلوي: الفقم رحيري) 
فك قابض 


فك: تفريق الأجزاء 


maxillaire 
machoire palpitante 


désassemblage, démontage, 


démantellement 

فك: حك machoire‏ 
فَك: صل الفصال détachement, désaffection,‏ 
désintérêt‏ 

فك: : فطل (طب) désengagement‏ 
فَك: فك آلة رسند ع machoire‏ 
فك: مفكوك ررياضة ) expansion‏ 
فك الارتباط dégager‏ 


ااا فلاش 
فك الاسر lacher, liberer, Emanciper‏ 
فك الحبال relacher, desserrer‏ 
َك حبال (الصّاري) dénouer‏ 
فك انم désceller‏ 
فك الدرر: فق découdre‏ 


déchiffrer, decoder, décrypter öَرغيىشلا فك مور‎ 


فك رهناً: حور délivrer‏ 
فك السحر désillusionner‏ 
فك القلس appareiller‏ 
فك القوالب decalaminer‏ 
فك حل اَل déchainer‏ 
قَك: حلم لوی déboiter‏ 


فك: فرق أجزاءه démanteler, démonter‏ 


séparer, disjoindre, détacher, فك: فصل‎ 
dégager, démêler, romper, dissocier 


كر کثيراً: اجهد دماغه 
فَكَرّ: فر ني ) 


se casser la tête 
penser, considerer, raisonner, 
contempler, réfléchir, étudier 
décoder 


humoristique, facétieux, 


فكة: ذر فُكاهة ظریف 
jovial, joyeux, comique, drêle, plaisant,‏ 


gai, amusant 


كوك داخليّة التذريج رهند») mãchoires‏ 
فل: الرمٌ الكيماوي للفلور ركب) fl (fluor)‏ 


jasmin arabe فل (نبات مزهر)‎ 
cranter, épointer, bosseler فل لم‎ 
desert فلاة: صخراء‎ 
succês, prosperité فلاح: تجاح» فوز‎ 
paysan, fermier, cultivateur لاح‎ 
champêtre, rural, rustique, pastoral, لاحي‎ 


agricole, bucolique 


فلاحَة الخدائق نة jardinage‏ 


cultivation, culture, labeur, agriculture, azê 
affermage 
étincelle, flash فلاش‎ 


فلامة: سنامة étude de film‏ 
لاقنکو: موسیقی شَعبيّة ألدلْسيّة flamenco‏ 
فلانیلاً فلانيلة: : تسیچ ناعم flannelle‏ 


ََة: مر غير متو رقع بغتة ڊت Ã événement imprevu,‏ 


soudain 

فلَة: فشحة منْقذ échappée‏ 
فلتر: : مصفاةء مرح filtre‏ 
فلتکس: ي مَطَاطيّ مُصلّد (کیم) vutex‏ 
َلجٌ: أخدرة د rimaye‏ 


لح رالا ض): حَرّث cultiver, labourer, exploiter,‏ 


entretenir 
pièce, portion, tranche فلذة: قطعَة‎ 
metal pur فار قي (معاد)‎ 
metal فار فار: عنص کیميَاا ئي ثقيل‎ 


métaux de terre 


فلات الأتربة القلوية )5 


alkaline 

فلراي (طب.) metalloide‏ 
فلي metallique‏ 
و sou TT‏ 
فلس فلس: قد قد عر fils‏ 
ْس: لن إل شخص إڂ faire faillite‏ 
قَلْسَ: جَعَلهُ فلس faire faillite‏ 
فسطین palestine‏ 
فسنطيني palestinien‏ 
قسف philosophier‏ 
سطية aristotélianisme‏ 
طيعية: عم lلفjıڀlء philosophie naturelle‏ 
ا فب حب الحكمة philosophie‏ 
قسف" philosophique‏ 
لْط: و ا الُحركة الكهربائيّة volt‏ 


فاط امبير: رَخدة القذرة القاهرة volt-ampère lia)‏ 
واط) (الکترو.) 

فاط مُطلق (هند. کهرما.) 

لط : : فوڵلت (کھربا) 


رھم * 


فَْطَح: جعلَهُ مُفلْطَحا 


volt absolu 
volt 


aplatir, aplanir 


la 
voltamètre ãa فْطّمتر: مقیاس الفلطية: مقیاس اقا‎ 
voltamêtre فلطمتر کهر وستا: فلطمتر‎ 
electrostatique (4 کھروسکون (هند . کھرب‎ 
voltages internes لات داخلية: : أزید على ية‎ 
الصّمام المْسلطّة رإلكترو)‎ 


لطي الاخياز رإلكتروم voltage extrafort‏ 


فلطية: : القوة الح كة الكهربائية voltage‏ 

الفلطة الطّر فية: لطي voltage terminal‏ 
ارب بط ) هند ا lL‏ ( 

الفط الفصر ی (للمو ى voltage maximum‏ 

لطي فز الشرارة والعازل voltage‏ 
رطب (هند. کهربا.) 


cassure, scissure, fissure, 


ل فلْح: شق»› صاع 
crevasse, fente‏ 


casser, cliver, diviser 


ت ك 
فلع فلع: شق 


قل: بل u‏ أي البّهار poivrer‏ 
فل أحر حار cayenne‏ 
فل حلو paprika, piment‏ 
لفل poivre, poivron‏ 
فلقٌ: صرب ر جلي العاقب bastinado‏ 
فقٌ: فُجْر 1 aurore, aube‏ 
فلق: ملو قات créatures, création‏ 
لق فلى: شَa« diviser, séparer, déCOuper,  ğĞ‏ 

cliver 
cotylédon فلقة: إخدى ورقتي البزرة رنباق.)‎ 
une partie فْقّة: فة‎ 
écliptique jı فلك البُروج: داز الشمس الظاهري‎ 

البروج» دائرة الكسوف رهية م 

لَك البروج: دائرة البروج (هيبة.) Zodiaque‏ 
فلك sphère‏ 


و 2 

فلك: سفيتة سس 1۷ ----------- فن الحفر على الزجاج 
فلك: سفينة bateau, navire‏ فاء المزرّعة jardin‏ 
فَلك: مَدار orbite, orbe, circuit‏ زاء patio‏ 
َلَّكٌ: هالة couronne‏ اء: ادئار› هلاك extinction, ruine totale,‏ 


فلکان: کوب سيار افْترض وُجوده ضمن مَدار e۵‏ [0ہ 
عُطارد في القن التاسع عشررهية.) 


anneau, spire 


قك عا عار ف بعلم الفلك astronome‏ 
فڏکي: خاص بعلم افك astronomique‏ 
کات جحوية رطبقات ) aeronomie‏ 
فلم حلا (تصوير.) film‏ 
فلندر ي flémique‏ 
فلو قو فرَّ: مقر poulain‏ 
فلوة (ألئی الفلو أي اى pouliche‏ 


écailles d’ un poisson فل السَمّك: قشره‎ 


فلوس: تقود» عمل argent‏ 
لى من القنْل) épouiller‏ 
قَلّی: فحص scruter, examiner, inspecter‏ 
فلیبر flipper‏ 
يْس: باقة خصلَة رش tuf‏ 
َة piment doux‏ 
ليْفلَّة: بهار لفل poivron‏ 
لين: فلينء َة فلْية liége‏ 
يني: فليني liegeux, subéreux‏ 
َم العدة: براق pylore‏ 
فم العدة: سُدْفة cardia‏ 
فم أو مَصبَ التهر estuaire‏ 
فم َة orifice, ouverture‏ 
فم: ناطق باسم الحو مة porte-parole‏ 
فم ق فم: ف فاه bouche‏ 
فم قَوق: وما ف ق encore, plus, davantage,‏ 

mieux, surtout 
femto بادئة بمعنى ألف مليون مليون‎ 
mnémotechnique ê فن الاستذكار: فن تقوية الذا کرة‎ 


ناء الكنيسة 
فتاءُ الماشية 


cour de 'église 


dépot 


escamotage 
préau, cour, atrium, فتاء: ساحَة» صَحنْ الدّار‎ 


patio, cloître 


قنادة: مجموع أغصان الشجرة ramure‏ 
فناستن: عقا رک للم (کیم.) phenacetin‏ 


tasse ã thé فنْجانٌ الشاي‎ 


فنجان tasse‏ 
ْدق صغير hospice‏ 
ْدق خم hotel luxueux‏ 
فندق: أو تیل hêtel, auberge, hötelerie‏ 
فنْدق: : خحان» حانة taverne‏ 
فُندقيٰ: صاحب زل hotelier‏ 


reservoire, citerne 
museau 


phénix 


finlandais ou finnois فنلندي‎ 
mime, pantomime ف الإيْماء‎ 
art de vendre ف ابيع‎ 


فن cosmétologie‏ 
ف اکل الغلفاي (بالترسيب 
الإلكتروليتي) (هند. كهربا) 

فن احفر على الڑجاج ُو llًعَù gravure ù l'eau forte‏ 


galvanoplastie 


فن الخط أو الكتابة ج ي ےی ف ات 


فن الخط أو الكتابة calligraphie‏ 
ف الرسم peinture‏ 
فن آلسياسة: دبلوماسيّة diplomatie‏ 


art culinaire, cuisine 


شع 


ن العمارة architecture‏ 
فن القبالة رطب.) maieutique‏ 
فن الکاریکاتور: رسم ساخر caricature‏ 
فن خسن الأكل gastronomie‏ 
فن رسم الخرائط graphicacie‏ 
فن الَسْرَحة dramaturgie‏ 
فن للق عَلّی اخشّب xylographie‏ 
ن وضع الصاميم stylisme‏ 
ن art, technique‏ 
فن: مَهارة اچچ س - art‏ 
ف نجريدي art abstrait‏ 
ف زرفي art decoratif‏ 


architecture 


فن مغر (في إسبّانيا) art moresque‏ 


sorte, type فن: وع‎ 
artiste فان فاکة‎ 
séduisant 


فنان؛ ساح رائع 


1 


réfuter, controverser, attaquer, فند: دحَض‎ 
contester 

branche, brindille فتٌ: غصْن‎ 
mixer, mélanger,mêler فّنَ: اط‎ 


diversifier, varier, changer فنن: وع‎ 


الفون التخطيطية: كشمَل التصوير والرَسْم arts‏ 

والنمش والحخفر graphiques‏ 
الفنو ن الجميلة beaux arts‏ 
فني: و بالف artistique, technique‏ 
في: اختصاصر في technicien‏ 


ر م 


mourrir, disparaître, périr, être usé, usagé, في‎ 


se dissiper 


هد الثلو ج (من حيوّائات جبال امملايا) cocogêne‏ 
هد رحیوان) guépard‏ 
فهد امير کي مرّقط jaguar‏ 


biographie, chronique, journal, pI فهرسًْ‎ 
index ۰ 
répertoire, هّرس رالكتاب): فهرس اتويات‎ 
index 

فهرس منظَمٌ بالبطاقات index en cartes‏ 
رَس répertorier, indexer‏ 
َهرسة إحداثية indexation coordonnée‏ 
فَهْرَسَة ڪڪ indexation, bibliographie‏ 
فهر لهايت: فهرلهايتي fahrenheit‏ 
فهْکة (مك) poisson‏ 


compréhension, réalisation فهم: إذراك‎ 


appréhension, conception 


comprendre, saisir, appréhender, فهم:أذرك‎ 
concevoir 
compréhension فهم: إذراك‎ 


perspicace, judicieux, intelligent, هم ذو فهم‎ 

savant, érudit 

فو: ارمز الكيمّاوي للفوسفور p (phosphore) (ıı)‏ 
و م 

فوّات: مَصدر فات 


bouche 
passage, laps, intervalle, 


expiration, manque 


فاح ااا ااا 
فوٌاح: ا ج عطر odorant, parfumé, aromatique‏ 
وار ا فائر effervescent, bouillonnant,‏ 

jaillissant 


فوارة: نافو رة نَبِعٌ ماء fontaine, jet, geyser‏ 
فواصل التفسخ (جیولو.) 
فواصل اوا ء (کهربا. مائي 


articulation 


séparateur d air 


hoquet 
myrobolan 


fruit exotique 


وت: الحركة الضائعة بين عنصري الآلية ارتجاج دهز 
(سبق الفرقعة) )44( de fonctionnement‏ 


صبْغ الفوة ةَ garance‏ 
فو َر (فاور ر ت facturer‏ 
فوئرة (وضع فاتورة) facture‏ 
فوئر هة إجمالية facture totale‏ 
و ٿو غر افي photographique‏ 
و ومتر کهر بilئي photomètre électrique (Lz)‏ 


و ومتر مُشثّت رضا ( photomètre disperse‏ 


فوئومتر "نزن" : قارنة الشړَö photomêtre ù benzène‏ 
الصائة رإضا) 

فوونوترون: نیوترون وني ینتج من )"اهم 
تفاعل فوتون ونواة (فير) 

فوج گي 

فوع غازي 

فو ج فر َة اغ groupe, troupe, bande, légion,‏ 


battallion, regiment 


diffusion, émanation 


partie 


فَوٴح: فَوحَان émanation, diffusion‏ 
فوڈ: صغ جانب الرس tempe‏ 
ر دفیل: مسر ا هزلية حفيفة comedie‏ 
قور: حال حالما a I'instar de, après, une fois‏ 
فوراً: على الفورء من وره immédiatement,‏ 
ا instantanément‏ 

Ebullition, bouillonnement, éruption, وران‎ 
effervescence, explosion, ébullition, 

agitation 

رة اقصادية: رواج غير وع boom‏ 


boom, prosperité, ûãge d'or فَورَة: اژدهار‎ 
explosion, ébullition, َوْرَة: : كفجر وران‎ 
bouillonnement 

immediat, prompt, direct, subi, þî فَوًر:‎ 
instantané ا‎ 
obtention, action d'obtenir, فَور: خصول ل‎ 
gain 

فور: ظقر » صر victoire, gain, triomphe‏ 
فوسفور phosphore‏ 
فوسفوريّ phosphorique‏ 
ُوْصون: أسرع من الصوّت supersonique‏ 


autoriser, habiliter, accréditer, confier, وض‎ 
déléguer, députer, consigner, recommander, 
préconiser 

anarchique, chaotique, désordonné, g5 وضو‎ 
confus, sale 

anarchisme, anarchie فوٴضو ية‎ 
anarchie, chao, désordre, desarroi, فوضی‎ 
confusion, méli-melo 

َوْطَةَ الصخو ن torchon‏ 
وة الطْفُل: حفاض couche‏ 
فَرْطة صحيْة ساتم serviette‏ 
وط مَحرَمةء منديل serviette, essuie-mains‏ 
وْطة: مرول tablier‏ 
رة ملْشَفة serviette‏ 


فو طَ: وزرّة پیج ہے تہب بچ ج مچ ہے ہے چرچ رک ہے ہے ت ےا 

ُوْطة: وزرة» صدار tablier‏ 
فو عة المَة (الشير وس) virulence‏ 
فوف: جدار الثواة (أحياءم mur nucleaire‏ 
ر قآ کسید ار صاص peroxyde de plomb (nı)‏ 
قوق اکسید: پر وکسید رکیم) peroxyde‏ 
قوق الأساس ا 4 supertonique‏ 
قوق المتفسجي ultraviolet‏ 


en outré, de plus, d'ailleurs, فق رولك‎ 


par-delû 

قوق الرس au-dessus de la tête‏ 
قوق السْرة (طب) supraombilicale‏ 
وق الشبهات insoupçonnable‏ 
قوق الصو ن )ۈب( supersonique, ultrasonique‏ 
قوق الطبيعة supernaturel, métaphysique,‏ 


transcendental, surnaturel 
extraordinaire, exceptionnel, special, ll فرق‎ 
urgence, miraculeux 
قوق الكلية: كظري‎ 
قوق الط رمو‎ 
وق أو أعلى» إلى‎ 
وق بَشّري رفائق فدرة التشر)‎ 
وق سَطح الأرض‎ 
وق صّوت رطب»)‎ 
) قوق عَتبة الإدراك رطب‎ 
ultra basique و ق قاعدي: فو ت قاعدي‎ 
perchlorate قوق وزات ملح حامض الپركلوريك»‎ 
پر ”کلورات (کیم۔)‎ 
قوق مُستوى سَطح الحر‎ 


adrenal 

super dominant 
(au Jdessus 
surhumain 

au dessus du sol 
ultrason 


supraliminal 


supérieur au niveau 


de la mer 
ultrahaline وق س‎ 
surrealité وق الراقع‎ 


وق ودات: بریُودات lignine au periodate (nı)‏ 
اسي من supérieur a, haut‏ 
قوق: أكثر من 


ي هة 


فوق: ضد تحت 


o ڊ6‎ 
٢ 


plus que, plus 


haut, en haut, au sommet, 


4 


ااا ولاق 


super-, sur, supra-, utra-, hyper- 


فوقس (جندس نبات) fucus‏ 
فوقس: طحب ار (نباق.) focus‏ 


supérieur, dessus, haut, super-, 


suprême 

ول الصّويا soja‏ 

haricot, fêve فول (نبات)‎ 

د ل سو داني cacahuèête‏ 

و لذ "بسمر " فو لذ مصنوع بطري غ acier bessemer‏ 
"بسمر "معاد 


ولا "سم" القاعدي (معادع acier basique‏ 
Bessemer‏ 


acier d'outil 


واد (لصلع) اعدد رمعاد ى 


واد التيتانيوم (معاد) titane‏ 

د لاذ الرهر acier‏ 

ولا القولبة الساخنة: : لقشکیل thermosouder‏ 
لطر وقات ره 8 4 1 

و لاذ القانط (الدائمة) ا ( acier magnétique‏ 

فو لاذ المو ليبدنو م (السهل acier de molybdêène‏ 
التشكيلي رمعاد.) 

فو لذ دمشقي: ذو خطوط acier de damas‏ 
ُتَمَوّجة (معاد.) 

وود صامد (لا يَصندا) Inox‏ 

فرلا شب (معاد) acier dur‏ 

فُولاذ طروق (أو مطواع) (معاد) fer forgé‏ 

فولاذ کربوي (معاد.) fer carbone‏ 


فو لاذ لامغنطيسي (به fer non-magnétique 1 Y (Jly‏ 
بالمائة نغنيز ) (هند. كهربا) 
ولاڈ ندر رکی) 
فرلاد متوسط الكربون )leeد( fer carbone moyen‏ 
ولاذ مُحتّرقة قليل العانة رمعاد.) 


bonderized steel 


fer ampoulé 


و لاذ فی (معاد) fer trempé‏ 
فو لاذ مُصلّد بıjilٽ‏ )عاد( fer durci par l'huile‏ 
فو لاذ (معاد) fer acidulé‏ 
فو لاذ acier‏ 


ولاذ: صلب ااا 4 ۳ ااا ااا ا في هق الأيّام 
و لاذ: صلب في ارُجاء pendant, partout‏ 
فو لاذي en fer, en acier‏ في اسو ! الأخوال le pire‏ 
و لت (زکهربا) ٤‏ في علب راكش الظْنّْ plus probablement‏ 
فولتیر: کن کبیر ذو مسند مرکفع chaise de‏ في الأرعية: داخل الأوعية intravasculaire‏ 
voltaire‏ الدمو a‏ 

فولْسكاب مزدوج: ورق قياسي للطبع )”اص امهم في ك في الجسم لخي (أحیاءء) in vivo‏ 
فولسكاب: و كبر القع papier ministre‏ في الخدمة en service‏ 
الفولكانيت (مَطاط داكن) én‏ في اخلاء dehors, en plein air‏ 
ُولکلور رفون شعييتم: مأثورات شعي ررم ااه في الرجاج: في ألبوب الاختبار زاحیاء ٠‏ 0ا )ز۷ "| 
فو لکلو ري folklorique‏ في السرّاء والضراء ا dans le meilleur ou‏ 
و وغر اف آي تستطیع من خلاله الاستماع ×٥ط-م‏ )از le pire, dans la peine et dans 1 joie‏ 

إلى الموسيقى بوضع النقود فيه في العْمّق en pronfondeur‏ 
فووغراف: حاك» ا لحاكي phonographe‏ في الفراغ au vide‏ 
و و و جية: عم أصو ات الکلام phonologie‏ في القَدَّمَة en avant, au premier rang, en tête‏ 


و هة البوق رإتصال) embouchure du cor‏ 
ُوهَة إبرية: منقث إبري (هند) canule‏ 
وهه البركان cratêre‏ 
هة بر كانيّة: بُحَيْرّة بر كانية (جيولو.) cratère‏ 
وهه البندقة أو المذقع gueule de canon‏ 
وهه العبنة ّ tuyèêre de remplissage‏ 
وهه العادم: منقث الانفلات (هند.) tuyêre‏ 


d'éjection 
tuyêre d'injection (.دia) فوهَة الملحقن:منفث القن‎ 


وة جانية رحيولو.) 


و 2 


cratère de profil 
tuyêre, orifice 


ُوه فو هَة: فنْحَة» فم bouche, ouverture, trou,‏ 

orifice, fente 
raton laveur وبر (فأر صغیر)‎ 
petit orifice هة‎ 
unisson في اتحاد التّغمات (مو)‎ 


في ناء ذلك: ي تلك (هذ) الأنتَاء 


entre-temps, 
dans l'intervalle 


في آخر الطاف éventuellement‏ 


ã la fin, en dernier, finalement, في النهاية‎ 
après tout 


en plein air 


في اقَواء اطق 


في الوريد intraveineux‏ 


في الوسّط: في منتصف الطريق ù mi chemin‏ 


في الوّقت الحاضر : موا actuellement,‏ 
provisoirement ۰ 1‏ 
في مان الله ! au revoir! adieu‏ 
ن فة بظرٴف durant, pendant‏ 
في عداد parmi, entre‏ 
في عقر داره dans sa propre maison‏ 
في ا تھی totallement‏ 
في کل مَکان partout‏ 
في ما بعد après, ensuite‏ 
في ما ختص ب en ce qui concerne‏ 
في ما يلي: ادناه ci-dessous‏ 
في مکان ما: إلى مکان ما quelque part‏ 
في ف الطريق : ã mi-chemin‏ 
في هذه الأئام de nos jours‏ 


چ 


في هذه الََاسبّة س ۲۷۲ CS ES‏ 
في هذه الَتاسبة cette occasion‏ 2 فيز ياء حَيَويةَ biophysique‏ 
في و ا en face de‏ فيز اء فلكية astrophysique‏ 
في وضَح اهار en plein jour‏ فيز ياء: علْمُ الفيز ياء physique‏ 
في وقت واحد: معا tanémentاuصsi‏ فيزيًائي: عالم بالفيزياء physicien‏ 


يوم من il était une fois‏ 
في: ناء 
في: داخل» عند على 


dans un cas pareil, dans, en في: على ف حال کا‎ 


parmi, avec 
pendant, en, dans 


ã, au, chez, dans 


fois, multiplié par في: مَضرُوب ب في‎ 
a, en,pour, dans, au, VerS في» ب إلى )حرف جر(‎ 
ombre يء: ظإّ‎ 
butin, proie, saisie, conquête, فيءِ: غنيمَة‎ 


capture 


ombrager, rester dans I'ombre 


فیتامین ب۲ راللبني) vitamine b2‏ 
فيتامين: أحيحٌ vitamine ٠‏ 
فينو : حقّ الَقض veto‏ 
الفيتون: مر كبة خفيفة phaéton‏ 
فيدیو vidéo‏ 
فیدیو کامیرا vidéocaméra‏ 
فيديوتکس حواري videotext interactif‏ 
رر ز (معدن turquoise‏ 
فيرو زي turquoise‏ 


فرُوس مَرّض فَقَدَ اَناعة الْكَسَة (ھل زی piv )virں du‏ 


syndrome immuno-déficitaire acquis 


فیروس: حمَةَ virus‏ 
فيروسي viral‏ 
فيرونيكية: رَهْرة ة الخواشي véronique‏ 
فیزا: اشير سمة visa‏ 
فيز اء الأر ض: ا افيا الطْيعية géophysique‏ 
فيزيًاء الجوامد (وخاصة الأجهزة physiologie‏ 
الجامدة الأجزاىع- 
فیزیاء الكهاء: قسْم من الفیزیاء ببحث ماع ]ه۲اءم[6 
ي کل ما يتعلّق بالكهرباء 


فيزيُوغرافية: صف وراب التضارıس physiographie‏ 
الطوبوغرافيةء جيومورفولوجية (جیولو.) 
فيزيُولوجيا: علْم وَظّائف الأبدان 
الفسيولوجية رطب.) 
يولوجي: وظائفي» فسيو وج يطب )1ع 0اysi0‏ ام 
فيش إچليزي (للكهرّباء) 


physiologie 


prise anglaise 


فیش: فيشة الگهربای prise‏ 
فيشة رلب قطعَة تقدية معْدنيّة jeton‏ 
arbitraire, juge e‏ 


épée pointue 


: GG 
FER 
E 


critêre décisive 


٤ 
E 


profluvium 
flot de lave فيْضٌُ اللابة بة: ْح برکاي (حیولو.)‎ 


فيض کهربائي: دق أو تدفق flux électrique‏ 
کهربائي (هند. کهربا) 

flot, flux, émanation, épanchements, فيْضُ: کدڏفق‎ 

ruissellement 

surabondance, excês, superfluité, فْطر: زبادة‎ 

surplus 

فَبْضٌ: فَيضان» طُودً فان flot, inondation, déluge‏ 

فير : و رر ق غر رَارَة abondance, ampleur,‏ 

immensité 

effluent, torrentiel, ã verse, اض : مَدَفق‎ 


diluvien 
profus, exubérant, abondant, فيَاض: وافر» غز ر‎ 


copieux 


lisiêre 


فيْصَان: رقن ان ˆ flot, inondation, ê‏ 
فيفاء: صحراء désert‏ 
فیکونت لقب للأشراف) vicomtesse‏ 


fou (échecs) 


فيل (الشطرل) 


يق رمن اليْش) 


فلْمٌ طویل 

لْمّ لا ترق 

فيم مُتَحَرّك (سينمائي) 
لوار 


éléphant 


cornac 
villa 
filtre 
cocon 


philosophe 


corps, corps d'armée, légion 
يلََيّ: كير العَدّد» أحد أعضاء الفيلق‎ 
فیلم بانکروماي (تصویر.)‎ 


légionaire 


film panchromatique 


film éducatif 

film, film de cinéma 
film long 

film non flammable 
film animé 
documentaire 

film 


فيلْمٌ: شريط سيتمائي film‏ 

فلييّات: جموعة خطب دوستین ضدَ عuيامم:اiآم‏ 
فيليبوس المقدوي 

فما بعد: من الآن فصاعداً après, plus tard,‏ 

ci-aprês 

فیما بین entre‏ 


en outre, de plus, فيمًا عدا (ذلك:رما) عَدا(ذلك)‎ 
ã part, en plus de 


فيمًا: َا pendant que, tant que, tandis que,‏ 
alors que, comme, puisque 1‏ 
فينة: حين» برهة un instant, un moment‏ 
فیدسا: نوع من نبات أو الشت vinca‏ 
فینلاند finlande ٤‏ 
فينوس: رخوبّة صدفية أؤكل وأصطاد ني هاه 
الشواطىء الرماية 
فينيقي phénicien‏ 


contestable, discutable, 


فيه تظر: فيا تفر 


controversé, incertain 


فيُورد: خليج بحري ضيّق بين الصخور fjord‏ 
العالية (جيولو.) 
فیول: آلة وكَريّة ُشبةُ الكمان viole‏ 


: قاف: : احرف الادي والعشرون من حرُوف 
ا لري 


ق رة ق دافعة emf (force electromotive)‏ 
کهربائية رهند. کھربا.) 

ا و 

ق.ظ. (قبل الظهر) 


Q.q 


a.m. (ante meridiem), avant 
midi 

disgorger, vomir قاء: فا‎ 

commandant en chef 


commandant général d'armée 


ائ الطائرَة capitaine, pilote‏ 
قاد القافلة caravanier‏ 
قائ الوّحدة commandant d'unité‏ 


commandant d'aile 


(d'une armée) 


فرقة ريَاضيّة capitaine‏ 

قاد فرق موسيقية conducteur, maestro‏ 

commandant, chef, guide, conducteur, قائ‎ 
meneur 

chef, patron قائڈ: رئيس‎ 

اده طائرة aviateur‏ 


ائم الأمامي اؤ جر ي )ر( avant-poste d'é(rave‏ 
ائم انضغاط زيتي: : ائم ُخميد زيي (جحوية.) 
de l'amortisseur‏ 


corps 


انم الباب ريناءم porte-cochèêre‏ 


ائم تثبيت القفل (بعارةم 


serrure, tourniquet, 


VEITOU 


ائم ا لون ريناءم 


dême, gatelas, toit en dos 


d'ãne 


قائم الدرَجَة: أجزء القائم من درجة montée‏ 


d'escalier 


الل (بناء) 


rectangle, angle droit َنم الراو ية‎ 


ائم الشراع الرئيسي بحرم vergue‏ 
ائم النافذة بین موطرین منْرّلقین (بحارة) meneau‏ 
(vertical)‏ 


entier, total, résumé 
chargé d'affaires 


indépendant, individuel, particulier 


ائم بر faire fonction de‏ 
قائم م على الافتراض hypothétique‏ 
ئم مُعَلّق: لو ج ائم يحمل pendaison,‏ 
القصّلات (بعارة.) accrochage‏ 
قائمٌ: عَمُودي vertical, perpendiculaire‏ 
قَائمٌ: کائر situé, placé‏ 
قائمٌ: منتصب debout, bien établi, vertical‏ 
َائمَة سندات أو عقود note‏ 
امه الأخطاء الُطبعية والتصريبات corrigenda‏ 
(نی کتاب) 
انمد الأخطاء تصحیحافا errata‏ 
انمه الأسعار liste des prix‏ 
َانمَةَ الحساب facture‏ 
انمه الدر ابزین balustrade‏ 
قَائمَةَ الطَعَام menu, carte‏ 
انمه الْحتَرَيّات index‏ 
انمه ة اراج أو الصادر bibliographie‏ 


patte de devant انمد أماميّة‎ 
liste noire قائمَة سوٴداء‎ 
pied قَائمَةٌ: رجل‎ 
pillier, colonne قَانْمَةَ: دعامة‎ 


post, pillier, poteau, pieu, piquet دghق قَانمَةَ:‎ 

liste, registre, bordereau, َائمَةٌ: لائحة: فهر‎ 
annexe, manifeste, index, catalogue 

gouverneur, commissionnaire فَانمقَامُ: ائم مَقام‎ 
du quartier, député, substitut, adjoint 


کا ت 


قائمُقاميّة: : مقَاطعة فرعي sous-prefecturet‏ 
قاب: مَسَافَة قصيرة petite espace, distance courte‏ 
قابس وصْل رنفط.) 
قابس جداري قابل لْلّلرهند. کرب prise‏ 
de courant murale‏ 


bouchon de liaison 


قابس صهور (هند. کھربا.) prise de fusion‏ 


prise électrique قابس کَهرَائيّ‎ 
prise duplex قابس مُزڌوج‎ 
adapteur قابس مهایی (هند. کهربا.)‎ 
action de serrer un outil, toc (.a) 2 ابض‎ 
action de serrer un disque (ia) ابض فرصي‎ 
poigne électrique ابض کهر بائي (هند. کھربا.)‎ 
poigne ابض کھر مغنیطي‌رآلیات . هند‎ 


électromagnétique 
mélancolique, dépressif, قابضْ )dلصذر(: غ‎ 
morose, sombre 


prise spirale (cãble) 


قاض محرو طي (هندسة .) cêne axial‏ 
ابض astringent, constrictive, constringent‏ 
قابضٌ: جهاز تغْشيق شيق اروس prise‏ 
قابض: مبب للإمساك constipant‏ 
ٌابضٌ: مُقَلّْص astringent, constringent,‏ 
constrictif, contractile‏ 
قابضٌ: : مسك détention‏ 
ابل لني رطب 4 flexible‏ 
ابل الذرّبان: ُحل: قابل للائحلال(أر للذَرّبان) eاطناهء‏ 
ابل الشفاء رطب .) curable‏ 
ابل اضرب multiplicable‏ 
قبل ا ل: ر ضَةٌ ل susceptible‏ 
قابل ل ل: قبل کد capable de, susceptible‏ 


ابل للإجابة 


ابل للاختصار و الاختزال 


ابل للاشتعال 
بل لاإلغاء 
ابل للانتهاء 
ابل للانتهاك 
ابل للانخر اف 
ابل للالصهار 
ابل للالفجار 
ابل للالکسار 
ابل للالهزام 
ابل للتاكسّد 
قابل لبور 
ابل ا للقجديد 
ابل لجر َة 
نحطم 
قبل لويل 
ابل للئمنحيح 
ابل للصديق 
ابل للأصنيف وارتیب 
ابل لائعدیل 


susceptible de réponse 


simplifiable 


inflammable, combustible 


suppression 
terminable 
violable 
corruptible 
fuséble 
explosive 


réfran gible 


vincible, défaite 


oxydable 
crystallisable 
renouvelable 
divisible 
damageable 
transferable 
ajustable 
croyable 
classable 
corrigeable 
changeable 
négociable 
disputable 
perceptable 
soluble 
viable 
dissoluble 
evanescent 
oxydable 
pardonnable 
accusable 
léger, vif 
plongeable 


divisible 


قابل للمَدٌ سات ۳٩‏ قاذف مضا للدروع 
قابل | للْمَدَ Jl extensible‏ بيه patricide‏ 
ابل للْمُداو اة أو العلاج remédiable‏ اتل مه matricide‏ 
ابل | للْماقَشة arguable‏ تل الذَيدان vermicide‏ 
ابل ْمَل و الائحتاء inclination‏ ات مَأجور canonier‏ 
ابل لقح gonflage‏ قایل: فال القثل homicide, meurtre, assassin‏ 
ابل لوز ژن ر القياس pesable, considérable‏ قائل: حَارب combattre‏ 
قابل: ر راض acceptant, consentant‏ قَاتلَة اشرات pesticide‏ 
بر امع لل rencontrer, reÇeVOIr‏ ات meurtriêre‏ 
قابل: جاب affronter, s’offrir ã la vue,‏ اتم مَظلم noir, ténêbreux, profond, sombre,‏ 
suie, obscure rencontrer‏ 
قابل: لای rencontrer, VOIr‏ قاح: قيّح suppurer, render du pus‏ 
قابَلّ: ماثل correspondre, être équivalent‏ قاحل: مجدب sec, aride‏ 
قابل: واجَةً opposer ã, faire face û, affronter‏ َه guider, diriger, conduire‏ 
قابل (س): قَارَنْ comparer, opposer, examiner‏ ادر على capable‏ 
قابلةٌ: داية accoucheuse‏ ادر على الي ambulatoire‏ 
ابه الاستقطاب: استقطابيّة arisabi16اpo‏ قادر: قدیر capable, compétent‏ 
به البَخُر أو الطابر volatilité‏ قاد سفيتة شراعيّة حربية galion‏ 
ابه الانكسار (فير) réfrangibilité‏ ادم جَدید nouveau venu‏ 
بلي التأثر : حساسية susceptibilité‏ ادم من الشاطئ venu de la mer (cête)‏ 
َب لحلل ر الذَربان soluble, solubilité‏ َادمٌ: قبل future, suivant‏ 
اباي افَحَوْل أو الحو یل (معاد) convertible‏ َادمٌ: و افد venu, arrivé‏ 
convertibilité‏ ادر س حديدي (معدن) auquet‏ 
قابليّة التطبيق applicabilité‏ ادو س: 0 کک ن entonnoire de moulin‏ 
اب الحل soluble‏ مية: sentier‏ 
ابه الذوّبّان ejecteur solubilité‏ 
قابلية الصَدَإ oxidabilité‏ 
acceptabilité, accessibilité, disposition, All‏ 
tendance‏ 
قَابلية: استغداد ejecteur inclination, susceptibilité,‏ 
ا prédisposition‏ 
قَابلة: هلي aptitude‏ 
اباة: شَهية appétit‏ 
ابلة: قُذرَة faculté, capacité‏ 
بوق (شجر کہیں) kapok‏ 
قات (نباق) bazooka kat‏ 


jeter, lancer ذف : رام (عس.)‎ 
torpélle de bombe, بَحْريْة (عس)‎ a َة‎ 
torpélleur 
baliste, lancement فة صواریخ (عس)‎ 
dun fusée 1 
lancement de bombe اذه قابل (عس)‎ 
lancement ou projection ذف ي (عس)‎ 
de flamme 1 
turpitude قَادذورات: قايات‎ 
goudron (nı) قار القخم: قطران الفخم الحجري‎ 


de houille, charbon 


قار الفط زکیم) goudron d’huile (escence,‏ 
pétrole)‏ 
قار عَلك: ماده إسفلتية مُحشًاة بالأسبست bitume‏ 
قار معدي ات لزج )جgJgı.( goudron minéral‏ 
قارٌ: قير goudron, asphalt‏ 
قار جفیف: مرو ع منه الماء) رکیم, تمط.) ۹۲6 رداول 
(goudron déshydrèaté)‏ 
قار: ارد froid, glace, frileur‏ 
قار: مقر sédentaire‏ 
قار ئ الأفكار x liseur de la pensée‏ 
قارئ الت augure, dire la fortune‏ 
رئ الكفّ chiromancien‏ 
قار ئ مَطالعٌ liseur, réciteur‏ 
رة ئة الشريط الْمَفْبَطر. liseuse de cassettes ( l>‏ 
magnétiques‏ 
رة بطاقات:مقرأة ھر ضويّة رحاسب) liseuse‏ 
des cartes‏ 


liseuse des cartes, )اسب(‎ jg قار بطاقات أو‎ 


sigles 

رة شيفرة رة رُموز (حاسب) liseuse‏ 
des chiffres‏ 

قارب إنقاذ chaloupe‏ 


قارب النَجَاة 

bateau ã vitesse قار ب آل‎ 
amphibie قارب بَرهَائيّ‎ 
challoupe ارب صغير: الشلوب‎ 
bateau, canot, barque ارت زوق‎ 
approcher, approximer, border, limiter, قارب‎ 


toucher ã 


قار ے: اکل کل شيءِ ommivore‏ 
ار رحغرءم continemt‏ 
قار : شدید (برد) sévêre, glacial, ãpre, brut‏ 


piquant, mordant, vive 
rongeur 


tambour 


قار ع: ضارب cogneur, frappeur, heurtoir‏ 
ارغ مقر عة الباب marteau de porte‏ 
ر ع ارت se quereller, lutter‏ 
قار عة الطر يق pavage, trottoir‏ 
قارق: اق gloussement, étouffé‏ 
قارعة: مُصيّة calamité, adversité‏ 
رن ابل comparer, contraster, opposer‏ 


accouplement 
couple acoustique, paire ( بساz)‎ ةıügص ق رة‎ 
ام ا0ء‎ age ) ار ة مائعيّة: نقل الح ركة بوسیط سائل (ھند‎ 


fluide 


رة مُصَفّرة (هند) couplage réduit‏ 
قر وره "اناير (کیم) flasque erlenmeuyer‏ 
قارُورَةٌ حل vinaigrette‏ 
قارو رَه عطر ampoule‏ 
قار ورة: و رق flasque, bouteille‏ 


قار وس (مك) basse‏ 


ص ار ا ی ا 
قارىء بطاقات مق liseur des cartes percées,‏ 


poiçonnées 
devin تاریء کف: عراف‎ 
rayon contimental قاري مَلْسُوبً إلى قَارة‎ 
continental قاري: يري‎ 
hickory َارية: شجر من فصيلة الجوز‎ 
solide, dur قاس: جامد‎ 
sévêre, stricte, TİgOUreUuXx قاس: صارمٌ‎ 
solide, rigide, concret, inflexible, قاس: صت‎ 

dur 
acrimonieux قاس: لاذع‎ 
impitoyable, cruel 2 قاس: ل‎ 
adamantine قاس ماسي الصلابة‎ 
inexorable قا: ا‎ 
comparer avec, opposer avec, اس وب‎ 

contraster 
mesurer, jauger, calibrer قاس: اذ قياس‎ 
former انة الحاسو ب‎ E قاس: : اَعَد‎ 
le plus grand diviseur ( aضايرر قاسم ۾ أعظّمُ مُث مشتَرَڭ‎ 
commun 
diviseur, dénominateur ) قاسم (رياضة‎ 
partie aliquote قاسم تام ررياضة.)‎ 
sous-multiple اسم ف (رياضة.)‎ 
aliquante قاسم غير تام ررياضة)‎ 
dénominateur commun قاسم مشترك‎ 
divideur, distributeur قاسيٌ: مُقَسّم‎ 
participer, partager َاسم: شاطرّ‎ 
impitoyable اسي القلب‎ 
souffrir, endurer, soutenir قَاسّی: عائی‎ 
en partance pour اص (إلى): مكَجة‎ 
incappable اص عن؛ عاج عن‎ 
mineur قاصٌ: غ راشد‎ 
tuteur قًاصر ي س‎ 
cadi قَاض کش‎ 
juge قَاض: حا ك‎ 


قاض: ممیت fatal, morte!‏ 
َاضٌ: ا فاضم ron geur‏ 
قَاضّی: اذعَى على poursuivre en justice‏ 
فاضي ال قیق: الْحَقّق inquisiteur‏ 
َاطبة: جُمیعاً tous ensemble, sans exception‏ 
قاطٌ: اح traction-secOousse‏ 
قاطرٌ: ا locomoteur‏ 
قَاطرَةٌ المناورة changement, dérivation‏ 
dune machine ّ‏ 
َاطرَة ترسيةٌ رهد locomotive harnachée (Yg.‏ 
قَاطرَةٌ کھربائةٌ unité motive, locomotrice‏ 
َاطرَة: عرد locomotive, voiture, moteur,‏ 
machine‏ 
قاطرة locomotive‏ 
َع الذاكر vendeur du billet‏ 
قاطع التيّار: ئ الدورة أو الذارة interrupteur‏ 
اطع الدائرة: مُنصّف رزوايا bisecteur‏ 
أو ضُلوع) ا ( 
اطع الذارة ۱ ية (هند. كهربا م couper‏ 
le courant‏ 
اطع الذارة: فاصم الدارة رمند. كهربام ااه 


brisant-coupe-circuit 
coup de vent اطع دارة بائدفا ع اهو اء رھند. ر(‎ 
circuit-brisant-d’ huile اطع دارة ةز تي‎ 
circuit-brisant-d’ air (- اطع دارة هو ائي رھد . ر‎ 
اطع طرق‎ 
قَاطعٌ:‎ 
اطعٌ: حا‎ 


gangster 


définitive, decisive, conclusive 


5 


incésive 


Gs 


diviseur, partition 


Gs 


secteur, section 


Gn 


13 
EEE EES 


coupant 
convinçant, persuatif 


sécant 


GE Gs 


boycotter, mettre en 8 


و 


(2S 


boycotter 


« 

ج 
i‏ 
Bk.‏ 


Gr. 


Gs 


interrompre, couper la parole طع راء !ۈد(‎ 
ã quelqu’ un 
se séparer, dissocier, 


romper, briser 


ًاطعة: جُدَةَ جُدة قاطعَة (جیولو) digue, fossé‏ 
قاط جل montagnard‏ 
قاط في الغابات forestier‏ 
طن في العَرب (القريي) occidental, de louest‏ 
قاطر: ساکن populant, habitant‏ 
فاطو alligator‏ 
قاع البحر bas-fond de la mer‏ 
قاع الجرى (حيولر) bas-fond du courrant‏ 
قاع وعاء مُقَعُر plat‏ 
قاع غر bas-fond‏ 
قَاعَة الرَفّص salle de bal‏ 
َاعَةَ الطعام: مقصف refectoire‏ 
قَاعَةٌ الْحَاضر ات salle de conférence‏ 
عة cour d’appel, cour internationale akil‏ 
de justice‏ 

َاعَةٌ الوتى : محفظ الث )طۈq mortuaire, morgue.‏ 
َاعَةٌ: صالةَ chambre, salle‏ 
ت جالس assis‏ 
َاعدةٌ عد إخكام او زق (هند. کھربا) base-fermée‏ 
قَاعدةٌ انا ت (حاسب .( réseau ã la base de données‏ 
قَاعدةٌ ب نات مشتَر کة données communes‏ 
قَاعدَةٌ الال base d’une colonne‏ 
َاعدةٌ ی غ fourniture, provision‏ 
قَاعدةٌ الصاري: مغرز الصاري piedestel‏ 
َاعدة صمام اة اللامسات (الکترو) base‏ 
octerédrique‏ 
قَاعدة العجلات roue‏ 
َاعدةٌ القمود (بناء) patin, socque‏ 


ا 


۱ ین وک ا 


قاعد عة قنطرة عlأnة‏ )د( pont-barque, péniche,‏ 


chaland 
base d’ un triangle قَاعدة اليل (هندسة)‎ 
base de la cheminée اعد المدخدة‎ 
base de données اعد ميات‎ 
base de goudron (hi) لَاعدةٌ إسفلّة: ساس زفي‎ 
base aéronavale َاعدة بحر جربة‎ 


قًاعدة برونستدية: مادة كيمارية base de protamine‏ 


قادرة على تقبل البروتونات زكيم) 


قاعدة جويّة رعسم base aérienne‏ 
قَاعدةٌ زمنية خَيّة base de temps linéaire jai)‏ 
قَاعدةٌ کر ي base militaire‏ 
قَاعدةٌ قو صر 1 (هندسة ) acrotêre‏ 
عة مربعة (هندسة) quadrillée‏ 
َاعدة: : ا باعل مع حامض لیشکل ملحا زکیہ) ٥ی۵ا‏ 
قَاعدة: أَسَاس base‏ 
قاعدة: أساس ظاهر للْمبنى رمندسة) stéréobate‏ 
قَاعدة: عرف . formalité‏ 
قًاعدةٌ: مدا base‏ 
قاعدي: اُسَاسيّ basal‏ 
قاعيٌّ: خاص بالأحياء القاعية ربيب ) benthos‏ 
قَاعبّة: شبّكة صيد لقاع البحار drague‏ 
قافلة العربات المسافرة ةمع caravanier‏ 
فة ر کب caravane‏ 
قَافلة: مو کب train, caravane‏ 
افية (عَرُوض) rhyme‏ 
اق الماء (طائر مائي) cormoran‏ 
قاق رطاش chanter (chant du coq)‏ 
قاق بت الدجاجة) caqueter‏ 
فة هال (نباق.) cardamome‏ 
لی (نبای) sorte de plante alcaline‏ 


تانم: حیوان لاحم من الفصيلة السْمَوريّة hermine‏ 


قال: كلم dire, raconter, parler, causer‏ 
قاب أذ حذية (لحفظ شکلها) moule ã la forme‏ 
d’une botte‏ 
قاب ثقب: قالبْ قيب (هند) moule perçée‏ 
قَالبْ ثلج moule de glace‏ 
قاب جين morceau de fromage‏ 
قاب حَلوّی gûteau‏ 
قالب سبك type‏ 
لَب اف دائم (معاد.) moule permanente‏ 
قاب سبك مکشوف رصهرء moule ouverte‏ 


قالبُ سك أو ختم (هندی) estamper, marquer‏ 
un dé‏ 

الب صابُون 

الب ص (معاد) 


barre, morceau de savon 

lingot moulé 

قاب صب إسمّنت lingot moulé de ciment (a)‏ 
قاب صب رمليّ (معاد) 

الب صوغ من قطعتين رهند.) 


moule de sable 

moule de deux 
parties 

moule de goudron لَب قحم حجري‎ 

moule coupant et perçant فلب القَطْع و اقب‎ 

الب قياس لفحص الدقة (هند) 

قاب قياس مرق رهند.) 

قاب الس افیدرولیکي رهند» 

الب جصيّ 

قالب جماعي (بناء. هند. مد.) 


manomêtre 
glissade 
hydro-presseur 
plûtre moulé 
bande moule 


inclinaison, pan coupé 


un dé de ginc قاب من الخارصین (معادم‎ 


قالّب: بَكرَة poulie‏ 
قالّب: صندوق الصّبا رهند. مدم moule‏ 
moule, forme‏ 


چ ج ج م ونون امیر 
exécuter‏ 
ام چ وی assumer, entreprendre, garantir,‏ 
assurer‏ 

payer les frais ام بالَفقة: : تحمل اللَفقة‎ 
inciter, pousser قم بتحد‎ 
exécuter, mener ã bonne fin ام ا‎ 
jouer un rêle 0 َم‎ 
voyager ام حل‎ 
faire une contre attaque ام بجر م ماد‎ 
baser sur , rester sur فام على : ارتکز على‎ 
se révolter sur, ressuciter ام على: ار على‎ 
replacer, substituer َم مَقَامَهٌ‎ 
commencer, débuter قم قعل : ب‎ 
partir, aller de I’ avant قَام: انلق‎ 
s’ élever, se mettre debout قَامَ: رقف‎ 
flamboyer, briller d’ un vif échat قَامَت ارب‎ 
constitution physique, corps َامة: قوم‎ 
longueur قَامة: مقیاس‎ 
jouer, risquer قمر‎ 
crampon ã cadre قَامطَة براویز‎ 
crampon, agrafe (lg .دi) َامطَةٌ تدریع الکبل‎ 
d’ armure 

قامطة وصْل إطباقية (هندیم serre-joint‏ 
قامطة قو سية َامطة حَصر قوسيّة crampon‏ 
قافو العروض gradus‏ 
امو س: مُحي océan‏ 
تامو سٌ: د dictionnaire, lexique‏ 
قان: أَخْمرُ کالدم sanguineUux‏ 
قَانصة الطيْرِ (ج قوّانص) gésier‏ 
قانط: بان déséspéré, attristé, mélancolique‏ 


tempérant 


انع: زا 5 الأكل والشرٴب 

انع : قوع 

اون "أبرام": نسبة الماء إلى الإسمئت رهندىع loi‏ 
“d’ Abram”‏ 


loi “d’ Ampère” 


satisfait, content 


اون أمبیر رکهربام 


قائون "اوه" کا کی کے کک کے 

اون "أوه": بين العلاقة بين التيار والمقاومة loi “d’ Ohm?”‏ 
والفلطية في دارة كهربائية (سند. كهربا) 

قائون الاحتمالات (ررياضة ) 

اون الأخْجام اسشحدة زكيم) 


loi des probabilités 
loi des volumes 
combinés 
العام (فير.)‎ 
قائون الشناسخ رطب.)‎ 
قائون التوزيع (رياضة. كيم.)‎ 
) قائون الجاذبية فيز‎ 


loi de graviation universelle 


paléogêène 
loi distributive 
loi de gravité 
loi “Chare” ئون "شارل": حَجْمُ الغاز مع درجة‎ 
الحرارة المطلقة رفير)‎ 
loi d’objectivité (1etilles) ون السات )صر‎ 
loi de I'offre et de اون العَْض والطَلّب‎ 
la demande 
قاو ن العقوبات‎ 
اون مع الَجَول‎ 
قَون"قارادي" للتحليل الكهربائي رفيز. كيم اها‎ 


d’élélectrolyse de “Faraday” 


code pénale 


couvre-feu 


loi administrative 


loi cadrée 


َون تبديلي: قانون التباڈل ررياضة) loi‏ 
commutative‏ 
انون طبيعي (فیز) loi naturelle‏ 


اون عامٌ للغازات زکیم. فيز 8ھچ ال 6r4[eہ‏ 6چ 10 


loi martiale قائون عزني‎ 


فاون مدني lê éivilê‏ 
اون مُعدّل البرودة ل "نيوت ن" (فير) loi de‏ 


la fratcheur 
loi positive 


cithare 


loi d’anatomie 
loi, code, rêle 
loi de mendel انوا "مندل": في الوراثة (ورالة)‎ 
dûment, canoniquement قانو : شع‎ 
juristique قاونيٌّ: تشريعي‎ 
ائوني:رَجُل قائون‎ 

اوي: امي 


homme de loi, juriste 
légal 


statuaire 


fort, solide, résistant قاهرٌ: قوي‎ 
victorieux قَاهرٌ: غالب‎ 


opposer, résister, combattre, risposter اَم‎ 

اود رطائر) 
قَاوُون: شام بطخ أصفر رنبات .) 
قَايَضٌ: بال 


martin-pêcheur 
melon 


échanger, commercer, troquer 


قب الدولاب أو العَجلة nef‏ 
قباء: دثار قصیر par-dessus‏ 
قَاحَة: اَم فیح +| atrocité, horreur, férocité,,‏ 
monstruosité‏ 
اغ: نف (حیوان) hérisson‏ 
َاضّة: قابض رهند.) poique‏ 


قباقيبي: صانع القباقيب أو بائعها celui qui fait‏ 


le galoche, sabot, tammeur 


بالة: تجاه en face de‏ 
ق ن: ميزان balance‏ 
قّب: غطی بقة dömer‏ 
بّب: عقد arc‏ 
ق (البتاء) döme‏ 


کا 
IIL) /‏ 0 


1 


1 


Na 


Fi 


فَبّة الباراشوت 
القبة الررقاء 


dais du parachute 


dême du ciel 


ف الملاحة الفلكية: َة رصد (جوية) astrodome‏ 
ف رار ة cupole tourneuse‏ 
ف ملحي (جیولو.) döme du sel‏ 
فة غطاءُ ملق (لقصورة الطیّاں dais‏ 
ف: سط ت (بناءم cupole‏ 
ف قحف رطب ) calvaria, calvaire‏ 
ة١‏ واب ياقة faux-col‏ 
َج (طائ perdrix‏ 
ح: باع laideur‏ 
ْحٌ: شناعَة سء abominable, horrible‏ 
قبح عليه فعلة critiquer, reprocher, dénoncer,‏ 
condammer‏ 
ّح: بشع enlaidir, défigurer‏ 
و اه honte!‏ 
ق ضر يح tombeau‏ 
ق دف enterrement‏ 
قر دفن enterrer, enfouir, inhumer‏ 
رة (طائر) alouette‏ 
فر ص chypre‏ 
ف صي chypréen‏ 
قبري: رمسي tumulaire‏ 
قبس راسي (هند. کهربام bouchon, cheville‏ 
verticale‏ 
ف فة tison, brandon de discorde‏ 
قَبْضٌ (المال) reçevoir l’ argent, encaisser‏ 
فض احتکاکي empoigner, saisir le frottement‏ 
قبْض على: اعتقال détention, emprisonnement‏ 
قبضر على إمساك (ب) avide, cupide‏ 
قبّْضر: إمساك serrement, agraffement‏ 
قنْض: إمْسَاك البطن constipation‏ 
قَبْض: تحخصیل collection ٤‏ 


contraction, constriction 


empoigner, saisir 


و چ ت چ ج روق ن 
فض الْبُطن constiper‏ 
قَبَض ادر dépresser, action de déprimer,‏ 


déjeter 

capturer, arrêter, appréhender, فض على:اعَقل‎ 
captiver 

attraper, saisir, empoigner, — فض عَلى: أَمْسَكَّ‎ 


étreindre, embrasser 


reçevoir de I'argent, avoir, قَبَض: حَصّل مالا‎ 
collecter 

contracter, resserrer, se rétréCir, قَبَض: لص‎ 
diminuer 

ا دقع payer‏ 

و شنح tendre‏ 

coup de fer فصا حَدید‎ 

فة اليد جنع اليد poing‏ 

قلضة: جهاز تعشيق التروس فی !)ركب embrayage‏ 

قلضة: حَفَة poignée‏ 

maintenance, contrêle قنضة: سْطرَة‎ 


قبضة: مقَبَّض (رطب.) manche‏ 


سة: مء ال ضة رطب manipule, pugil‏ 


قطان السفينة navigateur‏ 
َبْطان (الطائرّق pilote‏ 
قبطي (شخص) copte‏ 


rester, demeurer, séjourner قبع ف مَکان: ۃَک‎ 
grogner و‎ 
barrir, jouer de la trompette 


O E RS‏ ر 
قع القنفذ: أذحل رَأسَهُ في جلده se rétracter‏ 


grogner ETT 
chapeau َة زا الرس‎ 
fourrage, bonnet de police ف شَرطيّ‎ 
bonnet, coiffure de nuit َع الوم‎ 
tophat ف ل لارسمیّات‎ 
bonnet صغيرة: رة جام‎ 
sombrero کسیکیة‎ 4 
sabot قنقاب: لبا“ ل‎ 


قبل avant de, antérieur ã‏ 
قبل الآن avant‏ 
قبل الأوان prématurel‏ 
قبل الحر ب avant la guerre‏ 
قبل الصو فان anti-diluvien‏ 
قبل الظَهْر avant-midi‏ 
قبل السيح: قبل الميلاد avant christ‏ 
قل الو لادة prénatal‏ 
قل: صَوبً en direction de‏ 
قل: طاقة: قدرَة faculté, capacité‏ 


approuver, acquiesCcer, ad mere, jنسحَتسا قبل:‎ 


applaudir, consentir 


قبل (ب): و افق على accepter, consentir ã,‏ 
admettre‏ 

قبل عَرْضاً accepter une proposition‏ 
َل م baiser‏ 
قلا: سابقا déjd, avant‏ 
قبلانيّة: او اليهود للتّوراة cabale‏ 
قبلة الألقَارً centre de‏ 


kibblah, la direction où 

le musulman prie 
cêté de I’ horizon qu’on a en face يله الشمس‎ 
) المضادة: نظر مجه الشمس (هيعة‎ 


bizou فة‎ 
tribal قبَليّ: عشايري‎ 
peser en yard ق وَرَن بالقان‎ 
cave قو‎ 
cave du vin ق الحم‎ 


catacombe 


crypte 


قب :سرداب voûte, cave, crypte‏ 
قبو: فق tunnel‏ 
وة (طب.) voûte‏ 
وة حضيضيّة: قَبْوة الرأس رمية.) periapsis‏ 
قوة: نصف فة أو ربع کرة (aia)‏ meؤd-semi‏ 
فو ضة عقو لة رطب.) astringence‏ 
قبوط: جنذب sauterelle‏ 
ول أعْضاء جُدد admission de nouveaux‏ 
menbres‏ 
بو ل إذْعانْ acquiescence‏ 
قو ل :استقبال bienvenue‏ 
قبول: امتحان القبول matriculation‏ 
قبول: مُوَافقَة acceptance, admission‏ 
قو لادي: قبل الو لاد anti-natal‏ 
َنوي: مُنحدر في جهتين مُتقابلتين anticlinal‏ 


قبّی: وضع في قبو mettre en cave‏ 
ية السّقفى: ية صغيرة تزيد ارتفاع calotte‏ 
السقف ريناء.) 
قبيځ: بُڏيء indécent‏ 
قیح: بشع laid‏ 
قبیح: شائن infameux‏ 
قبيحَة: عم قبیح abomination‏ 
ق antérieurement ã‏ 
قَبياَة: عشيرَة tribu, race‏ 
فبيلي: َي tribal‏ 
َد (نبات ( tragacanthe‏ 
قال بالعصي (رياضة يابانية) kendo‏ 
قالٌ: تقائلء حب combat, guerre‏ 
قال: ذبا bousilleur‏ 
قالٌ: مُمیت fatal, mortel‏ 
ق ل مُهلك mortel‏ 
قتالي combattant ٣‏ 
ق سواد noirceur‏ 
قامٌ: ظَلْمَةَ obscurité‏ 
ق على: څل priver, restreindre, reprocher,‏ 


donner ã contrecour 


قتل homicide, assassinat‏ 
نل الأ (بيد انها أو ابنتها) matricidal‏ 
قل بالخطأً: القتل الغير التعمّد homicide‏ 
فل العشر: اباد décimer‏ 
ل الملوك régicide‏ 
قا : امات assasiner, faire mourir, massacrer,‏ 
tuer‏ 
قل بحا و دسا discuter, savoir, étudier‏ 
تل [ه] شهیداً martyriser‏ 
قل بالْسدّس tuer par le revolver‏ 
قل اوقت perdre le temps, tuer le temps,‏ 
frivoler‏ 


massacrer, tuer, boucher, égorger قتل: ذبح‎ 
s’assombrir, brunir, foncer قتم: ظلم‎ 


s’obscurcir, s’ assombrir, se COUVFÎ, تھ‎ :aتق‎ 


assassinat 

قثاء (نبات) concombre‏ 
قناء الحمار (نبتة طبية) onagre‏ 
قد ر: قسْطرَ cathéter‏ 
قح: صميم pure, réel‏ 
فُحَاطة gratin‏ 
قَحْط aridité‏ 
قحف الدماغ enlever tout le cerveau‏ 
قحف فة cranial‏ 
قَحَل: قحل aride‏ 
وة ˆ aridité‏ 
قد: رمَا possible, probable‏ 
قد وام figure, corps, constitution, physique‏ 
قد حَجْم: مقدار proportion, mesure‏ 
ف (سمك) 1 cabilleaud‏ 
قد حرام courroie‏ 
قَداح: حجر القَدَاحة pierre ã fusil, ù briguer‏ 
قَداحَة: وَلاعَة briquet‏ 
قداد: مَغْص رطب tormina‏ 


قاد هَمَستّر (حيوان من القوارض) hamster‏ 


ا 


ی ج ےچ ور (ه ق قذرم 


messe 
requiem (prier par 
quelqu’un) 


sainteté 


سَةٌ البابا: : صاحب القدَاسّة sainteté du pape‏ 


en face de 


latte 


aspersion, calomnie, vitupération 


VvEIre 


faire jaillir une étincelle 


perçer, forer, alêser, perforer 


calomnier, vilipender, diffamer 
لم۲۲إغإe قدَدٌ الظهارة: شرائح الحدران والسقوف رباء‎ 


la latte 
fumer la viande 
couper en long 


marmite 


pépin 


قد صد قذرٌ ضفطية: لبخ على ضَفط مر رفع caisson‏ 


ã pression 
casserole 
casserole 
le plus possible 
portion, quantité 
prédestination 
fatalité 
destin 
prestige, iınportance 
quantité 
être capable 
proportionner 
apprécier, considérer, 
comprendre 
prédéterminer, prédestiner 


estimer, évaluer 


e e E‏ و 
قَدرَ: افتَرَض suppose, assumer, présumer,‏ قدري: جَبْريٌ 

compter, penser 1‏ قدس: ت ادس 
قَدرَ: وفع expecter, anticiper‏ قُدمرٌ: قَدَاسَة 
قَدرَ: خسن évaluer, estimer, devenir‏ فد حرم 
قُدرَةٌ إضاءة: ف ة ة الإضاءة (فیز) force luminaire‏ دسي 
ره الانتشار رللذهان) capacité de diffusion‏ قَدّسَ: اقام القداس 
قُدرَهَ رة الإيقاف الجزنني force d’ interruption (jı)‏ قَدّس شخصاً: طوّب 

moléculaire‏ فس س: جَعَلَهُ مُقَدّسا 

ره الفحَرك: حركة ذاتية noté‏ قدسي 
ره التشتيت (بصرم dispersive‏ ا ق ال 


action de lever, la capacité رة الرَه فع‎ 
du soulêvement 
capacité du marin ره د للاح‎ 
force radiante öَخو فُدرَة إشعاعية: الطاقَة المشَعًة لمشَعة في‎ 
الزن (فير.)‎ 
force de cheval ره حصانية‎ 
force nominale du cheval رة حصَاتية إسميّة‎ 


رة حصانية فة رمند.) 


ا 


force actuelle du cheval (a) س حصَانية فعلية‎ 


و 


حمصانية لذرا & !لإدرة force de brancard (a)‏ 
قذرة حصانية كخ رهند) 


force de repoussement 


capacité du frein 


رة شَمَعيّة: شدَة الإضاءة بالشمعة (إضا) force‏ 
de la bougie‏ 
humidifier‏ 


رَه على التبليل (فيز. كيم) 


در فعّالة رهند) force active‏ 

فذرة قوی مستمرة (هند) force continuelle‏ 
maximum‏ 

قذرَةٌ ية omnipotence‏ 


force indiquée 
force valable قدرة متَاحة (هند)‎ 


ره مُفيدة: القدرة المستفاد منھارھند .( force d’ utilité‏ 
قَذرَة ة مقاومَة رفير force résistante‏ 


force spécifique 


قدرَة: قابلية abilité‏ 
قدرَة: كفاية compétence‏ 


ر 


قم رحاء رطب.) 
ر 

َم ل 

قَدَمّ مُكَعَّبة: : AY‏ 


ت رجْل أو مقياسٌ للطّول 


fatalistique 
jérusalem 

sainteté 

sanctum, sanctuaire 
sainteté, sacret 
célébrer la messe 
canoniser 

glorifier, consacrer 
sanctum, sanctorum 
presbyopia 
chandelier 

pied plat 

pied plat 

pied plat 

pied cubic 

pied 

antécédence 
antiquité 

arriver, venir 

faire un examen 
souscrire, consentir 


rendre un compte 


rendre un service pour 


sacrifier, immoler, offrir 


fixer le montre 


offrir, ordonner, commander 


complaindre, déposer une plainte 


demander, solliciter, prier 


pétition 


offrir, donner, ordonner, commander sءlطbê قدم‎ 


۳ فده قَدّمَ العُق 
قم م إلى 


entretoiser, se pavaner 
présenter, délivrer, référer, soumettre 


préférer, donner priorité A 


préfacer 


citer, offrir, mentionner, présenter, 
avancer 

proposer, avancer, présenter, 
exposer, soumettre 

tendre, extendre, présenter, offrir, 
exhiber, démontrer 

donner, offrir, accorder, tendre, 
extendre 

en avant م‎ 

antériorité, préexistence _ &قll ماً: قدا:‎ 

ancients, ancêtres 

exemple, idéal 

arrivée 

erminette de menuisier 

erminette, hachette 


ق 
قدید 2 قد viande fumée‏ 


: لله omnipotent‏ 
قدیر : قادر capable‏ 
قدّیس 0 saint‏ 
قدیس (صفة) sainteté, sainté‏ 
فش شفیع saint‏ 
دم الطَر از démodé, ancien, archaique‏ 
قد العهد رطب paléogénétique‏ 
قَدم:عتيق ancien, antique‏ 
قدا ف القدم au passé‏ 
َد ف مالف الزمان une fois, jadis‏ 
قَذاة ال volant‏ 
قذارًة: وسّاحة saleté, impureté‏ 
قَذَالٌ: : محر الْنْجمة occiput‏ 
قذالي: متعلق بالقذال occipital‏ 
داف مدفع حصار obusier‏ 
قَرّاف: رام 1 jeteur, lanceur‏ 
قذر: رَس saleté, impureté, souillure‏ 
قذڙ: رَذلٌ bûtard‏ 


1۳٦‏ ساس قراوق البَّخّت 
قذر: م حل sale, bourbeux, mouillé‏ 
قذرٌ: وس impure, pollué, sale‏ 
فرصا قذر 1 se salir‏ 
قَذرَ: وسح salir, souiller, tacher, polluer,‏ 
défiler‏ 
قذعً: شتم insulter, maudire, blasphémer,‏ 
abuser, jurer‏ 
قَذف: إطلاق éjection‏ 
قَذْفٌ بملفاف treuil‏ 
قَذف: تشه" diffamation, calomnie‏ 
قذفً: رش lancement, moulage‏ 
قَذف: رمي projection‏ 
قَذف: فمف bombardement‏ 
قذف: أَطلَقَ expulser, émettre, décharger, jeter‏ 
قف شه ب calomnier, diffamer, vilifier,‏ 


vitupérer 
accuser, charger avec, 


déférer, incriminier 


قَذف (بہ): رمّی jeter, précipiter‏ 
قف اث éructer‏ 
قف باد lance‏ 
قذو ف: قبل لاإقذ اف éjecteur, projectile‏ 
قذيفة 1 bombe‏ 
قَذيفةٌ مدفع boulet‏ 
قَذيفةٌ ھا ن (عس.) bombe mortier‏ 
ية بالستية م مُوَمسّطَةٌ الملدى missile ballistique‏ 
َذيفة موجهة رعس projectile‏ 
فر: بر froid‏ 
ق عيْنا: قرت عينهُ se tranquiliser, se satisfaire‏ 
قر رَد refroidir‏ 
قرا تلا lire, réciter, déchiffrer ã première vue‏ 
الأفكار lecture de la mémoire, des idées‏ 


ا ة الأميتر )ھiد.‏ ر4( lecture “d’ammêètre”‏ 


قرَاءَة الخت 


augure 


راه الجهاز: ما ُسَجَله الجهاز او يعر ضه رمد ع۲ ec)‏ 


راء 8 الصفر (رعلی جهاز القياس) lecture de zéro‏ 
قر اءة الف chiromancie‏ 
قرَاءة دقيقة: قراءة مَضبوطة lecture régulière‏ 
راء دنا للمقياس lecture minimale du plateau,‏ 


balance, échelle 


قَرَاءة عَكسيّة lecture révérsible‏ 
قرَاءة مَقَدمة أو تَحضيريّة pré-lecture‏ 
راء تلاو récitation‏ 
قرَاب: عاف السَيّف étui, fourreau‏ 
قراب فق صلةٌ وثيقة consanguinité‏ 
قرَابة: فرب parentage‏ 
قرأة: مَرَّضٌ مُستوطن رطب ) endémie‏ 

قرَاح: صاف 


قَرَارُ اهام information d’ accusation‏ 
قرا بتأجيل الدع moratorium‏ 
رار حکم jugement, décision‏ 
قرَار: قر profondeur‏ 
قرَارٌ: لازم هة (مو.) refrain‏ 
قارات غورية dépêt de goufre, dépصÛ)|  (.gJgıج) ê‏ 
abyssal‏ 
فرارة ر وه dépêt xenothermal (gly)‏ 
فُرارة معدنية يده السب رهند . کھربا) dépêt‏ 
régule‏ 
قَرارة: مَْحَفض sol-bas, terrain‏ 
قراري: متعلق بالقرار tonique‏ 
اص (نبات ) ortie‏ 
ر اصيا (نبات) pruneau‏ 
راضة رطب.) cisailles‏ 
ق اضة رهند.) tenaille coupante, tranchante,‏ 


pince 


tuilier, couvreur en tuiles كıمارقلا قراميدي: صانع‎ 


ران Koran ٤‏ 
قرَان: زواج mariage‏ 
قرّانیا (شجر) cornouiller‏ 
رآ :متعلق بالقرآن koranique‏ 
قران: زواجي épousaille‏ 
قب ذو proximité‏ 
ورٴب: برب prês de‏ 


toucher ã, être imminent قرب رمن أو اليم‎ 


قب (إلى): اذى approcher, approximer‏ 


or 


ر ب بم réconcilier, rapprocher‏ 
قرب مُقد مقدمَة ة السفينة المجابمة الريح lofer‏ 
قرب من: وضع شیا بجانب الآخر juxtaposer‏ 
قب: و َ دة ` sacrifier, offrir, mol‏ 
قَرب: أذ se rapprocher‏ 
بان مُقَدّس communion‏ 
قرْبانٌ: ذبيحة immolation‏ 
قرباني sacrificiel‏ 
قربة: زق bouc, écorchure‏ 
قربة: مره bouteille‏ 
فرب عَمَلّ lleح un bon acte, une bonne action‏ 


arson 


فُربی لُغويّة affinité linguistique‏ 
قری: شابه الت رکب (جیولو.) consanguinité‏ 
قربيني (جندي مسلح ببندقيّة قصبرة) carabin‏ 
قرت الجلد . kératose‏ 
رَه ال pleasir‏ 
فة َه العْن رنباق) cresson‏ 
فرة: راسب dépêt‏ 
قرَة: د froid‏ 
فرتین: ماد فرنية رحيويم kératin‏ 
قرَ: قرح ulcération‏ 
قرځ: متقرّح ulcèreux‏ 
قرح: قرخ ulcérer, blesser, vexer, choquer,‏ 


gangremer 


قرّح: جعله مقرّحا اساد ۳٩‏ قرّص: لَذَعَ 
قرح: : عله مقرحاً ulcérer, injurer, offenser,‏ قرش: غرش piastre‏ 
froisser‏ ا ص الاختبار ات البصرد ية (فيز.) disque optical‏ 
ا (طب.) ulcère‏ ص تدویر (هند م disque conductif‏ 
ق حَ ة اكلة رطب ulcèêre phagédénique‏ ر ص خر pain rond et plat‏ 
قرح هَضميّة رطب ) ulcêre peptique‏ ص سحج أو سر (هندع disque abrasif‏ 
قرحَة: رْحَة plaie, ulcère‏ رص الشمّس ار القَرٍ أو الرَهَرَö disque du solei1‏ 
قرحي (طب) ulcêreux‏ ف ص شَمعدان (لتلقى الشنْع الذائب) cercle‏ 
قد (حیوان) de bougie, anneau singe‏ 
رص القسْلٍ rayon de miel‏ 
رص القطًاع (المغقب) )ھiد. disque hachoir (jg‏ 
٤‏ قياس الروايا الرأسيّة cercle vertical (wa)‏ 
ص الک رفا ( disque de frein‏ 
babouin‏ 5 "نيون ' اللوي (بصر) disque de newton‏ 
ص هاتف أو امذياع cadran‏ 
رص بَصري: وسط تخزين لدائني مُحرز disque‏ 
فلي التغشية يقرا باللیزر رحاسب ) optical‏ 
رص ذو ات معماثلة (تلفر) disque ouvert‏ 
ر ص رقَميّ يديو ي ا ( disque video digital‏ 
anthropoide‏ و ص ضود ي cd-rom (disque compact (l>)‏ 
lit seulement la mémoire) simien‏ 
قر َعْويضاً allouer, procurer, attribuer‏ رص ن طبي pilule‏ 
قرر: ابت fixer, établir‏ ص فوا tablet (effervescent)‏ 
قرر:بَتً décider, déterminer, résoudre‏ ق ص مدمَّج ار مُدمَج )lzسب( disque compact‏ 
قرّظ: أطْرّى louer, recommander, célébrer,‏ فرص مَسيك مانع لسرب رهندىم disque‏ 
ã emballage . exalter‏ 
قرعً: ف reprocher, gronder, réprimander,‏ فرص معدي بستعمَّل ني الألعاب الرياضيّة disque‏ 
de sport blamer‏ 
قرّف: انار الاشمتزا 2 dégoûter, dépérir, Emoeurer‏ ُرْص: : حبة pilule‏ 
قررَمٌ: تفم شغرا ردنا versifier‏ قَرّص: کل شيءِ مستدیر مبَسط disque plat‏ 
ر س البرد: اشد froid piquant, être sévêre,‏ ر ص: لدع piquer, aiguillonner‏ 
mordant‏ قر ص لَحْمَهُ pincer, presser, serrer entre‏ 
ی سَمَك مفتر س les doigts requin‏ 
قر ص: فرص llكج jı étendre la pûte et en faire‏ 


des pains ronds et plats 


pincer, piquer, mordre 


رصان ۳۹ وک چ بی ج کو قر مرا 
رصان (ج قَرَاصتة) :éjÎ corsaire, pirate‏ سهم lot‏ 
قزْصة: انر من فرص ەزم قَرَفً: اشمتزاز dégoît‏ 


sorte de plate épineuse, panicaut (. lı) قرصَعَنَة‎ 


قرصَنَ: قام اعمال القرصنة pérater‏ 
قرصتَة: ما ټرتکبه الْقَرْصَان piraterie‏ 
قرْصَن: رصان piratical‏ 
فرصي linguet‏ 
قط: سْلفة crédit‏ 
قَرَض الشَعْرَ versifier, poétiser‏ 
قر ضٌ: قَصَمٌ ronger, mãchonner, mordre‏ 
قَرَّط: رم mincer, vouper en petit morceau‏ 
قرٴٌطاس: رة papier‏ 


فرطاسيّة ( أدوات الكتابة من ورق وأقلام) eإأه١0ناهاء‏ 


َرْطْمَان (نبات) avoine‏ 
قرع ریات ) courge, citrouille‏ 
قرع اجُراس: رَنينْ اھاتف sonnement du té1éph one‏ 
قرغ صيفي courge, noelle végétale‏ 
قرع طويل calebasse‏ 
قَرْځٌ: دق tappement‏ 
قَرَځٌ: سَعفة (علل جلدية مختلفة) pustule blanche‏ 
قرَغ: صلع être chauve‏ 
قرٴْعٌ: يَقطين gourde‏ 
قرع الباب frapper ã la porte‏ 
قرع الرس sonner la cloche‏ 
قرع الطَبْلّ battre le tambour‏ 
قرَعً: دَق frapper ã‏ 
قرع: صلع être chauve‏ 
قَرعَة يابسة calebasse‏ 
قَرعَة:دقة petit coup‏ 


se dégoûter, détester, haîr 


قرف: قشر enlever l’écorce dun fruit‏ 
قرفان: مئ dégoûté, blasé, désenchanté‏ 
قرفة: قشرَّة barque‏ 
قرة: وع من البهار cannelle‏ 
رقص sٌ’asseoir, s’ accroupir ٤‏ 
فرفُصاء maniêre susdite de s’ asseoir‏ 
فرق رست الدَجَاجَة) glousser (la poule)‏ 
قزار : عُرّافة (ما يُغرف به الماء) carafon‏ 
رقب (طائر) titmouse‏ 
قَرقذان» َرقّذون: سنجاب écureuil‏ 
فرفر البَطْنْ gargouiller, gronder‏ 
فرفر ْمَل braire, grommeler, grogner‏ 
فرفر امام roucouler‏ 
قرقرة الأمعاء رطب .) grouillement du ventre‏ 
رقَرة: بقبقة gargouiller, faire glouglou‏ 
قرقعة: القصاف fracas, cliquetis‏ 


قرقعة: صَوْت غير مُستسًاغ bruit discordant‏ 
فر رطا 


فرمة القَدَم رطب») 


titmouse 
souche du pied 


قَرْمَدَ: بنى بالقرميد أو الاجر bêtir, briqueter, paver‏ 


en briques 
faire du tuile, briquetage ديمjقلا قَرْمَدَة: صناعة‎ 
kermês ( قرمز‎ 
vernillon rouge قرمز: صبْغ أَحْمَر‎ 
carmin قرمز ي‎ 
antimonie قرمزية: أنواع من الحشرات‎ 


قرْموط RoE GEE‏ و 
قرْموط رسمك) barbillon‏ قر ة: ز زاو ية coin‏ 
قرميڈ حَراري incombustible‏ eاtui‏ فرگة: قط مڌو جَة طاق عندها مُماساً angle, point‏ 
قرم ميد مُموّج مُتر اکب ر(بناء) tuile pantelée‏ انحن (رياضة ٠‏ ) 
ر ميدة (ج قرمید): جر tuile, brique, plêtre (ê)‏ قرلفل (نبات) trêfle‏ 
قن ل استشنعار: زبّائی antenne‏ 
قن يوان corne‏ 
رلفلي mignardise‏ 
فرني: صلب س القرن de corne‏ 
قن الفول ار البازذ اخ cosse, gOUusse‏ فرني: العا ئش قرا من الرّمن centenaire‏ 
قن الال: وق الال cornes de la lune (aga)‏ رني: نسبة إلى قرنية العيْن رطب cornéen‏ 
رن الوعْل andouiller‏ قرني: يدث کل قرن centennal‏ 
ري légumineux‏ 
رة ية الجلد: طبقة الحلد القرنية رطب corneum‏ 
رن العين cornée‏ 
روئ ثية: سهولة القراءة légibilité‏ 
قَرْنْ لتسهيل لش الأحذيّة chausse-pied‏ رون ن الو منْطّی moyen-ûãge‏ 
رن ج رة ( 1 courbe graphique‏ ر ر ي: اح سان القرية villageois‏ 
قن نصف کراکي: قَرن بوصلة union de deux‏ روي: خاص بالقرية village‏ 
نصف راكبة (هندم ّ choses‏ ق و ون: : قلاحُونَ ن paysannerie, paysan‏ 
َرْنٌ: ا اَل sommet d’ une montagne‏ قَری لضف hêter, entretenir, amuser, divertir,‏ 
قرن: جيل recevoir (des invités) ãge, génération‏ 
قَرْن: طرف ناتئ angle saillant‏ قر يب ادوث: وشيك imminent‏ 
رن َة مه ةارم قريب من جهة الأب inn€, naturel‏ 
قرن: راوج être en conjonction‏ قر يب من: شَبيةٌ ب proche‏ 
قرن: ند égal, pair‏ قَریب: دان voisin‏ 
قَرَنُ: ا ارج رصل joindre, accoupler, connecter,‏ قريب: سل الفققّم simple ã comprendre‏ 
unifier‏ قریبً: تسیب relative‏ 
قرناس مښتور: گل افطع أو أ رجيولو ماهم فرِياً من: قري في ابجوار ã peu près‏ 


saillante d’ une montagne (dos de la hache) 


chou-fleur 


قربا : عا قريب bientöt‏ 
ري اللَمْل: منْمَلَة fourmilière‏ 
رية: ضَيْعَة village‏ 
قریح (طب.) chancroide‏ 


pur, limpide, clair 


قريْحَة ۱ 
قر بحَة vivacité‏ 
َريْحَة: طبع nature‏ 
َريُحَة: مَوهبّة génie‏ 
ُردس: إريّان crevette‏ 
قر ر العيْن 1 satisfait, tranquille‏ 
قريشة وع من اجن الأَبّض fromage aigrelet‏ 
ربص عسل gaufrette‏ 
قریض: شعر poête‏ 
رین (طب.) analogue‏ 
قرین: زوج époux‏ 
و زمیل campagnon, camarade‏ 
ريت 2 عَظّم (طب) turbinate‏ 
ريه الكلام: سياق contexte‏ 
رينةً: ڌليل ˆ indication‏ 
قا و épouse‏ 
رَ: حریر soie‏ 
قرّاز: مراي دود القر: بائع اخریر marchand de soie‏ 
écrue‏ 
قرازة: إنتاج الخریر بتربية دود افر sericulture‏ 
قرام (طب) nanisme‏ 
فُرَځ: قوس رح arc-en-ciel‏ 
قرح: و لد التقرح engendrer l’iridescence‏ 
رّحي: متعلق بالقرحية iridien‏ 
َرَحيةَ العيْن iris de Poeuil‏ 
قرز انار الاشمنز از dégoûter, détester, hair‏ 
قر عٌ: سحاب ركام (ماخ) altocumulus‏ 
قرم أبيّض: جم خافت رهية ) nain-blanc‏ 
قَرَمٌ أسرد: بقایا جم مندثر رميعة ) nain-noir‏ 
قَرَمّ: قَصيرُ القامَة nain ٠ ٠‏ 
قرم حَحم rapetisser, devenir plus petit,‏ 


plus court 


قري: مُختص بتَربية دود القرّ éducateur du ver‏ 


ã soie 
a ۳ tw BÈ, 
religieux, prêtre قس: قسیس‎ 
م ا‎ ٤ 
vieux, défraîchir, affadir قسًا الخبز‎ 


فسا على: عَئف traiter sévèêrement‏ 
قستا: صلب être solide, rigide‏ 
قساوَة (طب) dureté‏ 
قَسَارَة الشغر رطب sclerothrix‏ 
قَسَارَّة القلب impitoyable, acharné, rude‏ 
قساوة: صَراهة inclémence‏ 
قساوة: فظاظة cruauté‏ 


contrainte, force قسرٌ: إكرَاهٌ‎ 
astreindre, contraindre, fOrCer, قَسَرَ (على): اكز‎ 


obliger, violenter 


par violence, par contrainte, par force 1 فس‎ 
forcé, gêné دسر ي‎ 
ration قلط (طب)‎ 
versement d'assurance قط مين‎ 


و ت 


قط دراسي او مَدڏرسي frais de scolarité‏ 


annuité, annuel 


قسط: جزء مقط من دين versement‏ 
قسلط: حصة part, lot‏ 
ا عل justice, juste‏ 
قط : مقدار quantité, mesure‏ 
فُمنطاس: ميزان balance‏ 
قط الديْنَ régler une dette‏ 
قط : فرق distribuer, partager‏ 


cathéter 
tuyeau, tube 


chataigne, marron 


نم إلى قطاعات sectionner‏ 
قَسْمٌ: جرا partager, diviser, séparer‏ 
قَسمُ: حل décomposer, corrompre, putréfier‏ 
فسّی: صلب solidifier‏ 
قسیس راعي الكنيسة prêtre‏ 
قسيسة: كاهنة prêtresse‏ 
ت آلات القرع (مو) section de percussion‏ 
قم الْحَاسبّة département de compte‏ 


قم داخلي من البلاد: داخحلة البلد milieu du pays‏ 


قم حشي من ابات س 4۲ و 
قسم حشبي من النبات mعار×‏ قشڈ رطب écumoire‏ 
قم مرك من السوط cravache‏ قشدَة الیب crême‏ 
قم من کتاب partie, section‏ قشدية وعاء صغيرٌ ا للقشدة crémier‏ 
قسلم: إِدارَة : administration‏ ق ر الان رطب coque‏ 
قسّم: جز portion, section‏ قشر السّمَك: خشف ecaille‏ 
قسنم: حصّة portion‏ قشر قر الشجَر: لحاء épiderme, peau d’une arbre‏ 
قسّم: مْطَقَة canton, quartier‏ قشر کظر ي رطب 4 adrenocortical‏ 
قسَمُ: serment u‏ ,uronز ‏ قشر: قشرة ة (الثْمَرَّة ( écorce‏ 
قَسَمٌ حسَابا diviser‏ ت قش éplucher, peler, décortiquer, écosser‏ 
قَسم: شر partager‏ قشرَة قشرة اله جح cicatrice‏ 
قَسم: جرا diviser, partager‏ 2 الور َة أو اللوز زة: cosse, gousse‏ 
قَسَم: ودع distribuer‏ َة قطرةٌ اٌب grume‏ 
قَسَماً ب jurer, assermenter‏ قثرة شب couche‏ 
قَسَماتٌ مَلامح linéaments‏ الأ ا pellicule, teigne‏ 
قسْمَةٌ طويلة رریاضه ( longue division‏ فشر طبقة الرّصلف السَطْحيّة (ھند. مد( croûte‏ 
فا لس division, partition, apportionment‏ قشر ر ضيّة (جيولو) croûte‏ 
قَسْمَة: ف destinée‏ قشرة د جليدية (مناخ) croûte, écorce gelée‏ 
قسلوة: قَسَاوَةَ sévérité‏ قشرة حارم جية (حيولوم) cosse externe‏ 
قسيمَةً: إيصال marnot, bambin‏ قشرَةٌ رمْليّة ب مله ملْحيّة cosse de sable et de se1 (gg)‏ 
قَسيمة: بطَاقّة e coupon‏ حير لو) croûte océanique‏ 
قش السطح: تسوية السطح رهند. مد) gêner,‏ قشرة مف مغئطيسية (هند. كربا . فير )141€ 16 cosse "ag‏ 

écorce, croûte, pelure قشرة: جلد لافة‎ balayer 
écaille قشرة: حرشفة‎ colle, glu قٌَْ الست‎ 
givre-gelée قشرة: صقيع ضبَابي يسو الأشجار‎ chaune قش يُستعمَّل لسّقف المنازل: سقف منقش‎ 
cortex قشرَة: لحاء التبات‎ brin de paille فش ا‎ 
crustacé قشري: حَيوان ذو قشرة خارجية‎ collecter فش جمَع من هتا وهتاك‎ 
cortical ) قشر ي لاي رطب‎ balayer, nettoyer avec un balai فش کس‎ 


شار ة: تقشير peler, écorcer, éplucher‏ 
فُشارة: اة éplucher‏ 
قشَارَة اداه التقشير pelure, épluchure‏ 
قشّاش: حَبّاك اخیر canner une chaise (canne) dl‏ 
قشاط حرام ceinture‏ 
قشب ي الجلد gerçure‏ 
قش جل gercer, revasser‏ 
فة و احدةٌ القش paille, péter‏ 


شط الرَعوة: أزال الدّسَم 


écumer, écrémer 


biffer, rayer, gratter, griffer, قشط: کشط‎ 
égratigner 

enlever, arracher, déshabiller, قَحَط: : رع‎ 
écorcer 

voler, dépouiller de, dévaliser, قط : سلب‎ 
piller 

قشطّة رنبات م crême‏ 


قشع ج ا س قطدي: عمدي 
قَشع: خم expectorer‏ قصب رر brocarder, broder, embrocher‏ 
فَشَعْريرة رطب م ملاعا قَصبةَ الألف رفي اخيل) ‘os du nez‏ 
فُشَغريرة d"horreur‏ rison؟ ‏ مە الرجل رطب os du pied‏ 
فشغريرة: سخط horripilation‏ قصa‏ ارمح puit, flêche‏ 
قشعَّم: أسّد 100ا قصبة صيّد canne ã pêche‏ 
قشلة: تة caserne‏ قَصبَةٌ الفرن (معاد) twyêre‏ 
قٌشیب: َب aî  attractif, charmant, séduisant‏ هوائية رفي الحسم) bronche‏ 
قم الشعر couper les cheveux‏ قَصبَةٌ نابضة (مو.) 1 roseau‏ 
قفص الّائع (کیم ( tondre le fluide‏ قَصّة: بلْدَة veille, la partie principale du pays‏ 
قَصٌ: قَطْعٌ couper‏ قَصة: خير اة canne‏ 
قص: رزوی raconter, narrer, réciter, relater,‏ قَصبة: کبد foie‏ 

roseau قصبة: لان المزمار‎ déclarer 
flûte قصبة: فان‎ couper, rogner, peler, ébarber قمرٌ: شد‎ 


NES 
Et 
BB. 


couper, tondre, rogner, faucher 


` 
5 
a 


narrer, raconter des histoires, قص: وصف‎ 
décrire 

قصاب: جزار boucher‏ 

قصابة: جزارة boucherie‏ 

milieu de la poitrine قصابة: وتر موي‎ 

dégraisser, couper l'étoffe, قار الأقمشّة‎ 
racoureur 

le plus, dernière limite قصَاری: َقصَّى‎ 

قمص ولف الروّايات novelliste‏ 

قصَاص عقاب: جَزاء punition‏ 

rognure 

cisaille 

coupure 

فاص : ادي punitive‏ 


cassante hydrogêne 
canne ã sucre 
canne قصب: خیزران‎ 


fil dor ou d’argent 


7 
mesure de superficie, قصَبَّة: مقَيَاسٌ للطول‎ 


de longueur 


فصي (طب.) bronchique‏ 
قصي: کنیر القصَب pipeau, plein de raseau‏ 
فة شه coupe de cheveux‏ 
قصلَةَ حُب: قصَة عَرَاميّة histoire d’ amour‏ 
فة بو ية roman policier‏ 
قصةَ حَيَلهَ fiction‏ 
قم رمزيّة allégorique‏ 
فة متسلسلة histoire en série‏ 
قصَة مُحُزة tragédie‏ 
قصَة هَرلّة أو مُضحكة comédie‏ 
قصةً: رواية narration‏ 
قصد: اعتدال tempérance, modération‏ 
قصدٌ: َه هف intention, but‏ 
قَصَدَ (إلى): وجه se diriger vers, aller ã‏ 
و َد إلى: سعّى chercher, persuader, trouver,‏ 


conclure 
destiner ã, se proposer de, J قَصَد: وى هد‎ 
tendre, vouloir faire 
intention 


intentional 


تصندي: هادف 0 قصي: کس طويل 
قصندي: هادف propos‏ قَصّف: عرد festoyer, se régaler‏ 
قصدیر رطب ) stannum‏ قَصّف: قذف lancer, jeter avec force‏ 
قصدیر : صفیح nنھا6‏ قصَف: کس casser, briser, fracasser‏ 
قصدیر ي (رباعي التکافی stanneux‏ قصف: الْكَسَرَ casser par le milieu‏ 
قصرً البَصّر eا myop‏ فَصم: هش fragile, délicat‏ 
فصر اطَفراء alhambra‏ قَصَم: کس casser, briser, faire claquer, happer‏ 


palaie présidentiel 


palais, chãteau 


قصرٌ: حص restriction‏ 
قصَر: کس طو ل raccOurCir‏ 
قصرّ على: 2 limiter, confiner, enfermer‏ 
قَصر: کان قصير ا se raccourcir‏ 


فصر عن: عَجَرَ عن échouer, être incapable‏ 


d’accomplir un tãche 
négliger, omettre, être défaut,  ‌َلَمْهَأ فصر ي:‎ 
laisser échapper 


قصّرَ في امان و ئس échoué, ne pas réussir‏ 


ا 1^ . 
قصرّ : بيض blanchir, pûlir‏ 
قصْرَ: جَعَلهُ قصيرا racourcir, réduire, abréger,‏ 


simplifier 


casser, craquer, briser, écraser, 


fracasser 
ratatiné قصع: غير نام‎ 
trou du mulot, é&cuelle 1 فة‎ 
bot sauge قصعین (نبات)‎ 
retentement, grondement فمف الرعد: دو ي‎ 
du tonnerre . 
bombardement قصف: قذف بالدافع‎ 


bombarder, battre, écosser, ۃۈlall قصّف: أطلق‎ 


fragile, délicat 


écaler 


فصر: بعد distance, loin‏ 
قُصورُ الق‌ب رؤۈظب défaut du coeur, faillite‏ 
فصر ر الكتلة (فیرم inertie de masse‏ 
فصو ر حراري (هند. ذري) inertie thermale‏ 
فصو ر درقي رطب ) thyroidien‏ 
فصو ر ذا inertie‏ 
فصو ذا مغتطيسي (هند. کهربا) inertie‏ 
magnétique‏ 
قصوز شرعي minorité‏ 
قصور عَقليّ (طب) déficience mentale‏ 
فصور: عجز incapacité‏ 
قصور: عيب démérite, tort‏ 
قصوز: كَسَل inactivité, paresse‏ 
فُصور: اهَل incompétence‏ 
فُصورٌ: قص (طب) insuffisance‏ 
فصو ف: عربدة orgie, débauche‏ 
قصى: بعد loin, lointain‏ 
فص ( ل ( bronchiole‏ 
قصيبة: خلية وعائية (نباق) trachée-artêère‏ 
قصيبة شعَيبة هوائة (حيوي) bronchiole‏ 
قَصيدة تراجعية palinodie‏ 
قَميدةٌ غرلّة madrigal‏ 
قَصيدةٌ غنائية poême lyrique‏ 
قَصيدةٌ ا أربعة عَشَرَ بيا sonnet‏ 
قَصيدةٌ poême‏ 
قَصيرٌ الأجَل éphémère‏ 
قصير ابر myope‏ 
أ ا trapu‏ 
قصيرً: عَکس طْو یل court‏ 


% 8 : 


o. ۹ 
fragile قصيم: قٌصیف (طب)‎ 
être grossier, vulgaire ق عليه الضْحَعٌ‎ 
démolir, détruire, abattre pièce قَضٌ: هَدَمَ‎ 

par piêce 
règlement de la dette قضَاء الدين‎ 
passer le temps, perdre قَضَاء الرَفت‎ 
jurisprudence قَضَاء: اكام القضاء‎ 
administration de la justice Jll قضاء: إِقَامةً‎ 
termination, accomplissement قَضَاءٌ إلجاز‎ 
district, canton قَضَاء: فس إڌاري‎ 
compliance, réponse . قَضاء: َة‎ 
jugement فک‎ 
autorité juridique قَضَاء: سَلطات قَضَابة‎ 
canton قَضَاء: مُقَاطعة‎ 
judiciare قَضاء: منصب القَاضي‎ 


قضائي: قانو ني judiciaire, judicature‏ 

نَائ: إقله cantonal‏ 

judiciairement 

loutre 

: ک ب croquette‏ 

élaguer, ébrancher, tailler, . قضب: شذب‎ 
émonder 

قُضْبانٌ حَلَرُوبًة لتسلیح اخرسانة (هند. مد) barre‏ 
spirale‏ 

قضبان غم معَلقَة (معدن) boulon‏ 

ضبان ملَولّبة رقطَع حَسب الخحاجة) baquette (ia)‏ 
spirale‏ 

قَضَم: ئهس» ا کل بدون شَهيّةَ tergiverser‏ 

broyer, écraser قصَمٌ: قرش‎ 


mûchonner, ronger, mordre فورض‎ : 


سسس قضيب القوّس 

payer, décharger, faire les frais, قضّی دیا‎ 
couvrir 

perdre le temps قَضّی رف‎ 

tuer, détruire, exterminer, extirper, jلE قضّی‎ 
déraciner 

mourir, expirer قضّی حه‎ 

c’est fini, conclu فضي الأَمر‎ 


exécuter, achever, finir, accomplir, قضًى: ج‎ 
conclure, compléter 
قضّی: رض‎ 


juger, adjuger, adjudiquer 
imposer, ordonner, e 


commander, nécessiter 


قضّی ٤‏ قَدرَ (بقضًاء رقدر ( préderterminer,‏ 
prédestiner‏ 

répondre, satisfaire, gratifier, قَضَی: کی‎ 
accomplir 

ت رطب ) cole‏ 

قضيبُ قضيب أسَلٍ rêãteau‏ 


ضيب انز لاق (ڌيلي)هند.) balustrade, grille‏ 


glissante 
طهعںeا)ع ار ضي‌(هند. کھربا)‎ e: قضيبُ تأریض:‎ 
terrestre ّ 
baguette قضیبُ حم في المفاعل (هند. ذري)‎ 
de contröle : 1 


قضيب الغذية رصهر.) 


ضيب دعم مطح رناء) 


baguette de nourriture 
verge plat, barre 
de soutien 
lien, attache, liante, قضيبُ ربط: شڏاد )iaد. 0د(‎ 
baquette 
قضيبُ رصَاص مُخدّد‎ 
الزجاج (هند. مد.)‎ 0 


camée 


قضيب السّكة اد الحديدية chemin de fer‏ 
ضيب ال ساندة ã‏ برشpI‏ )عد barre chevronnnée(.‏ 
قَضيبُ الصقل هناد € bãton bufflé‏ 


baguette è allunage (lj .دi) قضيبُ القوس‎ 


قضيب مَنع الالتواء ۋق 
قضیبُ منع الالتواء barre de détorsion‏ قطار: فة train, caravane‏ 
قَضیب تزع السداد رعن فوهة الصب) (معاد) barre‏ ` 

de tappage 
ط۾عue)) قَضيب وفٌود للمفاعل النوّوي (رهند. ذري‎ 

combustible 


قضيبٌُ التوائيّ رنابضيْ أو ارتدادa( barre de torsion‏ 
ق e‏ و زف barre de fer‏ 
ã crémaillêre‏ 
قضيبٌ ذو انحناء را راجع barre au cou de oie‏ 
قصب زجاجي زکیم) 

ضيب قئوي: مُحَدّد طو ًا رسندى 
ضيب كربو صلب رام 


orp 


ضيب مُحَرف رمند. مد.) 


verge 
chenal 
carbon solide 


barre déformée 


baguette, verge قَضيبٌ معدي‎ 
barre magnétique فضيب فيط‎ 

ا طم baguette uniformée‏ 
ضيب مقط 7 ( barre ã bistre‏ 
قضيب: عارضة barre‏ 
قَضيب: ع bêton‏ 
قَضيبٌ عضو النذ كير رطب pénis‏ 
قضيب: غود baguette, bãtonnet‏ 
فصّب: قضیب صغیر verge‏ 
قضية: دَعُوّى litige‏ 
قَضبًة: مَسالّة affaire, problême‏ 
قَضبّة: ر ية (منطق) proposition, thêorême‏ 
قط الرباد ّ chat-civette‏ 
قط ري chat sauvage‏ 
قط: ه chat‏ 
قَط: بد jamais‏ 
قط حَسب assez, assez de‏ 
قط ری pincer, tailler, couper‏ 
قط : شذبّ couper, briser, casser‏ 
قَطَاة (طائر) cop de brujêre, cop sallonneux‏ 


قار (السّكة الخديديّة) train‏ 


train d’ express قطَارٌ سریع‎ 


ارا ات و رمْطی (نمط distillation moyenne ٤‏ 
قَطَارة ة زيت بأنبو ب بيا lubricateur ã tube vu. dia)‏ 
قَطارةٌ distillation‏ 


gouttes oculaires 


قَطَاس (حیوان) yak‏ 
قطًاع الارتفاع رمسح) élévation‏ 
س خاص secteur privé‏ 
فطاع ۶ secteur public‏ 
قَطَاعٌ کر ر ي (هندسة ) secteur sphérique‏ 
قطَاع: محال section‏ 
قَطًاط: حراط changeur‏ 
قاع (دائرة) secteur‏ 
قطاع: قاط couper‏ 
قَطاعة البقول couperet, hachoir‏ 
قَطّاعة القشٌ couperet de pailles‏ 
قَطاعة کابلات couperet des cables‏ 
قطاعي: مضع sectionel‏ 
طعي sectoriel‏ 
قَطَاعي: برق ق vendre au detail, détailler‏ 
قطَافُ الزيتون: فصل ق قطاف الڑيتونi récolte d’ olive‏ 
قاف: : أو ان القَطْف saison de cueillir, temps‏ 
de moisson‏ 
ُطان: ألم القن ( lumbago‏ 


pouls de légumes 


قب رفلك: جغرافيا: كهربا م pêle‏ 


قطب هة Gs‏ 
قطْب هة رطب ) antinion‏ 
قَطْبُ جنوبي pêle sud‏ 
قُطْبُ شماليّ pêle nord‏ 
طب الك رطب) gnathion‏ 
قطْبٌ تابع (مغدا) pêle conséquant‏ 


cathode, pêle négative (jg .دiھ) قُطْبٌُ سالب‎ 
éléctrode, pêle قُطْبٌُ بائي (هند. کهربا)‎ 
éléctrique 


طب مُساعد رمند . کھربام) 


pêle auxiliare 


طب مُصْمّت رمن قطعة واحدة)رهند . کھربایم ماقم 
solide‏ 

قُطْبٌُ مغتطيسي (هند. کهربام pêle magnétique‏ 

قُطْبٌُ مغنطيسي جنوي (طبقات ( , ple magnétique‏ 
sud‏ 

anode, pêle positive طب مو جب‎ 

قُطْبٌُ :ل : زعم chef, personnalité‏ 

axe, pivot قطب: : محور‎ 

قُطْب: : جيه magnat‏ 


لب حَبيدَه: ي ت 


rider le front, menacer, 


froncer les sourcils 


قَطْب: لفق در recoudre, coudre, brocher‏ 
قُطبّة: : دررَة point, maille‏ 
قطبة: طيّة repli‏ 


قطي جنوي: متعلق بالمناطق القطبية الجن بية ع )21)2۲ 
قطي کهريي: ذو قطن مُوجب 


éléctro polaire 


وسالب زکهربا) 
قطي ۰ polaire‏ 
قَطْيَةٌ عَكسيّة (فیر) polarité inverse‏ 
قطي م (فیز) polarité d’incitation‏ 
فُطْيةٌ: قاب polarité‏ 
قط صَغيرةً chaton‏ 
قط تم chat-tigre‏ 
قَطة: هة chatte‏ 
فط "بور": قطر ذرة الميدروجين المستقرة (فير) ١0له]‏ 
du” Bohr”‏ 


------------ فطع الار الكکهربائي 


فر الدائرة 
قط الذرّة: من ٥,٤‏ إلى ٠,1‏ أنغستروم) diamêtre (jı)‏ 


diamêtre 


atomique 

diamêètre de valve فط الصمام رهند.)‎ 

قط ر اّما أو الستتطيل 
فُطرٌ: : خط فطريّ 


diagonale 
diagonale 


région du ciel ou de la terre 


فُطرٌ: قضاء canton‏ 
قَطْرّ: سحب remorquage‏ 
قطر: شراب اسر ار کر sirop‏ 
قَطرٌ: لد عر بي Qatar‏ 
قطرَ: جر سحب remorquer‏ 
قطرَ: سال قَطْرَة قَطْرَةَ tomber goutte ã goutte‏ 
قطر ان الخشب goudron de bois‏ 
قطر ان معدي (نفط goudron minéral‏ 
قطرانٌ: سائل رج اسرد goudron‏ 
قطرانيٌ: قطن goudronneur‏ 


goutte de l'oreille 
goutte de pluie 


goutte de rosée 


قطرة: غسو ل للعين collyre‏ 
قَطْرَةٌ: قط goutte‏ 
قَطْرَس: طائر بحري albatros‏ 
قطرَن: طلی بالقار أو القطران goudronneur‏ 
قط ي : إقليمي régional‏ 
قُطْرِ ي: تعلو بالقطر diamétral‏ 


طط رطب 


قطْرَ: سال رة ق قَطْرَة ة 
قَطرَ: صفی: در رشح filtrer, infiltrer, passer, fouler‏ 


trichoma, trichone 


distiller, goutter, extraire 


قَطَطّ الخشبة couper le bois, sculpter, trancher‏ 
فطع الأمَل أو الل جَاء désespérer, perdre espoir‏ 
فطع راق الأب couper‏ 


قطَع ذكرة أو طا 
َع الار الكهربائيَ 


acheter un billet, un ticket 
déconnecter, interrompre, 


couper 


قَطَعٌ الجزء الأدنسى 
فطع الرأس: صرب العنق 
قطع اlٺټقlٽت couper, interrompre les relations‏ 
فطع العَهدَ أو الوَعْدَ 
طح قط شر 
فطع مائلاً: 5 رقيقة 


couper ce qui est dessous 


décapiter, décolleter 


promettre, vouer, jurer 
scier 
trancher, séparer 
en coupant 
décapiter 
diviser un vers 
vendre en détail 
diviser, segmenter قطع‎ 
dimension 
décapitation 
intercepter un chemin 
infester, solliciter 
ostéotomie 


قَطْعُ العَلاقّات 


séparer les relations 


قط مخروط أو الرائد في عم ilدة  hyperbole‏ 
قَطْعٌ (هند) section‏ 


فطع الغيار أو التبّديل 
قط ! إضافية 


2 


coupage arc-métallique (. دlee)‎ a َع بالقو س‎ 


piêce de rechange 


accessoires 


قَطَْ : تُخشين حضير تحضري ر(هند) coupage rugUueUux‏ 
َع خدي: شق fente‏ 


coupage bas, inférieur 


ي ر 
فغ عامودي 


élevation sectorielle 


قَطْعٌ مستعرض transection‏ 
قَطْعٌ مستو ي السّطّح couper superficiellement‏ 
قَطْعٌ مَشطوب أو مائل رهند.) coupage mitral‏ 
قَطْعٌ مُکافی parabole‏ 


ciculation difficile 


قَطْحٌ ناقص ellipse‏ 
قَطعٌ: اجتیاز transversal‏ 
قَطْعّ: استتصال جزئي بالجراحة (طب) résection‏ 


قطع: إبقافة cessation‏ 


٦‏ سس قطعتان متراو جتان 
قَطْعٌ: بتر رطب) ablation‏ 
قَطْعٌ: تغطیل cessation‏ 


0 


monnaie, pièce 


0 


ih 
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0 
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قطعٌ: قص scission‏ 
قَطْعٌ: کمیٔو échange‏ 


o 
` 


couper, trancher 


ا 


خشبية يت للتزيين ربحارة م moule‏ 
ل فة morceler du bois e‏ 
قَطَمَ ا traverser‏ 
قطَعّ: ھی finir, terminer‏ 


a اکت‎ 
¥ 


interrompre, décontinuer, suspendre ۉقُgÎ‎ : 


€ 


` 
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retrancher 


۱ 
¥ 


f 
EE 


intersecter, croiser 


` 
1 
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sculpter, ciseler 
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couper, ciseler, séparer, diviser, 


8. 


amputer 
absolument, définitivement قَطعاً: بتاتا‎ 
morceau de terre, pièce قَطْعَةٌ أرُْض: عة‎ 
friandise قَطْعَةٌ حلو شھهوی‎ 
bloque de bois قَطْعَةٌ خحشب‎ 
mothe de terre قَطعَةٌ طين‎ 
réserve, disponible قطعَة احتيّاطة‎ 
vertical قَطْعَةٌ َة‎ 
glaçon قَطعَةٌ جليدية متَدلية إثر جمد الّاء عند َقَطره‎ 
partie قَطْعَةٌ صغررة: جزء صغير‎ 
gloussement قطعة م الذبيحة‎ 
monnaie métallique قَطعة ديه مَعدنة‎ 
monnaie de papier قطعة قدي وة‎ 
portion, fragment, partie قطعَة: جزڙء‎ 
morceau قطْعَةً: شقَة‎ 
segment, piêce قطعَة: فلذة‎ 
passage قَطْعَة: مَقَطَع‎ 
unité فعا اة ا‎ 
fragment قطعَة: شُدذة‎ 
jumeau, jumelle قطان متزاوجتان‎ 


قط جانيّ 44 -س---------- قفص ذو سطحین 
قَطْعٌ جاڼي (معدن) sain te‏ قَعرٌ العيّن رطب cavité d’oeil‏ 
قَطعي: بات definitif‏ قر قاع fond de la mer‏ 
قطعي: شُذفي segmental‏ قعَرَ: : جعله مُقعُرا creuser, descendre au fond‏ 
قَطْفٌ: جي cueillette‏ َعقع: خشخش produire un bruit, cliquetis‏ 
قَطّف: جتی cueillir, vendanger, moissonner‏ فعْقع: gronder e‏ 
قَطْقَاط (طائ pluvier‏ ر موڈ: جُلوس incubation‏ 
قَطلّب: شجرة من فصيلة اخَلْجيَات arbutus‏ قعيد: : يعيش لاصقا ي مکانه (أحیاء) sédentaire‏ 
قَطَمُ: قَطَعَ amputer, couper‏ عير إقليمية: : ي مغُر ق (جيولو) géosynclinal,‏ 
قطن البارود synclinal poudre de cotton‏ 
طن البارود: مادق مفجُرة ق زکەر) poudre, nitre‏ قَعيرة: رة (جیولو م syncline‏ 
قطن السّلیکا: : نسيج مدي عازل (معادم cotton‏ قف! َوقّفى! stop!‏ 
û silicate‏ القمَاش أو الثوأب versant‏ 
فط طو يل الَيلّة cotton de longue tige‏ قفا رَقبة: ن nuque‏ 
فط مَندوف ane‏ َفا: هر dos, revers‏ 
قَطَنٌ: صلب عجر rein, aloyau, lombe‏ قفال: حَدّاد serrurier‏ 
قطن في: تک habiter, populer, résider, loger‏ قفالة: صناعة الأقفال fabrication de verrou,‏ 
قطي serrure cottonier‏ 
قَطنيّ: عجزي lombosacré‏ قفر: َفْرَة désert‏ 
فُطَة: يابا من قطن habits en cotton‏ فعرة: مُقفر désolé, isolé, déserter‏ 
ُطيّة: أقمشة قَطنيّة cotton fabriqué‏ فر بلقم bond ã canne‏ 
قُطور: قَطرة رطب.) collyre‏ ,yriumااco‏ قفر عر يض saut en hauteur‏ 
قطیع: سرب groupe, troupe‏ قفر عال saut en longueur‏ 
طيعة: قَطْعٌ العلاقات séparation, rupture‏ قَفْرٌ: رف bond, saut‏ 
قطيفة: (نباق) peluche‏ قَفْرَ: ثب bondir, sauter‏ 
قطيفة: مُخمَل velour‏ قفرّة: تة bond, saut‏ 
ُطيلة faulvert, serpilliêre‏ قفص الاتهام barre‏ 
قطيلة: ما يفطل من زوائد الصبّة cote‏ قفص تُخزین caisse, bourriche‏ 
قَعْب: الكرسُو ع (طب) astral‏ قفص cage‏ 
قَعَدّ عن né gاiger, cesser de faire‏ تشم عُصفور cage d'oiseau‏ 
قَعَد: جَلْسَ s’ asseoir, prendre place‏ 
قعّد الاستنباط offenser, blesser, choquer,‏ 
insulter, injurier‏ 
قَعْدَة: جلْسَةٌ séance‏ 
قَعْدة: : طري يقة اجلو س posture‏ قفص فص biseau‏ 
قَعَدَة: : کثیر القعود native‏ قفص ذو طziَùı‏ )عاد( cage ù deux surÊaces‏ 


َقَصٌ: زرية _-- سسس لب الفكرة 

قفص: زريبة  hutle, cabane‏ وَلاب: ابل لان بقلب réversible‏ 

َفَص: سَلةَ panier, cageot‏ ب المحر اث أو الجرافة رمدم moissonneuse‏ 

ف زرد يبر مه الإمام قط mitaine‏ َة fer ã soulever le loquet‏ 

فا جلي رلو قاية يد العمَّال) gant‏ قلاح (الأسنان): قَلَحّ couleur jaune des dents‏ 

قلادَة: عقد pendant‏ 

médaille, médallion قلاَدَة: ميال‎ 

قلاص: جرم حوالي الذبران hyades‏ 

قار وز: : لار وظ tournevis‏ 

قَلْبُ البرهان على صاحبه rétorsion‏ 

فار مَطَاطيّ gant en caoutchouc‏ فلب العقرب رمية م antarês‏ 

ففازٌ: راب sauteur, bondeur‏ قَلْبُ اهجوم (رياضة بدنية) centre‏ 

coeur EN قل‎ rêl, fragile ف زنبیل‎ 

EY serpette, blutoir, bluteau قفة: مَقطف‎ 

فر: الس از ا enganter‏ 
فل أبواب انطواي الشکل رنبعارةم serrure‏ 

inversion cylindrique 

bronze enclos ققل مان‎ 

فق خرائن: خوك ر تاجۀ عمو دت رة 6اء-ومآم فَلْب: إطَاحَة ب culbutation‏ 

inversion قَلبً: انقلابً‎ du buffet 

modification, changement فلب ويل‎ c16 dur gence فل احتياطي (للطوارئ)‎ 


فل اوت توما (هند.) serrure, clé automatique‏ 
ف غاطس في فرزة (بعارة م clé ã rainure‏ 
فل میت (ښعارة.) clé ã mortise‏ 
قففل: غال» کیلون enclos‏ 
قفل: رجع retourner, revenir‏ 
قفو ي (طب) nuchal‏ 
فی الكادّمَ أو الشَعْرً rimer‏ 
فر تخل ruche‏ 


diminuer, amoindrir, réduire, َل الخقص‎ 
écouter 

قلا: فی الطَعَامٌ frire‏ 

فلاب مَرَّض قلي cardiopathie‏ 


قلابُ الأجاج: قلاب الأحلو ل الملحي رمند.) إاع)اهاأعج 
d’onde amêèêres‏ 


قلاب: سيارة قلابة رهند. مد voiture culbrice‏ 


o 
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renversement 


© 
% 


عَکسٌ inversion, reversion‏ 
قَلْب: مر کڙ (حاسب) centre‏ 
قَلْب: مَُصّف milieu‏ 
قَلْب: ُب coeur‏ 
قَلْب: سط centre‏ 
فلب أوضاع دولة retourner les états‏ 
قل نظاماً subvertir, renverser, boulverser‏ 
قَلَّب: أَطَاحّ ب culbuter, renverser violemment‏ 
قَلّب: حول tourner, chavirer‏ 
قَلَب: کس renverser, invertir‏ 
قلْب: متَقلّب étourdi‏ 
َب المُفَحَات tourner les pages, feuilleter‏ 
ك ان 


réfléchir, refléter, examiner, 


قلب الفكرَةٌ 


méditer 


قَلْب: بعر ی ی 

قَلْب: بعر fouiller, fourrager‏ 
قلا و قلا coeur et ãme‏ 
قلبي عرقي cardiaque‏ 
َليّ: صحیح cordial‏ 
قَليّ: داخلي interne‏ 
قَلّْ: معلَق بالقلب cardiaque‏ 
َل وُڏي sincêre‏ 
قَلاً: داحلا intérieurement‏ 
قل انتباه: عَدَم التفات inattention‏ 
قله 3 بة: عَم الخبرة inexpérience‏ 
قله خدو ٹ: رة infréquence‏ 
قله ار كة رطب ) hypokinésie‏ 
قله السكر: تقص السكر رطب glycopénie‏ 
قله الصبّر impatience‏ 
قله الفلفو ر (طب) phosphopénie‏ 
قله الكُرَْضات (الكُريّات اليضاء) leucopénie‏ 
قة: عَکسٌ کثرّة insuffisence‏ 
قله: قَحْطٌ disette‏ 
: جَرة jarre cruche‏ 
قلح الأسنان: قلاح tartre‏ 
قلح الأسنان (طب) calcul dental‏ 
َلَد: رق مَعْدناً إلى خيوط fil de métal‏ 
قله السيّى ceindrer avec une épée‏ 
لد مَلّْصاً installer, inaugurer, investir‏ 
لد و سام أو مدال décorer‏ 
قلد کی imiter, copier‏ 
قلد: ريف forger, imiter‏ 
قلسٌ: حل غلیظ cable‏ 
قلس حش زط ( eructation‏ 
قَلْصَّ contracter, réduire, diminuer, dégonfler‏ 
قَلْعّ: افتلاع divulsion‏ 
قَلَعَ اعلق librer‏ 
قَلعَةَ ال َرلج: رخ chãteau‏ 
َلْعَةّ: حصن chãteau ٠‏ 
قلف : لحَاء barque‏ 


قلم: شذب 


لفة: عُرلت جلدة عضو اناسل رطب ۵٥ن‏ م٤۲م‏ 


قَلْفط: ارال الصداً 


anxieux, inquiet, troublé قلق‎ 


réparer, se radouber 


s’ inquiéter, solliciter قلق‎ 

anxiété, préoccupation, perturbation, قلق‎ 
solitude 

colcasia 

jerusalem artichoke 

remuer, agiter, convulser, bouleverser, 
ébranler 

diminuer, réduire, minimiser قلل‎ 


crayon e قلم‎ 


crayon ou plume ã rail 


لم تطبر مُردوج 
قلم سطیر: مسطار 


crayon réglet 


stylograghe قلم حبر جاف‎ 
crayon u َم‎ 
crayon pointu d’ une gomme özkan لم رصا‎ 
crayon mine قم رصا ص‎ 


لجر 
مکو 


greffe 


crayon indélébile 


قلم اللْحَات: کو کب جوم caelum‏ 
جنويبة رمية) 

قلم إلكتروني crayon éléctronique‏ 
َم ضولي crayon lumineux‏ 
قَلَمْ مَدّاد: قلم احبر stylo‏ 
قل ادا للكتابة calamus‏ 
قلم: خط raie‏ 


bureau, département 
strier, rayer 


rogner, couper avec des ciseaux 


تلب کا ت ی 
قَلَمَا: نادر 1 rarement‏ 
لمي على شکل تلم أو رة( crayon façonnable‏ 
رَه ةمرك brèêche‏ 
فلنسوة: تاج (عند الفزس) tiare‏ 
فَلنْسرة: طافية calotte‏ 
قَشْسوة: لباس للرٌأس ر bonnet‏ 
قلو: قلي الطَعَام frire‏ 
قلو: قلي (کیمیام alkali, base‏ 
قلو ص: قابل الالكماش retractable‏ 
قلوي رکيميام ˆ alkaline‏ 
لوب ركيميام alkalinité‏ . 
قلي: أشنان القصارين kali‏ 
لی: جل لوب أو قَاعدياً ركيم alcaliniser,‏ 
alcaliser‏ 
ليل الإحساس impassible‏ 
قَليلٌ الأب impoli‏ 
لیل الط malchanceux, infortuné‏ 
لیل الخلارة ة: مائل للحلارة sucré, sucrerie‏ 
قلیل ايء impudent‏ 
ليل الخبرة novice‏ 
َيل الصفر ق jaunêtre‏ 
قلیل الفصاحة petit éloquent‏ 
لیل الكلس (طب) calcipénique‏ 
لل ج ئه: نادر infréquent, rare‏ 
ليل من un peu de‏ 
قلیل: ع کر infréquent, un peu‏ 
قليل: سي modéré ١‏ 
لي ما infréquement‏ 
ليا quelques‏ 
قليلاً: نادر rarement, parfois, de temps‏ 
en temps‏ 
قم کت balayer‏ 
قمار: مسر jouer, risquer‏ 
قمَاش أغلفة الفرّش tick‏ 
قمَاش الأورغندي الشفاف organdie‏ 


قمَاش الساتين 


قمَاذ الوط الَصّاص 
فما القمصان 

قمَاشٌ الگریب 

قماش“ أبيض ناعم 

قمَاش حريري 

قمَاش ذو عرض مُزدوج 
قمَاش زيتي (صامد للماء) 
قمَاشٌ صناعيٰ (داکرون) 
قاش صناعي(بولیستر) 
قمَاشٌ صوفي خشن 

ندر زز 

قمَاشٌ شٌ مُوّشّی 

قماش: :لج 

مال: لابتلاء اقل رطب 
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perse (étoffe) 
satin 

habit abrasif 
serviette 
chemise 


crêpe 


étoffe, serviette de toilette 


cambrique 
soie 

tissu drapée 
toile 

tissu en dacron 
synthétique 
serge 

trapu du coton 
tissu 

tapisserie 
façonnable 
tissu 
pédiculaire 
balayures 
sommet de la tête 
cime de neige 
sommet 

tas de fumier 
daim de blé 


blé, froment 


grain de blé 
grain 


lune 


e a 
satellite قمر صنَاعي‎ 
baigné de lune قَمرٌ: ر‎ 
griller le pain ق ار حص‎ 
cabine قَمَرَةَ: غرفة في سفيتة‎ 
lunatique قر 2 خاص بالفمّر‎ 
tourterelle ر ي مر ية (طائ)‎ 
collecter قَمَشَ: فض َمَعَ‎ 
rechercher قَمش: بحت‎ 
revêtir une tunique قمُص: لبس قمیصاً‎ 
chemisier قُمْصاي: صانع أو با م قَمْصان‎ 
bander قمط: ربط‎ 
émailloter enfant, garrotter قَمَط: قَمَطّ الطَفلّ‎ 
envelopper, enrouler قط‎ 
cornet قمع بُوق: قرن البوظة‎ 
cheminée de navire قنع أو مذأخنة الباخرة‎ 


ف زکیم ( entonnoir séparatoire‏ 
قَمْعٌ: 


écraser, accabler, anéantir, dominer قمَع: سق‎ 


entonnoir de chardon 


répulsion 


قمَعة رطب.) moucheron‏ 
قمعيٌ: مَس بالق répressif‏ 
قم با ا القتاني bocal, flacon‏ 
قَمْل رطب pédicule‏ 
فمل (طب) sorte de teigne petites fourmis,‏ 
insectes aux ailes rouges‏ 
قَمَل: َقَمُل se fourmiller de poux‏ 
قمل: مُقَمّل pédiculaire‏ 
َة (حشرة) pou‏ 
قميص بطائة غير مُلّولب الطْرّفين chemise simple,‏ 
ordinaire .‏ 
قمص ب بطانة مَبَيَتٌ بالانكماش )د chemise rétrécie(.‏ 
قَمیصُ ارد ید chemise de fraîcheur‏ 
ف غثمان chemise sanguinaire, sacrée‏ 
قٌمیص کتاب tunique‏ 


chemise de nuit 


تقل الْعلومات 
قميص داخلي culotte courte‏ 
قمیص داخلي نسائي chemise‏ 
قميصٌ فضفاض blouse ample, libre‏ 
اش نسائي مفتوح الصّدر chemisette‏ 
قمص chemise‏ 
قمين (): جاور capable, méritant‏ 
َم طوب: اون شي الآحر (بناءم brique‏ 
: رقيق الأَرْض vassal‏ 

عبد esclave‏ . 
ق بيت الجاج poulailler‏ 
قا: نح lance, épieu‏ 
اة اتصال متَعَدّد canal multiplex‏ 
اه إذخال canal d’ entrée‏ 
َه إذخال راج canal d’entrée et de sortie‏ 
اة بت بث إذاعي رإتصال.) canal d’émission‏ 
ن التول: مَجرى البول» الإحليل uretêre‏ 
اه بال البيانات (حاسب.) canal de data‏ 
اه لَسجيل )iaد. canal d’enregistrement (. jg‏ 
َه تلفزیون ورادیو canal de télé et de radio‏ 
َة جر المياه aqueduc‏ 
اه الڌهاب canal‏ 
اة رمح lance‏ 
فتاه ري أو تطريف fossé‏ 
اة الصفراء احا canal biliaire‏ 
اه البيض: البوق (أحياء) canal ovulaire‏ 
اة المرارة (أحياء) canal kystique‏ 
َه تقل الغلومات canal d’ information‏ 


canal vite, rapide 
اة غذائية: الاه اهضْميّة رحيري م eإه) زا رة‎ 
اة مفردة الإرسّال رإتصال.)‎ 


قتا 
مَكشوفة 


canniveau 

canal simple 
canal ouverte 
gouttiêre, ruisseau 


tube, passage 


lance رمح‎ : 

ق غود ارمح flèche, trait‏ 
ف مَمَر مائي (هند. مد.) chenal, filon‏ 
قنّاص: صيّاد chasseur‏ 
قناع الاکسجین masque d’oxygêne‏ 
ق ع اخامل masque d’ une femme enceinte‏ 
ق ع الوَجّه masque, voile‏ 
قناع: وجه مستعار masque‏ 
قاع ر طض satisfaction, contentement‏ 
قتاعة: رهد رفي الأل رالشرب) sobriété‏ 
قَاعة: ين certitude‏ 
قثب مانیاا: موز النسيج رنباق.) abaca‏ 


cannabis, chanvre 


قنباز: ثوب طویل 


robe lon gue 


فبرَة: رة (طائر ( alouette‏ 
تبر ق رة huppe (touffe de plume)‏ 


ھِ 
0 


bombe gazeuse qui fait َة غاز م-سێJo مع‎ 


couler les larmes 


قبل مدقع cannonier‏ 
فل بركانية قشر bombe volcanique (g/g)‏ 

crustacée 
bombe atomique نبل ذرية‎ 
bombe fusante صاروخية‎ e) 


قثبلَةَ ضخحمة شديدة الانفجار (عس.( bombe én0rme‏ 


intense ã exploiser 


قنبلة مُحرقة أو حارقة bombe incendiare‏ 
فة مضيئة 1 bombe lumineuse‏ 
نة دزو جينية bombe d'hydrogêène‏ 
فة يَدوية: تة ید grenade militaire‏ 
bombe 1 e)‏ 
بیط (نبات) chou-fleur‏ 
ت: کان مُطیعاً وَرعاً être obédient‏ 
َة الجبل الداحلة ف البحر (الرعن) promontoire‏ 
فَة: قَمَة sommet, cime‏ 


sucre candi 


قند: بر السّکر لصنع سُکر نبات 


candir, glacer 


ند السْموَرُ (حيوان فرائي) castor‏ 
فندلفت (رثبة sexton‏ 
قندلفت: خادم الكنيسّة sacistain‏ 
قندیل البحر . méduse‏ 
قندر مصباح lampe‏ 
رَغ: رن عة او بصمًة ريش plumer‏ 
قََص: ماد chasser, congédier, débusquer,‏ 
bannir, déloguer‏ 
قنصٌ: صید chasse‏ 
قنصٌ: فرائس الصيد gibier‏ 
فنص consul‏ 
قصلي consulaire‏ 
نة consulat‏ 
قنط: يس déséspérer, perdre l'espoir‏ 
َط: ياس conduire ã désespérer‏ 
قنطار: کنتال quintal‏ 
قنطرَة ج قتاطر arcade‏ 


قَنْطْرَة كامبل (فيز.) 
قنطرة بَحريّة طبيعية رجيولو.) 


pont de "Wien" 
pont 
pont "Ducampbell" 


arc maritime 


رة مسَحَركة (عبرَ مهوا الَنْجّم) رمماد.) _ 2ة 
mobile‏ 

َنْطْرَةٌ مُتعّاكسة (هندسة) arcade contrariée‏ 

غ اة (للمرفاع اتنقل) (ھند. مد( arcade‏ 


plate 
pont susp لطر معَلقة: جس مُعَلق رهند. مد لہ‎ 
َنْطْرَةَ نطف أسطواية رمندسةء)‎ 


arcade-demie 


disque 
6 نط خد رمسدسة م‎ 
pont َنْطْرَة (هند. کھربا)‎ 
centaurée رر ن (نبات)‎ 
se convaincre, se persuader قنع ب اكد من‎ 
se satisfaire فع 4 رضي‎ 
se masquer, se voiler ق بقاع‎ 
kangourou عر (جلس حَيوّائات اُستر الية)‎ 
hérisson قنفذ (حيوان)‎ 
oursin de mer قفد البحخر‎ 
fourmiliêre نفد الْمُل‎ 
radiesthésiste قنقن: کشاف الاه الجوفيّة‎ 
codifier 8 فش (القوّانين:‎ 
rationner شَنَ: َر باغتدال أو عَذل‎ 
قنو: حش جم أو مَجَريًرمية) 10ع‎ 
grappe de dattes قنو: عنقودٌ تخل‎ 
ruisseau de pluie وات تصطريف المطر‎ 
obédience, humilité وت: طاغة: وَرع‎ 
désespoir فو ط: ياس‎ 


١ ااا فهر : س‎ ٦ 
satisfait قو ع قانع‎ 
canaliser, creuser un canal نی 8 شو قناة‎ 
encocher سّی: فض‎ 
possession فة ما اني‎ 
canalicule فيه ام‎ 
canule ف: البو بة‎ 
chasse قنیص: ما قنص‎ 
bouteille de nourriture قَتينَة الإرضاع‎ 
bouteille d'oxygêène فة أو کسیجین‎ 


َة السلترّر (ماء رار ( bouteille de seltzer‏ 


قي شمبانیا کبیر ة jéroboam‏ 
نة عسل ركيم bouteille de lavage‏ 
قيةٌ: رُجَاجَةٌ bouteille‏ 
قَينةً: ارُورة fiole‏ 


subdual, subjugation قهر: إخضاع‎ 


o 


forcer, obliger, imposer قهرٌ: إرُغام‎ 
imposition, obligation َهرٌ: تغلب على‎ 
subjuguer, dompter, mater, vaincre قَهرَ: أخصَع‎ 
obliger, forcer, contraindre تهر رغم‎ 
surmonter, maîtriser, dominer, le قَهرَ: علب‎ 
diriger 
par force, violemment فهر : بالقرّة‎ 
par force, par contrainte هر ا سر‎ 


قھرمان سسا ۵ کے ت دک ي 
قَهْرَمَان: مشرف régisseur, administrateur‏ فوا قَامَدَ 

قَهرّمائة :مدبرَة gouvernante‏ قرام (على) 

فهر ي إجباري compulsif‏ قَوَامَة: وصَايّة 

قَهقَةَ ضحك بصوت عال rire aux éclats‏ قوانين الركة (فیرم 


ricanement, avoir le fou rire 


cappuccino هره إيطالية‎ 
caffé turque رَه رک‎ 
caffé d'express هره سر ب‎ 
caffé وة شراب البنْ‎ 
liste de répartition du (ravail Jaz قو ائم وزع‎ 
pilliers de bois قوائم خشبية (بعارة)‎ 
force d'occupation قات اختلال‎ 
armée du pays, contrée قرات ادان‎ 
troupes motorisées وات آلة‎ 
réserve قرات احياطة‎ 
forces navales ۳ قرات‎ 
forces terrestres وات بر‎ 
armée de I'air وات جوبّة‎ 


forces armées رات مدرعَة‎ 

وات مسلحة forces armées‏ 
قواڈ: دیوٹ entremetteur‏ 
قوّادم: کار ریش الطائر plume d'oie‏ 
قوّادیس العنفة (هند) turbine buckets‏ 
قواطع رطب ) incisives‏ 
فواع: أرب وَحشيّة livre‏ 
قواعد اللَعَة grammaire‏ 
قَوَاعد ال ك étiquette‏ 
قَواعد: مبّادئ bases‏ 
وام عمَادً infrastructure‏ 
وام قوم سَاسي ingrédient essentiel‏ 
وام زاد: ماش subsistance‏ 


قَوانينُ حفظ الطافة والكثْلة 


stature 
contêleur 
garde, détention 


loi de motion 


ولوعية اوبات ركيم ه1 


de conservation 


قوانینْ "دیکارت" في الانکسار (ربصر e re10۸‏ 101 


قَوانينٌ فاراداي للحت (فیز) 


de "Descartes" 
lois d'induction 

de "Faraday" 
impétigo 


plaie, pénible 


ويون بحري (مك gobie‏ 
و ن تهر ي (مك) goujon‏ 
وت: غذاء aliment, nourriture‏ 
رَه الإر ادة force de volonté‏ 
فة الالتصاق رفير force d'adhesion‏ 
رَه الانكسار réfringence‏ 
َوه فق الماء force de l'eau‏ 
رَه الثور force du taureau‏ 
رَه اذب ال ركزي (آلي) force centripète‏ 
وه اة persuasion‏ 
َه ط 'کوزيوليس": الُسببةَ عن دوران force‏ 
الأرْض (رحغرم de "Coriolis"‏ 
هة الکهر باء المائية (هند ى force d'hydro‏ 
وة رة رعسم force‏ 
فة جاذبة لحو لر کز ۰ force centripète‏ 
رة دافعة: وه داسرة force propulsive‏ 
وه ف force nucléaire‏ 
وة سَلْيّة: فَوَةَ مكبوتة الفعَالّة force passive‏ 
فة شرائة force d'achat‏ 
ره و بة force frappante‏ 
رَه ضَاغطة force de pression, impressionnante‏ 
َة طاحَة force de moulin, de broyage‏ 


ج CR e el‏ کے ت ج > : فوقعی 

َوه عالَميّة: ولة أو مسَظّمة ذات ئأثير عالمي ore‏ قوس الکمان arc‏ 
eاmondia‏ قوس خكمة: قفص الانهام barre‏ 

archet, arçon du cardeur وس تاف‎ force de labeur وة عاملّة‎ 
arc de triomphe قرس تُصر‎ muscular وة عَضَليّة‎ 


« 
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force active, activante 


ا5 


" 
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force majeure 
force (lı. قسرية: القرّة الملنطسيّة القهْرية رمند‎ 


coercive 


3 
ا 


ا 


force de frein, (ia) کح رمي‎ ٤ كابحة:‎ 
de barque 
force résultante 


force d'accélération 


force magnétique 

ق همات ة: حَملَة عسكرية ميكاملة لتأدية force‏ 
واجب مين رعس de mission‏ 

َة مُوازة équilibrante‏ 


َه نابذة: قوة طارد دة مر مر کر force centrifugalle (4) êy‏ 


capacité, vigueur, violence ٠ّ 
force وة ررياضة م‎ 
force رَه (فيز.)‎ 
caver, excaver, creuser ù la gouge قو :ًف‎ 
gouger, creuser û la gouge قور: خوش‎ 
cosaque فُورَاق: فارسٌ روسي‎ 
arc و : داف لري السَهَام‎ 
arc balançoire قوس التأرجح‎ 
arc قوس الدائرّة (هندىم‎ 
arc de sénilité قوس الشيخوخة (طب)‎ 
arc-tagent, antitangent ). قوس الظّل (رياضة‎ 


arc-antisecant 


قوس اطع لوا ا 
وس فرح فَمرنة رمداخ.» 


arc-en-ciel 


قوس إطاري: فوق باب أو نافذة رهندسة.) arcade‏ 


و س دار ية (هندسة) arc circulaire‏ 


ق س فلْطانيّة (کهربام arc voltaique‏ 
قوس قطعي: قوس موتور (هند.) arc segmental‏ 
قوس ظا ل arc guindé‏ 
قوس مخصر ر (رياضة) arc intercepté‏ 
قوس عقو ف رفي الكتابة) parenthèse‏ 
قوس : قال (هند) arc subtendu‏ 
قوس وري ررياضة ) tendu, arc de corde‏ 
قوس و شاب arbalète‏ 
قوس arc‏ 
فُوْس: قَنْطرَة voûte‏ 
قَوْسٌ: قوسان رفي الكتابة) paranthèêses‏ 
قَوسَ: حب carver, voûter, incliner, tourbe‏ 


قَوس: شد ر(جَسَدا وف( fortifier, ViVifier,‏ 


stimuler, revigorer, tonifier 


ق ض démolir, détruire, raser‏ 
فوْطة: بندورّة» طَمَاطم tomate‏ 
فُوطي: متعلق بالقوط gothique‏ 
َوقَاً رست الدَجَاجة) caqueter‏ 
و قازي: القو قازيٌ caucasien‏ 
قوقع: حَلَرُون escargot‏ 
قوقع ت الأذن (طب.) cochléa‏ 
َوقَعَة: صَدفَةً coquillage‏ 
وفعي (طب.) cochléaire‏ 


قول الشاهد A SS EEG‏ چو ج چچ چ قياس میکرومتري 
قول الشاهد émoin‏ قاد المناطيد (رحوية م aérostation‏ 
قول ماثور proverbe‏ اده َامَة أو عُليا commandement suprême‏ 
قول: رأي opinion‏ فاده سوق conduite‏ 
رل :کلام  déclaration‏ ق45: تَوٴجية timonerie‏ 
قول (سه ما لم يقل fabriquer ou dire‏ قاد قد guidance‏ 
des mensonges‏ ټادي: رئيسي principal‏ 
قَولَّب: سبل mouler, bloquer, modeler‏ قادئ: ئد chef‏ 
قولب قطعة forme‏ اد أحذيّة أو قفازات pointure‏ 
قولب آل کشکیل قوالب السَبّك machine‏ قاس الارتفاعات altimère‏ 
بالآلات (هند) de moulage‏ قیامر الانكسار رطب. فيرع réfractomêètre‏ 
وة باجْس: قاب ج٩سي moule de gypصse (li)‏ ا الإهليكجة: قياس التفلطَحيّة éllipsmètte,‏ 
لحه الذرة éllipsomètre épier le mais‏ 
قَومٌ: اهل ئ تاس البَصَر optomètre‏ 
قَومٌ: طائفة» جنس gens‏ قاس القداخل: علْمُ القياس interféromère Jll‏ 
قوم م évaluer, estimer‏ (الصوئي) زر 1 
و رم صَحّح ,ustifierز corriger, reformer, fixer,‏ قياس العذنڈبات (رفیں osxillomètre‏ 
reconduire‏ 9 اخرارة رطب thermomètre‏ 
قوماندوس commando‏ قاس الرّمَّن رطب chronomêètre‏ 
َوْمة: نَهْضة soulèvement‏ قياس الروايا goniomêtre‏ 
قوي national‏ قا الطاقة الإشعاعية (فيرع actinomètre‏ 
و رمي: سُلالي éthonique‏ قياس القلو ب زکیم) alkalimètre‏ 
قَوْمية: ويه nationalisme‏ قاس رة الضوء photomètre‏ 
قوی الأَمْن: ر جال الأَمْن force de sécurité‏ قاش اة الدخان capnomêtre‏ 
قو ي الإحساس sentimental‏ قيا كثافة الغازات زكيم) manométrie‏ 
قو ي الإرادة forte volonté‏ اش كميّة اخَرَارَة: القياسات calorimètre‏ 
قو ي robuste, fort, vViguoureUux‏ الخحرارية (فير) 
قو ي على: علب على surmonter, maî trier‏ قياس مَحَاور البو رات axonomêtre‏ 
قو ي: صار قوي se fortifier‏ قا المسَاحات و الأخْجَام mesuration‏ 
قوی بمثيل: تَاءمٌ s'accoupler, coupler‏ و الرّفت: رحدله الثانية في التظام mesure‏ 
قوی fortifier, confirmer, corroborer,‏ 1 الدذو ل (فیر) du temps‏ 
conoid‏ قا بالسلسلة: سَلْسَلةَ (مسح) chaîner‏ 
فويْسَة (نبات ) sauge‏ قا بعادي: القياس عن بعد télé€mètre‏ 
قو £ correcte, droit‏ قيا کھر بائي رهند. کهربا) éléctromêtre‏ 
قيء: استفراغ vom issement‏ قياس مَنطقي ruée, rafle‏ 


faire vomir 


قياس ميكرومتري: قياس الأبعاد الدّقيقة )غ mir0‏ 


قياس: أخْذ القاس چ 

قياسٌ: اخذ القاس mesure‏ 
قا حم أبْعاد dimension‏ 
قياس مُقارئة comparaison‏ 
ق سات العْمق المستبور (مسح.) sondage‏ 
قياسَةٌ ت سَة: علم المقاييس والموازين métrologie‏ 
ا مَعقول raisonné‏ 
قياس مقار م syllogistique‏ 
و اأساسي principal‏ 
قياس: کناظري analogue‏ 
قياس ماري typique‏ 
م و َأديَة accomplissement‏ 
قم الدلاع éruption‏ 
قيا الطلاق départ‏ 
قامٌ: ر ض se lever‏ 
قيامة: بُعْث» نشور résurrection‏ 
قينار: قيار (آلَ مُوسيقيّة) guitare‏ 
قیحٌ: صدید pus‏ 
يحي رطب ) purulent‏ 
فيد ألملة أو شَعْرَةَ épaisseur d'une chevelure‏ 
د مز ڌوج en partie double‏ 
يد لليدين: غل menottes‏ 
قید: دوين inscription‏ 
قد جيل enregistrement‏ 
فيد شط condition‏ 
قيد: غل menottes‏ 
قيد: کل ما يحصر ريسل restriction‏ 
قَيْد: و اق lien‏ 
قيْد: ق hypothèque‏ 


k 
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è 
kn ‘kr 


envoler, enregistrer 
débiter avec 


créditer 


س قيمة لَحْظّة 
يد جنّد enrêler‏ 
َد حصر restreindre, confiner, qualifier,‏ 
limiter, courber‏ 
قد سحل noter, enregistrer, écrire‏ 
َد کل chaîner, attacher, nouer, menotter‏ 
قير: قار poix goudron‏ 
قر اط carat‏ 
ق وَحُد القياس standardiser‏ 
قيشاني: زح faience‏ 
ف cézar‏ 
صر ي cézariste‏ 
قَيْصَرية ية ة: عَمَليّة شق بَطن للتوليد césarien‏ 
قَيْصوم جلي (جنس نباتات) santoline‏ 
قیطان: برم cordonnet de soie‏ 
بط شَة ار chaud brûlant‏ 
يْط: مم الف milieu de I'été‏ 
قق (طائر) geai‏ 
قب (نبات) érable‏ 
قيقب َيِقَب السُکر (نبات .) érable de sucre‏ 
قا و قال bavardage, faire des cancans‏ 
فلو لة sieste‏ 
قيّم: فیس précieux‏ 
تم رصي gardien‏ 
قيمَة اخام م احرج (معاد.) valeur‏ 
قم إسمية: القيمَة القاهريا ية valeur nominale‏ 
قم َقريبية يبية: تقدیر تقر يي approximation‏ 
قم حراري: القيمة السعريّة أو ااخرارة ‏ زټcaloricit‏ 
قيمة حرارة: القيمة السَعريّة لوحدة الوقود force‏ 
(بالسغر ) (فیز ( calorifique‏ 
قيمَة ذَروبّة: قيمَةَ (إبجابية أو سلبیٹ) فصوی ‏ rلع[ھہ‏ 
émaciée ۰ ٤‏ 
قم صفر ي valeur du zéro‏ 
قيمَةٌ فعلية valeur actuelle‏ 
قيمَة لحْظة: قيمة آنية (هند. كهربام valeur‏ 
instantaneuse‏ 
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قيمَةٌ ية coyote valeur résiduelle‏ 
قيمَةٌ مُقَدر ق valeur‏ 
قَيْمة: قر valeur, compte‏ 
قينة: معني chanteuse‏ 


قيْو: الله éternel‏ 


ك کاف: احرف الثاني والعشرُون من حُروف K,k‏ 


اة العَربيّة 


کان حي 
کائن: مَوْجُود 
کائن: واقع في مان ما 
کائنا من کان 


کابوس: جاوم 


comme 


comme, de même que, tel que 


lugubre, morne, somber, triste, 


mélancolique 


ruse, astucieux, artificie€UXx 


TOUCeUX 


conspirateur, machinateur, 


intriguant 


créature, organisme 


existant 
situé 


quiconque 


créatures, créations 


douleur, dépression, chagrin, 


tristesse 


frein, restriction 


freins 


souffrir, endurer 


lutter, s'obstiner 


cable 
cauchemar 
notaire 
dramaturge 
auteur 
commis 


scribe, copiste 


écrire ã, échanger des lettres 


کا کاندر ان انية: : كنيس مركرية ضَخْمّة ضخمة cathédrale‏ 
كاتم الصوٴت silencieux‏ 
الكاثو ليك catholiques‏ 
کاو a‏ س catholicos‏ 
کاو ليک catholique‏ 
کاجو (نبات.) cajoux‏ 
کاحل (طب.) cheville‏ 


faillir faire, être sur ]e point کاد: قارب أُوْشَكُ‎ 
de faire 

کاد ل (مكيدة): تمر على complotter, conspire,‏ 
intriguer ٤‏ 

کاد: بالکاد 


ٍَ N 
کاداء: شدة‎ 


guêre, ã peine 


chagrin, détresse 


laborieux, travailleur, industrieux کادځّ‎ 
trompeur, déloyal, faux, falasifié, کاذب: ئف‎ 
fallacieux 1 
menteur کاذبا: کاب‎ 
karaté کاراتیه: ر يَاضَة اة‎ 
garage, parking کاراج: ا مراب‎ 
catastrophe, désastre, calamité کار ت‎ 
cardinal کاردینال‎ 


کارم: فاخر ف الكرّم 


کارمٌ: فاخَرَ في الكَرّم être généreux‏ 
کارَمٌ ف امن faire un prix spécial‏ 
کارة ة ر( réticent‏ 
ک ی: اجر louer, donner en location‏ 
کاریکائور caricature‏ 
کاریگائو ري caricature‏ 
کاز: کر وسين kérosêne‏ 
کاز ينو casino‏ 
کا الخنْر verre de vin‏ 
کاس امار اة أو البو َة trophée‏ 
کام: فدح 1 verre, goblet‏ 
کاسبً: راب gagnant‏ 
کاسح: ساحق atterrant, accablant, écrasant‏ 
کاس أغام dragueur de mines‏ 
کاسحة: جر اة herse‏ 
کاس (سو ق) stagnant, inactif‏ 


کاس (شيې بصضَاعة ) invendable‏ 


کاسر: جار ت prédateur, rapace‏ 
کاسر: :ص کسر briseur, casseur‏ 
کاشط: : ماده گاشطة abrasif‏ 
کاشطة: : محكة grattoir‏ 
کاشف: م مَنْ شف divulgateur, découvreur‏ 
کاش ت révéler, divulguer, déclarer‏ 
کاشفة الکُذب détecteur de mensonge‏ 
کاشو: : ات صخري مسل saxifrage‏ 
كاف( الكافي ( suffisant, adéquat, approprié‏ 
کا : ماثل égaler‏ 
کافاً: جا“ gratifier, récompenser, rfémunérer‏ 
کافح: قاوَم lutter, se débattre, se démener,‏ 


combattre 


کافیار: ب يض سَمَك الخفش 


کاکاو (شجَرة شرّاب) 
کاکي (قمَاش» ثوب لون) 
کال: قاس» ورن 

کالح: 2 ا ا 

کالسيوم ا فلزي 
اوري رحد حر 
گامحة َة کابحة ا 


ingrat 

infidèle, mécréant, athé 
complêtement 

le monde, les gens 
camphre 

caviar 

cafétéria 

cacao 

kaki 


se répandre en injures 


jauger, calibrer, mesurer 


lugubre, sombre, austêre, grave 


calcium 


calorie اريه‎ 


frein 
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کامخ: مخَلل› كبيس assaisonnement, CO1di ents‏ 


کامل: تام 


ا 


کاهن: أَحَدُ رجَال الكهئوت 


کار رالگاوي) 
کارتشوك: مَطَّاط 
کا أخفق 
کا رل 
کاب 


conservés au vinaigre 


parfait, complet 


latent, caché, potentiel, inhérent, 


implicite 
caméra 
camélia 
être 
quoique 
semi-, quasi 
décembre 
janvier 
brasero, dinandier 
haut du dos, garrot 
prêtre, curé 
caustique, consomptif 
caoutchouc 


échouer, manquer 


trébucher, faire un faux pas, tomber 


kebab, shish kebab 


کباریه جو ی کے ی ا 
کباریه: ناد يلي cabaret‏ 
کاڈ (نبات) cédrat‏ 
کاس کا الاو راق) agraffeuse‏ 
کب کل agglomérer‏ 


suppression, répression, inhibition ۾ظS‎ :S 


réprimer, refouler 


که القزل أو اليوط: شلَة effilochure‏ 
کک 5 وَرق الأب ( coeur‏ 
کح: ْمَل freiner‏ 


refréner, brider, restreindre 


کب (طب) foie‏ 
کبد: جوف intérieur‏ 
کبد: ا centre‏ 


كبر الس 

کی كبر ر فَعَةَ éminence, dignité, prestige‏ 
کر انا کان اکر من 
كبري الس ٠‏ 
کبر: زا 


faire subir des pertes 
vieillesse 


grandeur, immensité 


être plus ãgé 

grandir, vieillir 

grandir, augmenter, croître 

exagérer, grosser, amplifier 

élargir, agrandir 

قال رال كر 
کَبرة: کر في السَنَ 


appeler ã la prière 
ancienneté 

arrogance, grandeur, gloire 
soufre يت: عنص لافلري‎ 
saumurer, mariner 


comprimer, condenser 


کبَسَ: هاجم attaquer, agresser‏ 
کبّسَ: َلك massager‏ 
كسة: هُُ هجوم مُفاجی raid‏ 


détonateur 
capsule, cachet 


belier des montagnes 


bouc émissaire 
clou de girofle 
bélier 

crochet, fermoir 

menotte, manille 
enchaîner, entraver 

faire un faux pas 

ãgé, vieux 

grand, grandiose, immense 
crime, attentat, atrocité 
vinaigre 


année bissextile 


کتاب َوصيَة lettre de recommandation‏ 
الكتابُ العريز: القرآن الكرم Coran‏ 
الكتاب المد Bible‏ 
کان ستوي annuaire‏ 
کب a‏ أو تغليمي livre scolaire‏ 
کتاب: ر قل lettre, note, message‏ 
کتاب: فر receuil‏ 


گے 
کت ا ابتدائيّة école primaire‏ 


تاب : خط rédaction, écriture‏ 
کتابی: خط écrit, note, rédigé‏ 
کان lin‏ 
کب عليه : رض prescrire‏ 


ا 
کتب: حر الف écrire, inscrire, enregistrer,‏ 
rédiger, noter‏ 


libraire 


کی: ذو عة بالکثب GS‏ ااانا کزبا 
کبي: در عَلاقة بالكئب livresque‏ يرا beaucoup‏ 
کئب: جَعَلهُ < faire écrire‏ کر أ fréquemment‏ 
کنل agglomérer, rassembler, çoncentrer,‏ کثیف السّكان surpeuplé‏ 

dense, épais کبیف‎ masser 
ophthalmologiste کال طَبيب العَيْون‎ pilier كتف: دعَامَة‎ 
kohol حل‎ épaule کف: عات‎ 
enduire les paupiêres de Kohol کڪل: کل‎ ligoter, enchaîner کن کف‎ 


poussin 
bloc, front َة سياسية: جَبْهة‎ 
groupe de pression, lobby 


motte, agglomération, conglomération, li 


masse 

discretion, action de cacher کن کتمان‎ 
étouffer, amortir کم الصت‎ 
occulter, dissimuler, cacher کم أخفىء اضر‎ 
discrét, dissimulateur کنو م: مكنم‎ 
livret, brochure کیْب: کراس‎ 
bataillon تي يبة عَسكريّة‎ 
support کتيفة: دعامَةٌ‎ 
imperméable, impénétrable e. 
touffu, dense کث: کثیف‎ 


densité de كناف السكان: كتافة سكانية‎ 
la population 

densité, intensité, concentration 

proximité, voisinage, prés de 

excéder کٹثر‎ 

augmenter, acroître, agrandir, 
amplifier 


multiciplité, ampleur, quantité, multitude, کثرَة‎ 


abondance 
concentrer, densifier کف‎ 
Catholicisme الكثلكة‎ 
fourmiliêre کشیب امال‎ 
dune کثیب ل من الرَمّل‎ 


beaucoup, abondant 


coquart 


E‏ ث حل 


bleu marine 


کخرل. غل م alcool‏ 
کخو لي alcoolique‏ 
کحیل: مُكل noircir‏ 


labeur, assiduité, effort, diligence, اتاد‎ :S 
persévérance 
corvée, travail, besogne کد کح‎ 
travailler dur ک: اجكَهد‎ 
se surmener کد اڈ‎ 
se fatiguer, s'épuiser, souffrir کا كدح‎ 
tas, amas کداس: كوم‎ 
turbidité, ternissure کدر: کذرة‎ 
turbide, trouble کدرٌ: مُعکر مكدر‎ 
perturber, déranger, troubler, Ijl كدر عكر‎ 
incommoder 
tas, pile کدس: كومَة‎ 
accumuler, amasser, entasser کدّس: کو کس‎ 
meurtrir, contusionner کدمٌ: رض‎ 
contusion کدمٌ: كذمَة» رة‎ 
ainsi, donc, dés lors کذاء هَکذا‎ 
menteur, déshonnête کذاب‎ 
mensonge کذب: باطل‎ 
mentir ã کب على‎ 


کذب: عکس صَدَق 


mentir, tromper, mystifier 


accuser de mensonges کَدب: انم ب م بالکذب‎ 
nier, refuser, denier, démentir ب: لكر‎ 
mensongêrement 
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poisson d'avril 


mensonge 


pareillement, également, de même, aussi Mi 


كرا الإلسان 
کراعٌ ا ان 
کراکي (مك) 
کرام رج کرامات) 
کرَامَة: شرف 
گرب: خرن 


attaque, offensive, raid 


se retirer, s'écarter, s'enfuir 


succéder, s'enchaîner, continuer, 


suivre 


revenir, retourner, regagner 


attaquer, agresser 
rente 
poireau 


garage 


bloc-notes, carnet, calepin 


jambe 

patte 

brochet 

charisme 

dignité, honneur, respect 
caramel 

carbonisation 

angoisse, anxiété 
chagriner, affliger 
fouet, cravache 
charbon 

carbonate 
charbonneux 

terre (planête) 

boule de neige 
basket-ball 

volley-ball 
table-tennis, ping-pong 
football 


water polo 


ل 

سد كرسي طویل 
رة المرب tennis‏ 
کر الد handball‏ 
رة sphêèêre, globe‏ 
کرةً: مره une fois‏ 
رة أخرّى encore une fois‏ 
که بعد کر continuellement, souvent‏ 
کرون: ررق قوی carton‏ 
کررّ: اُعاد répéter, refaire‏ 
کرو کقی raffiner, épurer‏ 
کرز (نبات) cerise‏ 


établir, implanter, fonder . 


dédier, vouer 


sanctifier, consacrer کرس: فس‎ 
lentille (légumineuse) اة (نباق)‎ 
confessional 

tabouret 

fauteuil 


fauteuil roulant 


chaise longue 


chaise électrique 


كرسي هراز chaise ã bascule‏ 
کرسي: عرش trêne‏ 
کرسي: مَقعّد chaise‏ 


کرش: بن کبیر 


gros ventre 


کرش معد ا ان rumen‏ 
کر ٤‏ 5 لاء أو الإناء) siroter‏ 
کر فس رز ا( céléri‏ 
کر کة: إلبيق distillerie‏ 
کا البحر narval‏ 
کر کدن: رحيد القن (حيوان) rhinocéros‏ 
کر کر: طائر بحر ي stercoraire‏ 
کر کر (في الشحك) s'esclaffer‏ 
ك ک : عقَدَة صقر اء turmeric‏ 
کرکنڈ: سَرَطان البحر homard‏ 
کي (طائر) grue‏ 
کرم العتب: مَگان زراعة َة الكرم vignoble‏ 
کرم سان jardin‏ 

générosité, munificence 


être généreux 


کرمَ: صَارَ عزیزا تفیسا précieux‏ 
کرم anoblir, ennoblir, vénérer‏ 
كرمة: عريشة vigne‏ 


کرمی لك: إکرَاماً لك 


pour votre bien, ã votre 


honneur 


ار 

کے ج چ ی ر ق 
کرلب: مَلفوف (نبات ) chou‏ 
کرلتینا: مَحْحر صحي quarantaine‏ 
کر لفال: عید» مهر جا carnaval, festival, gala‏ 
کرة: اش haine, inimité, répugnance‏ 
کر ه: عض détester, désaprouver‏ 
کرة: صا کریھا devenir répugnant‏ 
كرة: _ڭض  inspirer ã quelqu'un de ['aversion‏ 


pour quelque chose 
ã contrecoeur, forcement کرهاً: کرڑهاء على که‎ 
کوان (طائر)‎ 
کروم: عنصر فلري‎ 
كروي‎ 


courlis 
chrome 


globulaire, sphérique, rond 


کری: ر sommeil‏ 
کر ي» تعس somnolent‏ 
کرد یب ر وت» کر يفو (نبات .) pamplemousse‏ 
کرد یکیت: لعبة ر ياضية cricket‏ 


کرم الحتد: : لبیل الأصطْل de haute naissance, noble‏ 
کرم f‏ سخي généreux, munificent‏ 
شریف» تبیل 

: طب احق 


noble 
aimable, gentille, gracieux, 
affable 


کرم: محترم respectable, honorable, décent‏ 
کرھٌ: مضیاف acceuillant, hospitalier‏ 
کي ان précieux‏ 
كرة: اة fille‏ 


کری 2 َة 


puant, infecte, malodorant 
désagréable, repugnant, répulsif, 


exécrable, odieux, abominable 


کراز (طب) tétfanus‏ 
کزبرة» کزبرّة (نباق) coriandre‏ 


E‏ 1۷ کیبا: شرف 
کسًا: الس revêtir, vêtir, recouvrir, habiller‏ کس ف ر(هيئة) éclipse solaire‏ 
کسًاء: ثوب vêtement, robe‏ کسو ل کسلان paresseux, fainéant‏ 
ساح الأطْفال (طب) rachitisme‏ کسیخ estropié, impotent, infirme, défavorisé‏ 
کَسَا: رکو  d€pression, récession‏ كاف کهربائي projecteur‏ 
كسار (الوز أو البندذق casse-n0ix (k!‏ کكئاف: عضو في منطَمَةَ كشفيّة boy- scout‏ 
کشاف: فهرس index‏ 

girl scout, guide كشافة: موت کثاف‎ 

کشبان: غطاء صغير لإصّع اخَياط dé‏ 

flanc کشح:‎ 

کشَرَ: کشر grimacer‏ 

grimace رة کشرة‎ gain, profit, benéfice سازز بح‎ 
grimacer, montrer ses dents کشر عن ابه‎ gagner, obntenir, recevoir, کسّب: ربح‎ 
gratter, racler کشط: َج‎ encaisser 

کستك (الساعة) bracelet de montre‏ کف البخْت divination‏ 
كستلاة: قطعَةٌ لخم من ¿ فهر صان ête‏ کشف حسّاب relevé de compte‏ 
کستتاء: ل فر وة (نباق.) marron, chûtaigneُ‏ کشفُ طبيّ examen médical, check-up‏ 
کسنقتا کستنائي (لون) maron, auburn‏ کشف: جلاءِ وض décèlement, dévoilement‏ 
کسَح: کس balayer‏ کشف: ري révélation, vision, apocalypse‏ 
كسد (الشيء البضاعَة leاvendab in‏ كغلف: قائمَة facture, décompte‏ 
كسد ( السو ق) stagner, croupir‏ کشف عليه طبّيا examiner médicalement‏ 
کر ج کو ر fracture‏ شف اقاب عن divulguer, révéler‏ 
کشر حسابي fraction‏ شف اهم dissiper, chaser la peine‏ 
کسر عشري 6ima‏ کشف révéler, dévoiler, découvrir‏ 
کسر تُخطيم ase, rupture‏ کشف: رَس indexer‏ 
کس حم casser, briser, écraser‏ کشفي: خاص ب بالكشافة scoutisme‏ 
كسر: هَرَمٌ batter, vaincre‏ كشفية: اخر ;ةا لشفي scoutisme‏ 
کسر حط briser, fracasser, détruire‏ كشك لي السَلع أو عَرّضها kiosque‏ 
كسرة: قطعة من الشيء klکgmر fragment, morceau‏ کشکو ل : خليط patchwork‏ 
کسّف: حَجّب éclipser‏ کس رباق ( groseille‏ 
سف (ت الشنْس): : الكسَقت éclipse‏ کا ف: اکتشافات découvertes, nouveautés‏ 
کسل: اسل paresse, fainéantise, inactivité,‏ کَظمٌ: کَبّتَ oppresser, réprimer‏ 
indolence, lassitude‏ : كعامة muselière‏ 

کسل: تَکَاسَل fainéanter, paresser‏ کب ال ذل talon, queue‏ 
کسلان (حیوان) paresseux‏ کمْب: شرف مجد gloire, dignité, honneur,‏ 


كسوّة: لباس 


habillemert, vêtement 


distinction 


كعْب: عقب رالقدم أو الحذاء أو اورب talon‏ 


كخبا: تردء رَهْرُ الطَاولّة dé (2 jouer)‏ 


الكعبة: الت ارام la Kaaba‏ 
کعب الشکل cuber‏ 
كعب العَدَدَ élever au nombre cube‏ 
کغلت کیکة gûteau‏ 
كعكة شع chignon‏ 


museler, faire taire 


5 ر 


a A a 

کف الیوان ذات البرّائن patte‏ 
ا ٍِ ّ e‏ 

کف الفرن gant isolant‏ 
كف: راحة اليد paume‏ 


كف (عن): إخْجَام 
کف (عن): مع 
کف بصر: عمي 
كف عن: احم 


8 ا ك 2 : 2 
کف (ه عن): مَتَعَهُ prévenir, empêcher, dissuader‏ 


abstinence, abstention 
prévention, inhibition 
aveugler 


s'abstenir 


‌ رر 
کضفء: کفؤ qualifié, competent, expérimenté,‏ 


spécialiste 
qualification, compétence, aptitude كفاءة‎ 
lutte, combat کفاځ: نضّال‎ 
réparation, expiation کفارَة ما يقر به‎ 


subsistance 


E N 

کفاف: طرف bord, orée‏ 
کفاف. مُحيط ال contour‏ 
کا ˆ garantie‏ 
کفایة: شع suffisance‏ 
كفاة: م كفي quantité suffisante‏ 
کت casserole‏ 


plateau de la balance 
village, hameau 


incroyance, athéisme 


کو باللّه athée‏ 
ق بالنعمَة ingrat‏ 
2 عن expier‏ 
فر لَه الدلب pardonner‏ 
کفر ان بالَعْمّة ingratitude‏ 
و الدع sécher les larmes‏ 


کفل: رذف 
کقل مَوفُوفا لإطْلاق سَراحه 


کفل: أعَال 


derrière, postérieur 

se porter garant 

supporter, maintenir 

garantir, assurer 

linceul 

ensevelir, enveloper le mort 
dans un linceul 

assez, suffisamment 

suffire, satisfaire, être assez 


épargner, economiser, mettre 


de cêté 
aveugle کفیف: اعْمَی‎ 
garrant, SPONnSOr فی‎ 
herbe, gazon کل عشب‎ 
les deux کلا‎ 
non کد‎ 


ر ا ر ل 
کلب کج ی کے کد کے کے ۹ اتات ب ر ی ی کک لی 
کلڈب مgrappi‏ کلس: جير chaux‏ 
کلی: جيري calcaire‏ 
کلْسيوم: صر فلي calcium‏ 
کلف الوَجْهُ tache de rousseur‏ 
کلف ب:أحب affectionner, se passionner,‏ 

aimer . 
passion, amour کلف: عشق‎ clarinette کلارینیت‎ 
coût, frais, dépenses كلفة الْعيشّة‎ 
taches de rousseur sur فة الوّجه: كلف‎ 

le visage 
cérémonie, formalité كلفة:‎ classique کلاسیکي‎ 


faiblesse, fatigue, langueur کلالء کلالة: ضف‎ 


fatigue, lassitude 


baliverne 


conversation 
verbal, oral 


chien 


كلب البخر رمك 


کلب صبْد 


requin, chien de mer 


chien de chasse 


کلب لماء: قضَاعة» ْلب الماع loutre‏ 
کلب سَلوقيّ lévrier‏ 
کلب (مرض) rage‏ 
کلب: مُصَابٌ بداء لكلب enragé‏ 
َة ا الكل chienne‏ 
كلا les deux‏ 
كلس > حَي: كلس غير غير مُطْفاً chaux vive‏ 


emn ma 


charge, dépense 


embuer 

کل حَدٌ اليف épointer‏ 

tout le monde, chaque persone, کل شخصض‎ 
chacun 

کل شيءِ tout‏ 

chaque jour کل يوم‎ 

کل د chacun‏ 


fatiguer, s'épuiser تعب‎ 

کلة: به marbrier‏ 
کلة: قله فع boulet de canon‏ 
کل نامو س moustiquaire‏ 
کلْس: لى بالکڵس platrer‏ 
کلف (کڌ: بَلَعّتٌ بَلَعَت كفقنَهُ كذا coûter‏ 


کل نے طَلب إل demander, réclamer‏ 
کلف نَفْسَهُ se donner la peine‏ 
کاف: ف ض ضر ي taxer‏ 


کل العَرُوسَين 
کل بالغار 
کلل: وح 
کلم حَدّث 


marier, épouser, convoler 
couronne de lauriers 
couronner, sacrer, introniser 
parler, discuter 

chaque fois que, toutefois que 


total, entier, global 


كيه الآداب و a FE E E‏ 
ليه الآداب  faculté des lettres‏ كمَادة (طب) compresse‏ 
كيه قوق cut de droit‏ کماشة (هند) tenailles‏ 
ليه العو م faculté des sciences‏ 
کلية حربية académie militaire‏ 
كلية: مَذَرَسَةَ جامعية collège, faculté‏ 
کي تماما ا totalement, généralement‏ 
کلمُ: جرح beser‏ کكمَال: تَمَامٌ perfection‏ 
كلمَات متَقَاطعة mots croisés‏ کمالي: غير ضَرُوري luxe‏ 
کَلمة السرّ mot de passe‏ کمَاّات luxueux‏ 
کل کل mot mot‏ كام masque‏ 
کلمةٌ: بن مُقَعَضّب discours, énonciation‏ كمَامة: کمام رقم اخيوّان) muselière‏ 
کلمةً: خطاب discours‏ کمن violon e‏ 
کلمد ري opinion‏ 
كلمة: َة mot‏ 


terme, expression 


rein 

کلور: عنص غازي chlore‏ 
کلورُوفیل: ضور chlorophylle‏ 
rénal(o) ٤‏ 
کلية كَلوَة (طب) rein‏ 
کلیشیه cliché, gravure‏ 
کلل: ضَعیف faible, débile‏ 
کلیل: غ حاد obtus‏ 
کلیل: مت fatigué, lasse‏ 
کلیمٌ: جَریح blessé‏ 
که: کٹا ! combien‏ 
کہ؟ (للاستقهام) ? combien‏ 
کم: ك القم musellement‏ 
کم: مقدار quantité‏ 
که: رذن manche‏ 
کم: سر occulter, dissimuler‏ 
کم: کم فْمَهُ museler, faire taire‏ 
کچ کماة (نباتی.) truffe‏ 
کمَا: مثل» مْلَمَا de même que‏ 
کیا و وع quanititativement, qualitativement‏ 


كمبيالة facture‏ 
کت تر ordinateur‏ 
کموری (نبات ) poire‏ 
کَمَحّ الدابة tirer‏ 
کمَح: فمل freiner‏ 
کَمَدٌ: کاب peine, tristesse‏ 
كَمَدّ: كمد (اللون) opacité, obscurité‏ 
کمد: اغکہ affligé, peiné‏ 
م كدر وله décolorer, ternir la couleur‏ 
کک وضع الكمَادَة placer une compresse ye‏ 
کمر: زار ceinture‏ 
کمُل: تم compléter, parachever‏ 


1 
5 
5 


کمَمٌ: کم فْمَهُ museler, faire taire‏ 
کس ف se cacher, s'embusquer‏ 
كَمَلْجة: مان violon‏ 
کو ن (نبات) cumin‏ 
کمیٌ: مَنسوب إلى الكم quantitatif‏ 


marron, brun, auburn 


ميه موجه ۷١‏ س کوب َة 
کي مُوجهة (رياضة ) vecteur‏ کی ب: لقب surnommer, dénommer‏ 
کميّة: مقدار quantité‏ کا ف surnom‏ 
کمین: ا فح embuscade, guet-apens‏ کی مَعبَد الود Synagogue‏ 
ا ق lyre, guitare‏ کنیسة: معد التَصارّى chapelle‏ 
کیف: مرٴحاض toilette‏ 
كهائة: عرالة divination, diseuse de bonne‏ 
aventure ۰‏ 
کھرّب رشا أو شخص lectrifier‏ 
کھربا: کهرَمّان ambre‏ 
کتاريٌ (طائر) cna‏ کهرباء (فْرة طاقة. یار علم) électricité‏ 
کا رال balayeur‏ کهربائي: اختصاصي ال électricien‏ 
کھربائی: اوا الما électrique‏ 
1 رطس électroaimant‏ 
۸1 کَهرَمَان amber‏ 
کھرَمَان اود كنز 
كَاسّة: فَمَامَةَ ord urs‏ کھف: مَغَارّة cave, grotte, caverne‏ 
كتائة: جَغبة ناه کهل: منْوَسّط الس d'un certain ãge, mûr‏ 
اة (حو) métonymie‏ کھنوت clergé‏ 
کتاية عن équivalent ã‏ کھو 1 ãgé‏ 
کنباٹ (باق) prèle‏ كه ب: أ ترون électron‏ 
كتبة: مَقَعَدٌ رر ll canapé, sofa‏ رالشاب blanchisseur‏ 
كة: رَوْجَة الان ااا كرًارة: قفیر ruche‏ 
كنة: سر refuge, voile‏ كوارز: ر quartz‏ 
کنتال: قنطار اaاuin‏ کوال koala‏ 
گنز (ج کو ذ)( trésor‏ 


amasser, accumuler, entasser تَر : اذخَرَ< كأس‎ 


sweater, tricot كنرة (صوفة)‎ 


کنسَ: كنس balayer‏ 
کتسيٰ ecclésiastique‏ 
ا (حیوان) kangourou‏ 
کتف: جَانبً cêté‏ 
کتفٌ: جنا aile‏ 
کنکن: سکن se nicher‏ 
کنه: ا fond, substance‏ 


métaphoriquement 


coulisse, corridor 
tasse ã thé 


tasse ã café 


ا م م 
کو ب: ددح a A E‏ 
کوبا: ق ت coupe, tasse‏ 
ففَحَة» مور ouverture‏ 


carte ã jouer 


hutte, cottage 


ITT 


Me e 
E 


کو اداد forge‏ 
کور کیب کنل rouler, bouler‏ 
کورس» کو رس رمو.) chorus‏ 
کورنیش: إفريز corniche‏ 
کور ر نیش: : طر يق ساحلي corniche‏ 


كو الذرة 
کوڑ الصتوتر 


épi de mais 


pomme de pin 


کوژ: إاء کالإبر يق pichet‏ 
کو س کوب سی (نبات.) courgette‏ 
کو @ مرفق coude‏ 
کو فية: : دیل ْف به به الرس kufique‏ 
کو ا planête‏ 
کوکبً: جم étoile‏ 
کوک عَسكريّة escadrille‏ 
کو کب جَمَاعَة groupe, troupe‏ 


کوکة: مَْمُوعَةٌ جوم ثابتة» برج constellation‏ 


کولوتیا: عطر 


cologne, eau de cologne 


کولونیل: عقیدء زعم colonel‏ 
کولیرا رض choléra‏ 
کومٌ: کدّس ر رکم tasser, amasser, accumuler‏ 
کو مانوس commando(s)‏ 
کو بیو تر ordinateur‏ 


ras, amas, amoncellement 


کو میدیا: مَلْهاة comédie‏ 
د ميدي ممل هَزلي comédien‏ 
ميدي: هزلي comédie‏ 
کونٌ: عَالَمْ cosmos, Univers‏ 


existence 


former, constituer, établir 


کونت (لقب) dénombrement‏ 
کولتس» كولنسة (لقب) comtesse‏ 
كولسروة: فاكهة مَحفوظة أو مُعَلبَةَ conserves‏ 
کور تدر الي confédéral‏ 


وني 

کو لياك: شراب مُسكر 
کروی لبس 

کوی: داوی بالکي 
کوی: وسم بالکي 


cosmique, universel 
eau-de-vie, cognac 
repasser 

cautériser 


marquer au fer rouge 


Koweit الكُرّبْت‎ 
kowétien کويتيّ‎ 


afin que, pour que, en vue de 


کي الملابس repassage‏ 
کي: ماح بالکيٰ cautérisation‏ 
ك وسم بالکيَ repassage‏ 
کیاسا: لاقَةَ courtoisie, galanterie‏ 
کیاسة: رة esprit, astuce‏ 
کياك: زورق سباق هري kayak‏ 
کبّال: مَنْ يکیل mesureur‏ 
کیان entité‏ 
کیت و کیْت comme çi, comme ça‏ 
کیْد: مَك finasserie, ruse‏ 
کیر (اخدادم: منفاخ soufflet‏ 
کرو سین: کاز kérosêne‏ 


sac è glaces کیس ٹلج‎ 
sac کیس: جراب‎ 
چ‎ 4 4 0 2 
mignon, charmant, gentil, gracieux كيسً: زرف‎ 
٤ 2 e ر‎ 
courtois, poli, respectueux يس: مَوَدّب‎ 


ensacher, mettre quelque سıك کیسَ: وضع ي‎ 
chose dans un sac 


comment? کیْف؟‎ 
climatiser كيف راء‎ 
adapter, accomoder کف‎ 
au hazard, n'importe comment کيْفمًا افق‎ 
quoi qu'il en soit, de quelque façon que کیْفمًا‎ 
arbitraire كيه ك س‎ 
mode d'emploi كفي الاستعمال‎ 
façon, guise, manière كفي‎ 
mesure کیّل: صَاعٌ‎ 
mesurer کیّل: کال‎ 


يلة: وعَاء récipient‏ 


kilo 
kilocycle 
kilogramme 
kilolitre 
kilomètre 
kilohertz 
kilowatt 


kimono 


chimie 
biochimie 
chimiste 
chimique 


quinquina 


existence, entité 


kiwi 


ل» لام: الف اثالث والعشرون من خُرُوف عة 1 ,1 


العرَبيّة 

ل (رمز الليتر) litre‏ 1 
ل: بق ۴ écrit par‏ 
ك :حا vraiement, réellement, absolument‏ 
ل :کي afin que, pour que‏ 
ل :لأجل parce que, car‏ 
ئۇكۇ: 5 perles‏ 
رة رة perle‏ 
ية زهرة اللۇلؤ marguerite‏ 
وۇية وة (نبات ) marguerite‏ 
م خب malveillance‏ 
1 ل م حسّة mesquinerie, bassesse‏ 
وم کان نيما ignoble, crapuleux‏ 
للا: لکيْ ل afin que‏ 
en effet‏ 
ّیم: يس mesquin, ignoble, petit, minable‏ 
ل ne, pas, aucun, pas de‏ 
ل لن لم 1 négation‏ 
لاَلحَة اسعار liste des prix‏ 
لالَحَةٌ الطْعَام menu‏ 
لالَحَةٌ سوٴداء liste noire‏ 
لائحة: جدول مُفْصّل لضمون حساب bordereau‏ 


liste, registre, table, dex Jَودَج لأئحة: قائمَة›‎ 


لائحَة: قالون داخلي لموَسَّسَة» نظام régulations‏ 


projet de loi 

convenable, approprié, 
décent 

لانم عدو ل وام blãmeur, reprocheur‏ 

لام رين الشينين أو الأمربْن): ناغم harmoniser,‏ 
accorder‏ 

لام بين الأسلو ب والوضو approprier le style fg‏ 

لام کف جَعَل مادم accommoder, adapter,‏ 
ajuster‏ 


لأإنطاليّة: لا إلغائيّة finalité‏ 


لااجتماعيّ anti-social‏ 
ل أحد 1 personne, aucun, nul‏ 
لأ أحد: ولا واحد pas un seul‏ 
لاإخساس: فز الشعور apathie‏ 
لا أحيائي: لا حيايي» لا حيوي abiotique‏ 
لاأخلاقي immoral‏ 
لا أخلاقي: لاخیر ولا شر amoral‏ 
5 الاق amoralité‏ 
لاآذر 2 agnostique‏ 
لاأذْريّة agnosticisme‏ 
لاإر ادي involontaire‏ 


ا لَه رمن الصْحة) sans fondement‏ 
ل إستاي» لا وضعي: متعادل التوازن لي مع4)1¶uایج‏ 


5 اعتراض عليه irréprochable‏ 
لأاقتصادية: ز يادة تكلفة الإنتاج diseconomie‏ 
لأانبساط رطب 1 adiastole‏ 
لاانتظاميٌ: موش ataxique‏ 
اک اوو ي :حلفي fond‏ 


ل باس به أو فيه passable, supportable‏ 


و باس عَلَيْكَ ne vous faites pas de bille!‏ 
ك باس peu importe!‏ 
لا ب لي falloir, devoir‏ 
ل ب ا لا بد مله inévitable, nécessaire‏ 
لب م کل به définitivement‏ 
لاس 2 رگد vêtu, paré‏ 
لايس حاط ب— entourer, environner, encercler‏ 
لاس :عاشَرّ ّ accompagner‏ 
لابلور ي (کیم) amorphe‏ 
لبن (ناقل اللبن أو مُفر زه أو حتویه) lactifère‏ 
لبر وحتی même, encore‏ 
لاتاثرية: لاالفعالية passivité‏ 
لا تجائس: لا ناغم inharmonie‏ 
لاحايزبة: عَدَم جما ع شيj‏ َع ؤimpénétrabilité‏ 
لالرَامُن: لامتز ان لامو اقت asynchrone‏ 
ك تر ابط أو انسجام: تنافر 1 incohérence‏ 
لا تشابه: بان dissimilitude‏ 
ك تشوبه شائبة: طاهر pur‏ 
لا تصديقية: حالة ما لا يُصَدّق incrédibilité‏ 
ك تگف: طريقة اصرف بلا َحَفُظ brusquerie‏ 
لاَكَيْف inadaptation‏ 
لاتلونية رطب ) achromatique‏ 
لنمائل: اللاناظر asymmétrique‏ 


لآتن: صرب من اللحاس الأصفرء صفائح من 1۵1ء۲ 
القصدير (أو من معدن آخر) (معاد) 


لا تناسق رطب incoordination‏ 
لاتناظر ي: لائمائلي asymétrique‏ 
لاتناه: لامخدودية infinité‏ 
لا تنتقل ملكيته: غير قابل للتحويل inaliénable‏ 
لا سني (نبات) myosotis‏ 
ل قمضةٌ المعدة: عسر اهم indigestible‏ 
لاتو افقي 1 anharmonique‏ 
لاتيبّة latin‏ 
لابه: وع من شب مُعَطّى بشرائح خشبيّة latte‏ 
رقيقة 


ااا لأزر 
لاج جادل» خاصم argumenter‏ 
لا جدال فيه: لا يقبل الجدل incontestable‏ 
لأجّل: ضد قدا créance‏ 
أجل ن أجل اَن afin de‏ 
لأجل: ا pour‏ 
réfugié a‏ 
لأجئ: ارت من بده إلى بد آخر refugié‏ 
ّح بدا apparaître ّ r.‏ 
لاحب: قطب کهربائي éléctrode‏ 
لاح لَه illimité, infini‏ 
لا حطر لَه: يموق احَصْرَ  illimité, immésurable,‏ 

immense 

لأَحَظّ observer, noter‏ 
لاحق (ج( اللو احق accessoire‏ 
لاحو: تال subséquent, suivant, consécutif‏ 
احق قابا أو قاوشا traduire en justice‏ 
لاحَق poursuivre, pourchasser 1 ٠‏ 
لاحقَةٌ رفي آخر فة ما) suffixe‏ 
احم آکل اللخ م carnivore‏ 


لآخر مَرة pour la derniêre fois‏ 
لاڌور apériodique‏ 
لاذ ب: الحا إل recourir‏ 
لاذ ارم s'en tenir, maintenir‏ 
لاذ الست garder le silence‏ 
لاد بالفرار s'échapper, s'enfuir‏ 
لاَذعٌ: حريف» لاسع pimenté‏ 
لاون (نبات ( ciste‏ 
لاَذَوْيّة: عَدَمٌ قابيّة الذوبان indissoluble‏ 
لار 0 (شجر فف ية mézêle‏ 
ل ريب فیه: ثابت indubitable‏ 
لا ربب فيه: طاهر الذيل irréprochable‏ 
لاز ب ثابت 1 firme‏ 


indispensable, inévitable  yروُرَض لأزب: لاز‎ 


لأزر: مشعاع laser‏ 


لازم :ضرو ري nécessaire, indispensable,‏ 
essentiel‏ 
لاز زم : غير هتعد رلغة intransitif‏ 
لازم مٌ: كاف متاسب adéquat‏ 
لار علق لم يقار ق adhérer‏ 
لاَرَمَ: ر اق صاحب accompagner‏ 
لازمَة (التي تقکرّر في الأغنية) refrain‏ 
لاز م corollaire‏ 
لاز م قرَار refrain‏ 
لازمة: حط leitmotive ٤‏ 
لارورد: حجر أُزرق تفیس (معدن) lapis, lazuli‏ 
لارو وردي azur‏ 
لآسامي: المعادي للسَاميّة anti-sémite‏ 
لاسع: لاذع piquant, irritable‏ 


لاس فيغاس: مدينة القمار في اميركا Las vegas‏ 


سكي radio, talkie- walkie‏ 
ل مء ولا سيّمَا spécialement‏ 
لاشخصي: مَوضوعي impersonnel‏ 
لاشخصيّة: لاقردية impersonalité‏ 
لاسرع illégitime, illégal, illicite‏ 
لاشرعية: مُخحافةٌ قانوiة  ilégalité, iIIégitimilé‏ 
لاشَعْيٌ: غير محبوب impopulaire‏ 
لاشَعبيّة impopularité‏ 
لاشُعُور inconscient‏ 
لأشعُوري involontaire‏ 
لاشغو ر inconsciemment‏ 
لا شل فيه indubitable‏ 
ل شکل له informe‏ 
ل شيءِ rien, zéro, nul‏ 
لاشی: بُددَ éparpiller, disperser‏ 
لصف fluorescent‏ 
لأصق: لصق adhésif, adhérent‏ 
لاصق: تام jouxter, adjacent, contigu‏ 
لأصقة attache‏ 
لاصَهّو ر مَعذر صهره infusible‏ 


اساسا لافتة: إعلان 
لا ضرر فيه: غير مؤذ inoffensif‏ 
لأط: طن glaiser‏ 
ل طائل تَحتَهُ inutile, inutilisable, futile‏ 


لاطبقي sans classe‏ 
لا َعم له: عدم الوق 
لاَطّف: : سای داری 


fade, insipide 


satisfaire, flatter 


لاطّف: عامل بلطف traiter avec gentillesse‏ 
لاَطف: داعې» لل caresser‏ 
لاطی: مُأتَصق بموقعه كشقار البحر رحيوري ازوم 
لعب هجو م (رياضة بدنية) avant joueur‏ 
لعب (رياضي) athlète, sportif‏ 
لعب plaisanter, blaguer, taquiner ٤‏ 
و عز اء له inconsolable‏ 
ل عقاب: : إفلات من قَصَاصٍ impunité‏ 
ل عَقلاي irrationnel‏ 
و عقلي: غير منطقي irraisonné‏ 
لأعضوية رطب inorganique‏ 
ل علاقة له بالأمر أو الموضوع hors de propos,‏ 
hors sujet‏ 
لعلف nonviolence, résistance‏ 
ل عقاب: إفلات من قَصَاصٍ impunité‏ 
ل لاي irrationalisme‏ 
ل عقلي: غير منطقي irrationnel‏ 
ل عکو س: غ ر قابلٍ للالعکاس irréversible‏ 
لآ عيب فيه irréprochable‏ 
لاع (اللاغي): باطل» مُلعّی nul, invalide‏ 
ل ر عليه irréprochable‏ 
لا غتاء فيه 2 inutile, futile, vain, inadéquat‏ 
ل غتی عله indispensable, essentiel, nécessaire,‏ 
inévitable‏ 
لا غير: ليس غير seulement, uniquement‏ 
لافاعلية: ع الأثير inéfficacité‏ 
لاف رللظر ( remarquable, visible‏ 
افة: لوْحَة panneau d'affichage‏ 


لافة: إعلان affiche‏ 


ك فرق pareil, ressemblant, semblable‏ 
لا فقاريّ invertébré‏ 
لأفي ال ولا في التفير insignificant, trivial‏ 
لاق اسب convenir, falloir‏ 
لاقحة: خلية تدشأً من اتحاد مشيجيْن zygote‏ 
قط کھر باء détecteur‏ 
لاقط: فاعل لَقَطّ glaneur‏ 
لاّى: اسَقبلٌ recevoir, accueillir‏ 
لاقی: ا عائی endurer, souffrir‏ 
لاقّى: واج صاذف rencontrer‏ 
لاقی: وَج حَظي بے trouver, gagner‏ 
ل قيْمَةَ 1 sans valeur‏ 
لَك مضع mastiquer‏ 
ل کم: لاكم مع boxer‏ 
لام أُصْلَحَ réparer‏ 
لأَمّ: ضَمّدَ bander‏ 
5 :ذل blãmer, reprocher, admonester‏ 
لا مَأوى له: مشرد sans abri‏ 
لآمائي: خال من الماء anhydre‏ 
لا مَبادیءَ له sans principes‏ 
لا مُباشر رطب indirect‏ 


indifférent, nonchalant, لامبال: اللامالي‎ 
insouciant 


۰ ل ا‎ E & 
indifférence, nonchalance, insouciance ola 


لامر له injustifié, inexcusable‏ 
لامة رل امع كا 
(جمل امیر ً4 lama‏ 
ت a‏ ۴ 
لأمة: درع cuirasse, plastron‏ 
لا ماين زکیم) syndiquer‏ 
لا متَغیر أو متبدّل: ثابت invariable‏ 


infini, illimité, éternel متاه اللامتتاهي‎ 


لا ميل لَه: ليس له مَل incomparable, inégalable,‏ 


unique 
sûrement, certainement, certes, ل مَحَالَةَ‎ 
inévitablement 
illimité, infini لامحدود‎ 
payable ã لامر فلان: لَه‎ 
pour une raison ou une autre لأر ما‎ 
inconsidéré ل اعا‎ 
décentraliser لامر کزي‎ 
décentralisation لامر كزية‎ 
touchant ماس‎ ٠مال‎ 
tentacule لآم مَلْمَسٌّ اشر‎ 
toucher, jouxter لام تاخم‎ 
instable ك مستقر: غير ثابت (کیم. فیز.)‎ 
irresponsable لامَسوٌول‎ 
reluisant, éclatant, brillant لآمع: براق‎ 
dénué de sens, insensé لا مى ل‎ 
inévitable, inéluctable لا فر مله‎ 
illésibilité لامقَروئّة‎ 
inévitable, nécessaire لآ ماص مله‎ 
indispensable, absolument لا مدو عن‎ 


nécessaire 
illogique, irrationel 


لام اة“ 


لاموّصّل: مادة غير مgصiة non-conducteur (jı)‏ 


ل مهرب مه inévitable‏ 
لان pour, pour que‏ 
أن parce que, car‏ 
لان صار کََ flexible, souple‏ 
لآندو عرب أطفال poussette‏ 
ل نزاع عليه indisputable‏ 
لألش: ررق بُخاري bûteau‏ 
لانهًائيّ infini, imité, perpétuel‏ 
لانهاية:اللأنهاية infini‏ 
لا ماية له: غير متناه interminable‏ 


ardent 


لآهب:هُ o‏ ار ا 


لآهث ج ی ل ُمَكنْ إفساده 
لآهث: خافق» مَبْهور pantelant, palpitant‏ ل ری que l'on ne voit pas‏ 
لأ هذا ولا ذاك زط.. .نم لأ سهان important, significatif, considérabledy‏ 
لاهو ت:علمُ اللاهوت 0gieا théo‏ لا يَشبعٌ: ا insatiable‏ 
لاهو تي: در عَلاقَة بعلم اللاهُو ت théologique‏ ل ب incomparable, inégalé‏ 
لارَغي  inconscient‏ لا ص incroyable‏ 
لأوّل مَرّة:للمَرّة الأولّى première fois‏ لا صم: غير ابل لصم qu'on ne peut choquer‏ 
لأي: إبطاء lenteur‏ لا يملح للاستغًال inutilisable, incorrigible‏ 
لا بوبه 1 أو به insignificant, sans valeur‏ ل بُضاهی ك incomparable, inégalable‏ 
ل برهن عليه لا بُمّکن إثباته improuvable‏ ل بُضبَط: لا براجع invérifiable‏ 
ل ي کسّد: لا صدا inoxydable‏ ك طاق insoutenable, intolérable, insupportable‏ 
ل حرا indivisible‏ لا يت به insignifiant, inconsidérable‏ 
لا تعب Az ¥  infatigable‏ را بحصی innumérable‏ 
لا يتغير: ثابت  inaltérable‏ ل يعقل: غير معقول inconcevable‏ 
لآ ثقب: عير قابل لقعب eاassabا n‏ لا يعض irréparable‏ 
ل تمن 1 inestimable‏ ل تفر inexcusable, irrémissible,‏ 
ل يٌحترق: مانغ الاحتراق impardonable incombustible‏ 
ك يَحتَرمٌ الآخحرين: قح irrévérencieux‏ ل يلپ imbattable‏ 
ل بُحمّل: لا بُطّاق eاinsupportab‏ ,eاérabاnto¡‏ لا يفنى: خالد indestructible‏ 
ك بخصی Î innumérable, incalculable‏ يقاوم irrésistible‏ 
ل يحل J insoluble‏ بُقتَحم inexpugnable, inextinguible‏ 
لا خر ق الرصَاص 16ا لا يقدّر inestimable, Enorme‏ 
ل بُخطی: معصو م infaillible‏ يقر بٹمن inestimable‏ 
لا بُحَفْف أو يكَطّف: مُطلق non mitigé‏ لا يقر : صعب الفهم indéchifrable‏ 
ل فی أن il vade soi que‏ يقلّد: فرید inimitable‏ 
لا يُدائى î ` inapprochable, inaccessible‏ يُقَمَّع أو كبح irrépressible‏ 
ل يخر جيدا faire de son mieux‏ اک بقهر منیع invincible, insurmontable‏ 
ل درك بالعقل  inconcevable‏ لا يکسر: من incassable‏ 
لا درك بالأّمْس: دقيق impalpable‏ ل ُکفر عنه inexpiable‏ 
لا درك کنهه insondable‏ یکل infatiguable‏ 
لا يُذرك: لا مير J indiscernable‏ يلین: عدم الرحهة inflexible‏ 
5 يذ کر: ل سح الد کر inconsidérable,‏ ل و لا بطق inextensible‏ 
insignifiant‏ لا يُمَْسَّكٌُ irrétrécissable‏ 
لا يذوب أو ينحلٌ eاubاndisso‏ لا یُمْکنْ اجتیازه أو عبوره impassable‏ 
لایر جی منه خير non prometteur‏ اک e‏ إصلاحه irréparable‏ 
ل رَد معز تُجنبه imparable‏ ل نکن إفساده incorruptible‏ 


لا کن الو په س ۷۹ —— 
ل يکن الو به eاimprévisib‏ لباس: ثب 

a impossible ã obtenir لا نكن الخصول عليه‎ 

لا نکر اروج منه: مُق il inextricable‏ بخور 

يكن الدفاع عنه  ndefendable‏ لان: رضًاع 

ك ا تحویله (من نظام ا خر( inconvertible‏ لان: عة مَضِيعَة 

ل نکن تُصوره ùl inimaginable‏ :بانع الحلیب 

ل کن ضبضه irrepressible‏ لب (المَرقَ 

لا بُمْكَنْ وصفه indescriptible‏ 


c'est impossible 


ل ملك التية ل ne pas vouloir‏ 
لان :طف être gentil‏ 
لا يُْسّى: ثابت في الذاكرة inoubliable‏ 
نصح به: غير مستحسن contre-indiqué‏ 


مەي ر 


لا يَنْضْب: لا ينقد 


لا َنطّلق: لا يجح في الانطلاق 


intarrissable 


rater, é&chouer, 


manquer 
impénétrable لا نفد إليه: غامض‎ 
inutile لا نفع‎ 
indivisible لا يقم أو يعجرا‎ 
irréparable ك ينْقض: لا لى نهائي‎ 
inamovible لا بنْقَلٌ: لا بمكن إزالته‎ 
indéniable ك ینکر‎ 
infatigable لا يني: لا يکل‎ 
inapaisable :له سکن‎ 
invincible بهزم: لا بقهر‎ 


ك يوجد له أولاد: أبتر sans enfant‏ 


لبا ول اللبن بعد الوأضع (حيوي) colostrum‏ 
لبابة: إرأب» بصيرة. فطنة sagacité‏ 
باي لحم شحيم ۰ pulpeux‏ 
اد لکاد: لد feutre‏ 
لادة: حَشيّة tampon‏ 
لباس الميدان: برة اليدان treillis‏ 
لباس داخلي باي camisole‏ 
لباس رسمي: : ثوب سمي costume‏ 
لباس موحد uniforme‏ 


ب (الجوزة الخضرایع 
ب اثر ) 
ب الأزض 


کک 

لب قب 

لب: دقیقء نشاء (عصيدة) 

ب عقل 

بث ب: مَكّث 

َة : كمادق 

لبد بد دم الَيوّان 

َد : صوف میں 

ن لِه بالکان: : قم 

َد الجلود 

ل الصوف أو الشَعْرَّ إخ 
بد بالغيوم, 

لبد لبدة: فع من الد 

دف لبد رالأسد) 


لبرة: وده ورن 
ا :ارتداء 
لبس: ثوب رج 

س کلامه: راوغ وارب 


robe, costume 


tact, diplomatie, élégance 


oliban 
sucement 
gomme 
laitier 


pulpe 


cerneau 

miette 

centre de la terre 
copra 

essence, quintessence 
coeur 

amidon 

raison 

rester, demeurer 
cataplasme 
plastron 


laine 


demeurer, résider, habiter 


s'emmêler, se feutrer 
comprimer, presser 
embrumer 

feutre 

criniêre 

unité de mesure 
habillement 

toilette 

porter, s'habiller 
praliner 


équivoque 


س :کس revêtir, habiller, parer‏ 
لبط برجله: رفس donner un coup de pied‏ 
بق: ذو َة délicat, adroit‏ 
لق ربق ب أو ل لاق convenir‏ 
لق (ال ب °( ajuster‏ 
ROO‏ شوش gûcher, confondre‏ 
لاب (نیات) lierre‏ 
ل رئب yaourt‏ 
ن نبان latex‏ 
َبنْ: حلیب lait‏ 
بء لب: طب adobe‏ 
لبنان Liban‏ 
لاني ۰ libanais‏ 
بئة: طربة adobe‏ 
َة libanisation‏ 
بی (نبات) storax, styrax‏ 
ني lactique‏ 
بني: حيبي laiterie‏ 
وة لبوَة: أل lionne‏ 
لبو س: تُحميلة suppositoire‏ 
لو ن لبو ة: حَلو ب laiteux‏ 


لبی: : أجَابة إلى طبه accorder, exaucer, satisfaire‏ 


بيك ã votre service, ã vos ordres‏ 
أبيبً: عاقل» حصیف intelligent, sage‏ 
يبٌ: از ا perspicace‏ 
لت: حلط بالماء délayer‏ 
لت: دق» سَحَق piler, écraser‏ 
لتر: ليتر litre‏ 
لر فة: عرف أخضَع fixer la valeur‏ 


il vient de موه‎ 


2 2 cor tk 
لعا: صمغ تباي دبق زکیم)‎ 


mucilage 


شام voile‏ 
نة gingival‏ 
یغ 5 طقه) zézayer‏ 
ة: لغ (ي الثطق zézaiement‏ 
لشم: تقبیل embrassade‏ 
لغم: قبل embrasser‏ 
لغم (الوجة) voile‏ 
لنْمة :قبلة baiser‏ 
لوي رطب.) labiodentale‏ 
َج إلى: لجی ع إلى se tourner vers‏ 
لجَام (الفرّس إل bride‏ 
جب (القومم clamer‏ 
ت صخب»› جَلبَة tumulte, bruit‏ 
َج على: َل اص insister, urger‏ 
لجُة :لج profondeur‏ 
لجة: هوق هاو ي abîme‏ 
لحم :كبح refréner, brider‏ 
لجتة استقصاء commission d'enquête‏ 
َة شراء commission d' acquisition‏ 
لَجَةَ (ج لجان) commité panel‏ 
لج استشاري ية comité consultatif‏ 
ةة أو اهل عير ن ر نظامي comité de EE‏ 
تولٰی الأ ف منطقة ون إن رمي 
َة ار عية sous-comité‏ 
لجوء ء إلى recourir ã‏ 
َج ج : ملْحاح importun, pressant‏ 
ُجیْن: : فضة argent‏ 
جيي: فصي argenter‏ 
لَحَاء لَحَى رالشَجَرَق: قشَرَهَا écorcer‏ 
لح لی :شقم س insulter‏ 
لحاء: قلف قشر الشَجَرٍ إڂ écorce‏ 
لحَاف: ا ة > غطاء édredon‏ 
لحم ار شاي رهند ( soudage‏ 
لحَامٌ السّمَّكرة (به 0٦٠‏ من القصدير soudure‏ 


de ferblantier (Sn) (صضاlصرأا وه %0 من‎ 


لحَامٌ العادن 

لحامٌ بالصتهّر هند کھربا) 
َم تخ تلم 

لحَامٌ: إغلاق 

لحامٌ: عامل اللحام 
لخا فاب جزار 
لْحامة: آله لحَام 

لَحَس: لق 

لٌحس: عق 

لَخُس: جَعلَه َس 
لش الحظٌ 

ل 

لَحْظَة روقت وَجيز): آن 
َة د 


لخظة: ظْرة 

لخظة: جر جهد مُفاجى 
لحق (ب): درك 
me‏ 
لحق ب: أصاب» حل ب 
ل (اجستد أو الكل 
لخم الخثزیر المقدّد 

لحم الصّأن أو الم 

لحم الغرال 

لحم مَفرُوم 

1 

لحم: لحَام تلحيم 


brasure 

fusion 

soudage 
fermeture 
souder 

soudeur 
boucher 
soudeuse 
tombe, sépulture 
lécher 

léchage 

obliger ã lécher 


heureusement 


regarder, observer 


instant 


soupir 


momment, instant, minute 


regard 
effort soudain 


attraper, atteindre 


suivre, poursuivre 


affecter, toucher 
chair 

boeuf 

bacon 

viande de porc 
moutton 

veau 

venaison 
vivant 

viande hachée 
viande maigre 
viande 

empûãté, charnu 


soudure 


1۸1 للق 
لحم المعادن souder‏ 
أْحَمٌ: لاحم assembler‏ 
لحم لحم رالغدن fusionner (tk!‏ 
خم (التسيج) trame‏ 
لحمَة: رابطة liaison, jonction‏ 
لَحْمَة: طم لخم morceau de viande‏ 
لَحميٌ: دو عَلاقة باللخم charnu‏ 
ى زائدة أَلفيّة adénoide‏ 
mélodie aT‏ 
لحن سداسي (مو.) sextuor‏ 
لَحْنْ إلقائي رمو récitatif‏ 
لحن بصوتین: غناء (أو تمیل) مُزڌوج duo‏ 
لحن مُلّث الأصوات «الثلايةم (مو) trio‏ 
لحن مخز ن: و واح» حیب complainte‏ 


لحن مقر د بدو ن مَصاحَبة لٺٽ )ر( monoph0nique‏ 
لحن مو سيقي (مو) mélodie, sonate‏ 
لَحٌْ يذل على ازن و الكآبة: الترنيمة الجنائزية مإ" 
funêbre‏ 
لَحْن: خط في الإغراب solécisme, erreur‏ 
grammatical ۰‏ 
لَحَنّ: اطا في الإعراب commettre des erreurs‏ 
grammaticaux‏ 
لح (موسیقیا composer‏ 
أحوميّة: ب به الام أو الالتحام) (هند) 
لځي: َك راس (عظام حیوان) 
لحي barbe‏ 


َة صعيرة على الأقن: : عون 
حيم: كر الحم 
خ: مسّراع مسجل loch E‏ 


gaude 


mêãchoire 


barbichette 


corpulent 


لَحص: اختصر اوْجَز جز abstraire, rfésumer‏ 
لُدائن: لاستيك plastique‏ 
لَدَائني plastique‏ 


plasticité, flexibilité, 
souplesse, docilité 


contemporain 


دن د ٩۲‏ سسس لطخة: بقعة 
لن علج بمّلدن plastifier‏ لسن إِر : مزلاج verouillage‏ 
لَدَغٌ: لسع piquer‏ لان الث ر (نبات) bourache‏ 
َذْغة: لَسْعَة piqûre‏ لسن لمل (نبات plantain ٤‏ 
لَدْن: کن َر ن maléable, pliant‏ لسن الق م : متَحَدّث أو ناطق بلسان کا porte-parole‏ 
ُڏن. لُڏن ُن لُڏن: عند a cêté‏ لسن المزمار: َة رطب épiglotte‏ 
لداع صحيّة pour des raisons de santé‏ سان التار: لْسنَة الثار flamme‏ 
در د عدو لدرد ennemi mortel‏ لان (ي اجارة ت( tenon‏ 
دوة: مُروكة flexibilité‏ لسان: قطْعَةٌ ر ضِ داخلَة في البحخْر cap‏ 
لدى: عند sur, chez‏ لسَان: لغة langage‏ 
لَدي: عندي» ي avoir, posséder‏ سان کلام َة muet‏ 
لاء لذلك لهذا en conséquence, pour‏ 0 ذو عَااقَة باللْسَّان lingual‏ 
cette raison‏ لساني: لغوي linguistique‏ 
د: کان ُذیذا délicieux, bon‏ ت فظي» شفهي verbal, oral‏ 
ذة: مُنْعَة plaisir, joie, jouissance‏ َسَم: غ َع mordre, piquer‏ 
دع الكلام erb‏ لَسْعَةٌ الصقيع gelure‏ 
َذع: حمر لسع piquer‏ لَْعَةً: لَدْغة aiguillon‏ 
للك رنه لسر: فصیح بلغ éloquent‏ 
ُذیذ: شهي» یب délicieux, savoureux‏ ا لظ malencontreusement,‏ 
لرام ضرر ر ي لازم malheureusement ٠ nécessaire, indispensable‏ 
ر ج بق colan‏ ,uantاع‏ لصتاق: ما يصق به glu, colle‏ 
ر (الشيء بالشيء) ficeler‏ سارق voleur, larron‏ 
َرر: رص compacter, compresser, reserrer‏ صو الإعلانات: عَرْض» اظهار exposition‏ 
رة ق ٌصق» غر وي visqueux, عاuant, adhésif‏ لصق: ٌرق» آز ج adhésif‏ 
3 ق (بس): لصق coller, agglutiner‏ لمو التصاق collage‏ 
َرٌق: لصق  attacher, coller‏ لَصق: لحم بالغراء agglutiner‏ 
ر م الصْمّت garder 1e silence‏ لَصقة: لَرْقَة sparadap‏ 
ر م الکان: تبت و maintenir, rester, résider‏ صر صية: سرقة brigandage, vol‏ 
ر م ثبت على» لم يفار s'agripper, se cramponnerd‏ لصو ق فة sparadap‏ 
ار م کان ضرو ر بُ nécessaire, indispensable‏ لصو ق: لصاق colle‏ 
رم (الشيء ل أو إلى ) octroyer‏ لطافة: أاقة رعاية grêce‏ 
ار مه گذا: احتاج إلى nécessiter, requérir‏ طح بالدم tacher de sang ٤‏ 
زو جه viscosité‏ طخ لط maculer, souiller, tacher, entacher‏ 
ر و :اقعضای حاجة nécessité, besoin‏ لَطْحَة ڌم tache de sang‏ 
لان الق (و کل ما شبهة) angueا‏ لَطخَة: بقَعَة tache, souillure‏ 


لَطْفُ الاستشعاع 


2ي 


gentillesse, finesse 
gentillesse, obligeance, bonté awl أْطْف: دَمائة‎ 


o 
manséatude, douceur طف :نعْومَة‎ 


طف ب أو ل être gracieux‏ 
لصف ا alléger‏ 
لَطّف: حَفْف adoucir, atténuer, palier‏ 
لطْفاً aimablement, gentiment‏ 
لطم :فع gifler, flanquer‏ 
لَطْمَة :صفعة gifle‏ 


plaisant, agréable, beau, طف :حَسّن» جَمیل‎ 
appréciable 


لطيف: دقيق» رقيق fin, délicat‏ 


طف :مث familier, amical, gracieux, poli‏ 
ليف :ناعم gentil, doux‏ 
لطيفة: نة mot d'esprit‏ 
َطيمٌ: تیم الأبويْن orphelin‏ 
لظی: نار « لهب feu, flame‏ 
لعاب رطب ) salive‏ 
لاب ابات mucilage‏ 
عابین (طب) ptyalin‏ 
عابي: رضاي» ريقي رطب .) salivaire‏ 
أعاعة: نوع من اخس chicorée‏ 


لعب لعب لعب jeu, sport, amusement‏ 
عب: مسرحية piêce de théatre‏ 
لعب (على آلة مُوسيقية) 
لعب وور ٠ ٠‏ 
ل ھا عبت 


jouer (instrument) 


jouer un rêle 


jouer 

قب جَعَلهُ بب faire jouer‏ 
ل الشَطرّنج échecs‏ 
عة الأرجوحة للأطفال jeu de bascule‏ 
لَه البوكر poker‏ 
َة البولينغ bowling‏ 


أ اخحبئة (الْمَيْضتة cache-cache‏ 


les échecs 


لَه الدّمينو domino‏ 
له الركي روع من كرة القدم rugby‏ 
َة السكرابل: َة كلمات متقاطعة scrabble‏ 
َة الشجشن لڳ escrime‏ 
لَه الاو َة trictrac‏ 
لَه الغو لف golf‏ 
َة الكروكي (بالکرات اخشبية) croquet‏ 
cricket‏ 

lacrosse 

cards 

لَه کرة الطاولة ping-pong‏ 
َة دمي لرّلاد poupée‏ 
لعة: مَبَارَاة jeu‏ 
لبة: لَعوب» کٹیر اللْعّب espiêgle, folãtre‏ 
لعق: جلد léchage‏ 
أعق: لَحسٌ lécher‏ 


faire lécher 


لّقَ: لس حَعَلَهُ يلق 
لَعْلٌ: ياقوت اجر 


rubis 


لَحَة: الحرم الكدنسي 


لَعُوبٌ :دعب 
4 ماج 


1 ‌ 
َه الإشارة: َة الرس 
رو 


عة أساسّة: اللغة الام 


peut-être 


résonner, retentir 


exécration, malédiction 


damner 


exécration, malédiction 


anathême 


joueur, badin, espiègle 


coquette 


damné, exécrable, abominable, 


détestable 
diable, démon 
extrêmement 
bavure, bévue 


dire des sottises 


parler, causer, dialoger 


jusqu'a 
dactylologie 
gothique 
fortran 


jars 


langue maternelle 


۸٤‏ سسس لفط ركلمةً إج 


puzzle, énigme, mystère, logogriphe ر: أحْحّة‎ 


bruit, tumulte, clameur, trouble, لَعَط لَغْط: ضَحة‎ 


to clamor, to shout, to din 


ق اصطااح: أو خاصة أو غريبة jargon‏ 
ل أصطاعية langage artificiel‏ 
]1 جي ي langage d'assemblage‏ 
َد ج ا langage algébrique‏ 


َة رومانة «مشتقة من اللذَبيية 


roman تينية)‎ 


ل علميّة langage scientifique‏ 
َة كرديّة إيرانيّة kurde‏ 
ل محلة: لهجة dialecte, argot‏ 
َة: لريقة في ابي مطح idiome‏ 
لمة: لسَّان langue‏ 
غد لُغذر ڈ: غبّب clayonnage‏ 
لغز رري لغ الصوّر الَقروءة بأسمائها) rébus‏ 


désordre 
mine غي (ج ألغام)‎ 
torpille َعم لعواصات: نَم تخت بحري‎ 
miner رغ غا ف‎ 
jacassement, papotage لغر: ثرثرة‎ 
baliverne, sottises لفر: هُرَاء‎ 
logomachie لغْر: سَفسَطّة‎ 
lexicologue, linguiste َو ي عالم باللغة‎ 
linguistique ا 1 متعَلَقَ بالّة‎ 
linguistique de programmation a و يات البرم‎ 
cache-col لفاع: غطّای و رشاح‎ 
cigarette (تبغ)‎ 
bandage, ligature لفافة: : ر باط ضمادة‎ 
couverture, emballage, لفافة: : غطای غلاف‎ 

enveloppe 
paquet فاة: رزمة» حرمة‎ 
diaprer لفافة: قماط طفل‎ 
bobineuse ٠ اة‎ 
grenade فان: رمان‎ 
navet لفت: سلجم شلعم رنبات)‎ 
attirer le regard لفت النظرّ‎ 
atirer l'attention لفت َظَرَهُ إلى‎ 
s'extasier لفت‎ 


ظٌ: ض مَغتی؛ ظاهر 


tourner, Se tOUurner 


gentillesse 
brûler 
coup 


expression 


literal, signification 


َفظٌ: قَدّف إخر ج éjection, émission, expulsion,‏ 


prononciation, articulation, phonation ji لفظ:‎ 


فط ركلمَة إم: نطق 


prononcer, parler 


لفط (): قذف رم éjecter‏ 
أفظ النقس الأحير: لفظ ألقاسَهُ 
لفظ: قذف رج 


ae 


expirer, mourrir 
éjecter, expulser 


mot, parole, expression 


aor 


phonétique, verbal, litéral 


لف رحب ficeler‏ 
لف حوّل: الْعَطّف دار tourner‏ 
لف ر الاب brouiller‏ 


associé ã 


| 

t6 

Ê . 
E: 


َف ا enveloper, encercler‏ 
لف :ار tournoyer, tourner‏ 
لف طَرّی emballer, enrouler‏ 
فة حَوية rouleau‏ 
فة دوْرَة rotation‏ 
لفع غطی بلفا ا couvrir‏ 
فى: الق inventer, imaginer, créer‏ 
لَفق: قط 5 couturer‏ 


3 
1 


چ 
f: 3‏ 
کک 
8 


faire une couture 
(t! لفلف (القضيةَ الفضيحة‎ 
لفيف: جماعة» شد‎ 


dissimuler, couvrir 


groupe, bande, troupe, 


multitude 
rouleau لفيفة‎ 
écheveau َفيفةً: شلف کک‎ 
canette َفيفة: مگ رة‎ 
ilion آفيفي: مَغْي لفيفي رطرف المعي الذقيق)‎ 


لقاء مداري (هيعة) rendez-vous orbital‏ 


réunion ,conférence, assemblée لقاء: اجتماع‎ 
en contrepartie, en revanche, لقَاءٌ: مقاب بل‎ 

contre 1‏ 
لقَاء مُقَابَلّة interview, audience‏ 
قاح: طَعْم vaccin‏ 
قاط crochetage‏ 
لََاطَة: لَقَاطَة الكنَاسّة pelle‏ 
لقب شرف إلجليزي comte (anglais)‏ 
لَقَب: کته sobriquet, surnom‏ 


surnommer, dénommer 
polliniser 


vacciner, injecter 


قَح: َعم ررق 


قط . التَقَملٌ saisir, capter, trouver‏ 
َة بع: تتحَركُ معها الكاميرا ومُشَغّلوها :اع ۷!) 
لمتابعة الحاث 
اط (فوتوغر افق instantané‏ 
َة قر ت حا أ zoom‏ 
قط 0 prise de vue, photo‏ 
قط َة trouvaille‏ 
قط : ما بُشتری رخیصاً solde‏ 
ق ق nourrisseur (mécanique)‏ 
ق (ندقة ( charger‏ . 
ق (شخماً ! alimenter‏ 
فن (ممنلا على خشبة اسر ج( souffler (théãtre)‏ 
قن عَلْمُ َمْلّى professer, enseigner‏ 
قّق: َلاق (طائر) cigogne‏ 
َقَمَة البزال: لقمة مخرزية رنعارة.) Por‏ 
َف بُقَّب: لَقمة حفر (هندم percement‏ 
َقَمَةٌ لو لبة رهندىع filetage‏ 


َقَمَةٌ الغقاب: لقمة برمية )ند( queu de cochon‏ 


َم المكبح: : قبقاب الكابحة brake block‏ 
َة رمن الطعَام) bouchée‏ 
َم خشبيّة (لتماسك زاويتين) ربحارة.) و 
مي condyle ٤‏ 


mourir, décéder 


في لاقی: اجتمَع ب trouver, rencontrer‏ 
َقة: عطية manne‏ 
َة قية: َة trouvaille‏ 
ة: کنر بعر بعر عليه trouver un trésOor‏ 


َقيط: طفل قط enfant trouvé‏ 


تاز ا حمورة ال 
لکز: وک 

لکل أو عن کل رد 
لکل رد أو فة 


لمَاذاء لما 


ton, ta, votre, VOS 
lacquer 

lactase 

frapper, cogner 
enfoncer, fourrer 
par tête 

par personne 
frapper 

coup de point 
bassin 
incorrection 
bégaiement 
accent 

mais 

parce que, car 
malheureusement 
ne pas 


pourquoi 


occasionnellement, rarement, |ردli لمّاما: ايان‎ 


لمح :أبصر 


لَنْحَة: سرع 

لَنْحَة: َظْرَة عامةء محص 
لمر :عاب قَدَحّ 

مر :غْمَرَ 
ان 
س صن أدرك ار في 
لش ا م 

لَمْسَة: مَسّةَ 

لَمَسَاتٌُ کک 


e 
ر‎ 


مُخَص بحاسّة اللمْس 


luire, resplendir, briller 


épisodiquement 
lampe 


aperçu 


apercevoir, entrevOir 


coup d'oeil 
apercu, SYNOPSIS 
défamer, censurer 
faire un clin d'oeil 
attouchement 


toucher 


toucher, palper, ressentir 


touché 
derniêres touches 


tactile 


éclat, brillant, vernis 


------ لها: ضمير الملكية للغائب المؤنث 
عه تجْويف: تُجْويف عضو أنبوي lumen‏ 
لمعد sequin‏ 


َمَعين: مستخضر ر زيي لتلميع الشعر brillantine‏ 
لّف: اللْمّفا أر اللنّفا (طب) lymphe‏ 
لنْفيّ (طب) lymphatique‏ 
لمّلم: جَمَع» لم rassembler‏ 


rallier, rassembler 


ramasser, rassembler لم: جَمَع‎ 

5 9 ر 4 Li‏ 
لما: حیث أن puisque‏ 
لمّا: عنما lorsque, quand‏ 
لم کې ب بعد pas encore‏ 
لَمّاس: یمس کل شيءِ touche ã tout‏ 
لَمّاع: ب luisant , lustré, brillant‏ 


1 


chiffonnier 


G: G: 

. 53 e 
> (f 
5 


۱ 


insinuer, laisser entendre 


8 


غ 
f‏ 


regard 


Ci 
CC 
$: 


۰ 


faire briller, lustrer 


3 


ã qui 


: الرمز الكيماوي لعنصر lanthane‏ 
اللنشاوم (کیم) 


pas, ne pas, point حرف لصب ولفي‎ : 


لاء خاصتا رکتابتا): لاء خاصتدا رکنیا notre‏ 
دن : عاصمة انکلترا London‏ 
لنش: رَوْرَفٌ بخار ي chaloupe‏ 
لنْفا: لف ليمفا lymphe‏ 
لفاو ي أو لمهاوي lymphatique‏ 
1 هَن ayant droit‏ 
1 له قرون cornu‏ 
لَه مقاصل articulé‏ 
لَهّا: ضمير الملكية للغائب المؤنث la sienne‏ 


لوحَة: صورة» رسم 


ها: "amuse‏ لوکس (نبات.) lotus‏ 
لها: اب rەuەز‏ لوتو: وع من اليانصيب bingo‏ 
هه الق مه لوتيين: صبْغ الح الأصفر lutéine‏ 
هاٹ: الفطاعً الفس essoufflement‏ لوثري luthérien‏ 
َهاية: مَمَاصَةٌ لإشکات الطفل ما6 لوثرية: مَذهب لوثر luthéranisme‏ 
لَهّب: هیب flamber‏ وح اواز رلأكتابة ) ardoise‏ 
لَهَبٌ: اثقادء توشج د lame‏ لّوح الباب pan‏ 
ّث ُهٽ: القطْع فس  halêlement‏ لولج bloc de glace‏ 
لَهْحة أو لغة مُعبنةَ خاصّة بطبّقة أو أصحاب مهنة «0عإهز لوح خشب سميك: دعامة planche‏ 
professionnel‏ وح شو کول barre de chocolat‏ 
لَهْجَة محلية patois‏ وح صابون 9 savon‏ 
لَهجة: َعَةء َة dialect, language, ton‏ 
لهذا السب E ad hoc pour cela‏ 
ف َهفةً: حَسرَة« regret, douleur, chagrin, J‏ ه ى 
lamentation‏ 

ھم لَه leur‏ وځ أُسْرّد tableau noir‏ 
هو: : قلي لعب amusement, divertissement‏ لوح زجاجي للتافذة hublot‏ 
وة : شيءِ ر و مله gadget‏ وځ < مكرك رر ياضة بدنية) tremplin‏ 
لَه يً: نة له uvulaire‏ وح panneau, tableau, panel‏ 
لهيبً: هب ji flamber‏ حََ (إغلانات» بَلاغات porte-affiches (kt!‏ 
ی و اَن ائ ل َة (الاسم) plaque‏ 
لو اء 5 القَو ات البحرد ية contre-amiral‏ ل اح رحق على لاء aquaplane‏ 
لو اء i commandant‏ حَã‏ ا تحكم 5 الامو ب) (حاسب ) tableau de‏ 
لوّاء: جنرال» عماد (في !ikض(commandant commande général,‏ 
لواءٌ: عل ر اة bannière, banderole‏ وة التوجيه tableau de direction‏ 
لواء: مُقَاطَعَةء مُحَافظة district, canton‏ لَوحَة الشطرلح ج أو ادام échiquier‏ 
لواء: و دة کبيرَة ق من اجنو د 4i brigade‏ حَة الط tableau de contrêle‏ 
لوابن رطب ) 6ا ل خَ عَرْضِ الکثب stand de livres‏ 
لو احقی: لواز زم accéssoires‏ ل حَةَ القيادة tableau de bord‏ 
لواحم: : اكل الحم رتب من carnivors‏ وح القاتبح clavier‏ 

البو نات (حيوي) وْحَةٌ اتح الكهرباء tableau de distribution‏ 


fournitures, équipements, installtions ۳ و از‎ 


ل اط: مضاجعة الذ و homoséxualité‏ 
ا ُوبيّاء (نیات) haricot‏ 
لوبيلية (جنس زهر) lobélie‏ 


ل حه القاليد ال ıl‏ )و tableau de distribution‏ 


الأردوازية) رهند. كهربا) 


ل َة بيانية (طب ) courbe de température‏ 


tableau de peinture, portrait ل حَة: صورَة« َم‎ 


panneau d'affichage َوحَة: لافتة‎ 

لودن: نسيج فط سّميك loden‏ 
E 2‏ 4 

لورد: لقب شرف بریطاي lord‏ 


poids lourd, camion لو ري: شاحتة‎ 


وة الطن: رة نة القطن رنبان» graine‏ 
ل زة: غْدق» بت الأذن رطب ) amygdale‏ 
ورة: : ب amande‏ 
لوطس فريني: رَهَرَة الوس lotus‏ 
د طي gai, guilleret‏ 
و طي: سَلْي pédéraste‏ 
و طي: حجان queer‏ 
ع حر قق صر َة angoisse, anxiété, tourment‏ 
لوغاریتم: علم ألساب الأغداد أصلها logarithme‏ 
اخوارزمي وهو وَاضع هذا العم 

لو غار يتمي: السا logarithmique‏ 
أوغو: لغة بَرْمَجة بَسيطة لتغليم الرّياضيَّات logo‏ 
لوغوس: عَقل اول logos‏ 
وف (نبات.) arum‏ 
لو excepté, sauf‏ 
َولّب: برغي vis‏ 
manier . ٤‏ 

ثقب بشکلِ ولي forer‏ 
1 شه ۾ حلز و ق spiroidal‏ 
لَولبة: : رة الخط الحلّروي spire‏ 


spiral, en spirale, vrillé 
َومٌ: وة‎ 

ومټاردي: ب إلى لومبارديا ي إيطاليا 
ومن: وحدة قياس افيض لرل ا (ضو) 
ون ن الجلد: : لون أدعي 

ل ن السطو ج : لو ن السّطح 


blame, censure 
lombard 
lumen 

chamois (couleur) 


couleur de surface 


kaki 

َون باه couleur fade‏ 
َون مائ“ ئي: فَنَ الرسم بالألو ان المائيّة aquarelle‏ 
ون couleur, teinte, nuance‏ 
ون ن صبعة» ر teinture‏ 
َون ن :ئو ن صنف genre, espèce, sorte‏ 
ون: ظل» فارق دقیق (مو) ombres‏ 
وز ق در علاقة بالل ن chromatique‏ 
و نيه ثنائية J‏ ان ( bichromate‏ 
وية: : وعيّةٌ لون الصلوء رفير chromaticité‏ 
وت ث بالوّخل éclabousser‏ 


وّٹ: جس« ڪشخ polluer, contaminer, sOuiller,‏ 
encrasser‏ 
وح (إلى أو ل): شار saluer, faire signe‏ 


۳ 2 (بسیفهء بسلاحه إڂ) brandir‏ 


و ج :فع roussir, brûler‏ 
وع: عَڌب tourmenter, torturer‏ 
ون: جعَلَهُ ذا لون colorer, peindre‏ 
لوی: حنی» حول fléchir‏ 
ى ی عو ج tortiller, tordre, torsader‏ 
لو ي اوی اعو ج tordu, vrillé‏ 
لي: ملكي خاصتي mien‏ 
لاء رمك raie‏ 
لاط :ملاّط mortier‏ 
لاقة: هة compétence, capacité, aptitude‏ 
ل ق: کباسة أدب décence, convenance,‏ 
étiquette, courtoisie‏ 

libéral يبرالي‎ 
libéralisme ا1‎ 
livre (unite de mesure) رة وَحدة ورن‎ 
Libya ت‎ 


libyen لييي‎ 
je souhaite ا‎ 


litre 


ليواي ی ا و طا ا 
ليتواني (شخص) nuit, soir aî  lithuanien‏ 
يْ: أَسّد lion‏ يلّج: يلك (نبات) lilas‏ 
لير: الوخدة النَقديّة الإيطالية lire‏ يکي couleur lilas‏ 
ليْرة: عُملَة» وَخْدَة قدية livre‏ ل مَنْسُوب إلى للل nocturne‏ 
لیر ر (فیز) laser‏ لمَان: إصلاحية. سجن penitentiaire‏ 
سا ا e‏ 0 ر بات 4 citron‏ 

e e 1‏ 8 يمو ن قدي (نبات) mandarine‏ 

اس ا يمو ن اة (نبات ) pamplemousse‏ 

orange E ا‎ 

citron (نبات)‎ e يمو ن‎ eae 

ليْمُوناضة شراب اللَيْمّون limonade‏ 

س seulement, uniquement‏ ليمونىت: أ فت الحديد اميدراي limonite‏ 
ليس ئم point,‏ لینْ: رَخَاوّة flaccidité, laxité‏ 
ليسالس: شَهَادَةٌ جامعيّة diplême, license‏ ل ر فق سال clémence, douceur‏ 


لبف جوز اهند رنباق.) 


COCO 


ليف ضولي مُوصل للإشارات الضوئية رإتصالم ع۲آ1؟ 


سس 
پگ 
P,‏ 


ية (الاستحمام) 


ليفین: مادة ليفية 


optique 


fibre 
éponge 
fibre 
fibrine 
tendineux 
fibreux 
licorne 
nuit 

la nuit 
nuit longue 
réveillon 


la nuit derniêre 


لين: طْرَازة» عُومَة mollesse, moelleux‏ 
لينٌ: اة مُرُوئة 


ر 


َة المحَس: لَه مان 


flexibilité, élasticité 
dd 
obturateur (. ıa) jاغll نع لسر ب‎ 


م 


رييت (هند 7 huilage‏ 
لينوتيب: منضدة سطرية linotype‏ 
ليونة: لّدانة طراوة souplesse‏ 
ليو نة: ٤‏ ون نة souplesse‏ 
ي و ي: entortiller, rouler‏ 
1 ية twist, flexion, virage, pli‏ 


purger 
idiot الذماغ: شبه أبله‎ 


القريكة: لين الجانب 


traitable, contrölable, 


docile 
mou, flasque ن: رخو‎ 
mou, moelleux, souple ينّ: طر ي ناعم‎ 
flexible, souple, malléable لذن شرن‎ 
soumettre, dominer, assujettir لَنَ: لذن هدت‎ 


ر 


. a E PEE 
adoucir, ramollir, modérer لينَ: جَعَله لينا‎ 


َة أو غطاء لحفظ الرارة couvre-théiêre‏ 


م: ميم» ارف الرابع والعشرون من حُرُوف اة M, m‏ 
رة 
م (رمز المتر) mètre (m)‏ 
موّات: ملام favorable, propice, approprié,‏ 
convenable, commode, opportun‏ 
اجر زار ع métayer‏ 
موَاجرة: مُزارعة métayage‏ 
مو اخحذة: لوم blãme, censure, objection‏ 
ماز ر (طب) synérgique‏ 
موازرَة: مسًائدة support, secours, assistance,‏ 
aide‏ 
مَواسًاة: تعر ية consolation, condolence,‏ 
réconfort‏ 
موَامَرَة complot, conspiration, collusion,‏ 
dessin, intrigue, cabale‏ 
مالس affabilité, familiarité, cordialité‏ 
مؤبد بُد: ابد بدي sans fin, continuel, interminable,‏ 
éternel‏ 
موبّد: مَدّى اة pour la vie, ã vie, de toute‏ 
une vie‏ 
مثبر: جُزء السّدادة الذي يحوي غبار anthère‏ 
الطلع رباي) 
متّر: غلاف الإبرة aiguillier‏ 
مر: مسل aiguille, large aiguillier‏ 
مترد ية: عضو التذ كير anthérozoide‏ 
في اللازهريات (نباق.) 
مۇڭلف: مضامن corporatif‏ 
مونم آي automatique‏ 


کے 


comité local (politique) موكَمَر حزيي‎ 

conférence de presse مؤ کم صحفي‎ 

sommet, conférence de sommet ومر قَمَةَ‎ 

conférence, assemblée, congrês, مك : اجتماع‎ 
pourparlers 

مزتمر: مشار في مز مر congressiste‏ 

fiable, confidentiel. sûr, fidèle, loyal, ممن‎ 
digne de confiance, dépositaire 

1 ٿث: مَفْرُوش meublé‏ 


effectif, efficace, valide, opératoire, مر ثر: فال‎ 
influent, éEmouvant, influençable 

émouvant, touchant, excitant, وا : مشیر للمَشَاعر‎ 
patétique, affectif, sentimental, Emotionnel, 
passionnant 

مۇر: : بلي الأثر bouleversant‏ 

مۇثر: عامل مۇر 


influence, facteur influent, 


stimulant 

ئۇثرات ت effets‏ 
ارات الصوتية رفي السينما والمسرح) 01ء عل كأمeff‏ 
اجر د بعقد bailleur‏ 
مۇجر: مالك propriétaire (loyeur)‏ 
مؤجر : ف loyeur, bailleur, loueur‏ 
موجُر loué ٤‏ 
وُر ر لَه: الستأجر locataire‏ 
موجُل: prorogé, reporté, ajourné‏ 

موجل: م prorogatif‏ 


مور ا حرم skate board‏ 


وخر التق 


par la peau du coup 


مور المسرح اا ۹٩‏ = مۇقت: زائل 
مُرځر الْسرّح au fond de la scêne‏ مذلًة: مَنارة minaret‏ 
ا مُوّجّل différé, ajourné‏ مُورج: مسب استهداف (طب) allergène‏ 
مۇخر: مۇ خُر ة arriêre, derrière‏ مورخ historien, chroniqueur, hi OFE E‏ 
وخر :ىء annaliste retardateur‏ 
وخر : خير 1 récemment, derniêrement,‏ مورخ: ذو تار ریخ périmé‏ 
finalement, depuis peu de temps‏ مور حولي للأحداث annaliste‏ 
مُوَخُرَةٌ اليش arriêre, avant-garde, lignes‏ ورج رمي historiographe‏ 
5 فمورّض: موصو ل بالأرض terrestre‏ 


crotte, poupe 
cul مؤخرَة: إست‎ 
وخرة: قشم حلفي‎ 
arriêre, biche, queue, partie postérieure, fin 

مرد إلى الإفلاس 
مرد إلى: مساعڈ علj qui conduit ã, qui implique‏ 
مُردب: مهدب 


urbain, bien élevé, raffiné, qui a du savoir 


arrière, derriêre, partie 


ruineux 


poli, maniéré, galant, courtois, 


vivre, cultivé 


مُودب: مولب moralisant‏ 

مودي الجزية: دافع الغرامة tributaire‏ 

sens, signification, improtance, ١ji مُردى:‎ 
portée (but) 

nocif, dommageable, nuisible, مؤٴذ: مُضرَ‎ 
préjudiciable, délétêre odieux, lG, 
blessant 

مۇذ: مخز ن funeste‏ 

مذ: معتل ادت أو العقل) malsain‏ 

مُوذن: من بوذن muezzin‏ 

minaret 


هة قحد 


couverture, pagne, jaquette, tablier مئزر : إزار‎ 
fondateur, instaurateur فۇسس: من يسس‎ 
subsidiare موسَسسَةَ تابعة‎ 

ر 


firme commerciale ou 


industrielle 


و 


firme d’assurance maritime موسسَة ضمان ]رة‎ 


firme d’ informatique َة عاملة‎ 
‌ 
société de service et مُوسَّسَةَ ا ماتية‎ 
d'ingénierie en informatique 
association مُوَسّسَة: جَمَعيّةَ‎ 
fondation, établissement, firme, ön :aَسسَوم‎ 
institution, institut, organisation 

أيه .مي د ۰ . 

. مؤسف: محزن affligeant‏ 


regrettable, lamentable, مؤٴسف: مكدر‎ 
déplorable, infortuné, pitoyable, désolé, 


triste, chagrinant 


٠ ۰ . . . . لے لكك‎ 
indicateur, indice, pointeur, indicati0n, رشؤa‎ 
signe 

موسر املعار indice de prix‏ 
مُوشَرُ طيران signal de vol‏ 
مَوَشَرٌ الفأرة على الشاشة رحاسب) curseur‏ 
‌ 2 ك > 4 
شر بیای économêètre‏ 
مُوطر: : حاط يإطار encadré‏ 
مُوطْرَة: لَوْحَةَ إغلان panneau‏ 
مُوقَت: 3 زائل transitoire, passager, hE,‏ 


momentané, évanescent, qui passe, temporel 


ل 


temporaire, temporel, transitoire, موقت :مر مرحلي‎ 
transitionnel, provisionnel, intérimaire 


£ ت‎ 
précisé, programmé, CONVeEIU, مزؤقت: قوت‎ 


fIxé 

مۇقت: وتي temporaire‏ 

temporairement, pour موقتا: بصو رة مۇقتة‎ 
le moment, provisoirement 

certain, sûr, défini, positive, assuré, مو کد‎ 
confirmé, affirmé, établi, prouvé 

compilateur, écrivain, compositeur, ولف‎ 

auteur 

compositeur de chansons ولف أغان‎ 

ملف ال سائل: د مُنْشى القالات essayiste‏ 

ملف الرّوايات ا حيّة dramaturge‏ 

ملف الكتيّبات pamphlétaire‏ 

مُوَلّفٌ موسيقي: ملحن (مو.) compositeur‏ 

compilation, programme ملف مُصتّف‎ 

compilateur 

constitué de, fait de, composé ملف من‎ 

de livre 

compilation, livre, publication, مُولّف: ًب‎ 

ouvrage 

formé, instituté, fait, établi, cډr6é, مُولف: مشكًل‎ 
construit 


مُولْف: مَكُنُوب 
مۆلل 


écrit, composé, compilé 

moteur, motorisé, automatique, 
automatisé, automoteur 

torturant, stressant, griffable, ڼristé, تعس‎ :qل‎ ja 
douloureux 


٠ o لے ك‎ 
douloureux, atroce, angoissant مؤ لم: موجع‎ 


لے ف 


nationalisé 

assuré, couvert, garanti  ùوَaض_‎ : موم من عله‎ 
procuré, présent, disponible مور‎ 
croyant, loyal مُۇمنْ: مُصدق‎ 


ج ن وال 
مؤن: موو ت provisions‏ 
موٌm‏ َة matériaux (de guerre), munitions‏ 
مون حاط provisions‏ 
مو اأطعمة viandes, aliments‏ 
مؤّنس: اش affable, gracieux, complaisant‏ 
وت : divertissant, amusant, amuseur‏ 
مۇنس: مو ج بالود compatissant‏ 
مُولّٺ رعو féminin, genre féminin‏ 
مُوهَJ| qualifié pour, apte, convenable, (J)‏ 


bien pour, habile, digne de, méritant 
qualifications, capabilités, mérites,  ٽٺlay‎ 
aptitudes, accomplissements 
altimêètre 


provisions, suppléments 


مَوولة إضافية extra‏ 
مئوي (نسبة لمائة عام) centenaire‏ 
٤ Li 2‏ 0 0 ت 

مثو ي 2 E‏ 


partisan, HARE e مو :مام“‎ 


assistant, endosseur, souteneur 


مؤین رطب ) ionisant‏ 
ما: ماذا (للاستفهام) quoi?‏ 
ما (للتَعَجُب) comment!‏ 
ماه هة ( cent )٠١ ٠‏ 
مائة ضعف centuple‏ 
ماه غرام hectogramme‏ 
ا ح: ماز ال encore, déja, continuer ã être,‏ 

continuer ã faire 
toujours مادام‎ 
plus noir que noir مادون السّواد (تافرع‎ 
jusque, déja, continue ã être مارال: َم يرل‎ 
préhistoire ما قل التاريخ‎ 


ما قبل العصر الكمبري (حيولو) 
مالم 


pré - cambrique 


sauf, hormis, excepté 


ا "جافیل" کیم 

مَاء الخاصة الشعرية (يناءم 
مَاءِ الرماد: ل 

مَاءِ اهر 

مء الصودا 

مَاء الفّة 

e 


outre - mer 
métaphysique 
métaphysique 
miauler 

eau 

eau oxygénée 

eau de condensation 
eau de javelle 

eau de capillarité 


poudre de lavage 


eau de fleurs d’oranger 


eau de seltz 
acide nitrique 


eau de chaux 


honneur, dignité, prestige, modeste, 4ُ gll مء‎ 


4 
۶ 
# 
۶ 
ا 
۶ 
# 
۶ 
4 


كلي رفي الثربة) رنباي) 


pudeur 


eau de rose 


cologne, eau de cologne 


eau potentielle 
eau stagnante 
eau pure fraîche 
eau fraîche 

eau sêche 

eau sablée 

eau salée 

eau percolateuse 
eau acidulée 
eau distillée 


eau activée 


mourant, en extremis, en proie 


ã la mord, au dernier soupir 


amibe, tumultueux 
onduleux 


table ã manger 


سس مالل: شابة 
مَائَةٌ مستديرة table ronde‏ 
مَائدَةٌ: طاولة table, table ù dîner‏ 


fluide ã frein 


fluide dilatant 


fluide inviscide مَائع غير رج‎ 
fluide non-newtonien ماع لانيوتوي (آلي)‎ 
liquide, fluide مَائحٌ: سائل‎ 
les fluides ماعات‎ 
fluidité المائعة‎ 
incliné, courbé, penché, en pente ردَخzi مَائل:‎ 


incliqé. obliqûê, diag ol déjê; ر‎ 
incurie 

مئه الرأس: مُصاب باستستقاء رطب.) !ا2ط مr0cé6 hyd‏ 
ائه الكلوة رطب ٠‏ 
مَانيّ: نة إلى الاء 


hydronéphrotique 
aquatique, hydraulique, 
aqueux 

reférence, refuge, source, ressort مآب: مرجع‎ 


bande de genou مَأبض: باطن الركبة‎ 


مَأبضيٌ (طب.) poplité‏ 
مأبون: متحت éfféminé‏ 
مات رفي لعب الشطرنج) mat‏ 


mourir, décéder, rendre 1’ ãme  ُەَبُحَئ مَات: قضًى‎ 
mate مَانّه: شراب کالشاي‎ 


e 2‏ 3 ا 
ماتم funérailles, obsèques, cérémonie, funêbre‏ 


funèbre, macabre مأئمي: مُخحزن‎ 
approche de chirurgie الأتّى الجر احيّ (طب)‎ 
entrée, accés مأنّی: مَذخل‎ 
origine, source, provenance مأنّی: مصدر‎ 
destination مأنی: وجهة‎ 
fait remarquable (mémorable), مارَة: عَمَل فد‎ 
exploit, action d’éclat, prouesse (dun héro) 

présent, sur place, apparant ماثل‎ 
ressembler, paraître comme, مَال: شابَه‎ 


être comme, être similaire ã, être analogue 


a, correspondre ã, s’ identifier avec 


ماثل : طابق االات ې ٩۹‏ 
مَالْل: طابق sS’ identifier avec‏ 
a r‏ ر 

transmis, hérité, relatif ù متوارٹ‎ : 


ماجستير: شَهَادة جامعية 


folklore 
s’exciter, s’ agiter 
s’onduler 

surgir, déborder, bouillir, jaillir 


a 


magistêre 


furieux, sauvage, impudent, مَاجنْ: عابث‎ 
féroce, farceur, libertin 

mercenaire ماجُور: مُرکزق‎ 
effaceur مّاح: زيل للكئابة‎ 
se disputer avec, se quereller مَاحَك: خاصم‎ 
avec 

stérile, infertile, improductive  بدğh مَاحل:‎ 
effaceur de bande مَاحي الشريط‎ 
prise de courant مَأخَذ التيار‎ 
objection, critique, مَاحَل: اعترَاضٌ على عيب‎ 
désapprobation, blãme 
défaut, faut, deficit مَاحَد: عَيْب‎ 
courant d’ air chaud مَأخَذ: مدخل اواء السّاخن‎ 
source, origine ماح مصدر‎ 
qui éprouve les douleurs de ) ماخض رطب‎ 
la parturition 

pris, obtenu, reçu, saisi, capturé ماو د‎ 
fasciné, captivé مَأخُود: مَفنُون‎ 
pris, inspiré, emprunté de مَاحُو: مُقتبَس‎ 
surpris, ébloui, Emerveillé ماځو د مهش‎ 
maison de passe, bordel, مَاخور: بيت دعارَة‎ 


de tolérence 
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Un 


mouvoir, avoir le vertige, s’” agiter اضْطرَب‎ : 


se balancer, avoir une démarche 


fiêre 

بة: وَليمَة banquet, festin‏ 
ااء في اهاز القصّبي substance (el)‏ 
blanche‏ 

ingrédient, constituant, التّركيب: مُکون‎ 
composant 

matériel pour les épreuves تصميد الغاز‎ 

de gaz 

matière de bourrageê الحشو: حشَوًة )د(‎ 
article additionnel إضافية‎ 
matière première َولّة: ماده خام‎ 
substituant بديلة‎ 
article, terme, unité, paragraphe, ند‎ : 
clause 

حفاز ق رکیم) catalyseur‏ 
خاملة زکیم) matière inerte‏ 
دراسيّة cours, sujet‏ 
6 دة للحشرات matiêre repoussante,‏ 


rebutante 
matiêre alimentaire, aliment, 


matiêre nutritive 


matièêre fissonnable قابلةٌ للالشطار (فیرع‎ 
matière chimique pure (ıS) ا َة‎ 
matiêre inorganique ( لاعضوية زکیم‎ 
matiêre absorbante مَاصَّةَ‎ 
matiêre explosive, explosif فة‎ 
fixateur, matiêre fixative هة‎ 
allergène مشير سية‎ 
lubrifiant مُرلقَةٌ‎ 


matiêre additive 


substance magnétique ( مفتطيسية (ھiد. كر‎ 


matériel, concret, matérialiste, réel, 
tangible, physique 

مَاديٌ: ُرْضي:(مَطُ تفکی terrestre‏ 
ذا؟ quoi? 1 ٣‏ 


qui nest pas sincêre ( ماذق: شائب (طب‎ 


و م ا 


notaire qui rédige 1’ acte ماذون: کاتب شر عي‎ 
de mariage 


autorise, permis, licensé, 


autorisation, permission, license مذو نة‎ 
passant, passager, traversant, مَل عابر‎ 
franchisant 

مارٌ: ماش passant, marchant‏ 
ما مُسافر passager, voyageur‏ 
ماراتون (سباق طويل المسافة) marathon‏ 
مارب besoin, but‏ 
مارج: قط نري متوحش serval‏ 
مّارد: عملاق géant‏ 
مارد: عفريت من اجن lutin‏ 
مأرَزة: رض مَزروعةٌ بشجر الأرز cédraie‏ 
مار س: آذار mars‏ 
مارس: رارل pratiquer, faire, exercer‏ 


renégat, apostat, hérétique مّارق: مرد‎ 


مَارك: عَمَلَة أَلْمَابّةَ mark‏ 
ما ركسي (نسبة إلى کارل ما ركس) marxiste‏ 
مار نة (طب.) elastica‏ 
الارو ي (مسيحي مارو ي maronite‏ 
مار ية (حيوان) OrYyX‏ 
مار واا mariguana, marihuana‏ 
مار: هتر زکیم) séparant, isolant‏ 
مَازج: خالط mêler, mélanger, farceur, blagueur‏ 
ماز ج joker, teaser‏ 
مَازح: ُکاهي farceur, blagueur, plaisantin‏ 
مارح: ضَاحَك badiner, plaisanter, s” amuser‏ 
مَأزْق: وَرْطة impasse, situation, embarassante,‏ 


critique 

ماژوت: ربت الرفو د mazout (combustible‏ 
liquide)‏ 

masochisme مَاروخية: مَاسوشية: لَب اللذة بالعذاب‎ 
(perversion qui pousse ã rechercher 


le plaisir par le douleur) 


مَازوخي: ماسوشي masochiste‏ 
ا diamand‏ 
ر 7 /7 a Il!‏ 
ص 

diamand brillant, poli َا مَصقول‎ 
se pavaner, parader, avoir مَّاس: کس‎ 
une démarche fiêre 

مَاسٌ: لاس touchant, en contact‏ 
مَاس: ا tangent‏ 
مَاسٌ: لامَسٌ toucher, avoir en contact avec‏ 
مَأساة: فاجعة tragédie, drame‏ 
مَأساة هَزلية tragi-comédie‏ 
مأساو ي tragique, catastrophique‏ 
ماساوت هَرلي tragi-comique‏ 
ماسح الأخذيّة evieur de chaussures‏ 
ماسح بلي (تلفرم essuyeur d’écran‏ 
مَاسحَة: مَسّاحَة رلرْجاج السيارّة essuie — glace (È!‏ 
ماسط (طب.) saumêtre, purgatif‏ 
مسك الحسابات أو لدّفاتر comptable‏ 
اسك للأو راق attache‏ 
اسك يده : شحیح avare, parcimonieux,‏ 
mesquine‏ 

ماسك: حامل (هند) qui saisit, qui tient‏ 
ملد منبت شَحَر الال jonchaie, jonchêre,‏ 


م 


joncheraie 


مَأْسُورٌ: مَسْجُون ااا ٩‏ سس قال: قود 
ماسو ر: مَسلجون captivé, arrêté, imprisonné,‏ مَاطر : مُمّطر pluvieux‏ 

atermoyer, remettre, différer مَاطَل: سَوف‎ prisonier 
couler, se répandre, se liquéfier, ذاپ‎ :عاa‎ capاtivé,‎ fasciné ماسو ر مفو ن‎ 
fondre pipe, tube ماسو رة: او ب‎ 
chêvre, bouc مَاسورَةٌ أوساخ: مَجرور ائم (هند. صحي») الا0ع6 ماعز (حیوان.)‎ 


4 ي 


ماسورة بندقية 

مَاسُورَةٌ ا (هند. مد 

مَاسُورَةٌ انفيس: ألبوب ية رهند. صحي.) tuyau‏ 
d’aération, pipe d’aération‏ 


tuyêre de fusil 


pipe de drainage 


مَاسُورَةٌ توٴصیل: بوب تصریف (هند 0۲اuل٣c0‏ 

pipe 
vaporisateur وره رش‎ 
tuyau de la cheminée ماسو رَه ملاختة‎ 
colonne d'alimentation مَاسُورَةٌ راشي‎ 
tuyau bouché مَاسُورةٌ مسدو دة (هند. صحي)‎ 
feu, regretté, décédé مسف عليه‎ 
franc - maçon ماسو ي: البناء لحر‎ 
franc - maçonnerie (association الاسو ية‎ 


internationale en partie secrête, de caractêre 


mutualiste et philanthropique) 


مَاسي المَاسي adamantin‏ 
ماش: ر ل qui marche, piéton, marcheur‏ 
مَاشط: حَلاق coiffeur‏ 
ماشطة: رة شعر coiffeuse, dame d'atours‏ 
مَاشية: واش bétail‏ 
ف الرطو به humidifuge‏ 
ماص: مصاص absorbant‏ 
مَاصّة ناقلة زكيم) pipette conductrice‏ 


tranchant, aigu مَاض : حا‎ 


passé, précédent, écoulé, ¢ مَاض: سابق» منْصر‎ 
dernier , antérieur, antécédent 1 

ماضغ رطب ) masticateur, mûcheur‏ 
الَاضي: صيغةٌ الَاضي (صرف ) le temps passé,‏ 


le passé 


une chèêvre 


مَاعون وَرّق rame de papier‏ 
ماعو ن قارب chaland, mahonne‏ 
مَّافيا: عصابة منظمة mafia‏ 


مأق أو مُوق العَيْن رطب coin de l’oeuil,‏ 


sanglotement 

macaque مَاكاك: قر د مُذَنّب‎ 
malin, malicieux, aigrefin, rusé, ماكر : حَداعٌ‎ 
fourbe, félon 
asticieux, roublard, imposter :روغ‎ 
fin compère, rusé, astucieux ماک مکار‎ 


alimentaire 


manger, nourriture, 


aliments 

م کو لات vivres, manger, aliments‏ 
ماکياج maquillage‏ 
م كية: آله machine‏ 


résultat, fin, conséquence ل‎ 
dette ل السَدَاد (لرَدٌ الدين)‎ 
cheptel d’ une ferme مال الررعة: اة الاشية‎ 
richesse, fortune ل ثروه‎ 
bien, propriété, possessions, ل: ملك عَيْن‎ 
capital, fonds, monnaie 


monnaie, argent 


pencher vers, être incliné , مال إلى: رَغب ب‎ 


tendre ã, sympathiser, affectionner 


مال عن: ارد s’écarter‏ 
مال عن: حَادَ عن éviter, obliquer, dévier de,‏ 

se détourner de 
s’incliner, se courber, مّال: صار غير مُستقيم‎ 


pencher 

assister, aider, soutenir quelqu’ un i 
aider, supporter, assister 
spatule 
truelle 


de maçon 


salé (un peu) 
salé, saumêûtre 
manger avec quelqu’un ã une 


même table 


مَالطة : جزيرة مالطة Malta‏ 
مَالطيّ (متعلق بالطة أو منها) maltais‏ 
ماق enjoler, aduler, amadouer, courtiser‏ 
quelqu’ un‏ 

flatter, duper, tromper quelqu’ un مَالْقَ: اهن‎ 
propriétaire foncier, propriétaire مالك الأرْض‎ 
indivis 
actionnaire مالك الأسهم‎ 
héron مالك الحز ین (طائر)‎ 
possesseur, propriétaire للك‎ E مَالك:‎ 
propriétaire مالكة: مالكة المؤسسة‎ 


dune entreprise 


familier, habituel, usuel, courant, مالو ف‎ 
ordinaire, commun 

مالو ف: عام vulgaire‏ 
ماليز ي مالو ي malais‏ 
مالي financier, monétaire, fiscal‏ 


س قانع الجهر 
مَاليةَ finance‏ 
ا اخرو ف: ٹیا bêler, blatérer‏ 
م ماه رطب mytacisme‏ 
مَأمَن: مَلاذ refuge, abris‏ 
ماموث: فيل مُنْقَرض mammouth‏ 
مامو ر البلدة: العمدة commissaire‏ 
امور التفليسة :و کیل الذائنين commissaire‏ 


aux comptes 


مَامُورُ سجل registeux‏ 
او د 
مأمور شرطة commissaire de police‏ 
E NOS‏ ر ر : 
مامور: أمرّ commis, commandé, employé‏ 


servant, valet, employé de maison, pal : ماو‎ 


domestique, laquais 


officiel, employé, agent مَأمُورٌ: مُوّظٌف‎ 
mission, comission, fonction مَأمُوريّة: مهمه‎ 
expecté, espéré, souhaité مَامُو ل: ا‎ 
sain, sans danger, sauf مَأمُون: غَيْرُ خطر‎ 
digne de confiance, honnête, مامون:مو و ق‎ 
fiable, sûr 

mentir, dire des mensonges مَان: کذب‎ 


مَالجا: مَالجو (نباق) 
مَانح الدم (طب) 
مّانح: معط 


mangue 
donateur de sang 


donneur, donateur 


مَانع استقطاب حامضي زکیم. هند.) acide‏ 
dépolariseur‏ 
مانغ استقطاب مائع رهند. کهربا) fluide‏ 
dépolariseur‏ 
مَانع التحام anti-soudure‏ 
ا 
مانغ تجلد (رجوية) anticêre‏ 
مانع اب anti - fuite‏ 
انع التشلويش anti-parasite, anti-brouillage‏ 
مَانع تضبٰب anti-brume‏ 
ا 
مانغ هلم زکیم. هند) antigel‏ 


anti-éblouissement 


مَانعٌ الجهر 


anticonceptionnel, 
contraceptif 


anti-solaire 


مان العفونة: مُطَهَّرِ (طب) antiseptique,‏ 
désinfectant‏ 

anti-flamme مانغ اللّهّب‎ 
agent anti dispersion (4 .دia) مانغ رسب الماة‎ 
de boue 

مَانعٌ صواعتق ق ف (هند. کھربام déchargeur‏ 
ã cornet‏ 

obstacle, prohibitif, empêcheur, مَانعٌ: ر ادع‎ 
entrave 

ماز م صد exclusive‏ 
مَانعٌ: عائق obstacle, barriêre‏ 
مَانعٌ: مرم interdit, prohibitif‏ 
مَانعً: و اق préventif, protectif‏ 


مَالع: عرض على 
مَانَعَ: عار ض 
مَانعَةَ صواعق: واقية الصواعق 


مألوس: مالف 


objecter, refuser 
opposer, resister 
paratonnêrre 

familier, commun, habituel, 


usuel 


ماو متر معدي (فیز.) manomètre métallique‏ 
ماو متر ي: خاص بقياس الضغط manométrique‏ 
مائو ي (نسبة لمَذَهّب ماي) manichéen‏ 
ماتوي ية : مذهب ماي الفار سي manichéisme‏ 
مّانیتول أو مَثيت: مَادَةَ ُکريّة با تة الَششَأ  manitole‏ 
مانیکان: : عار ضَة أرْباء mannequin‏ 
ماهر في الفن virtUOSe‏ 
مار: حاذق adroit, habile, avisé, ingénieux‏ 


مَاهُو : ت ن 
مَاهُويّة: جنس جتيبة للتريين 
de berbéridés comprenant des arbrisseaux ã‏ 


habité, peuplé 


mahonia (genre 


fleurs jaunes en grappes et ã fruits bleu 


noir) 


essence, substance, fond 
de quelqu’ un, quiddité 
métaphysicien ةعيطlا‎ ءlرواق مَارَرائي: محص بعلم‎ 
métaphysique ٤ 
métaphysique (recherche rationnelle 
ayant pour objet la connaissance de 1’ être 
absolu, des causes de l univers, et des 


principes premiers de la connaissance) 


موی الأَيتام orphelinat‏ 
مار ی ار hêpital‏ 
مَارّى مس hospice, demeure, habitation,‏ 
accommodations, habitat‏ 
مَارّی: مَلّْحَا refuge, abri, asile‏ 
مایا: سكا أمير كا الوسطى و المكسيك maya‏ 
۱ لأصايو ن 
مَايس: مَابُو: ايار Mai‏ 
ا : قائ الفرقة الوسيقية maestro‏ 


لر ل 


permis, licite, légitime, autorisé, مباح: جائز‎ 
admissible, plausible, acceptable, 

recevable, tolérable 

publique, commun, légitime مباح: عَم‎ 
la sûreté générale الَاحث‎ 
débats, discussion, polémique مباحة‎ 
principes, fondements مبادئ: ق اعد‎ 
agression, agressivité ماداق بالشرً: تعد‎ 
initiative, initiation مبادرّة‎ 
échangeur de baionnette (nı) ادل السان‎ 
votateur مَبادل حراري ولي (کیم. هند)‎ 
réciproque, mutuel, partagé مبادّل: مُتبادل‎ 
permutation, changement, دة اذل‎ 


échange, réciproque 


ا 
دلة: مقابلة بالمئل repaiement, réciprocité‏ 


دلة: مقابضة 


échange, troc 


compétition, match, test, tOournoi ةقlh مًار:‎ 


مبّارز چ ی و مدا ريدس 
مُبّارز مقاتل hommage duelliste, batailleur, guerrier,‏ 
belligérant, combatif‏ مبايَعَة: تنصیب installation‏ 


duel, combat singulier, lutte مبارَرَة‎ 
félicitations مارك: عبارة للهنئة‎ 
béni, bénit, fortuné, chanceux,  ùوhaَn مبَارًك:‎ 
prospêre, florissant 

compliments, félicitations مار گة: هن‎ 
direct, immédiat, اشر‎ 
manchonné directement مَباشرٌ الوصل‎ 


ا : حاجب مَحْكَمَة 


en direct, immédiatement, dircctermelk باشر ةَ‎ 


huissier de tribunal 


sans intermédiaire 


commencement, début, action م شرة: بد‎ 
d’entreprendre 

ل ع ل acquéreur, ayant cause‏ 
م ع مع vendu‏ 
مباعد للقمّة في أو نحو الطرف رأحياء) abapical‏ 
مَباعد للمحور رنباق.) abaxial‏ 
مبَاعَدة ة الأطر الإنشائية رهند) espacement‏ 


des charpentes 


ا 


مباعَدَة الأعمدة رهندسة م diastyle‏ 


espacement des caractères مبَاعَدة ارم موز‎ 
soudain, imprévu, brusque, مبّاغت: مُفاجی‎ 
subit, inattendu, inopiné 

surprise, brusquerie مَبَاغَة: مُفاجَاًة‎ 
attentif, soucieux de, مبال رالبالي) (ب)‎ 
intéressé 

attention, intérêt, égard, soin مالاة‎ 
exagéré, excessif ما ۴ غ فيه‎ 
exagération, outrance مال‎ 
surcroissance مبالَعة: إفراط في النمو‎ 
hyperbole مبالعَة: غلو‎ 
vanterie, vantardise, jactance مباهاة: باه‎ 
installation, reconnaissance, مبايعة: بيعَة‎ 


différence, inégalité, irrégularité 1 

مبتدئ novice, débutant, commençant‏ 
مبتذل rebattu, banal, trivial, commun‏ 
مب prématuré, précoce‏ 
مسم: مسنم souriant‏ 
ر ا ٌ ا 8 
مبتعد عن: افر من indisposé‏ 
مبتغُى: رَغبة désir, souhait‏ 


création(), 117e ni01(s), کر (ج بكرت(‎ 
innovation(s) 

créateur, inventeur, innovateur, مبتکرٌ: مبتد‎ 
auteur 

inventif, créatif مبتکرٌ: مدع‎ 
mouillé, humide 4 


satisfait, joyeux, réjouir, fên شتوج: ر و حان‎ 


affligé d’ une infirmité 


allêgre 


excultant, jubilant 


amputé, tronqué ) مور رطب‎ 
inspiré مبوٹ: مُوحَی به‎ 
honorable, exalté, glorifié, vénérable, مبجل‎ 


honoré 


GE 


thèême, sujet, objet de recherche مَوضو‎ : 


navigant مَبْحر: ماخر‎ 
qui a un son de voix rude, مبخوح: : حش الوت‎ 

rauque 
évaporateur vaporisateur مبْخار: جهاز تبخیر‎ 
rameau, atomiseur اة اة‎ 
évaporateur (کیم)‎ 
fumigateur ) مبخرة (طب‎ 


م مبْخرة: مجْمَرَة البخور 
مبدئ: مُطلق ذان رهند.) 
TT‏ 

مبدا ار میدس (فیز) 


encensoir, étuveur 
autostarter 


principe d’ Archimêde 


O) 


مبدا الاستمرارية مھا ت نے کے بی کک ی ت چ می 


مدا اير ارية فير ( principe de continuité‏ 


f or 


مدا ال من الوب بواسطة الاعتراف absolutisme‏ 


fo‏ او 


مَبْدا. الريبة: مدا الشاك )ۈjı‏ .( principe d’incertitude‏ 


principe de moments مدا الغزوم (فير)‎ 
vérité générale, axiome م م مَبْدا أساسي: حقيقة عام‎ 
dogme, doctrine, croyance, credo, ا عقي‎ 
foi 

principe, rêgle, norme, rubrique مْداً: : قاعدة‎ 


مدال مدالي: ُطلَّبُ فيه الْكالَمَّات بإدالة 
الأرقام رهاتف ) 


cadran 
d’échange 
initial, original, basique, primaire, 
fondamental 

en principe, en origine مبدئیا‎ 
dissipateur de brouillards 
مبّدد: مُحَلل رطب.)‎ 
résolutif (qui calme une inflammation) 


dissolvant, qui dissout, 


ر 


dépensier, gaspilleur, dissipateur مبدد: : مسر ۉ‎ 


مدل الأسْطرّانات 


changeur de disques 


يدل مَبدل التيار: عاكس transformateur‏ 
التبار رهند. كهربا) 

boîte de vitesse مدل السعة‎ 

مدل مالي (إتصال م interrupteur aiguillagé‏ 

modificateur transformateur مبدّل: ا‎ 


مبدلة: مُحَولّة ركهربائية أو ضَونية) 
مبدّىی السْنْعٍ: مَثرف المع )صت .( seuil de 1 ouie‏ 


بى السو عة رصوت) 


مُبذر 


rotacteur 


seuil de I audibilité 
dépensier, gaspilleur, prodigue, 
délapidateur 

habit dun usage, quotidien, Jail مبْذل: ثوب‎ 
robe de chambre 


مر ی مر ر justificateur, justifiant, justificatif‏ 


مبراة رأقلام) taille-crayon‏ 
مبراة: سكن ج couteau de poche‏ 


charité, institution 


charitable, organisation philanthropique 


مبرّح: شدید violent, intense, sévêre, tourmant‏ 
مرد قر یر lime de concavité‏ 
جڏ lime d’ incision‏ 
فيل الفأر: مبرڈ مُدوّر لتوسيع ¶u‌eue- e-1‏ 
1 الثقوب رهد 
مرد شخذ ار tiers-point, lime de scie (lia)‏ 
مرد اهي الدَقّة lime superfine‏ 
مرد مَلّثُ افطع (هند) lime triangulaire‏ 
مُحبّب القطعية: ميرد للخشب رهندى rûpe‏ 
de bois‏ 
مرد مُحَدّب الفَهر lime ã dos de poisson (ia)‏ 
مبرَدٌ ناعم أو املس lime lisse‏ 
ت نصفُ املس رهندىع lime demi-lisse‏ 
مرد نطف خشن (هند.») lime bûãtarde‏ 
مرد : أا رَد بھا lime, rûpe‏ 
مَبَردُ الزيت زاشتعال م réfrigérant de 1’ huile‏ 
مرد میاه (هند م réfrigérant de Peau,‏ 
frigorifique‏ 
مرد بيني (هند.) inter-réfrigérant‏ 
مرد دو مَرحلتین réfrigérant ù deux-étapes (ia)‏ 
مرد مفو ح (کیم) réfrigérant ouvert‏ 
مرڌ هو ائي: مرد بlھg‏ اء )4د ( régrigérateur par air‏ 
مبرد: جعل بار د refroidi‏ 
مبرد: ما يرد rafraîchissant, réfrigérant,‏ 


réfrigératif, frigorifique 
مرد مكيف راء‎ 
هرد ملح‎ 


climatisé, air conditionné 


réfrigérant, frigorifique, 


refroidisseur 
réfrigérant, frigorifique مبرَدٌ: مُصقع (طب م‎ 
glace مَبردات: مُنلجات‎ 


مبرر: لَه مبرّر justifié, expliqué, motivé‏ 
ولي و 


justification, excuse, explication, مبرر: مُسَوّغ‎ 


raison, cause 


e EEE مبرر: سب‎ 
raison, cause مُبررّ: سَبّب‎ 
lieu d’aisance مبرز هذز ق (حيوي)‎ 
egesta ) مبرزات رطب‎ 
lobe (divisé en lobes), é(cossé مبرٴعم: مُفصص‎ 
granulaire, granulé برغل‎ 


مبرق: جهاز إرسال برقي 
مرق سَااك: جَدال الأسلاك 


télégraphe 


couche-cable 


رە س 


مبرق: مسل البرقيّة télégraphiste‏ 
و ا الق télégraphiste‏ 
م ق كاتبة téléscripteur‏ 
امَف télex‏ 
0 ناسخة fax‏ 
مرش رطب) bariolé‏ 
مقر : مُطعّم bigarré‏ 
مبرم: مُصَادَقٌ غَلَ 4i conclu, définitif, approuvé‏ 
مبرم: مَعْقّو د conclu, fait, résolu‏ 
مبرّم: مغْزل fuseau, quenouille‏ 
مبرم: نهائي irrévocable, irréversible, final,‏ 
conclu, absolu, décisif‏ 

بمج آلي auto-programmeur‏ 
بمج تطبیقیّات (رحاسب ) programmeur‏ 
d’ applications‏ 

ممح programmé‏ 
مبرمج: م رمج programmeur‏ 


. ۰ o 
argumentatif, raisonneur, argumentateUr jھربف‎ 


prouvé, vérifié, démontré, برهن (عي: مت‎ 
établi 


pie (oeuvre), vrai, correct, juste, valide ,) مبرو‎ 


مَبرٴوص (طب ) lépreux, albinos‏ 
مَبْرُوك: عبار للهنئة félicitations‏ 
مَبروم: مَجْذول tordu, tortillé, en spirale‏ 
مبروم: مستدیر rond, circulaire‏ 
مبز غ مضع bistouri, lancette‏ 
مبزّل: صنبو ر vieux palmiers, rejeton‏ 


d’un palmier 


perforateur, perceur مبْرّل: منقب‎ 
trocart, filtre, passoire ميرلة: ل (طب)‎ 
simplifié, simple, facile Ea 
fume-cigarette مَبْسم السّيجَارة‎ 
bouche ن فم‎ 
plat, étendu, tendu ا ط: مَمذود‎ 
rûpe pour le fromage مبشَرة: اداه البشر‎ 
évangéliste, prédicateur, ) (بدین‎ 3 
missionnaire, apötre, messager 

messager, porteur d’ une bonne مُبشر: شیر‎ 


nouvelle, présage 
rapé, épluché, pelé, dépouill.ژ‎ روَشقa مبشور:‎ 
de son écorce 


qui voit, qui comprend, qui a une vision صر‎ 


claire 

و ك a‏ . ». ۰ 
مبصر: غراف devin, voyant, magicien, sorcier‏ 
مبصقة: مثفلّة crachoir‏ 
مضع bistouri, lancette‏ 
مبضع اراح (طب) scalpel‏ 
مُبّطن بالحاس الأصفر cuivré‏ 


caché, invisible, inaperçu, secret, مُبطّن: خفي‎ 
mystérieux 

مُبَطّن: لَه بطائة habit doublé‏ 
مُبَطْیءِ (آلة لتبطئة الخ ركة ralentisseur, retardateur‏ 
neutralisateur, neutralisant‏ 


en retard, tardif, retardataire 


dispersé, épars, éparpillé غر: متناثر‎ 
gag بعد الفكين رطب‎ 
banni, exilé, expulsé, proscrit, مبعد: مقصی‎ 


écarté, éloigné 
envoyé, délivré 
envoyé, délégué, messager, 


émissaire 


لر 
مبعورج E DS ESET ES EOE TSEC‏ ج چ ی یت 
م مَبْعوج: منبعح développé bosselé, dentelé, é&chancré‏ 
مبْغض:حَاقدٌ  haissant, qui déteste, rancunier,‏ ھج: بیج réjouissant, amusant, égayant‏ 
vindicatif‏ مه<: مبهجة plaisir, joie, réjouissance‏ 
مَبْغُوت: متبَغت surpris, choqué, éEmerveillé‏ ۋج criard, voyant, orné, paré‏ 


bouverie 


مَبقرّة: صيرة (زريبة الثيران) 
مغ bigarré, bariolé, moucheté‏ 
مك :مخز ن lamentable, déplorable, triste,‏ 
pathétique, misérable‏ 
مبکر: من يَنهض باکراً matineux, matinal,‏ 
qui se lêve têt‏ 
précoce, prémature‏ 
de bon matin, précocement ۱‏ 
bakélité‏ 
confus, troublé, inquiet, agité,‏ 
angoissé, embarassé, perturbé‏ 
somme, quantité, montant‏ 
limite, terme, degré‏ 
parreur, carreleur‏ 

parré, carrelé 

annonciateur, dénonciateur, 


rapporteur, informateur 


مبلل: ميلو ل mouillé, humide, trempé‏ 
لمر ر باعي ار يء زکیم) tétramêre‏ 
مبتّج: طبيبُ بج anesthésiste‏ 
مښتجځ: ښخأٍر drogue, stupéfiant, anesthésique‏ 
م5جځ: ښخ‌ر  drogué, anesthésié, insensibilisé;‏ 
مَبنٔی: اسلوب ب الشعبير style, expression, forme‏ 
مَبسی: بتاية structure, édifice, établissement‏ 
مَبنٔی: شکل forme, structure, construction,‏ 
édifice‏ 

basé sur, fondé sur, bãti sur, مني على‎ 
construit SUr 

passif مني للمَجهول‎ 
bãti, construit, établi, formé, CIée, د٤2: بن‎ 


confu, vague, anbigu, mystérieux مبهم: غامض‎ 


ébloui, étourdi, abasourdi, مبهور: مَشدوة‎ 
effaré, effrayé 


مَبهر ك £ 


لع الهس 


essouflé, poussif, haletant 


classifié, catégorisé, arrangé, مُصنّف‎ : 
assorti 


joueur de trompette 


مو إكاء ال فيه pissoir, urinoir‏ 
ر َه لول vespasienne‏ 
ا ماڌ vessie‏ 
مَبیت: اوی gîte, demeure, logement‏ 
مَبيتٌ: اٿ يلي passant la nuit‏ 
ن الشاب herbicide‏ 
ا ارايم bactéricide, désinfectant‏ 
ا اشر ات (شيء) insecticide‏ 
ميد الديدان vermicide‏ 
ميد الطَفَيْليّات parasiticide‏ 
ی للبييضات ovicide‏ 
مَبيد: ال destructif, ruineus, qui fait périr,‏ 

tueur 
ovaire ) مبیض: جڙن البوبَضّات رطب‎ 


ayant les cheveux ) ميض الشَغر رطب‎ 
blanchãtres 

مَبْیض: ضارب إلى البيَاض blanc, blanchissant‏ 
البيَصات: وع من اخمائر )ضط( candida, monilia‏ 


بطر : بيطار maréchal - ferrant‏ 
مبیع: بیع vente‏ 
یی : الكَميّة الَبَاعة vente, quantité vendue‏ 
مَبیع: ماع vendu‏ 


مت: : مني داخل شَيء آخر 


construit-dedans 


ميض الأقمشة ر ااا متالة: صلابة 

ميض الأقمشة anchisseurاb‏ مَاجَرَة: استغلال exploitation, profit‏ 

ميض الآنية النُحَاسيّة €tameur, rtameur‏ ماجَرة: تجَارّة commerce, négoce‏ 

accessible, possible, faisable, اتال‎ qê ح:‎ 7 badigeonneur ميض الجدرّان‎ 

وا ا ا و ن 2 5 ۹ . . 

permis, facile, ã la portée de main matiêre blanchissante مبيض: مادة مبيضة‎ 
ورع لل‎ 


poudre blanchissante 
مبيضة: ضد مسَودَة‎ 
مين الالسياق (بحر)‎ 


copie nette 

indicateur de dérivation, 
de cohésion 

indicateur de I’ incurvati0n (4&yج) مين الائعراج‎ 


ور 


indicateur de virage, مبين الانعطاف (حوية)‎ 


de courbure 
مين الرقم اهيدروجيني (کیم.)‎ 
من الشحخة: من اهلد رهند. كهربام‎ 


indicateur de p.h. 
indicateur 


de la charge 


مين القدميّة indicateur de métrage (ciné)‏ 
مين الموالّفة: عن سحريّة لبيان الوافة رإلكتروم انعم 
magique‏ 


لرل 


مبين وضع العربة السفلى (حرية) 


de position de train d’ atterrissage 


indicateur 


ور , m20‏ . .۰ . . 
مبین دو إبرة indicateur, aiguille‏ 


من: مذکور 


cité, Enoncé, exposé, prononcé 


لر م 


ميّ: مشار إليه indiqué‏ 
ابع سَمَاوِيّ رهية) coelostat‏ 
متَابعة: ملاَحَقة suite, poursuite d’ une enquête,‏ 

recherche 
recommencement, continuité, اع مُوَاصلَةَ‎ 


persévérance 


affecté, influencé, touché, stimulé, e€XCI تر‎ 


ماري العازل (هند. کھربام suscepti bilité‏ 

diélectrique 
incandescent, flamboyant مَأجّج: مهب‎ 
exploitant, profitant اجر : استغلالي‎ 
marchand, commerçant اجر : تاجر‎ 
trafiquant اجر : مهرب‎ 


en retard, tardif, en délais, retardataire تا‎ 


E 3‏ 2 ا ا 
متَأحرٌ: مَحلف arriéré, attardé, démodé‏ 
oof MR e 2‏ ن 
ماحر: مستحق ولم يُدفع arrérage, reliquat‏ 
وعو ۶ ٤‏ 


أخُرا: بعد فوات الأوان tard, trop tard‏ 


adjacent, contigu, voisin ماخ مُلاصق‎ 
oscillant, hésitant, indécis, flottant, ارجح‎ 
vacillant, vibrant, se balançant 

critique, stressé, compliqué, aggravé تارم‎ 
désolé, repentant * ماسضش: آذ‎ 
triste, qui regrette متاف؛ مُغتمّ‎ 


enraciné, innétéré 
mobilier, meubles, effets, bien, ماع (ج أ(‎ 


bagages (de voyage), possessions, propriété 


difficultés, efforts, tracas, problèmes, عب‎ 
peines, troublés, embarras 
sûr, certain, positif, assuré, ما کد: واثق‎ 


confident, 

brillant, é(minent, éclatant, luisant, مالق: لامع‎ 
scintillant, radieux, resplendissant 

souffrant, en douleur, agonisé, ga الم:‎ 
tourmente 

femme qui met au monde (ئlت متام رمن تلد‎ 
des jumeaux 
conspirateur, comploteur, 
conjuré 


pensif, penseur, contemplateur, 


méditatif 

puissance intrinsèque المتائة الأصيلة‎ 
stabilité, durabilité هتالة: استقرار:‎ 
puissance, dureté, solidité متالة: صلابة‎ 


patient, lent, prudent, ré€fléchi, متأن: مَمَهّل‎ 
posé, pondéré, circonspect 

ا تاق ف آکله وشربه gourmand‏ 
معاقٌ: ز ر نساء élégant, coquet‏ 
اة ري الگلام coquette, précieuse‏ 
متاهة labyrinthe, dédale‏ 
تاهب prêt, disposé, préparé‏ 
ماهَل: هروج marié‏ 
اكاولة: الشيعَة les Shiittes‏ 
مُبَاحث congressiste‏ 
ادل réciproque, mutuel, échangé‏ 
متبار: سبق concurrent, compétiteur‏ 
اعد divergent, séparé‏ 
مياه ۵: ماخر vantard, fanfaron, hãbleur‏ 
ماين الأسنان رأحیاء) hétérodent‏ 
ماين الألفة hétérophile‏ 
مَباین: مُختلف différent, dissemblable, distinct,‏ 
divergent‏ 

مَباينة کر برية inéquation‏ 
ا معد باو ابل épicé, assaisonné‏ 


ا 2 


vantard, infatué de sa personne 
ل ا‎ 

expert, professionel, sommité, متبحر (في)‎ 
érudit, très versé (dans une science) 


۰ . a 9 
changeant, inconstant, variable, متبدل: مت‎ 
instable, versatile 

ا 9 ك 12^ م 

مت ع مَطو ع engagé, enrölé, volontaire‏ 
ر e‏ 
تبر ع مانح donateur, donneur‏ 
ر لك 0~ .۰ 
متبسم: مبتسم souriant‏ 
متبَصر prévoyant, prudent, diligent‏ 
لز لك o‏ 4 ۰ . 

raisonnable, conscient, sensé, ب مدرك‎ 


perseptif, nubile 

# 
flaneur, oisif, en chömeur, sans travail مطل‎ 
ou profession 


lent 


مبطىء (رمو.) 


tabagie تبغ متبغة‎ 
restant, reste, résidu, déchet 
reste ابي بن ذف أو الاخترال (رياضة.)‎ 
apathétique 
adopté, enfant adoptif 

s'allier avec quelqu'un par affinité 
ou parenté, se relier avec, être en 
connection avec 

étendre, allonger, étirer 

متئم: مزڌوج رطب) géminé‏ 


successif, consécutif, continuel متتابع: مال‎ 


2 


متتالية: : متابعة (رياضة) séquence‏ 


séquence d’ informations (l>) اا يانات‎ 
observé, conventionel, adopté, habituel, ميَحّ‎ 


usuel, courant, commun 


r و‎ 


متجه الانفصام (جیولو.) 
مجه السارع آل 


مجه إلى 


vecteur de séparation 

vecteur d’accélération 
dirigé vers, destiné ã, orienté vers, 
allant ã, tendant vers 


vecteur magnétique 


منجة مفتطيسي (فيز.) 


dirigé vers la terre, destin’  ضرأlل‎ gحأ مجه‎ 
û la terre 

craniopage محد القحفيْن رطب‎ 
coaxial متحد المحور‎ 
concentrique مشَحد ار کز‎ 
uni, unifié, consolidé, combing محد: : خد‎ 
adhésive, cohérent, compact ملتحم ب‎ Ay 
prudent, sensible, raisonnable صف‎ :û منز‎ 
sérieux, pondéré, réfléchi, مُتّزن: رزین‎ 
inébranlable 

sale, impropre مخ‎ 
vaste, ample, spacieux مسع: اسع‎ 


plein de temps, suffisamment 


و َع من الوقت 


de temps 


مَسَع: براح TT‏ متحجر: عتيق 
مشَسَح: برح espace vide, garique, amplitude,‏ مُعجَادل عليه discutable‏ 

homogène مُمَجَانس (طب)‎ lance, largeur, plaine 
homogamétique ) ميَجَانس الأمشاج رطب‎ espace, champ, domaine مَسَع: مَجَال‎ 
homéotherme مَجَانس الحر ارة (رطب)‎ symétrique, proportionnel, régulier, مسق‎ 


uniforme, harmonieux 


5 3 َة 2 . . IC‏ 
تسم ب—: صف ب— caractérisé par, distingué;‏ 


par 
habillé de شح‎ 
distingué, caractérisé, marqué مصف: : سم‎ 
relative ù, appartenant ù, صل ب ب: تعلق ب‎ 
relié ã 

مصل: مرک بط connecté, reli, joint ù, attaché d‏ 
متصل: مَتبوع suivi‏ 
مّصل: مستمر continuel‏ 
مصلاً: بشكْلِ مٌصل continuellement‏ 


humble, modéste 


ل ك د ا 
مت مواج رع 
r‏ ا 


satisfaire, faire jouir quelqu’ un مَتعٌ: جعله ر يتمع‎ 


o2 2 
conventionnel, convenu, agréé متفق عَلَيْه‎ 
uni, concordant avec 2 متفق:‎ 


ardent, incandescent, passionné, مقد: : خ5ش‎ 
exalté 


رک 


متقد: : مشتعل incandescent, enflammé, flambant‏ 
مکی: مُضطجع (طب.) 
مُنکی: مُنْحَنٍ للامَام 


dormant, reposant 


courbé, voûté 


مُتَّکاً: مسد accoudoir, appuie-bras‏ 
مکل على dépendant de, comptant sur‏ 
ر قوی consolider, fortifier, solidifier‏ 
منّ: صلب durcir‏ 
متّه: شراب کالشاي maté‏ 
مهم : مشتَبةٌ به accusé, suspect‏ 
مهم بجَرعة رقا accusé d’ un crime‏ 
مهم مَشبوةٌ suspect, accusé‏ 
مُنهم: من يهم accuseur‏ 
مثائب baillant‏ 


الور 


homogêne, similaire, analogue, ممَجَانسٌ: ممّاثل‎ 


homologue, comparable 


qui réagit bien متجاوب: مُسَجيب‎ 
juxtaposé جاور‎ 
. . ورے‎ ٠ و رو‎ 
arrogant, hautain, vaniteux, جبر: متکب‎ 
orgueilleux 
2 ورم 2ي‎ 
renouvelé, moderne متجدد‎ 
magasin de quincaillerie محر العقاقير‎ 


supermarché 


boutique, magasin, fonds تجاري‎ 

de commerce 

objectif, juste, impartial, محرد :غير مح‎ 
détaché 

incarné متسد‎ 
glacé, gelé, congelé مَُحلّد: محمد با بالْرُودَة‎ 
solide, rigide, dure, inflexible محمد : صلب‎ 
coagulé, pris, durci مَجمد: مخ‎ 
combiné, unifié مُمَحَمَعٌ: مضا‎ 
renfrogné, refrogné, taciturîe, أ‎ :aaحم‎ 
rébarbatif 
itiné€rant, ambulant, vagabond, errant, مُمَجَوّل‎ 
vadrouilleur 

en guerre, en conflit, belligérant مَُحَارب‎ 
allié, confédéré الف‎ 
discriminant, préconçu, plein ا جائر‎ 
de préjugés, biaisé 1 


حجر voilé‏ 
مَُحَجَرٌ القَلْب: قاسي القلب 


au coeur d’acier, 


cruel 


ر 2~ لي 


vieillot, antique, démodé, fossile تق‎ : 


E 


متحجر : متعصب سا ۷0 سا متداوّل 
مَحجر: مَعَصّب fanatique, démodé, obsolête‏ مَحَمّس enthousiaste, ardent, fervent, zélé,‏ 
مُتَحَجر: مُستخجر passionné, enflammé fossilisé‏ 
مَُحَد défiant, challengeur‏ مَحَوّل: مير changeant, variable, inconstant,‏ 
مَُحَدّث instable porte-parole, parleur, narrateur,‏ 
interlocuteur‏ الَحرّلة (طب) entamoeba‏ 

hésitant, réticent مَحيّر : حائر‎ descendant مَحدر من: سّلیل‎ 
tendencieux, partial, préconçu, plein محیز‎ décاlamateur,‎ gueulard, pédant, م خذلق: مشق‎ 
de préjugés prétentieux 

en querelle, en conflit, militant, مَخاصم‎ libre, libéré, détaché, affranchi, متَحرر: مُحرر‎ 
combattant, en désacord, en dispute, é&mancipé 

disputant qui a I’ esprit ouvert, large متحرر: مفتح‎ 
coagulé, taillé, figé, solidifié خر‎ d’esprit 

hibernant محر : مسبت‎  méfiaصt,‎ soupçonneUx متحرز: مُرتاب‎ 
licencié, diplöêmé, promu مَخَرّج: خریج‎ mobile, locomotif, mouvant, moteur, مَُحرّك‎ 
spécialisé, spécialiste, expert مَخَصص (بس)‎ dynamique 

déguisé, caché, masqué, incognito مخف‎ partisan, supporteur, défenseur, مُتَحَرّب: حزبي‎ 
secret, cladestin مَحف: سي‎ comصmanditaire‎ 


و ك 


partial, tendancieux, orienté, متحَزب: مخز‎ 


préconçu 
plein de regrets, affligé, triste, attristé, ضر‎ 
pénible au coeur brise, chagrinant 


اق رتل 2 


civilizé, cultivé, civil, citadin, متم‎ : 
citoyen 

cassé, brisé 

musée 

prêt, préparé, disposé : 
réservé, distant, réticent, discret, jih وف‎ 
renfermé, secret, taciturne 


# 


لزم ا 


matérialisé, actualisé, réalisé, متحقق: ثابت‎ 
achevé, accompli 

# 
sûr, certain, positif, confident, مَُحَقق: واثق‎ 


assuré, convaincu 
contröleur automatique, 


متَحَكّم تلقائي رهند» 


auto-contrêleur 


retardé, débile, mentral, 
defectif 


sous-développé, retardé لف غير متطرّر‎ 
caboufuge, lent فا ماخر‎ 
repu, comblé, surchargé, plein, ¢ متخم: منځو‎ 

dyspepsique, dyspeptique 
fermentable متَحمر: مُختمر‎ 
efféminé ّت . مف‎ 
dyspepsique, dyspeptique ) مَنّخوم رطب‎ 
qui a peur, apeuré, effrayé مَخَوّف: خائف‎ 
imaginé َيل‎ 
chevanchêé, imbriqué, interféré مداخل‎ 


hésitant, chancelant, tremblant, 


vacillant, délabré, en ruines, précaire 


لار ر 


en litige, départi مدا ع: مُقَاض‎ 


courant, en circulation, ciruculatoire, J 


commun, général 


ل ا 


N E E e EE E EO i E EE متداوّل: متشاور‎ 


لر 


متداول: متشاور 


مَُدخُل: ا 


délibérant 
touche-ã-tout, indiscret, 


importun, fouinard, interposeur 


entraîné, formé, dressé, qualifié, مدرب‎ 
expérimenté, pratiquant 

stagier, entraîné, apprenti متَدرج: مََمَرْن‎ 
progressif, gradué متدرج: درج‎ 
tuberculeux ممَدَرّن: ڌري: مسلول‎ 
courbant, flottant, effluent, torrentiel, ممَدفٌق‎ 
en flux, ruisselant, incessant 
suspendu, penduleux, tombant, مدل مُعَلّق‎ 
pendant, ballant 
maniéré, affecté, apprêté ميّدلل: متصتع‎ 


Ù 
inférieur, de sous-niveau, inférieur ء«eيدر‎ :iَaم‎ 


au niveau, mauvais 


ل 


متَدّن: منخفط 
متدهور: مُنْحَط 


bas, descendant, décliné 
détérioré, décliné, abûtardi, 


dégénéré, rétrograde, régressif 


I 4 


religieus, pieux, dévot متدین: رر ع‎ 
oscillant, vibrant متذبْذب: رجح‎ 
obséquieux متڌلل: خاضع‎ 
en complainte, harcelant, grincheux, مَذَمرِ‎ 
grognon, bougon, maussade, roncon 

مر : مقیاسٌ لاطو ل mêtre‏ 
مثر مربع m2: mêtre carré‏ 
مثر مُرَبّع: سني آر: جُزء من مًائة من الآر ۵١)1۲‏ 
ت مکعّب m3: mêtre cube‏ 
مَتَرَابط en corrélation, en connection, uni,‏ 
associé, relié, attaché, joint‏ 

synonyme مُتَرادف: مُرّادف‎ 
barricade, pavois, monticule, تراس (للدفاع)‎ 
verrou, targette, antivol, fermeture qئl منْرَاس‎ 
barriêre منْرَّاس راي‎ 


متراس: جدار بعلو الصدر fronteau, parapet, (zlı)‏ 


rambarde, 
compact, dense, serré, comprimé, 
bondé 


avocat (justice) 


مسَرَافع: تال للمُرافعة 


interférent متَرّاکب: مداخل‎ 
accumulé, cumulé مرا کم‎ 
extensif, étendu, approfondi, large, متَرَام‎ 


évasé, vaste 
jalonnement متراوح: بین درجتین أو مُستويین‎ 
résultant (de), مرب (علی): ناشئ (عن)‎ 


consécutif, dérivant de 


2 


penduleus متر جح: متذبذب‎ 
traduit, interprété مرجم‎ 
traducteur, interpréteur, interprête مرجم‎ 


2 


متر 


programme de traduction جچ: نامج لزج‎ 


assembleur 
compileur (c) مترجم مصنف للغة سي‎ 
nomade, migrateur, Vagabond, Jlًځر مترَحل:‎ 


vadrouiller, voyageur 


hésitant, incertain, indécis, peu متردد‎ 
concluant, douteux 

barricader مترس: اقام حاجزا‎ 
précipité مرب رطب.)‎ 
débordant, plein ã, déborder, هنْرع: طافح‎ 
rempli, rassacié, plein 
luxueux, riche, superbe, splendide مترَف: خر‎ 
dédaigneux, altier, hautain, fier, رفع او ف‎ 
sourcilleux 

vacillant, sidérant, halluciant, مر لح مال‎ 


bouleversé, atterrant 


flasque, mou, veule, avachi رهل‎ 
metro, passage, SOUerain  قlغنأJا منْرُو: قطار‎ 
archenêque, métropolite (ةılرصi) منرو بويٽ‎ 


reste, restant, résiduel, demeurant قlب مَنرٌوك:‎ 


متروك: مهجور ویج ھچ ج ی ۷ ی و ی ن 
منْرُوك: مَهّجور ,٤ssزa‏ 61ل abandon n6, deser6,‏ مساو الأضلاع équilatéral‏ 
6 مساوي البعد équidistant‏ 

مترو: هان lent, prudent, calme, pondéré‏ متساوي الور أو الرمَن isochronique‏ 
متري mri que‏ مَسّاوي الرٌوایا équiangulaire‏ 
َُراحم: متنَافس concurrent,‏ ,tاcompétan‏ سوي السَاقیْن isocèêle‏ 
titeurئmpصco‏ مَسسًاوي الضَغْط isobar‏ 

déguisé, incognito, voilé, caché, متستر‎ syngénétique رامن التکو ین (معدن)‎ 
inconnu, sans se faire remarquer syntonique رامن الرنين‎ 
tachycardiaque مسر القَلْب (طب.)‎ synchronique, synchronisé, هُرَامن: مواقت‎ 
rapide, précipité, hûtif رع‎ 3a contemporaire 

galvaudeur, errant, flãneur, badaud, مت‎ s00 رار : متساوي الرّوايا‎ 


grandissant, croissant, en augmentation, راید‎ 
cumulatif 
lugeur مَرَخلق اللزي‎ 


instable, précaire, incertain, branlant, مترعز‎ 


glisseur, skieur 


chancelant 


qui pratique le ski - nautique 


رلح على الّاء 


skieur مَرلج: م يرلّج‎ 
adulateur, flatteur, flagorneur مراف‎ 
bigot, puritain, rigide, sévêre, aUSêre رٽ‎ 
marié مرو ج: متأهَّل‎ 
compétiteur, rival, contestant, مساق‎ 
participant dans une compétition 
accéléré, ininterrompu, accélérateur مسار ع‎ 
benoît, indulgent, clément, tolérant, متَسامح‎ 
` bienveillant 
latitudinaire مقَسساهل: ذو نفسية جبانة‎ 
indulgent, patient, clément, مقَسَاهل: صبور‎ 
persévérant, endurant 
tolérant, clément مسّاهل: متسامح‎ 
reconciliant مساهل: مال للقسامح‎ 
uniforme متساو: مسق‎ 
égale, similaire او مَُعَادلٌ‎ 


clochard, vagabond 
en série, consécutif, 


séquentiel, chronologique, hiérarchique 


série اة‎ 
série d’ actinides متسلسلة الأكتينيات‎ 
série harmonique ا َة توافقية‎ 
série arithmétique مُسَسلسلة حسابيّة‎ 
autoritaire, absolutiste, dictatorial, مسلط‎ 


magistral, gouvernant 
prédominant, dominant, 


EE‏ ِط 


dominateur, dirigeant 


grimpeur, montant, ascendant متَسّلق‎ 
alpiniste متَسلق الألب‎ 
grimpeur de montagnes متلق ا لمال‎ 


مَسلو: معْتّرش (صفة للتبّات) liane‏ 


قسلم: تلم 


réceptionniste, receveur 


مََسَمّمّ بالمورفين morphinomane‏ 
موس (للاسنان والعظام إخ) carié‏ 


vermoulu, véreux, désuet, (k! مَسَوس (للطعَام‎ 


flétri 

اسوق acheteur‏ 
مَسَول: مسجد mendiant‏ 
متشتائم: ضد متقائل pessimiste‏ 


compliqué, confusé, entrelacé 
similaire, analogue, parallèle, uniforme, متشتابه‎ 


identique, comparable 


مشاب أو متجانس الّكوين (جحيولو ع cognate‏ 
inclusions‏ 
متشاكل: مَمّاثل الأجزاء ررياضة.) ,)غ۲1 6م80¡ 
symétrique‏ 
متشامخ: مغرور arrogant, fier, hautain‏ 
متشبث (ب) tenace, persistent‏ 
رر لل و 0~ 
شبع: مشب saturé‏ 
“e 2‏ # 


arborescent, qui prend la forme جر )ۈب(‎ 


ramifié 


ر 


inflexible, exigeant, rigoriste متشدد‎ 


phraseur, beau, parleur, مَشَدق (صاف کلام)‎ 


fort en gueule 


ا 


vantard, infatué de sa personne متشدق: : مجح‎ 
vagabond, bohémien, truand, clochard مشرد‎ 


“2 


5 ا ا 2 ا 
تچب ramifié, subdivisé, diversifié, divis’;‏ 


ِ 
sceptique, douteux, méfiant, مشكك: متب‎ 
soupçonneux 
plaignant, dolent, lamentable, المكشكى: الشاكي‎ 


plaintif, pleurard, pleurnicheur 


رر رل 


cirrhosé ). متشمع رطب‎ 
convulsif, nerveux, énervé, agacé مش‎ 
suivant, adepte, disciple, partisan, glت‎ : مش‎ 
subordonné, subalterne 
ascendant, augmentation, متصاعد: م‎ 
en hauteur 
émanant, é(mergeant متصاعد: مُنْبّع‎ 
croisé, en intersection صالب مَقَاطع‎ 
charitable, bienfaisant, مَصدق: مُحسن‎ 
bienfaiteur 

ا 


gouverneur, gérant 


géreur de propriété 


مُتصعد: مترايد جَهارَة الت en crescendo‏ 


صل ڊ ب contigu‏ 
ات (طب.) scléreux‏ 
مَُصَلْبُ الشرايين رطب ) artériosclérotique‏ 
مُعَصَلْب: غي inflexible, opinãtre, implacable,‏ 
têtu, intransigeant‏ 

faux courageux مَصنع الشجاعة‎ 
préconçu مَصوّر سَلَفاً‎ 
mystique, soufi مَصوف: صو ي‎ 
mystiques, soufis مَصرفة: صوفيّون‎ 
absurde, incompatible, متضارب: ا ض‎ 
contradictoire 4 
consolidé, solidaire, uni, combiné, مَضامن‎ 
joint 1 
solidaire مَضامن: مُتکافل‎ 
irrité, décomfortable, embarassé, : مَُضَایق‎ 
gêné 
enflé, bouffi, boursouflé متضخم: منتفخ‎ 
lésé, aggravé, endommagé مَُضرر‎ 
blessé, suppliant, implorant, مَضَرر: صاب‎ 
injuré, qui supplie 

suppliant, implorant يضرع‎ 


expert, savant, habile, 


مصاع ر علّم: صل 
maître dans une science‏ 


SSRs e ا‎ 


ن لمفار فة تار ية anachronique‏ 
مَضَمَن: مشتملٌ على contenant, comprenant,‏ 


renfermant, incluant 


concurrent, simultané, concidant متَطابق: متّزام‎ 


conforme, compatible, مَطًابق: متلائم‎ 
concordant, identique 

identité trigonométrique ( aضtر) مَُطابقة منلشية‎ 
un peu long ا ل‎ 
extrémiste, excessif, extravageant, رف‎ 


radical, immodéré 


و ا 

متطر ف: طر ف کے ج ت د چ ت ی ا و کی ھت ا ج د یھ بچ چ چ د ر و 
مَطرف: طرفي antithétique de cêté‏ 
مَطرٌف: مُغال commun, conventionnel, reconnu, 43l jl immodéré‏ 


مطل 


fouineur, mordu de I'informatiquegٺl> متطفل‎ 


parasite, intrus 


exigeant, pointilleux, téméraire, @رlص مُتطَلّبُ:‎ 
sévêre 

exigeant, demandant, ميَطَلّب: کٹیر الُطّالب‎ 
minutieux 


£ ا ت ل ‌ِ لزم 


nécéssitant, exigeant, 


demandant 

besoins, exigences, demandes, مات‎ 
nécessités 

développé, avancé, progressif, مور‎ 


sophistiqué 

volontaire, donateur, engagé, ممَطوّع : برع‎ 
enrêlé 

superstitieux, متیر : يمن بالطرة موسوس‎ 
pessimiste, bilieux, maussade 

manifestant, personne öًرَھافم مَُظاهرٌ: مشار ك في‎ 
qui participe ã une manifestation 

simulateur, prétentieux, 

qui prétend, vantard 
vantard, fanfaron, hableur 
simulateur (qui prend 

une altitude trompeuse) 
coquet, bel esprit, dandy 
accusateur, qui porte plainte, 


gémissant, plaignant 


égal, équilibré متعادل‎ 
équivalent, égal, semblable مَُعَادل: مساو‎ 
égaux ادان‎ 
incompatible, opposé, متعَارض: ضار ب‎ 


contradictoire 


en conflit, irréconciliable, 


traditionnel, habituel, général 


متعاصر: حدیث contemporaire‏ 
مَعَاصر: مُعاصر contemporain‏ 
متَعَاطف مع sympathique, sympathisant,‏ 


affecté de, qui compatit 


augmentant, grandissant مَعَاظم: مراي‎ 


مبَعَاف: ناقه convalescent‏ 


successif, consécutif, séquentiel مَعَاقب: متتابع‎ 
لر‎ 


alternatif, tOUNaI{, alter ^a, متَعًاقب: ڻب‎ 


alterné 

consécutif مَعَاقب: متلاحق‎ 
successif متَعَاقب: متوال‎ 
contractant, entrepreneur, fournisseUr تقد‎ 


opposé, contraire, en contrast, inverse ًك‎ 
hautain, errogant, orgueilleuڄx كرف‎ :لاًzتم‎ 

# 
متعال: مستعا 
# 


arrogant, VaniteUX, }1ÉS0^pUeUX, تًا ل: غر‎ 


transcendental 


fat 

le suprême, 1 Exalté, un des noms المعالي: الله‎ 
de Dieu 
orthogonal 


ر 


متعامد 
coopératif, collaboratif, collaborateur, il‏ 


coopérateur, synergique 


fatigant, pénible, exhaustif, laborieux, ع‎ 
ardu 1 

متعباً: شاق pénible, lassant, fatigant‏ 
متعب: غير مر یح incommode, inconfortable‏ 
منْعبا: غير ملائم inconvénient‏ 
متعبا: منهك pénible, três fatigant‏ 
منْعَة: لَذة plaisir, jouissance, ravissement,‏ 


délice, délectation, enchantement 


ت 
: تر 
: مكبر 


متعجرف: متجرّئ 
معد رحو. رياضة. منطق ) 


متَعَدَّدٌ الأجراء أو الأطراف 
متَعَدَدُ الأزهار 

مُتَعَددُ الأشكال 

مَعَدَدُ الأطوار 

مَعَدَدُ الأقطاب 


مَعَدَد الأَلْوّان 


متَعَدّدُ الكافؤ زکیم) 
SYN rr‏ 


متعدد الثقافات 

مََعَدّدُ الجوانب والُهارات 
متعَدَد اجو انب 
معد اطوط 

مدد الخلايا 

مَعَددُ الوس 


لر لر 


مَعَدَدُ الروايا والأضلاع 


متَعَددٌ | لسُطوح ار الؤجوه (رياضة) 
متَعَددٌ الصيغة الصبغيّة رحيوي) 


مَيَعَدّدُ الطبقات 

متَعَدَّدُ الفلقات رنباق) 
مَعَدّدُ القاعدية ركيم 
مَعَدَد اللاإشباع زكيم) 


لاا لر 


ك 
متعدد اللقات 


معد الَحَطات 


arrogant, vaniteux, prétentieUx, 


hautain, présomptueux 


insolent 


outrecuidant 


sourcilleux, dédaigneux, 


hautain 
qui ose 
transitif 
multipartite 


multifleurs 


multiforme, polymorphe 


polyphase, polyphasé 


multipolaire 


polychrome, multicolore 


polytropique 
polymorphe 
polytechnique 
polyvalent 
multiculturel 
versatile, polyvalent 
polyédrique 
multilinéaire 
multicellulaire 
polycéphale 
polygonal 
polyêdre 
polyploide 
multicouche 
polycotylédone 
polybasique 


polyinsaturé 


multilingue, plurilingue, 


polyglotte 


multi-station 


ا ميَعَصبً: ضیق التفك 
متَعَدَّدُ الراحل multistage‏ 
متَعدد المقاطع polysyllabique, polysyllabe‏ 
متَعَدَّدُ التوى multinucléaire‏ 
مدد الوَسَائط (السَّمَعية والبَصَرية) multimédia‏ 
مَعَدَد الو ظائف multifonctionnel‏ 
معد multipe, pluriel, varié, polyvalent,‏ 


divers 

متَعَدَدٌ: عام الأغراض 
مَعَدد: كر الأجزاء 
متعدد: مع multiple, nombreux, varié, divers‏ 


polyvalent versatile 


nombreux 


معد الإفراخ (أحیاء) multivoltine‏ 
م الاستبدال irreplaçable‏ 
0 الاستنصال irradicable‏ 
عر الفاغ عله intenable, insoutenable‏ 
عدر الحخديد vague, indéfinissable‏ 


insoutenable, intolérable, مَعَذر العم‎ 
insupportable 


ر 


indicible, ineffable, inqualifiaؤble, متَعًذر الصف‎ 


innommable 

impossible, impraticable, infaisable, مع‎ 
inexécutable, inaccessible 

impraticable ا غير عملي‎ 
sinueux عر رطب‎ 
zigzag, onduleux, sinueux, IOFUEUX, مرچ‎ 
perfide 

َعَرج: غیر مُباشر indirect‏ 
ر لاني التدريج stagiaire‏ 
مَعَسّف arbitraire, abusif, tyran, oppressif,‏ 


despotic, abusive, tyrant, oppressor, despot 


fanatique, bigot, zélote متَعَصْب (اسم)‎ 


ررر ر ص 


fanatique, bigoté, intolérant, متعصب (صفة)‎ 


préconçu, prévenu, plein de préjugés 


ور ا ا ےر ا 


fanatique 


ازرم لإ لي 2 


sectaire 


ورم الا م ارك . 

ب: متزمت fanatique‏ 
رر ا للاي a‏ 5 
متعصب: تصير suppêt, acolyte‏ 
ا # . 
متَعَض organisme‏ 

ل 

ê PE r: لار ر‎ 
envie, désirant, désireux, empressé, متعطش‎ 


aspirant, avide 
inemployé, sans-travail, 


مَعَطل: عاطل عن العمل 


oisif, au chêmage 


متَعَففٌ: عفيف chaste, continent‏ 
ََعَفرٌ: فاسد pourri, gûté, mauvais, carié‏ 
و nodulé‏ 
علق ب ب: صل ب ب— relatif ã, relié û, pertinent û‏ 
تعلق ب 2 خاص: ب ت concernant‏ 
مق بالأرقيانو ت pélagique‏ 
علق بفقه اللغة philologicque‏ 


و 


علق بالقرون الوؤسطى 
متَعَلْقٌ بالْمحيط الأطلسي 
علق باد والجزر 


md 


وا ا 


médiéval, moyenãgeux 
atlantique 
marémoteur, de marée 
éduqué, cultivé, alphabetise, 
instruit 


20 2 . ۰. ‌ e رر ت‎ 
délibéré, voulu, intentionnel متعمد: مقصود‎ 


obstiné, opiniãtre, tenace, têtu, buté,  Î‌تَعَتم‎ 
entêté, ardu, persistant, rebelle 

مَعَهّد الأَقوَ ات fournisseur‏ 
مَعَهدٌ تورید المؤن pourvoyeur, fournisseur‏ 
متَعَهدٌ لانو ي sous - traitant‏ 
مَعَهد: م ر مقاول: ملت contractant, entrepreneur‏ 
مَعَوْدٌ على accoutumé ã, habitué ã‏ 
معي (فلسفة اللّذق hédonisme‏ 
متغافل: طائش imprudent, négligent‏ 
متغَایر hétérogène, différent, dissimilaire,‏ 
variant, divergent, incon gru‏ 

مَغَايرٌ اليل hétérocerque‏ 
مَعَايرُ اليل (المغتطيسي) hétéroclinal‏ 


لاي للاك ل ك 


ridé, plissé, froissé, ondulé, fripé mea :¢ 


قرس 


hautain, orgueilleux, arrogant, fier 


2 


5 5 ۰ E 
changeant, variable, inconstant, SDE 


مير 2 َة ئة رکیم) 


paramêtre de rudesse 


allochromatique ن‎ e 
variable d’intégration وریہ مير صحیح رلا کسر ي‎ 
(entiêre) 

م مُطلَّق (رياضة ) variable indépendent‏ 
متغير: مدل variable‏ 
ا قلت changeant‏ 
ا َون changeable‏ 
عات variables, nouvelles conditions‏ 


يرات القيفارسية: ف جوم متغيرة قَصيرة céphéide‏ 


الفثرة (هيعة ) variables‏ 
مَغْيرّة ة: كمي متَغَيرة (رياضة ) variable‏ 
ر تفا ل optimiste‏ 
مُتفائل: مورد rose, rosé‏ 
مفاعل: متفاعلة رطب: كيم) en réaction,‏ 

réagissant 
aggravé, exacerbé, grave, sérieux, مفاقم‎ 


critique, sévêre, intense, excessif 


différent, divergent, dissimilaire, متفاو ت: متباین‎ 


irrégulier 

ف ر مُقَارض négotiateur‏ 
میب رطب désintégré‏ 
متفّح: لى احا visage épanoui, clair‏ 


مَفجرة: عبر فة bombe, explosif‏ 


متَفجُرة وويّة (اختبار ت bombe nucléaire‏ 


2 لے ام 

متَفجرَات بلاستيكية semtex‏ 
ا ن 0 

متَفجُرّ بشدة explosif‏ 
ور او ر م 

carbonisé متفحم‎ 


vitrine guétteur 
spectateur, badaud 
ور‎ 


spectateur, veilleur, observateur, متفر ج : مشاهد‎ 


guétteur 


متفر مُرَاقب E‏ 1 
متفر ج: مُرَاقبٌ observateur‏ 
مقر پد: تار ب "niq 2 p06‏ 


qui possède exclusivement 


د :8 ل 


متفر ع: متشعب rameux, ramifié‏ 


فر ځ: منقسم إلى 
متفر غ (ل): مَنصرف !( consacré pour, dévoué‏ 


divisé, tranché 


pour, engagé dans, dédié pour 


ٍ ٍ . E . ٍ IT 
séparé, désuni, divisé, dispersé متفرق‎ 
لرل لل ور 3 4 ا‎ 
varié, divers متفرق: متنوع‎ 
0 E ورل ك‎ 
divisé متفرق: مقسم‎ 
ا . ا‎ a RD 
variétés, diversités, bric-ã-brac, متفرقات‎ 
articles, termes 
. 8 و‎ 
la bimbeloterie متفرقات: ثریات‎ 
: A ا ا‎ 
universel, épritémique, répandu, متفش: منتشر‎ 


courant, fréquent 


répandu, fréquent, abondant 


متفق عليه: مدر concerté, consulté‏ 
متفگ امل pensé‏ 
مَفَكَكٌ: قابل للتفكيك détachable, amovible,‏ 
révocable‏ 

squameux ) فلس رطب‎ 
compréhensif, d’ un esprit ouvert, مَفَهّمٌ‎ 
sympathique 

supérieur, prépondérant, dominant, متَفوق‎ 
suprême, excellent, brillant, distin gué 
éminent مفو ق : سام‎ 
opposé (lun ã I’autre), en face متقابل‎ 
en conflit, combattant, en guerre, متقاتل‎ 
bataillant 

convergent, proche مقار ب‎ 


متقارب: متحد الاتجاه convergent‏ 


durée arrondie ã l'entier inférieur متقاصر‎ 
en partie, plaideur, plaignant متقاض: اص‎ 


sujet d’ épreuve متقاض: مُخاصم‎ 


entrecroisé, enchevêtré, intersecté 
retraité, retiré, pensionnaire 

retiré متقاعد: مسحب‎ 
traînard, dilatoire, negligent, متقاعس: مکی‎ 
lent 


joint par l'arrière مَقَافیان: هقابلا بlلقضغ رınد~ة ر(‎ 


قبل كيمًاوي (أحیاءم récepteur chimique‏ 
مقبّل: قابل accepteur‏ 
مَقبّل: متضشّح réceptif‏ 
قم في الس ûãgé‏ 
هَُقَددٌ مامي en avance, avancé, frontal‏ 
تقد دمي progressif‏ 


متَفدمٌ: سائ خو الأَّمَام avançant, procédant‏ 


précédent, antérieur, antécédent قبln متقدھ:‎ 


avancé, développé 


directeur, en tête, dominant مَقَدّمٌ موجه‎ 
approchant مقرب‎ 
qui a les jambes ulcéreuses مفرح القدمين‎ 
ulcéré, ulcéreux قرح 1 مفرح‎ 
douloureux مفرّح: ئلم‎ 
irisé, ieidescent مفرح رطب‎ 
pavonin(. iza) قرح اللُون: َون بألوان قوس فرح‎ 
austêre, ascète, abstinent ممَقشتف: عفٌ‎ 
ر‎ 


intermittent, irrégulier, occasionnel 


ا ع 
مقلقل: مداع 


instable, tremblant, vacillant 


morose, changeant, lunatique ميَقَلْبُ اراج‎ 
agité, instable ميَقلّب: غير متفر‎ 
changeant, inconstant, variable, ممقَلْب: غير‎ 
instable 

مُمَقَلّب: متَلوّن inconstant, volage, changeant‏ 
َقَّات: جراثیم عَصَونةُ الل رطب.) ‏ لهام 
ميَقَلّص contractile‏ 


parfait, exact, précis, fin 


ەت فر ل e‏ 
متقن: مصنوع بدفة وتان 


# 
متقن: مصتو ع بدقة وتùÎ élaboré, bien (ravaillé,‏ 


recherché 

متقوٴس (مو) courbé‏ 
متکی: مستند incumbent‏ 
متکاتل (طب م isobare‏ 
امگاتلات (طب) isobares‏ 
اف équivalent, similaire, proportionnel,‏ 
égal‏ 
متکافئ جزيئي غراهي زکیم.) équimolaire‏ 
مک فل joint, combiné, consolidé‏ 
متگامل intégral, complémentaire, complet,‏ 


parfait, total 
noble, arrogant, majestueux, مککبر: معاطم‎ 
seigneurial 
snob متکر: مَعَال‎ 
orgueilleux, arrogant, vaniteux متکبر: عجر ۉ‎ 
ا‎ 
ا‎ 
متکتم: كوم‎ 
fréquent, répété, récurrent, réiteratif متکرر‎ 
متَكَرّش: خم لطن‎ 


fier, hautain, arrogant 
ayant les bras croisés 
conglomérat 


secret, dissimulé, cachottier 


ventripotent, ventru 
artificiel, affecté, maniéré, 


qui n’est pas naturel, factice 


ك 


guind€, enprunté مُتّکلف: ر ان‎ 
somnolent اكلم ناء الوم‎ 
ventriloque اکا من بطنه‎ 
celui qui parle, interlocuteur, iz :a کا‎ 


orateur, locuteur 


ور ا رر 
متکې هتتبے ۶ 


prédicteur, prévisionniste, pronostiqueur, 


divinateur, devin, visionnaire, 


vativinateur 


sacculé 


تکيس رطب ) 
ا مككيسة الرنوية رطب) 


pneumocystis 


س ۷4 متلون: مَعَدّد الألوان 


adapté, adaptable مكيف‎ 
adaptable, orientable, 
adaptif, adjustable, réglable 
successif, consécutif 
corrélatif, en corrélation, joint, متلاز م: تابط‎ 


inséparable, inhérent, attaché, connecté, 


lié 

ملازمة کل )ب( syndrome néphrotiqueê‏ 
متلاز م نار رطب ) syndrome‏ 
َلاش (مو) pûlissant‏ 


agité (légèrement), saboteux, | متلاطم الامو‎ 


rãpeux, rugueux, retentissant, houleux 

ا ا 
متلالی: لامع brillant, miroitant, scintillant,‏ 
chatoyant, étincelant, pétillant‏ 


متلبّد الشعر رطب م 


I) 


trichomate 


pris en flagrant délit بس جرعة‎ 

لبس بعفریت démoniaque‏ 
لَص voyeur‏ 
ملف الدم رطب ) hémocidal‏ 
لف السرّطان رطب cancérogène‏ 
ا hydrolabile‏ 
ملف الوثائق machine de déchiquetage‏ 


télévisé متلفز‎ 
traînard, dilatoire, nonchalant, مکی: مُتقَاعس‎ 
lent, hésitant 

qui touche, touchaıt, qui sent مَلَمّس: مُتَحَسَس‎ 
qui cherche, qui demande J! لهف عَلى: واف‎ 
avec insistance, anscieux, impatient 

ardent, flamboyant, enflamné, متَلهف: مهب‎ 
brûlant (régard) 

iridescent مون بألوان قوس فَرَح‎ 
changeable, inconstant, instable, متَلوّن: فلب‎ 
changeant, fluctuant, versatile, indécis 


multicolore, polychrome jlئÎJ متلوٌن: معد‎ 


متلیف ااا 1(0( بو چ کی ج ی چ چ ج متام 
ملیف (رطب) accompli fibreux‏ 
مَمّائل الأقسام: متساوي الأجزاء (نبات) كا0إ#” 0ء مسَمَوّج ondulé, ondoyant‏ 
مال الوضع (رياضة) homothétique‏ مسَمَوج: مار ج tissu ondul€é, ondé, moiré‏ 
مال للشقاء convalescent, curable‏ متمور: ماج houleux‏ 
ممًاثل: متشابه semblable, analogue,‏ ,aireاsimi‏ مَمَوّل: غنيّ riche, financier, capitaliste‏ 
correspondant, homologue, uniforme, égal‏ متَمير distinct, discret, spécial, particulier,‏ 
مَُمّاثل: مشا کل distingué contrepartie‏ 
ممَمَار ض (طب.) made‏ منن: ظهّر dos‏ 
مار ض: مَظَاهر بالْرّض faux malade‏ مین الکتاب corps du sujet‏ 
ممَمَاسك tenace, cohérent, consistant, dur,‏ من ا devenir fort, solide, dur‏ 
ideاso‏ متتاثر dispersé, épars, éparpillé‏ 

contesté, controversé, مازع عَلَيه:مَحَل نز اع‎ distinct, particulier, spécial ایز‎ 


ممَمَخحور: مشحد المحوّر coaxial‏ 


مَمَدّن civilisé, civil, cultivé, urbanisé, citoyen‏ 
الا e‏ . ص ت 
مَمَدن: مدي (غير عسکري) 


r 


révolté, insubordonné, séditieux, متمرد‎ 


civil 


réfractaire, belle, mutin 
30 e ت‎ Iro 
expérimenté, praticien, rompu ُفكiثحم ميَمَرس:‎ 


(aux affaires), sophistiqué 


2x . 2x لر رر‎ 
accoutumé ã, habitué ã متمرن على: متعود‎ 
۰ A2 4 رر رر‎ 

apprenti, entraîné, exercé, متمّرن: متدرب‎ 


expérimenté, stagiaire 


ورو ور 


متمرن: متمهن apprenti‏ 
متم ر کز: مُتَمَوٴضع localisé‏ 


EAP و‎ RD 
en comformité avec, متمش مع: متوافق‎ 


en accord avec 


2 8 ل‎ 5 o 
متمعدل: متضمن معدنا‎ 


métallifêre (qui renferme 
du métal) 

ا (من): ضَليعً ي professionnel, autoritaire,‏ 
expert 1‏ 


magnétique 


ت تر 


ر 


مَُمّم: مُكمّل 


nerveux 
finisseur, exécuteur 


complété, fini, terminé, exécuté, 


litigieux 

proportionnel, symétrique, harmonieux li 
quatrième proportionnel (.aضlير)‎ gبارلا ا‎ 
coordiné, harmonieux, symétrique, 1 اش‎ 
régulier, méthodique, systématique 


sy métrique 
correspondant, analogue, 


similaire, homologue, syméteique 


en accord, concordant, compatible 


harmonieux, en harmonie, 


تافر (اللْعَمَّات او الأطوات) choquant,‏ 
désharmonieux‏ 
متتافر: غير ناغم dissemblable, disparate,‏ 


différent, incompatible, incohérent 


compétiteur, participant, contestant, 


rival 


ا 


diminuant, baissant, dégressif, لJÛlَضتم متتاقص:‎ 


décroissant 

contradictoire, opposé, متتاقض: متَعَارض‎ 
antithétique, irréconciliable 

augmentant, se développant, مَنام: متزايڈ‎ 


croissant 


ا so‏ ا ۳ 4 2 ا 
مََol: limité, borné, circonscrit, défini, giza‏ 
ك 


déterminé 


الا 


^ ا‎ ٠ و‎ 
extrême, démesuré, exorbitant متناه: مفرط‎ 


successif, alternatif, e1 I0tai01 متتاوب: متَعًاقڦب‎ 


متتّاوب: متقطع 


intermittent 


ر EE‏ 
متناوّل: ماخوذ 


لر ر 9 
متنبی: متکھن 


vaticinateur, divinateur, devineresse, 


obtenu, pris, rfeçu 


prédicteur, préconisateur, 


pronostiqueur 


متح: صاغر رطب ) 
مَتره: مَکَانْ التره parc, lieu où l'on se promène‏ 
مِتَنصّت: مسر ق اّنع 


منص :أداة تُستعمَل للاستمًا ع إلى المخابرات عr))م»‏ 


récessif 


promeneur, flãûneur 


oreille indiscrête 


sur écoute téléphonique الماتفية‎ 

0 8 ٤ ر‎ 

متتفذ: فعال influent, puissant‏ 
ك 2 

accês, courant d’ air متتفس: منفذ‎ 


ambulant, itinérant, migratoire, 
sans demeure fixe 

mobile, mouvant, portable, متَحرك‎ 
dynamique (non statique) 

déguisé, masqué, incognito, نکر : محف‎ 
caché 

تکس رطب ) dégénéré‏ 


لر و 


soupirant, qui pousse un soupir متنهد (مو)‎ 
varié, diverse, diversifié, différent نوع‎ 
modéré, prix bon marché, bas, اود )ص(‎ 
réduit 

épeuleur الَهَجّي: کتاب التهجي‎ 
agressif محم‎ 
menaçant, alarmant, avertisseur مهدد: منذر‎ 
penduleux, pendulant, suspendant متهدل: هيدل‎ 
croulant, délabré, habitation, متهدم: نهار‎ 


bicoque, mal tenue 


e 


déserteur, qui fait défaut متهرب‎ 
ironique, moqueur, sarcastique, مهکم: هازئ‎ 
persifleur, railleur 

jubilant, exultant, joyeux, radieux Ji> متَهّلل:‎ 
(visage), rayonnant de joie (visage) 1 


brillant, radiant, resplendissant, متھلل: شرق‎ 


rayonnant 

accusateur, plaintif مهم‎ 
inculpé, accusé, défendeur مهم‎ 
élégant, coquet مَهّندمٌ: ماق‎ 
imprudent, dégligent, audacieux, متهور: ارعن‎ 
casse-cou, impétueux, précipité 

recurrent, fréquent, successif متواتر: متتابع‎ 


ور 


opposé (l’ un èã l’ autre), en face متواجه: مُتقابل‎ 
caché, disparu, dérobé 1 
transmis, héréditaire, 
traditionnel 


équilibré, également, balancé, مَوّازن: متَعًادل‎ 


équivalent 

متوازن: مستَقر stable, stabilisé, constant,‏ 
ا équilibré‏ 
متوّازي الأضلاع ررياضة) parallélogramme‏ 
مَوّازي النْحتييْن isoclinale‏ 
رازان parallêles‏ 


لرام 


continuel, persistent, incessant, متواصل: سم‎ 
ininterromMmpu 1 
modeste, négligeable, petit, 
insignifiant 

humble, modeste, simple مَواضع: غير مكبر‎ 
conspirateur, COmploeur, ÎI متواطى: من‎ 
conjuré 

obtenable, présent, ã la portée متوّافر: متاح‎ 
de main, accessible 
isogénéique 


متوافق الثسلج رطب ) 


افق ۷۱۷ مال الخلقة 
متَوافق: ماسب :dÉyaê harmonieux, concordant,‏ صاب un peu malade, indisposé, kk‏ 
incommodé, souffrant ّ correspondant, convénient‏ 
متوّاقت: متز امن simultané‏ متوفر : ومن satisfait, procuré, disponible,‏ 
موّال: ابع fourni successif, consécutif, continuel,‏ 
sé uen e1‏ مور : lح disponible, obtenable, ã la portée‏ 
مَوالية de main progression, séquence, série‏ 
dilatoire, négligent, en retard, relãché, ùl‏ مور : متَاهّب préparé, prêt, disposé‏ 
lent, paresseux‏ مَوفّی: میت mort, décédé, feu, défunt‏ 
مور stressé, tendu‏ موقد الذهن intelligent, brillant, qui a un esprit‏ 
مُتوجُع: مالم pétillant en douleur, souffrant, qui ressent‏ 
la peine‏ وفع expecté, anticipé, préconçu, préVu,‏ 
موحش prévisible, éventuel féroce, barbare, sauvage‏ 
متوځی: مَقصود  ntentionnel, désiré, visé,‏ موف على: رهن ب “dépendant de‏ 
ga recherché‏ کل على comptant sur, dépendant de‏ 
متورد rosãtre‏ مَول: اولي en charge de, dirigeant‏ 
مَُورّط dans, engagé‏ iquéاimp‏ متو لد: ولد produit, naissant‏ 
متورّم: وارم turgescent, enflé, boursouflé,‏ مَوهَّج rutilant, flamboyant‏ 
tuméfié‏ متوج couronné, qui porte une couronne‏ 
مَُوَسّط  intermédiaire‏ متى: عندما: كلم quand, lorsque‏ 
الوط (البخن quand? ã quelle heure? ` fe la Méditerrannée‏ 
وط السْن: کھل homme dun ge mûr‏ متیسر: میسر simplifié, accessible, facilité,‏ 
مُتَوَسّطٌ السار ال (فیز) disponible moyen du trajet libre‏ 
وط منسو ب سَطْح البحر (رمسح.) moyen‏ مَبَقّظ: منتبه conscient, éveillé, attentif‏ 
du niveau de la mer‏ متین: و solide, dur, durable‏ 
سط يوم شمسي (هية) moyen dun jour‏ ميم ب: مفو ن ب infatué par, amoureux,‏ 


solaire 


ےا و و وت 2 . . 
متوسط: بین بین ordinaire, médium, moyen‏ 


مُتَوسّط: معدل modéré‏ 
متوسط: معدل moyen‏ 


متَوسّط: واقعٌ في الط central, intermédiaire,‏ 


au milieu, a mi-chemin 


مَوَسّطيٰ (شخص) méditerranéen‏ 
مُتوسّل: ضرع suppliant, implorant‏ 
متوطن رطب ) endémique‏ 


passionné 


ماب البعر: حَرَمٌ البئر 


margelle du puits 


réunion, assemblée, rendez-vous, iia مثاب:‎ 
refugé, endroit où lon se réunit 

. 3 و 8 ا‎ 
persistent, assidu, perséVérant,  بۈ|اَjم مغابر:‎ 


diligent, laborieux 

O N‏ چ م 
مغابرة: موّاظبة persévérance, persistance,‏ 
assiduité, application, constance‏ 


مثال الخلقة: طر از عرقي génotype‏ 


exemple, leçon, modèle مغال: عبرَة‎ 
image, symbole, incarnation مّال: ا‎ 
modêèle, idéal, exemple, spécimen  öًرذd مئال:‎ 
exemple, instance, illustration, cas متال: مَل‎ 
type, modèle, maquette, spécimen, متال: مو ڏج‎ 
échantillon 

متالل (طب) verrué‏ 
مثاليّ idéal, parfait, typique, idéaliste, modêle‏ 
مغالّة idéalisme, idéalité‏ 
اكثانة (طب) vessie‏ 
ماي (طب) cystique‏ 
مثبات مَهبلي (طب) colposcopie‏ 
مب التيار رهند. كهربام stabilisateur‏ 


مشت جداري: مربط جداري ancre murale‏ 


2 مف الطرّف: مت ي موقع ارتکازه encastré‏ 
مبْت: مُوازن stabilisateur‏ 
مبٌّ: مُرَسّخ (اللون أو الصبغة) fixateur,‏ 


mainteneur (cosmétique) 


ancre d’ attache 


مط الهمّة: فاقد الأمّل désespéré‏ 
مبّطّ َي ر ( cardioinhibitoire‏ 
مُفبٌَّ: مؤ کد confirmé, affirmé, certain, sûr,‏ 
définitif, positif‏ 

établi, prouvé, démontré, مفب : مبرهَن عليه‎ 
vérifié 

enregistré, écrit, inscrit, noté مغبت: مُدون‎ 
fixé مُثبت: مت‎ 
démoralisé مب‎ 
statuaire, sculpteur مَثال: لَحَات‎ 


0 


performer, représenter, jouer (une piêce Ja 


de théãtre), interpréter un röle 

مل بالقتیل: شوه اة mutiler‏ 
مل شخصا أو جهة représenter‏ 
مل الطَعَامَ (بعد هَضمه) assimiler‏ 


مل مُرافعاً رمام القضاع 


ت ۶ 
ر e‏ 


plaider devant le juge 
comparer, faire ressembler ã 
torturer, infliger ã quelqu’ un مل کا‎ 
un chãtiment exemplaire, supplicier 

quelqu’ un 


représenter, incarner, matérialiser, 


ا 


personnifier 

représenter, symboliser مثل: رمز إلى‎ 
représenter, décrire, faire un portrait مثل: صورّ‎ 
illustrer, donner un exemple مَْل: : صرب مَل‎ 
blessé, plein de blessures ا مْحَنْ با جر‎ 
sévêèêrement frappé مشخ ضر ا‎ 
faible, débile, abattu, languissant مشخَن: واھ‎ 
personne riche مر ر ي‎ 
thermosiphon معب حَراري (هندم‎ 
siphon مَثْعَبً: سيْفون‎ 


transparent, perméable ù مف: شفاف )طب(‎ 


la lumière 


مقاب: : مثقب foret, perceuse, vrille‏ 
مقاب قوير ر در رار (نفط) fraise rotative‏ 


foret creux, perceuse مقاب اجو ف (هند. مد)‎ 
creuse 1 
perceuse d’ Achimêèêde مثقابً ا هيدي (هند)‎ 
foret adamantin 
nacelle 


perceuse sonique 


perceuse arquée م 7 سي (هند.)‎ 
perceuse ã bec مقاب مُخدد رهند م‎ 
poids= 3.42g منقال‎ 
atome, molécule منْقّالٌ ذرة‎ 
foret, perçoir, perce, vrille شش‎ 


د 


مثقبُ (تجزيز خدي) رهند.) perçoir‏ 
مثقبُ حجارة: وخ خشي مَصقول السطح rallonge‏ 

معقب مقب الخدید: ملقاط burin‏ 
لز و ي 1 perceuse spirale‏ 
منْقَب اسي (هند) perceuse avec piston‏ 
4 ًأ foret creux, perçoir, Ceux (ia)‏ 
ق مر کزي: مثقاب تُحدید ال ركز perceuse‏ 
centrale‏ 


مثقب تجمي (اقطع) ) هند) perceuse étoilée‏ 
م مَقَبَةَ البطاقات: حرام ب بطاقات (رحاسب.) perçoir‏ 
de cartes‏ 

perforateur, perceuse, perçoir معقبّة: حَرّامة‎ 
éduqué, cultivé, intellectuel مقف‎ 
éducateur, éducatif, instructeur, مقف‎ 
instructif, informateur 

cultivé مقف تفسه‎ 
aggravant مقل: مفاقم‎ 
chargé, surchargé, encombré منْقَل: مل‎ 
perforé, percé, troué, foré مَثقوب‎ 
se présenter devant quelqu’ un (4َُ َل بين‎ 
leçon, conte, fable مَمل: حکاية رة‎ 
exemple, illustration, cas مَل: شاهد‎ 
similaire, analogue, égal مفل: شبیه‎ 
apparaître, surgir مثّل: طهر‎ 


proverbe, maxime, parabole, روڻlَa‎ J; 
adage, sentence 


comme, similaire ã, autant que 


par exemple, comme ملا‎ 
défaut, défection, déficit مَعلبَة: عَيْب‎ 
trois ã trois مَْلَث (مو.)‎ 
triangle ملت‎ 


triangulaire 
) ملت تو افقي (رياضة‎ 
مثلث حادٌ الزوايا ررياضة.)‎ 


triangle harmonique 


triangle ã angle aigu 


ملت انم الراويّة ررياضة) triangle rectangle‏ 


(û angle droit) 

ملت کر و ي (رياضة.) triangle sphérique‏ 
ملت کر وي ربعي )راض( triangle sphérique‏ 
quadratique‏ 

ملت مَُسَاوي الأضلاع (رياضة ) triangle‏ 
équilatéral‏ 


ملت متكافىء الأضتلاع رمسح) triangle bien‏ 
conditionné‏ 
ملت مُخيَلف الأضلاع )ريlضة.( triangle irréğulier‏ 


مَل EE‏ لرسم الزوايا القائمة (الكرس) 6e۲‏ 


a 


ملْبّات: حسَاب المخلثات trigonométrie‏ 
ملاتي: e‏ ساب اغلات trigonométrique‏ 


neigeux (temps) 


مُظلج: جي 
ا 


gelé, glacé, conglé 


مثلجات glace, rafraîchissement‏ 
مَْلَحَةَ جُرفية: َلاَجَةٌ قنْعية شّديدة الالحدار glacier‏ 
ã falaise‏ 

strié, rayé, ébréché ملم‎ 
comme ملَمَا: كما‎ 


منله: كذلك أيضاً 

لي تعمل كمل 
مشمًال: مقیاس درجة الشمل الكحولي 
مُنمر productif, profitable, fructueux, fécond‏ 
SE‏ 


comme lui, encore 
proverbal 


pêse-esprit 


octagonal 


ممّن: ممن estimateur, commissaire-priseur‏ 
مثمن : ممن estimé, évalué, prisé‏ 
مَنتّو ي القطبيّة (فیر) ambipolaire‏ 
موي: مركب مردوج ج الصيغة الريئية )يم( dimmer‏ 
موي اللَبّض رطب bigéminie‏ 
می deux ã deux, double‏ 
می (حوم double, duel‏ 


doublé, duplicé, porté, au double منّی: کف‎ 


ھم 


plié, ployé مني‎ 


ی 

مول ي ساد مجاور 
مثول: حضور famine, disette aعاَجَم apparence, présence‏ 
المغورّى الأخير : قبر creاsépu tombe, tombeau,‏ مجافاة: فظاظة grossièreté, rudesse, muflerie,‏ 
مثوی: م brutalité habitation, demeure, pension,‏ 


hêtellerie 
détestable, répulsive, répug nant jljûiمشıلا مشير‎ 
admirable مشير الإغجاب‎ 


touchant, sentimental, pathétique, ةفطlall مي‎ 


émotionnel 

agitateur, fomentateur de troubles مشير الفتكة‎ 

fétide, nauséabond, puant مير القيء: مغث‎ 

مير الخاوف alarmiste‏ 

مشر : م stimulant, excitant, exciteur‏ 
و ر . . ۰ 

excitant, provocative, agitant, مير : مهي‎ 


irritant, stimulant 
similaire, identique, analogue 
égal, double, analogue 


مُجَابهة: مُوَاجهة confrontation‏ 


مُجّادل (شخص) polémiste, controversiste‏ 
مُجَادل: جَدَلي disputant‏ 


dispute, argument, querelle مُجَادَلّة: جدال‎ 

مُجَاذبة: تجاذب رفير - 

E 

مَجاري الزيت: حزوز الزيت رهند) 
d'araignée, rainures de graissage‏ 


affinité 


pattes 


métaphore, allégorie مجاز رحو‎ 
passage, chemin مَجَارٌ: مَمَر‎ 
licencié, diplؤصmé) مَجَارٌ: ليسانسیه (حائز إجازة)‎ 
détroit, gorge d’ une montagne  قيضق مَجَاٌ:‎ 
commissaire, délégué مُجَارٌ: مُفوض‎ 


مَجَّازا: على سيل لجاز 
zhَjlف:‏ iطر téméraire, aventurier, imprudent‏ 
مُجَارَفة: مُخَاطرّة 


en métaphore 


aventure, risqué, hasard 
métaphorique 
allégorique 


en métaphore مَجَازيا‎ 


مَجَال الذرة رفير 

مَجَال الرُؤية 

مَجال الور رهند. كهربا.) 
مَجّال القدسة (تصوير) 
مَجّال القَوة رفير 

مَجَال بعید (صوت ) 


champ atomique 
champ de vision 
champ de phase 
couverture de la lentille 
champ de force 


champ lointain 


مال ر اک (إتصال) champ superposé‏ 
مَجَالّ جوي espace aérien‏ 
مَحَالّ حيوي espace vital‏ 
مَجَال کهربائي (فیز) champ électrique‏ 


مَجَال مسلط رهند. کهربا.) 
مَجَالٌ: فَرْصة 
مَجَال: مسع 
مُجالد: مُصار ع (في روما دع gladiateux‏ 
مُجَامل: کش attentionné, complaisant, élégant,‏ 


champ marqué 
champ, domaine, espace 
chance, opportunité 


espace 


obligeant, fin, ruse, courtoit 


آھو ت 


courtoisie, compliment, politesse, مجَامَلة‎ 
provenance, ménagement 

مُجانس لفظا: جناس homonyme‏ 
مجان: نظي analogue‏ 
allitération 0‏ 
مُجائسة: مئل analogie‏ 


combattant, militant, guerrier, JضlĞü‎ :دھاَzh‎ 


lutteur 
révélation déclaration, مُجَاهَرة: جهر‎ 
en public, avant public, مُجَاهَرة: جهرا‎ 


ouvertement, publiquement 


region inexplorée, ere  aوٌهْجَم مَجَاهل: منْطقَة‎ 


inconnue 


ور 


adjacent, contigu مجاور‎ 


مجَاور: مَحَاذ ی ااا جلافية 
مُجَار ر: محاذ coté de, proche (de), voisin,‏ 2 مجحظ رطب exophthalamique‏ 
]imitrophe )pays(‏ مجحف: ضار préjudiciable, désavantageux,‏ 

injuste voisinage, adjacence, proximité, مجَاورة: قرب‎ 
injuste, préjudiciable, abusif,  pllظز‎ :zs contiguité 

mauvais, meurtrier oblige, contraint, forcé مجبر: مره‎ 
curette مجْحَف: مكشَطًة‎ orth op€diste بر العظام‎ 
profitable, efficace, avantageux, نافع‎ :s< rebouté, remis محر عَظْمٌ مح‎ 
utile ٤ fromagerie مجبدة: مصنع جين‎ 
gloire, honneur, distinction, مج )ج جد(‎  rebouté, remis مجبور: مُصْلَحّ‎ 
grandeur naturellement dispose pour, مَجبو ل على‎ 
gloire du matin مج الصاح (نباق)‎ enclin è, porté ù 

efficace, faisable, effectif فعّال‎ :d>h formé, créé, pétri, brassé, مجبو ل: مَخلو ق‎ 
infertile, désertique (endroit), ا قاحل‎ malaxé 

stérile pétri, malaxé مَجبول: مَعْجُون‎ 
assidu, studieux, laborieux, مج1: مهد‎ ruminant محتر‎ 
sérieUx animal ruminant مُجتَر: حيو ان مُجتَرّ‎ 
renouvelé, regénéré, مجَد: صیْرّ جدیدا‎ assembا6,‎ combin€, réuni مُجتمع‎ 
reconstitué, remis dans son état premier société, société humaine, مُحَمَع: جَمَاعَةٌ اگاس‎ 


communité 
دا‎ E A 
audience, réunis, attendance dgرضطاlZ مجتمعون:‎ 


م مُحمَعي: ذو علا با لجتمَع 


social 


diligent, travailleur, assidu, مُجتهد: مُجد‎ 
laborieux 

perchoir, juchoir رظ ر ا‎ 
aérogare مجلم طائرات (حوية.)‎ 
cracher, rejeter par la bouche مح بصق‎ 


gratuit, sans charge, gratintement مانا بالْجان‎ 
gratuit, sans charge 

glorifier, exalter, louer, vanter, 
honorer, magnifier, vénérer 


outil de maçonnerie 


ډ 


réétabli مُحَدد: معاف‎ 
rafraîchi, revitalisé مجدد: منعش‎ 
innovateur, originateur, initiateur, مُحَدّد: مُصلح‎ 
restaurateur, séparateur, réformateur, 
rénovateur 

regénéré مُحدد: مدد‎ 
encore, de nouveau, une autre fois, مُحَدداً‎ 
une seconde fois, encore une fois 

محف (بالمجداف) rameur‏ 
مُجَدّف رعلى الل blasphémateur‏ 
مجدر ل مَضفو ر tressé, assemblé en tresses‏ 
مَجدول: مول tordu solidement‏ 
مُجَدولة: آلة جدولّة tabulateur‏ 
مخذافٌ rame, avion‏ 
محذافة cano‏ 


strié, ragé, veiné 


مُحَدّف جف rameur‏ 
المجذو ر : الكَمَيّةَ اجو دة (رياضة ) radicande‏ 
مَجُذوم رطب.) lépreux, ladre‏ 
مجرد: مقشط grattoir, canif‏ 


2» . ۴ . لر رت ك ر تر‎ 
expérimenté, pratiqué, avert,  فكizم مجرب:‎ 
éprouvé, essayé, é&mérite, rompu 


لر رل ر 0ر 


testé, examiné, éprouvé 
مَجَرَّة درب الَبّانة‎ 
) مَجَرة: المجرّة (هيغة‎ 


مڪرڌ من: خأو من 


la voie lactée 

galaxie 

libre de, dépourvu du, 
dénué de, exempt de 
déprivé de, dénué de, محرد من: مَحْرُومٌ من‎ 
dépourvu de, privé de 


pure, absolu, juste, abstrait, مُجَرد: مَحْض‎ 
immatériel 

dégainée (épée) مُجرد: مسل‎ 
abstrait, absolu مُجَرد: مُطلق‎ 
nu, dénudé, dépouillé, de tout محر د: مُعَرّی‎ 
ornement 

مُجردات: أوْهام abstractions‏ 
مجرّش: مجرشة concasseur, grinceur‏ 
مجرّف: مجرفة pelle, bêche‏ 


criminel, coupable, assassin 
injuré, blessé مجروح‎ 
ramasse-poussiêre, مجرو د: لَقَاطَة الكُتَاسّة‎ 
ramassette 

pelle, bêche مَجْرُود: مجْرفة‎ 
épluché, pelé, dépouillé de مَجرود: مقشور‎ 


son écorce 


ا 


égout, drain, cloaque مجرور: بالوعة‎ 
tiré, remorqué, traîné, dragué, مَجُرُور: مقطو )ر‎ 
halé, lofé 

cours d'eau, flot, banderole 4 مَجْرّی (ہ مائي‎ 


cours des évênements, tenance, مَجْرّی الأَحْدَاث‎ 
dérive, amoncellement, courant 

مَجْرّى الصّرف: ! کلیل الصف رمعدنے 4e‏ ہھانuع‏ 

مَجْرّی النهّر 

مَجْری تٌصریف: بالوعة (هند) 

مَجرى رئيسي: يه الروافد 


lit du fleuve 
cloaque 

flot principal, 
courant principal 


مَجرّى صخري ruisseau‏ 


مَجرّی ماع: سيل 
مَجْری مائل: مسار مائل 


torrent, flux, ruissellement 
cours oblique, trajet 


dévié, incliné, courbé 


trajet entrecroisé مَجْری متشابك (رجیولوم‎ 
canal, passage, conduit, pipe, مَجرّی: اة‎ 


ligne, cours 


égout, drain, cloaque مَجْرّی: مَجُرُور‎ 


مَجَري: هُنغاري hongrois‏ 
مَحري: علق بالْجَرة galactique‏ 


profitable, productif, rénumérateur شر‎ :jh 


cisailles, ciseaux, tondeuse (laine) مجَرٌ: مقصْ‎ 


وك ل 


مجرا: مفسم 
مُجَرّئ قبلي: محئ تحضر ي (نمط pré fraction ner‏ 


divisé, séparé, sectionné 


abattoir, boucherie 


massacre, carnage, tuerie, مجزرة: مَذبَحَة‎ 
abattage, hécatombe 

veiné, jaspé, marbré, aubêre, مُجَرع: مُعَرّق‎ 
pommelé, vergeté 

مَجزوز: مجلوم tondu, ras‏ 
مَس (حاسب ) détecteur‏ 


مج مَعَدد لمع المعلومات )جي( multidétecteur‏ 


مج : رن الخحشَرّة اځ 


tentacule, antenne 


وو 
جس: مسر ۷۲۳ سسس مجلس: مضع الجلوس 
مجس: مسر sonde‏ مَجَلَةٌ قوانین: مَحَلَةً أخکام عَدلية code‏ 
مس لامسة رطب ) magazine, journal, revue ala  tentacule‏ 
مجّس: مسبار رطب .) eلnەء‏ مُجَلجل: مُصَوّت résonnant, retentissant,‏ 
مجساد: منظار مج réverbérant stéréoscope‏ 
مجسامي stéréoscopique‏ مجْلَخة: مسن aiguisoir, meule ã aiguiser,‏ 
مُجسّد: مسد broyeur, affiloir, pierre ã aiguiser incarné, personnifié, incorporé,‏ 
matérialisé‏ i>aد:‏ سوط fouet, mêche, férule, cravache,‏ 

fleau, stick ˆ solide مُحسّم رند‎ 
relieur de livres مُجلّد (الگئب)‎ ri dimensionne1 مُحَسم لاي الأبْعاد‎ 
réfrigérateur, congélateur مُجَلّد: جهاز تبرید‎ octogonal مُحَسم ممن‎ 
relié (livre), relié م>د: الس الد‎ tétrahédron مُجَسّم مُربَع الوجوه‎ 
volume, tome مجلد: كتاب أو مَحُمَوعَة عة کب‎ en relief, gaufré بارز‎ 
glacé, gelé, congelé, لد محمد مح رة‎ amplifié, agrandi, élargi م : محم‎ 
glacial, givré tentaculaire مجَسّي (متعلّق بالمجس)‎ 
glacial مَجلَّديّ (متعاٌق باجلید)‎ frisé, ridé, crépu, bouclé, ondulé, مُحعّد‎ 
conseil d'administration, directoire مجلس إدارّة‎ crêpé, plissé 

conseil de sécurité مجلس الأمْن‎ décodeur de voix مجه مُجَفرُ الأصوات‎ 
ministêre de commerce, conseil öةرlجتll‎ la déshydrateur (nı) مُحَففُ الغاز: بتر 2 الاء مئه‎ 
de commerce ٤ de gaz 

مُجفف باهواء »éch0i‏ مجلس الشَعّب أو لأمَة parlement, chambre‏ 
مُجفف و ائي (کیم.) des députés, l'assemblée sécheur au vacuum‏ 
مُجفف ذژوب (رسم) eاubاso sécheur‏ مجلس الشيوخ: مجلس الأعيان sénat‏ 
مُحَففُ فقي (هند.) sécheur de tunnel‏ مجلس القرش conseil privé‏ 
مُحَفَفٌ والج الحفاف ingeا-sêche‏ لالجل العسكري conseil de guerre‏ 
مُحَففٌُ séché, déshydrat€‏ مجلس الوّاب: مجلس تيابي parlement, chambre‏ 
مُحففٌ des députés, I'assemblée sécheur, déshydratant, déshydrateur‏ 


مُجفل: مرو 
مَُجَل (المجلي) 


effrayant, terrifiant 
supérieur, excellent, Eminent, 


distingue, brillant 


مَجَلة ل اسو عية hebdomadaire‏ 
مَحَلة شهر revue mensuelle, magazine‏ 

mensuelle 
magazine trimestrielle, revue محل فصليّة‎ 


trimestrielle 


cabinet, conseil des ministres مجلس الوزراء‎ 
conseil des fidéicommissaires مجلس أمتَاء‎ 
conseil d'enquête مجلس تحقيق‎ 
junte, gouvernement dictatorial مجلس سياسي‎ 
assemblée, réunion, séance مَجَلسٌ: ا‎ 
salle de conférences مَجْلس: غ فة الاجتماع‎ 
cour, tribunal مَجْلس: : مَحْكَمَة‎ 


siège, fauteuil, banquetté مَجلس: : وضع الخو‎ 


conseil, assemblée, bureau 


م هة 


مُجَلطات: خر ات رطب.) coagulants‏ 
مَجْلّی: حَوٴض لعَسْل الأًطباق vaisselle‏ 


gelé, congelé, glacé, مُجَمّد: مُجَلد بالبرُودة‎ 


frigorifié 

coagué, figé, caillé (lait), مُحمّد: محر‎ 
solidifié, trempé (acier, etc ), مُحَمّد: مقس‎ 
endurci, invétéré 

cheminée, brasero, dinandier بُمَرَة: کائون‎ 
encensoir مجمَرَة: مبخرَة‎ 
académie scientifique, institut مَحْمَع علمي‎ 
scientifique 

مَجْمَع کر ادلة (لانتخاب البابا) conclave‏ 


مَجْمَعٌ ا 


conseil, comité 


: مجلس شوری 
مَجَمَع: مرaَر assemblé, conférence, CONVeNtİIOT,‏ 

congrégation 
boîte, hutte, bidon مَجْمَع: عة‎ 


convenu, d'accord, forfaitaire, entendu 


مَجْمَعٌ: ملتقى فرين 


ھر ت 


concurrent, en accord, unanimé, 


confluent 
académique E 
sommaire, résumé, synopsis, épitome 

مُجمَل: مَجْموع 


résumé, synthêse, conclusion, 


somme, total 


résumé, condensé, CONCiS, 


abrégé 
accumulateur de vapeur مُجَمّع البخار رهند)‎ 
. 

collecteur des ordures م مُجَمَع النفايات‎ 

۰. ۳ o م تير‎ 
marinade بحري‎ 
accumulé, amassé, collecté, مُحَئة: مَجْموع‎ 
groupé 

ر ك ول ي وري 

: عة أبنية complexe, compound,‏ 
aggrégation‏ 
مُجَمَعٌ: مركب الأجز اء assemblé‏ 


۷۲٤‏ و و 
مُجمَعّ: لجع assembleur‏ 
مُحَمل: موق esthéticien‏ 
الَجْمُو ع الإجمالي grand total‏ 
الَجْمُو ع la somme totale‏ 


total, somme, somme entiêre Jزصاح مَجَمًوع:‎ 
collecté, combiné, groupé, uni, مَجْموع: جنه‎ 
réuni, rassemblé 

tout le monde, الَجْمُوع: مَجْمُوعُ الوّاطنين‎ 
le public, les masses, totalité des gens, 
nombre de la Ropulaton 

مَجْمُوعَةً البرامج والوثائق لَعْلُومَاتية 
مَجمُو َة عة البكرات احركة blocage huissant (ia)‏ 
مَجْمُوعة الذيل زي الطائرق رحرة) 
مَجْمُوعة بیانات: کله بیانات (حاسب») bloc‏ 


package 
empennage 
de données 


مَجمو ع E‏ ية زکيم.) 


paquet de puissances 


groupe acycle 


مَجْمُوعَة ة خالية (رياضة) groupe nul‏ 
مَحْمُوعة دا سادوس hexo‏ 
مَجْمو عة عامَّة (رياضة ) groupe universel‏ 
مَجْمو عة عُليا J‏ رياضة groupe supérieur ) ٠‏ 
مجن: : مرح ب بقل être impudent, plaisanter, sl‏ 

rigoler, avoir une conduite désordonnée 
herpe مجن السّفينة: تصفيح في مقدمتها‎ 
bouclier, écum, écusson رس‎ 0 
ailé مُجح: ذو أجحة‎ 
oiseau, volaille مجنح: ذو ا‎ 
oiseau, volant مُجسّح: ر‎ 
conscrit, recrue, rappelé, recruté مُجند إلزامي‎ 


‌ حْررة: سے 


véhicule blindée, cuirassé, aj: مر کب‎ 


véhicule cuirassé, véhicule maillé 


fou, possédé, dément, maniaque, مَجنون‎ 
lunatique 

Py of BF o2‏ رر ر 
مجني عليه victime, lésé, bléssé‏ 


جهار مفتطيسي A E‏ ------- مُحَاسبَّة (علم مهتة مُمّارسة) 
مجهار مفتطیسی (صوت) haut-parleur‏ مجيد ذو المحد glorieux, glorifié, exalté,‏ 


magnétique 


مجهار: مكبر الوت 


haut-parleur 


stressé, surfatigué, accablé, bas, مُجهد: مرق‎ 
épuisé, éreinté, exténué 

laborieux, fatiguant, épuisant, مُجهد: مُرْهق‎ 
assomant, abrutissant 

مَجُهر: مجهار microscope‏ 
مجهر ي microscopique, micro‏ 
مجهز أحيائي (أحياء.) biomicroscope‏ 
مُجْهض (طب) abortif (qui fait aborter)‏ 
مُجْهض: مُخترف الإجهاض abortionniste‏ 
مُجهض: مسب لاإجهاض abortif, aborticide‏ 


ر a‏ ا 4 
مُحهرّ ب: رود ب équipé de, pourvu de,‏ 


doté de, alimenté de, approvisionné de 


paré, orné, embelli مُجهز: مزن‎ 


ens و2‎ 


préparé, disposé 


Nr 


: ۳ 7 ۰ 3 و‎ 
fournisseur, preparateur, equUıpeur, مجهر: معد‎ 


confectionneur 

مَجْهُول الاسّم: غ مُسمی anonyme‏ 
مَحْهُول: غامض mystérieux, inconnu, ignoré‏ 
مجواف رداق لفخص داخل الجسم) endoscope‏ 
وره الطيب ۰ noix muscade‏ 
مَجُوسي mage‏ 
مُجَوقٌل: نول جَوا: محمول باهواء aéroporté‏ 


o2 


مُجَوْهّر: مُرصّع با لجواهر 


perlé, diamanté 


o 


bijouterie, bijoux مجوهرات‎ 
concave, cave, CIEUX موف‎ 
cavicornes مُجَوّفات القرون‎ 
arrivée, venue, apparition مجيء: قدو م‎ 
arrivage, arrivée مجيء: ورود‎ 


répondant 


professionnel, excellent, brillant, 


expert, savant, calé 


illustre, magnifique 
jaune d'oeuf 

effacer, supprimer, biffer, oblitérer محا الشّيءَ‎ 
favoritisme, discrimination, acte محَابًاة: حر‎ 


de complaisance, partialité 


inductance مُحاثة تزايدية رهند. كهربا)‎ 
discuteur, interlocuteur, parleur مُحَادث‎ 
conversation, discours, dialogue, محَادَثة‎ 


discussion, interlocution 


opposé, placé en face de, مُحَاذ (المُحَاذي): مُقًابل‎ 


vis ã vis 

adjacent, contigu, proche de, مُحاذ: مُجَاور‎ 
voisin ّ 
adjacente, contiguité, proximité, مُحَاذَاة‎ 
voisinage 

coquille, coquillages مَحَار: صف‎ 
huitres, coquille, coquillage مَحَارَة‎ 


ا ر ا E‏ 
محارة: محارة الإذن 


مُحَارب ا 


combattant, guerrier, belligérant, Jتla مُحَارب:‎ 


conque de I'oreille 


croisade 


homme de guerre 


combat, bataille, belligérance,  ãiَlؤ محاربة:‎ 
lutte, duel 

partisan مُحَازب: مَُحَمّس‎ 
comptable, teneur de livres محاسب‎ 


auditeur, comptable 


comptable 


مُحَاسبَةَ (علم مهتة» مُمَارَسَة) comptabilité‏ 


ي 


محَاسبة 


مخ ا 


comptabilité informatique ب‎ E 


ا 


محاسبة: إجر اء الحساب établissement de comptes,‏ 


rêglement de comptes 


charmes, beautés, attractions محاسن‎ 
annals de l'assemblée مَحَاضرُ مجلس النوّاب‎ 
conférencier, lecteur مُحَاضر‎ 
lecture, conférence مُحَاضَرَة‎ 


الْحافظ: الرجعي réactionnaire, rétrograde,‏ 
arriéré‏ 
مُحَافظً: و ال: حا کم préfet, gouverneur ilagَjأl sie‏ 
مُحَافظ: حاکمُ مُحَافَظَة 


محَافظً: : مقَاومٌ ا للشجدید 


gouverneur, maire 
démodé, persévérant, 
conservatif 

الُحَالَظَةٌّ على الصحة العامة 


sanitation 
préservation, protection, 
conservation 

مُحَافَظَةٌ على: مُرَاعَاة 


ménagement, complaisance, favoritisme 


observance, observation, 


ا 


province, département  ێaرا5إ مُحَافظة: ئقسي‎ 


محافظة: مَذهّب الحافظين conservatisme‏ 
مُحَاففة: ولاية préfecture‏ 
مُحَاگاة: تقلید imitation, reproduction‏ 
محا گاة: مشامة comparaison, ressemblance,‏ 

similitude 
poursuite, procês, jugement مُحَاكَمَة‎ 


محال إلى التقاعد pensionné, retraité‏ 


مُحَال: مُطلق absurde‏ 
مُحال: مستحیل absurdité‏ 
مَحَالَة: سقالة charpente‏ 
مَحَالیل اا ية زکیم) solutions de test‏ 
مُحام رالُحامي) avocat, avocat-conseil, avocat‏ 

d'office, défenseur 
profession d'avocat, le barreau مُحَامَاة‎ 


avocat du démon مُحَامي الشَيّطان‎ 


سَبة بالحاسوب ج چ ج موت 


محاور ديكارتية (رياضة ) axes cartésiens‏ 


ر 


interlocuteur, parleur, conservateur, محارر‎ 
discuteur 
essai, tentative, effort مُحَاولة‎ 
neutre, impartial محاید‎ 
neutraliste محايد: حيادي‎ 
lais, ligne de marée مَحَايرُ البحر: براح الجزر‎ 
aimant, affectionné, chaleureux, مُحب (ل)‎ 
affectueux ا‎ 
xénophile مُحب الأجانب‎ 
philanthrope و اشر‎ 
pacifique ى السلّم‎ 
altruiste ا الغير: الغيري‎ 


aimable, adorable, désirant, 


مُحَبَّب (إلى التفس) 


agréable, charmant, plaisant 


ا مغل 


granulaire (qui est formé 


de petits grains) 


م کا 


محبة: إحخسان charité‏ 


encrier, é&critoire محبَرَة: دواة‎ 


مَس التغذية (هند) robinet d'alimentation‏ 


حبس اص یف (هند) robinet de drainage‏ 
مه القن (هندم robinet d'injection‏ 
مَحْبَّس الَف robinet d'arrêt‏ 
مَحبَّس السحّاب fermeture éclair‏ 
مَحْبَس المياه prise d'eau‏ 


~2 اة 


مَحَبَسٌ قَرْص (للأناببب الَطَاطية burette pour pince‏ 


م ر م 


مخبس: الزواج أو الخطّة anneau de mariage‏ 


J 


bien-aimé, aimable, aimant محبوب‎ 


prison cachot 


so 
joyeux, heureux محبور: مسرور‎ 

۳ 5 . ق‎ 2 0 9 
prisonnier, incarcéré, İne€rné, محبوس: تژق‎ 


emprisonné, détenu 


‌ 


مَحبوس: مَوقّوف ملك مَوفٌوف) 61٤زا"¡‏ ,ئەل 
مُحتَاج ل: يطلب کذا en besoin de, exigeant,‏ 


demandant, nécessitant 


pauvre, nécessiteux, besogneux  رıقړف مختاج:‎ 
. م م‎ RD ت‎ £ 
prudent, soigneux, réservé, محتاط: محترز‎ 


prévoyant, vigilant 


£ ه0 


escroc, tricheur, fraude, malin, rusé, محتال‎ 


fripon, imposteur 


fatal, inéluctable, inévitable مُحنّم: له مقر منه‎ 
protestataire, qui proteste 0 حح‎ 
contestataire, objecteur مُحتج: معتر ض‎ 
origine, descendance, lignage, محتد: سب‎ 


pedigree 
en colère, furieux, محتدم غيظا: غاضب جذا‎ 
hors soi 


prudent, vigilant مُحترز: مُخترس‎ 


studio, atelier مُحتَرّف: اسندیو‎ 
professionel, carriériste, ارف‎ ja مُختر ف:‎ 
pro 

flambant, enflammeé, brûlé, مُحتر ق: مشتعل‎ 
en flammes 

respectable, considérable, large, مُحتَرم: کبیر‎ 


énorme, grand, signifiant 

respectable, respecté, honorable, مُحترم: موقر‎ 
honoré, estimé, estimable, vénéré, décent, 
honnête 

en foule, rassemblé, concentré محتشد‎ 
modeste décent, réservé, pudique محتشم‎ 


مُختشم: عذري 


virginal, chaste, pur, amour 
platonique 


mourant, agonisant, au dernier تٽأlم محىَضَرٍ:‎ 


SOUpir 
المحتفظية : الدَفق الفتطيسي الَحَلّف‎ 
حتفا : م ر حتفل‎ 4 


méprisé, méprisable, dédaigné, ”١َُر5 محتقر: مز‎ 


rémanence 


célébrant, fêtant 


vil 

مُحتَقنْ (بالدم) injecté de sang‏ 
ا سم بالاختقان injecté‏ 
مُحتکر: من يح monopole‏ 
محتکر: احتکار ي monopoleur‏ 
مُحتَکر: احتکر monopolisé‏ 
مُحتل: مُستوّل occupeur‏ 
مُحتل: مُستولی عليه occupé, saisi, captivé‏ 


possible, potentiel, probable, 
prospective 

tolérable, supportable, tenable 
alumineux 

fatal مَحتّوم: قدريٌ‎ 
fatal, définitif, inévitable, impose, مَحتومٌ: َف‎ 


obligatoire, prédestiné 


‌ 
conteneur en chaleur الملحتوى الخحراري (فيرم‎ 
contenu en eau الحتوى المائي زكيم.)‎ 


lo 4 


contenu, signification, pore, igaضa محتَوًی:‎ 
substance, importance 
contenus 

محث أرضي (هند. كهربا) inducteur terrestre‏ 
فخت الغنيط )iaد. inducteur magnétique (lg‏ 
مخجًاج: مقور ق trépan‏ 


voilé, couvert, caché, déguisé محجب‎ 


but, destination, objectif, cible, targe aza 


مُحَجُر: مُصّلب pétrifiant‏ 
مجر (صحي) quarantaine, lazaret‏ 
مَحْجر: مقلع حجارة moellon‏ 


orbite, cavité de l'oeil 


cuprifêre 


محجم: ممتنع A KE E ES E EEK EES EE‏ 0 چ ج ت و د ج مجر 
مُخجم: مُمتنع réticent‏ ال حدلة البخارية rouleau ã vapeur‏ 
مَخجوب: مستور 6اvoi caché, déguisé,‏ مخدلَة هَرازة (هند. مدیم rouleau vibrant‏ 


reservé, retenu 

interdit 

arrêté, confiné, captivé 
restreint, contraint, ã I'écart, 
retiré 

bossu مُحَد‎ 
convexe, cambré, incurcivé, مُحَدّب: مُقوّس‎ 
courbé 

nouveau riche, enrichi,  ءlَرلا مُخدث عة أو‎ 
parvenu 

produit, créé, engendré, généré, أخدث‎ : 
induit 

originateux, producteur, C3861, محدث: مسبّب‎ 
créateur, générateur 

modernisateur, rénovateur محدث: محدد‎ 
parleur, interlocuteur, causeur, محَدث: مَحَادث‎ 


narrateur 


ا 


ھ7 2 
ا 


parleur, interlocuteur 


مُحَدّث : مُقبّب convexe‏ 
مُحَدَدُ الوق قع localisateur‏ 
مُحَدَد الوق قع: مَعْلْم radiobalise‏ 
مُحدد: مُصفح بحدید ferré‏ 
و ف défini‏ 
مُحدد: مُعيّن spécifique, particulier, concret,‏ 


précis, particularisé 


مُحدد: معن الحذرد délimité, démarcatif‏ 


مدق به: محاط: مَحفوف ب entouré‏ 
مُخدق (خطن imminent (danger)‏ 
ا مُکتنف entourant, ambiant, encerclant‏ 
مخدق: شيك imminent, proche, immédiat‏ 


محدلَة زلا اثر بة) (هند. مدع rouleau‏ 


compresseUur 


rouleau, roulette, rouloir, rollier, ةlwiم‎ :ةlَıخم‎ 
rouleau presseur, lamineur 
limité, défini, fixé, délimité, bordé محدود‎ 


oro 


convexe, incurué, cambré, محدود دب: مُحَدّب‎ 
courbé, biscornu, gibleux 


frondeur de sable محدَفة الرمل (صهر)‎ 


مخذور: خطر 


مخذر ر: مَکر ۾ infortune, malchance, malheur,‏ 


danger, péril 


inconvénient 

محر فی geyser, appareil de chauffage‏ 
محَرٌ: میز ان الخر ارة (طب) thermomêètre‏ 
محر راب (هندسة) abside‏ 
مراب (السجد mihrab (kt!‏ 
ات ت charrue‏ 
ا ا م حراري رالکترو) thermistance,‏ 
thermistor i‏ 


thermomêtre ã buble-sèche (jı) مخرار ج‎ 


محر رار هوائي تفاضلي رفيز.) thermomêètre d'air‏ 

différentiel 
agitateur, eeu, (ıı) مخْرَا: قضيبُ ليپ‎ 
intrigant 


مخْرَاك: محرك agitateur‏ 


له هت 


حرج 
محر ج embarrassant, incomfortable, perplex’‏ 


embarrassé, incomfortable 


éditeur, rédacteur, secrétaire مُحرر : کاتب‎ 
de rédaction 

ر o‏ ۰ ر 2 
محرر: معتق libérateur émancipateur‏ 
مُحَرّر: طليق libre, dégagé‏ 


libéré, délivré مُحرّر: مُطلق اسراح‎ 
rédigé, écrit, composé, cOmpilg مُحرر: مكواب‎ 


ر ر 


مُحَرش: مُحَرّض رطب ) provocatif‏ 


محرض E A E‏ 
مُحَرّض instigateur, inciteur, motivateur,‏ 
stimulant, agitateur‏ 
المحَرّض: الحاث I'inciteur‏ 
مُحَرٴّض: مثیر فة agitateur‏ 
مُحَرّف: چ déformé, dénaturant, parodiste o‏ 
مُخرق ق عمداً incendiare‏ 
محرق: ٢‏ ر رة point focal, foyer‏ 
مَحرقة: و ن لحر اق جُيٹ اوی crématorium,‏ 
bûcher‏ 
مُحرك moteur, engin‏ 
مُحَرك: : باعث motif, impulsif, stimulant‏ 
مُحرك: : حافز impulsif‏ 
محرك: مَحرك moteur propulsif‏ 
محرك: مبب الر کة conducteur, remueur‏ 
رور engin, moteur‏ 


ر مُحرم o‏ ا ر 
مَخْرم: ر بحرم الرُوَاج من immariable, personne‏ 


prohibé, interdit, inpermis 


immariable 

mouchoir, foulard مَخرمة: مندیل‎ 
kleenex, papier hygiénique, مَحْرمَة م رة‎ 
mouchoir 

brûlé, échaudé, carbonisé . مَحُرُوق‎ 
fioul, combustible, carburant » محرو قات: رو‎ 
excommunié مَحْرُومٌ تسیا‎ 
pauvre, nécessiteux, indigent, مَحْرُومٌ: معو ز‎ 
frustré 

déprivé de, dépourvu de مَحْرُومٌ من‎ 
déshérité مَخْرومٌ من الإزٹ‎ 
défavorisé مَحْرُومٌ من حُقوقه‎ 
perle, cymaise محر مز ڌر ج (بعارة.)‎ 
cranté, découpé, dentelé, déchiqueté, jz 


incisé, cannelé, coulissé 
entailleur de cartes, مُحَرّزة (البطاقات)‎ 


entailleusé 


sous-ventriêre, sangle, grappé 
triste, chagrinant, désolant, grave, محزن: کئیب‎ 
affreux, douloureux, tragique, dépressif, 
mélancolique 

مَحْزئة (مَوٴضو غ لخن( rabat-joie, trouble-fêle‏ 


d2, oS‏ 2 ر 
محزوز: مُخدد cannelé, coulissé‏ 


éprouvé, chagriné مَحزون: حزين‎ 
détecteur d'humidité, capteur مح الرطوبة‎ 
d'humidité 
abaque, boulier محسبة: معداد‎ 


محَسة خدش: فر شاه خش (سلْكية) brosse‏ 


de grattage 


مُحسس: مستفر الحفز زکیم) sensibilisateur‏ 
مسن مُحَسْن (لوعية) الاشتعال (نفط) promoteur‏ 

d'ignition 
amélioré مُحَسّن‎ 


charitable, philantropique, مُخسن: مَصدق‎ 
humanitaire, bienveillant, bienfaisant, 
bénévole 

protégé, favorisé, partisan, مَحَسّوب (علی لان‎ 


adepte, suivant 


calculé, compté محسوب: معدود‎ 
favoritisme, népotisme مسو بيه‎ 
sensibilisé, sensible مَحسوس: حُس‎ 
perceptible, concret, tan gib]e, مَحْسوس: موس‎ 


sensible 

faux, faucille, faucheur, extirpaleuIلJًجiم محش:‎ 
محشة: جرارة العشب (زرع)‎ 
). مَحشرة رطب‎ 
où l'on élêve des insectes dans un but 


tondeuse (gazon) 


insectarium (établissement 


scientifique) 
capitonné, rembourré محشو: مَبطنْ‎ 
bouché, fourré, bourré, bondé, محشو: مځشي‎ 


encombré 


refinement (of metal) 
2 ا‎ OT 
clarifier, purger, purifier, déCanter, محص: قى‎ 
épurer, filtrer 
éprouver, essayer, expérimenter, اأتَۉ5َرً‎ :ضصخza‎ 
tester, chercher, examiner, controller, 


verifier, sonder 


faucille, faux مخصد: منجل‎ 
receveur, percepteur, agent مُحَصل: جاب‎ 
# 

d'impêt, contrêleur 

مُخصن: متروّج marié‏ 
محص ضدٌ عَدوّى أو مَرَّض immunisé‏ 
مُحص: مُقوی fortifié, renforcé, consolidé,‏ 
renforcé, cimenté‏ 

chaste, pudique, pur, continent, مُحصتة: عفيفة‎ 


vertueux, modeste, modique, décent 


لر ر 9 ب 


: متزوجه 
o‏ ت 2 ی . 
مخصو ر : فيد restreint, limité, réduit, confiné,‏ 


e 0 له‎ 


marié 


clos, encerclé 
signification, but, teneur, oڈفh مَحصول الکلام:‎ 


effect, sens, essense 


کر 


مَحخصول: نتاج 
moisson, récolte, production, bénéfice,‏ 


rapport, rendement, produit, 


fruit, moisson 


مخصول: هبة prime, subvention‏ 
مُحَصی: حَصَوي رطب .) calculeux‏ 
مَحْض: خالص السب pur race, pur lignage,‏ 


pur sang 
pur, clair, sans mélange, absolu مَحْضْ: صف‎ 


direct, droit 


être sincère envers, mOn(reںr مَحَضٌ 4 الرًٌٍ(‎ 
une affection ou amour sincêre envers 

مُخضر الحكمة procês serveur‏ 
مَخْصر ضبّط سير ticket‏ 
مخضر: گقر یر procès-verbal‏ 


---------- مَحَطة مَركزبّة أو رئيسيّة 
مُحضر: معد celui qui prépare‏ 
محضن: ا incubateur, couveuse‏ 
ا مرخ site d'inclusion‏ 
حفر کرت راخ hanté, obnubilé,‏ 
obsédé‏ 

objet d'espoir مَحَط الآمَال‎ 
centre d'attraction حط الألأقار‎ 
juchoir, perchoir فد الطائر : مجنم‎ 
place où on tase _ مَحْطب: مکان اختزان الحطَّب‎ 
le bois 

poste émetteur, poste de radio, مَحَطَةَ إذاعة‎ 
station . 
station de guidage ù مَحَطةٌ إرشاد لاسلکي‎ 
distance 

station service, station d'essence ڻيزjiب مَحَطةٌ‎ 


م 


ا 


مَحَطة تحُويل رiaد.‏ كر ن( poste de transformati01‏ 
مَحَطَةَ ترحیل: محطةٌ متابَعّة الإرسال (إتصال ١0اهاء‏ 

relais, station hertzienne, relais hertzien 
حط ترليد اله‎ 
centrale —  م.ابرهك ا ف بوحدة دیزل (هند.‎ 


centrale thermique 


carburant diesel 


station de chemin de fer مَحَطَة القطار‎ 
station de contrêle حط مُراقبة أو ضبط‎ 
station terres(re, stati0¬ Jlij) مَحَطْة رضي‎ 
terrienne, station de sol 

مَحَطةٌ تابعة station tributaire‏ 
مَحَطَة ا نهائية aérogare‏ 


centrale nucléaire pour مَحَطَةٌ ذريّة أ ليد الطَالَة‎ 
la production d'énergie 
station de renvoi (chemin de fer) مَحَطَةٌ طرفيّة‎ 
مَحَطّةٌلتعبنة الوقود (غازء فيول)‎ 


poste intermédiaire 
station service, 
station d'essence 


مَحَطة مر كزيّة أو رئيسيّة station centrale‏ 


ر 
مَحَطة centrale électro nucléaire, centrale 4ggi‏ 


nucléaire 


station, halte (lieu), place, dépêt, مط مَوْقف‎ 
terminal, terminus 

cassé, brisé, rompu, détruit, 
délabré, broyé, démoli 


مُحَطم: هادم الاي démolisseur‏ 


مُحَطم: مَهذوم 


مَخْظُورٌ قانوتاً: مهرب 


démoli, anéanti 


contrabande 


banni, prohibé, censuré, illicite, pra مَحظورٌ:‎ 
illégal, défendu 
contrabande مَحظَورَ رة: بضاعة مُهربة‎ 


مَحْظو ظ: حَسَنْ لظ chanceux, heureux, veinard‏ 
مخفارٌ دوّار : قابة رحوة )ند( sondeuse rOtativê‏ 
محفارً: : مجم الرمل الذقيق 


محفر: ما يُحْفرٌ بسه 


sablonniêre 
pelleteuse, exacavatrice, 


bêche, perceur, onglette 


محفرة طَبيب الأمتان (هند) toile‏ 
فة أقلام trousse‏ 
مخفظة jÎٍرlق chemise, classeur, portefeuille,‏ 


dossier, serviette, porte-documents 


ھا ب 
1 ا 1 
حه سیا 


bourse, porte-monnaie 


س محقق الوّفّات الغير طبيعيّةَ 
billets, calepin, porte-monnaie‏ 


serviette (porte-documents) محفظة وثائق‎ 


sac ã main, sac, pochette, cartable 
portefeuille, sacoche 
litière, brancard, palanquin, chaise محفة: حَمَالّة‎ 


ã porteur, bard 


ro 


محَفَة: : هود 
مُحَفّزة ركيم 


palanquin 

polymérisation catalytique, 
polymérisation catalysée 
organisme, conseil, bureau مخفل: مجلس‎ 


d'administration, assemblée, réunion, 


cercle officiel مخفل رسي او سياسي‎ 
ou politique 
ciselé, buriné, gravé مخفو ر: منقوش‎ 


مَحفوظٌ رفي السكر أو ال confit, cristallisé‏ 
مَحفو ظّ ف الذاكرة 


mémorisé, appris par coeur, 


stocké dans la mémoire 


préservé, gardé, maintenu, مَحفوظ: مَصُون‎ 
conservé, stocké, sauvegardé 

مخفو ظات: أُرُشيف archives, records‏ 
مخفو ظات: م مکو لات مخفو زۈَã conserves, aliments‏ 


en CONSEIVE 


éradiquer, extirper, exterminer, مَحق: اباد‎ 
détruire, démolir 

juste, correct, équitable مُحق: مصیب‎ 
méprisant, dédaignant مُحَقر : مدر‎ 


investigaeUr prİvé (5C8), مُحَققٌ خاص أو سر‎ 
agent secret, détective, limier, inspecteur 


محَقق الوّفيات الغير طبيعيّة coroner‏ 


investigateur, enquêteur, 
chercheur, examinateur 


investigateur, interrogateur, 


examinateur 

certain, sûr, positif, définitif, مُحَفق: أكيد‎ 
absolu, affirmé, confirmé 

procuré, assuré, garanti مُحقق: هومن‎ 
examiné, investigué, étudié, vérifié مُحقتق: مُدقّق‎ 
réalisé, accompli, exécuté, achevé, ji مُحَقق:‎ 
performé 

قن: اداه حقن seringue hypodermique,‏ 


» 
5 


injecteur 
seringue d'huile 


محقئة: زَرَّاقة» حقنة رطب seringue‏ 


محَك الذهب pierre de touche‏ 
محَل: معيار critêre, standard, étalon, mesure,‏ 
test, calibre‏ 
مىخكاك: جهاز لقياس فَرّة الاحتكاك tribomêètre‏ 
محكامٌ السعة (تلمر) 

مک كاشطة 


contrêleur d'amplitude 
grattoir, €barboir, décrottoir 
brosse étrille 

arbitre, juge 

hermétique, imperméable 
exact, précis, correct, parfait, 
excellent 

compact, cohérent, cohésif, مُحْکگه: متَمَاسك‎ 
tenace, solide 


مَحْكَمَة رج مَحَاکم) 


cour (de justice), palais 


justice, tribunal 


de cour des adolescent, ك الاخْدَاث‎ 
tribunal des adolescent 

cour d'appel مَحْكَمَة الاسْساف‎ 
cour de cassation ماكمة التّمييز‎ 
cour de premiêre instance محكمة ابتدائية‎ 
cour martiale مَحْكَمَة عة‎ 
cour suprême مَحْكَمَة غلا‎ 


مکو م عَله: مدان condamné, coupable, convict‏ 
مَحكُوم: امور 
مځکي: روي 
مَځْکي: مَلطوق dit‏ 
فش إقَامة 


governé 
familier, vernaculaire 


récité, reporté, dit, narratif 


domicile, résidence, adresse 


ھل تع الكُنْب: مَك librairie‏ 

شخ حلواي confiserie‏ 

objet de (کڌا): مضع رکڌا)‎ ٣ 
4 


boutique, magasin, atelier 


location, place, endroit, site, سخ مَکان‎ 
position, emplacement 

stérilité, aridité, sécheresse مخل: جدب‎ 
famine, pénurie مَخل: مَجَاعة‎ 


devenir stérile, infertile 
égreneuse de coton 
quartier, d'égrenage 
fabrique d'égrenage 
égreneuse محلج: آلة خلج‎ 
juré, membre de مُحَلّف: عضو في هة مُحَلفین از‎ 
juré, assermenté, sous  İùıngl مُحَلف: من َقْسَمَ‎ 


serment 


حاف ن: هة ا ا 
مخْلق: آله حااقّة 


چ 
ھا 4 


volant, qui monte en flêche, haut gعفَa محلق:‎ 


la jurie 


rasoir électrique, rasoir 


analyste d'informatique, analyste مُحَلل ھج‎ 
de programmation 

analyste مُحَلل الظواهر (الكهر بائية) العابرة‎ 
de transmission 1 
analyste de systêmes 
analyste différentiel 
analyste différentiel 
mécanique 

analyste différentiel 


électronique 
anaارsاe‎ d¡؟؟6r‎ ء٥‎ انe[ محلل فاضلي رمي ازع¡‎ 


om 
0 


نفسي 


analyste, psychanalyste 
analyste programmeur 


analyste logique 


مُحلل ق psychanalysé‏ 
مُحلل: مر يُحَلْل analyste‏ 
مُحَلل: مُشَرّح anatomiste‏ 


حلل: رد إلى عاضر anaylsé, dissous, déc0mposé‏ 


مَحلوق: حلقّ rasé‏ 
ملول القلي: مَاء الرمادرلصنع الصابون) lessive‏ 
مَحلول: حل إشکلةُ résolu‏ 


و و ۳ 2 م 
محلى: adoré, décoré, embelli, ornementé, jj‏ 
médaillé, honoré, récompensé, magnifié,‏ 


glorifié, estimé 


مُحَلى: مُسکر sucré‏ 
مُحَلي: ما يُحَلي édulcorant‏ 


local, indigène, domestique, regional, يئlza‎ 
provincial 
nouvelles locaux مَحَليّات: أخبار مَحَليّةَ‎ 


محم رالْحَمّي: محر 


chauffe-eau, appareil 


de chauffage 
étuve محم: مام تعریق‎ 
autoclave محم مُوصد: مُعَقمة زکیم)‎ 


محَمُ: وعَاء بْسَحُنْ ف4 chaudière, bouilloire sll!‏ 


مُحمّد: الي (صلّی الله عليه وسَلّم) Mohammed,‏ 


le Prophête 

مَحْمَدة: عَمَل يستحق المد recommendale,‏ 
méritable‏ 

مُحَمّدي: مَنْسوب إلى الي مُحَمّد(رص) n2۸‏ ]ںو 


Mr‏ رل 


محمر: حمر 

ورا رر 

محمر: متورده 
éclatant, flagrant, étincelant, brilliant,‏ 


grillé, frit 


rougeêtre, rougeoyant, rutilant, 


lumineux 

ممص ابر grille-pain‏ 
ممصا آل تخمیص اب إڂ rêtissoire‏ 
e‏ حالة المر ت ا الجرحى brancard‏ 
ا مُعَظّم exaltant‏ 
مض مص grille, frit‏ 
ee‏ رالأفلام: مُظهّر révélateur‏ 
خا اا ر acidulé‏ 


مُحَمَل أو فرع السفن débardeur, docker‏ 
حمل عربات 

مُحَمّل: شحان» واسق 
مُحَمًل: موسوق 
e‏ 


chargeur de wagon 
expéditeur, envoyeur 
chargé, rempli 
chargé, comblé 


louable, méritoire, 


recommendable 

محمود: خمد loué, recommendé‏ 
مَحمُول ر( ا ( prédicat, attribut‏ 
مَحمو ل جوا aéroporté‏ 


conservé, détenu, (ransporÉ, فع‎ :لgaza‎ 


tenu, délivré 


frénétique, forcené, Sauvage, مور‎ :aومحم‎ 
halluciné 
fiévreux مَحْموة: مصاب بالحمی‎ 


protégé, défendu, preserve, lnk! تځÈĞ مَحمي:‎ 


interdit, couvert 


: o 
محمية: قاعدة حماية استعمارية‎ 


2 


protectorat 


ordalie, affliction, détresse, calamité, محنَة: بل‎ 
catastrophe 

courroucé, furieux, enrage, effréné, محنق: اظ‎ 
éperdu 


experimenté, vétéran, sophistiqué, أ‎ :muiَzkم‎ 


trompeur 
oblitération, effacement محو: إزالة‎ 
abolition, annulation, suppression, sءlغlإ محوٌ:‎ 


abrogation, separation, rupture 


محور دوار pivotant, tournant‏ 
محور: قَطْب axe, pivot‏ 
مخور: مر کز centre, coeur‏ 
حور : مفصّل الباب gond, charniêre‏ 
مخوري: مر کزي axial, central‏ 


expéditeur, envoyeur, 
endosseur 

مُحول:مُعَدّل التيّار الكهربائي stabiliser, transformer‏ 
مُحَوّل: ناقل المكية aliénateur, transporteur,‏ 
convoyeur‏ 
مُحَول: مدل modificateur, modificatif‏ 


coutenance, visage, face, aspect, sla :اızh‎ 


vivification 


perspective 


مير : مربك,ét0nné confus, perplexe, perturbant,‏ مخاطبة: مكالم 


surpris, hésitant 
circomférence, périmère lkوخÖ مُحيط الدَائرَة و‎ 
océan atlantique 


océan arctique 


Arctic Ocean 


N ROSE EERE 
océan pacifique الحيطٌ اهادىء‎ 
océan indien الحيطٌ المهندي‎ 
hydrosphère مح مائی‎ 
océan مُحيط: أو قيائوس‎ 
environnement, milieu, entourage, حظ: بيئة‎ 
situation 

محیظ: خط دائري périmêètre‏ 
ا مُطَلعٌ familier avec‏ 
حيط : كتنف environnant, encerclant‏ 
مُحيطيٌ: 9 قيائو سي océanique‏ 


périphéral, périmétrique 


حيط *: اوڌانوسي océanien‏ 
مخ دماغ cerveau, encéphale‏ 
مخ رالعظّم): نقي moelle‏ 
مُخابَرّة appel téléphonique‏ 
مُخاتل: د trompeur, mensonger, frauduleux,g‏ 

fallacieux 1‏ 
مخاصم: مُشاجر querelleur‏ 
ماص معار و adversaire, opposant‏ 
مَخَاض: طَلّقٴّ parturition‏ 
مخاط الألف) mucus, mucosité‏ 
مُخاطب: محادث expéditeur, interlocuteur‏ 


destinataire مخاطب: من يوه لَه الكلامٌ‎ 
adressage, interlocution, 
conversation, discours 
danger, péril, risque مَخَاطر : أخطار‎ 
aventurier, courageux, hardi, مُخاطر مُجَازف‎ 
risqué, courageUux 

risque, hasard, aventure, destin, مُخَاطرَة: مُجَارَفة‎ 
probabilité, fortune 
muqueux 

peur de, crainte de 
rêglement, acquittement, parution,s! مُحَالَصة: إبر‎ 


libération 


مُخَالَطَة ٣۵‏ چچ ت مین 
مُخَالطة: تَعَامُل apport‏ مختبئ caché‏ 
مُخالف (ل) contrairement, opposé ã‏ ا مُجَرّب testé, é(xaminé‏ 
مالف ف الوقف euز-0۲8‏ مختیر: مَخبر رطب م laboratoire‏ 
مُخالفة لقو اعد للب ut‏ مُحترَغ: اختر | invention, création, innovation,‏ 
مُحَالفة: انها découverte, nouveauté création violation‏ 


violation, transgression, مخالفة: ق‎ 
contravention 
dissidence, désaccord, objection, مُخالفة: رض‎ 
opposition 


peurs, appréhensions, anxiétés, périls, مَخَاوف‎ 


dangers 

cachette, refuge, planque sll! مَخْباً: مَوْضع‎ 
caché مُحبًاً: مخفی‎ 
détéctive, agent secret, limier, مخبر: حر‎ 
policier, privé 

مُخبر: ين indicateur‏ 
مُخبر: واش dénonciateur, informateur,‏ 
mouchard, indicateur‏ 
مر : مخت laboratoire‏ 
مُخَبّر: نسيج من وبر مغزا تقر mohair‏ 
مخبر ي مختبر ي laboratoire‏ 
مخبز: فن boulangerie‏ 
مُخَبّل: له stupéfait‏ 
مخبو ز خبز cuit‏ 
مخبول: معتوه fou, insensé, idiot, imbécile‏ 
مختار (ج مخاتیر) maire, chef‏ 
مختار: ممتاز exquis, excellent, supérieur‏ 


choisé, séléctionné, préféré, favori مختار: منتقی‎ 
sélections, collection, ensemble, مختارات‎ 
assortiment, groupe, réunion, série, variété, 
mélange 

مُختارات أدَبيّة anthologie‏ 


arrogant, hautain, snob, fier, orgueilleux, Jah 


vaniteux, insolent 


inventer, créer, originer, innoVer, & مخترعٌ: اختر‎ 


réaliser 

inventeur, originateur, innovateur, م مختر ع‎ 

créateur 

imprégné ب‎ 

pénétrant مُحترق‎ 
O O 0 

pénétrabilité مخترقية‎ 


sténographe, écrire en aۆbré6ع٤ مُخترّل رفي الكتابة)‎ 


مختزل رفي الكتابة) sténographe‏ 
مُخترّل (رياضة.) reduit‏ 
مخت ص بالکهرب باء الرَلّدة کیمیائاً voltaique‏ 


abrégé, condensé, résumé مُختَصر : اختصرَ‎ 
bref, court, concis, SUCCİC, _ مختصر : مضَب‎ 


abrégé 


مص : ملد 


résumé, précis, bref, abrégé, 


condensé 

محص ب: شخصي respectif‏ 
مُختص: ذو صَلاَحيّة أو اختصاص compétent,‏ 
autorisé‏ 

disparu, caché مُختَف : وار‎ 
désiquilibré, désaxé مُخَل الو ان‎ 
malade, malsain, fou, halluciné, مختل العقل‎ 
déséquilibré 

trouble, dérange, confus, malade, مختل: مَضطر‎ 
souffrant 


مُختلس السّع 1 oreille indiscrête‏ 
ِ خا ‌‌ التَظَّر 


2 8 سارق 


voyeur 


voleur 


mixte, mélangé, combine, composé, طلih‎ 


mêlé, mélangé 
ګ‎ 


8 ت 5 ر 
مختلط: مَشَوّش confus, désorganisé‏ 


mixte, composé, hybride, مختلط: هجن‎ 
combiné, mélangé 

scalène ملف الأضلاع‎ 
varié, divers, different, مع‎ a تلف الالو‎ 
dissemblable 

مختلف الركر: مالف ال ركز excentrique‏ 
مختلف: غير مف discordant‏ 


différent, dissimilaire, divergent, jlii مخىَلف:‎ 


distinct 

متلق inventé‏ 
َمَة: أَدَاةٌ لتحبیر ال tampon‏ 
مختمر: متحمّر fermenté‏ 
مُختمر : ناضج mûr, mature‏ 
مختنق رطب ) étranglé‏ 
مختوم: مَدمو ع marqué‏ 
مَخنون: مُطَهّر circoncis‏ 
مُخثر (طب) coagulant‏ 
مخجل honteux, embarrassé‏ 
مخَدة: وسَادَة coussin‏ 
مخَدّة الدبابیس: وسادَةٌ دبابيس e‏ اعمذم٤‏ 2 sەe10tم‏ 
مُحَدّد plissé, ondulé, cannelé‏ 
مُخدر: بنج anaesthésiant‏ 
مُخَدر: مَُعَاط للْمُخَدّرات toxicomane‏ 
مخدر: ف مخدر anesthesiologiste‏ 


stupéfiant, dope, drogue, 


calmant, médication 


مَخْدَّع: غرفة الوم chambre ã coucher‏ 
مَخذوشٌ rayé, éraflé‏ 
مَخدوم: خدم servi‏ 
5 م 5 ص & 
مَخْدوم: رب غَaَJڼَ employeur, patron, maîre,‏ 


chef, dirigeant 


مخذفة: أَدَاة لقذف الحجارة 


مخذول: yy‏ ر 
مَحَرَ رت السفية) 


baudrier, catapulte 
abandonné, déserté 


embarquer 


destroyer, ravageur, dilapidateur, ر‌قaأ محرًب:‎ 


prodigue 


producteur, metteur 


en scêne 


issue, sortie, échappement, départ, أفi مَخرج:‎ 


2 


porte 


poinçon, perçoir, perforateur 


2o 


مخرز: منخس 


مخْرَطة (الخشب والمعادن) 


poussée 


Our 


cêne 
conique 


prétention, fautuité 


honteux, ignoble, humiliant, vexant, ج‎ : jk 


mortifiant, blessant, dégradant 


0 اا 


م ممزی 
مَخرّن أسْلحَة 
خرن وود 


o 


مَخُرن: مستو دع 


déchirement 
arsenal, armurerie 
grange 

bunker 

magasin 


dépêt,.magasin 


provision, alimentation, arsenal, مخزو ت: ذخيرَة‎ 
atelier, magasin 


meublé stocké, approvisionné, iji :ùgjخم‎ 


conservé 
fertilisant مُخصب: سماد‎ 
fécondant مخصب: لقوح‎ 


0 


مَخصّر: تَخصر المدخنة فوق المصدر الحراري ءاام 


مخْصَرَة: عصا قائد الأو ر كسترا رمو baguette‏ 


ل ر5 n‏ م 5 

: محصص alloué, assigné‏ 
لر لري ر هه ا 9 8 3 e‏ ر 
مخصضص: spécifié, particulier, individualisé ja‏ 
ولت وع . م 
مخصص: مکرّس dévoué, dedié, consacré‏ 


indemnités, bénéfices, مخصصات: مساعدات‎ 
allocations, profit, marge, gain, intérêt, 

faveur 

castré, emasculé, coupé, blessé, مَخصي: خصي‎ 
tronqué 


bouillonner زبدته‎ 


مخض (ت الحامل) être parturiente‏ 
مخصَر verdatre‏ 
مخضرم personne qui vit deux époques‏ 
م قضَوضر: ر verdoyant‏ 
مَخط: : ارج حاط من ألفه se moucher‏ 


مخطی: غ erroné, faux, incorrect, E‏ مخلبا: شعبة المرساة 


impropre 


hasardeux 


ُخطر: حطر 


plan, projet, diagramme, مُحَططٌ ج مُحَططات‎ 
carte 

rayé, tigré مُخَطط: مقلم‎ 
contrêleur, orgnisateur, gérant, مُخَططٌ: منَظّم‎ 


directeur 
maquettiste, designer, styliste مُخَططٌ: م بُخَطط‎ 
مَخطوط كتاب: سْحة بخط الولف‎ 


مخطرط باد نکر راقن 


fiancée 
manuscrit 


écrit ã la main 


manuscrit 


مخطوط (ج مَخطوطات) 
مخخطوطة فة 


ancient manuscrit 


مَخْطوطة: جزء من کتاب volume‏ 
مَخخطو ن enlevé‏ 


saisi, enlevé مَخطر ف: رع‎ 
station de police قخفر (شر ُرطة)‎ 
réduit, diminué, ralenti, faib]e, مُحَفض: مَفَص‎ 

minime 
dilué مُحَفف: مرف بالَاء‎ 
mitigé, tiède ُخفف: مدل‎ 
analgésique, sedative, calmant مُحَفَف: ا‎ 


heurtoirs مُخَففات الاصطدام‎ 
défaillant, futile, abortif, rate, vain, مخفق: فاش‎ 
bénin, naif 


i n0, 


مخفقة: خفاقة 


مَخفي: مَسّور 


batteur ã oeuf 

caché, dissimul€, voile, discret, 
secret, obscur 

levier, manette مُخل: عَمَلَةَ‎ 
immoral, indécent, impropre, پI3Îîlڊ ا‎ 
obscêne 


Ù 
contre, contraire ù, opposé, محل ب: مُخَالف آ—‎ 


désapprobateur 

patte d'ancre 

مخْلّبً: : رن griffe‏ 
مُخَلَْل فف الضغط أو الكثافة raréfié‏ 
مُخلدة orpin‏ 


sincêre, honnête, candide, dévoué, مُخلص: رفي‎ 
fidèle, loyale, exacte, fiable, correcte, digne, 
honorable 

المخلص: لقب السيح عليه السّلام sauveur‏ 
محلم : ذأ sauveteur, sauveur, libérateur,‏ 
bienfaiteur‏ 

disjoint, disarticulé, disconnecté مُخَلّع: مُفكك‎ 


ار 2 
مُخلفات: فلات restes‏ 


petits legumes macérés 
dans du vinaigre 
conserver dans le vinaigre مُخَلّل: مكبو بال‎ 
mixte, mélange, combine, مَخلو ط: مَمرُّوج‎ 
composé, mélangé 
déposé, licencié, déplacé, 


مَخلوع: مَعرُول 


dérangé 

filer, déraper ملو ع منزوع‎ 
créé, realisé, constitué, fOrméE Jy ملو ق:‎ 
exécuté 

مُخم: فاسد المواء étouffant, suffocant‏ 
مُخم: کر يه الرئحة malodorant‏ 
مُخمر: حمر fermenté‏ 
مُخمّس: حماسي الرُوّايا والأضلاع pentagonal,‏ 
pentagone‏ 

مُخْمَل الَفرو شات peluche‏ 
مَخْمَلْ velours‏ 


velouté, velouteux 


8 
إ0 و 
ملي قطيفي 


cotonneux, duveté 


مخملية (نبات.) souci, amarante‏ 
E‏ و 4 2 2 ا 2 5 2 
مخمن: ممن évalué, éstimé‏ 
مَخُمور: سّکران ivre‏ 
Ly‏ لر رل 


éfféminé, féminin, maniéré 
wheel ditcher ?????? مُخندقة دواليبيّة رھند. مد(‎ 


مختق: صمَامٌ خانق (هند.) accélérateur‏ 
مختق: ي یختق 1 garrot‏ 
مَختق: ملف خانق (هند) collier étrangleur‏ 
مَخثوق 0 supprimé, étouffé‏ 


مُخَوّضٌ في الماء او الوحل cuissarde, échassier‏ 


0 


habilité, autorisé, cOommissi01 16 مخَول: مفو ض‎ 


ل 


concédé, octroyé, accordé, مُخَول: مَمنو ح‎ 


conféré 
cérébral, encéphalique مُخيْ: سوب إلى الخ‎ 
مُخيّب رالأمَل)‎ 


désappointé, frustré, contrarié 


ول وه 


مدا رهيعة.) 
مَدَارُ البحْث 
مدا اجذي 
مَدَارُ السرطان (رمية ) 
مَدَارٌ (استوائي) رجغرافیا) 
مَدَارٌ استوائي 

مَدَاز ک وکي (هية.) 
مَدَار زامن (رهيئة. فيز) 
مَدَارٌ موسّع (فيز.) 


ا 0 


مدار: محور 
مدا بالبخار 
مدا باهواء 

2 
مداراة: ملو 


ل ي 


مداراة: یره 


مَدارك: اواس امس 


- مدارك: قذرة عة 


ا 
contrariant, frustrant,‏ 
décevant‏ 

cervelet 

cérébélleux 

libre, volontaire 


aiguille 


cousu, piqué, ã coutures 
effrayant, terrifiant, alarmant, 
terrible, horrible, affreux 


imagination, fantaisie, 


vision 


camp, campement, cantonnement 


interposition, interjection 


enCre 


orbite, cycle, cercle, tropique 


sujet, thême 
Capricorn 

Cancer 

tropique 

tropique équatoriale 
tropique planétaire 
tropique synchrone 
tropique d’expansion 
axe, pivot 

tropique 

fonctionner û vapeur 
fonctionner ã l’ air 


flatterie, cajolerie 


indulgence, comprehension, 


Conformité, docilité 


les cinq sens 


facultés mentales, capacités  َيلَقَع مَدارك: قدرَّة‎ 


intellectuelles, perspicacité, discernement, 


pénétration 


مَداري: مَنْسوب إلى المذار orbital, tropical‏ 


soulier مَدَاسٌ: حذاء‎ 
blague, boutade, plaisanterie, مُدَاعَة: مُلاعَبَةَ‎ 

raillerie 
défenseur, protecteur, gardien مُدافع: حام‎ 


condamné, déclarer coupable, مدان: ت م عله‎ 
détenu 

مُدان: مُذنب 

مُداهم: وشيك الوقوع 


attaque, raid, assaut, agression مُدَاهَمَة: مَهاجَمَة‎ 
E 


coupable, fautif 


imminent, prochain 


flatterie, adulation, lêche, مُدَاهنة: تَرّلف‎ 
cajolerie, flagornerie 

مداو: طبيبْ physicien, médecin‏ 
ا علاجي curtatif, thérapeutique,‏ 
medicinal .‏ 
مار مُعالج (طب) thérapeute‏ 


traitement, thérapie, medication  aًجi٣م مُدَاوًاة:‎ 


indirect, détourné, CİrCUlaire, مداور: غير َږاشر‎ 


détourné, dissimulé 


4 
لاا اي 


indirectement مدَاورّة: على نحو غير مُباشر‎ 
évasion, ruse, indirection مدَاوَرَة: موارَبة‎ 
délibération, consultation, مُدَاوَلّة: مباحنة‎ 
conférence, discussion, négociation 
persistance, persévérance, مداومَة: مُوَاظَبَةَ‎ 
endurance, continuation, durée, 
insistance, permanence, invariabilité, 
régularité, constance 
pointu, fuselé مُدبْب: مُوسّل‎ 
composé, écrit م بّج: ولف‎ 
embelli, orné, embelli, décoré م تبج : مرن‎ 
concerté d’ avance مُدبْر: مرب مُسبقا‎ 
procuré, accompli, obtenu, مدر خصل عليه‎ 
achevé 

ا 


délibérer, préméditter, 


designé, calculé 


patron, directeur, administrateur, مدبر : ر‎ 
conducteur 

arranger, préparer, contriver, plotter, كر : ع‎ 
organiser, installer, ordonner 

économique مدبر : مُقتصد‎ 
arrangé, préparé, planné, désigné,  َدَعُم‎ : مدر‎ 
organisé, installé 

gouvernante, ménagêre, Serva nte, Jji مدبُرة‎ 
bonne, domestique 

مدبق: ر ج collant‏ 
مَدبغة: دباغة tannerie‏ 
مدبوغ: بغ tanné‏ 
مُدجُج بالسّلاح bien armé‏ 
مُدجُن: مُرَوّض domestiqué‏ 
مح louange, éloge, compliment‏ 


louer, recommender, faire I'éloge, vanter, مَدَّح‎ 


duler, magnifier 


مذحاة: محْدَلّة rouleau compresseur‏ 
مد حي: قريظيَ laudatif, élogieux‏ 
ادن لغ fumeur‏ 
مُدن: دُحن fumé‏ 
مَدخل entrée, porte‏ 
مَدخل: دراسة َمْهيدية introduction‏ 


entrée, accés, passage, 


arrivé, commencement 


مداحَلَة cheminée‏ 
م البخر flux, marée‏ 
مد استعماري expansion‏ 
م شعبي soulêvement, élévation‏ 
م وجزر marée‏ 


extension, allongement, élongation, مَل إطَالة‎ 
prolongation, prolongement, augmentation, 


continuité, agrandissement 


مد: اندفاع TT‏ کے ر 
مد: الدفاع flot‏ 4 ع مُتَظَاهر ب simulateur, dissimulateur‏ 
مد: سط extension, stretching, dilatation,‏ مُدع: مُطَالبٌ ب revendicatif‏ 

prétentieux, présomptueux, مُدع: مَغرور‎ agrandissement, élargissement, gonflement, 


enrichissement 

مد سيل torrent‏ 
مُدّ: کيل قديم للحبوب وسواها barrique‏ 
مد البحر: ارفعت أمْرَاجةُ marner‏ 


tendre le cou 
aider, assister, supporter, مد يد الْسَاعَدة ل‎ 
protéger, contribuer, secourir, garder, 

préserver, surveiller 


étendre 


augmenter, développer, élargir, grosser, 
enfler, amplifier 

fournir, assurer, subvenir 
aider, supporter, assister, contribuer, hl: 


fournir, protéger, sauvegarder, conserver, 


surveiller 

مدد aide, assistance, support‏ 
مَدَد: مُجَند رعس ) recruter‏ 
مداح: مُقَرُظ laudateur‏ 
مَدّاد: فلم حبر stylo ã bille‏ 


période, intervale, durée, temps, مَدة رمن لر(‎ 
cours, continuité, instant, persistence, 
moment, permanence 

période, durée, cours, laps, instant, بقاء‎ : 
continuité, persistance 
couvert de 

économe, épargnant, tréSOrİEr, يخر‎ ja خر:‎ 


regardant, régisseur 


خرات réserves‏ 
درج gradins‏ 
مذع: ز اعم prétendant‏ 


arrogant, hautain, audacieux, ambitieux, 


sûr de soi, orgueilleux 


plaignant, plaideںur, مد ع: من بُقيم الدْعْرّى رفانون(‎ 
demandeur, accusateur ۰ 
dissimulateur, trompeur, dupeur, 

captieux, fallacieux 


ت NE‏ 4 
مدعى (بە): متظاھَرًٌ ڊه,assumer prétendre, simuler,‏ 


paraître 

لدعي العام procureur général‏ 
مُدعَی عليه رقا défendeur‏ 
مدعي معر فة کل شيء: اتعالم puits de science‏ 


suppose, prétendu, apparent, faux, @ مدعی: مزعو‎ 


soi-disant, présumé 


a N 4 e 
civiliser, urbaniser, مَدن: حَصضر‎ 
instruire, humaniser 
matérialiser, faire, accomplir, مَدّى: جسم‎ 


effectuer, executer, concrétiser 


مدر الول رطب م diurétique‏ 
مدر احْيّْض أو الطَّمْث (طب) emménagogue‏ 


torrentiel, jaillissant مدرار: متدفق‎ 


مَدرّاس: نسیج خفیف madras‏ 


rl 


entraîné, pratiqué, discipliné, exercé, درپ‎ 
dressé, prepare, habitué 

entraîneur, moniteur, manager, مدرب ر ياضي‎ 
meneur 

instructeur مدرب عسکري‎ 
entraîneur, instructeur مُدرّب: مُمَرّن‎ 
glèbe مدرة حقل‎ 
piste, aérodrome مرج الطائر ات‎ 
classé, mentionné, range, ordonné, درج‎ 


structure, trié, numéroté 


م رج amphithéãtre, stadium, gradins‏ 
مُدرج: درج gradé, gradué‏ 
مدرَجة رقعة مَلفوفة manuscrit‏ 
مرس البيان rhéteur‏ 


professeur, tuteur, enseigant, 
précepteur, éducateur, instituteur 


instruis, appris 


مدرّس: مغلم 


école, classe, institut, doctrine, aia مدرَسَة:‎ 
style, manière, façon 
ر‎ 
école, collège, académie, مَذْرَسَة: مَکان اليم‎ 


établissement, institution, lycée, pension, 


conservatoire, COUIS 


مذرسي scolastique, scolaire, académique‏ 
مُدَرع (حیوان) tatou‏ 
مُدَرّع blindé‏ 
مذرَعَةً (حب و كة) cardigan‏ 


perceptible, sensible, visible, مدرك الشيء بحواسَ4‎ 
apparent saisissable, perceivable, audible, 


accessible, discernable 


مدر ك بالغ pubescent, adulte‏ 
مدر ك: مُمیز perceptif, clairvoyant, rationnel,‏ 

raisonnable 
perceptibilité مدر ية حسيَة‎ 


étudié, mesuré, calculé, مدروس: مرّوی فيه‎ 


considéré 

مدسرة: داسر hélice‏ 
مُدَعُم: مسنود endossé, garanti‏ 
مَدعوم (من الكومة) subventionné‏ 
مَدعوم: مُويد confirmé, supporté, endossé‏ 
مَدعُوم: مزز consolidé, fortifié, renforcé‏ 
مدعو invité‏ 
مَذعُو: مُسَمّى nommêé, appelé‏ 
م غم rétrécir, contracter‏ 


réchaud 


: آ3 حَرية 


canon, bombarde, couleuvrine, 
piêce d’artillerie 

مدع هارن mortier‏ 
مذفعي: جلدي ف سلاج artilleur, canonnier, ain‏ 


soldat, guerrier, combatant 


مذفعي: متَعلق بالمدقع أو بالمذقَعية artillerie‏ 
مذفعي: : کلف بالمذفع canonnier‏ 


مدفَعّة 


artillerie, batterie 
chauffe-plat, chauffe-eau, geyser ja مُدى:‎ 
chauffé مُدفا: مسن‎ 


مَدفن الظام: رکام جشٹ ossuaire, charnier‏ 


مذفن: مَقَبرَةَ cimetiêre‏ 
مذو ع ع البرد ید مُقَدّماً affranchi‏ 
ادفو ع له bénéficiaire, destinataire, porteur,‏ 


attributaire, propriétaire, rentier, héritier, 


ayant droit 


payé, verse, liquidé, salaire, مَدفو ع مسدد‎ 
solde, versement 

propulser, pousser مدذفوع: مُسیر‎ 
forcé, involontaire, ineluctable, مدو ع مُکرّه‎ 
oblige, nécessaire, inévitable 

مدو عات versements‏ 
مذو ن مقو ر inhumer, enterre, ensevelir,‏ 


recouvrir, mettre en terre 


ا لمدىء (المسخنء أداة تدفئة أو تسخين( chauffage‏ 


pilon, marteau 


# 
auditeur, vérificateur des comp|es مدقق بات‎ 


مَك البندقية أو غيرها ۱ چ ج کک ےج یری 
مد البندقية أو غيرها enivrant, grisant baguette‏ 


مذك: : داق للدكٌ أو الوص 
مدلا سلسلة 
مُدَلّس: شاش 
مُدَلّك مُدَلْكة 


مذلكة: : ممسحة (أرْضية) 


tasser, damer 
médaillon 

fraude, escroquerie 
masseur 


balayette 


دل 


choyé, dorloté, caressé, cajolerie, 


cãlinerie 

dérouté, perplexe, embarrassé, مُدله: رَلهان‎ 
éperdu 

مَذلول: می signification, sens‏ 
مدَمَّة: مكذ ممّشاط pente‏ 
مُدمَحّ بہ: مقلم contracté‏ 


compact, ferme مدمج: مدمج‎ 

ٍ ۰ ا ا‎ . 3 e r 
détruit, ruiné, démoli, ravagé مر: مخراب‎ 
: 2 ك‎ 

subversif, destructif مدمر: مُخَرّب‎ 

لال مس o7‏ 


destroyer 


alcoholique, dipsomane 


مدمن الخذر ات toxicomane‏ 
مدمنْ المورفين accro‏ 
مدم : مُكَمَکن invétéré, vivace‏ 
مدموغ رللحَو ان) marqué‏ 
مدني civil‏ 
مدني: خضري urbain, citadin‏ 
مَدني: ع ديني laique, seculaire‏ 
مَدني: غير جزاز رائ (قام civil‏ 
مَدني: غ کر ی civil, citoyen‏ 
م هش étonnant, surprenant, merveilleux,‏ 

stupéfiant 
gras, huileux, graisseux مُدهن: دسم‎ 
étonné, surprise, stupéfié مَدهُوش‎ 
expansible مَدود: قابل للكَمّدد‎ 
sous les pieds مدوّس: دَوَاسَّة‎ 
résonant, sonore, bruyant مدو‎ 


مدر د: به دود vermiculé‏ 

rotateur دور (مستوي الاستقطاب): دوار (فیرم‎ 
circulaire, sphérique مدور‎ 
note, enregistré : مدوكة‎ 
record, note, entrée, registre, article مُدرلة: قد‎ 
code, corpus مدوكة: مَجمو ع قَوّانین‎ 
de toute une vie, de toujours مى الحياة‎ 


étendue, degré, mesure, proportion مدر‎ :éدa‎ 


مدى: غاية limite, extrême limite‏ 
مَدّى: مَسَافَة distance, étendue, intervale‏ 
مَدّى: مَدة durée, periode‏ 
مدية: مطو اة canife‏ 
مدیخ: کن حيوانات بحرية polype‏ 
مديد البَصَر: طlمس hypermétrope, clairvoyant‏ 
ا ر یل long‏ 
مديد: prolongé‏ 


directeur, executif, administrateur, maître, مدير‎ 


propriétaire, gouvernant, patron, chef, 


supérieur 

principal, patron, directeur مدير مَدرَسَة‎ 

مُديرَة directrice, gérante‏ 
و ر رة ٤‏ ت 

départment, bureau, Service, ةıراذإ مديرية: وَحَدَة‎ 


division, section, office, NEE comité, 
office, organisme 

province, comte, territoire, بة: مُقَاطَعَةْ, مزع6‎ 
zone, terre, pays, terrain 

ية: مَلْصبُ ادير directorat‏ 


redevable, endetté 


مَدين: الجانب الأَيْسرٌ من الحسّاب الجاري débit‏ 
مَدين: مَدڏيون débiteur‏ 
مديتة cité, ville‏ 


مَديئة: وَسَّط الد التارجيَ médina‏ 


مديني: معا ن بمَديتة 


civique, municipal 


مون خا عن الدفع N a E‏ 


مَديون: متَخلف عن القع en retard‏ 
مَديون: مَدين endetté‏ 


مَدبونيّة: قوع تحت ڏين endettement, dette‏ 


8 و ا 2 5 
مُذاب: مُذوب dissous, fondu, liquéfié‏ 


مُذاع (بالرًاديو أو التلفزيون) retransmission,‏ 
émission‏ 
مُذَاعٌ مَبَاشَرَة أو على راء en direct‏ 


5 


2 


étiré, propagé, circulé, diffuse, شور‎ Ii 


publié, annoncé 
مَذاق: طم‎ 


délibération, consultation, débaؤ, مُذاكرّة: مُدَارَة‎ 


goût, faveur 


discussion 

autel مَذبّح (الكنيسّة)‎ 
abattoir مَذْبَح: مجز ر‎ 
massacre, carnage, boucherie, öَرَڙجh مَذبحَة:‎ 
bain de sang 

ذب (کھربام) oscillateur‏ 
مذر اة fourche‏ 
مذر اة اة trident‏ 
مذری: مذر اة tarrare, fourche‏ 


مذعان: مُطيع 


discipliné, maniable, sage, souple, docile, 


soumis, obeisant, assujettis, 


obéissant, flexible 

. RE و‎ 

مدعن: خاضع SOUMI1S‏ 
ق 4 ٍ ۴ ا را 

terrifié, horrifié, apeuré, alarmé, surpris, Eha 

effaré, glacé, figé, angoissé, terrorisé, 


alarmé, affolé 


مذق: خفف diluer, atténuer‏ 
مَذق: غش adultérer‏ 
مذ کر (حوم masculin‏ 


évocateur, qui rapelle 
mémoires, autobiographie 


مذ كرّة (وبخاصة دبلوماسية) mémorandum‏ 


ر 
ف ي ً م e‏ 
هذ کرَة,اپ۲ عم mémorandum, note, acte, resumê,‏ مر عب 


mémoire, notice 

journal intime, agenda 
susmentionné, susdit, précité 
mentioné, spécifi€é, indiqué, 


cité, désigné, précisé, déterminé 


abaissant, humiliant, infamant مُذل: مخز‎ 
vitupérer مَذمُوم: مَشبوةٌ‎ 
coupable, criminal, délinquant, fautif, أن‎ 


blãmable, mauvais, malfaisant, méchant, 


détestable, indigne 


coupable, fautif مُذنب: مهم‎ 
E O E 
comête مُذلّب: جم مُذئّب‎ 


foie, doctrine, idéologie, rite (بھliَa مَذهَب )ج‎ 


مَذهَب: عقيدة doctrine‏ 
مُذهَب: مُمَوَهٌ بالدّهب doré‏ 
مُذمّب: عامل الذهيب doreur‏ 
مَذهبيّ confessionnel, doctrinal‏ 
مَذهَبيٌ: ٳيديو لوجي idéologique‏ 
مذهَيّةَ sectarisme, confessionnalisme‏ 
مَذهَيّة: إيديو لو جِيّة idéologie‏ 


نر 


fabuleux, fantastique, admirable, éctonnant, 


merveilleux, stupéfiant, magnifique, 


prodigieux 


étonné, stupéfié, perplexe, confus, ébahi,J مَذهُو‎ 


interloqué 

مذو د: معْلّف mangeoire, crêche‏ 
مذياع: و radio‏ 
مذياع: مكبر ة الصوّت microphone‏ 
مُذیب solvant, dissolvant‏ 


annOonceur 


reporter, journaliste مُذيع الأخبار‎ 


épandeur, propagateur, annonceur مُذيعٌ‎ 
traverser مَر: اجتاز‎ 
passer َر‎ 


ا 
راق 9 E E E TA‏ 
مر ب: عاتى کپ ی ی ےک سسس مراعاة: محافظة على 
مر ب: عائی :َazljê souffrir‏ فغ‫كض contrêle, inspection, examen,‏ 
مر مَضّی surveillance, observation passer, s'expirer‏ 
و ك ر ك 
مر: صَمّغ شَجَر الر consultation, référence, examen,d|إ sg :Ãzlyê myrrhe‏ 
مر ضد حلو visite, réception amer‏ 


dur, sévère, pénible, douloureux, triste,ن‎ a مرٌ:‎ 
pénible 

devenir bon, acceptable, délicieux, مَرئ الطَعَامُ‎ 
agréable, charmant, ravissant 

personne, individu, être, homme, ùl} الرء:‎ 
humain, individu 


subordonné, subalterne, inférier, glî مَرٌُوس:‎ 


serviteur 

مرئي: ملظو ر visible, apparent, manifeste‏ 
مرّاء: متافق hypocrite, insincére‏ 
0 جَدّل argument‏ 
هراء: شك soupçon, suspicion‏ 
مراب (الُرّابي) usurier‏ 
مراب امات أو الطرًافات héliport‏ 
مراب طائرّات hangar‏ 
مراب لإصلاح السَيّارات garage‏ 
مُرَاباة usure‏ 
مرآة رج مرايا و مَرّاع) mirroire‏ 
الَراجع : ّت الراجع bibliographie‏ 
مُراجع: معيد النظر révision‏ 
م احَعَةٌ الحسّابات vérifications des comptes‏ 
مراحَعَة: إعَادّة répétition, recommencement,‏ 


reproduction 
révision, éxamination, 


vérification 


4 
ص‎ 
١ 


application, pétition, transaction جَعَة: امځ‎ 


لا 


intention, objectif, désir, souhait مر اد: قصل‎ 
dessein, idée, projet, but, resolution 

voulu, désiré, souhaité, décidé, مرَا3: مَطَوب‎ 
déterminé, délibéré 

synonyme, équivalent, Voisin, مرادف: ًف‎ 
approchant 

plusieurs fois 

fréquemment, réguliêrement, 
souvent 


vésicule biliaire 


amertume, chagrin, regret, مرَارة: ضد حَلاوة‎ 
mélancolie 

force, pouvoir, avoir le droit, avoir مرَاس: َر‎ 

la permission 

correspondant, journaliste, مراسل صحفي‎ 


reporter, commentateur 


مُراسل: من تتبادل مه الرَسَائلَ correspondant‏ 


correspondance, échange مُرَاسَلة: مُكاتبة‎ 

de lettres 

cérémonies, rituel, protocole, etiquette, ala 
récéption, célé€bration 1 

مُرَاضًاة: خي amiable‏ 

مراطة: صداعة دبغ الحلود الرقية tannage‏ 

مُرَاعاة لرغبة الآخرين déférant‏ 


déférence, respect, considération, ol مرَاعاة: إكر‎ 
égards, politesse 

: احتر ام considération, respect‏ 
عاة: فة على observance, conformité,‏ 


maintenance 


مرافعات ج ی 0 چ ی مرن ج راض 
مُرَافعات: إجر اءات فا rocédureم‏ مرّآوي (ذو صفائح لامعة) spéculaire‏ 
ا و َ6 ا ّ ٤‏ 

vue آی: مَنظر‎ défense, argumentation مرافعة: ترافع‎ 
éducateur, pédagogue, professeur, ب: مقف‎ j administration مَرافق الدوكة‎ 


escorte, cortêge, aSSOCİÉ, £aIde, مُرَّافق: حارس‎ 


cortêge, suite 


attendant, collatéral مرّافق: مصاحب‎ 
association, compagnie, مُرَافقَة: مُصَادَقة‎ 
camaraderie 

مُرَافقة: موا کَة convoi‏ 
مُرَاقب: رَاصدٌ observateur, espion‏ 


مُرَاقبً: قيب الَطبُوعات والأفلام 
مُرّاقب: مشر ف 


censeur 


superviseur, surveillant, 


contrêleur 

ا ٤‏ 
مُرَاقبَة المطبوعات والأفلام censure‏ 
مُرَاقبّة: إشراف contrêle, surveillance,‏ 


verification, inspection 


M2 


observation, surveillance, مُراقبة: صد‎ 


inspection 
مُرَاكبة: تراکب‎ 


ك 
مرا کبي: ملاح batelier, passeur, marin, marinier,‏ 


superposition 


navigateur, matelot 
ac [ ۲e۲ مُراکم: مُسَجّل البيانات والنتائج الفرریة‎ 
souhait, désir, aspiration, ambition, مَرامٌ: َة‎ 
envie, volonté 
intention, objectif مَرَامٌ: قمصلد‎ 
pratique, exercice مرّان: مرن َمرین‎ 
adolescent, jeune, garcon, pubêre, مُراهق: يافع‎ 


éphèbe 
م‎ aA a 

adolescence, puberté مرَاهَقة: سن المرَاهقة‎ 
parieur, gageur مراهن: مَن يراهن‎ 
pari مُرَاهنة‎ 
évasif, ruse, dégourdi, adroit, avisé, مُرَاو غ‎ 

malin, astucieux 
7 : وو‎ 
évasion, ruse, tromperie مُرَاوّغة‎ 


enseignant 


profitable, lucratif, rénumérateur, qw مُربح:‎ 


rentable 
launceur مَرْبض إطلاق صوّاریخ‎ 
night club, cabaret, boîte de uit 1 مر ع ف‎ 
club, dancing, discothèque 
réduit au carré مربع‎ 
quadrangulaire مُرَبع الرٌوايا: باعي الزوايا‎ 
carré مربع‎ 
tartan مربع: ذو مُربُعات‎ 
carré مربع: شکل هندسي‎ 
encombrant, gênant, ennuyeuX, مرٌبك: ج‎ 
désagréable 1 
lié, attaché مرٌبوط: مَحزوم‎ 
moyen de taille مربوع: رَسيط القامَة‎ 
aquarium 1 مَربی مائي‎ 
confiture, marmalade, compote, aq ری الفا‎ 
bouillie 
éleveur مربي الْيوّائات الور‎ 
sériculteur مربي دود الق‎ 
bonne d'enfants, gouvernante مُربية: حاضبَة‎ 
bile اة رطب.)‎ 
melancholie مرة: سويْداء‎ 
une fois 
encore une fois مره اخرّی‎ 
suspect مراب فيه‎ 
incertain, indécis, douteux, flou, مر اب: شالك‎ 
indéterminé 
calme راح البال: رخي البال‎ 


satisfait, content, heureux, flat, مرا خ: راض‎ 


suffisant, ravi, fler 


مرا ح: مستریح ی ي مرجل: كاوية لام تحاسيّة 
مرا ح: مسر comfortable, relaxé, Libération, zı,‏ مرکعد :مر ًش tremblant, frisonnant, frémissant,‏ 
vacillant délivrance‏ 

sommet, élévation, colline, pente فع: ل‎ 4 alarmiste, de panique, pessimiste, geأذn م اع‎ 
haut, élevé, sublime م رگفع: عال‎ affolant, inquiétant 

مُرتّب: مظّم arrange, organize, systématique,‏ مر كقپ: فع attendu, prévu, anticipé‏ 
ا8 مرلقی: حدر صاعد montée, ascension‏ 

مرب التفاؤت السمو ح به grade de tolerance‏ مرتك: اول ا ا الرصاص litharge‏ 
مربط engagé, dévoué‏ 4 مُرتکب: مقر رف engagé, malfaiteur‏ 
ربط : مر ابط connecté‏ مر گگز 2 repos, support, soutien, pivot,‏ 
ا صل centre unis, joint, attaché‏ 
مر کبط: ملز م a 1i, attaché, engagé‏ رهن : من برهن امال créancier hypothécaire‏ 


confus, satané, perturbé, agitéڑ,‎ رئil مرئبك:‎ 


désordonné, indistinct 


ا 


مرتل (القدٌاس) jeune choriste‏ 
مرتل: مر رلم chanteur‏ 
مر تج :ار haché, heurté‏ 


مر ج شيء مرجع objet rendu‏ 


retourné, rfenvOyé معاد‎ : 


rendement, rapport, rente, intérêt, ا‎ 
bénéfice 

frémissant, tremblant, frissonnant, مرتجف: مر‎ 
palpitant 

improvisé, impromptu, 


imprévu, inattendu 


souhait, expectation, désir مرکجُی: مامو ل‎ 
habillé مرگد: لابس‎ 
apostat, renégat ي‎ 
mercenaire مُرگزق . مجو از‎ 
mercenaires 5 رکز‎ 
venal, corruptible, intéressé, مرش : مطل‎ 
cupide 
nid 


herbage, pasturage, prairie, pré, 


champ 


élégie, lamentation مرثاة: مرثية‎ 

pelouse, gazon, herbe, prairie, pré, 1 مرج‎ 
verdure, parterre 

مَرٴج: خضيرة prairie‏ 

pré, prairie مَرْج: روأضة‎ 

herbage, pasturage, pasturage, مرج مَرعی‎ 


pûture, champ, prairie 


مر 


مرج: : اضطراب 
مَرْجان: کان بحري صخر 
مر جَاني: سوب إلى اجان 


confusion, désordre 
corail 
corail, coralline, 


rouge, cramoisi 


prépondérant, predominant, مُرَجُح: غالب‎ 
déterminant 

probable, envisageable, possible, Jah مُرَجح:‎ 
éventuel 

مرجح: صوت رجح voix prépondérante‏ 

spécialiste, expert مَرٴجع: خبیر‎ 

مرجع سْلطَة مُحتَصة autorité compétante‏ 

مرجع ك جع اله référence, source‏ 

recours, ressource, refuge, employ, İra مرْجع: م‎ 
usage, pourvoi 

مرجل: خلقین chaudière‏ 


م جَل: کاو ي قلخام حاسية cuivre, chaudiêre‏ 


م جل رشعْن: مُمّلس lisse‏ 
مَرجوحة: أرْجُوحة balançoire‏ 
مَرجو: مَأمُول desiré, souhaité‏ 


gai, joyeux, heureux, réjoui, souriant, Jh مر ح:‎ 


rieur 


joie, hilarité, gaieté, jovialité مَرَح: جل‎ 
folãatrer, exulter, jubiler, réjouir, مر حح جَذل‎ 
triompher 

toilettes مرٴْحَاض‎ 
ienvenue! ا‎ 


stage, phase, période, degré, grade, محل طور‎ 
étape, époque 


temporaire, temporal, transitoire, مرحلي: موقت‎ 


momentané 
le décédé, le défunt الرحو م لان‎ 
décédé, mort مَرحوم: موی‎ 
bravo! مَرحّی: خسنت‎ 
oindre, frotter مَرخ: دهن‎ 


autorisé, licensié, permis, 


مرَحُص ربه): ماح 
légal‏ 
مُرَحُصٌ له: حامل براءة affrété‏ 


ارك ك 


réduit, bon marché, faible, مر خص: مُخفض السعر‎ 


restreint, minime 
goutte مرحي‎ 
antibiotique مُرد: مُصضَادٌ حيَوي‎ 
rouleau compresseur مرداس: محدلة‎ 
raison, cause, facteur, exCUSe, مَرَدّ: سب‎ 
pourquoi, démonstration 
rouet مردَن: مغْرل‎ 
production, récolte, moiss0n, Jgصخa مَردودً:‎ 
vendage 
payé مرد ڏ: مدو ع‎ 
, 


inadmissible, rejeté, refuse, 


inacceptable 


مرسوم اشتراعي او تشريعي 
montant, rendement,‏ 


production, créativité 


مرّذة: بُخُاحَة atomiseur‏ 
مرَذة: لضَاحَة tourniquet‏ 
مَرٌذول: مکرُوه abominable‏ 


ر رو f‏ 


مرر: صیره مرا 
مرراب: مزاب ضrombe( drain, orifice, gargouille,‏ 
مرَرّة: آلة لرَرَ العلبات 


ulcérer, aigrir 


régleur 


raffiner, entraîner مَرّسَ: حَنَكَّ‎ 
accoutumer مر س: عو‎ 
ancre, tonnelle, lila ¢ مرساة: أَدَاة ّت السَفيَة‎ 
grappin, ancre ã jet 

مرسامٌ اکس diagraphe‏ 


cable, grelin 


مُرَسّب: مادة مُرسة رطب précipitant‏ 
مسل (ديني): مشر missionnaire‏ 


transmis, diffusé 


مسل (رادیو وتلفزیون) 
مسل اليه 

رور 4 ا 
مرسل: ارسل 


ن 


destinataire 
envoi, expedition, transport, 
acheminement, transmission, transfert, 


transit, convoyage 


مرْسل: غير فی (شعر) blanc‏ 
مرسل: جهاز إرسال transmetteur‏ 
مرسل: برل envoyeur, expéditeur‏ 
مرْسَلّ: رسول envoyé‏ 
مُرسل: تكلم interlocuteur‏ 
هَرْسمّ: مرف السام studio‏ 
مَرْسْومٌ اشتراعي أو تشريعي décret‏ 


موسوم ملكي او هوري EEE LCE SSELS‏ 
مسوم سوم ملكي او جهوري uk)ase‏ مضع بالنجوم pailleté d'étoiles‏ 
مَرْسوة: أَمْرّ صادرٌ عن السَلْطًة التنفيذية ,ال6 ۲6٥6ل‏ مُرْض satisfaisant, favorable, acceptable,‏ 
convenable ordonnance, ésulation, act `‏ 
مَرْسومٌ: مُدَبْر ,6اeزr0م f16, design, indiué,‏ aniاp‏ مَرض الإیدز sida‏ 
م م مَرَّض الباراتیفوئيد paratyphoide‏ 
مَرْسومٌ: مُصور dessin€6, pint, ilustré‏ مَرَض الّھائم رطب ) badigeon‏ 
مَرسى: رَصيف الميناء wh‏ ,هسو مَرَّضٌ البواسیرء البواسیر hémérrhoides‏ 
مَرٴسی: مَکان رسو السفن amarrage, rade‏ مَرَضٌ الجدر ي variole‏ 
مَرسین (نبات) ny‏ مَرَض اجرب gale‏ 
مرا ارزع r01‏ مَرَّض اجر ة عند الماشية anthrax‏ 
مَرَض الصاف pellagre‏ 
مَرَض رة ق (التهاب جلدي) erysipêle‏ 
مر ض الاق (الدفتير يا) diphthérie‏ 
مَرَضٌ ذات الحنب ر(التهاب) pleurésie‏ 
مَرَض الرّهري (السقلس) petite vérole‏ 
مرشة: مرَذة atom iseur‏ مَرَّض الریھایْمر 1 maladie d' alzheimer‏ 
مرَشة: منْضّح douche‏ مَرَّض السرقة (مَرض في cleptomanie‏ 
: مصنفاة tre‏ مَرَض الشّرى الجلدي زب ( urticaire‏ 
ا : سی candidat, Personne nommée‏ مَرَضٌ القلب maladie de coeur‏ 
مشخ tre, distir‏ مَرَض القوباء الجلدي dartre‏ 
ا ل: ميال إلى susceptible a‏ مَرضْ الکز از: تیتانوس tétanos‏ 
ا مصتغاة itr‏ رض الكساح: شَلّل الأطفال rachitisme‏ 
مرشد: شد guide, conducteur, pilte,‏ مَرَّض الکُلّب رطب hydrophobie‏ 
indicateur, accompagnateur‏ مَرَض الكاف: ابو كعب oreillons‏ 
مُرْشڈ: لیل سيا ح رکتاب),۲ا٥۸ع"‏ ,ملاع ,٣6ز‏ مَرَّض بارکشسون parkinson‏ 
drier‏ مرض ل اسل maladie vénérienne‏ 
مُرشدة: كشافة ملاع مَرّضٌ maladie ٠‏ 
مر أصاد: مَرْقب surveillance, observation,‏ مرٴض: صlر satisfaisant, plaisant, acceptable,‏ 
convenable observatoire‏ 
مرٴصاف رطب ) ع مرض: مقبول acceptable‏ 
صد بحر ي  observatoire naval‏ مَرٍ س devenir malade‏ 
مَرْصَد ف observatoire‏ ا ار يض : اعتنی ب به nourrir, soigner‏ 
مُرَصّص: مشاب بالرصاص ombéام‏ مَرضَاة satisfaction, gratification, plaisir‏ 
مُرصع (ب) clouté, constellé‏ مُرْضع: 1 ھا ولد ر ضعه allaiter‏ 


4 
سمه 


مُرْضعة: امْرأة ضع ولد برها 
مَرَضي: ميسو إd(‏ lرٍض morbide, pathologique‏ 


مَرّط: صلع 


nourrice 


alopécie, calvitie 


مرطابيّة: رطوبة جويّة hygrométrie‏ 
مُرَطْب (لشرق produit hydratant‏ 
مُرَطبّات: مشرُوبات منعشة rafraîchissements,‏ 


boissons, consummations, refroidissements, 

jus de fruits 

fertile, productif, fecund, gras, 
riche, abondant 

effrayant, terrifiant, alarmant, مٴعب: مُخیف‎ 

horrifiant, terrible, horrible 


effrayé, éffaré, terrifié, hori, gia م&وپ:‎ 


alarmé 

herbage, pasturage, prairie, َج‎ «pg مَرعى:‎ 
pré, champ 

appliqué, effectif, valide,  ق5طُم مَرعي الإجراء:‎ 
reel, certain 

مرخ رغو ي mousseux, é(cumeux‏ 

saturer, imbiber, humecter, humidifier, َغ‎ 
mouiller, arroser 

roulotter au sable مرغ ف الراب‎ 

مغر يتا (نباي marguerite ٤‏ 

obligé, force, poussé, inévitable, مرغم: مکرّه‎ 
obligatoire 

désirable, souhaité, demandé, مغو ب فيه‎ 
souhaitable 1 

port, havre مَرفا: ميناء‎ 

grue déposé sur le sol مراع ر ضي‎ 

grue déposé dans l'eau رفاغ الماء‎ 

grue manuelle فاع يدوي‎ 

مرا ع: برج احفر (رهند. کهریا. بناءم derrick‏ 

مراعي: مُستعمل لمر فاع grutier‏ 


مرف کهربائي رهند. کهربا) 


grue éléctrique 


les jours gras 


مرفعة: ملفاف winch‏ 


inclus, attaché مرفق (به)‎ 
facilité de transfert مرق ت یل أو تقل‎ 
utilité publique ˆ مرف عا‎ 
coude َرفتق: کوع رطب‎ 
utilité, service, installation, مرفق: مَمْلَحَة‎ 
facilité, function, role, emploi, profit, 
intérêt, avantage 
enclos مُرفقات‎ 
cubital مرفقي رطب.)‎ 
inadmissible, refuse, inacceptable, ا ض‎ 


intolérable 
élevé, soutenu رفو عٌ: مرف‎ 
مرقین: ورفن‎ 
مرق (من الديْن)‎ 
مرق: مَرَقَة‎ 
مرقاة: درج‎ 
مرقاق: شوك‎ 


morphine 

renoncer, abjurer, apostasier 
brouet, bouillon, sauce 
escalier 


rouleau ã patisserie 


الرقب الطيفي: المطياف spectroscope‏ 
مَرْقّب: برج الراقبة mirador‏ 
télescope‏ 


مرقب: تلسلکوب 


surveillance, observation, مرقب: مرصد‎ 
observatoire 1 

مرقد: مضع lit‏ 
مَرقَص: مَگان الرَفّص dancing‏ 
رط dalmatique‏ 
مرقع rapiécer‏ 
مرقق laminé, feuilleté‏ 


مرقم (أداة للكتابة) I‏ 
مرقم رأداة للكتابةم i‏ 
مرقم: قم crayon, plume‏ 
م: ق pastel‏ 
marchepied‏ 
bateau‏ 
مركب صد بالشباك chalutier‏ 


bateau de pêche مركب لصيْد السَمَك‎ 


bateau, vaisseau 

compose de, consisté deê ù8 مرگب من: ملف‎ 

complexe, compose, difficile, bı مُرگب: ضا‎ 
perfectionné 

مُرکبا: ماده مركَبَة 


complexe 
combinaison, synthêse, 
complexe 

assembler, installer, combiner, مر کب: مُجَمّع‎ 
formuler, preparer, grouper, rassembler, 
réunir, accumuler, entasser, recueillir, 

coller, visser 


multiple, divers, nombreux, eli مر كب:‎ 


varié 
compound مُرکب: مزیج (کیم)‎ 
composant مُرکب: مکون‎ 
diligence مر كب سر‎ 


مركب فُضانيّة: مرک الفضَاء engine spatial,‏ 


vaisseau spatial 


مركب مكشوفة cabriolet‏ 


véhicule, transport, voiture, wagon, oذبَرَع مر كبة:‎ 


moyen de transport 


station de police 


quartier général, siêge مركز القيّادة‎ 

مر کڑ اماف central‏ 

supermarché, hypermarché, مرک تجlاري کر‎ 
magasin 

مرک شاغر vacance‏ 

foyer, centre مرک‎ 

statut, rang, position, situation, مر کڑ: مَکائة‎ 
poste 

position, station, poste, location, مرکڑ: مَوقع‎ 
situation 

centraliser 


مركز: طبق الم ركزية 
central, centralisation‏ 
central, centralisé‏ 


centralisme, centralisation 


مُرکس: طارڈ مر زي centrifuge‏ 
accumulateur َ‏ 


مرکم: خر 


مَرکوب: مَطيّة و هروخ 
مر کوب: مَطيّة  monture‏ مر لم: مرد choriste‏ 
مر کو ب: م 06ص مرهب: مُخیفٌ affreux‏ 
مَركيز: أَحَد ايلاء sensitif, délicat E MOR‏ 
و زَوْجَةٌ ار کش marquise‏ مهف mince, fin, délicat, affable, aimable,‏ 
الي مك أو نوسي ضخم raffiné marlin‏ 
a‏ مرٴهق: مُجهد épuisé, fatigué, stressé‏ 
r‏ مرٴهق: معب épuisant, fatigant, exténuant,‏ 
harassant, pénible 7‏ 
مَرهَّم: ڌو ك pommade, crême‏ 
ا ا ) ارون له créancier hypothécaire‏ 
مَرْمَدة رفن cendrier‏ مَرھُون: أطي کرهن titres détenus en gage‏ 
مرق ايض bre‏ مرو: صان silex‏ 
مرمّر: رُخام chevalerie, magnanimité, vertu, êy :ësgja marbre‏ 
مَرْمَريً: رُخامي (الشكل) générosité jaspé, marbré‏ 
مرمل: ٹیر الرّمل  couvert de graier‏ مروا جَوّي: بارومثر رمناخ.) baromètre‏ 
مَرْمَلة: مَنْجَم بُسَخ رج منه الرّمل carriêre, tas‏ روج 1 promoteur‏ 
de sable‏ مروحَة الطاحولة اهوائة girouette‏ 
مرملَة: مَكنة سنفرة رمل هند i ` ponceuse‏ 
ا ط (حیوان) marmotte‏ 
مَرْمُوق: بار ر notable, remarquable, eminent,‏ 
important, considérable‏ 
مَرْموق: راق x haut, élevé, sublime‏ 
رف رض objectif, intention‏ 
مَرمی: مَجَال الرمّي portée‏ مروحَة لحب اهوّاء الفاسد ventilateur‏ 
مَرْمًّى: هَدّف (رياضة ) cage‏ 1 ا 
مرميس: وحيد القن rhinocéros‏ 
ا ْفى lance, jeté‏ 
5 على: 3ر entraîner, pratiquer, discipliner,‏ 
habituer, exercer‏ 
مر ن: لذن flexible, pliant, souple, docile, facile,‏ 1 ية éventail‏ 
n6 ۰‏ م روَحَة: مذْسرَة hélice‏ 
مر ن اتی être ductile, fexible, pliant‏ مروحية: طائرة مروحيّةَ hélicoptêre‏ 


٠ ge a e 5 
accoutumer, habituer, familiarise, :ىلeع مرن‎ 


éduquer, apprendre 


liniment, embrocation, pomade, 


مَرُوخ: مَرْهَّم 


crême, embrocation 


مرود رطب) mandarin‏ 
مروز الرَمن: قاذم انون prescripiOn, 0rd 0114e‏ 
مرور: حَرَكة المرُور circulation, mouvement,‏ 


traffic, passage 


E 2 

dompteur, entraîneur, meneur, مُرَوّض: من يُرَوّض‎ 
moniteur 

effrayé, alarmé, terrifié, horrifié, ûl : مُرَوّع‎ 
éffaré, éSpouvanté 

terrible, alarmant, effrayant, dur, مروّع: مزعب‎ 
affreux, violent 

مُروعً: مَهيّب redoubtable‏ 

مُرُوق: ارتداد عن دين أو غفقيذَة apostasie, défectio‏ 

مُرُوق: رَلْدَقة irréligion‏ 

désiré, souhaité, espéré, مَرُوم: مغو ب فيه‎ 
demandé 

flexibilité, docilité, plasticité, مروكة: وة‎ 
élasticité 

مرون نية: : قياس در ق الحاسو ب على الْعَمَلِ ععمعاز6s‏ 


بعد عل جزء ء منه E‏ ( 
مر و ى فيه: مدر وس délibérer, prémediter,‏ 
considérer‏ 


narrer, raconter, réciter, 


مَرُوي: مَڂکي» مقو مه 


rapporter 

مروي: م س irrigué, coupe d'eau‏ 
مر يء: صحَي sain, salubre‏ 
مر ي طیّب bon, acceptable, délicieux‏ 
مرّي: صفرواي رطب ) biliaire‏ 
مر یب مشک ك فيه contestable, discutable,‏ 
suspect‏ 

dispute, argument, discussion, مرية: جَڏل‎ 


querelle, explication, accrochage, palabre, 
conversation, dialogue 


مُرية: ل 


doute, soupcon, crainte, défiance, 


incertitude, indecision, hesitation, angoisse, 


perplexité, appréhension 


مَریج: مُخلف proliférer‏ 
مر يجات: حيوانات نباتية الشكل zoophyte‏ 


ير 


مر ریح: يمن ال احَة comfortable, reposant, calmant,‏ 


apaisant, sécurisant 


المريخ رهيعة ) Mars‏ 
مَريخيٰ (نسبة للْمَرّيخ) martien‏ 


adhérent, disciple, partisan, member, gli مر يد:‎ 


affilié, sociétaire 


مُرید: راغب décidé, désireux‏ 
: قو fort, firme‏ 
1 ول amer‏ 
ا ا بالرٌیش duveteux, plumeté‏ 
مَریض: لیل malade, patient, incommode,‏ 
souffrant, dérangé‏ 
مَريّمية (نباق) orvale‏ 
مَريُول: رة tablier‏ 
مر مر الطْم acidulé, tarte‏ 
مر: اهر adsorber‏ 
ان être acidulé‏ 
مر مص siroter‏ 
مُزابر: غب couche‏ 


tempérament, humeur, caractêre, 
nature, complexion 

مزاجي: ملق بالزاج 

ماجي: تقب امراج 


lunatique, capricieux 


imprévisible, mercurial, 


déroutant 
badinerie, plaisanterie مزاح: مُدَاعَبة‎ 
plaisantin, jovial مَرَاح: مَرُوح‎ 
arlequin مَراح: مُهرّج‎ 
compétiteur, rival, éEmulateur مُراحم: منَافس‎ 
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compétition, rivalité, emulation, مر َاحَمة: ملَافَسّة‎ 


championnat 


enchêre, vente aux enchèêres, مراد (علني)‎ 


adjudication, criéé, offre, surenchêre, 


proposition, vente publique 


lieu de pélérinage, sanctuaire مَرار: مام‎ 
fermier, cultivateur, laboureur, rural, مرار ع‎ 
agriculteur 

métayage مَرَارَعة: مُسَاقاة‎ 
allegations, prétentions, contentions, ala 
prétextes 

مُرَاوَجَة: َهُجين croisé‏ 
مُرَاوَجة: تزواج jumelage‏ 


practicien, pratiquant, religieux, مزاو ل: ممار‎ 


croyant, dévot 


مَرَارلة: مُمَارَسَّةَ pratiquer, engager, exercer,‏ 
exécuter‏ 
مزاید رفي هَراد) enchérisseur‏ 
مُرَايدَة: مَصدر رايد enchères‏ 
مرا َة بع 1 رَايدة adjudication‏ 
مزربد: مر mousseux, écumeux‏ 
مزبد: ممخضة baratte, bidon‏ 
مَربدة: مَصسَع الربدة beurrerie‏ 
مُربْدة: قطعة خبّز بالربد morceau de pain‏ 
مزبلة: دمنة fosse d'aisance‏ 
مَرج: حََطّ mixer, mêler, mélanger, réunir,‏ 
joindre‏ 
مَرج: حلط mixage, malaxage, combinaison,‏ 


arrangement, assemblage 

plaisanter, badiner, s'amuser, se moquer, خja‎ 
taquiner 

plaisanterie, moquerie, taquinerie, farce, 2j 


raillerie 
رل‎ o, ا‎ 
مزخرف: مزین‎ 


ornamenté, embelli, décoré, garni,ن4َرُم مر خرف:‎ 


décorateur 


médailler 


bondé, congestionné, surpeuplé, plein, ۾‎ 
complet 


méprisant, arrogant, dédaigneux, مدر )ا۸زژ3ري(‎ 


hautain 
crédule, mystifiable مدرد‎ 
méprisé, dédaigné ر‎ 
prospère, Florissant, riche, heureux, مزڌهر‎ 
resplendissant 
duplex, double مڌو ج‎ 
double, duel, binaire مُزدوج: اي‎ 
drain, trombe, tube, tubulure, مرراب: يرات‎ 
manche, tuyau 
égout ر‎ 
gorge مزرد: حَلْق‎ 
tremblaie مَزرَعَة حور رَجراج‎ 
ferme, plantation, ranch, hêtraie, مزرعة‎ 
palmeraie 
livide مُزْرَق (بسَبّب رَضّة أو كذمة)‎ 


0 


bleuûtre, bleue, J مُزرق: ضارب إلى الرركة‎ 
déprimé, grivois 

cultivé, planté, exploité, agricole, مزروع: ژرعً‎ 
fertile mis en valeur 

مزروق رطب) injecté‏ 

perturbant, ennuyeux, gênant, navrant, مُزعج‎ 
désolant, contrariant, malencontreux, 
désagréable 

supposé, prétendu, apparent, faux, مزعو م مُدعّی‎ 
soi-disant 

soi-disant, prétendu, faux, الرْعُوم: الًعروف ب‎ 
prétendu 


مَرْغول: مَفشُوش frelaté‏ 


2 «o2 
déchirer, trancher مزق: شق‎ 
déchirer, lacérer, romper, casser, مَرق: شق‎ 


se briser 


مرق إربا إربا س 
مزق ارا إرُبا mettre en lambeaux, en piêces‏ 
مز فة خرفة chiffon, déchiqueter, morceau‏ 

de tissue 
déchiqueteuse مزقة: مُمَرَقَة الورق‎ 
purifiant مرك: مط‎ 
être enrhumé مز کو م: مُصَاب بال ركام‎ 
bluter, bar مزلاج: قل‎ 
patin مزلاق‎ 
ski, patin, raie مزج مز لحَة‎ 


eT r 


mdb 
truelle مزلّج: مدخل لسان المفتاح‎ 
skinautique مزلَجَة مائة‎ 


danger, trou, abîme, péril, risque, glk مَزلّق:‎ 
piêge, menace 


glissade, chute, declin, {Ombée,  رَ‌ٍأحم مزق:‎ 


dépréciation 
patin, raie مزلق: مرلَجَة‎ 
drague مزلهة: عرب‎ 


مزمار: آله فخ مُوسيقيّة pipe, clarinette, flûte‏ 


مزمار رطب ) glotte‏ 

déterminé, decidé, resolute, ممع (على): مص‎ 
assure, fIXÉ 

ممن (مَرّض) رطب ) chronique‏ 

chronique, invétéré, vivace, durable, مُرمن‎ 
permanent, persistant, stable, continuel, 


habituel fréquent, tenace 


ی ريل اوا ج 
زور (ج هرام psaume‏ 
مزهر: َطْلَعَ رَهُرَ en fleurs, florissant, prospèêre,‏ 
splendide‏ 
مزهر: غود (آلة موسيقيّة luth‏ 
َ : مَسْكبّة parterre‏ 
مَزهرية: زر ية vase‏ 


vain, fier, arrogant, hautain, مَرهُوّ: مختال‎ 
orgueilleux 

مزواة: أدَاة لقيّاس الروَّايا théodolite‏ 

tourbillonnant, tournoyant ربع درم‎ 

قزوج: قابل للامتزاج 

مزولّة: ساعة شَمسية 


miscible 


cadran solaire 
مُروَدٌ ب‎ 
مزود بالسّلاح: مسلح‎ 


Ir 


5 . 
fournisseur, pourvoyeur, grossiste, مزود: مُجهز‎ 


équipé, fourni 


armé 


commerçant 
contrefacteur, falsificateur, copiste, رور مرف‎ 
imitateur, pasticheur 
voyand, criard مُرَوٌق: بلا دوق‎ 
embelli, paré, décoré, médaillé, مروًق: مر خرف‎ 
honoré 
lubrifiant, graisseur زيت‎ 
mérite, excellence, bonne qualité, ja مر يةَ:‎ 
vertue 
burette, bidon d'huile (دia)‎ ٽيjلا مزيتة: فدح‎ 
زیچ‎ 


mélange 
composite 
accru, additionnel, excessif, ajouté, مّزید: إضافي‎ 


adjoint, complémentaire, supplémentaire 


مزید: تز اید accroissement, élargissement,‏ 
increment, augmentation‏ 
مزيد: زيادة addition‏ 
رو ور 5 
مزیف: مزور countrefacteur, faussaire‏ 


مز الأَوْساخ détergent‏ 


ا ا ی ر 
مزيل التضَخم ا و۷۵ ااا مسا : تبرع 
مر يل القضخم ationnisteاdisinf‏ مَسائې soirée‏ 
مر زيل الرُائحة ائحَة compétition, course, test, examen, ö'ًٌرژًم :aقَlê déodorant‏ 
مز ريل الغر championnat dépilatoire‏ 
مُزیل vantاdisso‏ مَس لَمْسَةَ toucher, contact‏ 
مَرينة toilette‏ مُسسَاجَلَة: compétition, débat, discussion, Jl‏ 
ا 4 و . ٣‏ 
مزین (شعر): حلاق palabre, dialogue coiffeur‏ 
مُرین: مر خرف garni, orné, embelli, décoré‏ مساح الأحذيّة cireur de chaussures‏ 
مزین: مر خر ۉ  embellir, décorer, ornementer‏ ماخ ماسح الاَراضي géomètre‏ 
ول . 
مزينة رشع یس ماح جاج السارة essuie-glace‏ 
مَس ن manie, insanité, folie, aliénation,‏ مساح رض superficie‏ 

ên ûùêlê اة ا ضي‎ fureur, délire, déEmence, déraison, idiote, 

lesbianisme م ر‎ crétinisme, névrose psychose 
1 as v~. tat مسر: إذرَاك بالل‎ 
cosmetologie, maquillage ر ا مساحيق التجميل‎ 
1 1 ّ °“ „„ aliénation . مَس: ضف عقلي طب‎ 
sentier, chemin, route, allée, movement, رlna ا و‎ 
: tactile, contact مس لمس‎ 
voie, passage E 2 
n ّ ٍ manie, obsession مَسر: هوس‎ 
cohabitation متارر:خلیل‎ : 
2 7” éprouver, attaquer, ébranler, touche, مَس‎ 
mêsentêre ) مساريق رطب‎ 
e atteindre 
mêésentérique مَسارية ت‎ EIR 
i ٠ 2 , __ toucher légèrement مَسً: حك‎ 
violation, transgression ر : مساس ڊ بے: إخلال‎ 
toucher, sentir, palper, caresser, مس: لمس‎ 


tater, fröler, tripoter 
nécessiter, requérir, exiger, dJ! مَس (ت) الحاجة‎ 
demander, réclamer 

مَس ۵ بای nuire, blesser‏ 
مس: أصيب مَس 
ىول | (عن» مام 
مسو ول: ّم surveillant, superviseur, president,‏ 
chef‏ 


officiel, fonctionnaire, servant مسوول: مو طف‎ 


devenir fou 


responsable, redevable 


مسلووا ليه résponsabilité, charge‏ 
مسلووا ل جاعيّة responsabilité conjointe‏ 
مسو و وليه قانو نية أمام الغير responsabilité‏ 
مسًاء nuit, soir‏ 
اء ایر bonsoir‏ 


مُسَاعد n‏ طَيَار ٿان copilote‏ 


ساعد أُوّل: معاون رل adjudant-major‏ 


qui conduit ã, qui contribut ا على: : مو د إلى‎ 


ancillaire, supplémentaire, مستاعد: إضافي‎ 

auxiliaire 

assistant, aide مساعد: معاون‎ 

مستاعد: معين auxiliaire‏ 

serviable, util, favorable, مساعد: مفيد‎ 
complaisant, bienveillant, charitable 

aide, assistance, support, appui, مسَاعدة: إعائة‎ 


collaboration, cooperation, coup de main, 
renfort 


contribution, subside, indemnité, 2 مساعدة: تبر‎ 


SCCOUTS 


distance, éspace, rang, intervalle, مسافة‎ 
espacement 

passager, voyageur مسار‎ 

مستاقاة: مُرَارَعَة métayage‏ 

اک مُشاركة في السَكن cohabitation‏ 


مَسال: مَصْرَّفٌ للمیاه fossé, douve‏ 


question, problèême, cas, proposition, مسالة‎ 
affaire 

مالم pacifique‏ 
مَسام: قو ب الد pores‏ 


indulgent, tolerant, débonnaire, مُسسامح: صفو چ‎ 
paternal, doux, patient, bonasse, gentil, 


paisible, tranquille 


مسامي: إسفنجي blet, spongieux‏ 
مَسَامَيّ: ذو مَسسَامٌ poreux‏ 
مساميّة: نفوذيّة porosité‏ 


support, assistance, aide, secours, appui,َأlia‎ 
protection, défense, garde, assurance, 
soutien, garantie, sauvegarde 

مُساهم: حامل اسهم المالي 


collaborateur, participant, aide, مسناھم: مشترك‎ 


actionnaire 


assistant 
contribution, participation, 
collaboration, assistance 
égal, équivalent, semblable, Û مساو : السار ي‎ 
pareil, même, similaire, comparable 


مُسَارَاة ني الحقوق الَدَنيّة égalité‏ 


égalité, équivalence, identité, مساوًاة: تساو‎ 

parité 

troqueur مساوم‎ 

marchandage, tractation, négociation, ia 
discussion 

cathéter مسبار:‎ 


o:‏ ر 
مسبارً: مَس enquête, sonde‏ 


iD E SESS E DES KEDE AEE Ce‏ مستتب 
مب (طب) causatif‏ 
سَبْب الإجهاض abortif‏ 
مسبت أو مُصاحب للکوارٹ: مشۇوم désastreux‏ 
مسب: عل cause, raison, Motif‏ 
مُسبّبا: مرد إلى causatif, causal, promoteur,‏ 
créateur‏ 
مَسَبَة: شَتَيمَة  juron, abus, injure, insulte, gros‏ 
mot, blasphême‏ 
مُسبّع (هند) heptagone‏ 
مسبق: بكر en avance, prématuré‏ 
مسقا d'avance, en avance, prématurément‏ 
مَسبح: بر کة سبَاحَة piscine‏ 
مَسبّح: حَمَامٌ بحري plage‏ 
سبَحَة: سْبْحَة rosaire‏ 
مسبر: مجس enquête, sonde‏ 
مَسبَك: مَکان السك fonderie‏ 
مسبوك fondé, formé, établi‏ 
مسب وکات fonderie‏ 


md 


offensé, outragé, Vexé, i1dig 16, مستاء: ممتَعض‎ 


affront, injure 


de louage مستاجر‎ 
locataire مستا‎ 
sous-locataire ا من الباطن‎ 
arracher ا‎ 
appel مُستأنف راکم أو الدعوّى)‎ 
appellant مُستانف العو‎ 
méritant, juste, équitable, مسَحَق‎ : E 
honorable 
despotique, dictateur, autocrate, tyran, مسب‎ 


oppresseur 
invraisemblable, improbable, étonnant, دًzښڏَiصh‎ 
incompréhensible 
. ت م 0ر‎ o ۶£ 
stable, constant, normal, regulie[, ja مستتب:‎ 


invariable 


مستتر ی ج وک ج ی ی 
مستتر: کامن latent, caché, secret‏ 
س : تغل exploiteur, allocataire‏ 
مستدمر: موطف المال investi‏ 
مُستشی من ã l'exception de‏ 
مستتٌی: امنتتناء exception‏ 
مستجد: شحاذ mendiant‏ 
ا ضرع suppliant, mendiant, implorant‏ 
ت معط ramasseur, collectionneur‏ 
مسجد: جدید nouveau, frais‏ 


e‏ کے a.‏ ا 
مسَجدات: تطورات جديدة dernier, nouveau,‏ 


récent 

qui répond bien, acceptant, جیب (ل)‎ 

répondant 

confus, embarassé, timide مسح‎ 
: RE 

مستحاٹ: احفور fossile‏ 


désirable, recommendable, bien, 


préféré 


nouveau, original, ã la mode مستَخدّٹ: جدید‎ 


conseillé, recommendé, approprié, jَسtih‎ 
propre 

accepté, admis 
préparation, confection, تحضر رج صرت(‎ 


composition, formulation 


مسَحخضر رطب ) préparation‏ 
تحضر أفيوي: مُخَدّر opiat‏ 
مسَحْضَرَات جيل cosmetiques, maquillağe‏ 
مُستَحق الدع due, payable‏ 
مسحو العبادة adorable‏ 
ا اللوم blãmable, coupable, reprehensible,‏ 


mauvais, critiquable, reprehensible, 
imparfait, incorrect 
échu, impayé مسحق: ماخر‎ 


méritoire, méritant, qualifié, 


louable, estimable 


مسستحقات مالية: سوم taxe, taxation‏ 


ت 


intense, puissant, fort, severe, accusé, مُسخکم‎ 


énergique 
émulsion محلب رطب‎ 
émulsifiant مُسقَْلّب: مُحَول إلى محلب‎ 
impossible, inconceivable, مُستحیل : متعذر‎ 
impraticable ٤ 
employé, servant مستخدم: جير‎ 


ل0 


employé, usé, utilisé, arg مستخدم:‎ 
employer, maître, principal, Ja مستخدم :7 ب‎ 
chef, directeur ٤ 
utilisateur مستخدم: تعمل‎ 
EG هِ مُستخرج:‎ 


e 


مسد ع: مقَدّمُ ١‏ لاستدعاء 


récupéré, rétabli 
pétitionnaire 


فا 


fin, délicat مستدق: ذقيق‎ 


rond, circulaire, sphérique, voûté, ا : ًر‎ 
arrondi 


cercle, rotatoire 


مستدین: مفترض emprunteur‏ 
سراح : ب خَلاءِ toilettes‏ 
مسترّال: ريح شمالية عنيفة باردة mistral‏ 
ا جع: : مستعيد» مرجع régénérateur‏ 
مسر جل مسر جلة masculin‏ 
مس détendu, relãché‏ 
مسترٴسل: سائب libre, non contenu‏ 
مسر ق ال oreille indiscrête‏ 
ق الَظر voyeur, espion‏ 
مسرق: علس furtif‏ 
مُستریح: مُرتاح comfortable, relaxant‏ 
مستتسلم ,امنا soumis, passif, discipline, sage,‏ 
docile‏ 
مستشار قالونی ني: : مُحَام avocat‏ 
مستشًار: رئيس الرزّراء ف لْمانيا chancelier‏ 
مستشار: قاض juge‏ 
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0 اھ‎ 0 
CC cee SS E E SIE مستشار: مرشد ف‎ 
transverse مستغرض: عَرْضان‎ conseiااer,‎ consulta, dir ge, مستشار: مُرشد‎ 
incurable, irrémédiable, تعْص: لا حل لَه‎ guider 
obstiné, difficile consultant مستشار: مشیر‎ 
mendiant مسعط: مسجد‎  intensifiant, grandissant, مستشر: مستفحل‎ 


croissant 

ےه رق orientaliste‏ 
مستشفی الأَمْر اضٍِ العَقليّة hospice‏ 
مسکشفی: مَشفی hêpital, infirmerie, eli‏ 


maison de retraite 

martyr 

faible, oprimé, miserable, pauvre, 
fragile, flaibard, vacillant, malade, 
souffreteux, affaibli 

possible, faisable, praticable, مُسطًا ع: مُمَکن‎ 
utilisable 

explorateur, investigateur, متطلع :مسلقگشف‎ 

scout 

capable, competent, doué,  رداق مستطیع: بارع«‎ 
expert, habile, qualifié, adroit 

mn 


rectangulaire 


rectangle 


faux, éronné, artificiel مستعار: زائف‎ 

مستعاز: مكلف emprunté‏ 

hãtif, pressé, prématuré, مستعجل: مسر ع‎ 
précoce 

préparé, prêt, prévu, disposé, مستعد: مُتَاهُّب‎ 
paré, organisé 

en feu, en flammes مستعر: مشتعل‎ 


سب 


مُستعرب: أجني للغة العربية arabisant‏ 


coloniste, impérialiste 


8 olo 
colonial مستعمر: اسنعْمَاري (صفة)‎ 
colonisateur مستعمر: شخص اسنعْمَاري‎ 

lol‏ 2 ا ج 
ا است colonisé‏ 
مستَعمَرَة colonie, établissement, comptoir,‏ 


empire, établissement, fondation 
4 
مستغمَل: عير جدید‎ 
e e ‌ 
مستعمل: مستخدم‎ 
و 2 ل‎ 
مستعمل: و‎ 


usé, utilisé 


usé, employé, appliqué 


usager 
emprunteur مستعیر: : مقر‎ 
"6116 مُستغرق : عام باللغة والأدب اليوناتين غاءز‎ 
mélancolique مُستغرق في التفكير‎ 


شش ق ف أو immerger, engager, préoccuper‏ 


هِ غل : منم 


obscure, vague, équivoque, 


ambigu 

مستغل: تمر exploité, investi‏ 
مسلتغل: محتال exploiteur‏ 
مستغٰی عن disponible‏ 
مُستفر: م يستفز provocateur, incitateur,‏ 
instigateur‏ 

الستفعل: اللستجيب لمر رأحياءم effecteur‏ 
مستفید: منتفع bénéficiaire‏ 
مستفيض: م-ځ‌Jب‏ _ élaboré, détaillé, exensiÊ‏ 
مستقبح: مُردرّی abominable‏ 
مستتقبل: الرّمَن الآتي futur‏ 
جھاز مستتقبل receveur‏ 


futuriste, futur, éventuel 


قر ممیت déséspéré, héroique‏ 
مقر (طب) stable‏ 
مُستقر (في): : مقيم sédentaire, résident‏ 


ferme, stable, constant, solide 


stable, constant, normal ممستب‎ 

indépendent, autonome, libre مُستقل‎ 
dérivé de مستقی: متمد‎ 
résigné مُستقیل‎ 
orthodoxe مُستَقيم الرأي: راشد‎ 
direct, droit, vertical, correct, propre مُستقیم‎ 


honnête, sincêre 
clerc 
reconnaître, SCcOut 
parfait, satisfaisant 
douillet, comfortable jly مستکن: ممع بالدفء‎ 


caché, dissimulé 


placide, calme, serein 


کا . 


soumis, humble, résigné تَکين: مذعن‎ 
ت‎ 3 ٤ e ‌ 
مستلزم: شيء ضروري‎ 
exigences, besoins, nécéssiés pj :Iًمزلَتسم‎ 


requis 


ا مقر ض endetteur‏ 
متلم: ملم receveur‏ 
EE‏ من pris de, obtené de, emprunté de‏ 
مستمر: iٌَlصJ continuel, constant, permanent‏ 
ممع auditeur‏ 
ممیت: مسنتقتل déséspéré‏ 
م مُسولدٌ صنعًا cultivé‏ 
مستتبت: مشتّل pouponniêre‏ 
مستبت : مستزرعٌ culture‏ 
م inventé, crée‏ 
م حسَابي comptabilité‏ 
مستند: رثيقة document, papier‏ 
مد ي: وثائقي documentaire‏ 
تة ۰ تقس respirable‏ 
مستنطق: مُحقَقٌ (قضائي) interrogateur‏ 


investigateur, enquêteur 


alerté, prêt 


ااا مستواطة 
مُسنقع: هور سَبْخة marais‏ 
مستنقعی marécageux‏ 
منک : شاجب dénonciateur‏ 


dénoncé, censuré 


‌ بک ا ب 


مستنیر قافا أو رو حم éclairé‏ 


illuminé, éclairé مستنير: مُضَاء‎ 
insouciant, irresponsible, مستهتر: بع هواه‎ 
imprudent 

dénoncé, désagréable ست‎ 
exposé ù, vulnérable ã, مستهدف: عرضة ل‎ 
sujet ã 

مهلك consommateur‏ 
مُستهل: £ début, commencement, introduction‏ 
مستو : مسقي direct‏ 
مستو: مَطبو خ cuit‏ 

و 


régulier, uniforme, égal 


plat, constant, régulier 


مستو: منضج bien cuit‏ 
و ناضج mûr, fait‏ 
جب مسستحق méritoire, méritant‏ 
مستَوٴحی من dérivé de, inspiré de‏ 
مستو دع مياه: صهريج citerne, réservOir‏ 
مُستود ع: مَخْرّن dépêt, magasin‏ 
giaر:‏ خوپ caché, couvert, voilé, masqué‏ 
مستورد: مَجلو با من بد آخر importé‏ 
مُستورد: یکن اا5 importable‏ 
مستورد: مورد importateur‏ 
مستوٴردات: واردات importations‏ 
مستَوٴصّف dispensaire, infirmerie, clinique‏ 


résidant, habitant, séden (aire  َْنطَوَتم مستوطن:‎ 


مُستوٴطن : مستوطة colonie‏ 
مستوٴطن: مستعمر colonisateur‏ 


immigrant, immigré مستوطن: مُهاجر‎ 


ل وو 


colonie ة‎ 


container, récipient 


مستوف (الشروط) satisfaisant‏ 


foyer, ãtre مستوقد: مُصطلى‎ 
occupant, usurpateur ستول‎ 
propagé, produit, cultuvé د‎ 
niveau de vie مستوّی العيشّة‎ 
plan incliné مسو مائل‎ 
niveau relatif مستوی نسي‎ 
niveau, standard, plan ست‎ 
réveillé, éveillé مستيقظ : صاح‎ 
mosquée مَسج: جام‎ 
buts مسجل الائ‎ 
officier de l'état civil مُسجل: مَأمُورُ تسلجیل‎ 
enregistré مُسَجَل: مدن‎ 


سه 8 . 
مسجل كعضو inscri, engager‏ 
مسج : ا 


A EE 
جل: مصون ببراءة‎ 
ر‎ 2 


listé, enregistré, crit 


patent 


0 


مسجوع rhymé, assonant‏ 
مَسْجُون: هقل détenu, emprisonné‏ 
مسح الأراضي arpentage‏ 
مسح nettoiement, nettoyage‏ 
مَسح: مر ڏهن onction‏ 
مسح الأَرَاضي arpenter‏ 
مسح 1 صویر photographier‏ 
سح ذَهَن oindre‏ 
مَسَحَ: شف جرقة essuyer‏ 


effacer, exterminer, oblitérer, enleverlh مَسح:‎ 


laver, essuyer, oindre مسح طف باح‎ 

مسحَاة: مجرفة pelle‏ 

trace, empreinte, tache, marque مَسحَة: ا‎ 

coup de torchon, d'éponge مَسحة: مسح‎ 

مسلْحَقَة (الکتان) corvée‏ 

مسحو ب عليه accepteur, tiré‏ 
1 


retiré, annulé, révoqué 


مَسحوب: جع عله retracté, retiré‏ 
مَسْحُوب: مَقَطور traîner, tirer, tracter‏ 
مَسحُور: مُصاب بالسخر ensorceler, charmer‏ 
مسح ق التَنظيف détergent, nettoyeur‏ 


poudre 


مسحوق: مدقوق pilé, écrasé, broyé‏ 
مسځ: مخلوق هشوه monstre‏ 


qo 


défiguration, déformation, distorsiOn 4g : 


CF Ra 


métamorphose, transformation غيیرٌ ئغظۋر‎ : 


مَس الحقيقة أو العنّى fausser, falsifier, c0rr0m pre‏ 
مَسَح: حول الصضًورة métamorphoser, transformer‏ 


ا 


مَسّح: شوه défigurer, déformer‏ 
مُسَخُن: سان chauffe-eau, chauffage‏ 
مُسَخنة: إناء من طين mitaine‏ 
مَسْخَرَة: أضخو کة plaisanterir‏ 
مَسْخَرَة: مضحك ridicule, drêle‏ 


مَسْخُوطة: قلادَة لجَلْب اظ 


mascotte 
palme, fibres 
payé, versé, liquidé مسدد: مدقو ع‎ 


él‏ و رت 


مسّدد: مصوب dirigé‏ 
مَسَدّس الروَايا و الأضلاع hexagone, hexagonal‏ 
مُسَدّس السُطّو ح hexaèdre‏ 
مُسدس آلي pistolet automatique‏ 
مُسَدس: سلاَحّ ناري خفیف pistolet, revolver‏ 
مَسدودڈ 1 obstrué, bouché, fermé‏ 
مَسْرب: ابوب prise, drain, é&gout‏ 
مَسْرَب: قناة canal‏ 
مَسْرَح الدمَى théãtre des marionnettes‏ 
مَسرً خarène théãtre, amphithéãtre, stage, scène,‏ 
مَسْرَح: حول إلى شکل مَسرحي dramatiser‏ 
مَسرحي dramatique, théãtral‏ 
ا ممل acteur‏ 
ا séance, performance, spectacle‏ 
مَس س هزلية farce, comédie‏ 


مَسْرد: فهر س glossaire, liste‏ 
مُسرطن: مُولد السرّطان 


carcinogêne 


préssé, en hãte 


مسر ع (مو.) métronome‏ 
NS‏ 

مُسَرعٌ إفلاع (جوية) accélérateur‏ 

abusif, incorrect, impropre مسرف: خاطیء‎ 


dilapidateur, extravagant, prodigue َأ‎ :فرwma‎ 


excessif, extravagant, extrtme  ۈط مسر ف مُفر‎ 
heureux, gai, joyeux مسرورً: َر حّ‎ 
étolé, piqué, volé مَسرُوق: مَسلوب‎ 
masser, frotter, caresserr مَسَدَ: ولل‎ 


مسنطارً: عصير العنب ال للقخمر moût‏ 


surface, superficies مَسَاحَةَ سَطْحية‎ 
étendue, déployé 
niveau, plan 
souligner, strier 
écrit, noté 

rêgle 


échantillon, spécimen 


مسعار 1 مخر اك الثار pique-feu‏ 
مسعَر : جهاز لقياس الحرارة calorimètre‏ 
مسلعر 1 مُدفىء (طب.) calorifique‏ 
مسلْعّر: مقیاس كمية الخرارة رفير calorimèêtre‏ 
مسعر ي: خاص بقیاس الحرارة calorimétrique‏ 
مسعف: جد sauveteur‏ 
مُسلْعف: :من يدم الإسعافات ركه secouriste‏ 
مَسغور sauvage, furieux, enragé‏ 
مَسع éffort, tentative, attentat‏ 


مسقاة: ساقية (في جَبّل) torrent‏ 


projecteur 


maladif, morbide 


rélégué ERN 
lieu de naissance مقط الرس‎ 
chute مقط ماء‎ 
couvert d'un toit مسقو ف: رود بسقف‎ 
irriguer, coupé d'eau مسقی مرو ي‎ 


مَسقي: نکن سيه أو إزواژه irrigable‏ 


comptabilité, expertise comptab1e ٽlll مسك‎ 


مسك الدفاتر comptabilité‏ 

مسك: دوع من الطب musc‏ 
مَسَلكَ الحسابات tenir les comptes‏ 
فك اة“ tenir, prendre‏ 
مَسّك: طَيّب بالمسك parfumer avec du musc‏ 
مَسْكَة: مَڙهَر ر parterre‏ 
مَسلكة: قَبْضَّة poigne‏ 
مَسکة: مَقبض poignée, manette‏ 


enivrant, qui rend ivre, 
capiteux 

boisson alcoolique 
edulcorant, sucré 
résidence, domicile, maison, demeure 


analgésique, calmant 


مسكئة pauvreté, indigence, misère, humilité‏ 
مکو کة: قد مَعدنيّ pièce‏ 
سکن بان hanté‏ 
مکو ن ماهو ل habité, populé, occupé‏ 
مکو ني (نصرانية.) oecuménique‏ 


misérable, pauvre 

mécréant, misérable 

pauvre, misérable 

amusant, divertissant, plaisant 
manette de jeu 


comédie 


مسّلة ی ج ی مسیح دجال 
مسلَة مام مَسْمُوعية: إمكانية السّمع (فير) audibilité‏ 
مسَلّة رة کبیرة grande aiguille‏ مَسمو م :سم envenimé‏ 
مسلة: صب عمو دي isueاb6ە‏ مُسَمّی: مدعو nommêé, appelé‏ 
مُسلح: رل مسح personne armée‏ مسمي: مُعَامل (رياضة) coéfficient‏ 
مَسلخ: مجزر» مَذبح abattoir‏ مُسمّی: مع م connu, défini, fixé, spécifié‏ 
مُسَلْسل: سلسلّة séries, chaîne, succession‏ مسن مَقَدَمٌ في السن agé, vieux‏ 
مُسَلْسّل: متسل successif, consécutif‏ ا مجلَځ aiguisoir‏ 
مَسللَكٌ: طْر يق route, chemin, passage‏ مد راس appui-tête, repose-tête‏ 
مَسلّك: مَجْرّى passage, canal, conduit‏ ا الصورة chevalet‏ 
مسللكة: حلالة bbin‏ مڭ حَدَيي bossage‏ 
مَس کي comportemental‏ ستد: مک cousin, support‏ 
مُسلّفی: مقر ض créancier, créediteur‏ مسند: لَعُريشة espalier‏ 
م بضائع  ]ivreur‏ مسن الحافة denteler‏ 
مسلم: من کان على دين الإسلام musulman‏ مستن: ملم indenté, serré‏ 
فت به  accepté, incontestable, indisputable‏ ممست engrenage‏ 
مُسَلمَة: بديهيّة axiome‏ ,atاp0stu‏ مُسهب: مُطتب détaillé, enlargie, abondant‏ 
موق لاطا مهل laxatif ٠‏ 
مَسلوق قلیلاً détrempé‏ سود تقرير: تقرير اول brouillon‏ 
مَسلول: مُصَابٌ بالل  Lubercul eux‏ مَسَردَة قائون projet de loi‏ 
مَسلی صنعي: مَرغرین margarine‏ مسَودê:‏ كس مبَيَّضة brouillon, notes‏ 
مسْمَارُ القَدَم c0‏ مَسَوغ: جائز permis‏ 
مسلْمًَار: وتد onl, griffe‏ مسوغ: مُبرّر justifié‏ 
مسمار ي cun6iforme‏ مسوغ: مُبرر justification‏ 
مسْمَاعً: سَمَاعَةَ ادن écouteurs‏ مَس فلن souhaiter bonne nuit ã quelqu'un‏ 
مُسمَر: ضار ب الى السَمْرّة rune‏ مسيء: مذ nocif, nuisible‏ 
مَسمر: ت clouer, pincer‏ مسيء: ت offensive, insultant‏ 
مَسْمَع: مَدَى السّمَّع pork6e de voix‏ 2 مَسيّب: ت وك abandonné‏ 
مَسْمَگة: مَل لع السُّمَك  poissonnerie‏ يج : مُحَاطّ بسيّاج clos, entouré‏ 
مُسَمّد: مُخصب fertilisant, engrais‏ السيح: يسو ع Christ, Jésus, Jésus Christ,‏ 
مُسَمم: مَسْمّوم Messiah envenimé‏ 
مَسموح به جائز pms, admissible, autoris٤,‏ مَسيحي: لصراني (صفة واسم) chrétien‏ 

christianisme السيحّة: ال السيحي‎ légal 
chrétienté مَسيحيّو ن: تصاری‎ audible ) مَسْموعٌ رطب‎ 
antéchrist مَسیخ دجال‎ sensible مَسموعٌ: مفهو م‎ 


مَسيخ: عدم العم ۷۳ aT E‏ 
مَسیخ: عدم العم miêvre, insipide‏ اة الحر یر bourre de soie‏ 
دافع propulsif‏ مشاه الکان étoupe‏ 
سی ٤‏ ا مخ lê forcé, obligé‏ کشس: مُحبٌ للْحصام querelleur, aggressif‏ 
هسیر مقلم rayé‏ مشا و querelle, dispute, pugnacité‏ 
مسیر: موجه circu, contrا€, guid, dirigé‏ مشاھد: فرج spectateur, observateur‏ 
e‏ احتجاج protestation‏ مُشَاهَدة رج observation‏ 
س و 0ya‏ مشاهرة دَفْعٌ شَهري mensualisation‏ 
مَسيرَة: مَسَافةَ distance, marche‏ مشاور: مستشار consultant‏ 
مَسيرَة: مُظَاهَرَة marche, démonstration‏ مشاورة (طب.) consultation‏ 
مُسَیّطر dominant, prépondérant, gouvernant‏ مشَايَة: بابو ج pantoufle‏ 
مسیل: مَجْری ravin‏ مشایع: موال ل partisan‏ 
الدمُو ع larmoyant‏ مُشَابَعّة partisan, adhérent, suivant, SiDDOREE‏ 
مسي ٣‏ مُذیب dissolvant, fondant‏ مُشبع بالأکسجين oxygéné‏ 
مُسيّل : مُميّع liquéfiant‏ مشبع: مع saturé, chargé, satisfait, gratifié‏ 
مش: مَصْلٌ اللّن petit-lait‏ ثبع satisfaisant, plaisant‏ 
مَشؤوم: مَنْذرٌ بشَرّ ‏ × 6sas†rل malen r eux,‏ مَشبّك رطب) synapse‏ 
مشاب للتساء: مُحنّث éffeminé‏ 

مُشابة: مَطَابقٌ double‏ 

tel que مشابة: َظير‎ 

مشابهة رطب similarité‏ 

مُشابهة: مُماثلة similitude‏ 

مشاة: الجنود المشاة infanterie‏ 

مشَاجَرة: شجار bagarre, dispute‏ ,racas؟‏ مشبك: إبزم étreinte, péroné‏ 
مشاحنة: عَدَاوّة ¡nimité, rancune‏ مشبوب العاطفة: lkئenflammép passionné, ardent,‏ 
مشادة کلام controverse, altercation‏ مشبو ۵: مُشَبةٌ به suspicieux, équivoque‏ 
مشار إلّه: مَذکور mentionné, référré‏ مشتاق: تائق désirant, manquant‏ 
مشار ف altitudes, élévations, enceintes‏ مشت الفكر distrait‏ 
مشار ك بالخرب belli éraصnt, guérrilléro‏ مشتت: مرق disperser, séparer‏ 
مشار ك مشتر ك participant‏ مشر : عَکسٌ بانع acheteur‏ 
مُشاطة peignage, ratissage‏ مشترع: واضع الشرانع législateur‏ 
مُشَاطرة: مشا ركة participation‏ مشترك: بادلي réciproque‏ 
مشاع: مشترك commun, زoint, publique‏ مشترك: موحد conjoint‏ 
مشاع: ملك مُشاع propriété publique‏ مشترڭ commun, joint, conjoint, combiné,‏ 
مُشاغب collectif perturbateur, agitateur, provocateur‏ 


coaccusé 


participant, collaborateur 


شري کو کب الُشتري رهية.) Jupiter‏ 
ي acheteur‏ 
مشترٌی: اشر ي acheté‏ 
مات achats‏ 


اش تھ 
مشتغل: عامل 


brûlant, enflammé, en flammes 


fonctionnant, travaillant 


مشق من اشم dénominatif‏ 
ا dérivé‏ 
مشتقات dérivés‏ 
شک عليه défendeur , accusé‏ 
مشتکی مله se plaindre, réclamer‏ 
مَشتّل: مَبت pouponniêre‏ 
مُشته للمُغایر hétérosexuel‏ 
ا : مُحَرّج boisé‏ 
مُشجّع fortifiant, encourageant‏ 
مُشحُم: مزق huilé, graissé, lubrifié‏ 
ل مجْلَخ aiguisoir‏ 
مَشْحُون ب: ملي ب fréter‏ 
ر 


00 


charger, embarquer, transporter Jia :iùg<ia 


chargé مشځون: معا‎ 
chargé, comblé مَشحُون: مَوسُوق‎ 
corset مش (نسائي)‎ 
serre-joint مشد: ملْرَم‎ 
intense, rigide, strict, sévêre مشدد: شّدید‎ 
emphatique, stressé, accentué مشدد: مو کد‎ 
lié, attaché مشدود: مَربوط‎ 
ferme, tendu, crispé مشدود: مور‎ 


étonné, choqué, confus, perplexed مشدوه: مَڏهُو‎ 


مشراح: مشطار couteau éléctrique‏ 
ر رٴب: شراب boisson‏ 
مَشْرّب: مَوْضع الشرٴب fontaine‏ 
مَشْرّب: لَرْعَة courant, inclination‏ 


ر دج ج ج کح ) اټی زوه 
مشب بالسکر: بق sirupeux‏ 
مَشربيةً: نافذة را oriel‏ 
ر ت ( 1 anatomiste‏ 
مَشرحَة رطب ) morgue, chambre d'autopsie‏ 
مشرد: مهجر sans-abri, sans-refuge‏ 
مشرّع: مُشتر ع législateur‏ 
شرف honorable, honorifique‏ 
مشر ط: بضع رطب ) bistouri‏ 


مشرف على الوت moribond, agonisant‏ 
شرف (على»: قريب من 


surveillant, directeur, COntrleur مشرف: رقب‎ 


ص 


prês, ã proximité 


dominant مُشرف: مُطل‎ 
imminent, prochain مُشرف: رشك‎ 
outlook, lookout, hill, prospect, فة كر‎ 

vantage, elevation 
radiant, clair, vivide, lumineux ءaض مشرق:‎ 
splendide مُشرق: ز اه‎ 
polythéiste مشرك: مر م بعدة آهة‎ 
de bonne nuit رت ج‎ 


champagne, eau gazeuse مَشرُوب فوار‎ 


مَشْرُوب: شراب 
مَشرُوبات وة 


ل 


مَشروط: مَوقف على شط conditionné, qualifié,‏ 


boisson 


boisson alcoolique 


provisionnel, dépendent 


ھ 
0 


مَشرُوط: مَشقوق inciser, graver‏ 
مشرو ط: مَفروض کشرٴط stipuler, spécifier‏ 
مَشرُوط: شَرطي (صفة) conditionnel‏ 
مشرو projet, plan, enterprise, venture‏ 
مَشرُو ع قائون projet de loi‏ 


مَشرُوعٌ قَرّار projet de résolution‏ 
مشرو ع صحیح valide, valable‏ 
مشرو عٌ: قانوي légitime‏ 
مشرو ع: مشترع légiférer‏ 
مَشروعية: شَرعيّة légitimité‏ 


peigne de laine 


peigne 


مط الصُوف أو الفط 
مَشلطوب الحافة 

ONE 
مَشطوب: مَحذوف‎ 


carder, peigner 
de surface oblique 
annulé, élliminé, éffacé 


scarifié, rayé, incisé, gravé, 


coupé 

مشعَاع دة radiateur‏ 
2 هَ ا 

مشعب: مثقاب moise‏ 


مُشع: مُضيءِ radiant, illuminant, brillant‏ 
مشَعع: مُعالّجّ بالإشعاعات 
تشقل: مشتل 

مُشَعُوذ 
مشتغوذة: ساحرَة 
مشقل: مَعمل 
مشنغل: ورشة 
مَشغو مول anxieux, troublé, stréssé, préoccupé|lql!‏ 
مشغول بصدق وإخلاص 
و لک الأشغال 


rayonné 
torche, lampe de poche 
jongleur, magicien, sorcier, charlatan 
sorciêre 
ouvroir, salle de travail 


ouvroir, atelier, usine, fabrique 


sincêre 


occupé 


مش مَشغُول: مصنوع procédé, ouvré, travaillé‏ 
مَشْغُول: همك occupé, préoccupé‏ 
مشفر : شَفَةٌ الْمَل lèvre du chameau‏ 
مشفق يدعو للرَثاء pathétique‏ 
مَشفو ع س( attaché, adjoint‏ 
مَشفی: مسلتشلفی infirmerie, hêpital‏ 
مشق: انسيابيّة rationalisation‏ 
مشق: حمل cardage‏ 
مشقة: صglڍa difficulté, inconvénience, trouble‏ 


dureté, fermeté 


مُشقق: مُفسّخ رطب ) déchiré, fissuré‏ 
مقو ق مُشَقق fissuré, déchiré, cassé‏ 
مشكاة: مصباح lampe‏ 
مشكاك: 0 botte, bouquet‏ 
کال منظارٌ الأشكال kaléidoscope‏ 
a‏ اکال problématique‏ 
مُكل بالطرْق على الساخحن forgé‏ 
مُشَكل کذراع التذویر: 0 بمرفق cageot‏ 


مُشکل: نوع divers, différent, varié, diversiflé‏ 
0 . : محر اروف 
مُشکل: مرن 
مُشکل: مسو 

مشكلة مشلكل: مُعْضلَة 
e‏ جدیر ر بالشگرء » مود 


composé de 


vocalisé 
formé, façonné, forgé, modelé 
modeleur 
problême, ennui 
recommendable, 
mêritoire 

suspect, équivoque 


se plaindre de 


مَشلُول: مُصَاب بشلّل الأطْفال poliomyélite‏ 
مشلول: مُصَاب بالفالح paralysé‏ 


Oy 


dégouté, écoeuré 


مُشمس: شمس ensoleillé‏ 
مشمسة: مكان التعريض للشمس solarium‏ 
مشلمش (نبات) abricot‏ 
مُشَمّع للأرض linoléum‏ 
مشع: عله شَنْعٌ ciré‏ 
مُشَع مف راق من المطر imperméable‏ 
ل فن inclu, compris‏ 
مش منضّح douche‏ 
potence, gibet 0‏ 


amuse-gueule, bon, délicieux 


مَشهدٌ د تمثيلي scêne‏ 
مشه طبيعي paysage‏ 


scêne, vue, spectacle, panorama, مَشهد: مَنظر‎ 
paysage 

مَشهدي: مَلْظَري spectaculaire‏ 
مشهود: لا يس mémorable‏ 
مشهود: مشَاهد témoigner, attester, voir‏ 
مشهور ذائع الصيت fameux, connu, célêbre‏ 


rötissoire 

vicier, corompu, imparfait, 
impur 

مه 

qui a une moustache مشَوْرّب: ذو شارب ك‎ 
consultation, déliberati0n, Conseil, مَشورة: شور‎ 
suggestion, recommendation, opinion 

confus, dérangé, perturbé, مشَوّش: مُبلبَل‎ 
perplexe 1 
motivant, stimulant, fascinant, excilant, Jًٌرَشم‎ 
intéréssant 

altéré, déformé, éronné, corrompu مشو (اخقيقة)‎ 


déformé, laid مُشوه (الشکل)‎ 


موه اخرٴب injuré‏ 
شوه رطب ) déformé‏ 
مشو (ق) mutilant‏ 


مشوه: أب أجذم أجدذع estropié, infirme‏ 


مشوه: موٴصوم» سما stigmatisé‏ 
مَشوّى: دكان الشواء rêtisserie‏ 


grillé, rêti مَشوي: شوي‎ 


مشَی اوی se balader‏ 
مشّی: سار marcher, circuler, mouvoir‏ 
مشي خلال الوم noctambulisme‏ 
مَشي: سير marche‏ 
مَشّی: جَعَلهُ د اش faire marcher, guider‏ 
مَشيئة: إرادة volonté, désir‏ 
مشية: طر فة الشي démarche‏ 
مشیج رطب ) gamète‏ 
مَشيخي: مختص مجلس الشيوخ sénatorial‏ 


مشیّد: بان constructeur‏ 
مشیر ر کر ب maréchal, capitaine‏ 
مشیق: اهيف fın, mince, svelte‏ 
مَشيمة العَين choroide‏ 
مَشيمَة: حلاص placenta‏ 
مَشيَمَةً: غشاء يغلف الجن (أحياء) chorion‏ 
مص absorption‏ 
مَص: رَشف succion‏ 
مص succer, téter‏ 
مصابا ب attaqué, agressé‏ 


victime, affliction 


مصابون: خسائر victimes‏ 
مصابیح قم امسر ح rampe‏ 
مُصاحب: مادم gardien, domestique‏ 
مُصَاحبة: مُرَالَقة escorter, convoyer‏ 
مُصاحبَة: مُصادَقة association, companie‏ 
مصادر : ت الصادر bibliographie‏ 
مُصادَرة تعسفية requisition abusive‏ 
مُصادَرة: حجز confiscation, arrestation,‏ 
requisition‏ 

par chance, accidentellement مُصَادَفة‎ 
chance, accident, coincidence, ail :aiاصم‎ 
hazard 

مُصَادفة قانونية: شَرْعتَة légalisation‏ 
مُصَادقة: مُصَاحَبة association, companie‏ 
مُصّارع الثيران matador‏ 
مُصّارع gladiateur‏ 
مُصارَعَة catch, lutte‏ 
مُصارعَةٌ اليران course de tauraux‏ 
مص رَعَة حرَة catch‏ 
مُصاريف: تفقات prix, coût‏ 
مَصاص: هبتر sangsue‏ 
مَصاص: ماص absorbent, ventouse‏ 
مَصَاصَةَ للأطفال pacificateur‏ 


مَصَاصة: خفاش بص الدَمَاء سس YY‏ ود ج مقر ف لميا 
مَصاصة: خفاش يَمتص الدمَاء vampire‏ مَصدر: مرجع référence, source, autorité,‏ 
مَصَاصة: قطْعَةَ حَلوى في عُود indication sucette‏ 
مصاصية قُدرة الامتصاص origine, source, provenance, base, i : Aaa pouvoir absorbant‏ 
مصاعب formation difficultés, problêmes, troubles,‏ 
ffs‏ مَطدري: نة للمَصدر infinitif‏ 


مَصّاغ أو حلية صغيرة bibelot, colifichet‏ 


ror 


مصاغ: مجوهرات 
مَصاف: مسو niveau, standard, catégOrie, 141g,‏ 


joaillerie, bijoux 


classe, grade, groupe, type 


مُصَافحّة poignée de main‏ 
مصافق: سناجات castagnettes‏ 
مُصالة sérosité‏ 
مُصَاهَرَّة affinité, alliance‏ 
مضب (اللهرٍ estuaire (kِ!‏ 
مصباح: قنديل lampe‏ 
مَصبغة: مُوَسَسَة عسل الاب blanchisserie ly‏ 
مَصة: رشفة petite gorgée‏ 
مصخ المصرٍ anastigmatique‏ 
صد القجارب الطباعية correcteur‏ 
مُصَحح: مُصلح correcteur‏ 


مُصَحح: مُصَوّبٌ réglé, ajuster‏ 
2 2 ت 

copie du koran مصحَف. المصلْحَف الشّريف‎ 

accompagné de, associé de مَصخوب (ب)‎ 


crédibilité 

rasade, pare-chocs 
abat-vent, coupe-vent 
مُصَدّر: من يُصَدَرُ السلَّع إلى الخارج‎ 
garant, débiteur, caution, مُصندر الد كرة: الضّامن‎ 


exportateur 


répondant, responsable 


certifié, validé, مُصَدق (عَليْ: مُصادق رعَلَيّ‎ 
légalisé, vérifié 


crédible, fiable, sûr, vrai, مُصَدّق: مُمْكنٌْ التَصديق‎ 


acceptable 
crédibilité, créance, confiance, مَصَدقية: مصداة‎ 
fiabilité 
pare-chocs مَصْدَمٌ: واقي الصّدمات‎ 


مصدم قرني nuisible, nocif‏ 
مصدور: مَسلول tuberculeux‏ 
مصذوع: مُصَابً بصداع migraineux‏ 


مصدوع: مصذ ع fêlé, fondu‏ 
مصدوم: مَلْطو م heurté‏ 
مصر : لد pays, territore‏ 
مطر : عاصمة capitale‏ 
مصر: دول مصر egypte‏ 
ا فف determiné, résolu‏ 
م ملح insistant, pressant‏ 
َو الگا habiter, peupler‏ 
مصر اع (الباب) battant‏ 
مصراع: شط من الشعر hémistiche‏ 
مصراع: شرُفة ا رطب م cuspide‏ 
ا ان: أَمُعاء intestins‏ 
مصطران الأعور رطب caecum‏ 
و الفؤاد: بين المريء والعدة (أحياءم valvule‏ 


cardio-oesophagienne 


مصرة عَضَلةٌ عاصرة (أحياء) sphincter‏ 
مُصرح به: مُعلن déclaré‏ 
مَصْرعً: موت mort, décês‏ 


مَصْرَف (للميّاهم: مسال 


canal 


مَصطرف: بنك ۷۹٩‏ ---------- مطقلة مطاطيّة للأرضيّة 
مَصطرف: بنك ane‏ مُصعّد: مُتصعد sublimé‏ 
مَصرف: مرج sue, sortie‏ مَصعَدي: نودي anodique‏ 
مَصرَف: مضب dé versoir, Cvacuation, issue,‏ مَصعوق abasourdi‏ 
auditeur 2 vanne, dégorgeoir‏ 
مَصرفي: نكي bance‏ مُصگٌر: مُقَص miniature‏ 
قصرفي: رَجل مصر في an¶uierط‏ مُصّف: مأمور تصفية liquidateur‏ 
مَصروع: مُصاب بالصرع eptiqueاepi‏ مَصَف (الأخْرّف) composteur‏ 
مَصرُوف من الخدمَة licencié, congédié,‏ ,ئrenvoy‏ مصنغاة raffinerie‏ 
révoqué‏ 
مَصرُوف اليب : حرج راج argent de poche‏ 
مَصرُوف: منفق dépensé, utilisé‏ 
مَصرُوف: فقة frais‏ 
مصر ي égyptien‏ 
مُصطاف: من يَصطاف ,ع)ءا estivant, vacancier, 0u‏ مصفار (مو.) flûte‏ 
voyageur‏ مُصقح laminé‏ 
مصلطبة: صخر ر تابط متدر ج )جgıلg( plate-forme‏ مُصفح: مدرع cuirassé‏ 
و مصْطبّة anc en pierre‏ مُصفح : مَطْليّ recouvert de‏ 
مصطفقة رطب ( vibrophone‏ ا لتصفيح المعدن laminerie‏ 
مُصْطّفی: مختار ,یاpه elu, choisi, sélectionné,‏ :م كب مُصفَحَة blindé‏ 
nom‏ مُصفرٌ الأسنان رطب.) xanthodonte‏ 
مَمنطّکی: مَصطکاء mastic‏ مصفرٌ: شاحب pûle‏ 
مُصطلّح (ج مُصْطلَحَات) terme, expression, MOt,‏ مُصفر: ضار ب إلى الصفرّة jaunûtre‏ 
formule, parole‏ مصفر : ميل إلى الاصفرار jaunissant‏ 


language des signes مُصطلح الإشارات (بصرع‎ 
terme général 
gallicisme 


terminologie, vocabulaire 


مُصطلی: مستوقد cheminée‏ 
مصلطع: مک maniéré, artificial, miêvre,‏ 
précieux‏ 
مَصعة حَمّراء: توت العليق الأخمر framboise‏ 
مَصعد: : قُطْبٌ موٴجب anode‏ 


0 


ascenseur, elévateur مصعد‎ 


anode 


ر لك 


مُصَعَد: أنود رفُطْب موجب في بطارية) 


ا diminuer, réduire‏ 
مُصفی (کحسًاب) soldé‏ 
مُصفی وة أو عَمَلّ تجاري) liquidé‏ 
مُصفی: محل (حژب dissous (k!‏ 
مُصفی: مقَّی épuré, purifié, filter, pur, décanté,‏ 
clarifié, nettoyé‏ 
مصفق: و عَاءُ لتفر يغ السّوّائل carafe‏ 
مَصفق: رصة ګګ bourse‏ 
مصقل: مجلاة polissoir‏ 
مصقلّة القماش calandre‏ 
اة مطَاطًة للأرضية calandre élastique‏ 


مصلقلة: أداة صقل س س س ۹ 


مصقلة: أداة صقل (سند) burnissoir‏ 
فل 1 poli‏ 
مطل الدم (حيوي) plasma‏ 
مَل اللّن الحلیب petit-lait‏ 
مَصل ال ۰ cailler‏ 
مص معد priant‏ 
مُصَلّب: متقاطع entrecroiser‏ 
مُصلبة: تر کیبة ذات أذرع شعاعية (هند.) clef‏ 


maison de correction 


مُصلح رطب.) 


مُطلح réformateur‏ 
مُصلّح الآلت mécanicien‏ 
مَصلحة intérêt‏ 
َة الطرق sevice routier‏ 
ملح المُخابر ات sevice secret‏ 
EY‏ شَخصبَّة intérêt personnel‏ 
ضح غانَة intérêt public‏ 
لحد مشر كة intérêt commun‏ 


# ت‎ 
service, département, مصلحة: إدَارَة‎ 
administration 


0 ۷ چ‎ 
intérêt, bénéfice, advantage, annuiڼé, مصلحة: فع‎ 


pourcentage 

مُصلصلة: لَحْنٌْ ١‏ لصلصلة carillon‏ 
مصلوب crucifix‏ 

ف E i‏ 
مُصّلى: مَكان للصلاة oratoire‏ 
ملي رضب.) séreux‏ 
مَصليّة رطب .) sérosité‏ 
مُصمَت:شيء لا شَابَةَ فيه solide‏ 


ébahi, stupéfait, abasourdi. مُصم: مَذهو ل‎ 

étonnné 

étonnant, ahurissant, stupéfiant, مُصم: مُذهل‎ 
curieux, incroyable 

résolu. déterminé, décidé, fixé,  pjle مُصَمم:‎ 
acharné, brave 

styliste, modéliste مصمه الأزياء‎ 


س بنا ضيه سامت ية اس بعالا تقد وتنم م اسو موا اة صب ما ر مین باد د م 4 ر 
صم الرّقص choréographe‏ 
مُصَمّم: واضع الَصَlمıم designer, styler, planer‏ 
مَصتَعٌ الجر أو القرميد رباء) briqueterie‏ 
مَصتع انت (کیم) cimenterie‏ 
مَصتَع الذخيرة armurerie‏ 
مصتع: مَعمّل usine, fabrique‏ 

E E SDA 
م‎ 
industrialisé مُصدّع صتاعي‎ 
anthologiste مُصَتّفْ كيب الأب‎ 
compilateur مُصتف: جامع مُرئّب‎ 
trieur مُصتّف: فَراز‎ 
auteur, écrivan مُصتّف: مُوّلف‎ 
livre, oeuvre مُصّف: کتاب‎ 


compilé, composé, écrit 
classé 


lecteur classifier 


مَصنو ع manufacturé, fabriqué‏ 
مَصتوعٌ ياثقان taillé‏ 
مصثوع تخت الطلب fabriqué sur demande‏ 
مَصنُوعٌ من حديد الب رمعاد) fonte‏ 
مصنو ع يدوا fabriqué ù main‏ 
مصنو عات produits‏ 
مَصنوعَات حَرَفّة porcelaine‏ 
مَصنوعَات زا verrerie‏ 
مصهر (کهرباء fusible‏ 
ف الخديد: مسك forge‏ 


مصهر مكشوف (هند. کھربام fusible ouvert‏ 
مصهر من معدن: )iد.‏ کر .( fusible bimétallique‏ 
مصهر: مان صَهّر الَعَّادن haut-fourneau‏ 


مَصهور: مُڌاب fondu‏ 


مُصَوّبة القنابل رعس») 
مُصَوّت رطب) 


مُصوّت: ران 


م اا 


مُصنّع الصلوف 
مصوّل: راووق زکی) 
مَصون: مُصان 
مَصون: م محمي 


0 


مصيّدَة الأسْماك 


مصيّدة الخرمة: مصيّدة إلكترونات 


sonomêtre 
viseur de vidéo 
viseur de bombe 
bombsight 
phonateur 
sonore, résonant 
electeur 

voyelle 

sonorité 
radiologue 
radiologue 
caméraman 
directeur de la photo 
photographe 
photographe 
pientre 

filmé 
photographié 
vue d’enssemble 
dessiné 

illustré 


caméra 


laineur 

illustriateur 

inviolé 

protégé 

calamite, castastrophe 
pêcherie 


piêges ã ions 


احزمة (لکترو) 


مصيّدة الفثران 


souriciêre 
piêge 
indestins 
destin, sort 
fatidique 
pastille 
ficelle 


residence d’ été 


2 ورت ٤‏ 7 ا ر 
مضًاء: مسَوٌرًٌ illuminé, éclairé, enluminé, luisant,‏ 


lumineux 
intensité 


colt 


contraire, inverse, oppose, 


different, distinct, dissemblable 


و 
ل و إلى و‌ ي 
و ا 
مضادة: مناوءة 


مُضارَبَة تجَاريّة 
مُضَارة أو الإضرار رطب.) 


ك 


مضاعفة: إزواج 

مُضاف لارماديّ (نفط) 
مُصضَافة: العَدَدُ لضاف 
مُضاه رطب .) 

مُضاهاة: مُصضَارَعَة رطب 
مضَابة: إژعاج 


o 


مَضبٰوطً: دقيق 


antiracisme 
opposition 
spéculatif 
spéculateur 
courtier 
spéculation 
polygamie 
présent 
analogue 
double 
complications 
additif 

additif, ashless 
ajout 

ajouté, annexé 
analogue 
analogie 
irritation, molestation 


exact, précis 


مَصبوط: مَخْجُوز -- چ 

مضو ط: مَحْجُوز confisqué‏ 
مَضبُوط:مُحَفق vérifié‏ 
مضو ط: مکل vacalisé‏ 


adjusté, réglé مضبو‎ 
ennuyant مضجر: مُمل‎ 
lit, couche مَضجع: مٴقد‎ 
étendu, couché مُضجع: مُمَدَ‎ 
immolateur مُضَح: مُقَدّم ضحية‎ 
comique, amusant, humoristique, مُضحك‎ 
drêle, plaisant 

مُضحك: مشیر للسخريّة ridicule‏ 
مضحل رطب ) vadum‏ 
مضَخة pompe‏ 
مُضخم الوت amplificateur‏ 
مُضر: مذ nuisible‏ 
مضرب الكر raquette‏ 
مُضربً عن العمل gréviste‏ 
مر ب الدع (جیولو) fissure‏ 
مَضرِ ب اه proverbial‏ 
مَضرب اه و کي crosse‏ 


tente large 


palette 

مرج بالدم sanglant‏ 
مُضرحَة رطب م rubicyte‏ 
مضرمٌ الإشعاع الكليّ (فیر) ardomêètre‏ 
مَضرُوب (رياضة ) multiplicande‏ 
مَضرُوب: مُحَدّد fixé, désigné‏ 


مَضروبا: ضرب battu‏ 


مَضروب ئي: مَضرُوباً في multiplé par‏ 


E E 


peine, souffrance, douleur, ennuyé, مَضّض: ألم‎ 
navré, chagriné, désolé 

مَضّی (وقتا): قضّی passer‏ 

٣ e» ھا ا‎ 


couché, étendu 
obligé, force, nécessaire, 


obligatoire, indispensable 


مط ت عاطفباً démoralisé‏ 
ا مرف perturbé‏ 
ت agité‏ 
مشه امع oppressif‏ 
ظط مَظَل م persécuter‏ 
مَضْعف (نباق ) E‏ 
مَضَ: عَلَلكٌ mûãcher‏ 
مَطضغ: على mastication‏ 


مننغاط (مقياس الفط الوي): بارومتر ١ءاغ"‏ 4۲0 


ي ى لر الثاني من نموه embryon‏ 
مطة: ما بضع bouchée a.‏ 
مضغَط: مقياس ضَفط السَوّائل manomêtre‏ 
مطعطة: محقنة ضَغْطّة ندم pressoir‏ 
comprimé ٠‏ 
ا معقوضن tressé‏ 
مُضلّع (هند ) polygone‏ 
مضل :ذو أضلاع Tayê‏ 
مُضَلّع ا strié‏ 


polygones semblables (.ãzlر) مُضَلَعَاتٌ مَُشابهةٌ‎ 


مضمار: محال 
مضمار: مدان سباق 


trompeur, illusoire 
domaine 


champ de course 


مم (ة) سسا ۷۷۴ س ا فة ج الاقترا ع للمرأة 


مضَمّد (ة): مُمَرّض (ة) infirmier (êre)‏ 


مضمَر: ضمي implicite, tacite‏ 
مضمر: مستتر voilé‏ 
مضمَر: مض implicite‏ 
مَْمَض (الاء ف فمه) se rincer la bouche‏ 
مضaضة‏ )طب .( collutoire, solution topique orale‏ 
مضموم: مضافر joint‏ 
مَضمون: فخوّی contenu‏ 
مَضمو ن اکید sûre, certain‏ 


assuré 


enregistré, inscrit 


guaranti مَضمون: مَکفول‎ 
epuisant, exténuant مضن: مُرّهق‎ 
usé par le chagrin, مضنی بالشاكل واهموم‎ 

les soucis 
fatigué, las مُضتی: معب‎ 
photomètre ã papillotement (Lij) مضو اء ار تعاشي‎ 
advancer, progresser, advancer, مَضی ردم‎ 


monter, augmenter 


continuer, poursuivre, persiser, Jصاَو مَضى في:‎ 


prolonger 
passer مضی: القضى‎ 
partir, quitter, s'éloigner, s'absenter, مَضی: ذهب‎ 
déménager 
phosphorescent, luisant  ةر|ر~‎ رıغ مُضيءَ من‎ 
brillant, lumineux, étincelant, مُضيءَ: نير‎ 


éblouissanl 


hospitalier, accueillant, ouvert, مضا : کر ع‎ 


charitable 
perte مَضيعَة‎ 
hospitalier مُضيفُ السافر ین‎ 
majordome, ضيف في سفينة أو طائرة أو قطار‎ 
indendant 
hête مُضيف: مُسَضيف‎ 


hötesse de l'air مُطضيفة طائر ة‎ 
auberge, hötellerie مَضيفة: مَصضَافَةَ‎ 
étroit مَضيق: مختنق‎ 
détroit مَضيق: شعْب بين جبلين‎ 
échéance, expiration مُضي: القضاء‎ 
départ مُضيٌ: ذهاب‎ 
continuation مضي (في): استمرار‎ 
prolonger, étendre, allonger, ۰ مَط: اال‎ 
proroger, poursuivre 
antonyme مُطابقٌ‎ 
identique, correspondent, مُطابقٌ: مُمَائل‎ 
coincident, convenable 
accord, conformité, alliance, contrat, مُطَابقة‎ 


union 

مَطَار: مياء جي aéroport, aérodrome‏ 
مارد 

مُطّارد: مُلاحق 

poursuite de sous-marins (2) مُطاردةٌ غوّاصات‎ 

مُطاردة: طائرةٌ مُطّاردة 


poursuivi 


poursuivant 


avion de chasse 


مُطاردة: مُلاَحَقة pursuite‏ 
مَطَاطٌ: مرن extensible‏ 
مَطَاطٌ: صم مرن caoutchouc‏ 
مَطّاطيّ caoutchouteux‏ 
طالب بحق الاقتراع للمَرأة partisan du droit‏ 


de vote pour les femmes 
مُطَالّب: مَسنوول عن‎ 
مُطَالَة ربس)‎ 


responsable 
revendication, reclamation, 
demande, mandement 


مَل بحَق الاقتراع للمَرأة suffragette‏ 


| E ag i مطالة: التماس‎ 

مُطالبة: التماس 
مطالع: قاری lecteur‏ 
اة ا َة lecture de journal‏ 
مُطَالعَة: قَرَاءة lecture‏ 
مُطَالَعَة: تة خث أو تَحقيق enquête‏ 
مُطاوع: مُمتدل obéissant‏ 
مطارعة رفير obéissance‏ 
مطب: جيب هوائي trou d’ aération‏ 


ramous d’air 
essayeur 


appliqué, effectué, exécuté 


مُطَبّل (مو.) tambourinaire‏ 
مَطْبَحْ بَحَارة coquerie‏ 
مَطْبَحْ صغیر kitchenette‏ 
مَطبخٌ: اسلوب اطخ cuisine‏ 


م ږ 
مطبځ: réchaud, cuisinière, fourneau, خnطئا lî‏ 


poêle 

مَطبعَةَ حجر 0 lithographe‏ 
مطبَعَّة: آل طباعَة imprimante‏ 
ت ا طباعية imprimerie‏ 
مُطبق: تام absolu, complet, total , entier‏ 
فش خ: طهر cuit‏ 
مو ع ري مطَْعَة) imprimé‏ 
مَطبْوعٌ على الآلَة الكاتة dacktylographié‏ 
مَطْبُوعٌ على: فخول على enclin û‏ 
مَطو عات imprimés‏ 
مَطبوعة: لشرَة دوريّة publication‏ 
مَطْحنَةَ ابن moulin ã cagé‏ 


>a, solicitation‏ الشوم 


moulin ã viande 


مطْحنَةٌ أنبويّة (معدن.) moulin tubulaire‏ 


moulin universel عامَّة الأغراض رهندىم‎ E 


moulin ã bras 


مطحنة يَدوبْة 

مطْحنَة: طاحون moulin‏ 

ان مجروش moulu‏ 

مَطرّ: غيت pluie‏ 

مط أحمَر: موث بغبار صحراوي (مناخ.) pluie‏ 
poussiêreuse‏ 

مط إغصاري زمناخ) déluge‏ 


مط حامضي (بيعة .) pluie acide‏ 
مط خفيف pluie légère‏ 
مَط زیر pluie torrentielle‏ 
مَطرٌ: ار pluvieux‏ 
مط : ا flatteur‏ 


مُطْرِ : ماح (شخص) laudateur, louangeur‏ 


crême hydratante, produit hydratant مُط للبَشَرَة‎ 
ر‎ 


adoucissant 


# ا 
مطر: ممية ساسا ٤‏ ۷۷ ص 
مُطر: مُمَيّهٌ hydratant‏ مطرقة المَجّدين marteau des tapissiers‏ 


مطراف البيع: طرفيّة نقطة الع رحاسب.) point‏ 
de vente 4‏ 
مطر ان» مُطْرِ ان (نصرانية ) archevêque‏ 
مطراية مُطْرانية archevêché‏ 


و‌ . ۰ ۰ ¥ 
مطر ب: خیم mélodieux, harmonieux, musical‏ 


مطرب: مغن chanteur‏ 
مُطربة: معني chanteuse‏ 
مَطرَة: قارورة ماء colebase‏ 
مَطرَة: قربة bidon‏ 
مَطْرَّة: دة من المطر averse‏ 
مَطْرَّحٌ الثفايات dépotoir‏ 


régulier, uniforme 


مُطرز: طررَ brodé‏ 
مُطرز: مز رکش brodeur‏ 
مُطررات: اشياء مُطررَة broderie‏ 


مَطْرَّف ذکي: يضم حاسوبا صغیرا رحاسب.) 1ھ٣إصآم)‏ 


intelligent 

مَطْرَقٌ شَرُبيّ:قالبُ الصورة الام matrice‏ 
رفي الطَبّم (تصويرع ˆ d’imbibition‏ 
مطرق: مزرر martelé‏ 
مُطَرق: مقع marteler‏ 
مَطرة: صرب بالمطرقة martêlement‏ 


مطْرقَة الباب 
مطرَقَةٌ البيطار 


marteau de bois strié (ia) مطرَقة خشب مدد‎ 
ن‎ 2 


heurtoir de la porte 


maul 


tapette مطرقَةٌ السجّاد‎ 
mailoche, baguette de tambour (ge) مطرقَة الطَبل‎ 


طرق آليّة: مطرّقة ميکاني كي رھد ٥]¡م- marie‏ 


طرق ثقابة: قَابة مطر ق (معدن) marteau‏ 
perforence ّ 1‏ 
مطرَقَة مخلبيّة marteau ã pied-de biche‏ 
مَطْرُو (رياضة) soustrait, retranché‏ 
مَطْرُوحَ هنه (رياضة) duquel on soustrait‏ 
مَطْرُو ح jeté, lancé‏ 
تطرُو: غررصن لبخت proposé‏ 

expulsé 


renvoyé, licencié 


expulsé 


مَطرُوق: عُولج سبق traité auparavant, déj (raité‏ 
مَطرُوق: ردد له battu‏ 
مَطري: شتوي 1 pluvial‏ 
مَطْعَمٌ ۰ restaurant‏ 


restaurant qui sert des crêpes 


مَطْعَمُ الوجبات اللخفيفة café-restaurant‏ 
مُطْعمٌ: مُقيت nourriseur‏ 
مُطَعَمٌ (غصن» تبات) creffé‏ 
مُطَعم: مُرَصَحٌ incrusté‏ 
مُطَعم: قح vacciné‏ 
مَطعَن: تظَلُم injustice‏ 
معو م َع باتي creffon‏ 
مُطْفاً اللمعة: كامد mat‏ 
مطفاة رغويّة extincteur ã mousse‏ 
مطفأة سائليّة extincteur ã liquide‏ 


مطفاةء مُطْفئَة (الخریق) extincteur d'incendie‏ 
مُطفر: مُسبْب الطفر الوراثي رورائة.) 


mutagêne 


مطل (علی) س ا ااا ااا ا ق 09 اسا ا س س م مظفا مَل | الداخا 
مطل (علی): مشر ف رعلی) donnant sur‏ مُطْمن: يبعت على الطمانيتة rassurant‏ 
مَطل: مَشرف perspective‏ مُطمىن: عَيْرٌ مقر agilé‏ 
مَطْلّب: صلب demande, revendication,‏ مُطْمَن: مُرتاح البال tranquille, calme‏ 
réclamation‏ مُطْمث (طب) hématologue‏ 
مَطْلّب: مَسالّة question, sujet, thême, issue‏ مَطْمّح: رَغبَة aspiration, ambition, désire‏ 
مَطْلّب: مُطالّبة revendication, requête‏ مطتب: مهب redondant‏ 
مُطلّس: مَصقول و ملع atin‏ مَطهر purgatoire‏ 
مَطْلّعٌ القصيدة début d'un poem‏ مُطَھّر الہطن: ھل رطب purgatif‏ 
مَطلَعٌ مو سيقي prélude‏ مُطَهَر 1 antiseptique, désinfectant‏ 
مَطْلَعٌ: اول début, commencement‏ مُطهَرِ : مق lustral‏ 
مَطلَ: مُستهل début‏ مَطهُرّ بشکل غیر تام insuffisamment cuit‏ 
مَطلَع: مُقَدَمَةَ introduction, préface‏ ا مَطبو خ cuit‏ 
مُطَلعّ: عارف au courant‏ مَطْھی: مَطْبَّخ cuisine‏ 
مُطْلعٌ على: ملم ب au courant de, prendre‏ مطْوَاع: لذن malléable, souple, flexible‏ 
connaissance de‏ مطرّ ت svelte, élancé‏ 
مُطلَق الصَلاَحية plénipotentiaire‏ مطول ش: أُنبوبُ تطويل ذراع مفتاج الد longue‏ 
ملو : عام général, commun‏ مطوّل: رن قاد به الحصان muserolle‏ 
مُطلّق: عير مَحْدُود infin, limité‏ موف اجاج في مَکة guide des pèlerins‏ 
مُطْلقٌ: أداة لإدارة محرّك ã la mecque démarreur‏ 
مُطْلقاً: أبداً nullement, aucunement‏ مُطَوّق: محاط entouré, encerlé‏ 
مُطلّق: زوج ملق ivor6ل‏ مُطوق: حَمَامٌ مُطوّ ramier, palombe‏ 
مُطلقَة: زَوْجة مُطَلْقَةَ divorcée‏ مُطوّل: مُسنھّ elargi, agrandi‏ 
ملوب (بوصفه دیا تل مُطروّل: مدرد prolongué, étiré‏ 
مَطلو با حا و َي mort ou vivant‏ emand6ل‏ مَطوی: سکن جیب canif‏ 
ملوب لٌجنيد uاءم]‏ مَطیر: مُمّطر pluvieux‏ 
ملو ب: طlب  désire, souhait, vueu, demande‏ مُطيع: pieux, dévoué, fidèêle, loyal‏ 
مَطلوبً: مَرْعُوب فيه désiré‏ مُطيع: مذعان obéissant‏ 
مَطلوب: م سحق dû‏ مُطیع: قان بواجبه consciencieux‏ 
مَطلُو بات: ديون گم مَطيّة: ى ٣ا‏ ر کَ monture‏ 
مَطْليّ peint, recouvert de‏ مُظَاهَرَة: مسيرة manifestation‏ 
مَطْليّ بالذَهَب plaqué or‏ مَظرُو ف: ا enveloppe‏ 
مطلي ا ocré‏ مظفارٌ تخدید نارم gouge ã cannelures‏ 
مَطليٰ (بالڈهب أو الفضّة): مدهب vermeil‏ مظفارٌ طرفي ذو شَطْب خارجي )غار( gouge rayée‏ 
مَطلي: مَذهُونَ peint‏ مظفار مُجَلْحْ الداخل  gouge aiguisée‏ 


مظل ااا ۷۷ ااا ات مغاق. ذو عاهة 

toute fois umbragé مُظل: مُظَلّل‎ 

sous le vent ريح‎ ١ م‎ tonnelle مطل بستان‎ 

adieu, au revoir مع السَلاَمَةَ‎ parachute مظلة جوية‎ 

م عدم الوخلال ب sous toutes réserves‏ 

م کونه ) کڌا) quoique‏ 

مع هذاء مرق يه ci-joint‏ 

malgré, en dépit de مع بالرغم من‎ 

مع ز ائد de plus‏ 

مقلة: شَمْسيّة 01م مع ر partisan‏ 

conjoitement, enssemble مع‎ 

adversaire, ennemie معاد‎ 

معاد التقطر ركيم redistillé‏ 

مَعَادّ: آخرَة ci-aprês‏ 

اة اة antisémitisme‏ 

palonnier مُعادل‎ parachute de freinage, مطل كابحة (جحوية.)‎ 

equivalent معادل (ل: مساو‎  parachute-frein 

مقلة كبيرة (للوقاية من الشَمس) pare-soleil‏ ماو ا equivalence‏ 

مَل مُستطيلة parapente‏ مادلة: توان equation‏ 

مُظَلٌل: لقي عله ظل €عombra‏ معًادة: تسويّة equation‏ 

refuge, gite مَعَاذ: مَلْجَاً‎ obscure, somber, ténébreux مُظلم‎ 

مَظلر م opprimé, oppress‏ مار : مُقَرض prêté‏ 

مقَليّ: جُندي المظلات parachutiste‏ معًارض (ل) opposant‏ 

مظنو ن: متصور supposé, présumé‏ ا م مُقارئة comparison‏ 

مظنو ن: مَشبوه suspeCt‏ معارضَة: مُقاوَمَة résistance‏ 

مَظهر (البلو رة): سحدة (معدن.) spe‏ ماش التَقَاعد pension de retraite‏ 

مَظْهُر (خار جي): هة appearance, air‏ معَاش مَدَی الخیاة pension viagère‏ 

مَظْهر: وجه expression‏ معًَاشً: راتب salaire‏ 

مُظَهر الأفلام: مُحَمَّض ateurاrévé‏ معَاش: ر زق gagne-pain‏ 

مُظَهّر الك أو الستد: مُجیْر endorseur‏ مُعَاصر contemporain‏ 

مُظَهَر رص : مُجيّر endosé‏ مُعَافی: سَليم sain‏ 

مضه رفیلم): مُحَمَضٌ opéاdéve‏ معافی: مُتعاف en bonne santé‏ 

retenu par le mauvais yk! || ماق برداءة الأخو‎ avec مع (للاجتماع و الصاح‎ 
temps alors que, bien que م أ‎ 


néanmoins, pourtant, cependant, 


م 


معاق: ذو عاهة handicapé, infirme‏ 


لا 


معَاقبة: إيقاع lلقصًٺاصٍ chãtiment, punition, sanction‏ 
مُعَّاکس: غير مُوّات 


défavorable 


oppose, contraire, inverse معّاکس: مُضاد‎ 

و م ا 5 
معاكسة: تحرش ب molestation‏ 
معاكسة: تَضَادّ antagonisme, contradiction,‏ 


opposition 
مُعَالَجَة: َناوٌل» بَحْث‎ 
مُعَالَحَة: مَدَاوَاة‎ 


مَعالم 


négociation, étude 
traitement, thérapie, cure 


point de repère 


مَعَالي الوزير coefficient‏ 
مُعَامل (رياضة» فين coefficient, modulus‏ 
مُعَامَلة: مُرَاجَعَة pétition‏ 
معَاملة: مُعَالجة traitement, comportement‏ 
مُعَامَلَة: مُعَامَلات transactions‏ 
مُعَائاة مُکابدة sufferance, endurance‏ 
معَائدة: مَعَارَضة opposition‏ 
معّاهد: حليف allié‏ 
مُعّاهد: مُوّاثق covenantaire‏ 
مُعَاهَدَة pacte, convention, accord, traité‏ 
معاود récursif‏ 
معار د متواتر périodique‏ 
مُعَاوَدة: عَودَة إلى retour‏ 


معَاودَة: جوع répétition, retour‏ 
معَاوّضة: تُعْويض رطب ) 
معاون (أمر أو شيء) 
معاون: ضابط مُساعد 


compensation 
coordinateur 
adjutant-major 
assistant, collaborateur مُعَّاون: مُساعد‎ 
exchange de souhaits معَايدة: هة بقدوم العيد‎ 


ا 


ما فُخْص inspection‏ 
مُعّی: مُبَطْن emballeur‏ 
معبئة: آلة لتعْبئة السّاعة remontoir‏ 
مُعَبئة العبوات remplisseur de bouteilles‏ 
شش ري رُجاجات) embouteillé‏ 
م (کالیْش: محنّد mobilisé‏ 


معباً: مشحون chargé, rempli‏ 
معا مُعَلّب emballé, paqueté‏ 
معبّد: مُمهد pave‏ 
معبر (عن) expressif, significatif‏ 
معبر: قوي التاثير efficace‏ 
مَعّبد: مَكان العبَادّة temple‏ 
معبر بان passage‏ 
مَعبود: إله adoré‏ 
مَعبود: ف idol‏ 
معبود: مَعشوق aimé‏ 
معاد habitué‏ 
معتَبر: هام considérable‏ 
معقٌ: مرون قدا vieilli‏ 
معتد aggresseur, assaillant, attaquant‏ 
مته بتفسه prétentieux, orgueilleux‏ 


os 


raisonnable, modéré, tempéré معتدل: غير مَُطرّف‎ 


معبدل: مقي honnûtte, loyal, franc, sérieux‏ 
ل ا gentil‏ 
دى عله victime, attaqué‏ 
مرش لفاف (نبای) grimpant‏ 
معْترضة: عبارة بين هلالين parenthèse‏ 
مرف ا reconnaissant‏ 


معْتَرَّف ڊ4 reconnu, admis, accepté, apprOUVE‏ 
معترف: مقر confesseur‏ 
مُعرّ: فور fier‏ 
مُعْترل isolé‏ 
معتز ل فتك solitaire, reclus‏ 
معتصم: معقل casemate‏ 
مُعقَة: أداة إعتاق أو فصل affranchissement‏ 


opinion, idée, pensée, point de vue مغتق: اتا‎ 


confession, croyance, foi, doctrine, معتقد: عَقَيَة‎ 


dogme, principe 
prison 


ty 4‏ | سجن 
معتفل: موقوف 


arêté, détenu, prisonnier 


معتل عصبيا چ چ چ ج کک ی و ج ج ی ج مَعْرفة الات 
ټل عَصًَا (طب) né vropathe‏ معد: سار communicable, transmissible‏ 
تفساتًا (طب) psychopathe‏ 2 ر infectieux, contagieux‏ 
2 مَریضرطب ) e‏ ا مُجهر préparé‏ 
معتم: مقلم obscure, somber, ténébreux‏ معد الايا رطب cytomètre‏ 
مُعَمَد قَبْض أو صرف trésorier, caissier‏ معد الدم رطب.) hematomêètre‏ 
مُعَمَد دنلوماسي  accredit‏ معَدٌ: عدا رطب ( compteur‏ 
مُعَمَد عَليه: موق fiable, digne de confiance‏ مغداڈ: آلة خاس بَسيطة boulier‏ 
متمد : مت employé, adopté‏ مَعدَة رطب estomac‏ 
مُعَْمَد: مُصَدّق عليه A certifié; authentiié‏ أجْهرَة equipment‏ 
مُعَْمَدٌ: مقر autoris€, accrEdité,‏ ,anctionnéەs‏ معدغرافيا: د اسة المعادن métallographie‏ 

modulateur معدل‎ agrée, confirmé 
moyenne مە ل: متَوسّط‎ comm issaire مَُمَد: مُفْوض‎ 
modifié مُعَدل: مُكيَفّ‎ agent, réprésentant معتَمد: و کیل تجار ي‎ 
معَدل: مكف ضبّط سوي رهند. کھرب )۵۸ا1۸‎ it stupide imbécile معتوه: مَخبول‎ 
modificateur ٠ مُعَدّل: کان‎ pane معفكلة: : بنکریاس رتشری)‎ 
modulé عدل: َم‎ pصancréaique‎ _ ı مُعنکلي: ملوب إلى العَنْكلَة رطب‎ 


admirateur, fan مُعْجَب (ب)‎ 


vaniteUux 


admirable, impressionnant, مُغجب: ر انع‎ 
charmant, agréable 

prodigieux, fantastique, مُعجز اعجو ي‎ 
miraculeux 

مر أعْجُوبَة miracle‏ 
مُعجل خطي رډلکترو) linéaire‏ 
مُعَجّل: مُسَرّع accélérateur‏ 
مُعَجّل accéléré‏ 
مُعجَم: قاموس dictionnaire‏ 
مُعْجَم: منْقوطٌ pointillé‏ 
مُعْجمي: قامو سي lexical‏ 
مُعْجَميّة: صناعة المعاجم lexicographie‏ 
pétrisseur‏ 
مُعَجُنات pûtes‏ 
مَعْجُون: مَجبُول pétri‏ 
مَجون: تحضر confectionné‏ 


معدل مُعَدلة (للسرعة أو الضوى 
غدم: غي 
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معَدن: : احث عَنِ الَعّادن 
مَغدني: مَنْسّوب إلى ادن 


معدود: مخذود 
معدود: م مَحْسُوب 
so‏ ق or‏ 


معدوم: عير موجود 
ج بالْعدَة (رطب.) 


م 


مُعَرّب: مرجم إلى العربيّة 


مَعَرض (ج مَعَارض) 
مُعَرّف ب: مُقَدَمٌ 
مَعْرفَةَ الات 


régulateur, rhéostat 


sans-le-sou, impécunieux 


mineur 
métallique 

limité 

compté, calculé 
enexistant 
gastrique 
transbordeur 
torturé 

tormenté 

excusable 

excuse „, pardon 
arabisé, traduit vers 
1’arabe 

exposition, salon, foire 
introducteur 


connaissance de soi 


معرفة الغير س ٩‏ 
مغر 1 غير connaissance d’autrui, empathie‏ 
مَعْرفةٌ شَخصية connaissance‏ 
ف عَمَلية connaissance professionnelle‏ 
ر اطلاع cognition‏ 
ا فم رطب ( gnosie‏ 
مغرة: علْم savoir‏ 
مُعَرّق (طب.) sudoripare‏ 
مُعَرّق: مزع marbé‏ 
مر قل: غير مُوات désavantageux, défavorable‏ 
مر کة combat, bataille‏ 
مَعْرُوض exposé, démontré, présenté‏ 
مَعروض: عريضة pétition‏ 
مَعْرُوض: مقَدَمٌ offrir‏ 
مَعْرُوضات: أصناف مَعْروضة objets exposés‏ 
مَعْرُوف ب alias‏ 
مَعْرُوف: إخسان faveur, service‏ 


مَعروڭ: fameux, célèbre, illustre, répué ga‏ 
مَعْرُوف: مَعّلوم 
مَعّز» مَعز» معْرّی (حیوان) 


رل ر 


consolant, rassurant, (OniquUE ‌ڼJم معز : ماس«‎ 


connu 


mêler 


réconfortant 

معزاة: ماع chèêvre‏ 
ا التفر يغ (هند.) renforçateur du vide‏ 
مَعَرَة: غلاء cherté‏ 
مُعَرّم: راق exorciste‏ 
معز ل: مَلاذ refuge‏ 
مَعْروفة رس morceau de musique‏ 
مَعُرُول: بعید loitin, distant‏ 
مَعرول: مبْعَدٌ isolé‏ 
مَعرُول: مَخلو ع expulsé, renvoyé, destitué‏ 
مُعسر : عاج عن الدفْع insolvable‏ 
مُعَسکر campement‏ 


2 کک الاغتقال 


و 0 ۱ ا 


camp de concentration 


canıp de travail 


chantier de travail 


auberge de jeunesse 


مُعَسکرٌ: محم camp‏ 
معسلة: قفير تخل ruche‏ 
مَعسول mielleux‏ 
مَعْسو ل اللْسَان enjöleur‏ 
معْشب: مُعْشوٴشب herbeux‏ 
ا herbier‏ 
معشر famille, parent, relations‏ 
مُعَشّق en prise‏ 
معْصرَة pressoire‏ 
ا الزيت huilerie‏ 
ا العنب pressoir ã vin‏ 
ا مُوسَسَةَ لأعصر pressoir‏ 
معْصّم: رُسْغ pognet‏ 
س ب العينين yeux bandés‏ 
مَعْصومٌ عن خا infallible‏ 
مَعصوم: مره impeccable‏ 
مَعْصية: ت faute, erreur, culpabilité‏ 
مُعْضلة: فز dilemma, mystêre‏ 
ا منتوف epluché‏ 
معط: واهب رطب ) donateur, donneur‏ 
معطاء: م généreux, charitable‏ 
offreur ۴ :‏ 

perfumé 

manteau 
par-dessus مغْطّف رقي‎ 
trench coat طف واقي من المطر‎ 
infirme EB 


cassé, brisé, rompu مُعَطل‎ 
donné, accordé, offert مَعطی‎ 
données principales معْطيّات أساسية‎ 


مُعْطْيّات الاختبار: بَيانات اختبارية نووم ل 6s«م0ل‏ 
MY‏ أُولية: بياناتٌ خامٌ لم تعالح بعد données‏ 
brutes‏ 
données , information‏ 
glorifié, exalté‏ 


la pluprat, la majorité 


مَعاز: راعي الغز chevrier‏ 
عفر : أغبر poussiêreux‏ 
فی من الضريبة أو م exonéré d’impêts‏ 
مُعفی من exempt, dipensé‏ 
مُعقد compliqué, complexe, difficile‏ 
معقه: مُطَهّر stérilisé, aseptisé, désinfecté‏ 
معَقه: مُطَهّر stérilisateur, désinfectant,‏ 

antiseptique 
forteresse مل؛ حصن‎ 
noué عقو ڏ: مُنْعقذ (الزهر)‎ 
unciforme, crochu 1 مغقو ف ر‎ 
courbé مقو ف. عقف (باتي.)‎ 
biscornu, courbé عقو ف: عو ج‎ 
مغقول: مقو مَصاب بالإمساك رطب.) . 6ماا؟«هء‎ 
raisonnable, logique . مقو ل‎ 
macaron مَعٌکرون: وع من الحلوی‎ 
spaghetti مَعْكَرُوئة‎ 
réfléchi مکو س (ضَوء» صورة إخ)‎ 
inversé مکو س: مَقَلو ب‎ 
altimètre enregistre مغلاء مُسَجُل (جوية)‎ 
fressure مغلاق‎ 
sling, bridle مغلاق لجامي‎ 
fronde مغلاق: عق‎ 
pédoncule مغلب‎ 
en boiite, en conserve مُعلْبات‎ 


مَغْلّف: مذود mangeoire‏ 
مُعلّق ر ( surbaissé‏ 
مُعَلْقّ على شَرط: مَشْروط conditionnel‏ 
مُعَلقّ: غير فصول فيه en suspens‏ 
مُعَلق: د ل suspendu‏ 
مُعَلق pendu‏ 
مُعَلق: شارح annotateur‏ 
مُعلّق: عق commentateur‏ 
مُعَلل: مزر justifié‏ 
مَعْلْم رطب ) paramêtre‏ 
مغلم راداري: مرش راداري balise‏ 


لا اتجاهي (حوية. بحر.) 
مَعلم: صوة 


panneau de signalisation 


مُعلمُ القواعد اللغوية grammatologue‏ 
مُعَلم: اسي linguistique‏ 
معلمٌ: واسم بعلامة marqueur‏ 


instituteur, maître d’ école, 


professeur 

مُعَلمّ: مقف cultivé, instruit‏ 
مَعْلْميةَ paramétrisation‏ 
مُغلن: من من يُعَلن announceur‏ 
مُعلنة: آلة شير الى مصدر الرس annonciateur‏ 
او ل: مسب effet, conséquence‏ 
مغو م: مَعْرُوف connu‏ 
ملو مات الإدارة information administrative‏ 
معو مات تافهة rebut‏ 
معو مات خاطئة désinformation‏ 


مَغْلومَات مرئية رحاسب) télé informations‏ 


‌ِ ت 
e‏ مَاٿ: معطيات information, données‏ 


مغو مات informatique‏ 
ملو ماو ن: جَماعة ا ماتية informaticiens‏ 
مُعْلومً مةَ: و احدة الَعْلومَات information‏ 
مغمار: م معمار architecte‏ 
معماري maçon‏ 


e 
architectonique مغماري: خاص بض العمَارَة‎ 
architectural ار هدس‎ 
ergométrie اة‎ 
baptiseur ا من يعمد‎ 
hypostyle مُعَّمّد: ذو أعمدة‎ 
baptiste مَعْمداني‎ 
agé ۰ معمر‎ 
d’une longue longévité مُعَمَر: مقاوم‎ 
confusion, tumulte مَعمَعَة (ج مَعامم)‎ 
profond مُعَمّق: عمیق» شامل» مُفصّل‎ 
laboratoire مَعْمَل: ت‎ 
baptême معْمُوديّة: تنصير‎ 
habité مَعْمو ر آهل‎ 
le monde مَعمورَة: العام‎ 
appliqué, pratique مَعْمُول به: مُطبقّ‎ 
fait, accompli مَعْمُول: مَفعُول‎ 
expéditeur مُعَْونٌ‎ 


machine ù impri mer مُعَنونة: مَكنة لطباعة العَنارین‎ 


des adresses 


معنو ي moral‏ 
مَعْنويات: روح مَعْنويْةَ le moral‏ 
مَعنی (ج مَعان) sens, signification, raison,‏ 
discernement‏ 
مُعْتّى بالأدب homme de lettres‏ 
معني صاحب الشان concerné‏ 
معني: مَقصود voulu‏ 
مَعْهَد القياسات العيارية البريطاي (هند.) institut‏ 


britannique des mesures 


مَعْهد الو سیقی conservatoire‏ 
معهد institution‏ 
مَعْهڏ رياضي (قدا) gymnase‏ 
مغهد: مَجْمَع institut‏ 
مَعهود: مَالوف familier‏ 
معو ج: اعوج tordu‏ 


کے کک کک معي التوصيل 


COINUC 


نعو جد إنیق مُغوجة تقطر زکی) 


sans-le-sou, pauvre مُعوز: فقير‎ 
: 6 
infirme معو‎ 
pioche مغول‎ 


مول تعدين (قصير اأiصلJ(‏ )aعدi pioche de mineur(.‏ 
نل قَطْع رلقطع الطين الصلْب) رمند. مد -عطع0ام 
hache 1‏ 
معول» منقر pic‏ 
compter sur‏ 


مَعولة: مساعدة قضائية (قا.) aide judiciaire‏ 


مَعولة: مساعدة aid, assistance, secours‏ 
معَوي: خا ص با لمعى أو الأمْعاء intestinal‏ 
مَعّی: الإا عشري duodénum‏ 
معى» معاء: مَعي» مَصیر (احیاء.) intestins‏ 


fatigant, pénible متعب‎ 

مغیّار: مقیاس mesure, critêre‏ 
معيار ي: قياسي normatif‏ 
مَعيب (طب ) vicieux‏ 
مَعیب ذو عيب défectueux, imparfait‏ 
مُعیب: مخز honteux‏ 
مُعیّب: altéré, abîimé, gãché E:‏ 
مَعيّة: مُصَاحبَةَ accompanement, escorte‏ 


reconnecteur 


معي التوصیل رهند. کهربا.) 


مُعيدٌ غلق أتومlيj‏ )ؤlة‏ .( reconnecteur automatique‏ 
و 
معید: استاذ (مساعد) professeur‏ 


qui recommence 


معيدة رطب ) gastrula‏ 
معير: مقرض prêteur‏ 
معيشة: حياة vivant, existence, subsistance‏ 
معيشة: رق subsistance, moyens d'existence‏ 
معيشة: طريقة في اعيش maniëêre de vivre‏ 
معيشي: حيات substance‏ 
معیق: مَانعٌ obstructif‏ 
ا معَرق handicapant‏ 
مُعيل فسه autosufisnat‏ 
معيل: من يعيل pourvoyeur‏ 
معين: ينبوع source‏ 
مُعين: معاون secourable‏ 
معن الاتجاه radiogoniomètre‏ 


indicateur polaraire 


مين مد١‏ مlnkمي‏ _ télémêètre stéréoscopique‏ 
معن سّلفا préfixé‏ 
مُعَين منحَّرف trapêze‏ 
مُعَين (رياضة .) rhombe‏ 
مُعین رشکل هندسي) losange‏ 


مین (في مَنصب أو مَرّکن) nommé, désigné‏ 


رت ت 


indiqué, fixé, déterminé معن: مُحَدّد‎ 


مُعينات التدريس (السمعية والبصرية) ۸ء”عمااوم 
d’éducation‏ 
معينات معية بصرية: رسائل اإضlح equipemenls‏ 
audio-visuels‏ 
مُعينة سَمْع: أداة عي على لسع )صوت ( appareil‏ 
auditif‏ 
مُغّادر: راحل (عن) partir, quitter‏ 
ديف تجنيب (حوية) 
مَغَارَة: هف 


مُغَازلة: ودد 


départ 
pagaies croisées 
caverne 


faire le cour 


مغالاة: تشدق emphase‏ 
مُغالاة: مُبَالَعّة exagération‏ 
معالطة: غو ص sophisme, paralogisme‏ 
معَامر adventureUx‏ 
م ن aventure‏ 
مُعَامَرَة: حادة مُرعجة mésadventure‏ 
مغّاویر» فر ااویر commandos‏ 


مغَاير ل contraire, inverse‏ 
معاي : مختلف différent, variant‏ 
مَعبّة: عاقبة conséquence‏ 
مر مغر poussiéreUx‏ 
ا aine‏ 
مُفْترب: مهاجر emigré‏ 
مخقصب السَلطة (عند اليونان) tyran‏ 
لصب امراة violeur‏ 
ر معد على ى violateur‏ 
مُلْكَصبة (امرا violée‏ 


triste, peiné, mélancolique 


مغتّن: مر (حَدیا) enrichi‏ 
مَغْثيً: جائش التفس dégoûté‏ 


9 0 4 9 
مغذ (المغذي): مقيت nourricier, nutritif‏ 
ور 2 ر 

مغذي الخام: جهاز التغذية باخام )معاد( alimentation‏ 


en matiêres premières 


مُعّذیات رة (بيغة ) 
مار (اسم) 
مغر (رصفة) 


و 


مر 


مقر بر أشقراً أو أنه 


مَرب» بلادُ الَغرب 
مَغْرب: غب 
مَفْرب: غرُوب 


q2‏ ت 


مَغربي 


مغْرَة: مسحوق أکسيد الحديد 


مُغْرَة 2 (معدن) 
مُغْرَة: َوَن أَخْمَر 


معره: مسق 
مُغرد رمو.) 


مَغْرز (الضرّس أو السن) 


معرور: مزهو 


ثري تة لفرت 


alimenté sous pression 


macro nutriments 
tentateur 

tentant 
agglutinant 
roussSir 

maroc 

accident 
coucher de soleil 
marocain 

ocre 

ocre rouge 
roussãtre 

tere rouge 
gazouillant 
alvéole 

appût 

pépinièêre 


partial 


puisoir de fonderie 


pelle 


pelle de mesure 


amoureux, amant, gallant, 


aspirant 
perte 
dette 


vaniteux, arrogant, orgueilleux, 


vain, hautain 


OCrEUX 


مغرّل: مَكته غل rouet‏ 
مرل الشکل (طب.) fusiforme‏ 
مَلرول: غُرل filé‏ 
مَغْرّی: غ morale (d’ une histoire)‏ 
مَغْری: حف sens, signification‏ 
مَفْرّى: حكمَة moralité‏ 


blanchisserie 


lavage automatique 


lavado مَغسدة‎ 


machine ã laver مسّلة: غسسالة‎ 
nettoyé, lavé مَغْسُول‎ 
vague معشى: اعبش‎ 


شوش س 

ا مغو ل trompé‏ 
مش“ علّه: مُغْمی inconscient‏ 
ا رطب crampe‏ 
ا irritant‏ 
مَلْضّرة: محم غضار clairiêre d'argile, glaisière‏ 
ا و pharcideux‏ 
ا vidé‏ 
معط مط plissé‏ 
ي : خض etendre‏ 
ب , baignoire‏ 


couvert de calcaire (. 5ة )5ر‎ 


قى بخضير gazonné‏ 
”ر 
مغطی بقماش couvert de tissu‏ 


couvert, voile, envoloppé 


مُغْفل: مَجْهُول anonyme‏ 
مُعَفُل: غي stupide‏ 
فور لَه لانم feu, défunt, décédé‏ 
مُغل: مُثمر productif, fructueux, lucratif‏ 
مطلاق السّلاح الثار ي culasse‏ 
مغلاق: قفل cadenas‏ 
ملف بالنحاس الأصفر cuivré‏ 
مُعَلف: طرف enveloppe‏ 
مُعَلف: مُحَلّد broché‏ 
مُعلْف: معَطٌی couvert, enveloppé‏ 
مُغلق: مُقفل fermé‏ 
مغو ب على مر 0 impuissant‏ 
مَغلو ب: غلب vaincu‏ 
مَغلوط: ۳ صحیح incorrect, inexact‏ 


bouilli 


decoction, tisane 


وھ engainant‏ 
مَلْمَع: عَنْغْم bredouiller‏ 
و َعَهّ: غير ملفوظ بوضوح inarticulé‏ 


لا وة 


morne, triste, mélancolique مغم: محزن‎ 


ی و اک ھر کے وک E‏ کی کے ج چ م ا ت ت مولي الشكل 


مُعمّدات الأجنحة: رة حَشرات (أحياءم 2r‏ اéopاco‏ 


مَغْمَورٌ بالماء: غارق immergé, imondé‏ 
مَغْمُور ا الك ignoré‏ 
مُغْمّی عَلبْه: مي عليه inconscient‏ 
مغر مُطرب chanteur‏ 
معن منْفرد soliste‏ 
معناة: أو برا opéra‏ 
مَغْاة: مَسْرَحيّة غتايّة opérette‏ 
مغتاج: غج coquette‏ 


magnétisme terrestre 
"28١2ا‎ ). مَغناليوم: سّبيكة قاعدتها الألو منيو م معاد‎ 

ر 
مَلَْطة بالتيار الكَهّربائي magnétisatio0n (. jg . um)‏ 


magnétiser 


par le courant électrique 


magnétisation de simple (. lia) دjفl مَْنَطَة بالْس‎ 


touche 

مَقَْطَة magnétisation‏ 
مغتطیس: حجر الغتاطيس alimant‏ 
مفتطيسة: مغنطية magnétisme‏ 
مَْتطيسيّ magnétique‏ 
مغتطيسية أرضية géomagnétisme‏ 
ماتطيسية عَكسيّة magnétisation invers’ 7.a)‏ 
ملتطيسية متخَلّفة magnétisme résidue)‏ 
قلق bungalow, pavillon û un seul niveau‏ 
معني رة chanteuse‏ 
مغنيسیا: أ اک المغيسيوم magnésie‏ 
مغنيسیوم (معد) magnésium‏ 
مغو الغو ي) séducteur‏ 
ا séduisant‏ 
فو Zرa«+ audacieux, courageux, intrépide‏ 
مغوار: مُقاتل militant, conbattant‏ 
مغوار 1 فدائي (رعس.) commando‏ 
غاز : ألبوب مُدَرج لعحليل الغازات eudiomêtre‏ 
مَعُولي الشکّل (طب.) mon goloide‏ 


د 7 ويآ 4 ا 
مغو س ا ا د د 9| ا ا س س = مفحم: لا برد عليه 
مُغولي: منْغولي (صفة) 0801 مفتا < الجلیز ی clé anglaise, clé ù molette‏ 
مغیاث مقیاس المطر pluviomêètre‏ 

coucher de soleil مغیب: غرو ب‎ 

مُغیر: غاز envahisseur‏ 


‌ 9 ‌ 4 ا ا 
مغير التر دد )رادير £( convertisseur de fréquence‏ 


modifié, transformé, différent, مُغيّر: مدل‎ 
changé 
nuageux مُغْيْم: غائم‎ 


imprévu, inattendu, étonnant, ءéرlطb مفاجیء:‎ 


imprévisible, bizarre, troublant, soudain, 


subit 
brusque, abrupt مُفاجیء: فظٌ‎ 
inattendu, imprévu مُفاجی: مبّاغت‎ 
surprise مُفاحَاًة‎ 
sens, significations مُفاد: مَعنی‎ 
paradoxal مُفارَة مُتناقض‎ 
paradoxe مُفارقة رطب‎ 
départ, séparation مفارقة: رحیل‎ 
désert مَفارَة: صخراء‎ 
articulation مفاصل (طب)‎ 
différenciation مُفاضَلة (رياضة)‎ 
réacteur, atomique مُفاعل ذريٌ‎ 
réactivité مُفَاعلّة (فیز)‎ 
anastomose ). مُفاغرة: مُفاغمة رطب‎ 
négociateur مُفاوض: متفاوض‎ 
négociation مُفَاوَضة: تُفارُض‎ 
muphti مُفت (الفتي)‎ 
clé مفتاح‎ 
indice مفاح (لحل شي: دلیل‎ 


clé de déclenchement  قٺطإ!‎ ٌjڑز‎ :sh]لا متاح‎ 


مُفّت: مفّت اخَصاة رطب litholytique‏ 
مفتّر (افتري) calomniateur‏ 
ا : ضار féroce‏ 
ا : و ض supposé, présumé‏ 
مرق طرق carrefour‏ 
مُفتّش inspecteur‏ 
مفتّش صيانة: مُفتَش الو حدةرنفط) inspecteur‏ 
d’entretien‏ 
مُفنّل کشر الرلو ج frisé‏ 


intentionnel, voulu 


مُفتعل: مُختَلّق fabriqué‏ 
فق إلى manquant de‏ 
فوح ouvert‏ 
مفو ح جزئيا entrouvert‏ 
فوح على مصراعیه grand ouvert‏ 
مَفُوح: هرو السّدادة débouché‏ 
مَفتّوق رطب ) hernié‏ 
مفتوق: مکو ل الدرز décousu‏ 
مول السّاعد robuste, musculé‏ 
ا bouclé‏ 
مُفجُر détonateur‏ 
مجر متأخْرٌ dllعوJل ‏ ژrelardé détonateur ù effet‏ 
مُفجُر: مفتاح دائرة التفجير رهند. كهربا) clé de‏ 
détonateur‏ 
مجر ق مَخْرَنْ احفر ات dépêt d’explosifs‏ 
مُفجع: فاجع catastrophique‏ 
مفحمٌ: مسکت convaincant‏ 
مُفحمٌ: لا بُرَدَ عليه irréfutable‏ 


مفخخ E GEST rE RSE E E E‏ 
مُفځُخ 66م مفرّق bifurcation‏ 
مَفْخَرَّة source de fier‏ مفرَق الشعر raie‏ 
مُفْحُم الكلام sentencieux‏ مر ط ق carrefour‏ 
مُفخُم: مُعَظّم exalté, glorifié‏ مُفرّق قو ات الإرسال démultiplexeur‏ 
مُفدّی» مدي chéri‏ مُفْرق: فالق fendeur‏ 
ب مانن مُفرق: مشت éparpillé‏ 
مفرح: مسر ¡stray‏ مفرق: مفصول séparé, désuni‏ 
مفرح» مفرح joyeux‏ مُفرقع: مُحَطّم brisé, cassé‏ 
مُفرح: مُمتع agréable, friand,‏ ,eاectabا€ d‏ مر قعة نارية pétard‏ 
charmant, plaisant‏ ا لخم hachoir‏ 
مَفرّخ: حاضنة incubateur‏ 0 شات: اٹ meubles‏ 
مُفرّد رعو singulier‏ مفو ض (فیه کڌا) supposé‏ 
مفرد: وثري ¡mp‏ مفرٌّوض: إأز امي imposé‏ 
مفرد: رد sitare‏ مرو 3 لا جدال 4 incontestable, indubitable,‏ 
مُفْرَدات indiscutable 1 termes, expressions, vocabulaires,‏ 
synonymes‏ مفرو م مُقَطْعٌ hashé‏ 

مر دة: كلمَّة terme, mot‏ مُفز a‏ مُخيیف effrayant‏ 
مُفْرَدة: مادق article‏ ف ضر malsain‏ 
مفر ز: راشح sécrétoire‏ مُفش: مُشیع divulgateur‏ 
مُفرز: مرش (هندی loti‏ مُفّصم: مَعَدد الفصو ص multilobé‏ 
مُفرزات: مُفرّغات 8ا مفصص: ذو فصوص lobé‏ 
مُفرّز ات: براز (أحياءع excréments‏ مَفصل بكري (حيوي) ginglyme‏ 
مَفررَة مغاویر commando‏ قل حابك ربحارة م joint muni de crochet‏ 
مَفرَرَة: فُصيلّة section‏ مفصل: اَفصلة coupeur d’étoffe‏ 
مفرَش السر یر couvre-lit‏ مفصل (ج مفاصل) articulation‏ 
مفرّش الاو َة nappe‏ ا (کالوب ما taillé‏ 
مفرّص: میرد ie‏ مُفصّل: تقصيليَ détailé‏ 
مفر ط او حة: ملح اجاج extrêmement salé‏ مَفصليّ زب articulaire‏ 


مُفرط: جاوز ال 
فرغ (طب.) 


مُفرَّغ رفي قالّب): مسوك 


مُق غ: لا طائل ته 


مُفرّغ: جهاز تفریغ (هند. کهربام 


مُفرّغ: ور 


excessif 
excréteur 
moulé 
creux 
déchargeur 


évacué 


ك 


arthropodes (zl) انت‎ gk| jم مفصايات: شَعْبَة‎ 


مفضال: مُجامل obligeant‏ 
مفض: مطل بالفضّة plaque argent‏ 
ف ا préféré, favori‏ 
مُفضّل: تفضيلي préférentiel‏ 
مُفضّل: مقرب proche‏ 


ر 
مَفضوح: مکشوف الوب découvert‏ 
مفطر: غ صائم qui a rompu le jeûne‏ 
dispose ù E‏ 
مَفطور: مَخلُوق créé‏ 
مَفطوم: فطیم sevré‏ 

activateur ٤ 


chargé, plein 

effect d’ explosion 
rétroactif مَفعُو ل ارنجاعيّ‎ 
فول به رحو‎ 


complément d'objet direct 


مَفعُو ل به accusatif‏ 
مول جعي (قا) effet rétroactif‏ 
مَفعو ل تائ effect, influence‏ 
مَفعُول: سَرَبّان validité‏ 
مَفعُول: مَعمُول accompli, exécuté, achevé,‏ 

terminé, exécuté 
privatif مفقد (طب)‎ 
anorexique قد الشَهْرَة للأ کل‎ 
nichoir فة‎ 
héritier absent (personne disparue) ا د‎ 
disparu مفقو د‎ 
pertes par fuite مفقو دات بالقَسَرّب (هند.)‎ 
tournevis مفك (البرّاغي)‎ 
tournevis courbé مفكٌ البراغي‎ 
tournevis courbé مفكٌ محلب (هند)‎ 
dynamométrie مَك يقيس عزم اللي (هند)‎ 
penseur, intellectuel م کر: متامَل‎ 


مُفكرَة (ج مُفکرات) 


agenda 


blocs-notes 


agenda یو ميه‎ ٩ 

مفكرة: م کر ة carnet‏ 
مُفگك incohérent, dissocié‏ 
مقگوك: ملول مُطلَقٌ débridé‏ 
مفلاط: مرد الور surexcité‏ 
مُفلح: ناجح réussi‏ 


مُفلس: مُه en faillite, ruiné‏ 
مُفطح: عریض large‏ 
مُفلع: مَشقوق fêlé, fissuré‏ 
مفنق» مصدع fendoir‏ 


مفلوج» مشلول plalysé‏ 
مَفهوم: لصَور notion, concept‏ 
مهوم خاطئ idée fausse‏ 
مهو م مَعْقٌول compréhensible‏ 
مَفهو م: مشمول compris, inclus‏ 
مفوتر ق machine de facturation‏ 
ا سام haut-commissaire‏ 
مُفوض شرٴُطة préfet de police‏ 
مُفوض مط الصَلاحيّة plénipotentiaire‏ 
مفوض: مُخول autorisé, délégué‏ 
مُفوّض: مدب mandataire‏ 
مفو ية commissariat‏ 
فوع الحمة virulent‏ 
مفوه: ليغ éloquent‏ 
مفید: نافع utile‏ 
مفب“ معي (هند. مد) déversoir de siphon‏ 
مُقابل الل (رياضة ) arc-tangente‏ 


face ã مُقابلٌ (ل: مواجه‎ 
similaire, é(quivalent, analogue, jlj :(—l) مُقَابلٌ‎ 


égel, comparable 


إِڙاء 


مُقابل: بڌل 


: مُلاقاة 


: مُحارب 


مُقَائلة: مُحَاربَة 


م 3 
مقارب: خط مقارب (رياضة) 


م 
لا 


مُقاربة: طريقة لمُعَالَجَة موصو 


مُقَارن الأشرطة المثقبة 


countraire ù, opposé ù, discordant laa : 


a, antinomique 
contre 

en contrepartie 
devant 

en échange 
réunion 


entrevue 


comparison, rapprochement, 


parallèle, rapport 


rencontre 


opposition, affrontement, conflit, ةqجlًya‎ : 


combat 


guerrier, combattant, soldat, 


militaire, belliqueux 
avion de chasse 
combat bataille 
asymptote 

approche 


comparateur de bandes 


comparateur d'interférence (jı) Jخادکlا مقارن‎ 


ا 
مقارن التطابق 
مُقارن الّعادذل 


مُقارن بَصّري (فیز.) 


مُقارّن 


E 


مقارنه: مقابَلَة 


قاس للارتفاع (الألتيميتر) 


unité d'identité 

unite d'égalité 
comparateur optique 
unité digital 
comparateur analogue 
unité comparaison 
comparatif 
comparaison 
altimêtre 
compensation 
procês 

boycott, boycottage 


district 


mr‏ رل ام 


٣ 
i 
E 


séparation 
premiêres places 
editorial 
discours 

article 
monographie 


rênes du pouvoir 


première note de la gamme مَقَامٌ (مو)‎ 
contexte مَقَام: سياق‎ 
sanctuaire مَقَا۵ٌ: ا‎ 
siêge, quartier général, administration مَقَامٌ: مقر‎ 
centrale, bureau 

مَقَامْ: رة position‏ 
مقَاٌ: اقام séjour‏ 
مُقَامٌ: منز ل residence, domicile‏ 
مُقَامٌ: متا établi‏ 
مقامرٌ: لاعب القمار joueur‏ 
مُقامرة: ميس jeu de hasard‏ 
مقانق: قَانق saucisses‏ 
قاو 9 ا entrepreneur‏ 
مُقارّلات: تُعَهّدات contractant‏ 
مُقاولّة: عَقد التزام contrat‏ 
مقار م résistant‏ 
مُقَاومٌ للاحتلال maquisard‏ 
مقار مات رضي armes antiaériennes‏ 
مُقارَمَات في الفاعل resistance au réacteUr (ıı)‏ 
مُقَارمَة resistance‏ 
مقاوميّة: المقاوَمة اللَوعيَة رهند. كهربام ٠‏ ئ)أ۷أاءإو6م 
اة (طب) titrage‏ 
مُقَايضة: مبادلّة troc, échange‏ 
مُق convexe, en coupole‏ 
مُقلّب: معقود voûté‏ 
مَقَبرَة: جبًانة cemetièêre‏ 
مَقبسُ الإجابة répondeur‏ 


مقبس تيار القدرة د ۷I٩‏ اس مقدر: مخمن 
قبس تیار القدرة رهند. كربا dicate‏ مُقترن: مَروّج marrié‏ 
de Pintensité du courant‏ مقر ن صل uni, associé, relié, lié‏ 

مَقبس کهرټاني interrupteur électrique‏ مقتصد: مدير économe‏ 
مَقبس مُستقطب ni cateur polaire‏ مقکضّب: مُختصر concis, bref‏ 
قبس مُورّع )iaد. interrupteur d’ extension (lpg‏ مقَتَضی: ضرُوري requis, nécessaire‏ 
مقَبّض: مَسْكة manche‏ ,néeعiەم‏ مقتضى: ضّرورة exigence‏ 
مقع (جیولو.) zooecium‏ مقَضیّات exigences, obligations‏ 
مقبل: آت suivant, future‏ فيطع (فطي) ثقیل فط carburant lourd‏ 
مُقَبّل (ج مُقبّلات) (اسم) amuse-gueule‏ مُقَتَطعًات: قُصاصات القع tranches‏ 
مُقبّل )صف( alléchant, appétissant, affriolant,‏ مُقَطّف: مُختار sélectionné, choisi‏ 
séduisa‏ مقتطف: مقتبس extrait‏ 

مقبور: مقون e6‏ مقتطف: مُنتقی sélection‏ 
مَقَبْوض رمال reçu‏ مقَتَطفات anthologie‏ 
مَقَبْوض رعلَه): مُعْتقل arrêté, détendu‏ مقل عضو حيوي organe vital‏ 
مَقبُو ل سائغ acceptable, raisonnable‏ مقتّل مَصْرَع meurtre, assassinat‏ 
مق ل قبل accepté, approuvé‏ مقلع: نتر extracteur, arracheur‏ 
مَقَبُو ل: مُرْضٍ satisfaisant‏ مقع convaincu‏ 
مقو ل مَس ج به permis, admis‏ مُقٌی: مك possession, acquisition, propriété,‏ 
مَقبُو ل: نافذ domaine, bien passable‏ 
مقّتٌ: که testan, haie, répugnance‏ مققٌی: مُمََلَكٌ obtenu , acquis‏ 
مَقَت: بض détester, har‏ مقتىی: قاء (نبات) concombre flexueux‏ 
مُقتات: آکل mangeur‏ مقَحَفة: َقَاطة الكناسة pelle‏ 
مُقَبَس: مَاخُوذ من ازى مقذ: شَفرة الإسكاف tranchet‏ 
مُقتبَل الشاب uneseەز‏ مقدارٌ ضئیل brin‏ 
مقر بخیل Avar‏ مقدار : كمي quantité, proportion, mesure‏ 
مقتدر: موسر riche‏ مقدام: جَريء intrépide, courageux‏ 
قرح suggéré, proposé‏ مقد5: فف desséché‏ 
قرح auteur d'une proposition‏ مقّدد: مَقَطّو ع قدا coupé‏ 
مقر ض: مستعیر emprunteur‏ ق من اللّه: مضي به prédestiné‏ 
مُقتَرض: مستَعَار emprunté‏ مقر : ضمي implicite‏ 
مقر ع ناخب electeur‏ مقدر: وفع anticipé, prévu‏ 
مقترّف: مركب comms‏ مقدر: مَحتوم destiné, prédestiné‏ 
مقر ف: مر رکب com meltteur‏ مقدر: مُفتَرَّض Supposé‏ 
مقترن رطب .) ا8 conju‏ مقدر: مُخمّن estimateur‏ 


مُقَدَّمٌ المعلومات السرية 
مقَدمٌ: کاتب مقدمة کتاب 
e‏ لا و 

مفدم: من يدم 

مَقدّمٌ الخوذة 


مُقَدّم السّفينة أو الطائرّة 


مقَدَمٌ: رة عسكريّة 
مُقَدَمٌ: مَعْرُوض 

مُقَدّمٌ: مَسوح 

مقَدم: وضع ي الَقَدمَة 
مقدَمَة اليْش: طَليعة 


capacité 

faculté, puissance 
destins 

sanctuaire 

saint 

sacré, sanctifié, divin 
pionture 

arrivée 

demender 
candidat 
soumissionnaire 
pétitionnaire 
offereur 
pronostiqueur 
auteur de la préface 
donateur, donneur 
visiêre 

proue 

cerveau antérieur 
lieutenant 

devant, ã la tête de 
exposé 

donné, offert 


avancer, mettre avant 


en avant, en anticipation, 


avant 
avant-garde 


introduction, préface, 


avant-propos, préambule, prélude, prémisse 


مقدور: قدّر 
مقون (نسبة لمقدونية) 


ا 


مقدونية 


مقذوف تطوافي (حوية) 


sort, destin, fatalité 
macédonien 
macédoine 

missile de croisiêre 


diffamé 


0 


------------ مقررٌ: منهاج تعليمي 
قدو فات بر کان )جgJg(‏ _ eruption volcanique‏ 
مَقرَ السّمَك: تقع ف اللح marinade‏ 
مقر حل 1 marinage‏ 
مقر رئيس الأساقفة archevêché‏ 
مق السُلطة capitole‏ 
مقر القيادّة quartier général‏ 
مقرّ: محل اة résidence, demeure, habitation‏ 
مقر: هر کز 1 siêge‏ 
مقر : مر کر stabilisateur‏ 
0 معْترف confesseur‏ 
بالط pressurisé‏ 
مقر ئ (القرّآن الكر £( récitateur (du coran)‏ 


f 


مقرأً: منضدة القرَّاءة 


قراب "نيون" العاكس 


مقراب (تلسکوب) فُڏکي télescope astronomique‏ 


lutrin 


réflecteur newtonien 


مقر اب تتبع télescope de dépistage‏ 
ت ارة: مادَّة مُقَرّة أو منبتة (کیم) stabilisateur‏ 
مقراض القطع اللوي cisailles‏ 
ق اضٌ: مقصُ البستاي sécateurs‏ 
م اع زف ( pleximètre‏ 
مقرب (رطب) adducteur‏ 
مقرب intime‏ 
مقربة: منظارٌ صغیر jumelles de théãtre‏ 
مُقرّح ( م ( diabrotique‏ 
مقر َة rapporteur‏ 
مُقَررٌ: ثابت établi‏ 
مُقرر: مرجع décidé, confirmé, déterminé‏ 


COUTS 


مقر منهاج تغليمي 


décisions, résolutions مقررات: قَرّارات‎ 


مُقرس: مُجَمّد gelé, congelé‏ 
2 مُسَلْف créditeur, prêteur‏ 
َة الباب rappeur‏ 
مُقّرف: مشر للاشمتزاز dégoûtant‏ 


لاماي 


pointu, aigu 


مقرنةٌ ضونية photo coupleur‏ 
مَفرُوء: واضح lisible‏ 
ا ا ر lisibilité‏ 
مقرو ح: مُصَاب بقرحة 1 ulcéreux‏ 


مَقرُور: أَصَابَهُ البردء بارد avoir froid‏ 


nauséabond مُقرّز: مُث‎ 
dégoûtant, repulsive, honteux, مُقرّز: مُقرف‎ 


degradant, déshonorant, ignoble, infûme 


ignominieux, désagréable, villain, hideux, 


affreux 

مقط : عادل juste, équitable‏ 
مع رئيسي (هاتف ) central principal‏ 
ت فر عي خاص (هاتف) central régional‏ 
مُقَسّم: قاسم distributeur‏ 
مقَسّم: ا divisé, partagé, repartit, tranché,‏ 
sectionné, coupé‏ 

مَقسُوم (رياضة) dividende‏ 
مقسومٌ إلى ثلاثة: لاي tripartite‏ 
مَقَسُومٌ عله ررياضةم) diviseur‏ 
مقشة: َس balai‏ 
مَقَشَدةً: كان الألبان crémerie‏ 
مقشَرَة: اداه للقشير éplucheur‏ 
مشر épluché‏ 
مُقشّش rempailleur‏ 
مقشع (طب) expectorant‏ 
قشَطة: مكشَطة gratte‏ 
مقشطة: مسحاج آلي (هند) planeuse‏ 
ر زيت قشدله ecrémé‏ 


ESE ES OOS Sa 


coupe-ongles مص الأضان‎ 
cisailles ã levier مقص ذراعيٰ (هند)‎ 
cisailles ã main مقص يڌوي‎ 


2 i EEE 
paire de ciseaux مقص: أدَاة للقص‎ 
e 


مقص: جَلم tondeuse‏ 
مقصّب: حاصدة faux‏ 
ا brodé‏ 
مقصد: وجهة القصد destination‏ 
ا : کول paresseux‏ 


négligent, insouciant 


مَقصَرة: فاص فقي َة : 0 البطاقة séparateur‏ 
إلى قسمين(حاسب ) 
مقصر ق مكان تبييض الأقمشة blanchisserie‏ 
مُقَصّف: مک délabré, cassé, brisé‏ 
مَقصّف: مَطْعَمٌ cafétéria‏ 
مقصلَة (طب.) scalplel‏ 
مقصلة: آله لالإغدام guillotine‏ 
ا د intentionel, voulu‏ 
مَقصور على: مُقتصر على limité‏ 
مقصو رة 1 loge‏ 
مقصو رَة: قسم مسقل compartiment‏ 
مَقَصورَةٌ القيادة في الطَائرًة cockpit‏ 
مَقصُوص: مَجرُور coupé‏ 


narré, raconté مَقصوص: مَروي‎ 


1 ا 
مقضاب: أداة للتشذيب emondoir‏ 


مقضب صغرر VAT E‏ مقعّد: عاجز 
مقضّب صغير: مشذب صغر coupe-tube serpette‏ 
ق الجبين: عابس renfrogné‏ 
مُقَطْب: کنیب morose‏ 
مقطرٌ أنبوي: ن تقطير م مستمر (نفط ( renffinerie‏ 
de pétrole‏ 

مقطّرٌ: جهاز کقطیر distillerie‏ 
مقر إیقاد مباشر رکیم) distillateur direct‏ مقطعي: تعلق عقطع لفظي syllabique‏ 
مُقطر القهوة percolateur‏ فظن أَدَاة لقَطف الثْمَار cuilleur‏ 
مقَطْر هکمان الجزيني (کیم) ateurاا diti‏ مَقطَّف: سل panier ٠‏ 

plantation de conton مَقطنة: مَررَعَة قطن‎ moléculaire de hickman 1 
cotonnerie مُقَطنة‎ distillateur, appareil مقر : جهاز التقطير‎ 


de distillation 


distillé, épuré, rectifié, décanté, 


affine, apuré 


divisé, coupe, séparé, scindé, tranché, مُقَطْع‎ 

sectionné, partagé, subdivisé 
مقع (تفریز رَجهي) عريض القطع رهد‎ 
فطع رفظي‎ 


مقع (موسيقي) 


coupoir 
syllabe 
morceau de musique 
coupe-biaise 


coupe-papier 


piêce, morceau 


coupeur 


wagon de cargaison 
مَقَطورَةً الماء والرّقود رفي سكة الحديد‎ 
d’eau de pétrole 


remorqUceur 


camion-citerne 
semi-remorque 
wagon-citerne 

dont les angles sont coupés مقطو ع الزاريّة‎ 
مقطوع: موز‎ 


coupé, tranché 


مقطوعة (شعر strophe‏ 
مقطو عة (موسيقية morceau de musique‏ 
مقطو عة اة س duo (٤‏ 
مقَطوع عية: : اتلاك consommation‏ 
مقعار» وکر لَولبة أسطواي )ر( cheville pour vis‏ 
مقعّد siêge, fauteuil‏ 
ا ا خابور (هندم tabouret‏ 
مقَعَدٌ بلا فهر ولا ذراعَيْن banc‏ 
معد خشي صغر siêge arriêre‏ 
ق خلفي canapé‏ 
ا طویل strapontin‏ 
ا مرك chaise, siège‏ 
ا کرای magistrature‏ 
ما کر القضاء chaise, siêge‏ 
ُقَعَّد: عاجز infirme, paralysé‏ 


siêge d’accouchement  (ٍبۉۅض) مَقَعَدةء الأليّتان‎ 


مَقَعَدَةَ: ذبر derriêre‏ 
مُقعّر: مُجوّف creux‏ 
مُقَعُرة رعدسة) concave‏ 
مُقف: ناظم شعر rimailleur‏ 
مقفر: موحش désert‏ 
مه : مُق fermé, clos‏ 
مُقفی رشغرء کلامم rimé‏ 
مقلاة friteuse‏ 
مقلاة: كفت cocotte‏ 
مقلاد: مفتاح clé‏ 
مقلاع: دة لقف الحجَارة lance-pierres‏ 
قات (الثفايات) 1 dépotoir‏ 
مَقَلّب: plaisanterie, farce, tour, canular, za‏ 


blague 
agitateur ã palette 


globe oculaire 


مقلد: مفتاح clé‏ 
مَقَلَد: تصير التقليدية traditionaliste‏ 
مقلد: مُحَاك imitateur‏ 
مُقلّد: زائف imité‏ 
مُقلّد: کاذب falsificateur‏ 
مقلع (حجارً carriêre ê‏ 
مُقلق préoccupant, inquiétant, embarrassant,‏ 

alarmant 
rayé مُقَلم: مُخَطَط‎ 


ا ی ف ا ا ی د س 
مُقَلم: مسدب taillé‏ 
مقلَمَة: : مقط أقلام plumier‏ 
ما رالأقافر أو الشعْر) lime‏ 
مَقلوب: ماب بذاء ف به cardiaque‏ 
مقلوب: ن inversé‏ 


مَقلو: مَقَليّ frit‏ 


sauteuse 


مُقمر: قمر éclairé par la lune‏ 
ا grillé‏ 
مَقَمَصة: مَصتَع فُمْصان chemiserie‏ 
مُقَمّل: قمل infesté de poUux‏ 
مُقنبلة: قَذَاقَةٌ قنابل lance-grenades‏ 
مُقَنطر : عقو د voûté‏ 
مقع persuasif, convaincant‏ 
مقنع: مُفحم convaincant‏ 
ا رطب ( cagoule‏ 
مقع: مُتتکر déguisé‏ 
مقّن: مُدَوّن codifié‏ 
مقّن: مُورعٌ باغتدال rationné, distribué‏ 
équitablement‏ 

مه cafétéria‏ 
مَقهى في استرَاحَة الَسْرَّح cafète‏ 
مقو fortifiant, tonique‏ 
مُقَوّ لقب tonicardiaque‏ 
مقوّد رطب.) gubernaculum‏ 
مقو دَراجَة guidon‏ 
قود عَربة roue de gouvernail‏ 
مقرَڌ وارز آلا رهندم direction assistée‏ 
قَود: رسن laisse‏ 

ق د: مسر automane‏ 
مقوّر: عامل التَقوير décolleteur‏ 
مُقوّر: مُجوّف creux‏ 
مُقورة مُوسع ثقوب» مسحل رمند.) fraise‏ 
مُقوس رطب arqué‏ 


مقوس ا 
قوس courbé‏ 
مُقَوس السّاق aux jambes arquées‏ 
مُقَوّض: هدام démolisseur‏ 
م لب moisi‏ 
مقَولّة catégorie‏ 
قوم رطب .) redresseur‏ 
مقوّم التيار kénotron‏ 
مُقَومُ الق رطب .) orthophoniste‏ 
مُقَوّم: ممن estimateur‏ 
مقوم: مُجَلّس dégauchisseuse‏ 
مُقَوّم: مُصحّح correcteur‏ 
مُقوّم: غُنصر اَسَاسي élément constitutif‏ 
rectifié‏ 
machaon‏ 


مُقوى (أو مُسلّح) بالأملاك: مرد بالأسلاك 4éعھااناع‏ 


مفوی fortifié, consolidé, renforcé‏ 
مُقوّي القڵْب رطب.) tonicardiaque‏ 
مُقَوّي: مقو رطب.) tonique‏ 


مقوٴي: متعش رطب .) roboratif, fortifiant‏ 


مقيَاس حركة الجليد (رجيولوم glaciomètre‏ 
مقیَاس الخرائط رمسح) opisomêètre‏ 
مقیاس درجات الرارة (رفير.) calorimêtre‏ 
مقياس رَسْمْ تخطيطي échelle graphique‏ 
مقياس سرع الرّبح anémomêètre‏ 


مقياس سرْعة الواء رمناخ) 
مقياس سریان دوار زکیم) 
قياس ضغط رفيز) 

قيا غاز الحاجم 


ا 


مقيَاس قوة الصَوء 


مقيّاس عَشري ررياضة) 


ما ور 
مقياسٌ: معيار 
ا آلة قياس 
مقيَاسٌ: قذر (مو) 
مقياسي اناب 


مقيت : بغر 5 


مُکاتب: مُراسل 
مُکابة: مُرَاسلَة 
مکاري: حوذي 


مَكّاس: محصّل المكوس على طريق أو جسر 


vélomètre 
rotamêtre 
baromêtre 
détecteur de grisou 
galvanomètre 
photomêtre 
décimal 

indicateur de bulles 


unité de surface 


indicateur d’enregistrement (. ıı) Ja 


mesure, critêre 
mesureur 
barre 


modulaire 


abominable, odieux, détestable, 


répugnant 

restrictif, limitatif 

limité, restreint 

enregistré, inscrit 

lié, attaché 

obligé 

bitumé 

mesurable 

mesuré 

permanent, continu 

résident, habitant 

emétique 

vomitive 

tenacité, obstination, 
entrêtement 

correspondant 

correspondance 

muletier, cocher 


péagiste 


مُکافی: ربح E GERI E E‏ 
مُکافی: مُرْبح rémunérateur‏ 
مُگافی: مساو équivalent, égual‏ 
مُگافئي: قطي مُکافی (رياضة ) parabolique‏ 
مُكافاًة: جَرَاء récompense, rémunération‏ 
مُكافاًة: علارَة prime, récompense‏ 
مُکافح الأمر اض الوبائية lutteur contre les épidémies‏ 
ا lutteur‏ 
مُكالمَة هاتفيْة appel téléphonique‏ 
مُكالَمَة: مخَاطّة conversation, dialogue‏ 
مُکامل intégrateur‏ 
امل تزايدي intégrateur incrémentiel‏ 
ا الزيت (نفط) gisement‏ 
مَکان کذا: بَدَلٌ من au lieu de‏ 
مَکان ما quelque part‏ 
مَکان lieu‏ 
مکان: موتع place, site‏ 


مَكائة: مَْزلَة position‏ 
مکانو: ت أطفال لتركيب الآلات meccano‏ 
مكب بَكرَة . bobine‏ 
و شلَة écheveau‏ 
مُکبّب: مُكل aggloméré‏ 
مُکبّر رطب) loupe‏ 
مُکبّر رکھربا) amplificateur‏ 
مک الصو ت haut-parleur‏ 
مكبر agrandi, élargi‏ 
مكبر 2 (تصوير.) agrandisseur‏ 


ligoté, enchainé 


رمل frein‏ 
کش (البنذقيّة: مدَكّ refouloir‏ 
مكبَّس (المضَحة (ميكانيك) piston‏ 
کبس الأحرف typographie‏ 
مکبّس: معط compresseur‏ 
مکّبّس: کان رفي المضخات) رهند.) piston‏ 
مَکبو ت: مط refoulé‏ 


مص الاستخدام 
مكب البريد 

مكب الويق 
مَكتَب: طاول للكتابة 


مَكَتَب: مَكان إدارّة العَمَإ 


hépatique 
mariné 
comprimé 

triste 

bourse du travail 


poste 


bureau de documentation 


bureau 


bureau , étude 


5 ۳ ا و وات 
مکتباتي: مَعَلق بالکتب وallلفlٽت bibliographique,‏ 


وَالسيرٍ 
مكة: تبة: محل لع الب 


مُكتتف رطب .) 
ا : مب ت 


مَکنوب بالید: مَخْطٌوط 
مَکنّوب: رسَالَة 


relatif ã la bibliographie 


librairie 
bibliothécaire 
souscripteur 
attentif 

acquis 
découvert 
découvreur, inventeur 
découvertes 
bondé 

amassé 

réuni, rassemblé 
complet, entier 
liniêre 
compact 

solide 

trapu 

acquisitif 
enclave 
assiégé 
cavernicole 
prédestiné 
écrit ãچ‎ la main 


lettre, message 


مکوب: مدن ا ی س د ست مکل پالغار 
مَکُوب: مُدوّن انا مكرمة: مَكرمَة bonne action‏ 
موف attaché‏ َ0 مرغم contraint, forcé, obligé‏ 
مکو م: مخفي caché, dissimulé‏ مكروە: مُصيبة malheur‏ 

كث ب: أَقَامَ ب habiter, demeurer‏ 5aس:‏ رَسم» ضَريبة taxe‏ 
مکثاف (طب) densimêtre‏ مُکسب: ربح rentable, lucratif‏ 
مُکثر (من الشيء) intempérant‏ مَكسّب: مکسب gain, profit, bénéfice‏ 
مُکثر: مُضاعف icatifاtipاmu‏ مکسر: رَصیف مرف embarcadêre‏ 
مُکنف: حول القاز إلى سائل iguefacteurا ‏ مُکسر cassé, brisé, rompu‏ 
مكف condenseur‏ مُکسر ات canapés‏ 
مُکثف condensé, concentré‏ مَکسر couvert‏ 
مکحل: مرود eyeliner‏ مَکسور: مُحَطْم cassé, brisé‏ 
مُكَحَلَة: لات مزهر cintheەز‏ مَکسور: مَذخُور vaincu‏ 
مُكحلة: إاء الكُحْل اkoho boîte gui contient du‏ مکسویل: وحدة التدفق المغنطيسي formule‏ 


مكدر : كرو déplaisant, désagréable, embêtant,‏ 
contrariant‏ 
مُکدّس: مُکرم accummulateur‏ 
کا ا ر 
مَکذوم: مَرّْضوض 
مَکرّ (ب): دع 
مَکر: دَهَاء 
مکربن: مفحم سيار ê‏ 
مُکر بات مز در جة 
مکرر: جهاڑ إعادة التقطر (نفط) 
مکرر: معاد 


ت 8 ة 


مُکرر: ٤ n‏ ل ت 


accumulé, condensé 
meurtri, contusionné 
tromper, duper 
rouerie, ruse 
carburateur 
double-carburateur 
distillateur 
renouvelé, répété 
purifié, filtré 
répétiteur : 
مُکرر: مق‎ 
مُكرّر: مُعيد رللتقوية) رإنصال.)‎ 
مُكَرّرة: جهاز خاص لتكرير الكحول بإعادة امم ]؟؟۲4‎ 


épurateur, purificateur 


renforceur 


التقطير 
مُکرس: مُرَسّخ établi, fixé‏ 
وس ت ل 
مُکرس: مُخصص consacré‏ 
مُکرم: مبجل honoré, vénéré‏ 


cerisaie 


مَكرَرّة: نتان کرّز 


de Maxwell du champ électromagnétique 


الکسيكي» أحد أبناء اللكسيك mexicain‏ 
مکشاف détecteur‏ 
بک سحب (ذو مقبضین) racloir‏ 

شَطَة مجحَف décrottoir‏ 
كشطة: مقحفة (طب.) curette‏ 
مَکشُو ف الرس nu-tête‏ 
مکش ف exposé‏ 
مَکظوم رطب.) gavé‏ 
مُكَعَب وخځدوي unité cube‏ 


cape 


مَكفرلانيّة: معطف بلا أكمام 
که ت 


obscur, sombre, ténébreux 


aveugle 


مکفول: مَضمَون garanti, assuré‏ 
مُکلاً: ميتاء quai‏ 
مُکلْس: مر calcifié‏ 
مُکلف: غال cher‏ 
کات وش chargé de‏ 
مُکلّى: دافعٌ الضّرّائب contribuable‏ 
مُكل باوج enneigé‏ 
مکل بالغار lauréat‏ 


‌ رتت 5 
مُکلل: توج couronné‏ 
: محدث interlocuteur, orateur‏ 


مکماد: مقياس قَدرَة الإكماد في الماد رفير 0p”!‏ 


مُکمُل: ّم complété, achevé‏ 
مَكُمَّن (ج مَکامن) ambuscade‏ 
مَکنَ: قو ي renforcer‏ 
م ت consolider‏ 
مَکُنَ من: حَعَلَهُ قادرا على habiliter‏ 
مکناز (قزم) kobold, lutin‏ 
مَكَنَةٌ استنساخ photocopieuse‏ 
مَكَنَة تغلیف(رسند) machine ã mettre sous‏ 
enveloppe‏ 

مَكَنَةٌ تفریز (هند) machine ã fraiser‏ 
مَكنَةَ حلب (زرع) trayeuse‏ 
نة اة machine ã coudre‏ 


‌ 


مكتة: قدرة capacité‏ 
مکتز (ج مکانز) dictionnaire des synonymes‏ 
مكَسَة السجّاد اليذريّة balayeuse‏ 


بان aspirateur‏ 
مكَسة: و balai‏ 
مَك mécaniser‏ 
مَكننة: تَمَکن mécanisation‏ 
فف: مُنْحَشر inclus‏ 


مُكور أو مُكورة رطب.) 
مُکور: علی شکل کرات 


مُكوٌم: مُكَدّسْ (الخصید) 


E EE EE‏ ك مكف ملاعم 


surnommé 
électromêtre 
fer ã repasser 
fer ã vapeur 
fer a marquer 
séjour 
COCCUS 
sphérique 
aggloméré 
conglomérat 
amassé, accumulé 


gerbe 


composante électronique 


formation 


ingrédient, élément, composant 


composante, constituant 


créateur, fabricant 


formé, constitué 


formé de, composé de 


navette spatiale 


navette 
machiavélisme 
mesure 
stratagème 
complot 

encysté 

adapteur de lignes 
climatisé 

adapté 

adapté, approprié 


مكيف هَواء air-conditionné‏ 
مكيف adapteur‏ 
مُکیّف: مَشروط conditionné‏ 
مُكَي : مھابیء adaptateur‏ 
مَل: شوی على الجمر أو الرمل الحمى étuver‏ 
مَل من: سئم avoir assez, se lasser de‏ 
ملء رطب plombage ٤‏ 


liberté totale 


ملء احرّة أو اق 


ملء: کل تام» مطلق مُطلق tout‏ 
ملء: ما يما contenu‏ 
مء rempliage‏ 
مَلء: عة remplissage‏ 
مَل remplir‏ 


remplir une formulaire, 


emplir les blancs 


faire marcher la montre ملا السسَاعَة‎ 
public, foule, people, population, م ر‎ 
assistance 
drap ) ملاَءَة رطب‎ 
voile مَلاءة نسَائّة‎ 
anges مَلائکة‎ 
angélique مَلاَنکيٰ‎ 
convenable, approprié ملائم: ماسب‎ 
équipements compatibles ا العدّات‎ 
systême compatible ملاعم النظام‎ 
feasibilité d’ingénieurie اللاَعمَّة اهندسيّة‎ 
convenance مَلاَءمَة‎ 
mollah مُلا: فقي ملم‎ 
prêt ã porter مابس جاهرّة‎ 
sous-vêtements مابس داخلية‎ 
vêtements de sport ملاب رياضية‎ 
habits, vêtements مابس‎ 
circonstances,situation مُلاَبَسّات: رو ف‎ 


salté 


ملاَحَةٌ ساحليّة (مشاطئة) بحرم 


pilote 


astronaute 
saleur 
matelot 
navigation maritime 
aviation 


navigation cêtière 


ملاحة َه داخلية navigation fluviade‏ 
مَلاَحة: إا navigation‏ 
مَلاحَة: beauté e‏ 
مَلاحَة: مَصَع ملح saline‏ 
مَلاحَة: مَوْضع الح mine de sel‏ 
مُلاّحظ العْمًال: ر تيس العْمّال contremaitre‏ 
ملاَحظ: ر observateur‏ 
مُااَحظ: مشر superviseur, surveillant‏ 
ملظ : ظ distinct, remarquable‏ 
مُلاحظة النص السيتمائي scripte‏ 
مُلاَحَطة: مُرَاقَة observation‏ 
مُلاحَظة: ملحو ظَة note, remarque‏ 
مُلاحقٌ hors-la-loi, fugitif‏ 
مُلاَحَقَة قضائية poursuite judiciaire‏ 
مُااَحَقة: عقب poursuit‏ 
ملاو السّفيتَة أو الطائرّة équipage‏ 
ملحي 1 maritime‏ 
مَلاذ: مَلجَاً refuge, abri‏ 
مَلاريّا (مرض) malaria‏ 
ملاز زم اول lieutenant‏ 
ملاز زم ٿان (عس) sous-lieutenant‏ 
مادز زم: مُفار ق inséparable‏ 


1 8 
ملازھ: مصاحں سس 


مُلازم: مُصاحب 

ملازم ر: مععلَقٌ ب 
مُلازمية ررتبة ملازم أول) 
مَلاَسَة: کون الشيء املس 
ملاصق: اخم 
ملاط: طین 

مادّطف: داعب 

٠ مُلاطَفة‎ 

ملاطیّات 

ملاعب ظلّه رطائ) 
مُلاعب: رَفيق الب 
مَلاعقي: طائر مائي 
ملاقاة: استقبال 

٠٠ ملاك‎ 

مادك الُرَطّفين 

ملَك: سك 

ملاَك: امو ظفون 

ملاك (الأراضي) !ڂ 


مَلالة: ناقلة جند 
مَلاَة: نطف مُجنرَرَة 


accompagnateur 
adhérent ã 
lieutenance 

lisse 

adjacent 

ciment 
cimenterie 
cajöleur 
amiabilité 
granulation 
martin-pêcheur 
copain, camarade 
plaisanterie 
cuillère de bois 
spatule 
réception, accueil 
ange 

cadres 

cadre 

personnel 
propriétaire foncier 
boxeur 

boxe 

privé 

chenillette 


autochenille 


مَلامح: قَسّمات traits, physionomie‏ 
مُلامس» ماس tangent‏ 
ملامَسَة رطب contact‏ 
ملانيت: عَقيق أسود (معدن.) mélanite‏ 
ملانین: فتامینء صب سافع زکیم.) mélanine‏ 
مُلْب: مُجیب réspondant‏ 
ملبّد (کالصو ف أو الشغْر) emmêlé‏ 
مَُد بلغيو ۵ nuageux‏ 


مَلَبنةّ: تجارة الألبان 

مل رديية) 

فاتین: اض 

م «الحي) 

ملرّ: مراص 

مرم ربس): مُحَافظٌ على 
مرم (بس): متبط 
مرم بالقانون 

مأترم: صاحب الافتاز 
ا 

ملتَف: مَبْروم 
ا 

می طرق 

قى فقي رمعدن.) 
ملتقی: لقاءِ 

مقی: نقَطَة الاجتماع 


مب مرن اها 


ملتهب: مُصَابٌ بالتهاب (طب) 


habits, vêtements 
incrusté 

recouvert de 
dragées 

dragée 

Jokoum 

crémerie 

secte, confession 
ambigu, équivoque 
barbu 

cohésif 

compact, dense 
engagé 

engagé ã 
respectueux de lois 
concessionaire 
entrepreneur 
adhésif 

contigu, adjacent 
enroulé 

convoluté 
croisement de route 
tunnel 

confluent 
rencontre 

lieu de recontre 
point de rencontre 
requérant 


inflammable 


en feu, embrasé, incendié 


affecté 


ملتهم الجر الیم : عاثبة الجر اٹم )يوي( bactériop14ge‏ 


ملكو (الملتوي) 


prédateur 


penché, inclimé 


ملق انريدة أو الكاب 


۳ 2 إخباري: ا ر الأخبار 


ما و إضافي 
مُلحق: تابع رطب.) 
ملحَقٌ: مُضاف 


مُلْحَنٌ: مُوَظْفٌ في سفارة 


نة َجزرة 


مَلَْمَة؛ مان بيع اللْخْم 


ملحن رس 

فلوم ملم 
مَلحُون (لغة) 

چ ت 

مُلخص: خلاصة 
2 : 2 ر 
مُلَدّن: حافظ اللدونة 
مَلَذة: دة 


مرم 


EEE RN NRC TT E‏ من 


voilé 

refuge, abri, asile 

cachette 

sel 

saler 

urgent 

insistant 

anecdote 

athé 

supplément, addenda, 
appendice 

flash 

annexe, ailier, succursale, 

extension 

aile 

codicille 

adjoint 

annexe, attaché 

employé ã I’ ambassade 

soudé 

epopée 

massacre, carnage 

boucherie 

epuique 

compositeur 

soudé 

incorrect, faux 

salé 

résumé 

résumé 

plastifiant 

Jouissance, plaisir 

obligatoire 


obligé 


ەر ر 


غير همبارك 
مَلْرَمَةَ طبَاعية fascicule‏ 
مْرمَة ی ملْرّمة فل 


ممه مَناشير 


vice SINUeUX 


etau pour les scies 


رة (میکانیکا) etau‏ 
مَلْسَ: ملس polir‏ 
قلس الشغر: ازال تجعده défriser‏ 
مل lisser‏ 
ملسن: ٹرٹار bavard‏ 
ا فصیح éloquent‏ 
أو ع ل غ mordu‏ 
ملصاف fluoroscope‏ 
ملصاق: مقياسٌ الالتصاقيّة (فير) adhéromêtre‏ 
مُلّْصقّ الإغلانات afficheur‏ 
مُلْصّق: اصق attaché, fixé, collé‏ 
مُلْصق: لصيقة affiche‏ 
مَلَطّ الشعْرً épiler‏ 
مَلط: طن cimenter‏ 


taché de sang 
taché 


crême hydratante 


مُلَطّف: مُحَفف apaisé‏ 
مُلَطّف: مُحَفْف apaisant‏ 
ملعب court‏ 
ملعقة cuillère‏ 


petite cuillèêre 
grand cuillère 
méchant 


maudit, dammé 


résilié, annule 


ملع : منز ع supprimé‏ 
مغز : : مضل énigmatique, ambigu, mystérieux,‏ 

équivoque 
amalgame َعَم‎ 
amalgamer ملقم‎ 
amalgamé ملم 1 مُمَلْقّم (کیم)‎ 
piégé ك فخ‎ 
amalgamation مَلْقَمَةٌ‎ 
0 مَلعُوم: مَرَرُو ع بالألْغام‎ 
annulé مى . لاغ‎ 


document de sauvegarde ( بسl>) ملف ختيّاطي‎ 


ملف مَحفوظات archive‏ 
َف مستتدات portfolio‏ 
ملف مقاومة ( و کھربام bobine résistance‏ 
ملف صو ل عَشّوائيڃ document d”accês aléatoire‏ 
ملف: إضبارًة ةَ dossier‏ 
ملّف: : مگب bobine‏ 
ملف: وشيعَة rouleau‏ 
فت (للئظر ): لافت قر ( attractif‏ 
اَمو ف: : کر تب (ز بات ( chou‏ 
لفو ف: : عى enveloppé‏ 
مَلْفُوف: مُلتَفَ enroulé‏ 
مَلق: مُداهن flatteur‏ 
ملقاف: شبك لصيد سراطين المحر carrelet‏ 
ولف ب surnommêé‏ 
قح زط ( vaccinateur‏ 
مقط السَّمَك hameçon‏ 


pince ã épiler 


ملقط الشعر الغ 


pince ã linge 


مقط القسيل 
ملْقطٌ: ذا بق بها 


pince 

ا مشبّك broche‏ 
اط کلب tenailles‏ 
مَقّم: رمج programmateur‏ 
مقن (فی مَسرّح) souffleur‏ 
مَلْقَی rencontre‏ 
مُلْقی: مَنْبوذ rejeté‏ 
ملك عامّ: أملاك عامَة propriété publique‏ 
ملك واسع domaine‏ 
مُلْك: ف domination, suprématie, autorité,‏ 
rêgne‏ 

ملْك: ملكيّة propriété‏ 
الك: الله على dieu, dieu tout puisant‏ 
مَلك: عاهل roi, monarque, souverain‏ 
مَلك: اسر على dominer, contröler‏ 
ملك: اتی posséder‏ 
مَلَك علی: جعَلَهُ مَلکاً على régner‏ 
مَل هة الشيی mettre en possession‏ 
ملك ازل عن (ه) céder‏ 
مَلكة: زَوْجة مَلك reine‏ 
مَلكة جَمّال 4 reine de beauté‏ 
مَلَكة: مَوهبة talent, don‏ 
ملكهُم: ا leur‏ 


royaume, empire 
ملكي رمن الكنائس البيزنطيّة في الُشرق)‎ 
ملكي شرعي‎ 


melchite 


légitimité 


ملكية جماعية: س سَيْطرَةٌ 
ملْكبّة خاصّة: أملاك خحاصة 


ي 
ل بالقراءة والكتابة 


: مصيبه 
مَلمَس (ا شرت 
مَلْمَس: لَطْس 
مَلْمَس: مضع اللْهْس 
لموس لس 


royal, monarchique 
royaliste 

le mien 

possessif 

royalisme 
collectivisme 
propriété privée 
monarchie, royauté 
propriété, possession 
domaine 

ennui 

au courant de 
alphabétisé, instruit 
calamité, catastrophe 
tentacule 

contact 

point de contact 


touché 


tangible, perceptible, concret مَلْموس: مسو س‎ 


مله ۾ اهي : مسل 


موحة: ن الشيء مالا 
َلوخيّة رنبات.) 


ملوق: لوط ملع المنيْدَل) 


divertissant, distrayant, 


amusant 
comédie 
inflammatoire 
irritant 
inspiré 
inspirateur 
boîte de nuit 
ecotoxique 
polluant 
pollué 
impur 
salinité 
mélochie 


abaisse-langue 


ملول وات 

مُلولب: مقلوظ 

مَلْوم: ملام 

مون رارسا 

مون (شيء أو مادق 
تلود زي 
ملوّى العُود أو الكمّان 
موی انزلاقي الفك )ا 
ملری: شاخ را 
و وا 
ي٤‏ موسر 
ا 


ملیاردیر: مالك ملیار على الأقل 


E EEE E OO NECA‏ ممّائل: تظر 


royal, impérial 
chêne èã galles 
en spirale 
blãmable 
palette 
colorant 
coloré 

noir, nêgre 
cheville 

clé ù écrous 
clé 

plein de 


rempli, plein 


confessionel, religieux 


longtemps 
entiêrement 


milliard 


multimilliardaire 


beau, joli, aimable, agréable 


insipide 
milligramme 


millilitre 


اليم (أصغر وحدة نقديّة لدى بعض الدّوّل) مصغiاازص‏ 


کا 


مين الإسقلت رمد.) 
ميّن: نهل (صغة) 


کک مسر الاء کی هند 


مَلْيون: الف ألف 
ملیونیر: صاحب ملایین 
مُمّات: م مَهځور 


مُمَاثل في الت ركيب البلوري زکیم) 


مُمّاثل: مشتابه 


millimêtre 


ramollisant de 1’ asphalte 


laxatif 


agent adoucisseur 


affaiblissant 
million 
millionaire 
abandonné 


allomérique 


similaire, indentique, analogue 


homologue 


coloration cryptique 


مُمّاثلة: تماثل similarité‏ 
مُمَالّة: طابقة identification‏ 
مُمَاحك: مَهووس بالْسَاومَة marchandeur‏ 
گا dispute‏ 
مُمَاحكة: مُنارّعة دغوى chicanerie‏ 
مُمّارس praticien‏ 
ا السحر pratique de lamagie‏ 
مُمَارَسّة: تصرف action‏ 
مُمَارَسة: مُرَاولة pratique‏ 
مما س (ررياضة) tangente‏ 
مُمَاسّ مزدو ج (رياضة ) bi-tangente‏ 
مُمّاطل: مُسَوّف retardataire‏ 
مُمَاطلَة: ويف tergiversation‏ 
مُمَال: فرق الضغط الجوي inclinaison‏ 
مَمَال حراري: درج حراري (فيز) gradient‏ 

thermique 


مُمَانع (ل): مُعَارض objection, opposition‏ 


ل 


opposition, résistance, objection aضراiم مُمَادَعځ:‎ 


مُمانعيّة المغكطيسيّة: (هند. کھربا.) résistance‏ 
magnétique‏ 
مُمَايرَةٌ المرشح رراديو) discemement‏ 
ممتاز excellent, distingué‏ 
ممتَحن: فاحص examinateur‏ 
مُمَدّ prolongé, étiré, étendu, échelonné‏ 
مُمَر adsorbé‏ 
مُمَْرّ فوقي زکیم) hyperasorption‏ 
ممص الصَدمَة pare-chocs‏ 
مُمْتَص: ماص absorbant‏ 


ا 


سسس مر المشاة 
ممتع: لُذيذ intéressant‏ 
ا irrité‏ 
ممتقع: شاحب pûle‏ 
ممل الجسم corpulent‏ 
مُمَتلك: ملوك possédé‏ 
ملك ممَمَلّك riche‏ 


الْمْلكات الشخصية المنقولة 


biens mobiliers 


مُمَلّکات propriété, possessions‏ 
مُمَتَنع عن s’abstenir‏ 
متنع: مَنیع inabordable, inaccessible‏ 
ر شاکر reconnaissant‏ 
ممتهن: ف professionnel‏ 
مل (اسم) représentant‏ 
ممل (تجاري) agent‏ 
ممثل (سينمائي) acteur‏ 
مُمَثل (صفق représentant‏ 
ممل الشعْب رفي الرلمان) député‏ 
ممل لاب العلاقة vice-représentant‏ 
ممل محص acteur‏ 
ممدل: مض représenté‏ 
مُمَلّةً سيَاسيّةَ législation‏ 
ا . représentation‏ 
ا مُبْجل flatteur‏ 
ممْحاة: ادا یحی بھا gomme‏ 
ل مجدب stérile‏ 
مخض اللّن : مزبد mousse‏ 
ا أ 1 délaiteuse‏ 
ا (طب) extenseur‏ 
مدد ابض رإنصال) extenseur de pulsation‏ 
مَمَدردٌ extendu, prolongé‏ 
مَمَرّ حابي (کیم) dérivation‏ 
ممر اح: اتر الأَرر goglu‏ 
اح: شيط vif, gai‏ 
ت نة trottoir‏ 


مَمَر جوّي (حوية.) 
مَمَر: 

مُمْرض ( 
مُمَرّض مُمَرْصَة 
مُمَرَن 5 ياضي: مدر ب 
ممرقة: إناء المرّق 
ق الفزاد: ًانط 
مُمَرّق: مَشقوق 


ا 


ممزقة الورّق 


مَمروج: مخلوط 


ممساك: ماسك طاقة صمامي (الکترو) 


ممْسَحَة (لتنظيف الأْض) 


اة الأخذية روصع عند الذخل) 


ممَسَحَة: خرقة 

ممْسَكٌ الصمام (إلكترو) 

مه ممَسك: مق مقبَّض العدة 

o‏ 0 الأرراق 

مُمّسك (ب): قابض رعلی) 

o‏ 0 ا 

o‏ لى“ : فنع 

مُه مما û‏ : مَمَرّوجٌ ب بالمسْك 
مَمَسوح: مُحَدد د اة واخدود 
مَمَسوح: : لظف بلح 


passage souterrain 


col 

passage aérien 
voie d’eau 
passage 
habitué 
morbide 
infirmier 
miniteur 
sauciêre 
coeur brisé 
lacéré, déchiré 


déchiqueteuse 


mélangé 
attrappeur 
serpillièêre 
paillasson 
chiffon 
porte-soupage 
porte-outils 
attache 
tenant 
économe 
abstinent 
musqué 
limité 


nettoyé, essuyé 


الَهْسُودات: : الديدان الدورة nemathelminthe(.s b>‏ 


مَمَسُوس: مَجَنون 


forcené, fou 


م ممسوس: مَلمُوس 


E 


ممْشقة صوف: آله تریح 


ا 
کک 


ا فاا (حلوی للأطفال) 


ممَصَة اللبّن رطب ) 


معن (في) 
مُمَغْنط: موم معا طیسی 


مُمل رطب») 
مُمل: مضجر 


ا مقياس اللوحة رهندىع 


م 
ممْلَحَةٌ: وعَاء الل 


مُمَلّط: مُلْصق بالملاط 
تل بم 
مَمّلكة 


مملوء: م ممتلی 
ا 


مَملوك: عَبڈ رقيق 
مَملوك: ملك 


الصوف 


tangible, palpable 
teilleuse 

svelte 

passage, corridor 
pipette 
haustorium 
ventouse 

sucette 
absorptiomêètre 
tétrelle 
imperméable 
métallisé 
excessif 
hypnotiseur 
magnétisant 
colique 

articulé 

mariné 

possible, probable 
faisable 
méchanisé 
pathogêne 
ennyeux 
saliomêètre 

salé 

saliêre 

cimenté 
amalgamé 
royaume 


chargé, plein 


esclave, serf, domestique 


possédé 
mamelouk 


immunogêne 


ممَنعٌ: محصن ضد الرض EE‏ 

مُمَنع: محص صد الَرَضِ immunisé‏ 
مَمنو ج مُعْطّی accordé, octroyé, donné‏ 
مَمنْوح ل donataire‏ 
مَمَنْوعٌ من الصرّف: بي رحو indéclinable‏ 
مَموع: مُحَظرٌ prohibé, défendu‏ 
مَمنُون: شاکر reconnaissant‏ 
مُمهّد pavé‏ 
مُمَوّج onduté‏ 
مُمَول bailleur de fonds‏ 
مول financé‏ 
مُمَرّن الجنو درقدم) fournisseur‏ 
مُمَوّن: مود provoyeur‏ 
مُمَوه camouflé‏ 
ممیال:مقیاس اليل أو الالحدار clinomètre (zma)‏ 
مُمیت: مهلك mortel‏ 
مُمَيْرّ زمني رإنصال.) discernement‏ 
مير : فارق spécifique‏ 
مم مُذرك raissonnable‏ 
مميّز: مُفصّل préféré, favori‏ 
مُميزة الصمام )iaد.‏ كرب( charactéristique dê‏ 

la soupage 

مُمَيّع (طب) liquéfiant, qui liquéfie‏ 
من: حرف جر de‏ 
من م donc‏ 
من الجائز: من الْنّكن probablement‏ 
من جدید de nouveau‏ 
من خلال ã travers‏ 
من ضمن parmi‏ 
من طَرّف: من قبل de la part de‏ 
من غر sans‏ 
من فضلك sil vous plaît‏ 
من qui‏ 
مُناب: مُفوض عن délégué‏ 
مجاه التفس monologue‏ 


ا mu‏ 2 8 ا 5 . 
م جاة: خد conversation confidentielle, ıe‏ 


secrête 
duelliste مناجز: مبارز‎ 
lamentation ا‎ 
climat متاخ: متاخ‎ 
téléclimat مناخ الوقع الكامل رمتاخ.)‎ 
climat montagneux 4 2 متاح ل ر(‎ 
climat humide متاح رَطْب: غريرٌ الَطْر (ماخ»)‎ 
climatique متاحي: متاحې‎ 
héraut 1 ماد‎ 
appel ماداق‎ 
adjudicateur متادي المراد العَلَنيّ‎ 


point de repêre 


متا مُومض clignotant‏ 
متارة 0 (إنصال ) aérophare‏ 
منارة لهدَايّة السفن phare‏ 
ما دة minaret‏ 


م سب: ملائم convenable, approprié‏ 
مَاسبة: فرص occasion, opportunité‏ 
منَاسبَة: مُلاءمة convenance‏ 
متاسك الح pêlerinage‏ 
متَاشَدَة imploration‏ 
مَتاص: مقر échappatoire‏ 
متاصر supporter, partisan, adepte, رıصأ :(J)‏ 


champion, suivant, suiveur, 
championnat, soutien, parrainage, صَرَة: صَرَة‎ 
assistance 
parts égales, également, autant 
combattant, militant, guerrier, soldat 
quartiers résidentiels 
zonal 
discuteur, locuteur 
analogue, similaire, équivalent, 


égal, comparable 


م ظَرَة: متاقشة débat, dispute, discussion,‏ 
controverse‏ 
مَناعة (طب) iathergie‏ 
مَاعَة العرق (طب) immnunité raciale‏ 
مََاعَة آصطاعية رطب .) immunité artificielle‏ 
مَنَاعَة ذاتية رطب auto-immunité‏ 
ملَاعَة: حرا inaccessibilité‏ 
مََاعَة: حَصَاة immunité‏ 
متاعي (طب) immunologique‏ 
ًف آ—  incompatible è, inconciliable avec‏ 


compétiteur avec 


compêétition farouche 


ا و 


متافسة: مرَاحمة rivalité, concurrence‏ 
2 ‌‌ اک 4 ۰ ۰ ۰ 
متافع صحية installations sanitaires‏ 


hypocrite, artificieux, tartufe, fourbe,sَja متَافق:‎ 
imposteur 
morale, éthique مَتاقبي: أخلاقي‎ 


vertues, éthiques, les moeurs 


moralité, moralisme 


débat, dispute, discussion متاقش: مُحَاور‎ 

و و ا ا 
متاقشة Îطرgوحة examination orale d'une thêse‏ 
منَاقشَة حادة débat animé‏ 


débat, dispute, controverse, 
discussion, palabre 

enchêre 

contradictoire, discordant 

contraire, inverse, 
incompatible ã, contradiction, dissemblable, 

discordant 

متاقض: مغایر divergeance‏ 


ّ 


دی 


paradoxe, contradiction 
مناقلة رمن أو إلى الذاكرة) رحاسب)‎ 
هتام: حلم‎ 


ع عه 


منام: نوم 


échange 
rêve, songe 


sommeil, dodo, endormissement 


اة (لباس الوم) 


ص 


منامة: مَوْضع الوم 
متاهض )ف( opposant, adversaire, résistant ù‏ 
متاوئ (ل) 


chambre, lit, dortoir 


hostil ã, adversaire, concurrent, 
opposant a, rival 

de service 

tour, période 

manoeuvre وَرَة‎ 

tirailleur ناوش‎ 

escarmouche, accrochage وشة‎ 

communion 

passage, passation, livraison, 
remise, distribution 

place lointaine 

couveuse (artificielle), incubateur مبّبة )طب(‎ 

ميه القَلب: بطارية توضع في الصدر pacemaker,‏ 
stimulateur cardiaque‏ 


۰ . . ۰ ۰ 9 
stimulus, stimulant, excitant, incentive, ıa :anin 


stimulateur 
reveille-matin متبّه: ساعة هة‎ 
pépinièêre منبت: مشتل‎ 
acEm=ac(iniuım مو الأکتنıوم: الÎکiıوù )كيم(‎ 
rejaillissement منبجس: مدق‎ 
centrifugeuse ا َرَازة طاردية‎ 
minbar بر السجد‎ 
tribune, estrade, podium, forum مثبر‎ 
plat, plan, aire, étendue, surface, سهل‎ 2 

superficie 


plat, plan, uni 


ES مد‎ 


متسط: مما سسس سس AV‏ ااا ااناس تقل : متداول 
منبَسط: مُمتد étendu, vaste‏ منتى ادبي salon (littéraire)‏ 
منبضة رطب ) somêkreاuم‏ مُتَره: نزهة promenade‏ 
مطح على الأر ض: ساجد rostenéاp‏ مره مره parc, jardin‏ 
مطح zie  prosterné, incliné, prostré, penché‏ ل adhérent‏ 
en avant 1‏ متسب : متم (اسم) associé, membre‏ 
مَبَع النهر source, origine‏ منکسب: متم (صفة) associé, syndiqué, lié‏ 
مَنبَع: مَصدََ  fontaine, source, origine, geyser,‏ مشر : مبنو ت diffusé‏ 
puits‏ مشر ر (کاطند: متَورّغ déployé (armée)‏ 

déployé, répandu, courant, ر شائع‎ réincarné مَبّعث: : جد‎ 


naufragé, rejeté, repoussé, négligé, منبوذ: مُطْرّح‎ 
abandonné, délaissé 


E 
chassé, renvoyé رد مَطرُود‎ 


00 


منىء: مخبر informateur‏ 

منتاح: مقیاس الشح (نباق) photomêètere‏ 

observateur, attentif, prudent, vigilant, مُنتبه‎ 
alerte, minutieux 

producteur, metteur en scène منتج: صَانعٌ‎ 
(théãtre) 

fructueux, fertile, fécond منتج: نمر‎ 

produit منسَح‎ 

جات رع sous-produit‏ 

جات کا ية produits chimiques‏ 


مُنعَجَات مُكرّرة أو نقية ركيم 


ل 


produits raffinés 


station (lieu de vacances) 


رور ك 


station thermale, établissement منتجع سياحي‎ 
touristique 
se suicider مجر : قاتل لفسه‎ 


غیره و ولات 
20 ا ا 


plagiaire 
se faire passer pour, prétendu, 


faux, soi-disant 


رر 4 


منتخب: فر يق sélection‏ 
مدب ب: مفو ض délégué, député, chargé‏ 
منتدب: مفو ض mandataire, délégué‏ 
مُنَدی forum, tribune, club, rassemblement‏ 


commun 


épars, répandu, disséminé, شو : مف ق‎ 
clairsemé 

déployé, répandu, prolongé, مشر : همد‎ 
éparpillé, dispersé 

droit, vertical, directe منتصب: قائم‎ 


victorieux, triomphant, vainqueur, منتصر: ظافر‎ 
conquérant 

mi-, milieu, centre 

mi-, centre 

midi 

attente, qui attend 

anticipé, prévu, probable 


uniforme, constant, méthodique 


منتظم: مُوَذْبٌ discipliné‏ 
منتعل: مُحتَذ chaussé‏ 
تفخ (طب ventricose ٤‏ 
تفخ الجذور: ذو جُذور بَصَليّة الشکلِ bulbeux‏ 
مفخ: ورم tuméfié, ampoulé‏ 
متفع: مُمتفيد bénéficiaire‏ 
منتفع: مهتم ب intéressé‏ 
منتفع: فعي 1[ usufruitier‏ 
منتقد: ياب captieux, critique‏ 
تقل من موضوع إلى آخر :استطرادي discursif‏ 
منتقل: مدال circulant‏ 


نة IA, aa‏ چ ی اجار بار ل 
نة vengeur, justicier‏ نجل faucile, faux‏ 
منتقی (للتجنيد) (عس) appelé‏ 
منتقی: مختار distingue, sélect‏ 
منتقي تتضات رالكترو) sélecteur d'impulsion‏ 
منتم: متسب إلى apparenté, affilié‏ 
مم: ا في affilié, associé, membre‏ مجم (ج متاجم) mines‏ 
1 من الرائحة méphitique, pestilentiel‏ iم:‏ عراف divinateur, devin‏ 
اڭ مُخالف للقائون :>i  transgresseur‏ مَجّم: مشتغل بعلم التنجيم astrologue‏ 
منتهّی: ھی أعفَم plus complet‏ eا‏ مىَجُمa:‏ : ساحرة ق . prophétesse‏ 
مُنتهّى: غايْة» أقصى extrême, limite, suprême,‏ منْجمى: : متعلق بالمناجم minier‏ 
le plus loin‏ مَْجَنیق: آل حَربية دة mangonneau‏ 

منوج بترو ل منج نفطيّ produit pétrolier‏ منجور رالبيت) menuiserie, boiserie‏ 
نغور (نبات م e‏ iroع‏ منجور: بَکَرَة . poulie‏ 
منشور شتوي violette‏ مَنْجّی: مَلاَذ refuge, abri, gîte‏ 
مننو ز: مفرّق pars, parsemé, aspergé‏ iaج:‏ اُعْطى accorder, exaucer, octroyer, renter,‏ 
مثو ر ٹر ي donner ã, concéder, doter prose, thême‏ 
هجا رنباق) concession, don, octroi, donation, sl! :خia manguier, mango‏ 
مَنْجَاة accordance évasion, fuite, é(chappement‏ 
مُْجبٌ مئسل procréateur‏ مُنحبس (طب) incarcéré‏ 
م 2 ب إلسّالي procréant, procréateur‏ منْحّت: : إز ميل موف الخد (بنای) fendeur‏ 
مَحٌ: مُخلص ib6rateurا sauveur,‏ منْحَت: منقاش riflard‏ 
منجد: ملعف sauveteur, libérateur‏ منحَة در اسبّة bourse (école)‏ 
مُتَجّد الأثاث tapissier‏ منْحَة: عَطّة donation, don, bonus‏ 
منحدة: : منذف arçon de cardage‏ مدر مائيّ: : شلال chute d'eau‏ 
مده الالات brise balle, briseur de balles,‏ ` 

ouvreuse ã coton 
glissement, dérapage مجر ف: مساق‎ 
apprêté machine فخ بالآلات‎ 
bimanal مجر بکلتا ال‎ 


ED 


entier, intégral, total, parfait, absolu, êli : 
plein, complet, general, global, profound, 
fini, achevé 


achevé, exécuter, accomplir, 


réaliser, consommer 


descente, pente, VerSanİ, (ٽlرََziم منحدر (ج‎ 


inclinaison 
pente, talus متحذر (طب.)‎ 
pente, déclivité, inclinaison, مَنحَدر: نازل‎ 


penchant 


ا OES E E‏ ج ج دجت ادرب :مر فل 
مُنْحَر ف 0ا منخس: حَربة pique‏ 
ا أخلاقًا perverse‏ ا مهماز aiguillon‏ 
حرف امراج أو الص2َ a indisposé, peu enclin‏ اق غ ر batée (minéralogie)‏ 
محر ف رهندى p6‏ منخَفض: غير aفg faible, modique, inaudible,‏ 
نخر ف: ضال bas pervers, mauvais, dépravé,‏ 
obstiné‏ مْخفض: منْطقَةٌ مُنخفضّة»حّوض terre basse (yg)‏ 
محر ف مائل enclin, incliné, penché, courbé,‏ مُنخل رطب ) crible‏ 
penchant, inclination‏ مخ المصفاة crible perforé‏ 


منحرف: مَارق (دینی pervers‏ 


abject, vile, ignoble, sordide, decadent, مُلْحَط‎ 


récessif 


misérable 

décadent وط هاو‎ 
rucher مَلْحل: مَلْحَلَةَ‎ 
maquereau, proxénête فنخل؛ قاد‎ 
recourbé, galbé, fléchi, incliné,  ىنحَم منحَن:‎ 
arqué, ployé e 

مُنْحَنّی الاتزان رکیم) courbe d'équilibre‏ 
مُنْحَنى الإلطلاق courbe de percée‏ 
مُنْحَنّی الالقلاب (کیم) courbe d'inversion‏ 


courbe limite de solubilité (ıı) iابوذلا منْحَتى‎ 


منْحّی جبري (رياضة) courbe algébrique‏ 


مُنحنى ررياضة) courbe‏ 

courbure, inflexion, déviation, مُنْحَنی: مُلْعَطْف‎ 
déclinaison 

sculpture, statue ا صب‎ 

مَنْخُوس: س الحظّ malchanceux,‏ 
malencontreux‏ 


de mauvaise augure, مَنحوس: مَشؤوم‎ 


malencontreux 

cours, direction, orientation, tendance, مَنحّی‎ 
mode, mouvement 

مذخر رطب ) narine‏ 


narine, naseau ) منخران رطب‎ 


blutoir محل آلي‎ 
passoire, sas, tamis, crible منخل: غرٌبال‎ 
expectorant 1 محم‎ 
cicatrisant مُتدب: لاثم‎ 
mandarine مَندرین راق‎ 
arçon de cardage اف منجَدة‎ 


مَُدّف: ملد رکيم. هند floculant‏ 


zélé, fervent, avide, empress; مندفع : َس‎ 
0 لر ر 2 . ر‎ 6 o 
fougueux, impétueux, hardi, مندفع: متهور‎ 


risqué 
courant , ruisselant, flexibilité مندفع : منطلق‎ 


مَندل: صرب المندل nécromancie, spiritisme,‏ 


divination 
mendélien مَنْدَلي: متعلّق بقانون مَنذل‎ 
compact مندمج‎ 
haut-commissionaire مَنذوب سام‎ 
correspondant, مَنذوب: ا صحفي‎ 
journaliste 
pleuré, lamenté, regretté مَنذوب: متاح عليه‎ 


envoyé, émissaire, COMmissaire, فك‎ :بوأiم‎ 


député, membre d'une commission 


مندو ليدة e e E ec a e E i Î AV E e E a‏ دسي 
mT‏ سکم سے ص ع 
مندولنه: آلة موسيقية وترية la maison mandoline‏ 
مره عن الخطاً: مَعْصْومٌ assure, certain, sûr‏ 
ر ت 4 4 2 
مزه عن élevé, haut placé‏ 
منرو: موحد solitaire, reclus‏ 
منْرو: معتزل isolé, retiré, distant, ù l'écart‏ 
متسر : كث التسيان oublieux‏ 
منساب هوائي (فیز.) plan de sustentation‏ 
دی humide, mouillé, couvert de rosée Jun‏ منْسّحٌ: طارة التطريز înétier û brodef‏ 
مندیل مائدة s4  Serviette (de table)‏ - ج: ئول métier A tiéSêf‏ 
# ل IE‏ 8 
مندیل ي (نسائي) serviette hy giénique‏ مسجم harmonieux, cohérent, consonant,‏ 
م دري : compatible, consistent tissu, kleenex‏ 
EC CY‏ 
مندیل: غطاء ا س couvre-chef‏ اف ا SORE‏ 
depuis (que), puisque :‏ „ طح: زاحف (نباق) E‏ 
مذ البدء e, e Ab initio‏ : 
: منْسّف: غربال crible, vanneur‏ 
ندر بش  pressentiment‏ , „_ ,“ : 
َ 8 : مَُسق: مُتَظم coordinateur‏ 
منذڙ: مُحَذر  AVertİSSeUr‏ ر„ ,ء 1 
SES‏ مَسّق: مُنَظم ordonné, cohérent, organisé,‏ 
منذر: کذی ‏ ب résage, avant coureur‏ 
rEPIEGhi DEDA E E‏ 
précurseur‏ ا ke‏ 
ج 1 منسك: صو ermitage‏ 
منزح (طب) a, 42 «, PONCtion‏ 
وور ا منسل: غدة تداسلية رطب .) gonad‏ 
منزرع: صالح للزراعة Able, labourable‏ „ „ , „ - 
١ rs‏ : منسم: قم اليّوان patte, bas‏ 
منزعة دبابيس arrachoir des punaise‏ 2 ا 
1 سوب الأرض: مُستوى سطح الأرض (رمسح) uجع‏ 1۷" 
منزعج troublê, dérangé, perturbé, contrarié,‏ رس 2 رس ر ٤‏ 
د 6 du sol‏ 
mécontent‏ 
IT 8 a‏ م ملسو ب التداخا : هدب التدا< niveau de‏ 
منزف: نازف رهند. کهربام) qui saigne‏ : ج حل 
I'interférence‏ 


مزل مَفروش للإجار maison meublée‏ 


maison, résidence, domicile, منزل: بیت‎ 
apartement 

منرّل: موی به révélé‏ 

نة حسَابيّة ررياضة) chiffre‏ 


rang, grade, place, statut, statue, منْزلَة: ر‎ 
échelon, file 
glissement, glissade, dérapage ملق‎ 
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منْرلق: مَوْضع الالزلاق 


glissade, coulée 


domestique, intérieure, fait ã 


مَنسوب قدرة إسدادي (إنصال.) niveau Zéro‏ 


niveau piézométrique مَنْسّوب الماء‎ 
ع‎ 
apparenté û, connecté ã, مَنسوب إلى: متَعَلقَ ب‎ 
concernant 


رە 


attributer ã, imputer ã منوب إلى: معزو‎ 


مَنسوب: مستوی niveau‏ 
منسوجات textiles‏ 
ملسوف: مُدمّر (بفعل متَفجّرة) foudroyé‏ 
مسي inaperçu, oublié‏ 


8 9 . 
fondateur, créateur, pIOMOIEU, ja منشی:‎ 


auteur 
source, provenance, lieu de naissance, i 
natal, pays, région 


مُنشآت الإضاءة بالكهرًباء 


0 


éclairage électrique 


construction, édifice, facilité منشات‎ 

fondation, institut, société, منشاة: مُوسسَة‎ 
établissement 

scie ã refendre مشار‎ 


scie 


مشار قَطْم الشح 
منشار قوسي: منشار منحنيات )د( scie 4 archel,‏ 
scie ã arc, sciotte‏ 


scie ã chaîne ã archet مشار كهربائي‎ 


منشار مقصلي: قائم القع (سند) guillotine‏ 
منشار يدوي égoine‏ 
منشار يدو يم سّدق ار( scie ù chssis, seiê‏ 
a cadre‏ 

مذشد: مغ chanteur, vocaliste‏ 
مذشدَة chanteuse, vocaliste re)‏ 
مَنشر: مكان للنشر والشجفيف sécheur‏ 
نشرَة: ما کیت ا scierie‏ 


ادم ك 


gai, heureux, content, confortable, bi منشرح:‎ 
radieux 


yc‏ ت 4 ة 
مَشط: محرًٌڭَ stimulant, stimulateur, vivifiant,‏ 


e 0 


animateur 


stimulant, tonifiant, vivifiant, 


ك ك 
ب ل“ 4 
ا 


fortifiant 
androgêène مط الد كورة (هرمون)‎ 
44186۲, مط : عامل 7 ذو فاعلية زکیم.)‎ 
durcisseur 
dessicateur مَنْشف الجین: مَنْشّف القئّب‎ 
séchoir شف الشعر‎ 


séchoir, sécherie, sécheur ou شف امحففتن‎ 
sécheuse 

نشتفة: بشكير serviette‏ 

منشفة: فوطة serviette de table‏ 
منشو: الفصالي séparatiste, dissident‏ 
منشق: < زج على الكنيسة dissidence‏ 
نشقة عق ا کسجین (جوية) respirateur‏ 

نشقة مْشَقة: معط (طب.) tabatiêre‏ 

م منشود: زت désiré‏ 
مَنشور باټوي encyclique‏ 
مiشy: pamphlet, brochure, prospectus il‏ 
منشور: مَطبو ع promulgation, publication‏ 
مَنشور: مَمدود expansion, diffusion‏ 
مَنشوز: مورع tendu, étendu, déployé‏ 
منشور: موأشور (رياضة) prisme‏ 

ٍ 

منشوري (أو مَوْشُوري الشكل) prismatique‏ 
منصّب (طب) tripod‏ 
منصّب للْحَطّب المشتعل landier, chenet‏ 
منصب: حامل tripode, trépied‏ 
اش مر کز fonction, position‏ 
ف مَکائة place, position‏ 


dirigé vers, orienté vers 
épandre, déverser 
pupitre 


plate-forme, tribune, estrade, rostre 


o ر‎ 


équitable, juste, impartial, 1égiti me ادل‎ :فصiم‎ 


passé, au-dela de 
bisecteur مُتَصّف (رياضة.)‎ 
صف داخلي ررياضة.)‎ 


مَنصور: صر 


bissecteur intérieur 


victorieUux 


مَلْصوص عليه stipule, spécifié, prescrit‏ 
منضبط : 2 بالالضباط discipliné‏ 
منضح: دوش douche‏ 
ا (الرزع): رشاشة arroseuse‏ 
ا م tourniquet‏ 
مد «اخُروف) linotype‏ 
مد ( ارو ف): مَصفوف composer‏ 
مُتَصضّد: راصف (صفة للأسشان) régulier,‏ 


réguliêrement monté 


منضَدة: طاو َة table, bureau‏ 


منْطادٌ. مر َة هَوائية بلا جتاحير balon, aérostat‏ 


منطاد ذو مُحرّك balon dirigeable‏ 
مَنطق رياضي: قياس syllogisme‏ 
منطق: علْم اطق logique‏ 
منطق: کلام parole‏ 


ceinture 
les tropiques 
zone arabe المنطقة الجيولوجيّة العرية رحيولوم‎ 


المنطقة دون القطبيّة رجغر aire[زp0-sous région‏ 


E RE 
E المنطْقة القطبية الجحنوبية‎ 
arctique َة الشَمَالّة‎ E 


اة اللْجَيةَ (عیط) 
امنطََة الختدأة 

zone linguistique ١ اة غو‎ 
zone intertidale, estan, ملق الد وار )جيل(‎ 


zone frigide 
bathyal 


zone tempérée 


zone intercotidale 

منْطقَة السلح: المساحة الَطْسوحة ضَونيًا لر هبنج 
lecture‏ 
منْطِقَةَ حرة zone franche‏ 
ملطقة مخرة: فة خظررة 


zone, région, terrain, district, 


zone interdite 
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quartier 
commune منْطقَة: دائرة انتخاية‎ 
2010 منطقة: من ناطق الأرض اليو لوجيّة (حيولو)‎ 
logique ۰ منطقي: 1 م نطقي‎ 
logistique منطقي: ریا ض‎ 
logicien منطقي: عالم بالنطق‎ 
logique, rationnel منطقي: عقلانيّ‎ 
logiquement منطقيا‎ 
logicisme نطقي رنلسفة)‎ 


libéré, délivréê, illimité, libre, 
désinvolte 
fringant, alerte, en forme courant منطلق: مندفع‎ 


منطو على لفسه: الطوائيّ 


introverti, en dehors 


de la normale 


y compris, comportant, منطو على: مَُضَمن‎ 
inclus 
jumelles مقار الَيْدان‎ 


منظار ااا ¥۷۲ ااا منغول 
منظار رطب) spéculum‏ مع الاستقطاب میکانیكيًارهند. کھرا.) mé a 1¶ue‏ 
منظار: مقر اب télescope‏ ا dépolarisation‏ 
منظارٌ: َظَارَة مُقربة orgnetteا ‏ مع الَجَول: حَظرٌ الَجول couvre-feu‏ 
مَنْظّر (طب.) aspect‏ مع اخْمْل: مع الل (طب) contraception‏ 
مَنْظر مَسرحي scêne, décor (paysage, théãtre)‏ مع حَظرّ interdiction, défense, empêchement,‏ 
مَنْظر: : مشهد prohibition vue, spectacle, mire, panorama,‏ 
perspective‏ مَتَع: فادی éviter, prévenir, détourner‏ 
مَنظر: : هة مَظْه aspect‏ مَع: حاJ prévenir, empêcher, refréner, ù‏ 
مُتظّر: عالم ضع يضم تظر contenir théoricien‏ 
مُتَظّف interdir, prohiber, défendre, empêcherَ :aia détergent, nettoyant, détachant‏ 


organisé, arrangé, ordonné, rangé, مظم‎ 
soigneux, en ordre, soigné 
thermostat َف الرَارَة‎ 
régulateur d'écoulement ع‎ 
régulateur du voltage 
adaptateur 


مَظم هیدرولي رهند.) 


# 
organisateur, arrangeur, régulaeur, نظ‎ :şظضت‎ 


régulateur hydraulique 


gouverneur, contrêleur 


مَظَمُ: موف formé‏ 
مَظمُ: مُرَنّب organisé‏ 
مَظَّمَةَ (ج مبَظمات) organisation‏ 
منَظَّة الأمم الحدة UN, nations unies‏ 
ممه المليب الأجر croix rouge‏ 
مَنْظّو ر (طب.) visible‏ 
مَنْظر ر (ني الندسة) perspective‏ 
مَنْظور: : مرئي visible, visuel‏ 
مَنْظو ري: رم ملظو ري perspective‏ 
نظو م : مورُون rythmique, cadencé, poétique‏ 
نظو م الفريغ : رة ة التفريغ systême de vidage‏ 
النظو مه الشَمْسيّة systême solaire‏ 
مَنْظَومَةً ا الصف (هند. مدم vidanges‏ 
شر م قصيدَة poême‏ 

مة: مَجُمُوعَة systême‏ 


ti 


: کان مَنيعاً inabordable, inaccessible,‏ 
imprenable‏ 
مَنْعَر: قمع الأنف رطب.) choanes‏ 


isolé, solitaire, séparé, délaissé, reiré, Jji 
éloigné 

. 0 ر‎ 2 o 
solitaire منعزل: منفر د (مو.)‎ 
ا و ا‎ 

مُلْعزل: موحد seul, solitaire‏ 
0 ر 

مَعّس: مبب للنعاس endormi, somnolent‏ 

ا 


remontant, rafraîchissant, {onique, bi :شعih‎ 


stimulant 
réanimant, stimulant, tonifiant, منعش: إلعاشي‎ 
rafraîchissant, N 
rafraîchissant ) معش رطب‎ 
analeptique ) ًش مه رطب‎ 
méander مُنْعَطّف هر‎ 


tournant, virage, détour, Courbe, iri» منْعَطف:‎ 
tourne 
moment critique 


réfléchi, reflété 


مُنْعکس: رَد فعل لا إرادي رطب réflexe‏ 
منغروف: تبات سحلي mangrove‏ 


révoltant, agaçant مَغْص: مُسخط‎ 
isolé, solitaire, reclus, retiré منْغلق: الطوائي‎ 


9 


مُنځولي (شخص) mongolien‏ 


مَنْعُوكّة بات جميل الرهرء طَيّب الرَائحَة) اهروص 


gonfleur, pompe de gonflage, مفاخ رالو ب(‎ 
gonfle-pneus 1 
insufflateur مثفاخ رطب‎ 
pompe مثفاخ‎ 
esprit large, réceptif, sensible, فح رالدّفْن)‎ 


vif, intelligent 


مقت حقن الوّقود injecteur‏ 
منْفتُ ريسي (هند) gicleur principal‏ 


م 
منفث رش 
و م or‏ 
مثفث ضبوط الحلق (هند) 
و 

ر 

9 وه إل ت“ 


e 


‌ 4 
۱ r 
a e 


gicleur pulvérisateur 
gicleur ã gorge 
explosible, explosif, détonant 
caillette, présure 


ventilateur turbo 


port de lumière منفذ الضّوء‎ 
port entrée-sortie مَنْفذّ إذأخال وإخراج‎ 
ouverture, orifice منفد: َة‎ 
sortie, exit, porte de sortie مَلْفد: مَخرج‎ 
passage, conduit, couloir مَْفذ: مَمَر‎ 
exécuteur testamentaire متَفل: م َف‎ 
antipathique فر‎ 
répugnant, repoussant کر يه‎ ٤ فر‎ 
répulsif, repoussant, rfépugnant, فر فر‎ 
écoeurant 


مقر ج مفو ح fêlure, fente, déchirure,‏ 


divergence 

seul, solitaire, isolé, sépar€, individuel, مُنْفر د‎ 
solo 

فر دا بلا شريك seul‏ 


ا اا س ااا ااا اب متقل منج 
مَنْفْسٌُ حزان الزيت (رهندم gicleur de réservoir‏ 
منفصل séparé, dissocié, disjoint, non branché‏ 
منْفضَةٌ ریش: مْفضة غبار plumeau‏ 
منفضة: صَحْنٌ سَجاير cendrier‏ 
0 (طب) vésicant‏ 
منْفعَة عامَة service publique‏ 
منفعة: ldڼدة utilité, avantage, bénéfice, profil‏ 


influencé, affecté 

agité, nerveux, irritable, crispé, 
tendu 

délirant, effréné منفعل: هاذ‎ 

gonflé, boursouflé, ballonné, distend قرخ‎ 

م: مگرر 


endroit de l'exil 
exilé, banni, déporté, expatrié 


épurateur, purificateur, nettoyant, 


désinfectant 
bec منقار (رطب)‎ 
forme ã bec ا ي ال‎ 
burin منقاش‎ 
pied de biche ã crochet منقاش مخلبيّ (بناء)‎ 


منقاش: منحٽ حجار ة griffe de dessouchage (sli)‏ 
المنقاق: منظار الغواصات 
مَلْقَبّة: فضيلّة 


périscope 

virtue, excellence 

recommendable, méritoire, digne, مَلْقَبَة: مَحُمَدَة‎ 
Jlouable, estimable 

مُنْقَبضُ البطن أو الأمعاء constipé‏ 


déprimé, maussade, 


mélancolique 


َ‫ 8 
و قا 
e‏ 


الام 


réduit, restreint, limité, rigide 


corrigé, adapté 


sauveteur (sur les plages) منقذ العَرقى‎ 
ر‎ 
repreneur, sauveteur, libérateur, ضصلنخê‎ :ذقiم‎ 
rédempteur 
4 . ص ورګ‎ 
rédempteur, qui sauve مج‎ > 


و EAN ES AN O Es‏ هنع حصن ضد امرض 
مقر ش نقر سي رطب) ×teuاouع‏ مْکب: حن penché en avant‏ 
مقر ض: بائد 5i teint‏ فظیع 1 détestable, atroce, outrageux,‏ 
م : choquant, flagrant divisé,partagé, réparti, désuni‏ 
مفسم: قابل للقَسْمَة eا divisib‏ منک قاح abomination, atrocité‏ 
في الخط 5i  traceret, traçoir‏ : منْفي dénié, contradictoire, désavoué,‏ 
منقش: إزم décliné burin, ciseleur‏ 
مق ملل minoratif‏ <" ف dénié‏ 
مُنقضٍ: منرم terminé, passé, fini‏ ب réfracté, cassé‏ 
5 مقط tacheté, taché, constellé‏ اة الصخر: لتو الصخر فو affleurement‏ 
٠‏ (طب) entrecoupé‏ سطح الأرض 

jardineux ( ث (صفة حجر كر‎ ¢+  inégalabe, unique, singulier منقطع امير‎ 
taquin مکه: مزاخ قيا‎ dévoué, loyal, consacré; dJ! مُنْقطعٌ إلى: منصرف‎ 
Vexanit, COFtrari at کد مغ‎ séparé, distinct, coupé, SURpeBÛ i مُنْقطع: مقطو ع‎ 


discontinu 
myosotis مقع (نبات)‎ 
brasero مَقَل: کائون (النار‎ 
tropique منْقَلَبً: مذار (هيعة)‎ 
recOurs منْقَلْب: مَآب‎ 
rapporteur مْقلَة اداه لقاس الروَايا‎ 
incisé, gravé مقو ش: مزز‎ 
immatriculé ملقو ش: مسجل‎ 
absent مَنقوص: مَعْدومٌ‎ 
aéroporté قول جوًا: مُجَوْقّل‎ 
traduit مق ل: مرحم‎ 
transporté, chargé, délivré مَنقول: مَحُمُول‎ 
copié, transcrit مَنقول: منسو خ‎ 
biens, possessions مَنقول»› ملقو لات‎ 
raffiné, affiné, pur, nettoyé, purifié فی‎ 
binette, houe منکاش: مجرَفة‎ 
épaule منکب (طب)‎ 
cêté , flanc مَکب: جانب‎ 
fervent مُنْکب على العَمَلِ‎ 
pris, affairé, absorbé, accaparé, منکب على‎ 


retenu 


mettre le pavillon en berne 


مُتّكه: ما يضفي كهة assaisonnement‏ 
ملکوب: مَضروب affligé‏ 


élégant, fleuri, orné, flamboyant, ممق لأسو ب‎ 
rubicond 

agrémenté, orné, fleuri 

miniaturizé 

miniature, mini-, minute, diminıtif مَمُنّم: ًر‎ 


لام و ر ٠‏ 0 و9 ل 


متمنمة: رسم في صغیر miniature‏ 
م السمّاء: صَنُغ ۾ سکري manne‏ 
م من عَليه: : ألم accorder, exaucer, concéder,‏ 


donner, consentir 


bienveillance, grûce, faveur م العام‎ 

bienfaisant, bénévolent, libéral, کم‎ :نl‌i‎ 
généreux, altruiste 

faveur, grãce, bonté, bienveillance مة: فضل‎ 

dette, endettement الة: الديونية‎ 

مَنْعَ: حص اکان fortifier, retrancher‏ 


مَنّعٌ: حصن ضد الْرَض immuniser, prOtéğer c0"‏ 


la maladie 


rappeler quelqu'un 

d'une faveur 

nourrir I'espoir de faire quelque —4 مى الفس‎ 
chose 


tombé, déchu مُنهار: ساقط‎ 


مور ر 


recherche, mécanisme, procédure منج خث‎ 


de recherche 


منهج التغليم أو الدرَاسّة curriculum‏ 
مَنْهج: برنامج programme‏ 
منهج: طرق واضح chemin ouvert‏ 
مَنْهح: طر يقة méthode, procédure, maniêre,‏ 
attitude‏ 
منهج نظام systême, ordre‏ 
منهج: مُحَطط (طب) schéma, plan‏ 
منهجي méthodique, formel, systématique‏ 
مَنهجيّة méthodologie, systématisation,‏ 


méthodisme 
هز م: جّبان هارب‎ 
مُنْهَضم: قابل للالهضام‎ 


fuyard, figitif, fugueur 

digeste 

fatigué, las, épuisant, surmené, 
amaigri 

fatigant, pénible, épuisant, مْهك: مُرهق‎ 
éreintant, harassant 

منهل: مور د fontaine‏ 

diluvien, ã verse, abondant, همر : هاطل‎ 
torrentiel 


2 . رور و ى‎ 
absorbé, songeur, soucieux, accaparê منهمك‎ 


o 


هوك القوی: معب 


منوال: ئول الحائك 


épuisé 
mode édition 
métier ã tisser 


vairon (poisson) 


e. RS E iS Ebi SEE 
lucarne مَلوّر: ملفد ور‎ 
illuminé منور: صاحب رؤیا‎ 


منُوطٌ (ب): مَعهوڈ (إلی) responsable de‏ 


متوعٌ: ملون 
مُتوعات: لشكيلة 


versicolore, diapré 

sélection, collection, 
assortiment, combinaison 

ل 


موعات: مَنوٌعات 
منول: ؤل (الحائك) 


sélection, choix 


métier ã tisser 


ور . . 3 

هنوم somnifère, soporifique, hypnotique‏ 
موم مَلتطيسي hypnotiseur‏ 
موّى: متعدّد التواة nucléé‏ 


intentionnel, projeté, POgTAMMÉ, gj :aوin‎ 
voulu 


spermatozoide 


. 
3 


faire désirer, réveiller سی بم: جَعَلهُ ى‎ 
le désir de quelqu'un 

être affligé, peiné, souffrir, — مني ب: أصيب‎ 
endurer, pûtir 

نر : شيء مُضيءَ luisant, brillant‏ 

invincible, impénétrable, invulnérable 


:نع من مر 


imprenable, inexpugnable, 


immunize, imunitaire 


très haut, sublime, imposant, منیف: مر فع‎ 
grandiose 

mort, trépas, décês مَنية: موث‎ 

solennité, apparat, grandeur, مَهَابة: جال‎ 
noblesse 

vénération, révérence مهابة: رهبة‎ 

مَهاة (حيواك) antilope‏ 

vitupération, invective مهاترَة: سبّاب‎ 


ت 


مهانا: لقب الرهَاد في الهند 


émigrant, émigré, immigrant, expatrié, مهاجر‎ 


dispute, querelle 


mahatma 


migrateur 


NIV aaa a مهاجرَة‎ 
transmigration, émigration مُهاجَرة‎ 
attaquer, assaillir, agresser مهاجم‎ 
attaque, assault مهاجَمَة‎ 
thalamus ) مهاد رطب‎ 
lit مهاد: مهد فراش‎ 
réconciliation, rapprochement, دة‎ 

conciliation 
thalamique ). مهادي رطب‎ 
adresse, dextérité, compétence, مھارة: ,عة‎ 
expertise 
chuchotement مُهامسة: مسارة‎ 
insulté, humilié, vexé, offensé مهان: اهن‎ 


support adaptateur (lg .دia) ابی قبسي‎ 


م ا 


مهب الريج 


adaptif 

au vent, contre le vent, du cêté 
du vent 

pilon, maillet, maul 

cathode 

piste (aéroport), chemin 


de roulement 


مټبلي vaginal‏ 
اهدي رإلى غير دينه) prosélyte‏ 
مُهتّرئ: هری usagé‏ 
مهَرّ tremblant, frémissant, tremblotant,‏ 


frissonnant 
cabine téléphonique مهتف: حجرَة فة كوم‎ 


مُهتَم: مُکترٹ 


SOUCİIEUX 
ãme, coeur مَهْجَة: قلب‎ 
2 4 2 رك د‎ 
délogé, exclus, renvoyé, sans مهجر: مشرد‎ 


domicile 
2 e dé 
و لط ال“‎ ‌ 
outre-mer, colonie, ù I'étranger مَهْجَر: بَلد امجُرٌَة‎ 


métis, san g-melé 


chambre, dortoir, quartier, domicile :عzha‎ 


` intéressé, concerné, attentif, 


مَهْجُور (من السکان) dépeuplé‏ 


Jor 


délaissé, désert, solitaire, dépeuplé, مهجور‎ 
libre, vacant 

مهد رج مُهود) arceau‏ 

lit d'enfant ) مهد رطب‎ 

مهد ر(للموالید) berceau‏ 


مهه السيل ل 


faciliter le parcours, aplanir 


le chemin 
aplanir, niveler, araser, raser مَهد: سَوّى‎ 
paver مَهد: عبد‎ 


مهداف الكسديد اخلفي 
مهدّئ: و < ۴ 


mire postérieure 


sédatif, calmant barbiturique 


tranquilisant, calmant ) مهڏىء رطب‎ 

مُهدّىء للأعصاب neuroleptique‏ 

مهدب رطب») cil‏ 

concasseur de roches مهدة: كسَارَة‎ 

دد رطب ) menaçant‏ 

mençant, alarmant, agressif, dur, م4دد: َد‎ 
fulminant 

inquiétant, menaçant مهدد: هتوعد‎ 

destructeur, dévastateur, démolisseur, مھدم‎ 
exterminateur 

faible, débile, défaillant, مهذود: مُتَصضَعْضع‎ 
fragile, affaibli 1 


répandu avec impunité ou en Vain هدور )3م(‎ 


Jor 


مَهذور: مُضيع 
مَهذوم: مهرد 


dilapidé, dissipé, futile, vain 
rasé, démoli, détruit, anéanti, 
brisé, pillé 


saccagé 


مھدی انت (A‏ 

donation, don, offrande, مُهدّی: مُه كهدية‎ 
cadeau 

الهذار: الَضَحّك rigolo‏ 

bien élevé, courtois, raffiné, مهدب :موب‎ 
civilisé 

مُهذب: موب éducateur‏ 

مَهرٌ: صَدَاق douaire‏ 

مُهر: ولد الفرَس poulain‏ 

obturer, sceller,capsuler, cacheter, مَهر: ختم‎ 


fermer 
capable, adroit, compétent, habi1e la مهرَ: کان‎ 
porte de sortie, échapatoire, fuite, مَهرّب: مقر‎ 


refuge, reculade 


مَهرة: انی اهر pouliche‏ 
مهرب (البضائع) contrebandier‏ 
مهرب (بضَاعة) contrebande‏ 


clown, bouffon, pitre, paillasse مَهَرّج: مَضَحًكُ‎ 
مهرجان‎ 


festival, célébration, fête, gala, foire, 
carnaval, kermesse 


هرطق 


hérétique 


farce, moquerie, comédie ا‎ 
maigrichon مَهرول: ضامر‎ 
confondu, accablé, vaincu, battu مهزوم‎ 
détruit, cassé, détérioré مُهشم: مُحَطّم‎ 
chatoyant, miroitant مُهَفهف: لامع‎ 
ichor ) مهل رطب‎ 
lenteur, lourdeur مَهل: مهل‎ 
délibéré€ment, résolument مَهّلاً: على مهل‎ 
term, limite, période, échéance, مهلة: نظرَة‎ 
durée 
psychédélique مُهلّس: مُخدر مهس‎ 
hallucinogêne مُهلّس: باعث مدان‎ 


ruineux, mortel, fatal, annihilateur, 


funeste 


مهواة: مروَحَة يدرية أو كهربانة 
مَهَلَكة endroit dangereux, situation dangereuse‏ 
مهنا 
مهماز رطب.) 
مهمل 


quel que soit 

ergot 

négligent, inattentif, insoucieux 

négligé, abandonné, ignoré, oublié مهمَل: موك‎ 

مهتل: مرخ 
هم هام 


۰ . ^ ۰ اص‎ 
charge, mission, tãche, vocation, وجب‎ :aََم‎ 


déchets, perte, gaspillage 


signifiant, important 


commission 
chuchoté مهموس (مو)‎ 
intéressé, concerné, troublé, soucieux pوَaَ4َم‎ 
occupation, vocation, carriêre, métier, مهتة‎ 
profession 

ingénieur, architecte مهندس‎ 
chef électricien (cinéma) مُهندس الإضاءة‎ 
acousticien مُهندس الوت‎ 
génie mécanique مُهندس تعدين‎ 
décorateur ق دیکور‎ 
radio D.J, disque jockey, مُهندسٌ صت‎ 
animateur (trice) 

مُهندس طَيّران ingénieur aéronotique‏ 
مهندس زراعي agronome‏ 
مهندسٌ کهربائي ingénieur électrique‏ 
ا کيماوي ingénieur chimique‏ 
هدس مدني ingénieur civil‏ 
مهندس مَسّاح: ري géomètre‏ 
مُهندسٌ مغمار ي: مهندسٌ معمار architecte‏ 
مُهنّی: ك complimenteur‏ 
مهنوية carriérisme‏ 
مهي professionnel, expérimenté‏ 
ف درب مرن apprenti‏ 


prise (air) 


مهواة: مروحَة لسّحب راء الفاسد ventilateur‏ 
مهّواة: مروَحة يدويّة أو كهربائيّة ventilateur‏ 


2 ی ی ا 
مُهوّل gy dramatiseur‏ ا غذائيّة denrées alimentaires‏ 
مَهووس: ماب باهوّس maniaque, obsédé‏ مراد كيماوية produits chimiques,‏ 


remous d'air 


مَهوى هوائي: مطْب هوائي 
مُهوية: جها التهوية 


aérateur, bouche de 


ventilation 

وع ق ك 2 2 
مهیا: محضر prêparê‏ 

2 لري ۳ 0 ۴ ‌ . م‎ i 
préparé, disposé, déterminé, ia مها )ل:‎ 

prédisposé, sur le point de 

9 ت . 

arrangeur, faiseur مهنی: معد‎ 


solennel, digne, imposant, grand, Jılج مھيب:‎ 
majestueux, grandiose 

épouvantable, effroyable, lul مهیب: حاف‎ 
terrible, effrayant 

excitant, passionnant, exaltant, troublant ميج‎ 

dominant, prédominant, regnant, مُهيّمن: مسلط‎ 
gouvernemental, souverain 


méprisable, abject, bas, vil, indigne, jı :نيa‎ 


ignoble 
insultant, injurieux, outrageant مُهين: مُحقَر‎ 
mortifiant, vexant, honteux, مُهين: مخز‎ 

outrageant, dégradant 
en désespoir موئس: مُقنط‎ 
refuge, sanctuaire, réserve م ئل: مَلْج‎ 
miaulement م اء (اهرٌ)‎ 
miaulement مواء: اء‎ 
ronronnement مواء: هریر‎ 
agréable, approprié, conventionnel, موّائم: مُلائم‎ 
accordant 
compatibilité مواءمة: وافق‎ 
gangrêne ) موات رطب‎ 
face ã face مُواجه (لے): مُقابل‎ 
contrepartie راه خطايّة‎ 
opposition موَاجَهة‎ 


مَوّاد أُوَلة: مواد خام matière premiêre‏ 


matériels, matériaux, fournitures 


لا ي 


مواربة: مُداورَة 
وارد طبيعية 


équivoque, propos équivoques 


resources naturelles 


revenus, ressources, finances مارد‎ 

correspondant ã, équivalent ã, موّاز (لے‎ 
similaire ã 

correspondance, équivalence مُوَارًاة‎ 


égal ù, équivalent ù موّازن (لے: مُعادل (ل)‎ 


موَازن بالتدرم gyro-stabilisé‏ 

مُوَارن: مُتّزن équilibré‏ 

égalisation, compensation, ölli موارَئة (بيَن(:‎ 
démocratisation 

لاي عو PT‏ 5 

موازتة (بين): مقارئة comparaison‏ 


equilibration, équilibre, appoint  aََداَعُم مُوَارَئة:‎ 


مواساة: مُساعدة ministration‏ 
مُواسع: مُکثف سَعويٌ condensateur‏ 
مو اسعَة: مُكافة capacité‏ 
مَرَاش (الوّاشي) cheptel, bétail‏ 
مُواصفات تة spécifications techniques‏ 
مواصلات ملک و télécommunications ali‏ 


موّاصّلات لاسلكة )ادير( téléfCOMmMUnicati0ns‏ 


sans fil, communication sans fil 


transport, transportation مواصلات‎ 
continuation, suite, reprise, report مُرَاصلَة:‎ 
compatriote, campagnard مُوّاطنٌ: ابن البلد‎ 
citoyenneté ا موَاطيّة‎ 
persévérant, tenace, déterminé, résolu, ۈ¡!َg‎ 
volontaire 
persévérance, persistence, diligence, مُوَاظَبّة‎ 
assiduité 
assentiment, consentement, مُوّافق: قابل‎ 


approbation, acceptation 


مُوافق: مُصادف في تاريخ مُعَيّن = IY‏ س للموجة الصغرى 
مُوّافق: مُصادف في تاريخ مُعَيّن 0e1,‏ مُوتَرّة المفاتيح clavicorde‏ 


simultanément 
coincident, conforme, COmpatible موافق: ابق‎ 
convenable, indiqué, agréable, مَوَّافق: ملائم‎ 
acceptable, convénient, expédient 
affirmation, approbation اة على حساب‎ 
convention, entente, conformité, مُوافقة: تَطابق‎ 
coincidence, compatibilité, consistence 
accord, acquiescement, assentiment,dJ موافقة: ر‎ 
approbation 


convenance, ã-propos, conformilé,Ãَaslh :aقفاًgم‎ 


adéquation 
synchroniseur موّاقت: مُزامن‎ 
synchronisation مواقتة: مرَامتة‎ 


escorte, cortêge مَوّاکب: مُرَافق‎ 


مرا کبüة:‏ مرق accompagnement CONVOİjEmen‏ 
مُوًال: ڌصıر partisan, tenant, adepte, adhérent‏ 
وة رأة رار ) 
مُوَالَفة حَنة: توليف تحريضي (راديو) 


réglage différentielle 
réglage 

inductive 
réglage de radio مُوالفة راديويّة رراديرم‎ 
مُوَالفة المستقبل بکێْس الأزرار رراديو)‎ 


commande automatique 


réglage ã 


atrocité, abomination موبقة: فحشاء‎ 
offense grave موبقة: مَعَصيّة‎ 


ت وا PEE‏ ۶ 2 
موبوء: مصاب« لث infecté, enflamé, irrİ(,‏ 


envenimé 
mort ) موت رطب‎ 
euthanasie الوت بدر ن ألّم: القثل الرحيم‎ 
mort soudaine موت ذعاف‎ 
mort, trépas, décés موٴت: وَفاة‎ 


و 


موتر: صفة العضلات الشادًة الئناشرة muscle tenseur‏ 


tendu, fatigué, crispé, 1erVeUx, مشود‎ :رig‎ 


agité, irritable 


moteur synchrone (jS .دia) مُوئور حَث تزاني‎ 


synchronisé 


مُوتیل motel, loge, abri‏ 
مُوثة (غدة البروستات) رطب prostate‏ 
موثتق: کاتب عذال notaire‏ 


qu'on peut certifier موق رطب‎ 


مرق رلَدّى الكاتب العذل) authentifié‏ 


موثق: مُرَودٌ بالوڭائق documenté‏ 


مرثق: مُصَدّق عليه 
مَوثوق (به) 


légalisé, validé, certifié 


vrai, sûr, plausible, crédible, 


vraisemblable 
prostatique ) مُوڻي رطب‎ 
onde, ondulation, vague مج‎ 
ondoyer, onduler, crêper, faire friser مَوّجّ‎ 


ondes sans fils 


وجات اللاسلكي 


موجات كهرمغناطيسية (فيز) ondes‏ 

électromagnétiques 
positif مُوٴجب (رکهر.»رياضة)‎ 
positive, affirmative مُوْجَبا: إجابي‎ 
passable de poursuite موٴجب الادعاء‎ 
reprochable و اللو م‎ 
cause, raison, motif, necessité وج داع‎ 
obligation, devoir ا رض‎ 
onde, ondulation , vague ا‎ 


onde laser signal, onde مَوْجة إشارة (راديو)‎ 
de trafic 
onde de radio الوْجة الإشعاعيّة أو اللاسلكية‎ 


الَوْجَة الصغرى: مو جة کھر يطيسية قصيرة micro-onde‏ 


onde acoustique, Ode S0O"01e (jı) مَوْجَة صوتية‎ 


مَوْجَة ضَغطيّة رفير onde de pression‏ 
مَوْجَة طو ية onde longue‏ 
مَوْجَة قَصيرَة onde courte‏ 
موْجَة متَوسطًة onde moyenne‏ 
مَوْجَة مَدَيّة أو جزرية raz-de-marée‏ 
موجد: مبدع créateur‏ 
مجر إخبار ي bulletin d'information‏ 
موٴجز: مُختصر résumé, abrégé, diminution‏ 
موٴجز: خلاصة relevé, abrégé, résumé, précis,‏ 
synthêse‏ 
موجر: خلاصة کتاب résumé‏ 


pénible, douloureux, endolori, difficile ga 


موجه شَطر اتجاه ما orienté, dirigé‏ 


موجه عن بعد télécommandé‏ 
موجه كسوّال أو رسَالة discours‏ 


o 


guidé, téléguidé, dirigé , braqué موجه تحر هف‎ 


envoyé, expédié موجة: مسل‎ 

guidé, conduit, rféglé, tourné,  بًرصم موج:‎ 
mené 

guide, pilote, instructeur, موجة: من وجه‎ 

contröleur 

الموَجْهيّة: التَوجهيّة رراديو) directivité‏ 


مَوْجود في کل مکان: واسع الالتشار (کیم.) 6ااںېااں 


رول ك 


présent, actuel موجود: حاضر‎ 
actuel, existant مَوٴْجُودً: کائن‎ 
accessible, qu' on peut obenir مو جځوڈ: متفر‎ 


biens, fonds, somme, montant, J مَوٴجودات: صو‎ 
argent, fortune, capital 

مَوْجُودات: الَخْرُون من باع في مَخْرَن 

créatures, CréaiOnS, P¢€rSO1 185, مَوٴجودات: انات‎ 


stock 


individu 
Jor 


endolori, sensible, douloureux, موجوعً: مالم‎ 


en peine 


موجیل (نوع من الأسماك) muge capiton‏ 


وج qui inspire‏ 
موحد (آت بالوحدة) unitif‏ 


ررك 


unifié, uni, intégré, fiable, consolidé, موحد‎ 
uniformisé 

مُوَحَدَةٌ رنقَرةٌ تآلف بين ور وآخر) unisson‏ 

désolé, désert, délaissé موحش‎ 


lugubre, morne, ténébreux, موٴحش: کئیب‎ 


mélancolique 


boueux, trouble 


مُوحل: وحل 


موٴحود: مركب أحادي الوّحدة monomêre‏ 
البدائية زکی ٠‏ 

cordialité, gentillesse و حرارة‎ 

مدع ری مَصر ف) dépositaire‏ 

مدع (مال) dépêt‏ 


مُودع: من يودع déposant, consignateur‏ 


مُودم رمَرَوّد) بذاكرة modem t(ampoııځڑژ qall‏ 


مودم: مرق حَاسوبيّة modem‏ 
مو دم هاتفي data-phone‏ 
مو رّٹ: بوث testateur, IéEgateur‏ 
مُورلة: جينة gêne‏ 
مُورئة موت مُوَرّتث testatrice‏ 
مور ٿي: کو يني génétique‏ 


source de gaz 


مورد: دخل rente, revenu‏ 
مورد: مصدر ressource, SOUICE‏ 
مَورد: منهل source‏ 
مورد: مُجهز fournisseur, pourvoyeur‏ 
مورد: مُستورد importateur‏ 


مورفين (مادة مُخدرة) morphine‏ 


مورفينية (حالة مَرَضيَةَ) morphinisme‏ 


مُوْرق: رَرق» وارق touffu, feuillu‏ 


hérité, patrimonial, héréditaire, موروث‎ 
ancestral, traditionnel 

maure ou more مر ریت ا‎ 

مور اَل یج: لَب مانيلاً رنباق) abaca‏ 

موز» مورة رتبات.) banane‏ 


facteur, porteur ورغ البريد‎ 


مُورع: من بورع 
مَوْزُون عَرُوضيا: مَنظوم 


distributeur, fournisseur 

métrique, rhythmique, 
mesuré 

موزو ن الإيقاع أو التّغم mélodieux‏ 

équilibré, compensé, pondéré ù مَورُون: متواز‎ 

مَوْرُون: وُزن 

riche, somptueux, fertile, prospêre, موسر م غنيّ‎ 


harmonieux 


fortuné, opulent 


مُوسر: مَليء» قاد على الإيْفاء solvable‏ 
مُوَسّعٌ قاعي: لتوسيع تَجويف القعر élargisseur‏ 
مُوسّع» موسعة رطب.) dilatateur‏ 


enlargi, grossi, dilaté , étendu, distendu, مُوَسّع‎ 


agrandi 
mousseline موسلين: حَرير موٴصلي» شاش‎ 
saison, temps موسم: اران‎ 
saisonnier سمي‎ 
hypochondriaque ا بالْرَّض‎ 
scrupuleux, méticuleux, suspicieux, موسوس‎ 
obsédé 
encyclopédie مَوسوعة: دائرة مَعَار ف‎ 
encyclopédique مَوسوعي: شامل‎ 
rasOoir موس : َة للحلاقة‎ 


سد مُوصل عفر 
موسّی: الي مُوْسّى عليه السّلام Moise‏ 
موسیقار شهیر maestro‏ 
مو ار : موسيقي musicien‏ 
مو ف آلية ن musique instrumentale‏ 
مو سیقی الحجرة (موع musique de chambre‏ 


musique 


الوسيقى الصحانفية (موسيقى مطبوعة 


صحائف عريضة غير مجلّدة. en feuilles‏ 


musique de nuit 


مُوسيقی الليل (مو.) 


مو سیقی مُسَجلة musique enregistrée‏ 
مُوسیقی musique‏ 
مو سيقي: عازف musicien, artiste, exécutant‏ 
مز علق باو سیقی musical‏ 
مو 8 و فق لقواعد الموسيقى musicalement‏ 
ُو ا موم ballade, élégie‏ 
موشم tatoueur‏ 
مَوشُورٌ قائم prisme droit‏ 
موشور مقرم (بصر) prisme redresseur‏ 
مُرشّی: متمق embelli, enjolivé, adorné,‏ 
agrémenté‏ 

مرشّی: مُطرز brodé‏ 
مواصد: مُغلق clos, fermé, bouché‏ 
مو صل بث البیانات: حلقة transmission‏ 

يانات (حاسب)) de données‏ 
مُوصل رطب ) jonction‏ 


موصل انتقال: واصلة التواقل (رهند. کھربا )1۲عا c01‏ 
de transition‏ 


مَوْصلٌ اللحام با معدن (سمکرم congé‏ 
موص کهربائي conducteur‏ 


مُوَصل مُضفر (هند. کهربام ãme cãblée‏ 


۶ 2 و‎ 
communicant, connecté, raccordé مُوصًل: راط‎ 


مُوصل: مُوصل للكهرباء أو اخرارة conducteur,‏ 
أو الصوّت conductible‏ 
مُوَصّلات التغذية العموميّة رهند. كهربام barres‏ 


conductrices du courant 


conductrices (lj .دia) مُوَصلات تيار اللحام‎ 
de soudage 

وة أحادية الانْجَاه (هند. کھربام unilatéral‏ 
conductivité‏ 


مُوصلية حر ارية (للمادة) رهندى coefficient A,‏ 


conductivitéthermique 
مَوصوف: مُهل مهيا ل‎ 
connexe, connecté, attaché, lié موصول: روط‎ 


qualifié 


موصول: مُلحَق» مُساعد adjoint‏ 
مُوْصّی به (بوصية) légué‏ 
موٴصی به: مر به ordonné‏ 
موٴْصی به: صح به recommendé‏ 
موٴصی عليه fait sur mesure, fait sur commande‏ 
موٴْصی ل légateur‏ 
مُوْصِيَة: مُث موص testatrice‏ 


< ¢ ۰ E و‎ 
manière, mode, vogue موضة: زي سائد‎ 


arrangé, ordonné, encaissé, Organiséز مضب‎ 
site مَوأضع (طب.)‎ 
dans le but (de) وضع رگذا)‎ 
place, endroit, location, position, وضع‎ 
emplacement 
lieux مَوْضع: مَحَل‎ 
localiser مَوْضع: م رکز‎ 
local, régional مَوضعي: مَحَليّ‎ 
locallement موضهیًا: عل‎ 
thème ضوع بَحڻ‎ 


مَوْضوعً رفي مکان مُعَيّن) place, situé‏ 
تؤسوع: موف 
موو غ: ّت 


écrit, composé 


placé, situé, posé, installé 


sujet, theme, matiêre, مَوْضوع: مَدَارُ الث‎ 


propos 

مضو ع: مَقالة article, essai, étude‏ 
مَوٴضوع: مبحث thême‏ 
مَوضوعي: تعلق عوضوع thématique‏ 
مَوضوعي objectif‏ 
مَوْضوعيّة objectivité, objectivisme‏ 
مَوطئ دم pied, basé‏ 
مُوطّد: مَذْعوم consolidé‏ 
مَوطنْ أحيائي (بيعة ) biotope‏ 


مَوطنْ الَسرة: عيم arcadia, paradis‏ 
ا َ4 E‏ 
مَوْطنَ بيئي: حَيوم موی نطاقي ربيب ) 
مَوْطنٌ: بيئة طَبيعيةَ لحَبّوان أو لات 


:معنن 


biome 

habitat, asile 

domicile, résidence, demeure, 
habitation, logement 

patrie, nation, pays, métropole, مَوْطنْ: وط‎ 

état 


élan (animal) 


2 ور 
موّظف رج مُوظفون) employé, salarié, c0^ nis,‏ 
fonctionnaire,‏ 


2 ۰ لر رلور‎ EE: 
employé, recru, ouvrier, salarié موّظف: مستخدم‎ 


مُوظٌف: تمر investisseur‏ 
مُوّظف: رب عمل patron, employeur‏ 


مُوظّف: مُستدمر investisseur‏ 
مُوَظَفُون مَجْمُوعَة الوَطّفين 
الَوْعد الأخير: آخر موعد. 
ا اجتماع مُحَدّد rendez-vous, engagement,‏ 


personnel, staff 


date limite 


date 


échéance, date مَوعد: أجل‎ 


oO 


مٴعظة E‏ سسس مود برنامح الأليف 


sermon, exhortation مَوْعظة: عظة‎ 
promis موعود: مَوعود به‎ 
envoyé, émissaire مُوفد: مَبْعُوث‎ 
économiseur de temps موف الوّقت‎ 
frugal, simple, é&conome, épargnant مور مقتَصد‎ 
fourni , équipé مُرفر : مجهز‎ 
aproprié, adéquat, adapté, مرفتق: ماسب‎ 


convenable 
prospère, fortuné, chanceux, opulent li مرفق:‎ 
complêète, parfait, intégral, موو ر: تا‎ 
total, intact 
موفیولا: جهاز عَرْض صغير لتر كيب الأفلام ,وامزامص‎ 


visionneuse, table de montage Moviola 


موق (العَيّن) larmier‏ 
موقت: موٴعد rendez-vous‏ 
موٴقت: ميقات heure du rendez-vous‏ 
موقت chronométreur‏ 
2 ۶ اک ٤‏ ر 

momentanément موقتا: وقتيا‎ 
fourneau, poêle موقد‎ 
vénérable, révérend, sacré, @ موقر: جل محر‎ 


honorable, respecté 
du spécimen 


garnison 


مَوْقعٌ: مکان endroit, lieu, location, position‏ 
وفع 1 صاحبُ ئوقيع أو إمضاء signataire‏ 
رقع (علَيّه): مُْضّی E‏ 
ا اه soussigné‏ 
وفع signataire‏ 
مَوقعة: مَعْركة bataille, combat, accrochage,‏ 
dispute, querelle‏ 
لوقعو ن اذناه les soussignés‏ 


مَوٴقف (سیّارات بائتظار الرُكاب) station de taxis‏ 


TO 


position, situation, attitude مَوْقف من قضية‎ 


٤ 1 o‏ د 
موقف: مَحَطة (ترام» اوئوبوس station (k!‏ 


مَوقف: باحَة وقوف السيّارات garage, parc‏ 


position, idée, opinion مَوّقف: وقفة‎ 

ا ت programmé‏ 

مَوقّوف (كالملّك أو المال): موس mainmorte,‏ 
inaliénable e‏ 


arrêté, suspendu, entrecoupé, 
interrompu, terminé 
ت‎ 9 
. ر‎ FE. . 2 0 Sg or 
interné, incarcéré, € prİSO 1é, موقوف: معتقل‎ 
enfermé, captif, attrapé 
procession, défilé, cortêge, escorte, موٴکب‎ 
suite 
۰ ۰ yo ور‎ 
mandant, principal, موکل: من یوکل‎ 


commettant (juridique) 


موکل: مفوض citation‏ 
مو کل: منتدب mandataire, représentant‏ 
مُوکل: ميب délégué‏ 
مُوٴکیت moquette‏ 


financer, subventionner, VerSr, Jll مَول: زًَڌ‎ 
commanditer 

fente de lecture مَولج الوت‎ 
confier une tãche ã quelqu'un, مول (ب)‎ 

délégué 

date de naissance 0 
nativité, naissance, origine موٴلد: ر لاد‎ 
générateur solaire (jı . ا (طاقة) شمَْسي رم‎ 


séduit, charmé, attaché,  —ب‎ gc: مولع‎ 

ébloui 
postclassique(mot, poête) ملد (کلام عر(‎ 
٠ ولغار‎ 


مرد ټرامج آليّ 


générateur de vapeur 
générateur de programme 
automatique 


موند نامج الأليف 


métacompilateur, 


compilateur de compilateur 


مول بقدح تعويق RS‏ ج ی ی د د د ار 
ملد بقح تُعویق (هند. کهربا) génératrice‏ مولو : بالولادَة né‏ 
tachymétrique ã cloche‏ مولو شش کل حراسة chien de garde‏ 
مرد التيار (هند. كهربام  générateur du courant‏ مووي manorial‏ 
موند التيار المتناوب (فيرع alternateur‏ مول الح émancipation , libétation‏ 
موند التيار الستمرً )iد. générateur C.C. (lj‏ مَولّی: سيد seigneur, lord, chef, sire‏ 
générateur du courant continu‏ الى ع وَجَل: الله Dieu, le Seigneur‏ 
موند حَرارة رطب ) thermogénique, pyrogène‏ موم: شع cire‏ 
مُولدُ ا مض رطب») ا06 موماض: جهاڙ مَوجي قوسي رجيولو) ,الا٥ ٣61‏ زا6 
مود الرُموز générateur sonique générateur des caractères‏ 
موند غازات زکیم)  producteur‏ مو س: بشت ًى prostituée, courtisanne, Cain,‏ 

putain . générateur synchroniseur jji مود بضات‎ 
momie مومياء: جُنة مُحَطة‎ générer, dynamo ملد کهربائي‎ 
fournir, approvisionner, ravitailler, مون‎ halogène ملد الح‎ 

alimenter en turbogénérateur ملد ريني رهند.)‎ 
montage , assemblage جاlgê‎ générateur è fonction fixe موند ثابت الوظيفة‎ 
monologue موو و ج‎ عénérateur‎ tr ملد لاي الأطوار رهند. کھربا 6ھ طم‎ 
hydremia ) الم رطب‎ oa génératrice asynchrone (lS .دia) موند حثي‎ 
recouvrir, enduire مو و لى‎ magnéto مود کهربائيّ بالُغناطيس‎ 
camoufler, déguiser, dissimuler, fader :وa‎ producteur, faiseur, promoteur, مُولد: مُخدثٹ‎ 
talent, capacité, qualité, art, brio, مَوهبَة: مَلَكة‎ créateur 

مولد: ځلاسي virtuosité ۰ mulûtre‏ 
موّلد: مُحْدث produit, engendré, suscité,‏ مو هم: خادعٌ illusif, illusoire, vain‏ 
g0 existence‏ هَن زب ( attenuated‏ 
مُولد: هَجين croisé, métis, hétérogêne, hybride,‏ مُوهن الدّلیل الوجي (هند. کھریا) atténuateur‏ 
de guide d'ondes 1 varié‏ 
مُولد: طبيبً مود obstétricien, accoucheur‏ ھن جد )iaد.‏ کر( atténuateur potentie]‏ 
مُولد: مُلوّن éاmê-sang‏ مو ه: قابط التفس déprimant‏ 
مُولّدَة: قابة داية sage-femme‏ ق (ترتيبة من عناصر مقاومة) زکھربا ء) ۲ )12 a))6٤٩‏ 
مولو دفي 2 مَوهُوب: ذو مَوهبة renté, doué, adroit‏ 


و ۹ 
مولود ديا : yأيدenfant nouveau-ıé, nourrisson,‏ 


en bas ãge 


مَوهُو ب: مَمنو ج donné, accordé, présenté,‏ 

concédé 
donataire موهو با له‎ 
sans espoir ميو س مته‎ 


animé, vif 


مار (بائعٌ ا مؤن ومر للعسكر قديا) 


ميال إلى التاقشات البيزلطية 3 ميزان الصفط اوي 


ميال إلى امتاقشات البيرنطيّة byzantin‏ 

enclin ã, intentionné, disposé ã, ميال إلى‎ 
susceptible de 

habitué, familiarisé میّال: مُعتاد‎ 


مياه البواليع: مياه الخذمة الَثرليّة (هند. صحي») ۴0858 


d'égout 

vidanges مياه اجار ي‎ 
eaux territoriales م إقْليمبّة‎ 
eaux SOU{êIraİıêS  (gذgيج) ا أو جو‎ 
eau de fond ou souterraine مياه جوفية‎ 
bas-fond ا ضحلة‎ 
eau de seltz, soda مياه غازية‎ 
eau minérale م مَعْدنة‎ 


مُيّاوم: عامل ميّاوم ouvrier, travailleur‏ 


لا ر 


journalier, quotidien, jour de travail مياومة‎ 


مَيْت: فاق اليا défunt, mort‏ 


مَیّت: فان mortel, fatal, périssable‏ 
میتان: غاز méthane‏ 
ميت رج مَيتات) animal mort‏ 


و ٤‏ £ 
ميتة: حالة الوت أو هيئتهُ état de mort‏ 


maillet میتد:‎ 


مَيتّم: دار الأيتام orphelinat‏ 
مياق الأمَم المحدة charte des nations unies‏ 


covenant, convention, pacte, charte, ge : میغاق‎ 


agrément 
mythologie میئولوجیا: عم الأساطير‎ 
mythologique ميثولوجي: ذو علاقة بالأساطير‎ 
mythologiste ميثولو جي: عالم الميثولوجيا‎ 


‌ 
° 


ميد الْوؤْجة: ميْل الَوْجة inclinaison d'une onde‏ 


الراديوية رهند. كهربام de surface‏ 
مَيْدَان خیل: مضمار hippodrome‏ 
مدان الرياضة (عند قُدامی اليونانيين) palestre‏ 


champ de course, مدان السبّاق: حَلبَةَ‎ 


hippodrome 


مَيْدّان سباق السيّارات motodrome‏ 


or 


مَيّْدّان سباق الكلاب cynodrome‏ 


مَيْدَان قال champ de bataille‏ 
يدان المد الرومانية القدية: ساحة forum‏ 
مَيْدَان: ساحة place publique‏ 
مَيْدَان: مجال domaine, spécialité‏ 
ميداني champ, zone‏ 


provisions, commissariat, reserves, ia ميرة:‎ 


ravitaillement 


2 و2 


distinguer, discerner, discriminer, ãًڙفأ مير بێٌنً:‎ 


spécifier 

préférer, privilé€gier, honorer, مير فانا: قله‎ 
favoriser 

مير في العامة discriminer, favoriser‏ 


2 


distinguer, marquer, matricer, —J مز : کان ميزة‎ 
différencier 


faire la différence, établir une distinction, 


distinguer, discriminer, 


discerner 


tuyau de descente d'eaux میزاب الَطَر (بناء)‎ 


pluviales 

مراب خشبي gouttiêre en bois‏ 
مرا رات tuyau de descente, trombe‏ 
میرابٌ: مي رطب ) tuyère‏ 
ميزان البَاء لقياس استواء الحائط fil ã plomb‏ 


ميزان البتّائين: ميز ان الماء level, spirit leve!‏ 


ميزان التحاليل: ميزان دقيق niveau ã bulle‏ 


ميزان لَسوية کحو ي (مسح.) niveau‏ 
ميان (تواژن العَمَليّات اليويّة لجسم رطب balance)‏ 
میز ان الرَارَة thermomêtre‏ 
e e‏ 
ميزان الفط اوري baromètre‏ 


مان المدفوعات ی ی کے و ی ی 
ميان المدفوعات balance des payments‏ 
ميزان الموسيقى: قياس (مو) mesure‏ 
میز ران القاس balance musicale de valse (ge)‏ 
میز ن تجار ي balance commerciale‏ 
میز ان حساس کیماو ¢ balance chimique (pa)‏ 
میز َال ذر اعي (فيز.) balance de levier‏ 
ميزان نابضي: ميزان زلب ر کي balance spirale‏ 
ميز ان (طب) pêse-personne‏ 
ميرَان: آل ورن بھا balance‏ 
/ 
CT‏ 
الميزان: كوكبة جوم جنوبية» برج Balance‏ 
الميزان رهيعة.) 1 
ميزان: ورن pondéral‏ 
ميزان دقي balance exact, précis‏ 
ميراي: متعلق بالميزانية budgétaire‏ 
ميرانبة: موازنة budget‏ 
ب caractéristique‏ 
ر حَستَة excellence, mérite‏ 
مً: particularité, spécifité, différence al‏ 
ا وسفير (طبقة جوية) mésosphère‏ 
میس (نباق.) micocoule‏ 
میس sorbier‏ 
مَيَسان: ئُوّدان القمر libration‏ 
میسر: قمار jeu d'argent‏ 
ر وط simplifié, facilité, possible,‏ 
éventuel‏ 
ميسَرَة اليش aile gauche de I'armée‏ 
ميسَرَة: جهة السار gauche, ã gauche‏ 
هسم رطب ) tag‏ 


مس الجزء الأعْلى مر مدفة الرَهرَّة 


stigmate 


cautêre 


faisable, possible, réalisable, مَيْسور: سهل‎ 
accessible 
opulent, riche ميسور: غني‎ 


مي م أذاب البیبات )leeد( fusionner les pépites‏ 


ميْعة (طب) styrax ou storax‏ 
ميغا: : مليون و حدة méga-?‏ 
میغابار يو رحد ضغط رفير ( mégabarye‏ 
میغاترون: م مناري (الکترو) mégatron‏ 
میغافار اد: و حدق سَعَةِ mégafarad‏ 
کھرب بائية (هند کھرا بام 
میغافون: مُضخم صو ی mégaphone‏ 
میغاهر تز: قياس ردد mégahertz‏ 
مبقات: موقت heure limite‏ 
ميقانٌ: کر و متر ي chronométrique‏ 
ميقانٍ: مُرئّب ا chronologique‏ 
ميقان: میقات horaire e‏ 
میکانیکا التحكم البعادي télémécanique (4i)‏ 
میْکانیکا نو نيونيّة mécanique de Newton‏ 
میگانیگا: الميكانيكا mécanique‏ 
مڼگانیکي: عامل ف حقل الميكانيك mécanique‏ 
مبکانیکي 1 automécanique‏ 
میکانیکي: آلي mécanicien‏ 
میکانیکي: خبیر ف الماكينات mécaniste,‏ 
mécanicien‏ 

الیکانیکیات الگھر با électromécanique (ıa)‏ 
میكّروأرم :خد ُقاومة رسد . کھربام microhm‏ 
ميكرُوب: جرثومة microbe, germe‏ 
ا باروغرام: مُخَطْطٌ للتغط microbarogramme‏ 

اوي 
میکرو کو ب: مجهر microscope‏ 
O‏ مخ ية microscopie‏ 
ب فلم microfilm‏ 


میکروفون (فیز) 


microphone électrostatique, 


microphone ã condensateur 


ميكرٌوفون بالقدرة الصونية (صوت ) 


میكرٌوفون بدائي 


microphone 
ã voix 


microphone primitif 


میکرٌوفون: مذیاع 
میکروهتر لقياس العْمّق 
ميكرون (وحَدة قياسية) 
ميل «اخرا: سیر 

میّل: مقیاسٌ للطّول 

ميل اهي رهند. کهربا) 
ميل روماي = ۱٤۸۰‏ مترا 
ل ر 5 کل ا 
ميل زاوي 

لاخدا رمیراوم 
مَيْل: تجاه 


مَيْل: الحراف 
میل: هوی 


ميل رطب) 


سی و 


ميلاتونين: مادة مهدئة ينتجها جسم 


الإئسان 
میلاد: مولد 


microphone 
microfilm 
micromêtre 
micron 

sonde 

mile 

mile ohmique 
mile marin 
mile nautique 
crayon 
déclinaison 


inclinaison anormale 


tendance, inclination, penchant, 


disposition 


inclinaison,obliquité, déviation, 


déflection 
toquade, fantaisie 
cathétérizer, sonder 


mélatonine 


nativité 


ی ر 
ميلادي: بعد ايلاد après Jésus-Christ, ap. J.-C.‏ 
ميلامین (نوع البلاستيك) mélamine‏ 
ميلان (درَجة ميل طبقة 8 بية) pendage‏ 
ميلْمَتر millimêtre‏ 
ميلو درام mélodrame‏ 
فیا ذرامي mélodramatique‏ 
ميليشيا: جَيْش شعي milice‏ 


ميليشيوي: جندي في جَيْش شعي 0٣121‏ ع6ا s01,‏ 
م ا ۳ ۱ ر َه 


aile droite de l'armée 


ر0 وص 


میموزا: سط (نبات» سجر 
مَيْمُون: ذو اين والبركة 


prospère, fortuné, florissant 


tribord 
droite, ã droite, main droite 
mimosa 


propice, favorable, 


مَيْمُون: قرڈ ضّخم mandrill, babouin‏ 
ميناء ميناء رطب ) émail‏ 
ميناء (السّاعت cadran‏ 
ناء الأسنان (مادة لحشو الأسنان) cément‏ 


جوي aéroport, aérogare‏ 
ا مرف port, havre, rade‏ 
مناي (طب) adamantine‏ 
مينائي: صانع الميناء émailleur‏ 
ت رب من الخحدید) minette‏ 
مي: جعل الجسم يشحد مع الماء hydrater‏ 
iodé ST.‏ 
ميوعَة عة: سيْولّة liquidité, fluidité‏ 
میوفون: جهاز میکروفون لفخص miophone‏ 
القضلات (طب) 

میومیتال: سّبيكة عالية الiغاذiة plaque è plusieurs‏ 
الختطيسية (معادىم couches‏ 


ن» نون: الف اخامس والعشرُون من حُرُوف ,× 
ئؤوم: کر الوم dormeur‏ 
اءِ: بعید distant, éloigné, distant‏ 
اء بالحمْلِ s'effondrer, s'écouler‏ 
اب عام procureur général‏ 
کا الا کم sous-gouverneur‏ 
انب 2 یس vice-président‏ 


ائب الق سل (أو ماع 
اب المدير: وکیل إدارة 
ائب الّلك: انب ل ئب عَنِ الك في إخدّى الستَغمَرات vice-‏ 


roi 


vice-consul 


sous-directeur 


ائب الوصي على اران 
تائبً: شخص بوم فام عَبْره 


vice-régent 


député, délégué 


ائب: عضو مجلس اواب député‏ 
اة مُصيبَة calamité, catastrophe‏ 
ائج نداب (مو) lamenteur, rãleur‏ 
ائم: راقد endormi‏ 
تاب (التابي) répugnant, répulsif‏ 
اب اة السَامَة croc‏ 
اب الفيل أو الفظٌ défense (éléphant)‏ 
ئاب: أَحَد الأسْنان canine‏ 
اب: سن ر قب croc‏ 
اب عن: ام مَقَامَهُ représenter, remplacer,‏ 


prendre la place, relayer 


ابالم: ماده شديدة الإأتهاب تعمل 


napalm, 


essence gélifiée utilisée dans في القتابل‎ 

les bombes incendiaires 
centrifuge اب : طارد من الرکز‎ 
ressort rétenteur ابض اا‎ 
ressort de retour ابض ار جاع (سند)‎ 
ressort d'extension ابض استطالّة هند‎ 


ressort d'indicateur 


ابض انين 

ابض صالب (٤‏ 
ابضٌ: ا 

ابضٌ: زرك 


< 


ابض: نرك فرصي رهند.) 


ressort CrOİSé 
ressort enroulé 
palpitant, vibrant 
ressort 


ressort discal 


ابض ر pulsative‏ 
ئابغة: عَبْقريّ génie‏ 
ابل: رامي الال archer‏ 
ابي (طب) canine‏ 
ئاتى: بارز saillant, protubérant‏ 
اتی : افر surhaussé‏ 
اتج ( ر produit, résultant‏ 
اتج حَڏي produit marginal‏ 
اتج ښ ضوئي: ا ا ي کيماوي صَوي photoproduit‏ 
اتج غور مشتبع: مرک هدرو کربوی زکی,) )ال۲م 

insaturé 
rendement اتج: حصيلة‎ 
résultant اتج: عقبی‎ 
consécutif ã ) اتج (عن): تاجم (عن‎ 


ناثرٌ: کاتب التثر ف 
تاثرٌ: کاتب اشر écriteur de prose‏ 
:مق disperse, éparpillé‏ 
اج من خَطر survivant‏ 
اجحّ réussi‏ 
اجا ضرس molaire‏ 
ا accompli, terminé, achevé 2 e‏ 
ا جاهڑ arrangé‏ 
اجر: قال combattre, bataiiler‏ 
اجع: مفيد bienfaisant, bénéfique‏ 
اجو ن اتج (عن) résultant suivant‏ 
اج فة monologuer ٠‏ 
اجى confier un secret‏ 
اح امام roucouler‏ 
تاح: کشکی grommeler‏ 
کاح: لحب crier, hurler, pleurer‏ 
احية روّمالسبّة cêté romantique‏ 
cêté, direction e‏ 
اا طق district, région‏ 
اا وجه تَظر point de vue‏ 
کاحية: صَوْب envers, Vers‏ 
اخب: من électeur‏ 
ا (طب nécrosante‏ 
کاخ: سوس caduc‏ 
اد رالتادي) club‏ 


night-club, cabaret, discothèque, تاد يلي‎ 
night-club ڪڪ‎ 
club féminin اد نسائي‎ 
pleureur کادب: باك‎ 
rare, étrange, inhabituel, exceptionnel, تاد‎ 
unique 
rare, peu fréquent تادر : في التادر‎ 


ادرة: شَيء تادر rareté‏ 


تادرة: طرفة anecdote‏ 
تادل: خادم ضيَافَة serveur‏ 


ئادلة 


repentant, plein de regrets ادمٌ: تمان‎ 
نادي اليخوت‎ 


ئادی ب: أَعلَنّ 


ای ب: قال ب 


yacht-club 
proclamer, clamer 
professer, annoncer 
crier ئادی: دعا‎ 
ادی: صاح‎ 
qui accepte le serment اذر: صاحب المذر‎ 
feu لخب حَفلَةَ سَمَر (للجند والکشافة) مpصهء عل‎ 0 


crier, exclamer 


ار feu‏ 
ارجيلة: ر كيلة narguilé‏ 
کاردین ا valériane‏ 
ار لج بو صفیر (نبات) bigarade‏ 
کاری fougueux‏ 
ارات فن صلع الألعاب الَارية pyrotechnie‏ 
ازح الماء écope‏ 
از 2 بیته أو وطنه: مُهاجر immigrant, migrateur‏ 
ارع: اضر moribond, mourrant, agonisant‏ 
ارع: خاصم disputer, contester, controverser‏ 
تاز ع مفسڈ malveillant‏ 
ازف (جر ج saignant‏ 
ازل: کس صاعد décroissant‏ 


résident, ã demeure, habitant, 


تازل: مقیم 


occupant, locataire 


SE E SG CE E E ازل: باری‎ 
défier, concourir ئارل: باری‎ 
se heurter avec, combattre, attaquer, JJ کارل:‎ 


se confronter, affronter 
2 4 
mésaventure, accident, حادث مسف مفاجئ‎ : 


infortune, coup dur 


ك 


E e foie‏ م 
ئازلة: مص mésaventure, calamité, disasre,‏ 


catastrophe, sinistre 


ازلي (سَمَلتٌ من جنس القن colin‏ 
ازي: الئازي nazi‏ 
اس (التاسي) oublieux‏ 
کاس بش les humains‏ 
اس: َڌبْذب osciller, balancer, vibrer‏ 
اسا nasa‏ 
اسّب: صاهَرَ apparenté‏ 
اسّب: لام convenir, seoir‏ 
اسج: حائك tisserand‏ 


تاسخ اللات رحاسب) 
اسخ: فاسځ 
اسخ: اقل» كونب 


copieur des dossiers 
dactylographe 
annuler, invalider, supprimer 
plumitif, gratte-papier, 


rond-de-cuir, scribouillard 


اسخة duplicateur‏ 
اسخة برقية fax‏ 
تاسخة حرارية thermophotocopieuse,‏ 


photocopieuse thermale 

graveur de cd, [eCieur- اسخة ضَويa )حصب(‎ 
enregistreur de cd-ROM 
transcripteur اسخة: ئاقلة الُعطيات من سجل بغة‎ 


البرامج إلى وَسَط ولغة لاسب الحاسوب 


الآخر (حاسب) 
اسف: ماده أاسفة explosive, dynamite‏ 
اسڭ: زاهد anchorite‏ 
اسك: موحد ermite, anachorête, solitaire‏ 


اور (شرجي): اصور رطب) fistule, syringe‏ 


ااا لاظر: عین 
کاشئ من او عن originaire, issu de, résultant‏ 
کاشئ: شاب jeune homme‏ 
اش ع ام grandissant, croissant‏ 
اشد adjurer, supplier, implorer O‏ 
اشد دعا appeler, demander‏ 
اشر ْب أو صحف ومَجَلآت éditeur‏ 
اشر نمی سامة cobra, aspic‏ 
اشرَة: اثرة (صوت. هند. تصوير) diffuseur‏ 
اشرَةً: ا protubérance‏ 


enthousiaste, frénétique, exalté, يط‎ :طشlَ‎ 


véhément 
kl 
sec کاشف: حاف‎ 
s'opposé ã لاصب: عادی‎ 
ا‎ 


conseiller 


اصرَ: ابد aider, assister, défendre‏ 
اصع: واضح limpide, pur, évident‏ 
اصف زفقت € médique‏ 
اضف شاط قاسم مَاصَفَة répartir‏ 
اصل (طب) achromique‏ 


تاصل (لون): باه délavé, décoloré‏ 


إ0 اك 


toupet (chez le cheval) اصيَة: شَعْرُ مُقَدّم الرَاس‎ 


sec تاضب: مَنزوف‎ 
mûr, mature اضجٌ‎ 
resplendissant, radiant اضر ضر‎ 
lutter, se débattre اصضَل: کاقّح‎ 
gratte-ciel اطحَة سَحَاب‎ 


اطق باللغّة العربية 

اطق ان گدا: متحدث 
اطرر: بوٌاب» حارس 

اظ مَطبَعَة: مراقبٌ النُظار 


٤ 


اظرٌ مَوقع: الأعلى رمَربة) 


arabophone 
porte-parole 
parlant, qui parle 
concierge, portier 
prote 
adjutant-majeur 
regimental 


oeil 


اظر: عَين 


ل ور 


مدير ا 


و ر 


اظرٌ: ر 
اظرٌ: مشاهد 


ار راق 

اظَرَ: صَارَ تظيراً ل 
اظر: اقش ٠‏ 
اظرة مدرسة 


اظرة: مُرَاقبةء مُشرفة 
اظمَة إلكتروية 
اظَورٌ: مظار الْدان 
اغ غاف 
اعظٌ (طب ٤‏ 
عه 

اعم ربات) 
اغُورةٌ: ولاب ماني 
اغران: فی الكوبرا 
اغم: وق 

کاف: ارکفع 

اف: ا لا(حاسب) 
افغة هواء: افُورة هَواء 
افخ: افخ الرجاج 
افد الكلمة: ذو قوذ 


افذة ا شباك اهي 


ر 


افذة عامودية 


ة: في سقف هَرمي مائل 


directeur, principal 
superviseur, surveillant 


voyant, spectateur 


f 
sous-maître, maître auxiliaire كعlnê مغلم‎ : 


surveiller 

égaler 

arguer, argumenter 
directrice 

matrone, surveillante 
poête 

ordinateur 

jumelles 

somnolent 


érectile 


moelleux, doux, souple, douillet 


sauge 

noria 

cobra 

harmoniser, accorder 
s'élever 

circuit "non" 

jet d'eau 

souflerie 

influent 

agissant, opérant 
périmé 

épuisé (édition) 
pénétrant, envahissant 
épuisé, asséché 
centre d'une cible 


lucarne 


افدَة مُزدوجة الإطار (لعرل الت double fenêlre‏ 


والحرارة) (باء) 


fenêtre treillagée, fenêtre 


ã losanges 


افذة ئاتة oriel‏ 
ئافذة: شاك fenêtre‏ 
افرٌ: بارز protubérant, saillant‏ 
افرٌّ: اتئ saillant‏ 
افْس: بای rivaliser‏ 
افْس: زاحم concurencer‏ 
افع: شاف للجُرُوح médicinal‏ 
افع: مُفيد utile avantageux‏ 
افعة: أشغال عامَة travaux publiques‏ 
افق: ر اوی dissimuler‏ 
اور رة (ماء) fountain, jet‏ 
َافورَة اذ (کیم) systême ã mélange‏ 
ئافورّة مُفلحة (کیم۔) tuyêre évasée‏ 
ا 
تافوري jet, (eau)‏ 
افُی: عارّض» لَاقَض contredire‏ 


اقَة: اتی لمل chamelle‏ 
اقد رادي أو فيّ) critique (personne)‏ 
اقرَ: ا se chamailler avec, se bagarrer‏ 
اقش على الختب xylographe‏ 
اقش: دامغ» قاش convaincant‏ 
اقش بحدة discuter‏ 
اقش بلطا donner libre cours ã, discuter‏ 

sans issue : 
discuter, débattre اقش‎ 
moins اق ص (رياضة.)‎ 
déficient, insuffisant اق“ یر کامل‎ 
manquant, défectueux اقصٌ‎ 


briseur de loi, délinquant iونlڑll اقضٌ أو منتهك‎ 


اقض: حالف 


contredire, démentir 


bus de commande, transmetteur اقل الأو امر‎ 


اقل ب لع فرغ بان 


emballeur 


اقل بیائات: : سک الائات رحاب .( bus de données‏ 
اقل تیار مُسَمرٌ (سند. کھرباع bus de courant‏ 


continu 

اقل العتارين bus d'adresse‏ 
اقل ا rouleur (cycliste)‏ 
اقل جملي (إلکتره bus massique‏ 
اقل کبليّ (گلفر يك) (سند. مدع blondin‏ 
اقل للعدوی: معد contagieux‏ 
اقل: :ملد آلة نسخ photocopieuse‏ 
ئاقل: حامل porteur‏ 
ئاقلٌ: شان cargo, expéditeur‏ 
اقل مرجم traducteur‏ 
اقلٌ: ساخ copiste‏ 
اقلٌ: مَعَهّد النقل entrepreneur de transport‏ 
فل مُوصل رطب .) transmetteur‏ 
اقل bus‏ 
اقَة (طب) vasectomie‏ 
اقل ند transporteur de troupes‏ 


réservoir ã péڼrole اقلة ريت: سفينَةً اقلَة لزت‎ 
: ad Ê E 
diable pour baril, diable ئاقلة قوّارير أو اسطوًائاٽ‎ 


pour fût 

اقل فط : : اقل بئرول pétrolier‏ 
اقلة بمنصدة دوارَة diable ã plaque tournante‏ 
اقل حو ضيّة (هند ) transporteur ã courroie‏ 
formant couloir‏ 

اة داحلة مُسطحة chariot ù bras‏ 
اق سائلّة (سند) convoyeur hydraulique‏ 
اقلا قادوسيًة (هند) convoyeur ã seau‏ 
اقل مُعْقَة: عَربَةٌ تلفريك téléphérique‏ 
اق هَرازة رسد convoyeur oscillant‏ 
اقلة: حاملّة transporteur‏ 
کاق: ائ vindicatif‏ 
اقٌ: حاقد rancunier‏ 


plein de ressentiment, mécontent طخl‎ :qقlَ‎ 


افوس (مو) gong‏ 


ار س اخطر sonnerie d'alarme‏ 
اقوس شن مَخرُوطي (للفرن العالي) cone‏ 
افوس زجاجي (کیم.) cloche‏ 
افو س: جرس sonnerie‏ 
تاکر للجميل ingrat‏ 
اک بان négateur, ingrat‏ 
ا کص: مقر rétrograde‏ 
ال مه منه: ار فيه affecter, poucher‏ 
کال: فل على obtenir, gagner, recevoir‏ 
ام (التامي) grandissant, croissant‏ 
ام في المناطق الافة (صفة تبات) xérophile‏ 


ام: مر هر prospêre‏ 


ارت السوق): کسَدرت) 
اموس: شَريعَة 

اقوس: : وض 

امُوسية سية: كلة 

امية رة أنبوبية (أحياء ( 


r & 


امية غريبة: َضَحُمّْ غر طبيعي 
او ثانية: واح من الف مليون 
من الثانية 


اه ه (التاهي): مانع 

اهر قارب 

اقض: قفارم 

و 

ارَب: اول عاقب 
اور عَسکرا أو سياسا 

اوش: قال على قرات 


تارّل: سَلم 

ازل القَرْبان 

اولون: أجرة الشحر 
اؤوس: تابوت حجري 
ای (عن): بعد 


اي (مو.) 


تايس حتاي سوبي الأصل (حيولو.) 


négliger, délaisser 
dormir 

inactif 

loi 

moustique 
moustiquaire 
stolon 
excroissanCce 


nanoseconde 


prohibitif 
approcher, atteindre 
résister, défier 
sans en plus quer 
resister, Opposer 
alterner 
manoeuvrer 
s'engager dans 

une escarmouche 
passer, remettre 
administrer la cêne 
tarif 
sarcophage 
s'éloigner, quitter 


flute, pipe 


paragneiss 


ابل: وحدة التغْيْر (بنسبة )٠,۰١‏ في شاط nilotique‏ 


الإشعاعي (هند. ذري) 


يلون 


nylon 
fonte Ni-hard 


والكوبلّت شدیدة الصَاابة (معاد. 


نب: رمز فلز الوبیوم ركيم Nb (niobium)‏ 
با خر information, nouvelle‏ 


manquer, rater با عن الدف: لم يصب‎ 
contredire, contrarier, agir contre, ll عڻ:‎ | 
aller contre 


تباتات برية champêtre‏ 

ت اکل التبات فقط végétarien‏ 
لباتي: نة للتبات botanique‏ 
بات تي: عالمّ ب بالات botanique‏ 
(صفة) végétal, floral‏ 
0 ر aboiement‏ 
اج: 2 jappement‏ 
ال رامي التبال archer‏ 
ل ة: اص noblesse‏ 
اه : فطتة intelligence, discernment‏ 

بث مئر (نباق) végétation éparpillée‏ 
بخ: ززع plante‏ 
لَبّت: لما الات végéter‏ 
تبت لنت الشيء cultiver‏ 
ا تة السّذاب rue‏ 
َة عَبّاد (در را الس héliotrope‏ 
بتة: و احدة الت pouse, germe‏ 
نبتون رفلك) 1 neptune‏ 
تح الكَلْبُ aboyer‏ 


بذ الحر ارة (هند) elimination de chaleur‏ 
بْدّ: همال 


e‏ ا ور م4 ولق ي 
لذ من ممع أو مجموعة 


abandon, renonciation 


frapper d'ostracisme 


بذ اطْرَح rejeter, délaisser‏ 
تبذ: أَهمَل négliger, délaisser‏ 
دة عن حَيّاة شخص biographie, mémoire‏ 
بة: جز مُقعَطّف fragment, partie, portion‏ 
بْذة: محص résumé‏ 
بر (مو.) accentuation‏ 


برام سا ااا ا ات 9 ۳ | سا ا ااا لتوو جرن 
نبراس: مصباح prophétie ê lampe‏ 
رَه المت  ccent, intonation‏ لبوتي: حيو ي الإلبات végétatif‏ 
رة شَدَة distinction, excellence, superiorité Jjl :gٍ accent, insistance‏ 
نبریج: اټوب tuyau‏ بوعٌ: عَْقَريَة génie‏ 
بس (ب): َفَظّ prononcer‏ ًر يّ: حاص تبي أو بابي prophetique‏ 
ت القبر (رطب) exhumation‏ کبي: رسو ل prophète‏ 
لبش déterrer, exhumer‏ کبيد: حمر العتب vin‏ 
بش: قب fouiller‏ لبيذي: بون الخْمْر TOUX‏ 
بض رطب .) pulsation, pouls‏ بيط إنذار: جھاز تبيه رهند) appareil‏ 
بض خطي (رادیو) d'avertissement pulsation linéaire‏ 
بض pouls, palpitation‏ َبيطَةٌ توقيٽ appareil de chronométrage (ıi)‏ 
بض العرٌق أو القَلْب: ضراب خفق palpiter,‏ بيط مغتطيسيّة appareil magnétique‏ 

noble, honorable لبیل (اسم)‎ frapper, vibrer 
noble, magnanime لبیل (صفة)‎ impulsion de départ َة البداية (إنصال)‎ 
judicieux, perspicace, intelligent قطن‎ :dيبi‎ battement de coeur نة لب‎ 


لَبضة دللة ررام 


لبضة شب محر فة رإلكترو.) 


ma ta 


gribouillis 
poule trapézoidale 


pulsation, pouls 


بع لاء faire couler‏ 
بع اهر faire jaillir‏ 
بغ في: فرق exceller‏ 
بغ کان عبقریا être un génie‏ 
کبق: تمر شَجرِ السذر (نباق) paliure‏ 
بل سرجية: 4ا جزء غير ملوب nipple double‏ 
تبل: سهام flêches‏ 
بل: بال noblesse‏ 
بْل: کان کبیلا magnanime‏ 
به على أو إل indiquer‏ 
به أبْقَظّ réveiller‏ 
بة: ذل اندر prévenir, avertir, alerter‏ 
به حر« ÎڻJlَ  stimuler, encourager, aiguiser‏ 
بو prophétie, présage, prédiction ê‏ 
بوت: عصًا غليظة matraque, gourdin‏ 


تؤ: روز (يناء) ressaut‏ 


لتا بر faire dépasser, saillir‏ 
ت ج produit‏ 
نتائة: إنتانْ moisissure‏ 
تتح عن: نجه عن émerger de‏ 
تج ها résulter, provenir de‏ 
تح رطب.) transpiration‏ 
تح: ضح exsudation‏ 

e 


secréter, exsuder, suinter 
nitre نرات البوتاسيوم: ملح البارود‎ 
نثرات الصوديوم ملح بارود شیلي (رکیم.) ,ع۲) ماھء‎ 
nitrate de sodium 

نثرات: اُزوتات nitrate‏ 
َترَج: اشع بالآزوت azoter‏ 


ترَج: عالّحَ لیتحد بالتتروجین رکیہ) ال ع4۷ )آ۵٣‏ 


nitrogêne 
nitrogilatine نثروجیلاتین: سائل متفر‎ 
azote نتروجین‎ 


نتر و جيني a e SS SRS E EEE E SEES NE E TTS‏ 
شرو جيني : آزو تي (کیم 4 azoté‏ شر ابات jonché de‏ 
نتر وغلیسرین: زیت شديد lS nitroglycerin(e)‏ (من): سلم s'échapper, se sauver‏ 
الفجر (کیم۔) جا: تخل échapper‏ 
نترولیم: سماد اصطناعي (کیم) rescousse, sauvetage lS  nitrolime‏ 
نثروني: متَشبعٌ بملح البارود  nitreux‏ جاخ باهر: ر عظيم éclat‏ 
نتریت nitrite‏ جاخ مُحَلْجل: لائحَةً الَفرًق hit parade, palmarês‏ 
نتر يد البورون: مرق و عازل كهربائي )كم( nitrure‏ جاح succês , réussite‏ 
de bore‏ لجَاڈ: مُجد tapissier‏ 
تقش: جذیر رطب) ridicule‏ نجادة: تُلجید tapisserie‏ 
تقفاً: إز اله الشعر patio‏ تجار charpentier, menuisier‏ 
قف: تف épiler, plumer‏ نجَارةٌ menuiserie, boiserie‏ 
ت م puant, infect ٤‏ ,اentieاstiهp‏ جاسَة: دنس impurté‏ 
وء (أحياء) apophyse‏ َجَب: فلن liège‏ 
وء حاد: رض حر pointe, saillie‏ جخ réussir‏ 
توء: روز avancée protubérance‏ ,ieااsai‏ ئجك: رض مر عة hautes terres, plateau‏ 
تي ً تخلیل hEmogramme, examen du sang‏ ج القرشٌ و الوسائد rembourrer‏ 
تيج کذا en consequence de, parce que‏ لَجْدة: إسعاف secours, assistance‏ 
تي َ طعي corollaire‏ ئجر: صقل رللْحشب») planage‏ 
تيجَة: قو ع  calend rier, almanach‏ جر (الىشب¢ tailler‏ 
تيجَة: حَصيلة conséquence, issue,‏ ,tatا résu‏ oئجس:‏ مرت impur, sale, pollué‏ 
résultante, fin, aboutissement, repercussion,‏ جُس: لوث salir, poluer, contaminer‏ 
séquelles‏ تجْل: ابن» ولد fils, scion, progéniture‏ 
تيجة: ما يسرج من الَقَدّمات conclusion,‏ جم القُطْب étoile polaire‏ 
déduction‏ جم ځماسي pentagramme, pentacle‏ 
ثر: ر dispersion, dissémination, diffusion‏ جم مُذگب comêète‏ 
ثر: کلام مثو ر prose‏ لَجم متَعَدد: مجموعَة جوم تة étoile multiple‏ 
قر تكلم أو کب بار parler ou ridiger‏ تتراءی كنجم واحد (مية .) 
de la prose‏ جم متَفرٌق: ف ول superstar‏ 
لشر: ذر disperser, disséminer‏ جم مهب céphéide‏ 
ثرة: ذرق رش atom‏ جم اض :بسار (هيعة ) pulsar, star vibrant‏ 
ثري منثور عير مَنْظوم prose‏ تَجم: جرم سَمَاويْٰ corps céleste‏ 
تر ات اrecuei‏ تجُم: کوکب سار planète‏ 
تشر ية: عدم الشاعر ية في الشعر  prosaisme‏ oجم:‏ کوکب star‏ 
تثو ر: كثيرة التسل ue‏ ifiاpro‏ جم عن: تج résulter, deriver, produire‏ 


ا ا 
نجُم: راقب النجوم observer les étoiles‏ 
َجُمَ: زين بجوم pailleter‏ 


pratiquer I'astrologie 


لَجْمَة البخْر: حيرّان بخري étoile de mer‏ 
َة الصاح (نبات) gloire du matin‏ 
كَجْمَةٌ الُساء vesper‏ 
َجمة (طباعة) astérisque‏ 
ن étoile‏ 
تجمي: فکي» کو کبي sidéral‏ 
تَجْميّةَ astérisme‏ 
ئجوّی confidentiel‏ 
جّی (من): حلص sauver, délivrer‏ 
تجي: مَوْضع ثقة confident‏ 
تجيب: کرم الحتد de haute naissance‏ 
حا حو suivre, imiter‏ 
ئحا: وجه إلى se diriger vers‏ 
خاب: ئوّاح rãleur‏ 
حات :من يتحت sculpteur‏ 
تحائة: كشاطة pierraille, gravillons‏ 
لحاس البحريّة laiton amirauté‏ 
حا أخْمَر laiton rouge‏ 
خاس أصْفرُ cuivre, airain‏ 


خاس أصفرّ بائي (معاد.) laiton bêta‏ 


تخاس أصفرٌ عاي الَتائة رمعاد م laiton de forte‏ 


puissance 

تخاس کھرَلي (منقی 64 بالتحلیل cuivre‏ 
الكهر بائي) (معاد.) électrolytique‏ 

لحاس اقص الصعُد الُختَرلة )leeد( cuivre ã pêle‏ 

négatif 

لَحَاس: عنص فلي cuivre‏ 


ااا لخو الموّخرة 
نخاس chaudronnier‏ 
اسي cuivré, brassié‏ 
حاف حول minceur, finesse, maigreur‏ 
ئخّال: مربي التخل apiculteur‏ 
نحَالة رة التخل apiculture‏ 
لحم طائرٌ مائي flamant rose‏ 
حَبً: اح ّ gémir‏ 
حت sculpture‏ 
حت كَلمَةً inventer un mot‏ 
لَحَت tailler, sculpter‏ 
َحس: طَلّى بحاس cuivrer‏ 
حر على ال gorge‏ 
َحْرٌ: ذبح boucherie‏ 
حر بح charcuter, tuer‏ 
تخس: سء البخت malchance‏ 
حس: شوم sinistre‏ 
َحَس: ای بالئخس على porte-malheur‏ 
amincir, perdre du poids `‏ 
خْل: تَحلَة abeille‏ 
خْل: هة don, donation‏ 
َحَل: أَخْدّف donner‏ 
َحَل: تس اليه با خط imputer, attribuer‏ 
faussement .‏ 

تَحَل: ضر maigrir‏ 
َحُل: صارَ حیلا perte de poids‏ 
َحلَة العَسَل abeille mellifique‏ 
تخليًّ: خاصٌ بالخل apicole‏ 
لک nous‏ 


َحْنْ (ضَمير اكلم الجمع) 


nous-mêmes 


plus loin خو الأمام‎ 
vers le sud خو اجوب: جَنوباً‎ 


لحو الداخل: الأحشاء vers l'intérieur‏ 
خو ألْف: حَوّالى الألف 


خو آلوخرة: إلى الف بحر 


ã peu prês un mille 


vers J'arriêre 


O E E‏ ت 

نحو جهة direction‏ تخر ر طب بای ) 

لخر: حَوّالى a peu près, aproximativement‏ در لبم 

حر: صَوب  envers, du cûté de‏ لحَر: تَفتّت› عفن 

خوَ: مََلا comme‏ تخرٌ: بال» مَفتّت 

حو علْمُ الحو grammaire‏ iَحَرٌ:‏ ا عفن 

حو كفي façon, guise, maniêre‏ لَحَرَ: شَحرَ 

لخر ل: لَحَافَةء هرال emaciation, amaigrissement‏ iخَرٌ:‏ قَرَّض 

تځوي: خا بعلم الحو grammatica1ع‏ لخروب: سنخ 

تحر ي عالم بالنځو rammairienعg‏ نروب (فماش أو قميص) 

حّی: اراح déplacer, enlever, éloigné‏ ا (طب) 

تحیب: وَاح  g6missement, lamentation‏ لحر : وخر 

تحیف: تحیل “i mince, svelte, élancé‏ تقب بشدة 

ُحيّف: هرل décharné‏ 

trou de ver لخاريب السُوس‎ 

تخاس تاجر الرّقيق marchand d'esclaves‏ 

marchand de bétail تخاس: تاجر الماشية‎ 

تخاس بانع خَيْل» بانع محال )rafguant‏ تَخَس: هَمَرَ 

نخَاسة: تجَارة العبيد  proxén time, trie‏ ئخل: شَجَرُ الٌخیل 
des enfants et des femmes‏ تخل: غربلة 

نخاسة: تجارَة الاشية marché aux bestiaux‏ خل: غر 

تخاعٌ العظّم (08) eا1مmoص‏ تخلين: پالْمتين (کیم) 

خاع: ا الشوكي mole €piniere‏ خوة: كبر 

تخاعي (طب م myeliqve‏ تَخرة: حَمَاسَّة 

bran نُخَالّة‎ 

تخامي: له عَلاقَة بالغدّة الُحاميّة  p¡tuitaire‏ تخوة: مُرُوءة 

خب toast‏ تخيل اُوستراليا 

خب: اختارً choisir, sélectionner‏ ند: خصم 

خبة مختارة intelligentsia‏ ند: ئظیر 

لخبة: احَاصة من الاس ازام كدا: جَمَعَ 

خبة: سراق aristocracie‏ 

sélection, élite خبة: صفوَة‎ 

حر الأَستان: تسوس caries‏ نداء مفتاج واحد (یشمَلٌ دارتین 

تخر الرياح (جيولو) abrasion du vent‏ دو ليتیّن) رإتصال م 

خر جَاف: تعَفنٌ جاف carie sec‏ نڌاء دُعائي 


carie humide 
necrose 
pourriture 
dépérissement 
pourrir 
renifler 
ronger, tirailler 
alvéolaire 
alvéolate 
picotement 
piquer 


emporte-piêce 


aiguillonner, stimuler 


date 


criblage 


passer au crible 


palmitine 


arrogance 


zèêle, enthusiasme, ferveur, 


solicitude 


chevalerie, galanterie 


kentia 


adversaire, opposant 
pair, équivalent 


convoquer, assembler 


نداء استغاثة شَفوي: بالراديو أو هاتف رإتصال اهدعا 


de secours 


appel unique 


vocatif 


ا 

appel, proclamation, annoncement نداء‎ 
vocatif ندائی: هتافي‎ 
humidité, moiteur لَدَاوة‎ 
lamentation, pleurs ذب المت‎ 


cicatrice 
aspirer ã, languir َب آل البيت في عاشوراء‎ 


après, s'attendrir 


لدب اليْت pleurer, déplorer‏ 
ندبَة (رطب.) cicatrice‏ 
لبة: مَرثاة lamentation, monodie‏ 
دبة: جُذاميّة léprome‏ 
دبة: اثر اجرح cicatrice, marque‏ 
دبي رطب ) cicatriciel‏ 
لدد ب: شَجَب critiquer, censurer‏ 
نَدرَّ: قل وجوده peu fréquent, rare‏ 
درة: قل وُجود rareté, insuffisance‏ 
ر 


lainer, gratter, carder, peigner 


دفة التلج flocon de neige‏ 
دقَة الصوف أو القطن bourre‏ 
دل :حدم الضيَافة serveuse‏ 
دم repentance, regret, remorse, pénitence‏ 


se repentir 


دم رعلی) 


درَة دراسيّة : حلقة بال الآرای 


symposium, 

colloque 
conseil دوة: مجلس‎ 
généreux, large دي الكفٌ‎ 
humide, mouillé تدي: مبتَل‎ 


frais 


دی: جود کرم generosité, largesse‏ 


ندی: بلل humecter, mouiller‏ 
ندي: اَل mouiller, humecter‏ 
ديفا کا (صوف أو حَریں) flocon‏ 
دع الأمَراء: جليس الأمَراء bouteiller‏ 


camarade, ami compagnon دم: صاحب‎ 


تذالة: حَقارة maraudage‏ 
ذالَة: اء bassesse, modicité‏ 
ذر: تقدمة وی بھا ex-voto‏ 
ت تذیر ق ية voeu‏ 
در وجب على فسه ذراً jurer‏ 
votif EC‏ 
ذل: چ bas, vile‏ 
ذيرُ لظو جرس إنذار (هند. کھربام alarme‏ 


avertisseur de bas niveau (.دنa) ُذيرٌ الخفاض !اء‎ 
alarme de rupture (Jlصتإ) ذير القطًاع الاستقبال‎ 


de reception 


ذيْرٌ مصيبة أو كارئة 


pressentiment 


ذير: منذرء شير présage, augure, auspice‏ 
ر ت موی بالأسلاك tuyau armé‏ 
ربیج» ترٌبیش: وب tuyau‏ 
جس بري jonquille‏ 
ارتي narcissique‏ 
رْجسية: وَل بالذات narcissisme‏ 
:: رَه الطارلّة dé‏ 
ترٴدین (نبات) nard‏ 
ر ج norwégien‏ 
ا قطي exsudation du pétrole‏ 
ترً: رشح suinter‏ 
نرا عً: احتضار agonie‏ 
نزاع: خصومة قصائية litige‏ 
نٌاخ: خصَق ã‏ ` dispute, différend, conflii‏ 
نرال: قتال combat, bagarre‏ 
رَاهَة: استقَامة droiture, probité‏ 


تَراهة: تجرد ج و جو ت جک ی کے چ چ چ N‏ ص 
راه تجرد ji impartialité‏ السلاَحَ désarmer‏ 
زح: استثراف esséchantل‏ رع الصَمَّع désarçonner‏ 
ترح تفريغ بالّزح puis‏ لزع العتيات arrachage‏ 
رح صرف و غ Ejî assécher, drainer‏ لمكي exproprier‏ 
رَح: هاجر Ejî émigrer, expatrier‏ اللجام débrider‏ 
زر: طَقَةَ صَمَاء من لين الصَلْب (جیولو.) «ھعاهام لزع من الْقَصلة dégonder‏ 
1 مaisاع‏ مل برع إلى: اشعاق se languire de‏ 

ررٌ: لیل E peu, négligeable‏ إلى: مال incliner û‏ 
رغ الحبوب من قشورها écorcher‏ رع من: جرد من devêtir‏ 
زع الأميد: تزع الَجْمُو عة désamidation‏ رَعَ: قَلَعَ extraire‏ 
الأميديّة زکیم) عة اَحَمُع grégarisme‏ 
تزع ا م (کیم) débromination‏ زعة: ميل tendence, penchant‏ 
زغ اجيج acéاeg‏ زف اواء: مرف sll‏ )د( prise d'air, purge‏ 
تزع الجير: إزالة الکلس زكيم. هند.) d'air délinéer‏ 
زع الخضاب أو الصباغ dépigmentation‏ زْف: تزیف hémorragie‏ 
زغ دماغ (حیوان)  décérebraion‏ رف دما ٍ saigner‏ 
رع الراتيتج (الزائد من الخشب)  érosinaion‏ ترق: حدّة الطَبْع irritabilité‏ 
زغ الرّنك (من المعادن في حالة dézincification‏ بَرق: حه exubérance‏ 


السيولة) ركيم 
تزغ الرّیت (کیم.) 


enlêvement d'huile 


تزغ السلاّح désarmement‏ 
زع الفضة: رع الفضة )وlلiھب(‏ nڼdésilvérisatio‏ 
من الرصاص انين رمعاد.) 
رع الكبر يت hydrodésulfurisation‏ 
باهیدرو جين (نفط.) 
وع اللْوّن décoloration‏ 
رع الملكيّة expropriation, dépossession,‏ 
condamnation‏ 
تزغ اسْرتة (کیم) dénitration‏ 
تز ع: احتضار agonie de mort‏ 
رع: قلع extraction‏ 
رع القاج: خلع عن العرش détronner‏ 
رع الاب déshabiller‏ 
رع ابوب من فشر رھا écorcher‏ 


impétuosité, témérité 
irascible, irritable 


irrité 


pétueux, precipité, frivole 
hotel, pension رل: فنذق‎ 


séjourner, demeurer 
affliger, frapper ئرل به الأَهْرٌّ: أَصَابَه‎ 
رل عن رَغبته أو طلبه‎ 


consentir, accepter 


زل من السفيئة débarquer‏ 
ترل: الس descendre‏ 
رل: رل mettre pieds sur terre, descendre‏ 
رّل: سقط tomber, chuter‏ 
زل: هبط s'abaisser‏ 


تزلرت) الطَانرَةً: حط poser (avion)‏ 
کزل: أَصَابَةُ ركام 


رل رسع 


rhume 


incustrer 


وله عة أو صدرية ت چ و کے ج چ ج ت 
رة شْعَيّة أو صدرية bronchite‏ 
تة وافدة grippe‏ 
e‏ ا 

رلة: التهاب القتاة التنفسية catarrhe‏ 
رلة: عکس صَعَدَة descente‏ 


éloigner de 

être impartial, intègre, droit, ره: صّار تز يه‎ 
honnête, juste, équitable 

promenade èù pied, flãnerie, balade هة‎ 
ã pied, excursion, pique-nique 

caprice, fantaisie, boutade, زوة: هوى مُفاجی‎ 
lubie 

émigration, expatriation, migration زر 2 هجرة‎ 

زوع للانتحار رطب.) 


ڙوع: مَيّل 


conamen 
inclination, penchant, disposition, 
prédilection, tendence 


زول الطائرة 


atterrissage 


0 


زول عند رغبة 


exaucement, déférence, accession 


acquiesement, conformité, 


ترول: الحدار descente‏ 
ُرول: رَجُل débarcation‏ 
رو ل ځلو ل rester, demeurer, résider‏ 
ارول: سقوط baisse, dégringolade‏ 
ڙو ل از descendant‏ 
زر ي فق capricieux‏ 
ریف hémorragie‏ 
تزیل (ج فرلا client, höte,invité‏ 
تزیه: شرف honnête, intêègre, loyal‏ 
رية: محرد impartial, juste, intêgre‏ 
سا عرق من الورك إلى الكَعْب nerf sciatique‏ 
نسًاء: نسوّة femme‏ 
اء کر النّسليان oublieux‏ 
نسائي: نسو ي feminine, femelle‏ 
ساب (اختصاصي بالَسّب) généalogiste‏ 
ساج: التهابُ اللسيج اللوي cellulite‏ 


ااا لسحة متجانسة 
ساج السجاد tapissier‏ 
سا ج: حائك tisserand‏ 
نساحة: صتَاعةٌ النسي> industrie textile‏ 
ا اقل ۰ copiste‏ 
ساف سف الحب ويذرّیه vanneur‏ 
لَسَافة torpilleur‏ 
نسالي eugénique‏ 
ا سلالّة» صل lignage, lignée‏ 
َسَّبً: مُصَاهَرَة affinité‏ 
سب إلی: الُم ب accuser, inculper‏ 
ٽس إلى: عر 4 attribuer ã‏ 
indices a‏ 
نة عشیق السبنات: نسبة سرعة التروس 0۲۲م !۵p‏ 
de vitesse 1‏ 
نة مئو ية pourcentage‏ 
نسَة مُثلةٌ (رياضة ) rapport triangulaire‏ 
ت تمَائل harmonie, conformité‏ 
نة: عزو attribution, imputation‏ 
نما: معدل proportion‏ 
خاص بسلسلة اللسّب généalogique‏ 


نشی بالنسبة relatif, proportionnel‏ 
ا ا relativement‏ 
نم relativité‏ 
ك رواية fabulation‏ 
سج حيّاكة tressage‏ 
سح حا tisser‏ 
سح على منواله imiter‏ 
سَّجّرت ال کوت خیوطها) filer, tisser‏ 


texture 


faxer 
abrogation, invalidation, abolition, Jlطbiإ أسخ:‎ 
cancellation 


سح: استخراج صُورَة عj copiage, duplication,‏ 


reproduction 
calligraphier سخ بعتاية‎ 
abroger, invalider, annuler لسخ: بطل‎ 
copier, سخ استَخرج َة طبق الأصْلٍ عن‎ 
polycopier, reproduire 

نة أصليّة original‏ 
للح کرب ية copie carbonne‏ 
فة دة copie certifiée‏ 
لسا مُصَورة: سخ بالتصوير photocopie‏ 
ت مَطو عة bande perforée (imprimerie)‏ 
للخ س copie‏ 

سحة: ت ر رة طق الأصْل machine ã copier‏ 
سر (طائر) aigle‏ 
نسرین (نبات) jonquille‏ 
سط ري nestorien‏ 
سع: رغ poigné‏ 
ْغ (التبات) sêve‏ 
دسف سائ *: کسی ضط minage hydraulique‏ 

السائل رمعدن ( 

سه كذرية ابوب vannage‏ 
َسف: کفجیر explosion‏ 
لسف: جير بالدیتامیت dynamitage‏ 
سف (بالتسيفة) dynamiter‏ 
سف الحبا: ذرَاه vanner‏ 


faire sauter 


ع رل 2 كود د ا 
نسّفر(رت الرّبحُ الترًاب(: ر répandre, disperser‏ 


سفة basalte‏ 
سق بیائات tableau de données‏ 
تسق ردد (رادیر mode fondamentale ٤‏ 
سق مُعايرَة: طريقة التدريج رسند) méthode‏ 


de calibration 


mode normale 


e‏ منوال طبيعي (إتصال.) 


كسق: غم الذر ني خبط 


تسق: نظم 


ranger, disposer, organiser, classifier, 


arrangement, combinaison 
enfiler (perles) 


coordonner, harmoniser, arranger, 


classer, ranger, grouper 


سق: دمج بس معن (حاسب) assembler‏ 
نسقي systématique‏ 
َسك: رهد ascétisme, reclusion‏ 
َسّكٌ: عبَادة pieté, dévotion‏ 


érémitique 


progéniteur, lignée 


َسَل: سل (التسيج ) démailler‏ 
َسمة رطب .) aura‏ 
لَسَمَة (هواء) souffle‏ 
كَسَمَة البو ف رطب.) asthme‏ 
َسَمَةَ: إلسان personne, individu‏ 
تستاس ع ان) singe, guenon‏ 
نسو ان: نسًاء femme‏ 
ا : متاصر اللرعة السويّة feministe‏ 
ر سوج: ا > textile‏ 
سول: استبدال 7 عند الطير ecdysis‏ 
نسوي: مُخئٹڻ efféminé‏ 
ا ية feminisme‏ 
ت : حَعلهُ ینسّی faire oublier‏ 
الت oublier‏ 
د عدیم الذاكرة oublieux‏ 
crédit e‏ 


نسیان 
o‏ 


تسیب: خنن» زوج الابتة 


لسيب: قريب 


سيج الربة: وام التربة رزرع) 


شء: شان احخداث 
شا من أو عَنْ 

ئشاً: رعرع 

شاً: َه إلى الوْجُود 
نشا: ربٔی 

کشا: نثاء 

نشّاء الي وكة 
شاب: ٠‏ 

لشابة: 

شاه الصخور (حيولو) 
شاه جليبة (جيولو.) 


ُشَارَّة ال خشب 


نشار صولي 
تافر (مومیقي) 


ا : رة تاش 


oubli 

gendre, beau-fils 
relatif, parent 
texture du sol 
voile 

textile, tissu 
fac similé 

de radio 
brise 

brise 
jeunesse, juvénile 


survenir, résulter 


s'accroître, se développer 


surgir, paraître 
résulter 

élever, entretenir 
amidon 

tapioca 

flêches 

flêche 
petrogenesis 
allogenesis 
croissance, naissance 
ammoniac 
ammoniaque 
scieur 

sciure 


interférence 


dissonance, discordance 


papier buvard 


buvard 


activité, énergie, vigueur 


absorbant 


sécheur, séchoir 


NET 


2 
E 


ا ا ا ر تشر ۾ الأسعار 


شاقة: مَنفذ تفس (هندىم moment de répit‏ 


شال pickpocket, voleur‏ 
تشب في: علق fixer, attacher‏ 
شيت ن éclater (guerre)‏ 
شح 1 ك بالفاس سَريعة sanglotter‏ 
شد: ا rechercher ٤‏ 
شد: نشدان aspirer, vouloir‏ 
تشدر ٤‏ مَرَحَ أو أشبَعَ بالنشادر ammonifier‏ 
شر القرّات déploiement‏ 
شر الكت édition‏ 
شر حطي: تسق خطي تزيg diffusion en ligne‏ 
لمر جفات (طبقات ) 


0 


نش متعامد مع الألياف الل sciage préprogrammé‏ 
ش اشر مَکتبي (حاسب)) éditique, microédition,‏ 
micro-édition‏ 
لشر: إخراج diffuser, répandre, émission‏ 
ڏشر: إذَاعَة diffusion, dissémination, édition,‏ 
propagation‏ 


propagation, extension, 


expansion 
résurrection لشر: بعٺ» قَيامة‎ 
exposer (un jugement) 1 شر حکماً‎ 
empester شر الطاعو ن: اتن‎ 
suspender (le linge) شر غسیلاً‎ 
déployer شر قات‎ 
révéler شر أشاع‎ 
étendre, déployer, relãcher لَشرَ: أَخْرَحّ‎ 
diffuser, déployer, promulguer, شر َذاع‎ 

publier 
publier, éditer لشرَ: أصدر کتابا‎ 
étaler ر سط مَك‎ 
ressusciter شَرَّ: بَعَث من الوت‎ 


bulletin, nouvelles 


bulletin des prix 


bulletin météorolo gique 
manifeste 


publication, bulletin, brochure 


شط : شط animé, énergique‏ 
شط : جَعَلهُ کشبطاً activer, actionner‏ 
شط : عَقد nouer‏ 
شف: جف sécher, assécher‏ 
ذخف (بمنشفة) sécher, essuyer‏ 
شّق: اُوْحی inspirer‏ 
لشقة reniflement‏ 
تشكونيّة: عم َشأة الكون رهيعة م cosmogonie‏ 
کشنل: سرف ايوب pick pocket‏ 
شل: اختَطف happer‏ 


شتل: اختلم 


faire disparaître 


dégager, sauver, élever 


voler, détrousser, dévaliser شل: سلب‎ 
développement, montée, pousse لُشوء‎ 


exubérant, transporté de joie, تشوان: جَذل‎ 


surabondant 


2 سکران 


ivre, saoul 


لشواني: شو شّوي (أحياء) amyloide‏ 
شوب: الدلاع éruption, explosion‏ 
شوة دل extase‏ 
شوة: کر ivresse‏ 
شور الرَوْجة: عصيًائها récalcitrance,‏ 

désobédience 

تشوق رطب ) inhalant‏ 
ئشوي féculent, amyloide‏ 
شویّات amidon‏ 
تش الثوأب عالَحَهُ بالنشا amidonner‏ 
کشيج: بُکاء باألفاس سَرِيعَةَ sangloter‏ 
شيد وطني أو وهي hymne national‏ 
شا chant‏ 


SAavOUureUux 


۸٤‏ = ب: وى منصبا 
شط سریع الجري véloce, rapide‏ 
شيط: مُنَشّط suractivé‏ 
شيط: شط actif, animé‏ 
شيط : س ardu‏ 
o 9‏ 1 

scêne 


script, texte د‎ 


5 2 
provision, stipulation, clause, شط‎ «qa أصض:‎ 


terme 
rédaction, version تص: صيعَة‎ 
texte کص: متن‎ 
stipuler ص على‎ 
quorum ناب قائوني‎ 
origine, provenance نصاب: أطل‎ 
manche, poignée نصاب: مَقبض‎ 
imposteur, escroc صّاب: محتال‎ 
pureté تصاعة: اء‎ 
monument, mémorial لصب تذ كاري‎ 
monument, statue تمغالٌ‎ E 
escroquer, frauder تصب: اختيال‎ 
edification, construction صب إقَامة رفع‎ 
fatigue َصب: تعب‎ 
duper, escroquer صب ر(علی): احتال‎ 
ériger, édifier تصّب: اقام رفع‎ 
fatigue, lassitude تصب: تعب‎ 
se dépenser تصب: جد اجتهد‎ 
essayer d'entendre le parole صب أيه‎ 


des autres 


designer, nommer (fonction) lصiئَ صّب: وَل‎ 


صبّة: غريسةء شتلة jeune arbre‏ 
صح قَدّمَ تصيحَة ل conseiller‏ 
تصرً: التصار غَلبّة victoire, triomphe‏ 
كصر: ايد taider, assister‏ 
صر فر triompher‏ 
صر: جَعَلهُ تصرانًا christianiser‏ 
َصر: عمد baptiser‏ 
تصراني: مَسيحي (صفة اسم) chrétien‏ 
تصرانية: مَسيحية christianisme‏ 
نطف اسيو عي deux fois par semaine‏ 
نمف أمْطواني himicylindrique‏ 


صف القطر: شعاع (الدائرّة أو الكرق (رياضa‏ .( radius‏ 


نصف moitié‏ 
تصف: زاهة تجرد impartialité‏ 
تصّف: قَسَمَهُ نصفين diviser en deux‏ 
نصفية mezzanine‏ 


fer de lance 


لمل الهم أو الرفعٍ 
تصل المقلاد: تصل (أو شر المغتاح 


couteau 


de contact, lame سكين (هند. کھربا)‎ 

de contact 

تَصْلٌ المنشار (هند.) lame de scie‏ 
صل ر ابات grosse branche‏ 
صل اللون: بهت délaver, décolorer, fader‏ 
صله الثقب (هند. آلي) lame de forage‏ 
تصوح: مُخلص sincère, honnête, loyal‏ 
صوغ غ مطحي (ضو.) clarté de la surface‏ 
تصي: حرفي textuel‏ 
کصیباا: ج part, quota‏ 
ب َظّ fortune, chance‏ 


تصيب: قدر sort, destin‏ 
تميحة: حذیر admonition, exhortation‏ 
ا م conseil, recommendation‏ 
ف التحديث: عصراني moderniste‏ 
° متاصر partisan, adepte‏ 
لضَاحَةٌ حَة الدوّران البَطيء gicleur de ralenti‏ 
ضارَةٌ beauté, fraîcheur‏ 
نضال: کفاح lutte‏ 
نضًالٌ: نزاع dispute‏ 
نالي combatif‏ 
ت اله جف tarir‏ 
ضَّب: فد s'épuiser, finir‏ 
ضح رطب.) maturation‏ 
تضح: نضو ج maturation, maturité‏ 
ضح الطَعَامُ bien cuit‏ 
تضج: 3 ر ضجا mûrir‏ 
ضح أو حلب اللسْغ (نباق) saignant‏ 
نضح: ارتشاح exsudation, perspiration‏ 
نضح: ا exsudation, suintement‏ 
ضَح: رشح suer‏ 
ضح الماء: رش se doucher‏ 
ضح: حلب exsuder, secréter, filtrer‏ 
تضح: رش saupoudrer, asperger‏ 
ضح: عرق transpirer, suer‏ 
تضَد اختبار: م منْضَدَة منضَدَة اختبار banc d'essai, banc (ia)‏ 
d'épreuve‏ 
َد الملرمة banc d'étau‏ 
ضد: رج empiler‏ 
تضد: تضّد stratifler‏ 
صد صد (طباعيا): صف composer‏ 
ضر: fleurir mG‏ 
ضتَاض : قفد النَمُل echidné‏ 
ُضوب: فاد épuisement‏ 


fer a cheval نضوة: حَدوة‎ 


ضر ج ق دنست اظ بال شا 
صر e‏ ج maturité‏ ظاره ذات ز زجاجة و اخدة monocle‏ 
لتد تحکم: وة مفاتیح (هند. کھربا.) م)ا‌ا0ی«co‏ رَه مقربة: منظار lunette d'approche‏ 
ط: زت sauter, tressauter‏ رة ة مُكَبْرَة loupe‏ 
ئط: وب saute, bondir‏ ظارة: تفجو ن spectateurs‏ 
نطاق: حرام gaine‏ تظارة: تقار ات lunettes‏ 
نطاق: مَدّى distance, étendue‏ ئظاراي: صانع أو بانع النظارات opticien‏ 
َطّح: صرب بقر نه z02‏ اف netteté, propreté‏ 
تطح lopping ã l'envers‏ نظَامٌ régime‏ 
تطْر: حرس garder‏ نظامٌ: الضباط ordre, discipline‏ 
تطرون: کر بوئات الصوديوم الطبيعيّة رمعدن ١0اه"‏ نظام رتيب ordre, organisation‏ 
ُطفة: مني رطب .) sperme‏ نظَام: نھ système, méthode‏ 
طق: کلام parole, discours‏ ظَام شاع غja‏ aھَوب rimailleur, versificateur‏ 
طوٌ: َفَظّ pronunciation, articulation,‏ نظامي: الضباطي disciplinaire‏ 
phonation, vocalisation‏ نظامي: من ظ ordonné, discipliné‏ 
كطَق: فط prononcer‏ ر: إنصارء تلع regarder‏ 
تَطَق: لظ articuler, parler‏ تظر: صر رؤیة vue‏ 
طى: جَعَل منْطقیا vu que rationaliser‏ 
طقيّ: َفظي phonétique‏ َظر: بصیرق تبصر discêrnement, prévoyance,‏ 

َطَطة: قف clairvoyance sautillement‏ 
َظرٌ: اء کفکیر considération, contemplation,‏ 

réflection, méditation 
regarder, observer ظز (إل): صر‎ 
instruire (judiciaire) قر (ي) دَعوّى أو قَصيّة‎ 
téléscoper ظز بالمقر اب‎ embrocation طو ل رطب.)‎ 
considérer, réfléchir a ظز ي مَل‎ isotrope ) تظائر ي (کیمیاء‎ 
formuler une théorie تَظْرَ: اتی بَظْريّة‎ lunettes de soleil ر ات شَمْسية‎ 
regards irritants, défiants تظار ات ,8 ( صا ئظرّات مَحَدية‎ 
regard aperçu َظرَة‎ 
coup d'oeil, oeillade كظرة: لَنْحَة‎ 
théorétique تظر ي کس عملي‎ 
théoriquement تَظريًا‎ opticien َظّارَاتيّ‎ 
théorie تظريّة‎ prison تَظَارَةٌ حبس‎ 
nettoyé ف صر ئظيفا‎ jumelles des soldats تقار مَیّدان‎ 


َظَارَةٌ بعدسة و راحدَة lunette‏ 


طف بالفرُشاة 


frêler, gratter, brosser, balayer 


E 


اناي الغا ESS‏ 
طف بالماء الغالي échauder‏ 
طف الصف nettoyage ã la brosse‏ 
طف مَکاناً من !لبعو ض se débarrasser des inseces‏ 
َظف: حَعَلَهُ تظيفا nettoyer‏ 
طم الشعر versification‏ 
ظُ الفط التتاضحي (أحياء) osmorégulation‏ 
ظْمٌ: ايف composition‏ 


َظهٌ: د ضُ الشعر versification, poétisation‏ 
طم الثَعْر: قَرَضَ composer de la poésie‏ 
ظَمٌ اللو enfiler (perles)‏ 
تَظَّمُ: وضى 1 composer‏ 
ظَمُ: اَعَد préparer‏ 
ظَمُ: طط planifier‏ 
ّم رب organiser, arranger‏ 
َظّمُ: ضَبَطّ régler, ajuster‏ 
طم صاع formuler, élaborer, composer‏ 
تظّم: سق organiser‏ 


rythmique, rythmé 


ئظمي رطب.) 


نظي (نظير السّمّت» سمت القدم) nadir‏ 

تظیر مُحَوّل: يَجعَل المادّة الشطورة غر dénaturant‏ 
صالحة الاستعمالات العسكرية (فير) 

نظي مغاير (للئظير التواجد طبیعیًا) زکیم) ١۹ط‏ هاا 


comme, comparable, égal 


تظبر: مثل 


ظيرً: واحد الثظائر زكيم. فیز.) 
ئظر: لقاء 


analogue, égal, équivalent 
isotope 


en échange 


تظيف: يق pimpant‏ 

innocent, irréprochable, ظيف: بر يءَ‎ 
irresponsable 

تظيف: قي propre‏ 

nettoyé, net, immaculé, propre, نظيف: غر وسخ‎ 
purifié 

عارة: ابرق فُخار faience‏ 


somnolence, torpeur عاس‎ 


ae. 


1 عا حلا 
س 


عام عا (طائ) autruche‏ 
عب البوم ululer, hululer‏ 
عب العْرَاب croisser‏ 
عت لقت زعو. ( attribut, adjectif‏ 


لَعَت: : صفة مميزة qualité, caractéristique‏ 


OT 


eh 


اخُرُوف) 


description 


َعْجَةٌ (أنی brebis‏ 


عرة: : اة الیل taon‏ 
نَعْرَة رة طائفية أو ديية sectarisme‏ 
َعرَة: 4 nasillement‏ 
َعس: وسن assouppissement‏ 
= أخذهُ الغاس somnolent‏ 
سان ensommeillé, endormi‏ 
عد الت cerceuil‏ 
عْظ: رطشة جع orgasme‏ 
َعم ا اعما lisser, raffiner‏ 
2 رَه vie luxueuse‏ 
يُرقائة قَطْعاء حیوي) ver‏ 

عق البوم huer‏ 
عق العْرَاب croasser‏ 
ق ب huer‏ 
غ الف س: ر fer ã cheval‏ 
عل الڭّح: ُقَمَةَ الكبح (هند) sabot de frein‏ 
َغْل: حڌاء chaussure, botte‏ 


عل: نعل روَد تغل 


m~ ¢ 


2 


تعورية: مزاج زفي 


of m~ #&p 
نعومة: لين‎ 
غي عي» لَعية‎ 


ی عَلَيّه: عاب 
عى: أُعْلْنْ رَفاة خم 
عيبً: صَوت الغراب 


تویبا: تميق الوم 


ferrer, chausser 
oui, Si! 

bétail 

tendre, doux 

se plaire 

vivre dans le luxe 
moelleux, doux 
sang 

bénédiction 
herbe aux chats 
menthe 

pouliot 
hémophilie 
mollesse, douceur 
nécrologie 
critiquer 
annoncer la mort 
croassement 


cri 


کعيم: رغد aise, confort‏ 
تعيم: فرح bonheur‏ 
غر (طائر) serin‏ 
تعر دَغْدَغ chatouiller‏ 
لَقْص: کد incomoder, déranger‏ 
تغل: حیوان مُتولد من الجواد والأتان bardeaau‏ 
تغل رطب ) bûtard‏ 
تُغل: هَجينْ hybride‏ 


َعَم الإدالة: إشارة أو طن اللانشغال رماتف .م éازاة١ه)‏ 


O: 


ET 
لغوي: لحني‎ 


4 a 


ُعّميةَ (صقَةٌ اللحخن 


air, ton, accord 


vocaliser 


chantonner, fredonner 


note 
mélodique 


tonalité 


تفاس: دهان (طب) 
فاط رطب») 
تفاط رطب.) 
فَاطَةٌ ارق رطب.) 
ثفاطةٌ رطب 


فانة: ربالّة 

فث رطب.) 
فت الم (طب.) 
قث الذحان 


¢ ت 


نفٺ: بصق 


كفخ: ملا باَرّاء 


hybridisme 

jet (réacteur, ec.) 
avion ã réaction 
déplétion 

impatience 

exhaustion, épuisement 
pénétration, infiltration 


validité 


confinement باشرة‎ 


نقاس: فثرّة تلي الوضع ما 


psychose 
phlyctenosis 

vésicant 

ampoulé (par brûlure) 
phlyctêne 

hypocrisie, duplicité 
ordures, rebut 
expectoration 


hémoptysie 


envoyer des bouffées de fumée 


exaler, é(mettre, dégager 


expectorer 

gicler 
naphthalene 
naphthol 
naphthénique 
fragrance, parfum 
présent, donation 
soufflage 
soufflement 
souffler 

souffler la chandêèle 
souffler 

vivifier, rféanimer 


gonfler, pomper 


نشخ رت الر یح ( e i i EET‏ 
تفخت الري: هَبّتْ souffler‏ 
فخة البطْنٍ flatulence‏ 
فخ من القم bouffée‏ 
تفد: ن achevé‏ 
َقَدَة حسابيّة item‏ 
فذ الأ سرّی opérant, performant‏ 
فذ ارق pénétrer, percer‏ 
َفذ: و exécuter, effectuer, réaliser‏ 
فر: حمَاعة bande, groupe‏ 
تفرّ: جندي soldat‏ 
فرّ: و personne, individu‏ 
فرَ: جقل s'emballer‏ 
فر من: کر détester‏ 
فَرَ: ت dépasser, saillir‏ 
فر جَفل effaroucher‏ 
فرَ: کر aliéner‏ 
فس ال le même‏ 
ُفسٌ: شبه ressentblance‏ 
تفس (طّر يل): صر patience, longanimité,‏ 
tolérance, endurance ۰‏ 
فس (من سیکار souffle (ê‏ 
فسٌ: اسلو ب style‏ 
تفس: جُرْعة gorgée‏ 
فس ذات جوهر soi‏ 
فس : روح ûme‏ 
تفسٌ: شخص personne, individu‏ 
تفسٌ: هَرَاءُ ا بزفر respiration‏ 
تف راهم عن ان réconforter‏ 
فس عن: صرف décharger‏ 
لفسًاء: الخامل إذا وَلَدَت accoucher‏ 
لفساني: في psychique‏ 
تفسي: مکو ۳ جي psychologique‏ 
فسي: عَقليّ psychique, spirituel‏ 
لُفسيّةَ psychologie, disposition, humeur,‏ 


personnalité 
lainer, carder, 


fS aC a E‏ و 
تفش: تفش (القطن أو الصوف) 
gratter, peigner‏ 


تفض: فض الغَار épousseter‏ 
فضي (نبات) caduc‏ 
قط : بترول kérosêne‏ 
فطة: رة ampoule‏ 
فطي: بترولي pétrole‏ 
قَعٌ: فائدة utilité, profit‏ 
فعَ: قاد rendre service‏ 
لقعي opportuniste‏ 
ف tunnel‏ 
فق رطب ) canal‏ 
فق هَوائي (ديتاميکي) (حوية.) soufflerie‏ 

aérodynamique 


۶ 
تفق(ت البضَاعة): راجت vendre rapidement‏ 
ا 


mourrir 


فق الشّىء: نفد épuisé, usé‏ 
تفقات التخزين métrage‏ 
تفقات السفر indemnité de déplacement‏ 
نفقات عامّة: تكاليف إضافيّة frais généraux‏ 
فة الُطلَقَة pension alimentaire‏ 
فة غذائكّة pension‏ 
فقة: 0 ف dépense, frais‏ 
تفل برسيم (نباق) trêèfle‏ 
ل عل ذل superfétation‏ 
فل: غنيمَة butin, profits‏ 


gonflable 
ا‎ : R2 ا و‎ 
influence, authorité, prestige تفوذ: سلطa« ڻر‎ 


تفوذ: شور diffusible‏ 
فوذيّة: قابّة perméabilité‏ 
فو ر: کا که aliénation, réticence‏ 
لفو عٌ: يمن الانتفاع منه utilisable‏ 
نقوغراف: مرسَمة الشْحْب néphographe (zta)‏ 


ke 


1 
1 
ا 
ا 
ا 
i‏ 
ا 
1 
f‏ 
b.*‏ 


كفي négation, négative‏ 
لفي: إبعاد banissement, exil, expatriation‏ 
في: dénégation, démenti, refus, dédit, jlJ‏ 
inacceptation‏ 
لفی: بعد exiler, bannir, expulser‏ 
لفی: لكر refuser, renier, démentir‏ 
کُفی: کس se bagarrer‏ 
فيد : قابل الوذ (أو الاختراق) perméable‏ 
فير : بوق trompeter‏ 
فیس: ّم précieux, valable‏ 
فيسة: ثحفة chef-d’ oeuvre‏ 
تفيسة: شَيءَ ذو قيمَة de valeur‏ 
ق الدع coasser‏ 
قا رعظّم القضد): العقضد رطب humérus‏ 
كقاء: صَفَاء pureté‏ 
نقاب حجاب voile‏ 
كقاب: جندي مُوهُل pionnier‏ 
ابه مُحَامین le barreau‏ 
نقابة union, association, syndicat, collusion,‏ 
corporation‏ 
نقابي: عضو في نقابة unioniste, membre‏ 


de syndicat 


union, syndicaliste 


نقابي: عق بنقابَة 


تقاد: تاقد critique‏ 
قار الخشب (طائر) pivert‏ 
َقارٌ: حفال graveur‏ 
قار ية (مو 4 timbale‏ 
کقاشر: حفار graveur, ciseleur‏ 
کقاش: حاتت sculpteur‏ 
تقاط التقاطع points d'engrenage‏ 
قاعة مقو ع» مَغْلي infusion‏ 
َقَافةٌ مخذفة catapulte‏ 
تقال: يقل portable, mobile‏ 


charrette ã bras 


تقانق: مقاتق 
َقاهة: مَاثلٌ ا للشتفاء 


قارة: صفاوة (نفط) 


saucisse 

convalescence, guérison 
récupération 

raffiné 


terrier 


sonder, percer نقب: ثقب‎ 
piller, fouiller تقب ف‎ 
niche قبة (طب)‎ 
translittérer قح‎ 
reviser, modifier, amender, rectifier, قح‎ 


َقَحَرةً: تقل حروف لغة إلى حُروف 


لغة أخرى 


A ee 


نقد ذاتيّ 


قد سائل 
قد لاع 
َقَدٌ: قود 
قد (أدَبيًا أو فيم 


قد قد الثمَنَ أو امال 


ا ن 


قر شقي: قر مفتوح (طرفي) 


قر غير افذ رحارة.) 


Cee 


تقر افذ ربحارة.) 


corriger, éditer 


translittération 


critique 
autocritique 
argent comptant 
critique 
monnaie 
critiquer 
paiement en espêce 
becqueter 
monétiser 
argent comptant 
monétaire 
liquide 
enfourchement 
mortaise borgne 


mortaise traversant 


o 


۱ 
fi َ 
È 


5 
5 
* 


6 
"e 


۹ 


° 
5 
4 


E 
چ‎ 


5 
A 


E 
"e 


5 


5 
0 


8 
BE 
i 
Ei: 


81 
۹ 


1 
5 
5% 
¢ 
1 
A 


6 
"e 


1 
"= 
9 
1 
5 
2 


« 
3 
X 
1 
8 
¢ 
١ 


0 ب 
E‏ 


نقرس رطب.) 


قش الحجارة رهند. مد 


bêchage, piochage 

trou 

cogner, heurter, frapper 
tapotage 

pincer 

fouiller, creuser, piocher 
mortaiser 

heurter, frapper, cogner 
becqueter 

effaroucher 

mortaise 


cavité, CreUX 


رَه ملمن: على لوحة المفاتيح رحاسب») frappe‏ 


heurt, coup, choc 
goutte 


battage des pierres 


قش المعادن chalcographie‏ 
قش أتريّ: رسوم على الجدران graffiti‏ 
قش بارزٌ: حفر افر gaufré (design)‏ 
قشر بار (هندسة) relief‏ 
قشر تصويريٌ photogravure‏ 
قش قلیل البروز analyphe‏ 
قش مُشبّك frette‏ 
تقش : حفر gravure‏ 
قشر : قَطْعٌ الحجارة gaufrage‏ 
لقش: كتابة إهداء inscription‏ 
قش : مُخَطْط motif‏ 
قش: خت sculpture‏ 
قش خَدَّة مُستعرضة (هندسة ) lambris d'appui‏ 
لَقَشَ: حفر graver, ciseler‏ 
قش: حت sculpter, tailler‏ 
تق أو كسجين الأدْسجة anoxie‏ 
قصل في التّغذيّة sous-alimentation‏ 


diminution, baisse 


N 
insuffisance تقص: عجر‎ 
carence, pénurie manque تقصٌ: فصو ر‎ 
manquement تقص: فصان‎ 
diminuer, décroître َقص: َل‎ 
manquer, faire défault تق ص (هُ كَذ0: افَقَرَ إل‎ 
décroissement فصان القَمَر‎ 
deficit de masse فصان ك (فیز)‎ 
décommander, contravention, قط : التهاك‎ 
infraction, violation 
invalidation, refutation تقر : ذَحْض‎ 
révocation, annulation قضٌ: فسح‎ 
manquer (ne pas respecter) َقضَ: حالف‎ 
invalider, rendre nul َقض: حص‎ 
veto تقض: رض (مستخدما حى اللَقض)‎ 
révoquer, annuler, retirer تَقَضَ: فسخ بطل‎ 
point قط : نقيط‎ 
pointer َه حرفا: عجم‎ 
marquer تقط: تقط .شَخص‎ 
tacher, moucheter, pointiller قط طح بقط‎ 
moucheture قطة: رقطَة‎ 
période لقطة: علامَة الوقف الام في الكتابة‎ 
sujet قطة: مسا‎ 
point, localité, position قط : مَوْقعٌ‎ 
brin قطة: ذرّة‎ 
deux-points )( قطان‎ 
bassin َقَعٌ: لقع وځي‎ 
mariner, macérer قعَ: أنقعَ‎ 
claquer, faire claquer gصlll قف: قر بطْرّف‎ 
transférer قل (طب)‎ 
manoeuvre قل بضالع: تفريغ بضانع‎ 


ETT a‏ ت 
تقل البضاعة: أجرة الشحن transport des‏ 
marchandises‏ 


transfert de données تقل البيائات‎ 


تقل الم رطب) 


تقل ساي أو سُكوني 


u‏ العدوّى 
تقل المكية 


ل من مات إل ار 


تقل رمن نة إلى أخرى): د 
transporter, enlever, éloigner ۴‏ 


vection, transfusion 
de bactérie 

transfusion de sang 

transport de force 

mutation statique 

halage 

transport 

traduction 

tradition 

transport, portage 

transcription 

crackers 

transporter par avion 

transporter par fardier 

transporter du bois 


transfuser (sang) 


transmettre 

transférer 

transposer 

traduire ترجم‎ 


annoncer, faire un rapport 
transcrire, copier 
transposer 

mouvement, pas 
traditionnel 

transports 

vindicatif 

rancune 

indignation, ressentiment 
convalescent 

monnaie 
papier-monnaie 


abricots secs 


کاک کے کل سیئ الخلة 
قى بالقسلل: أزال الحموضة زکیم) édulcorer‏ 
کقی: purifier‏ 
تقي: کا net, propre, pur‏ 
نقي: : لاع 8 moelle‏ 
کقيٌ: صاف pur, net‏ 
کقيّ: طاهر 1 pur, net, immaculé‏ 
قيب في البخريّة lieutenant‏ 
قيب ف اليش capitaine‏ 


président, chef قيب: رئيس‎ 
défaut, imperfection, défectuosité; a أقيصة:‎ 


anomalie, malfaçon 


تقيض antithèse, contraire, inverse‏ 
َة يع لُقَاعة infusion‏ 
كقيق الضفدع coassement‏ 
تگات: طائر مائي avocette‏ 
نکات: : مز ام plaisantin, rigoleur, rigolard‏ 
نکاح: : زواج marriage, matrimonie‏ 
نکاح: تزاج رطب.) copulation‏ 
کَاف: بُو كَعْب (مرض) oreillons‏ 


dépit, animosité, exaspération, نكاية: إغاظة‎ 

irritation 1 
attrister, affliger تکب: أصاب بتَكبَّة‎ 
désastre, catastrophe, calamité لَکبّة: مُصيبّة‎ 
pointiller تکت: طح‎ 
plaisanter, blaguer کت: مرح‎ 
plaisanterie, blague, anecdote لكتة: تادرة‎ 
tache لكتة: لَمْخة‎ 
infraction کٿ: حرق‎ 
renier, rompre کث: قط‎ 
se marier رک زوج‎ 
morosité, muvaise humeur کد: شَکاسّة‎ 
ennui, peine, trouble نکد کد‎ 
hargneux, bourru, maussade, کد: س ۾ الق‎ 


revêche 


لکد مره س ۳د فخ ت تمو نما 
تکد: مر irritabi1ité‏ مرق لُمرقة: وسَادة coussin‏ 
ککد: تَبرّمٌ rouspéter‏ نمس (حیواك) man gouste‏ 
نکد: نق autriche اwê ulcérer, aigrir‏ 


travestir 


déguiser, masquer 


كران الجميل ingratitude‏ 
لكرَة: شخص غير مَعْرُوف personne‏ 
کرَ: تخس piquer‏ 


retourner, intervertir 


mettre le pavillon en berne 


كسة رطب recrudescence‏ 
لکسَّة dégénérescence, déchéance‏ 
کصَ: ارد se rétracter, se retirer‏ 
كفة: العْدَة اللَكفيّة parotide‏ 
کف تکفي: حاص بالعُدّة اللَكفيّة parotidien‏ 


entraver, enchaîner 
s'abstenir 

se rétracter 

chûtier, torturer 
nickeler 

aromatiser 


saveur, goût 


تکوصٌ: (مرض دماغي) رطب .) involution‏ 
کوص: ارتداد régression, rétrogradation‏ 
کی: اغاظ contrarier, vexer‏ 
ما لمی: کر grandir, développer‏ 
تماء طحلي متاقعي (نباق.) muskeg, tourbiêre‏ 
مر نمر (حیوان) léopard, panthère, tigre‏ 
@ 
SEES 3‏ 1 
OOS!‏ 
ا لار 
i 0‏ 
ا 
e‏ ت 
تمرة: ألثى التمر tigresse‏ 


décapage par acide 


tache de rousseur 


لَمَش: شَامة lentigo‏ 
مشٌ: ذو لمش tache de rousseur‏ 
مط بتات profil binaire‏ 


رر 
تَمَّط ڻڙوب configuration de trous, COnfigUrai0n‏ 


de perforations 


لَمَطُ خطوط اسح (تلفر) analyse récurrente‏ 
مط إسوي: مُحَطْط اني isotype‏ 
مط زخرفي غائر راء coffrage‏ 


لَمَط: طرّاز 
مل حدر 
لملٌ: حدر 


mode, façon, maniêre 
picotement, fourmillement 
reptation 


piquer, picoter 


كمْل: مله (حشرة) fourmi‏ 
نَمل بيضاء termite‏ 
ملة: أكرم» قَوباء (مَرَض جلدي) eczéma‏ 
ميات (فصيلة النمل) fourmillement‏ 


َملية: خزالة حفظ الطَعَام garde-manger‏ 
dissension‏ 


révéler, divulguer, accuser 


ئم: اغتاب médire, diffamer‏ 
نم ت ب livrer, trahir, calomnier‏ 
نَمَام: ڇlش rapporteur, diffameur, calomniateur‏ 
لمق embellir, agrémenter, décorer‏ 
لَمنّم: اخترل الملامح styliser‏ 
لَمَنَمٌ: رخرف décorer, ornamenter‏ 
نمنمة (طائر) roitelet‏ 
ا ر امات miniature‏ 


لس ر 


accroissement, augmentation, نمو : نماء‎ 


développement 


لمو بيني ا ا 
مو ٻيني: تام بيني croissance dans la lignée‏ 
لمو ڏج استمارة formulaire, formalité‏ 
مو ذج: عَيتَة échantillon, prélêvement‏ 
نمو ذجٌ: مثال type, modèle, exemple‏ 
تمو ڏجي caractéristique, typique‏ 


تمو ڏجياً: على حو مثالي typiquement‏ 


می ابر إلبه: بلَعهُ 


¢ إل 


apprendre, atteindre 
déveloper, évaluer, cultiver 


numismatique 


نمّات: علْمُ النميّات 


bon, clair, net مير : صاف‎ 
dénonciation, difammation, ميمة: ر شابة‎ 
calomnie 

نهائي ختامي final, ultime, dernier‏ 
نهائي: قطي final, ultime, définitif‏ 
نھائیا définitivement, finalement‏ 
تهار: عکس ێل jour, journée‏ 
تهاري: مَنْسُوب إلى التهار diurnal‏ 
هام رطب ) boulimie‏ 
نهاية الامو ع weekend‏ 
نهاية سَعيدَة bon fin‏ 
ي صفْرّی ال الأذئى minimum‏ 


نهاية: حد limite, fin, extrême‏ 
نهاية: خاتمة conclusion, fin‏ 
نهاية: مصیر destin‏ 
نهاية: منتھّی limite‏ 
نهاية: يج conséquence, résultat‏ 
ئهب: سلب pillage, rapine‏ 
نهب: سلب piller, dévaliser, voler‏ 
نهج: َلك suivre, poursuivre‏ 
هج طر يق واضح itinéraire‏ 
هج: طر يقة méthode, procédure‏ 
هج: لُهث panteler, haleter‏ 
َڇد: ٿڏي poitrine, sein‏ 


3 
5 
3 


riviêre 


5 


ر ا 


تهر: انب 
هر: جر 


ري: نت هر 
تهري (صفة) 


اللا 
O mS‏ 


هق را لحمَا): صت 


ئهك: إرُهاق 
هم: شَرة 


glacier 

brusquer, rudoyer 
réprouver , réprimander 
fluvial 

fluvial 

ballottement 
pie-griêche 

mordre, piquer 

relever, rehausser 


promouvoir, lancer 


accomplir, €ffectuer, exécuter 


gérer, diriger 
se lever, se soulever 
éveil, réveil 


progrês 


ascension, développement 


braire 


exhaustion, fatigue, éEpuisement 


boire 


glouton, gourmand, goulu 


ي 
کهم: شر هة gloutonnerie, gourmandise, voracité‏ 


هوض (ب: لَرقيّة 


هیر هر صغير 
تهیق (اخمار) 


تهيق: هرس 
وّ: جَيّشان البَحْر 


promotion, avancement 
levage, élEvation 
pointe du jour 


intelligence, raison 


prohibition, interdiction, inhibition 

interdire, prohiber, défendre 
هر جليدي: مَلَجة (جيولو)‎ 

هير مَفرّغ: من تهر أو بُحيرة رحغر) 


glacieret 

cours d'eau 
drainant 
ruisseau, crique 
hénnissement (hi-han!) 
braiement 


vague, montée, flux 


وار (مفردها نُوَارَة): رَهر (ة) 
وّار: آيار» ماو مایس 


لراس: راص السَاعة 


noyau 

core 

noyeau de l'hélium 
noyau, pépin 
produit toxique 
lamentation 
pleureur 

fleur 

mai 


pendule 


تواس: ذب ballant, oscillant‏ 
لَوَاسَة: َة من َب الأطفال jeu de bascule‏ 
َوَال: إعطاء don, concession‏ 
وّال: عَطية cadeau, donation‏ 
وّال: فضل faveur, grûce‏ 
نوامٌ: سْبات léthargie‏ 
ب عمل période de travail‏ 
َوب عَم تهارية travail pendant le jour‏ 
وة فف colère‏ 
وبة مَرَّض crise, attaque‏ 
وة ليه crise cardiaque‏ 
وة accês de colère‏ 
وبة: متارَبَة tour‏ 
كوبة: وة مَرّض paroxysme‏ 
وبي (یخذث بتَوبات) grognon‏ 


لوتي: ملاح 

وح عليه السلام) 

ور (الواحد وري) 

َوْر: زر 

ور: ضوء 

ور (تقاقًا أو رُوحيًا) 


نور: ازهر 


nautical, nautilus 
marin, matelot, batelier 
Noah 

plaintive 

gitans, vagabonds 
fleurs 

lumıiêre, illumination 
éclairer, illuminer 


fleurir, effleurir 


a 8 EE SESE E E 
2 ی ا سسوم ايلي‎ ٤ 9 3 


1 
ee 


وراني lumineux‏ 
ورة: زَهُرَة fleur, floraison‏ 
وْرة: کله حدید في در اکيل رمعاد) ‏ ۸٥اط‏ 
dépilatoire TT‏ 
ورج: دَرَاسَة batteuse‏ 
ورس (طائر) mouette‏ 
ورمندي normand‏ 
ورو ز: يروز jour de l'an chez les perses‏ 
نوریت: صخر جوفي قاعدي (جیولو) norite‏ 
ئوط: شيء مُعَلق suspendu‏ 
وْطً: وسَام médaille‏ 
وة ر note de musique‏ 
وع رطب : espêèce‏ 
وع َوّل: جنس مُمتاز qualité supérieure‏ 
وعً: صف genre, espêce, nature‏ 


وعً: شكُلّ diversifier, varier‏ 
كوْعا: وْعا ما plutêt‏ 


“¢ 


spécifique, spécial, explicite وعيّ‎ 
qualité, nature, specifité عة‎ 
nougat نوغا (حلوی بیضایع‎ 
Novembre فر تفر الثاني‎ 


ئول noueuse pour fabriquer des filets mıl pial‏ 
ول: اجره السفر أو الرکوب 
ئوؤل: منسّج (الحائك) 


tarif 


métier ã tisser 


وم حَفيفٌ assoupissement‏ 
وم عميق sommeil profond‏ 
و مفتطيسيّ hypnose‏ 
ا ارق faire dormir‏ 
ا حدر anesthésier‏ 
وم sommeil‏ 
وتّة: أصيص 
َ مفتطیسا hypnotiser‏ 
وه ب و mentionner, nommer‏ 


faire I'éloge 


ووي حَراري E ICE GSES EDGE Ebi‏ 
ور ي حرار ي métamorphique thermonucléaire‏ 
ووي nucléaire‏ aيسان:‏ بر یل Avril‏ 
ئوى: بزر grain, noyau‏ نیشا ن (ج) نیاشین:وسام (ج) أو سمة aigrette‏ 
وی: بعد distance‏ شان: هف cible‏ 
ئوى: قَصَدَ avoir l'intention, signifier‏ د ن وسَامٌ badge, insigne‏ 
نوفو کایین: مُحَدر مو ضعي (کیم۔) novocaine‏ نص (حیوان) porc-épic‏ 
کيءِ.: غير مَطبو ح ناء ئیّف: لیف accessoirement‏ 
ابه الرَناسَة vice-presidence‏ بيق: صعب الإزضاء exigeant‏ 
تابه بابو ية légation‏ نيکل حديدي (رمعاد.) ferronickel‏ 
ناب عامة prosécution‏ معدن بض nickel‏ 
نيابة: ر متي representation, substitution,‏ نیکو تین nicotine‏ 
remplacement‏ ت e‏ ل على obtention, acquisition‏ 

نيابي: برلمانيّ parlementaire‏ یل: تحضیل acquisition‏ 
نټابي: کمثيلي représentatif‏ نیل: : صغ غ أررق» نيّة ية indigo, bleu‏ 
نيط (حر) davier‏ يلور (نبات) nénuphar, lotus‏ 
ligamentaireا‏ بیلون: حر یر الدائن nylon‏ 


ا 


E 
OE 


َة (َقب) 
ن الإيذاء: سْوء ء اة 


5 
a 


% i. ù 


رك و # 
يرك ك: شهّاب 
ټزکي: حجر يکي 


نيس صفائحي رحیولو) 


excellence, éEminence 


malveillance 


détermination, résolution, intention تصميم‎ : 


intention, but 
azoté 
pique-boeuf 


attelage 


lumineux, brilliant, radiant 


رة الول (لتسلج اليوط الطولة) 


lisse 
aérolite 
bolide 
météore 
météorite 


gneiss, roche 


نيلي indigo‏ 
نيلي: لَه علق بوادي تهر النيل nilotique‏ 
نيلین رطب .) aniline‏ 


mi- bouilli(oeufs) نیمبرشت: نیمرشت‎ 


نيول رتو: میزونك عدم الشحنة رفير 
نيوتن: رمز وحدة القوى في نظام المتر newton‏ 
نیوکولیت: زرنیخید 
اليكل (رمعدن) 
یوی ون بطي 
نيوليتي: محص بالقصطر اخجّري الخیر عuېاطازاoہ‏ 
نیون: غاز کک néon‏ 
نیکل» مدن أَيّض nickel‏ 
فار ک: : سبيكة التوابض ١‏ شعْرية (معاد) "1۷a 0٥×‏ 


neutrettOo 


niccolite, nickeline 


gnocchi 


لھ 


َ‫ و ف 1 
هھ هه ه)هاء الحرعءف السّادس و لعشرُون اللغة h, la‏ 
من احرف العربيّة vingt-sixiême lettre de‏ 
la langue arabe‏ 


ھے ڪه ھل هو (ضّمیر الغائب امقر il, lui‏ 


ها هَاك prenez, tenez‏ 
ها اذا me voici‏ 
َا هُوّذا le voilã‏ 
هاءِ إلى: استعد se preparer, s'apprêter‏ 
هَاء إلى: اشتاق manquer, désirer‏ 


embellir, render plus beau il هَاء: صار حسن‎ 
هَانب» هياب‎ 


هائد: ئج: ثائر» مضطرب» منفعل 


stimulé, furieux, en colère, enragé 


beau, gracieux, attirant 


excité, agité, irrité, 


furieux, démonté, en colère هَائج: غضبٌ‎ 

brutal, haut, houleux, 1 هَائج: متلاطم الأَموّاج‎ 
démonté 

délabré, croulant, dilapidé هائرّ: متداع‎ 

énorme, grand, large, vaste, هائلٌ: ضخم» ڻر‎ 
immense, massive, gigantesque 

épouvantable, terrifiant, horrible, هائل: ف‎ 


terrible 


extraordinaire, exceptionnel 


هَائم (علی وجهه): شارد 


هائل:استنتائي 


errant, vagabondant 


هَائم: شديد ا لحب passionné‏ 
هائم: تر perplexe, confus, éperdu, dérouté‏ 
هاب: حاف redouter, craindre‏ 
هاب: و قر > جل révérer, respecter, vénérer‏ 
هَابط: نازل» ساقط descendant, baisse, tombé‏ 


هَابطَةٌ (طب) cation‏ 


هابطة: واحدة الموابط stalactite‏ 


donnez moi! passez-moi! هات‎ 
insulter, abuser, injurier ھائ“ سب‎ 
téléphone هَاتف: تلفون‎ 
cellulaire, portable هاتف خلو ي‎ 


هاتف ڌاخلي interphone‏ 


personne dont on entend هَاتف: صائح غير مرئي‎ 


la voix sans la voir 


هاتف: صَارځ crieur‏ 
هاتف عام 1 téléphone publique‏ 
هاتف لاسلکي ررادیو.) radiophone‏ 
هَائف اتصل (هاتفیا) appeler‏ 
هاتف في مُظَاهَرة protestaire, contestaire‏ 
هاتفيٌ: تلفر ي téléphonique‏ 
هاج (اهاجي) diffamateur, calomniateur‏ 
هَاج(ه): أَهَاجَهُ diffamer, calomnier‏ 
هاج البحر monter, s'enfler, rager‏ 


rager, tempêter, bouillonner, fumer, َج أ4‎ 
bouillir, flamber 
s'exciter, s'agiter, se mMOuvOir هاج: ٹار‎ 


هاج هَیّجٌ» شاغب تَمَردَ faire une émeute‏ 


émigrer, expatrier, immigrer 
peu fiable, sur qui on ne peut 
pas compter 

هاجرة: شدة ار midi‏ 
هاجرة: کلام قبيج language obscène, obscénité‏ 
هاجري: زوالي» ظهريّ 
فان خاطر 
intuition, appréhension, pressentiment,‏ 


méridien, méridional 


obsession, crainte, soupçon, 


prémonition 
obsession هاجس‎ 
dormant, endormi, inactif, jک|ص هَاجع: راق«‎ 
quiescent 
attaquer, assaillir, charger غار‎ «Ji هَاجم: حمل‎ 
invectiver, rouer des coups هاجم: صرب بشدَة‎ 
guide, dirigeant, conducteur هَاد راشا دي): مرش‎ 
déterminé, significatif, شادف: ڏو هَدف» اء‎ 
constructif, guidé, planifié, bon oÊ 1 
هَاد: صار يهو دي‎ 
هادئ البال‎ 


devenir juif 
tranquille, paisible, comfortable, 
relaxé 


étourdissant, grondant, mugissant, هادر: هڌار‎ 


fort 
utilitaire هادف إلى المنفعة: مَلفعي‎ 
م . م‎ ۰ EE 
détruit, anéanti هادم: مھدم‎ 
conclure une trêve avec هَادن: سالم صَالّحَ‎ 


quelqu'un 
هادی: آبادل اهدایا‎ 
هادئ: رابط الاش‎ 


s'échanger des présents 
calme, tranquille, recueilli, 


serein, placide, paisible, pacifique 


هادئ: ودع reposant‏ 
هادئ: مُطمَتر calme‏ 
هَاذ هاف délirant‏ 
قاد هلرد halluciné‏ 
هَاذ: هاذر halluciner‏ 


هَارَ: امار crouler, s'effondrer‏ 
هارَ: ة م démolir, raser, détruire‏ 
هارب من الجنديّة déserteur‏ 
fugitif, fuyard; évadé yT‏ 
هارف: هَاذ délirant‏ 
هَازجَةٌ رطا bec-fin‏ 
هَازلٌ: مازح plaisantin, joker, humoristique,‏ 
comique‏ 
هَارل: مازح plaisanter, blaguer‏ 
هازئ: ا ئ sarcastique, sardonique,‏ 
ironique, dérisoire‏ 
هازئ: محتقر ricaneur‏ 
هاش: تار 1 s'exciter, s'agiter‏ 
هاش باش tout souriant‏ 
هَاضَ: فقت casser, fragmenter, émietter‏ 
هَاض: کش casser, fracturer, fracasser‏ 
هَاضم رطب .) digestif‏ 
هَاضةٌ: مر جل لتسخرن خامات الورّق digester‏ 
هَاضو م ساعد على امضم digestif, peptique‏ 
هَاضومٌ: درا قاضو م stomachique ٠‏ 


هاط صاح ضج crier, vociférer‏ 
هاطل: مهم averse‏ 
ها ء تقیاً vomir‏ 
ها ع: حاول التقيؤ avoir des haut-le coeur‏ 
هّافراهاني): جَائع affamé‏ 
هَاف: ظمیء 1 avoir soif‏ 
هَاف: 2 کحیلا s'amincir‏ 


échapper, s'évader هاف: هرب‎ 

هافاي (متعلق مافانا) havane‏ 

prenez, tenez هَاك: خذ‎ 

هَال: حب امال cardamome‏ 

هال رهَالَة تقدیس حول رأس شخحص) ,٥1ھ nimbus,‏ 
auréole‏ 

هال: سراب mirage‏ 


هال: ارْعَب terrifier, horrifier, effrayer‏ 
هال (عليه الراب !( empiler‏ 
هال (ه الأس) terrifier, horrifier, craindre,‏ 


alarmer 


هَالَة القداسة: دارة القمر halo, nimbus‏ 


halo, auréole ) هَالة رطب‎ 

هَل التحوّل: نطاق الكَحَوّل (رجيولى) auréole‏ 
métamorphique ٤‏ 

هَالَةٌ: هنل الشاشة الفلورية رإلكتروم halo‏ 


هَالة: حلقةء دائرة رحول العين إل) 
هال حول قوس کهربائي رهند. کهربا.) 
هال طفاوة الشمس 


rond, cercle 
auréole 


halo 


هَاللكٌ: فان périssable, destructible, mortel‏ 
هالك: ك damné, maudit‏ 
هالو ل (رنبات ب ) vieux croulant‏ 
هام ب أاحب tomber amoureux, s'aimer‏ 
هام على وجهه errer, vagabonder‏ 
هام: عطش رطب .) avoir soif‏ 
هَام: غرم ب idolãtrer‏ 
هام راص tête, top, sommet‏ 
هَامَةٌ الرس couronne, vertex, sommet‏ 


vampire 
calme, immobile, quiescent, inactif, هامد: خامل‎ 
inerte, passif 
mort, inanimé هامد: ميت‎ 
murmurant 
marge امش الأمان: احتياطي للأمان رهند.)‎ 
de sécurité 
marge هامشٌ: جَانب » حافة» طرف‎ 
note de bas de page (| هامش: حَاشية رفي تاب‎ 


هامشي رإنْسان) marginal‏ 
هامشي: حافي» حي frange, marginal‏ 
هَامشي السَويْةَ paranormal‏ 


important, significatif, substantiel, 


O E E E 
هاویه: هود‎ 


considérable, grave, sérieux, crucial, 


considérable 
crucial هام حاسم‎ 
dangereux هام» خطر‎ 
pesant, lourd هَامٌ: ثقيل‎ 


هَامٌ: جَالب للهم affligeant, attristant‏ 


هَامَة رج هوام ) vermine, parasite‏ 
هان (عليه الأس: سل se faciliter‏ 
هَان: ذل» حفر s'humilier, se rabaisser‏ 
هانیء: خادم servant‏ 
ان٤‏ aسرgڙر heureux, content, enchanté, ravi‏ 
هاه! (صوت الإعياء والتعب) oof!‏ 
هَاهَا: قهقه s'esclaffer‏ 
هاه ها هُرذاء هَاکۀ le voici!‏ 


هاو (اهار ي): المو ل ب صاحب هوlية admiraleur,‏ 


amateur 
passionné d'informatique ) هاو (معلوماتية‎ 
amateur هار (مو)‎ 
largage, dégringolade, chute, هَار: ساقط‎ 
abaissement 
amant, passionné هاو: مُحب‎ 
complaire, pardonner هَارَد: لاین سامح‎ 


هَارده ني الشمن أو السعر 


faire un prix modéré 


pour quelqu'un 


هاون» مدفع هاون mortier‏ 
هاوي افلام amateur de film‏ 
رف الريَاضة sportif, amateur de sport‏ 
هَاوي اا amateur de cinéma‏ 
هاوي الطْوّابع collecteur de timbres‏ 
اهار ي: القاوي» السَحَيّل connaisseur, amateur‏ 
هاری دارّی favoriser, gûter‏ 
هَاوية: جرف précipice‏ 
الهاو ية: جهٽم enfer‏ 
هاو ا هوة abysse, abîme, creux‏ 


هايا ني أو على: وافق 


accepter, s'accorder 


adapter, ajuster, conditionner, هَایاً: کف‎ 
accommoder, conformer 

supposons, admettons هَب: افرض‎ 

voltiger dans les airs, s'élever ها: با‎ 

se sauver, s'échapper ا ف‎ 


# 4 
هَياء: غبار ذز poussiêre‏ 


هباءة: ذرة هباء atome, grain‏ 


هَبابا: غبار الذّخان poussiêre‏ 
هباريّة: قشرة الرأس pellicule, dartre‏ 
هب (يفعل كذا): شَرًَغ  commencer, démarrer,‏ 
lancer‏ 
هب للقعال: ار sauter sur ses armes‏ 


s'éveiller, se réveiller هب (من ئومه): استيقظ‎ 
en sursaut 


mouvoir, procéder, bouger,  طشضأ ھب: حك«‎ 


agir 
maki هبار (حیوان)‎ 
déchirer, déchiqueter هيب مرق‎ 
flotter هَبّت الررَائح‎ 
souffler هبت الريَاح‎ 
rager, tempêter هبت القاصفة‎ 
rafale, bourrasque, tempête هبة ریح: عصفة‎ 
essor هَبة: هضة هوض‎ 
charisme هبة لَدنبّة: جاذية القائد‎ 
cadeau, présent, donation, don ف عطية‎ 
bénédiction مذ مَوهبة‎ 
viande désossé هر لحم هبر‎ 


morceau de viande déssossé هبرة: قطعة ۈم ھر‎ 


couper la viande en gros morceaux (dll) : بر‎ 


هَبّرية: قشرة الرأس pellicule, dartre‏ 
هَبّش: جَمَع rassembler, collecter‏ 
هَبَّط: انحط s'abaisser.‏ 


tomber, décliner, déprécier ذÙق هبط : اأخفض‎ 


ااا هاف : صا 
هبط : امار s'écrouler, s'éffondrer‏ 
هَبَط بالمظلة parachuter‏ 
هبط رالعضر): تدلی (jl)‏ )ۈب( descendre‏ 


faire un atterrissage forcé ll بط هبوطا اضطر‎ 


هَبطت الطائر ة: حطّت attérir‏ 
اة chute, baisse, descente‏ 
هبطة: وهدة dépression, plaine, creux‏ 
هَبهاب: سراب mirage‏ 
هبهاب» هبهب: سریع rapide, véloce‏ 
0 (الرّيح): ملف soufflage‏ 
هَبوب: ريح vent‏ 
هبو ط prolapsus, descente d'orgagnes‏ 


هبوط إجباري (حوية م attérissage forcé‏ 
هبو ا effondrement, écroulement, chute‏ 
هبو ظ بالمظلّة parachutisme, parachutage‏ 
بوط صغط الم رطب.) 
هبوط الطائرة: نزوهًا 
بوط الليل: الأروب 


هبو ط تداخلي )iaد.‏ مد( règlement d'interférence‏ 


hypotension 
attérissage 


tombée de la nuit 


chute, descente, déclin, ضاقفخأil هبو ط: سوط‎ 
dépréciation . 

هبو ط: ضَعْفٌُ dépression, faiblesse‏ 

هُبوطٌ مُتّفاوت رفي قاعدة البناء( )iaد.‏ مد( règlement‏ 
différentiel‏ 

descendant, descente هبوط: زول‎ 

رطاف 

pente, déclivité, descente, déclin ردzia‎ :طوgo®‎ 


هُبَيرة: ضَبْعٌ (حيوان) 


dépression 


hyêène 


émacié, décharné, atrophié, هَبيط: مهزول‎ 
amaigri 

هبتوز» سک سباعي زکیم) heptose‏ 

cris de bataille هاف الب‎ 


cris, huées هاف صيَاحٌ‎ 


bravo, h0u11a, gêle, هتاف رللتشجيع أو التَرٴحيب(‎ 
acclamation 


a r 
exclamation هتاف نداءِ تَعَجّب‎ 


no ل2‎ 


هتامة: fragment, débris ê‏ 
شرف sénilité‏ 
هترٌ: کذب menson ge, contrevérité‏ 
و کلام فارغ baliverne, radotage‏ 
هر هيان délire‏ 
هر عراضةُ déshonnorer, discréditer, calomnier,‏ 
diffamer‏ 
هَتَف: صل هاتف appeler, téléphonner‏ 
هتف: صاح crier, hurler, s'exclamer‏ 
هتف له أو به أو بحیاته encourager, acclamer‏ 
هنك: تمزيق déchirement‏ 
هَنك: فضح dévoilement, divulgation,‏ 


confidence 


déshonorer, abaissement, هَنك العٴْض‎ 


dégradation 

viol, ravissement, violation هنك عٴْض امرَاة‎ 

هَتَكَ زل إ: مرق شã déchirer, déchiqueter‏ 

هك (ستره): فضح» کشف exposer, révéler,‏ 
divulguer‏ 

هََكَ عرض امراة violer, ravir‏ 

déshonorer, abaisser, dégrader هَل عرص‎ 


pleuvoir copieusement تَرط¦طa‎ :(sاaiلا هتنت‎ 


or 


ھتن: مطرغjير  pluie torrentielle, pluie averse‏ 
هَُونٌ: غزیر» مدرار torrentiel‏ 
متيكة: فضيحة scandale, diffamation‏ 
هجم: هاجم attaquer, assaillir‏ 
> ۾ جعله يهجم pousser ã attaquer‏ 
هحا: ضد» مدح satiriser, railler‏ 
هَجَا: ھجی» ھی épeler, orthographier‏ 
هجاء: تهج حه orthographe‏ 


diffamation, calonınie 


هجَاء: ضد مدح satire, libelle‏ 


هجائي: ألفبائي alphabétique‏ 
هجائي: ضد مدحي satirique, défamatoire‏ 
هج ست الا 
هَجاء: ثي المجاء 


flamber, flamboyer 
satiriste, satirique 


satiriste 


méhariste, chamelier هَجان: راکب الجمل‎ 
corps de méharistes هَجّانة: فرقة الهجّانة‎ 
attiser le feu هَجُج النار‎ 
déplacer, déloger, faire bouger هَجّر: شرد‎ 


هَجُنَ: رَاوَج بين سُلالات مُختلفة métisser‏ 
هَجُن: مزج السلالات hybrider, croiser, métisser‏ 


هجر : ترك هُجران 


passer la nuit en priêre 
désertion, séparation, 
abandon 


midi, milieu du jour 


هجرٌ: نصف النهار 


هَجْرّ: هَاجرة» شدَة ار 
هَجْرٌ: هجراء: کلام قبيح 


en plein, midi 


langage obscène, 


obscénité 
délire, folie هَجر: هيان‎ 
désérter, abandonner, renoncer, مَجَر: ترك‎ 
quitter 
émigrer هجر وطَهُ: هَاجر‎ 


abandon, séparation, هجران: ترك مقاطعة‎ 
résignation 


هجْرة: اغترَاب« نزح émigration, expa(riai01,‏ 


migration 
fuite des cerveaux هجْرة الأدمغة‎ 
hégire ا (النبوية)‎ 
migration des animaux ھک الحيوان‎ 
migration des oiseaux ف الطيور‎ 
de l'hégire هجري‎ 
idée, pensée, notion فک فكرة» خاطر‎ 
survenir هَجَس (الشيء في صدره)‎ 


se calmer, se reposer, 


s'atténuer 
dormir هَجَع: نام رقد‎ 
attaquer, assaillir هَجَم على رالعدو)‎ 
attaque, assaut هَجْمَة: هُجُومٌ‎ 
faute, imperfection, défaut, langage عيب‎ :ةik®‎ 
obscêne 
satire هَجو: هجاء‎ 
sommeil, repos, tranquilité ùy «gi ھج خ:‎ 
raid aérien, attaque aérienne هُجُومٌ جي‎ 
countre-attaque هُجُومٌ مضادٌ أو معاكس‎ 


رر ك 


attaque, assaut, charge, raid öَراغ هُجوم: حمل«‎ 


هُجومي aggréssif, offensif‏ 
هک محا épeler‏ 
هَجوي: هجائي satirique, diffamatoire‏ 
هَجير» هجيرة: شدة الحرّ trés chaud‏ 
هَجير» هجيرة: منْعَصَف اۋار midi, milieu du jour‏ 


partie de la nuit 


هجیع: هزیع»› طائفة من اليل 


هَجين: خلاسي مُختلط الأصل روراثة ٠‏ اطوط 
هَجينٌ: مولد métis‏ 
ج لئم bas, ignoble, vil‏ 
هَجينْ: نغل hybride, métis‏ 
هد هدم démolition, destruction‏ 
هد: ضعضع» أضعف miner, affaiblir, saper‏ 
هد: کسر casser, écraser‏ 
هد: هدم démolir, raser, détruire, ruiner‏ 


هذء: طائفة من اليل 
هَدَأ ب أو في: اقام 


partie de la nuit 
s'installer 


se calmer, se reposer, se taire An هدا سکن»‎ 


et 


pallier, apaiser, endormir هَداً: أخْمَدَ‎ 

calmer, tranquiliser, pacifier, هداً: سکن» خفف‎ 
apaiser 

هدا (ت ثانر: برد (غضبم relaxer, s'atténuer‏ 


هداب التو اب) frange, marge‏ 


هدآة رطب ) rémission‏ 
هدأة: هدوء calme, silence, tranquilité, paix‏ 
هَدأة: كود مو فت accalmie‏ 
هَدأة (الرّض: خمود (حدة الْرّض) rémission‏ 


grondant, mugissant هدذار: هادر‎ 


هدار الماء الفائض رهند. قوماءم déversoir‏ 
هَدارٌ: کک ادير 

هَداف: لاعب كرة قدم 
هَدّاف:شخص بارع في إصابة المدف 


gonflé, enflé, orageux 
footballeur 


tireur d'élite 


هَذال» دبق (جنس نباتات طفيكة) gui‏ 
هَدام: د البحر mal de mer‏ 
هدام subversif‏ 
هدانة: هُدنة armistice, trêve‏ 
هداية: إرشاد sermon‏ 
هداية السفن: إjشاد‏ !لاخر pilotage, interligıage‏ 
موت mêche‏ 


هدب رالثوب) 
هدب رالعين) cil‏ 
هدبرت العين) 


frange, marge, bord 


avoir de longs cils 


franger, ourler هدب (الثوب)‎ 


هدب (فماش) effilocher‏ 
هدب (وضع هُذبا)» ر رکش franger‏ 


personne qui a de longs هدباء: طَويلَة الاَهْدابوازع‎ 
arbres possédant de longues هُدبة الشجرة‎ 
branches 


هَدَّة: صوت سقوط شيء bruit sourd, fracas‏ 


marcher en traînant les pieds, هدج رفي م4(‎ 
tituber 

هدد بالدشهیر: ابتز faire chanter‏ 

menacer, intimider مَدَدَّ: توعد‎ 


perte, gaspillage, dilapidation هَدرٴ: إضاعة« تبذير‎ 


effusion de sang هدر الڌم: إهراقه‎ 


couler sans être venger هدر الذم‎ 


gaspiller, dilapider هَذَرّ: بذر‎ 


gaspiller, dépenser, perdre, dilapider هدر: يع‎ 


grogner, gronder, grommeler هدر: دمدم‎ 
bouchonner, gronder هدر : دوری» قصف‎ 
hurler, gronder, grommeler هدر: زمر‎ 


هدر (السّائل): غلا bouillonner, fermenter‏ 


هدررت) اليْمَامَة: هدلت roucouler‏ 


inutilement, en vain هدرا‎ 
د‎ E 

هدرة (افعوان خرافي ذو سبعة رؤوس) رحيوي) عار 

هَذرَج: عاج باهدروجین 


00 


هَذرجة: معالحة باهدروجين 


hydrogéner 

hydrogénation 

هدروجین فال 
هَدف: إصابة 


hydrogêne atomique 
objectif, but, score, coup réussi 
targe, objectif 


ا 


هَدَف: دريئة الرمَايّة 
هدف: غاية غر 


but, fin, objectif, targe, plan, ض‎ 
intention 


viser, concevoir, se proposer (J! هَدف إلى: می‎ 


هَدَف ل: قَصَدَ approcher‏ 
هدي ذو علاقة بهذف objectif‏ 
هدل الحمام roucouler‏ 
هَدل: أرخی pendre, pendiller, osciller‏ 
هدم التفانس: تخريب الْمتَّكات vandalisme‏ 
هدمٌ: ڻو ت بال ancien vêtement‏ 
هَدمٌ: دمر subversion‏ 
هَدَمٌ: وض démolir‏ 


souffrir du mal de mer  ر7حبلا هُدمٌ: أصابه دوار‎ 


هَدَم: ھآ« raser, détruire, démolir, dévaster Ja3‏ 
هدن: سکن 
هدة: رقف القتال 


هُدنة: سکون 


se calmer, s'apaiser, pacifier 
trêve, armistice 

calme, paix, tranquilité 
huppe 

هَذهَد الطفل 


E E 8 ‌ 
calme, paix, sérénité, quiescence, dg : د«‎ 


bercer 


tranquilité, silence, repos 


équanimité, flegme, calme, هُدوء: رَباط اش‎ 


sérénité 

partie de la nuit هُدوء: هَزيع من اللّيل‎ 

guidage, direction, pilotage هدي: إرشاد‎ 

le droit chemin هدی: رشاد» رشد‎ 

cours, maniêre, méthode, 
mode 


offrande, immolation, 


sacrifice 
guider, diriger, conduire, piloter هَڏَى: رشك‎ 
convertir هدی رال دین)‎ 
grondement, roulement هدير: دوي‎ 
roucoulement هدیل (الخحمام)‎ 
présent, cadeau, donation هدية: تقدمة‎ 
ce, ceci, celui-ci, cet هذا ذا‎ 


هُذاء: هَڏيان» هدي ہو زوں !از hallucination, mirage,‏ 
هڌب: طن نقی purifier, exonérer, clarifier,‏ 
innocenter‏ 
هَذب: أدب ری raffiner, polir, cultiver‏ 
هدب (حاسب) édulcorer‏ 


tailler, couper 


rectifier, corriger هذب: م‎ 

instruire, éduquer, Edifier, هذب: عل ثقف‎ 
cultiver, discipliner 

bavard, causant, jacasseur هذر: مهذار‎ 


radotage, bavardage, jacasserie هذز« ھذز: ٹرأرة‎ 


هذر: حَشو« كثرة اlكں p babillage, bavardage,‏ 
verbiage‏ 
هَذرَ: رثر bavarder, babiller, jacasser‏ 
هَذرء مهذار personne sénile‏ 
هذه cette‏ 
هذی: احتَلط (عقل) délirer‏ 
هَذيان رکلامي logorrhée‏ 
هذیان ارتعاشي رطب délire‏ 
هَذياني paranoide‏ 


chat siamois 


هر بري chat sauvage‏ 
هر: قط سور chat‏ 
هَرّ: هدر grogner‏ 
هَراً الثوب s'effilocher‏ 
هَراً اللحم (بالطبخ) faire trop cuire‏ 
هرا في کلامه radoter‏ 
هُر اء (طب.) carie‏ 
هُراء: كا فار غ sottises, absurdité, rad oOtagğe,‏ 
baliverne‏ 
هَرأت الرّيح être cinglant‏ 
هَراسة: أداة للهرسٍ malaxeur‏ 
هراكيري (طريقة يابانية في الانتحار) hara-kiri‏ 
هَرّامة: سكن الفرم hachoir‏ 


matraque, baguette, bt0n هراوَة: عضا ضخمة‎ 


هَرَب: فر ار vol, fuite, Evasion‏ 
هَرب: ف s'échapper; fuir, s'évader‏ 
هَرّب: تجا بجلده caner‏ 
هرب من الجنديّة désérter‏ 
هرب (البضائع) frauder‏ 
هرب شخصاً aider quelqu'un ù s'évader‏ 
غيرة chaton‏ 

هرتز (وحدة التردد: دور في الثانيةم hertz‏ 


هَرَج:اضطرب 
َرَج ني الحدیث 


s'exciter, s'agiter, s'ameuter 


parler d'une maniêre confuse 


رو 


هرج ومَرْج 


هَرج: تصرف کمهرج 
هرس رطب ) 

هرس العَصّب رطب ) 
هرس اللّحم رطب ) 
هرَس: سحق 

هرش بيّتهم: حرش 


هَرْطق: أتى ببدعة 
هَرٌْطق: صار هرطوقاً 
هَرطقة: بذعة 
هري 

هرٴطمان (نبات) 
کزطوتي: هرطق 
هَرَع: سرعة» إسراع 
هَرَعَ إلى: أسرع 


هَرعي: هستيري 
هَرَف: بالغ في مدحه 


هَرَق: أهرق 
ا 
هَرّم (رشکل هندسي) 


confusion, agitation, désordre, 


tumulte, trouble 
plaisanter, faire le pitre 
broyage, concassage 
neurotripsie 


sarcotripsie 


écraser, broyer, concasser 


semer la dissension entre 


les gens 

créer une hérésie 

devenir hérétique 

hérésie 

hérétique 

avoine ã deux barbes 

hérétique 

hûte, précipitation 

hystérie 

se hûter, se précipiter, 
se presser, accélérer 

hystérique 

louer, vanter, glorifier 
quelqu'un 

délirer 

déverser 

Hercule 

rorqual 


pyramide 


هَرمٌ قاعده هة الرَرَّايا «شکل) 


مثمّن الرٌوايا 
هَرمٌ: شاخ 


octagonal 


vieillir, grandir 


هَرم: فرم 
هرم هَرَمٌ: فرم 


هرمس (رسول الآهة عند الإغريق) 


هرمون 
هرمو 
دد ي (آلة موسيقية) 


vieux, ãgé, décrépit 


vieillesse, sénilité, sénescence, 


décrépitude 
hachage 
hacher, couper 
Hermês 
hormone, cortisone 
hormonal 


harmonica 


هَرمي» هَرّمي الشكل 
هَرَمية: تدج هرمي 
هرمیس: کرکدن (حیوان) 
هُروب- راجع هَرَب 
هَرول: أسرع في مشيه 


هریر: هدیرء› ذمدمة 
هريرة: هرة صغيرة 
هریس: مَهروس 
هريس» هريسة: جَریش 
هز (رمز اهرتز) 

هُزء هُرؤ: سُخرية 
هُزئي: سخري 


pyramidal 
hiérarchie 
rhinocéros 
fuite, éEvasion 
trotter, se dépécher, 
se hãter 
petit trot 
barn 
silo 
grognement 
grognement 
chaton 
concassé, broyé 
purée 


hz du hertz 


moquerie, ridicule, raillerie 


moqueur, railleur 


هَزاء زىء ب أو مڻ: خر bafouer, ridiculiser,‏ 


هُزأة: أضحو كه 


railler 


moquerie, raillerie, ironie 


As 


سس ا هرم 
هَزازة joggeur‏ 
هَزار» عَندليب (طائر ( rossignol‏ 
هُرال: حول émaciation, maigreur‏ 
هرج هَرّج: ترٽم chanter, entonner‏ 
هرر صّحك rire, sourire‏ 
هرّ: تخر يك hochement‏ 
هَرّ: حرك hocher‏ 
هَر: خض رج secouer, mouvoir, éEbranler,‏ 
agiter, convulser, osciller, vibrer‏ 
هز ذیله remuer la queue‏ 
هر رأسه hocher la tête‏ 
هر کتفبه hausser les épaules‏ 
ا ا ridicule‏ 
هراز ربو ري) لو اففيّ (الکتروم oscillateur‏ 
harmonique‏ 


balancement, cahotement, tremblement jl 
convulsion, secousse, Vibration, هَرة: رج« خض‎ 


agitation, oscillation, &Ebranlement 
2 


tremblement de terre, séisme Jاًرلز هَرَة أرضيّة:‎ 


orgasme, climax هَرَهٌ الجماع‎ 
ravissement, transport, extase هره السر ور‎ 
préférer هَرّز: رجح‎ 
se hãter, accélérer هزع: أسر ع‎ 
ataxie ) هَرَعٌ رطب‎ 
ataxique ). هَزعي رطب‎ 
s'amincir, perdre du poids a هَرل: > هُزل» صا‎ 
rendre mince, émacié, amaigri هَرّل: اَل‎ 
badinerie, plaisanterie, drölerie, هزل: مز اح‎ 
jovialité 
plaisanter, badiner, blaguer هَرل: مرح‎ 
comique, plaisant, dröle, amusant هَرلي: مُضحك‎ 
narquois, ironique هر ي ساخر‎ 
vaudeville هزلية خفيفة‎ 


défaite, é&chec, déroute هزم‎ 


E SC EEE ر‎ 
battre, vaincre, conquérir هَزم: غلب قر‎ 
fossette, dépression, indentation هَرمة: تقر ة‎ 
secouer, mouvoir, agiter, convulser, هَرهَرَ: هر‎ 

vibrer, osciller 
badiner هزیء: مرح‎ 
lion هزټر: : سد‎ 
grondement du tonnerre هز يز رال‎ 
partie de la nuit هَزیع: : رة من اليل‎ 
maigre, mince, trivial, insignifiant, هز یل: صتیل‎ 

fin 
frêle, fragile هر يل: ضَعيف»› و إ0‎ 
maigre, maigrichon, osseux, 63٥16 هز يل: حل‎ 
tonnerre هز م رع‎ 
coup de tonnerre هزم: صوت الرعد‎ 
vaincu هَرم: مَهزوم‎ 
défaite, débacle هز م إخفاق‎ 
échec et mat هَريمة يمه ي يمه ني الشطرلج: إماتة الشّاه‎ 
histamine (طب)‎ 
histaminique هستميني (متعلق باهستمين)‎ 
hystérie ف ی‎ 
hystérique ھر ي جنو ت‎ 
hystérique ف ائ‎ 
murmurer مَس‎ 4 
chuchotement, murmure هَس: همس‎ 


siffler, chuinter, murmurer 
sifflement, murmure ا‎ 
murmure هَسيس: هَْس» كلام خفي‎ 
ا‎ 

:مهل لسر 


friable, molaire 


cassant, fragile 


ا ٠ ۰ o‏ ا 
هش (الوجه) gai, joyeux, souriant, amical,‏ 
familier‏ 
هَشَ: تَبَسَمُ  être gai, joyeux, souriant, amical,‏ 


familier 


. . . 2 
sourire, recevoir courtoisement ب‎ gÎ Û ® 


croquant, croustillant, cassant, هش: قصم صف‎ 
fragile 

être croquant, croustillant, هش: کان ها قَصفا‎ 
cassant, fragile 


mou, tendre, friable 


هشاشة: بشاشة enjouement, gaieté‏ 
هَشاشة: قَصَافَةٌ fragilité, délidatesse‏ 
هشاشة: هشوشة رطب م fragilité‏ 
هشاشة: سُهولة الفّت friabilité‏ 
هَشّش: فرّح» نشط ف égayer, animer ٠‏ 
هشم هشم: حط َر écraser, casser, détruire‏ 
هشیش: لین» قصف tendre, friable‏ 
®شıم:‏ م ژfracassé cassé, brisé, fragmenté,‏ 
هشیم: نبات یابس paille‏ 


brise, casser, fissurer, froisser 


هَصرة: ما يُسلْحَق في عة واحدة رمعدفى معه" هام 


E 


هصور: أسَد lion‏ 
هضبة: نجد pente, tertre, élévation‏ 
هَضم م (الطْعَام) digestion‏ 
هَضم العام digester‏ 
مَضَمَهُ حَقَهُ léser, opprimer‏ 
هَضمُون peptone‏ 
هَضين رطب ) pepsine‏ 
هضمي: مسوب إلى اطم digestif‏ 
هَضوة: مَسَاعدٌ على اهضم digestif, peptique‏ 


هَطل: الهم 


tomber ã verse 


هطل: ذئب (حیوان) loup‏ 
مَطو ل مط شديڈ chute de pluie, averse‏ 
هَفُ: حف فقا siffler, chuinter‏ 


étourdi, écervelé, frivole هف: خفیف العقل‎ 


هف خفیف» فار رغ léger, vide‏ 


هف > (مك) 


2 هف 


éperlan 
elo ة‎ 
بسرعة‎ Ea 


passer rapidement 


courir, se hãter, se dépécher أَسْرَعٌ‎ 


هفا: جاع A Ns Se e‏ سس هلل: سبح 
هفا: جاع lê avoir faim‏ مَعْدي» فار زین (معدن ) gélatine minérale‏ 
هَفا: رل lê glisser, commettre des erreurs, gaffer‏ مَلَکيٌ: ذی به مَّلکات gélatine royale Jill‏ 
هَفا في اهُواء otter dans [ir‏ لامي رطب gélatineux‏ 
هَفا القلبُ battre‏ لامي dactylique‏ 
هَفاف: براق brillant, étincelant, éclatant‏ هلب (مفردها هُلبة) poil, cheveu‏ 
هَفًاف: شفاف رقیğ transparent, diaphane, mince‏ هَلب: أهْلب ر( کٹیر الشعر ( poilu, chevelu, hirsute‏ 
هَفت: ساقط s'écrouler, s'éffondrer‏ هلب: کر شعره être poilu, chevelu, hirsute‏ 
هفت: َطَايرَ voler, flotter dans I'air‏ َل ت (مك) flétan‏ 
هَفت: لغاء کلم بلا تفگر dire des sottises‏ هلسر) الَرَضٌ consumer‏ 
هَفت الر يح murmurer, siffler‏ هُلس: أ صیب بالسّل souffrir de tuberculose‏ 
هَفْهًاف: :ر رقيق» شفاف diaphane, transparent‏ هَلسٌ: ا tuberculose, phtisie‏ 


هفهاف: مَمشوق» يف 
هَفوة: رَلةء عَثرة 


gracile, mince, svelte 


gaffe, faute, erreur 


هُفیف: حَفیف sifflement, bruissement‏ 
هَفيف الريح murmure‏ 
هکتار رعشرة آلاف مثر مربع) hectare‏ 
هکتو غرام héctograme‏ 
هکتو ليئر (مئة ليش héctolitre‏ 
هکتو متر (مائة متر) héctomètre‏ 
هکذا: على هذا الال ainsi‏ 
هلاك أَبَديٰ: وة بعذاب الار damnation‏ 
هَلاك: دمارء فناء destruction, ruine, dahihitih,‏ 
perte, perdition, fatalité‏ 
هلاك السفينة naufrage‏ 
هلال (من القمر) croissant, nouvelle lune‏ 
هلال متزاید (الربْع الأول cirage croissant 4kg ja‏ 
القَر) رهيبة) 


déclin croissant (4na) هلال متناقص(الربْع الأخير(‎ 


هال مَعْقَوفٌ رفي الكتابة) parenthèse‏ 
هلال» هلالان رني الكتابة) paranthèêses‏ 
هلالان مزدڌوجان guillemets‏ 


lunaire, croissant 


هلالي 


هلا جيااتين gelée, gélatine‏ 
هلام رطب gélatine‏ 


هَلْسرٌ: هُزال émaciation, maigreur‏ 
O‏ 
هَلْسِي: لوث وهمي» تخيلي 


: رهاب 


hallucinatoire 
phobie هَل‎ 
impatient, inquiet, gêné, anxieux Ê هَلعٌ: جز‎ 
être impatient, inquiet, gêné, anxieux هلع: جز‎ 
être horrifié, affolé, avoir peur هَلع: فر ع‎ 
épouvante, alarme, horreur, هَل‎ 
peur, terreur, panique 
épouvanté, alarmé, horrifié, 
terrifié 
inquiétude, malaise, anxiété 
avaler, glougouter 


périr, se ruiner 


périr هلك: باد‎ 
malédiction, damnation هُلْك: هَلَكة‎ 
pleuvoir هَل المطر :الهل‎ 
commencer, lancer هَل: بدا‎ 
peur, horreur, terreur, panique هَلل: خرف‎ 
apparaître, éEmerger, devenir visible, هَل: طهر‎ 
clair, manifeste 
acclamer, applaudisser, هَل ل: هتف ل‎ 


encourager 


prier, louer 


هلل: قال: " لا إله إلا اله" 


de dieu que le dieu unique" 


dire "il n'y a point 


alléluia 


donnez! passez! 


هلوٴف: اهلب hérissé, hirsute‏ 
هو ف: کبیر الْحية personne ã large barbe‏ 
هليني (شخص) hellêne‏ 
هلْيني: يونا héllénique‏ 
هَل (حَضارة يونانية) hellénisme‏ 


هَلمُ: تعال 
ملم جرا ete.‏ 
هَلْهلْ: رقيق» واه»رديء 


vas-y! venez! 


peu solide, minable, 
mince, léger 


faire un tissu trés clair 


ههر 


0 
~~ 


س: هذى 
هَلوّسة: هيان 


هلوع: هلع شديدك الحوف 


halluciner 
hallucination 


horrifié, terrifié 


هليكوبتر: طائرة عموديةٌ مروحيّة hélicoptère‏ 
هليكون (آلة موسيقيّة نحاسيّة نافخة) hélicon‏ 
هيوم (عُنصر غازي خفيف) hélium‏ 


هلون هَليون (نبات من الفصيلة الزنبقية ) ععإءمءه 


هې ھا هَن ils, elles, on‏ 
هما هَمَی: سال couler, déverser‏ 
هُمَامٌ: سهم نبيل galant, brave, noble, généreux‏ 
هَمبرغر ر(شطرة باللحم المغروم) hamburger‏ 


چ و2 پد ي چ ی و 
هَمَج: جوع faim‏ 
هَمَج: رَعَاعٌ racaille, cohue‏ 
هَمَحٌ: متوحَشون sauvage, barbares‏ 
هَمَجي: موحش sauvage, barbare, inhumain‏ 


مر ص 


. ا ف‎ 5 eg © 
sauvagerie, férocité, barbarisme zy :يجn‎ 


s'atténuer, décroître, déteindre İدَه‎ «ia هَمَد:‎ 
roulement, grondement همدرةء دمدمة‎ 
couler هَمَر: الهمر‎ 
verser هَمَّر: صب‎ 
averse, déluge هَمّرة رمن الس‎ 
calomnier, médire, diffamer ja هَمَر: اغتاب»‎ 
éperonner, crever, pousser, Piquer, هَمَرَ: أ‎ 
stimuler 
murmurer, chuchoter همس في اذنه‎ 
murmurer, marmonner, هَمَس: تكلم بصوت خفي‎ 
bredouiller 
murmure, chuchottement هَمس: ورشوشة‎ 
mordre هَمَّش: عض‎ 
pleurer هَمَعَ رت العين)‎ 
couler هَمَل: الهمل‎ 
douleur, chagrin, détresse, هَم: حز ن غم‎ 
affliction 
intention, but, plan هَم: قصد‎ 
affaire, anxiété, ennui, souci هَم: ق‎ 
avoir I'intention, ménager, résoudre, هم بس‎ 


se décider 


n" 
8 


هم أثار» كان ذا أهية importer, considérer‏ 
هم أخْرّن navrer, chagriner, tourmenter‏ 
هَم: قلق inquiéter, troubler, navrer‏ 
هم اهم intérêt, attention‏ 
هم: هرم vieil homme‏ 
هَمَّاز: مُغتاب diffamateur, calomniateur‏ 


٤ 


۹ ا‎ 
ardeur, zêle, ferveur, empressement ً& Ii! :ةnھ‎ 


۱ 


الي ر 


détermination, résolution همة: عزم‎ 


ھن e‏ ط 1 O EOE AN‏ ا 


énergie, vitalité, vigeur, dynamisme, bli :aaھ‎ 


activité, animation, vivacité 


همة: نية intention, but‏ 
همة: عجر incapacité‏ 
همَد: خمد calmer, appaiser, étouffer‏ 
همد calmer, appaiser, mollifier, adoucir,‏ 
atténuer‏ 
همش شَخصا marginaliser‏ 
هَمَّش: کنب هامشا commenter‏ 
هَمَّم رت الأُمٌ الطفل) bercer‏ 
هَمَهُ الأمر: عَناهٌ concerner, intérésser, affecter‏ 
همهم (ي غضّب) rûler, maronner‏ 
هَمهم: ددن تتم chuchoter, murmurer,‏ 


marmonner, grommeler 

chuchottement, murmure, a caiدئiد هَمهمة:‎ 
bruissement, frémissement rumeur, 
susurrement 


extinction, disparition, abattement, gn ®موڈ:‎ 


ronronnement 


inaction, inertie, passivité 


tranquilité, quiescence, calme هُموڌ: هُدوء‎ 
ceinture qui sert de bourse ةطbıرخ همیان» کیس»‎ 
chose هَنْ: شيءِ‎ 


se faciliter 


هنو (الشّيء): تيسّر 


هنا رالطعام إخ): کان هنیا être sain, salubre‏ 


هنا ھا هناء هھنا ici, par ici‏ 
هناى هناءة: سعادة félicité, bonheur, joie‏ 
هناك هنالك lã-bas‏ 
هَنة: عيب عل faute légêre‏ 


هنداز: قیاس»› خد 


هندازة: ذراع» وحدة قياس للطول 
هندام: أناقةء رتيب 


mesure 

coudée 

netteté, habileté, propreté, 
élégance 


هندباء (نبات.) chicorée‏ 


E و‎ 


هندباء بر ية (نیات) dent-de- lion, pissenlit‏ 


ل 


o 


هندس exercer le métier d'ingénieur‏ 
هندسة: حرفة المهندس أو عملّه إخ génie‏ 
هندسة» علْم المهندسة 0 ياضة) géometrie‏ 
هندسة إسقاطية géometrie projective‏ 
اهندَسَةٌ البتروليّة génie de pétrole‏ 
اهندسة ا génie logicielle‏ 
هندسة تة géometrie analytique‏ 


هندسة حركة المرور )iaد.‏ مد( génie de circulation‏ 


هندسة ديكور décor d'intérieur‏ 
اهندسة الرراعيّة agronomie‏ 
هندسة سطحيّة géometrie plane‏ 
اهندسة الصحية géne sanitaire‏ 
اهنْدَسةٌ الصتناعية génie industrielle‏ 
هَندسة سة الطرة ق العامة génie des autoroutes‏ 
هندسة الطيران génie d'aréaunotique‏ 
اهندسة الكروية géometrie sphérique‏ 


اهندسة الكمربائّة 

اهندسة الكيماويّة 

اهندَسة اة 

اهنْدَسّة الديّة 

هدس مُستوب ية اهندسة الْسَطّحة 


هَنْدَسة معماري ية هَنْدَسَة العمارة أو llبliء architecture‏ 


génie éléctrique 
génie chimique 
génie hydraulique 
génie civile 


géomêtrie plane 


ادس ۲ الميكانيكية génie mécanique‏ 
الهندسة الوَصفيّة géométrie déscriptive‏ 
هندسي géométrique‏ 
هَندم: رتّب» حَعَلّه أنيقاً fixer ajuster, arranger‏ 
هندوسي (أو هند و کي) hindou‏ 
رة (أو درک hindouisme‏ 
هنڌئ (من اند أو متعلّق ما indien‏ 


هدي أَحْمَر ا ی کی کد چ ف و ا 

humiliation, dégradation, abasement, amérindien هدي أخْمَر‎ 

هندية (لغة الأوردو بالأخْرف السدسكريتة) ignominie hindi‏ 
هَن esااء‏ هواية hobby, passe-temps‏ 
هتا congratuler, féliciter‏ ر ا شاذة caprice, lubie‏ 
هَنیء ب: تشع jouir, se plaire‏ هَرّت الرْيح: هَت souffler‏ 
قنیئ» هني légèreté, (MEI, iprudenceشضٍlط «ak :جg® comfortable, plaisant, salubre‏ 
هنیا هر ي bon appétit‏ ھوجاء: روبع« إۋگصlر cyclone, tornade, 0Uragan‏ 
هتَيهة: رفت قصیر » لُحْظة «Ê moment, instant, minute,‏ مَحفة chaise ã porteur‏ 
seconde‏ ھور: بحيرَة lagune, lac‏ 
هَنة: شيءِ chose‏ هَورَة: تَهلكة péril, danger‏ 
هو (ضمیر القائب الُذکر العَاقل) ا¡ هوس:افکارً مُسيْطرة manie, toquade, engouement‏ 
راء الأصطفر 1 کو ليرا folie, maniaquerie, monomanie igi :ja choléra‏ 
هَوَاء: جو atmosphèêre‏ َوَس الا کل (طب) sitomanie‏ 
هَوَاء: ر بُح en‏ هوس الانتحار رطب.) autophonomanie‏ 
اهو اء الطَلق pein air‏ هوس اخمر (طب) énomanie, cinomanie‏ 
هَواء سائل 6 نه هوس السر فة kleptomanie‏ 
هَوَاء: طقس 6 هوس العسل» وسواس الطَهَارَة )طب( ablutomanie‏ 
هَوَاء: غار حيط بالكُرَة الأرْضِيّة انه هوس ديني رطب 4 théomanie‏ 
هَوَاءٌ مضغوط air comprimé‏ ھوس: صاز مَهرر س devenir maniaque, obsédé,‏ 

هَواء: سيم fou 1 brise‏ 
۴ رائي: تين antenne‏ ھوشة: هياج اضطر !پ,éEmeute excitation, trouble,‏ 

هَوائي: جَوي tumulte, perturbation, agitation atmosphérique‏ 
هَوائي: غریب الأطوارء متقلب fou, lunatique,‏ هو کي (لعبة الكرة الخشبية) hockey‏ 
démenté‏ هَول: فداحَة gravité, énormité, grossiéreté,‏ 

هَوائي: يعمل بضغط sérieux pneumatique  طوغضl sl‏ 
هو اي مُكافني (إتصال) antenne parabolique‏ هَول: حرف terreur, alarme, horreur‏ 
هوائي مُکئي: فرق عناصره کأضلاع antenne‏ ھولاندا (الار اضي الحفضة) pays-bas‏ 
مُكَّبات تجار رة ر ا 1 cubique‏ هُرلة 1 monstruosité, terreur‏ 
هَوّابط: حلَيْمات علي tits‏ اها» هولندي (متعلق بهولندا) hollandais‏ 
هَوَادة: لن» َسَاهُل mansuétude, indulgence,‏ aون‏ : سھو لَه facilité‏ 
é6menceاc‏ هون: سَکيدَّة tranquilité, calme‏ 
هُوّاس: ذهَان psychose‏ هوارة فر دهَا هَواري) troupes irrégulières‏ 
هوام (مفردها هَامَةَ) :ãgê vermine, parasites‏ قحف فخوة ا abysse, crevasse, hiatus‏ 


disgrãce, déshonneur, 


ع 
هُوةء هَاويّة fossé, douve‏ 


هود الطفل 0 دت یجان انفجار 
هود الطفل: هَمَمَهٌ bercer‏ وة identité, personnalité‏ 
هَود: اکر 1 enivrer‏ هي elle‏ 
هَود: صَيّرَهُ يهوديا گا صمل هير » هيىءِ être beau, charmant‏ 
هَودّ: مشّی ببْطء apparance, aspect, physionomie iis marcher doucement‏ 
هَور: أوّقعَ في تهلكة mettre en péri, mettre‏ eیd:‏ جھاز corps, institution, organisation,‏ 
personnel, corporation, cadre, panel, en danger :‏ 
هَورً: ج هشم 1 comité, groupe écraser‏ 
هَوّس: جَعَله مَهّووسا état, situation, condition, manière, Jl> :ûa _ Tendre fou, craqueler, rendre‏ 
mode obsédé‏ 
فق exciter, agiter, inciter‏ هي نظام الحكومة politique‏ 
هوش: افسد بین semer la dissension entre‏ ية وضع حالة EÊ Idê‏ 
les gens‏ هَيئة انَهاميّةَ poursuite‏ 
هول (علی ب) consterner, horrifier, terrifier,‏ هة احتمًَاعة société humanitaire‏ 
ا هيئة اة le corps politique‏ 
هَوم: نام  SOomnoler, sommeiller, dormir‏ ,4 


ne vous tourmentez pas!nê VOuSs ڍك‎ ig 


en faites pas! 


هوی عابر lubie, caprice, fantaisie‏ 
هَوی: ئَعرٴّض» حير préjudice, partialité‏ 
هَوّی: عشق» حب amour, passion, affection‏ 
هَوی: ميل inclination, penchant‏ 
هَوی: روة caprice, lubie, fantaisie‏ 
هو ي: أحَب aimer, tomber amoureux‏ 
هوی: أُشبَعَ باهواءی حول إلى بُخار aérer‏ 
هوی: القضٌ s'abattre‏ 
هوی انهارء تقوض s'écrouler, s'éffondrer‏ 
هَوّی: سقط tomber, fléchir‏ 
هَوی: عرض نهر اء ventiler, aérer‏ 
هوّی: مات mourrir‏ 
هَویس القتاة verrouille du canal‏ 
هو یس: فکر pensée, idée, notion, concept‏ 
هوی › هونا lenteur, douceur‏ 
اهربی» كو se balader‏ 
هر ي (صاحب اهوّی) chimérique‏ 


organisation des Nations Unis هيئة الأمم المحدة‎ 


ر 
or‏ 
٤ء‏ 


ية التخابية électorat‏ 
عو ا 
هيئة دريس corps enseignant‏ 
۶ 
هَيْئة دشريعيّة législature‏ 


ك 
هَيئة دبلوماسية corps diplomatique‏ 
هة séance plénière, assemblée générale alg‏ 


هة مُحلفين رفي بعض انحاكم) 
هياج شعي» فتدة» شعَب» سخ صخب 


jury 

émeute 

excitation, agitation, tumulte,i' هیاج: اهتیاج» ور‎ 
confusion, éruption 


avalanche 


هیام هیام passion, amour‏ 
هُيام» هيام: مَرَض العَطّش رطب.) soif‏ 
ميبة: اغتبار prestige, position‏ 
ميبة: حف peur, terreur‏ 
مي رهبة respect, vénération, révérence‏ 
هَيَة: وقار dignité, gravité, solennité‏ 
هجا هَيجاء bataille, combat, guerre‏ 


هَیّجَان» انفجار (البرکان»...) explosion‏ 


هیجان: وران A a i‏ 
ھıجان:‏ ٿgرùl excitation, agitation, confUsi01,‏ 
tumulte, éruption‏ 
هيجان شعي effervescence‏ 
هیدرات hydrate‏ 
هيدر وجين hydrogêne‏ 
هيدرو جيني hydrogéneux‏ 
هيدرو کا ر» هيدرو کربون hydrocarbure‏ 
هيدرو کسید hydroxyde‏ 
هیدرولوجیاء مائیات» عم المياه hydrologie‏ 
هيدرولوجي hydrologique‏ 
هيدرو لي» هيدرو ليکي› مُختَص بالسوائل مeںuېزاuه‏ ۲ر" 
هيدر 0 . 1 hydride‏ 
هيروغليفي hiéroglyphique‏ 
هیرویین héroine‏ 
بصم albûtre‏ 
هَيْضَة» هواء أصفر» كوليرا choléra‏ 
هَيضي رطب ) cholérique‏ 
هط cris, clameur, fracas, tintamarre‏ 
هَيْطْل renard‏ 
هيغلية (مذهب هيغل) hégélianisme‏ 
هَیف: کان حیلاٌ être svelte, mince, maigre‏ 
ن هیف sveltesse, minceur‏ 
هيفاء svelte, mince, maigre‏ 
هَيّفان: عَطّشان assoiffé‏ 


یکل رالبناء إ) 
یکل (أو إطاز) مُعمّد (للمُحرّك) entablement (a)‏ 
هکل رطب.) 

هكل (عظمي) (للحیوان) 


2 


: بيه 


maquette, cadre 


cadre 
squelette, carcasse 


structure, cadre 


م هگا إنشاءات رباء) 
هَێْکل إنشائي (هند. مد) 
هکل سریرر(من خحشب أو خديد( chêlit, bois de 1it‏ 


هَيْكل السَيارَة أو الطَائرّة إخ 


CarCassê 


cadre structurel 


chûssis, train 


d'attérissage 


structure de I'avion یکل الطائرة: بتيّة الطائرة‎ 
torpille ك‎ 
squelette 


Skeleton 


cadre en acier 


یکل فولاذي رهند. مد.) 


0 م 


يکل: معبد temple‏ 
هَيْكلة رطب plasticité‏ 
هَيْكلة تشکیل هيکلي cadrage‏ 
هيکلي (رامې الهیكل)» اتل صليبي templier‏ 


maquette, structurel هيکلي‎ 


هيل cardamome‏ 
ی رة أو صخو مُنْهالّة éboulement‏ 
هيلیوم hélium‏ 
هیماتیت» حَامٌ الحدید hématite‏ 
هَیْمّان: شدید اش passion‏ 
هیمان: دید العطْش assoiffé‏ 
هیمان: هیام الذعر panique‏ 
هَيْمَنْ على: سَيْطَرّ dominer, contrêler, gouverner‏ 
ميم dire "amen"!‏ 
هَيمنَة hégémonie, suprémacie, domination,‏ 
prépondérance, autorité, pouvoir‏ 
هيمُوغلوبین hémoglobine‏ 
تة facilité ٠‏ 
هيات loin de! il est hors question de!‏ 
هيو لاني هيولي matériel‏ 
زل (طب 2 cytoplasme‏ 
هيو ل (طب) cytoplasmique‏ 
هيوم dérouté, confus, éperdu, perplexe‏ 
هھ vas-y!‏ 


AVE m~ ها سسس ا‎ 
préparer, dresser, arranger, disposer هي‎ 

ا 2 

هيا: ا faciliter‏ 

هيا اعد سَلفا ل prédisposer‏ 


timide, timoré, peureux, redoutable 
être timide, peureux, timoré, 


redoutable 


irriter 


exciter, agiter, inflamer, provoquer, هَيَجّ: نار‎ 
stimuler 

enchanter, captiver ميم‎ 

facile, simple هين هين‎ 


beau, joli, attirant 


هَيیء 


و» واو احرف السّابعٌ والعشرون وخرف w, la vingt-‏ 
اه ارا PSB‏ 
العلة الثاني في اللغة العربية septiême lettre‏ 


de la langue arabe 


pendant que, tant que, alors que ر (الخحالية)‎ 
en résumé, bref ر بالاختصار‎ 
et و ف طف‎ 
avec و مع‎ 


harmonie, concorde, accord, قlو وئام: َوٌافق«‎ 
paix 


lent, délibéré, voulu 


وئيد: مما 
4 


lentement, délibérément, posément ونيدا‎ 
oh! وا‎ 
ah و واهاء وي‎ 


ر اعم کف adapter, accommoder, conformer,‏ 
ajuster‏ 
و اعم و افق لام convenir, harmoniser‏ 
واأسفاه hélas‏ 
وابل (من الرصَاص» الأسلّة averse, gêle, Jı :(k!‏ 
barrage, fusillade, volée, éclat, torrent,‏ 
déluge‏ 
ابل شهب : امار نيز كي رة .) ا۲1 60ا6٤" ve1۵‏ 
و ابل: مط شدید 
وابل: هَطْل ردفعة مطر شديد) 


pluie torrentielle 


averse 


paquebot, bateau ã vapeur وابور: باخرَة‎ 
train وابور: قطار‎ 
moteur وابور: مُحرّك‎ 


وابور: مصباح» موقد lampe, brûleur‏ 


و اق من لفسه sûr de soi‏ 


i 
yT 


س 
واثق: confident, certain, positif,  دكÎۃe «jaa‏ 
sûre, convaincu, assuré‏ 


واثق: آمل confiant.‏ 
واثق» مَحقق من 
واجب: ضَروري» لازم 


indispensable, requis, obligatoire, titulaire, 


confident, confiant 


nécéssaire, essentiel, 


mandatoire, impérative, requis 


devoir, obligation, tãche, واجب: فُرٴْض» ًة‎ 


boulot, mission 
devoir, adéquat, approprié ji! «I واج:‎ 


و 
واجد: من يَجذد أو يعر inventeur, décOuVreur J‏ 


silencieux, muet, interloqué, le واجم: ساكٽ‎ 


triste 


affronter, confronter, 


واجة: قال وَجهاً لوج 


rencontrer 
confronter, affronter, rencontrer, | واجَ:‎ 
défler 
rencontrer A و اجَهً: کان مُوَاجهاً‎ 
façade و اجهةٌ انى‎ 


front, face, devant واجهة: مُقَدَمُ الشّيء‎ 


واجهة: خزانة زجاجية vitrification‏ 
ر اح غو طَة oasis‏ 
واحد un.‏ 
واحد هن جين متماثليْن doublet‏ 
وا من مئة من المتر (السنتيمتر) centime‏ 
الواحد الأحَد: الله le seul et unique Dieu‏ 
و احد: شخص individuel, personnel‏ 


وا ا و ا ت راط و نة افدر ة الكمرانة 
واحد: شخص ما n'importe Ju,‏ ,gu'unاJgue‏ وارم رطب .) ballonné, gonflé.‏ 
quiconque 1‏ واری: فی cacher, celer, déguiser‏ 
و احد: فد jly un, single, individu, solitaire‏ ك ر ادع restreint, frein, sanction‏ 
و احدةٍ بgاحذة donnant donnant, oeil pour oeil,‏ ي از ن تقیل lourd, peseur, pesant‏ 
ا dent pour dent‏ وار ن (بَيتَهُمَا): قار ن comparer, collationner‏ 
واحدة من راهبات فستا vestale‏ وارن: حفظٌ وازن (طائرة stabiliser (k!‏ 
و اج یا لَلْحَسرَة jly hélas! malheureusement‏ ن عاڌل équilibrer, balancer, peser‏ 
واد رالو لود دق: دفھا حي s'assortir, égaliser jly infanticide‏ 
واد vallée‏ و اسطة: moyen, agence, instrument, ustensil la‏ 
و اد تابع أو تال (جیولو) gy vallée conséquente‏ اسع ق التفكير esprit large, libéral, tolérant‏ 
ا جليدي 9 vallée glaciale‏ واسع الاطلاع bien-informé.‏ 
و اد صغير: وهدة gorge, vallon‏ ر اسع الالتشار répandu, populaire‏ 
و اد مُستَعٌرض (بالنسبة للطبقات reمvءرra)‏ e€ااva‏ و اسع التَطّاق extensif, massif, large‏ 
م (حیولو) و اسع العم riche, fortuné‏ 
و اد ملق (لراف افد مرف تفع الجر ی) (جیولو) vallée‏ و اسع: رحب vaste, spacieux, ample, étendu,‏ 
bûillement, large, extensif, ample suspendue‏ 
واد: مسیل ravin‏ واسع: فطفاض flottant.‏ 
ر اد عریض قلیل الإلحدار (جیولو.) 1 واش رالو اشي) informateur, dénonciateur,‏ 
و ادع صالّح مالم cancanier se réconcilier‏ 
وارَاه الثرَّاب ار الرّى enter, inhumer‏ واش: مام mouchard‏ 


équivoquer, tergiverser, وارب: ورّی» داور‎ 
prévariquer 


وار ٿث: هن یر ت héritier, participant, successeur‏ 


و ر 0 بو صيّة legs‏ 

وارئة: موت وارٹث héritiêre‏ 
و ار د: آت venue, arrivée, arrivage‏ 
وارد: ا déclaré‏ 


possible, concevable, pensable, وارد: مُمّکن‎ 
imaginable, envisageable 

rendement, quittance, revenues, و ار دات: مداخ‎ 
procédure 

واردات: مُستوْرَدات imports‏ 

verdoyant, florissant, resplendissant, و ار ف‎ 


luxuriant, prorogatif, stretching, luxueux 


واصل: آت arrivée, venue, arrivant‏ 
واصل: رابط 


واصَل: ابع 


connecteur 


continuer, procéder, poursuivre, 


adhérer 
trait-d'union الواصلة بين جزنى ي الكلمة الركبّة‎ 
pathognomonique, iho n واصم ا‎ 
clair, lucide, intelligible, articuler, و اضح‎ 
distinct, manifeste, visible, apparent, 1 
flagrant, évident 
vérité d'évidence و اضح : بديهي‎ 
auteur, écrivain, compilateur, واضع: مول‎ 
compositeur 
wattheure و اط س ساعة‎ 
watt واط: وَحْدة القذرّة الكهرَّبائّة‎ 


واا لان على: وافقهُ على 
واطمتّر (مقياس قَرَة منطلفة في دارة کهربائيّة) ٥‏ )غ٥‏ )۹ 
واطیء: منخفض ا bas.‏ 
الواطبة: القدرّة شر کی ية (هند. کهربام 


aggréer 


puissance 

en watts 
واظّب على‎ 
conscient, attentif, rationnel واع (الواعي)‎ 
واعد: مُغطي الوَعْد أو الوعد‎ 
واعة:الفق على قوع‎ 


préserver, concerver 


prometteur 


prendre un rendez-vous 


واعظ: من aظۉ prédicateur, pasteur, précheur‏ 
و اف (الوافي): تامٌ complet, entier, parfait‏ 
و اف: کاف suffisant, assez, adéquat‏ 
واف: وافر ample, abondant‏ 
و افا الو ٿت: مات mourir, expirer, décéder‏ 
وافد: قادم arriver, arrivant‏ 


premier arrivant ja الوافدات الأولى: ول ما )صل‎ 
E 
التموجات السيزموغرافية (جيولو.)‎ 
abondant, foisonnant, ample, 1arge, ريjغ وافرٌ:‎ 
copieux, exubérant, opulent 


رافق أو صَدق )Eزlلprouver(aصaP accorder, accéder,‏ 


وافق: صادف correspondre, coincider‏ 
و افقَ: طابق conformer,coincider‏ 
و افقَ: لام approuver,convenir, consentir‏ 
و افی بت دم إلى présenter,apporter, fournir‏ 
و ای ا تقل délivrer, transmettre, convoyer‏ 
و ای لن ااه aboutir‏ 
واق (الواقي) préventif, défensif‏ 
و اق (طائ butor‏ 
واقٌ ار (طائ limpkin‏ 
واق الشجر (طائر) héron‏ 
واق من الدفتير يا (طب.) antidotal‏ 
و اق وقائي رطب ) prophylactique‏ 
و اقّت: ز امن synchroniser‏ 
واقع رفي مَکان ما): کائن situé‏ 


sous-marin 


الو اقعٌ: الحقيقة réalité, actualité, vérité‏ 
واقعٌ: حاصل prenant place, arrivant‏ 
راقعٌ: ساقط tombant‏ 
واقع: قائم situé.‏ 
و اقعة: حَدَثٌ incident, é(vénement, occurrence,‏ 
fait‏ 
واقعةٌ: قتال combat‏ 
و اقعَة: ص accident, mésaventure, infortune,‏ 


calamité, désastre 

واقعي: عملي نعلي factuel, réaliste‏ 

و اقعي: حقيقي 
vrai, authentique, véritable, substantiel‏ 

réalistique, pratique, pragmatique و اقعي: عملي‎ 

واقعيّة مَذهَبُ الواقعيّة 


factuel, effectif, réel, concret, 


réalisme 


و اقف: جامد immobile, stable‏ 
و اقف: : قصب debout, droit, haut‏ 
واقف: : نشی ارقف donateur, donneur‏ 
و اقف: : موق قف ر کش ط suspensif, suspenseur (k! J‏ 
و اقفاً: : منقصبا debout‏ 
راقة ال کبة genouillêre‏ 
وا اقية صدر: در ع صدر cuirasse, plastron‏ 
وا کک ر افق escorter, accompagner, convoyer,‏ 
Joindre‏ 
وال (الوالي): حاکم gouverner‏ 
ولا autrement, sinon‏ 
والد: اب pêre, papa‏ 
الوالدان: الأبوان les parents‏ 
و الدة: م mêre, maman‏ 


رک الف 
والوي (متعلق بمنطفة والونيا في بلجيكا) 
والى: تاع واصل 


vice-versa, réciproquement 
wallon. 
continuer, procéder, 


poursuivre 


والى: ناص چ ی 

supporter, poursuivre, والى: ناصرَ شايع‎ 
sponsoriser 

وامض إلكتروي رإضا) flash électronique.‏ 


languissant, indolent, وان رالواني): فاترُ اهمه‎ 
mou, faible, flasque 
quoique, malgré, même si وإن» وی م ان‎ 


الوانیدلا (فانيلا) (نبات م vanille‏ 


faible, fragile, léger, frêle, واه (الواهي): ضيف‎ 
trivial 


واها! واحسرتاه! hélas.‏ 


و اهب: مانح donneur, donateur‏ 
واهم: موهم erronné, faux, trompé‏ 
واهن: ضعيف الخركة (طب) adynamique‏ 
راهن الأعصاب رطب.) neurasthénique‏ 


faible, délicat, infirme, impotent, و اهن:ضَعيف‎ 
impuissant, frêle 

واوي: ابن آرّی (حیوان) chacal‏ 

pandémie, pestilence, رباء: رض فÉد )طب(‎ 
épidemique 


épidémique, pandémie, pestilentiel (. )ۈب‎ ili 


mal, préjudice, malédiction  ٍsَألَب وبال :وَخَامَةء‎ 
gronder, reprimander, reprocher, وخ ئب‎ 
blamer 
moraliser, sermonner وبٌخ: عَْفَ» بَکّت‎ 
pile, duvet وبر: غب‎ 
cheveux (des chameaux) (k! وبر رالجمال‎ 
poilu, chevelu, hirsute وبر: در شعر‎ 
infecté, infesté وبيء: موبوء‎ 


وبيل (طب) . pernicieux‏ 


insalubre, mauvais, nuisible, nocif وبیل: وخيم‎ 


رتد اود (غرس أوتادا) piloter‏ 


ود ود claveter, enfoncer, fixer‏ 
رر شد tendre, forcer, reserrer‏ 
وذ رطب cheville‏ 
ونڏ دسار gougon, cheville en bois‏ 
وتد: نطاق pal‏ 
وتّد› رتد piton, pieu, cale‏ 
وتدي ك ( sphénoidal‏ 
رر رالآلة الوسيقيّق cordon, catgut, corde‏ 
ور (الجراحق ˆ catgut‏ 
وتر طرف العضلة رطب tendon, corde‏ 
تَر الصوٴت رمو corde vocal‏ 


وتر املّث» ور الرًاوية القائمة hypoténuse‏ 
ونر بُؤري (رياضة.) corde focal‏ 
ور عرقُوب القدم tendon d'achilée‏ 
وتر: اة ۰ piquet‏ 
وكَرّة رإضا) photomètre weber‏ 
وري ã cordes, tendineu‏ 
وثري» وثري: مفرد impair‏ 
وتیره: طر 0 aَ¡ط manière, node, style, (ype,‏ 
méthode ۰‏ 
وتين: شریان artêre, aorte‏ 


رت وة التواء الفل 
(دون خلعه) رطب ) 
وثائق (مفردها وثيقة) 


entorse, foulure 


documents, archives, 


records 


رثائق مُعْتَمَدَة: أوراق اعتماد crémerie‏ 


اع ت 


و ثائقي (أمين حفو ظات) archiviste, documentaliste‏ 


documentaire وثائقي‎ 
ficelle, lien, boucle, chaîne وتاق: ید‎ 
sauter ã la perche بالگصًا‎ 
saut en longueur َنب يل‎ 
saut en largeur وَثب عال‎ 


7A A eS e e EE E E Eg SISE SKS وثب: ففز‎ 
saut, bond, bondissement رثب: فز‎ 
sauter, bondir, se jeter, s'‘élancer وثب‎ 
saut, bond, bondissement وبة: َفْرَةَ‎ 
raffermir, consolider وثق: اكم‎ 
documenter, archiver ا دعم بالوثائة‎ 
registrer, noter ا س‎ 
authentifier, attester, certifier, ”lE ر صَدّق‎ 
légaliser 
confier, avoir confiance وثق ب‎ 
être sûr de, certain de, confident de رق م‎ 
être ferme, solide, fort رى کان وثبقاً مُحْکاً‎ 
idole ر‎ 
idolãtre, paien وني: مشرك‎ 


ر (عبادة الأصنام) idolatrie, paganisme‏ 
رثیر : ا رح moelleux, comfortable, douillet,‏ 
mou 1‏ 
رثیق: خیم proche, intime‏ 
ولبق اله 


وثيقة (ج وثائق) 


pertinent, ã prOPOS 

ferme, solide, fort, sûr 

document, acte, instrument, 
papier, titre, record 


connaissement 


رثيقة تامين police, police d'assurance‏ 
aS‏ 
وثيقة رسمية: شهادة diplöême‏ 
9 
وثيقة غير مستَحقة immérité.‏ 


transfert, transmission وثيقة تقل اللكة‎ 
tanièêre, gîte, niche, creux وجار: جخر‎ 
chenil du chien وا لكلب‎ 
poèêle, fourneau ا كانون, الموقد‎ 
distinction, notabilité, gloire, jg «ol :aَاَجو‎ 
éminence, prestige 
validité, plausibilité, رَجَاهة: صحة» مَعقولّة‎ 


équilibre 


en présence des parties 


وَجَبا: حم devoir, être obligatoire, inévitable‏ 
وجب القَلْب: خفق palpiter, battre‏ 
وجبة: أكلة repas‏ 
وجبة خفيفة collation, rafraîchissements‏ 
وجبة ماخر : souper, dîner‏ 
وَجبّة: طَقَمُ انان dentier‏ 
وجد: حب passion, amour‏ 
وجد رطب ) extase‏ 
وجَد: اعَتبرّ trouver, considérer, croire‏ 
وجَد: اکتششض découvrir, détecter, repérer‏ 
جد ب: عشق adorer, aimer‏ 
وَجَد: عر على trouver, trébucher‏ 
وَجد على: غضب s'irriter, se facher contre‏ 
وجَد ل: حر ن se désoler, s'attrister‏ 
وجد: حَضَرّ être présent, fréquenter‏ 


7 
disponible, utilisable وجد: کان متَوفرا ناحا‎ 
être, exister, arriver, se passer َJًصخ‎ «iI وُجد:‎ 


وجدان: شُعُور» عاطفة sentiment, affection,‏ 


émotion 
conscience وجدان: ضّمیر‎ 
sentimental, affectif, émo 10111 و جداني: عاطفي‎ 
eurêka رجاها!‎ 


crevasse, caverne, grotte 
۰ ۰ ff r 
douleur, agonie, angoisse, tourment pJ وجع:‎ 


odontalgie, rage de dent روجع الأسان‎ 


وَجَع الرأس: صداع migraine‏ 
روجع الَهْر mal de dos‏ 
وَجَع عضلي myalgie‏ 
وجع: تالم souffrir‏ 
جف القلب: خفق battre, palpiter‏ 
رَحف: اضرب s'agiter, s'exciter‏ 
وَجَل: ق peur, appréhension‏ 
ورجل: خائف apeuré, effrayé, appréhensif‏ 
رجل: حاف craindre, redouter, appréhender‏ 


وجني (متعلق بعظم الوجنة) رطب) 


الادعاء 


و 
وَج الرّفْض 

وجه (السَاعة) 

رجه اله ٠‏ 

وجه العمل 


رجه (من اجه القمَر) 
وجه أو سطح الأرض رجيولو) 


وَج لَطيفُ» ريف 


silencieux, muet 
être silencieux, muet 
joue 
zygomatique 
accusation 
déclinatoire 
cadran 

point de ressemblance 
avers 
phase 
corvée 


visage 


وجه مجعد: مُقطب 
رجه مُستعار 
وجه: جهة» جانب 
وجه: سَطْح» ظاهر 
رجْة: طريقة 


وجه: مَعنى» مَذلْول 


alo # o 


visage biruné 

masque 

face, direction 

raison, cause 

surface, face, exterieur 

façon, manière, mode 

face, visage, contenance 

manifestation, expression, 
indication 

sens, signification, 


import, content 


aspect, phase, facet, point, lieu, وجه: وجهة کظر‎ 


وجة: واجهةء مقدم 
وَجه: دار 
وَجُة: اسل 


regard, angle 
front, face, façade 


tourner, diriger 


envoyer, expédier, acheminer 


orienter 


2 


وجه (سؤالا) 
وجه: شرف 


ر 


وجه: صَوّب› سَدَدَ 


addresser, demander 
distinguer, honorer 
contrêler, diriger, gérer 
viser 


ر 


4 چ‎ ET 
diriger, conduire وجه: قاد أرشد‎ 


وجه ظر point de vue, perspective‏ 
رُجْهةٌ ظّر: مقف opinion, position.‏ 
وجهة: جهةء تجاه direction, voie, destination,‏ 
cours‏ 
وجهي: خاص بال وجه facial‏ 
وجوب: ضرو رَه nécessité‏ 
ردا ن تور disponibilité‏ 
وجود: خضور présence, assistance‏ 
وجُود: كينوئة existence, entité‏ 
وجو دي (فلسفة.) existentiel, existentialiste‏ 


y~ o2 
existentialisme رُجودية: الفلسفة الوجودية‎ 


وجُوم: سكو ت» عبوس silence, maussaderie,‏ 
bouderie‏ 

concis, lapidaire, laconique, رجیز: مُختصر‎ 
résumé, bref 

bon, valide, sain, digne, وجیه (سبّب !خ): مَعْقّول‎ 
substantiel, acceptable, raisonnable 

notable, dignitaire, prominent, aَaاَجَو وجيهً: ذو‎ 
distingué, é€minent 

envie de femme enceinte وحام: اشتهاء الحامل‎ 

unir, unifier, intégrer, joindre, combiner, وَحُد‎ 
confédérer, consolider 

croire ã un seul Dieu, dire qu'il n'y a وَحُد الله‎ 
qu'un Dieu 


وَحّش (ه): خَبل» له harasser, épuiser‏ 


confondre, embrouiller, puddler حل‎ 
seul, solitaire, simple وح مُنفر د‎ 


ورحدات مُطلَقَة رفير unités absolues‏ 


وحداي: توحيدي monothéiste‏ 


seule, solitaire, isolé وحداني: ورحيد‎ 
unité, singularité, solitude, isolation, دة‎ 

monothéisme 
unité, union 
isolement, solitude 
identité 


ك o‏ 
وحدة: وحدانية» ضد كثْرَّة unité, ténacité‏ 


وَحدة إضَاءة lux‏ 
ا 

رحدة (أراضي بلد ما إٍخ) intégrité‏ 
وحدة التواصْل lexême‏ 


o 


رَحدة توليد القدر ة )صد . centrale éIéctrique (. lg‏ 
وحدة الحرارة (طب ) 
وخْدة حرارية (فير) 


0 
ت 


وَحدَة حَرارية: سعر 
وحدة سرعة (آلي) 


وَحدة صف أو مَصَالح 


thermie 

unité thermale 
calorie 

unité de vitesse 
solidarité, identité 


des intéréts, objectif 


# 9 
وَخْدة (عددية): قطعة unité‏ 
E‏ 
الوحدة العربية I'unité arabe‏ 


unité militaire 
carat رده عیار الذّمَب والماس رالقيراط)‎ 
وده قاس رالذرا)‎ 

رَحْدَةٌ قياس الإضاءة الكهربائية 
رحد الُعالجة 


وَحدَة تع الکیریت )iڑآط‏ ( unité de désulfuration‏ 
وحدة النقد في الهند (الروبية) roupie‏ 
ورحدة تقل: الاسم القدم لوخدَة الديسيبل (إتصال م ازن 


de transmission 


cubitus, coudée 
bougie 


unité de traitement 


وَحدةٌ: بمفرده seul, uniquement, séparément,‏ 
aparté‏ 
وخدوي: اتحادي unitaire‏ 
2 وخ brute‏ 
وش حَيّوان مُخیفٌُ monstre‏ 
وخشة: رة aliénation, éloignement‏ 


u 


EEG 
isolement, solitude وحشة: ورحدة‎ 
sauvage, bestial, grossier وخشي: بري‎ 
brutal, brigand, impitoyable, رخشي: قاس‎ 
cruel, sévêre 
sauvage, barbare, non-civilisé, aaa: وشي‎ 
inhumain 1 
sauvagerie, férocité, bestialité, وَحْشيّة‎ 
brutalité, inhumanité 
bouillon, boue وحل: طن ج‎ 
boueux, bourbeux, sale وحل: ا‎ 
pica وحم رطب.)‎ 
désirer وحم رست الى‎ 
couenne, altération و عَلامة حلقة على الحسد‎ 
de la peau 
naevus ). وَحْمَة» خال» شامة رطب‎ 


وځي inspiration, révélation‏ 
رَحيد seule‏ 
س الاتجاه unidirectionnel‏ 
,2 اة (طب.) unicellulaire‏ 
وحيد الرمج monogame‏ 
ر الک (طب.) monomorphique‏ 
القافية (للشع) monorime‏ 
ا القن کر کدن (حیوان) rhinocéros‏ 
وال unilingue‏ 
وي أُحَاديّ uni‏ 
و بلا نس seule, solitaire‏ 
و فر يد unique, singulier, inégalable‏ 


2 ك وآ . 
وحيد: مفرد seule, exclusif‏ 


وحيدة التواة رطب م mononucléaire‏ 
وحيش (طب ) faune‏ 
sévérité, insalubrité YT‏ 
وخر تخر gondoler‏ 
وخر الضّمير remords‏ 
الوخر بالإبّر acuponcture‏ 


و خ بد س ا 


ا 


picotement, douleur, piqûre, pincement وخر‎ 


وخز: بضع» بزل رطب .) ponction‏ 
وَحَرَ: شك piquer, crever, enfoncer‏ 
وخزة: شكة piqûre, douleur‏ 
وخر ضمیره avoir des remords‏ 
وحم مار فاسد» رائحة نتدة miasme‏ 
رخیم: ربیل nuisible, funeste, nocif‏ 
و داج: شریان سباي carotide‏ 
وَدَاع: ودبع adieu‏ 
وداعًا au revoir‏ 
ودَاعة: دَعَة humilité‏ 
وداعي: تعلق بالوداع adieu‏ 


وداق: فعرة الشبّق في مَوسم التزا وج (حیوي غ٢0۲‏ 
١‏ د vouloir, désirer‏ 
aimer‏ 


ت 


cordialité, bienveillance, intimate, و3 و3: مًرًٌذَة‎ 


relations 
souhaiter bon voyage رذع الْسافر الوم‎ 
ã quelqu'un 
cordial وڌي: قلي‎ 
familier, amical, paisible, pacifique رُڏي: بي‎ 
amical ر ص‎ 
déposer وَدَع: اودع‎ 
quitter, laisser ودع: ترك‎ 
être doux, humble, paisible, وَذعَ: کان رديعاً‎ 
gentille 1 
cauri, cauris رذع» رذع (جمع ودعة)‎ 
orgelet, pocherie ). ودقة رطب‎ 
amical, familier, liant, sociable وَذُودٌ: لطيف‎ 
affectioné, tendre, affectueux رَذودٌ: ت‎ 
aimable وَدُودٌ: ر‎ 


وديد : ودود sympathique,gentil,sociable‏ 


gentil, apprivoisé, humble, وديع: ذو دَعَة‎ 


innocent 


A A ۹ 


trust, charge, consignation, dépêt رديعة: َمَانَةَ‎ 


رذر: ترك quitter, laisser‏ 
راء الكرّاليس derrière les coulisses‏ 
وراء 1 derriêre, aprés‏ 
ورائي: حلفي arriêre, postérieur‏ 
ور اة 0 héritage‏ 
وراة» إزث» ت ركة رطب م hérédité‏ 
و اڻي رطب .) génétique‏ 
زر ررر héréditaire‏ 


الوراثيات الخلوية: علْمُ الورالة مرابطاً eں‏ »نا6 6ع0اcy‏ 

مع علم الايا اياعم ٠‏ 
وراثيات» علْمٌ الوراثة 
رَرٌاق: بائ الب 


génétique 


libraire, papetier 


ررّاق: ميض الجذران badigeonneur‏ 
وراقة: صناعة الورّق papeterie‏ 
زراك رت ( coxalgie‏ 
رر ت hériter‏ 
رف léguer‏ 

s'accumuler 


رَد (بوصفه دخلا أو عائدات !¢( 
ورد (في): ذ كر جاء 
زرد (نبات.) 


se mentionner, apparaître 


TOSe(S) 


rosier de Damas ) ررد جوري (نبات‎ 


وَرَد: جا حَضرّ 

ورد: مورد مَنهل 

ورد (ألعش لون الطن المصبوغ بالهوة 
ليصبح في لون الورد) 


venir, arriver 
abreuvoir 


être rosé 


ررد الشَحَرُ s'épanouir‏ 
وَرد: اسورد importer‏ 
ررد إلى: صَدر exporter‏ 


ورُدي راللون) rose‏ 


الورديات: الفصيلة الورديّة منها مُعظَّمُ أشجار rosacée‏ 


الفواکه رنباق) 
ورديّة rosaire‏ 
رَرُطّ impliquer, emmêler‏ 
ورٌق: طن بض blanchir‏ 
ورق: كسا بورق الحدران tapisser‏ 
ورم (سبّب الورّم أو الائتفاخ) tuméfier‏ 


وَرَمَ: جَعَله يرم s'enfler, grossir‏ 
ورشة: مَشغل 


EE AR 
ورطة: مازی‎ 


atelier 


situation difficile, dilemme 
ورع: قوی فی‎ 


ورع: تفي pieux, religieux, dévot‏ 
ورف (الكتابةء الطَبَاعة الغليف: فرْطاس 
ورق رالات أو الشجّ _ 
ورق (دیواي) کبير القطع 


e 


وَرق اختبّار 


piété, dévotion 


papier 
feuille, feuillage 
papier ministre 


papiers d'examens 


références, lettres de créance ورقف اغتماد‎ 
papyrus رق البردي‎ 
papier peint رق الجدران‎ 
papiers de toilettes وَرَق امام أو المرحاض‎ 
papiers de dessins ورق الرسْم‎ 
papier de verre وَرَق السنفرة‎ 


الورق الشفاف ر لنسخ صمت( papier-calque‏ 
ررق الكرافت (ورق أمر) 
ررق الکرون 

ررق اللْعب أو الشَدة 
ررق سردات 

ررق تغليف: ررق َف 


0 


ورق نَمعَة أو دَمَعَّةَ 


papier kraft 

papier carbone 
cartes 

papiers de brouillon 
papier emballage 


papier timbré 


ررق شفاف cellophane‏ 
ررق صامڈ للشخم papier sulphurisé‏ 
ررق صيني papier chinois‏ 


ورق فضي 


papier d'étain 


م و 
ورن مفوی 


TT 


ررق تثاف: ور تتاف 


carton 
papier buvard 


feuillu, vert, verdant ورق: مورق‎ 


وَرَقة (بصفَحَتيْها) feuille‏ 
وردة بات م feuille‏ 


ررقَة اقتراع أو تَصويت bulletin de vote‏ 


وَرَقّة رابحة رفي ورق اللعب) atout‏ 
ررقة صغيرة أو وريْقة: كتيّب foliole‏ 


facture, note, monnaie 


acanthi ورقة مُستدة‎ 
document, papier, record وَرَقة: وثيقة‎ 
billet de loterie وَرقَة يائصيب‎ 
papier ورقي‎ 
foliforme. ررقي الشكل‎ 


ورك ورك ورك حجğٌ hanche, gratte-cul, ischion‏ 
ورکي» ور کي» ور کي 


tumeur, néoplasme, tuméfaction وَرَم )ج ر(‎ 


sciatique 


ورم رطب ) néoplasme, tumeur‏ 
ورم صقر xanthome‏ 
ورم الجفن orgelet, porcherie‏ 
ورم خبیث tumeur malin‏ 
ورم مچ lipome‏ 
ورم عصّي. neurone‏ 
ورم ليفي fibrome‏ 


وره: تورم ج 
وَرم: تورم 

ورم: التفاخ» تقبب 

ررمي رطب ) 


ورنك؛ السّفن رمك مطح طويل الذيْل) 


s'enfler, grossir 
renflement 
néoplastique 


raie 


وَرُوار (طائر) 
ورُود: مَجيء 
وزی عن ب :المح 


ورُى: أخفى 


vernis 
laque 
vernier 
apivore 


arrivée 


faire allusion, insinuer, 


impliquer 


cacher, dissimuler, déguiser 


faire un calenbour, un jeu تٽتامnلکلاب وَرّی: َلاعَبٌ‎ 


وَرّی: وارب 
ورّی: خلق» الاس 


رَریٹ: وارٹ 

وريثة: و 

وريد: حبل الوريد 

وررید: عرق 

ررد وربد مدر رطب 
ورندة رعُقدة بشكل وزدة) 
ريدي 


ا ك 
لوي م 


وریفه: 
وزارة: 
وزارة: ځکو م 


‌ 


ورَارّة الأشغال العامة 


de mots 


équivoquer, prévariquer 


créatures, création, personne, 


humains 
héritier, cohéritier 
héritiêre 
veine jugulaire 
veine 
veinule 
rosette 
veineux. 
bordereau, foliole 
ministêre, portfolio 
gouvernement 
ministêre des travaux 


publiques 


ministêre d'informations رزاره الإعلام‎ 


ministêre de I'économie رزارة الاقتصاد الوَطنيّ‎ 
nationale 

وره التَحَارَّة 

وزارة الريية أر ارف 

ورَارَة اتيم أو طط ministêre d'aménagement‏ 


ورَارة القافة 


ministêre du commerce 


ministêre de l'éducation 


ministêre de culture 


و زان الخار جيّة ministêre des affaires étrangêères‏ 
و زاره الداخلية ministêre d'intérieurs‏ 
ر زاره الداع ministêre de défense‏ 


ministêre de la santé publique alal! ور ر ارَهَ المح‎ 
ر العمل‎ 


ورَارَهٌ المالية 


ministêère de justice 

ministêre de travail 
ministêre des finances 
ministériel, cabinet وزاري‎ 
ا‎ 
وڙر: حمل ثقيل» عبء‎ 
وزرة: مثزر‎ 
ورال (نبات.)‎ 


péché, méfait, crime 
fardeau, charge 
pagne, robe, tablier 


balai, ajoncs 


َران: وازن من يرن peseur‏ 
رة إِورَّة oie‏ 
و: إو oie‏ 


ر 


وزع: منع restreindre, dissuader‏ 
وزع راللْحْنَ على الآلات الو سيقيّة) orchestrer‏ 
وَرَعَ الرسائل البريديّة إخ 1 remettre‏ 
وزع السلْطّة ار کز ية décentraliser‏ 
وع بين: قَسَم تال assigner‏ 


e 


وَرع: فرق 


distribuer, allouer, partager, 


disperser 


و تست وسط: ية 
ورع: فسح espacer‏ وسّائل سَمَعيةَ بَصريّة moyens audiovisuels‏ 
ورَغة ابو برص saleté, malpropreté, pouillerie, öرlذê :ãخlg gecko‏ 
رن (شعري): بحر ordure mesure‏ 
ر إجمالي أو قائم pis bu‏ زساد» وسادة oreiller, coussin‏ 
الوزن الإجالي ّ poids global‏ 

poids basic الوزن الأساسي‎ 


الوزن اللقيل رفي الرياضة) 


4 3 2 
ورن الذبابة: ملاكم من ورن الذْبابَة عطعں0ص ءلزمم 


poids lourds 


وزن الريشة 

الوزن الرائد عن الُحَدّه 
رَرَن الشيءَ 

الوزن الفعلي 

الوزن النافع رهند.) 
الوزن النوعي: اقل النوعي (فيز) gravité spécifique‏ 
ڙن ذرَي 


poids plume 
surchage pondérale 
mesurer 

poids réel 


poids vivant 


poids atomique 


poids net رن صاف‎ 

وَڙن مُکافی (کیم۔) poids équivalent‏ 

lourdeur, importance, signification, وَزن: َة‎ 
gravité 

وَزن: مَعْرفَة الوزن pondération‏ 


ministre, secrétaire, vizir وزير‎ 


dame وزير (الشطرلج: مَلكة‎ 
premier minis. slرjgلl‎ سıئر الوزير الأول او‎ 
ministre des affaires étrangères ةجرlخÈا وزير‎ 
ministre des affaires intérieures وزير الذاخلبّة‎ 
ministre de justice وزير اذل‎ 
questeur المالية (عند الرّومان)‎ 0 
ministre d'état و‎ 
moyens de communication انل الإغلام کڪ‎ 
de masse . 
moyens de débogage وسائل التصنحيح أو الضبَط‎ 
accommodations و سائل الراحة‎ 


وسّائل التقل أو الرًاصږںٽ moyens de transportation‏ 


moyens pédagogiques وَسَائل تَعْليميّة‎ 


médiation, intervention, intercession وَسَاطًة‎ 
catalyse وساطة: حفر‎ 
prime de mérite وسَامٌ الاستحقاق‎ 
légion d'honneur و الشف‎ 
décoration, médaille و‎ 
beauté, joliesse, charme وَسَامَة: جمال‎ 
glycine الوستارية (نبات من فصيلة الفول)‎ 
saleté, crasse, pouillerie وسّخ: قذر‎ 
sale, dégoûtant, poussiéreux وسخ: قذر‎ 
salir, souiller, entacher, tacher وَمَخَ:قدرَ‎ 
interposer سط (وَضَع بين شيئين)‎ 
choisir comme médiateur سط : جَعَلهُ رسیطاً‎ 
élargir, é€vaser, dilater, amplifier وَسَعّ‎ 
faire place ã quelqu'un وَسَع (مَکاناً إل ل‎ 
aléser, fraiser رسع ارق أو القب» قور‎ 
connoter, impliquer وَسَعَ الُذلول‎ 
accorder une médaille وسم: لد وساما‎ 
amide, entre, au milieu de رط‎ 
mettre au milieu وَسَّط: أُوْسّط‎ 


5 
وَسط: بيئةء مُحيط environnement, entourage‏ 


وَسَّط: خطر taille‏ 


رَسَط: معدل مَوسط moyen‏ 
رَسَط: مُنتَصّف 
وَسَط أو عرض البحر 
الوسّط الحساي» (رياضة) 
وط لن 
الوسّط اهندسي ررياضة.) moyen géométrique‏ 
وُْطى: إصْبع يِن البصر والسابة 
وسطي 
وع المرجل: مقدار ما نجه من بُخار 
بالكيلوغرام ف السّاعة (سند) 
وسلع: طاقة. قدرَة 


moyen, centre, coeur 
au large 
moyen arith métique 


moyen flexible 


majeur 
médiale, moyen, médiane 
capacité 

de la chaudiêre 


capacité, habilité, faculté, 


pouvoir 
pouvoir, se permettre رسع: قد استطاع‎ 
charger, affréter رَسَق: حمُل» شح‎ 


cargaison, chargement, embarquement, رصأ‎ 
charge 

moyen, médiocre, modéré, يدle رسك: بين بين‎ 
ordinaire 

وسم (بالعار): رصم stigmatiser, flétrir‏ 

وسم : رفم سر في بورصة 

وَسَمّ: دمغ کوّی 

وَسَمّ: عَم طبع على 


coter 
marquer 
marquer, tamponner, 


étiqueter, stigmatiser 


وسم وضع سمه marquage, estampillage,‏ 
timbrage, étiquetage‏ 
رسم: تُحدید سعر (في بورصة) cotation‏ 
وسن رطب ) léthargie‏ 
وَسَنْ: تعاس somnolence, envie de dormir‏ 
رسنْ» وسنان: لَعسان ensommeillé, endormi,‏ 
somnolent ۰‏ 
وسّيي رطب ) léthargique‏ 
و سواس الْرَض hypocondrie‏ 
ر سواسٌ مُسیطر obsessionnel, obsédant‏ 


scrupule, solicitude, obsessi01, وسواس: هاج‎ 
anxiété 

intermédiaire رَسيط‎ 

سيط بيع أو تجَارة إ&(: سار agent, facteur,‏ 
ا commission, marchand‏ 


رَسيط بين اصن( mediateur, intermédiaire,‏ 


intercesseur 
médium رَسيط رفي استخضار الأرواح إلخ)‎ 
oracle الوّسيط رفي الوخي)‎ 


الوسيط أو السمسار العقاري 
وسيط: مَُوسّط أَوْسَط 


agent immobilier 


intermédiaire, moyen, 


médiale 
catalyseur وسیط› حافر‎ 
intermédiaire وسیط› سمسار‎ 


moyen, agent, instrument,  ölَذأ وسيلة:واسطة«‎ 


outil, instrument 


وسيلة إعلام (إذاعةء تلفزيون) média‏ 
رَسيلَةٌ لمع الخمْل contraceptif‏ 
ا beau, élégant‏ 
رشاح: چ écharpe, fanchon‏ 


reportage, dénonciation, calomnie, وشايَة:دميمَة‎ 


médisance, diffamation 


وشاية» غيمة» سعاية dénoncement‏ 
رَشسَج:شابك enlacer, enterlacer, mêler‏ 
وشى: زَبْنْ› تمق embellir, ornementer, Oner,‏ 
parer‏ 
رشی: طَررَ قصب broder, brocher‏ 
رشی» صغ خضب teindre‏ 
وَشق (حیوان) lynx‏ 
رشك فرب حدوث imminence‏ 


رشك رشك: سرعة vitesse, hûte‏ 


رشم tatouage‏ 
وتم رش tatouer‏ 


رشوّش: هَمَس إِليه chuchoter, murmurer‏ 


ز شو شه ج ج ج ج ee ALET A a‏ صم 
وشوشة: همس chuchottement, murmure‏ وصفي› مصرّر pictural, illustré‏ 
وشّی ب: بلع عن informer, dénoncer, rapporter‏ وصل: إيُصال بالاستلام reçu‏ 
رشی» تسس oucharderص‏ وصْل دلتاوي مخلتي) (هند. کهربام delta‏ 
وشی» تم connexion, enchaînement, joncture, J) :Jeg chiper, faucher‏ 


وشيجة رج وشائج) connexion, relation‏ 


وشيع: ساج من شجَيْرات إڂ haie‏ 
ad‏ َ‫ 
وشيعة ركثرة التتقل ذهابا وإيابا) navette‏ 


رَشيعة: بَكرَة» موك 


canette, bobine 


وشيعة» مغزل» عَمود دَوّران fuseau‏ 
وشيعة» ملف ولي (هند. کھربا م solénoide‏ 


وشيك: مُخدق» قريب imminent, proche‏ 


وال ران إ) 


les six commandements, décalogue الوصا اکر‎ 


réunion, rapport sexuel 


وصاية (سلطة مُعطاة على قاصر) tutelle, régence‏ 
وصاية: و لاي curatelle, tutelle, garde‏ 
اوا ): عهد covenant, obligation,‏ 
engagement‏ 
cascader‏ 


رمل علی اعاب شل 


وصّى» أوٴصى écrire son testament‏ 
وصی ب: زکی recommander‏ 
رصع: طائر صغیر roitelet‏ 
صف الك حفر شمسي héliographie‏ 
وصف: صو ير» زسم ربالکلمات) description,‏ 


portrait, représentation 

وصف» صفة» خاصة qualité‏ 
وَصَف (الطبيب) علاجا 
وصف: و (بالگلمات) décrire, représenter‏ 


adjectif, attribut, qualificatif 


prescrire 


portraiturer, imaginer 


ا 


décrire, qualifier, charactériser, وصف: عت‎ 


signaler 
prescription, ordonnance ورصفة (طيّ‎ 
recette (kِ! رصلفة (لتخضير طَعَام‎ 


م فوس 


descriptif, qualificatif, adjectival وصفي: تي‎ 


rattachement, attachement 

روصل صَونّ ربط صن couplage acoustique‏ 

enchaîner, joindre, رصل (الشيء بالشّيء): ربط‎ 
lier, attacher : 

رصل (المقدارٌ أو الَجْموع) إلى كذا atteindre,‏ 


sommer, totaliser 


رصل (إلى): بلع atteindre, arriver‏ 
صل إلى: امعد إلى étendre, répandre, ranger‏ 
وَصَل: اء arriver, venir‏ 
وَصّل» أوْصّل communiquer‏ 
رصل جَمَعَ (بين شيئين) joindre‏ 
وصل»› رن conjuguer‏ 


limbe, membre, 


وُصنل» وصل (ج أوؤصال): عضو 


partie 
extension, jonction, وصْلَة: ما يَصل ين شيتيْن‎ 
conjoint 
réducteur وصلَة (أنابيب مُصَعّرة مكرم‎ 
sauteur وصلة (غبور أو خط‎ 
ligature وَصلَة (مو)‎ 


ا ت وے ا د و ا ا 
وصلة ألبوبية متصالبة: رباعية التفرغ crois,; (sll)‏ 


وصلة أمان رهند. كهربام anneau de sécurité‏ 


وَصلَةٌ عل anneau d'isolation‏ 
رصل مَرلَّة articulation flexible‏ 
وُصلَةٌ ف َة فاصل مُستعٌرض articulation‏ 
transverse‏ 
وُصلَة مَلحومة articulation soudée‏ 
وصلة من خط كهربائي branche‏ 


connection, contact, union, COUplage öًرف وصْلَةَ‎ 
۶ 
déshonorer, stiğmatiser, رlعڼlڊ وصْم: شان« وَس‎ 


ternir 


disgrûce, déshonneur, discrédit, tache, aa 
stigmate, marque, 

وصراص» قب المفتاح trou de la serrure‏ 
وُصول: مَصدر وَصَل 

ورُصول» إشعار بوصول 


arrivée, accês, résultat 


reçu, accession 


opportuniste وصولي: التهازي‎ 
opportunisme وصولية: التهاز ية‎ 
page, sommelier, domestique, وصيف: خادم‎ 
servant, servile, valet 
domestique, servante وصيفة: خادمة‎ 


seconde (! رصيفة رفي التخاب مَلکات الجمّال‎ 
gardien, curateur, conservateur, وصي: ّم ولي‎ 
concierge 
régent, éxécuteur 
précept, commandement, رصية: توٴجيه (أخلاقي)‎ 
direction, instruction, ordre 
recommendation, avis, conseil وَصية: تصيحة‎ 
testament, legs, héritage وصية‎ 
brillance, luminosité, وضح: صو سُطو ع‎ 
lumière 
clair, brillant, reluisant, وضّاح: مالق» ساطع‎ 
lumineux 
empaqueter, arranger, préparer, dresser ig 


وضع بكر: حالة فقدان الُعْبَطة بالكامل رفير ععإءز۷ 


rédaction, compilation, وضع: تاليف‎ 
composition 

وضع تحدید الو ضع positionnement‏ 

وضع جوي سىء temps.‏ 


situation, statut, circonstance, وضع : حالق مَوقف‎ 
condition, position 

placement, établissement, وضع: حط‎ 
imposition, positionnement 

الوضع اراهن (الخالي) 

وضع الرَهْن رفي القمار) 


la situation présente 


parier 


وضع 1 صيَاغة» إعداد fabrication, production,‏ 


création 

وضع علامات الخدو د jalonnement‏ 
(أو المستويات) (ناء. مسح) 

وضع متماثل (أو مُتَناظر) ررياضة ) expression‏ 

symétrique 
mi-position وضع وَسَطي» مَوضعٌ وَسَطّ‎ 
parturition, livraison وضع: مَخَاض‎ 
posture وضع» هيئة‎ 
accouchement وضع: ولادة‎ 
occupation, capture وضع الد‎ 
établir, fonder, instituer وضع اس الغا‎ 
écrire, compiler, composer وضَعَ: لف‎ 
pondre de oeufs وضع ايض‎ 
réinstaller ضع ثانیة مب ثانية‎ 
mettre وضع جعَلّ في‎ 
finir, terminer, arrêter, cesser َة حَدّا ل‎ 
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ر 
وضَعَ: <ط« mettre, placer, déposer, situer, î‏ 


emplacer 
schématiser, comploter 2 وضع خطة‎ 
faire, produire, créer, former وضع: صا اع‎ 
garnir d'étagêres وضع على الرّفّ‎ 
empocher وضع رفي جیبه)»‎ 
mettre ã l'écurie وضع في الزريبة‎ 
formaliser. وضع قاعدَة !خڂٰ‎ 
décréter, légiste و ضع قالوتً إِح‎ 
blãmer وَضَعَ اللوم على‎ 
rédiger, dessiner وضع موده‎ 
pose وضع مصطع للتصوير‎ 
dénigrer وضع من: حط من قذره‎ 
saisir, confisquer, occuUper 1 وضع يده على‎ 
être bas, humble, inférieur وضع کان رضيعا‎ 


5 
وَضَعَّت الخحامل: لدت accoucher, donner‏ 


naissance 


و 5 ي: الفا ا الو e.‏ 3 
وضوء 
وضرح 


posture, position 
positif 
positivisme 


ablution, lustration 


netteté, clarté, lucidité, visibilité 


bas, humble, inférieur, ignoble, vil jz وضيع:‎ 


وطئ الفرَس إڂ: ركب 
رطی: داس 
رطأة: ضط شد 


رطان أبابة رحنين إلى الوطن) 


ا (مشتاق بكآبة) 
وطر: بق ية 


monter 


fouler, échelonner 


pression, stress, oppression, 


poids, charge, force 


nostalgie 


nostalgique 


souhait, désir, envie, objet, fin 
réduire, baisser, couper 
paver, aplanir, lisser 


établir, poser, stabiliser, renforcer, 


consolider 


ت 0 
وطن سه على ajuster, s'accomoder, déterminer,‏ 


وَطَنَ: جل وطن 
وطن 


وني (متعلق بحب الوطن) 


وَطني: ابن اللّد» مُوّاطن 
وطي: لي 


adapter 


installer 


patrie, patrimoine, pays 


patriotique 


natif, national, citadin 


natif, domestique, vernaculaire, 


indigêne 


nationaliste, patriotique, 


patriote 


patriotisme 


وطيّة: قوميّة nationalisme, nationalité‏ 
وط اط: خفاش chauve-souris‏ 
وطيء: لين ناعم tendre, mou‏ 
وطيء: مُٽخفض bas‏ 
وة کنلة حجر مُربُعة تحت قاعدة العمودء ,طا نام 
قاعدة مربُعة (هندسة) socle‏ 
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ا «شخصا): ا 
رطف (مال): مر 
ر رطب ) 

وظيفة حَيَويّة رأحياء) 
وظيفة ذا دخل 
رظيفة شاغرَة 


رظيفة عاطلة روظيفة براتب بلا عمل 


رظيفة: عَمَلء مَلْصب 


وَظيفة: رض رمَذرَسي) 
وظيفي (متعلق بوظيفة) 


ر اء ملیء بالشا كهة 
guerre, combat‏ 
physiologiste‏ 


fonctionnalité 


employer, recrutet, 


assigner 
investir 
fonction 
fonction vitale 
profit 
vacance 


sinécure 


emploi, office, poste, 


fonction 
devoir 


fonctionnel 


vaisseau, récipient, étui, dispensateur sli} :sly 


0 
و عا أجخياو 
ك ج 


récipient de Jello 


رعاء اخلط يمرج فيه أنواع مُختلفة 


من الأطعمة) 


bol de mixage 


pot ã fleurs 


vase de fruits 


E Sa 
ر‎ 

ر ن ا boîte du lait‏ 
وعَاء صق فيه crachoir‏ 
وعائيٰ» عرقي كثررُ الأوعية رطب ) vasculaire‏ 
الوّعْث» الرمال المتحرّكة sable mouvant‏ 
وَعَد: تعمد promettre, s'engager‏ 
وعد عهد promesse, parole, engagement‏ 
وَعرُ غير مطروق très escarpé, rébarbatif‏ 


terre cahoteuse 


عر وَعْرّ (اسم) 


terrain accidenté, cahoteux ورعر» وَعر (صفة)‎ 


prédication, exhortation, admonition, ظکÊڪ‎ 
sermon 
prêcher, sermonner, catéchiser وَعَظ‎ 


وَعظ عظةء مَوْعظة sermon, prêche‏ 


prêcheur, sermonneur رظي‎ 
prêcheur وَعَاظ: و اعظ‎ 
prévenir, avertir, alarmer, وعی: حدر َه‎ 
alerter 
éclairer, é&duquer, édifier وعٌی: ور‎ 
caprice وعقة» نز وة رطب‎ 
maladie وَغكة (صحَيّة)‎ 
bouquetin 0 (حيواك)‎  . 
EET 
saisir, comprendre, percevoir وَعَى:أذرَكٌ‎ 


وعی: حفظ تذکر se rappeler‏ 


E‏ ا 
کی 


س 

contenir, inclure, embrasser وعَی: حَوی‎ 

conscience, connaissance, perception, وغي‎ 
recouvrement, vigilance, attention 

رعيد: هديد menace‏ 

coquin, sacripant, vil, méchant وغد: تذل‎ 

رغد یم varlet‏ 

rancune, rancoeur, malice, غر : حقد‎ ٤ وغر‎ 
haine, méchanceté 

combat, guerre وغی: حب‎ 

etc., ainsi de suite وغیٰر ذلك وغیره‎ 

loyauté, fidélité, allégeance, وَفَاء: أَمَانة» إخلاصض‎ 


dévotion, foi, confiance 

paiement, établissement, ديد‎ :(k| وَفاء رالديْن‎ 
quittance, liquidation 

وَفاء (ب) :تلفي exécution, réalisation,‏ 


performance, accomplissement, satisfaction, 


compétence 
mort, décês وَفاة: مت‎ 
arrivée, venue, avênement و فادة: در م‎ 
détente وذاق: الفراجً في العلاقات رالدَوْلة)‎ 
accord, compréhension, entente, و فاق: تفاشُم‎ 
harmonie 
réconciliation, conciliation و فاق: مُصَالْحَة‎ 
venir, arriver, visiter وَفْدَ على أو إلى‎ 
délégation, députation فد‎ 
surplus, excês ور : فائض‎ 
épargne, économie وفر: مال هحر أو موقر‎ 
beaucoup, de maniêre ونر ق بکثر ق بسعة‎ 
extensive 
abondance, foison, richesse, affluence, رَفرَة‎ 


opulence, aisance 
portefeuille, sacoche وَفضَة (ج ر فاض): محفظة‎ 
وفَر: ادر‎ 
وَفرً: أَمّنَ‎ 


épargner, économiser 


assurer, garantir, procurer 


وفر: عله ني النتارل 


وَفرّ: جَعَلَهُ في الول téiûrê dispéniblê‏ 
وفق» وفقا ل 

1 فق ذلك 

وَفُقَ َْنَ الشيين :اعم 


fournir, assurer, subvenir 

selon, suivant 

en conséquence 

harmoniser, réconcilier, 
accorder, convenir 

وق ربن القوم: أَصْلَّحَ réconcilier, concilier oi‏ 


accorder, aider, assist, guider, فق الله فلانا‎ 


diriger 
parvenir, réussir ù وُفق‎ 
adapter, accommoder, conformer, رفق: کف‎ 
ajuster 
harmoniser رق طابق لحن‎ 
réconcilier و فق بین» أصلّح (بن)‎ 
délégations, وُو د (مفردها وفد): قوم مُوفُدُون‎ 
députations 


۶ اھ 
وفود: قدوم venue, arrivée, avênement‏ 


وفور» استفاضة abondance‏ 
وفى (بالمتطلبات) satisfaction, compétence,‏ 


service 

فی (بوغده): حفظ accomplir, performer,‏ 
ګګ honorer‏ 

payer, ajuster, décharger, 
liquider, défrayer, clarifier 
réaliser, accomplir, performer فی ب: فد‎ 
(ب)‎ ١ وفی» أو (ه)‎ 
فى الوصو ع حَقَهُ‎ 
الوذ فیات‎ 


acquitter 
traiter exhaustivement 
nécrologie 
fidèle, loyal, devoué, constant وفي: امین لص‎ 
وقاء ا الماء وا‎ 
وقاء من لاء أو الوحل‎ 
٠ واء: حمی» مشر‎ 
وا واء: غطّاء‎ 


garde-boue 

tableau de bord 

abri, refuge, protection 
couverture, encastrement 


évênements, occurrences, وقائع: أحخداث‎ 


incidents 

و رقائع للق الاجتماع procédé, records (k!‏ 

راع سجل زَمَني (للأحداث) chronique‏ 

préventif, sécurité 

prophylactique 

conservatoire, préventif, sécurité, ‌ڻئlَص و قائي:‎ 
protectif, préservatif, BOIS BEGE, 
défensif 

impudence, impertinence, cynisme, azê وقاحَة:‎ 
insolence, audace 


gravité, pondération, solennité, dignilé, رlقڪ‎ 


révérence 
bestialité قاع البّهائم رطب.)‎ 
prophylaxie و اة ق‎ 
prévention, évitement رة جنب‎ 
précaution ولَابة: حذر > اختراز‎ 
protection, préservation, وة حفظ‎ 

conservation 
niche وَقب» کوّة غير نافذة (يناء)‎ 
orbital. وي مجر ي (ذو علاقة با لمحجر)‎ 


رقت اول الطعام heure du repas‏ 
ر قت الف اغ temps libre‏ 
رفت قصيرء لَحظة» آونة moment‏ 
و رقت التو م coucher, heure du coucher‏ 
و قت: ن رمان temps, période‏ 
وقتئذ. وناك alors, ensuite, aprês‏ 
رفت minuter‏ 
وفتي: زمني temporel‏ 
وقي عابر » عارض précaire‏ 
رقي خضو رة intérimaire‏ 
وققي» مؤقت provisionnel‏ 
وقتي» انتقالي transitoire‏ 
وقح: قلیل الَيَاء impudent, cynique, insolent,‏ 


impertinent, éffronté 


être impudent, impertinent, وقح رفح کان رَقحاً‎ 
insolent 

فر کان وو ر devenir estimable, digne‏ 

وَفْر: َل خر 


révérer, vénérer, respecter, 


honorer 
vaccine رفس جڌري البقر (طب)‎ 
impression, effet, impact وفع اثر »> مفعول‎ 
payer رقع رفي فخ)‎ 
se situer وفع (ي مَکان)‎ 
impresser, affecter, influencer : و فع (في): : ر‎ 
contracter(dette) (t! و فع تحت (ڌين‎ 
devenir son devoir, obligation وق على عاتقه‎ 


م 


rencontrer, croiser, apercevoir و على ا‎ 
consister, comprendre, inclure, ù» و رقع في: لى‎ 


contenir, englober 


و رقع في: اغتاب médire, diffamer, calomnier‏ 
وف ف اند tomber amoureux‏ 
و رَقع: حَدث» arriver, se produire, prendre ék‏ 
place‏ 
وقع: سقط tomber, culbuter, renverser‏ 
رقع أَمّْضّى signer‏ 
رق م rythmer‏ 
وفعت الخرٴْب éclater‏ 
وفَعَة: : اشتباك rencontre, engagement, combat‏ 
وفعة :سَقَطة chute, tombée, déchéance‏ 
وفعة: و جخ جبة طَعَام repas‏ 
رقف إطلاق التار cessez-le feu‏ 


dédicace, consécration, déVOi01 وقف: كريس‎ 


قف التّنفيذ arrêt de jugement‏ 
وقف: وف arrêt, interruption‏ 
رقف (ی کلام قرَاءة) pause, repos‏ 
و رَقفٌ: ملك موقو ف dotation, mainmorte‏ 
و قف موقت pause, arrêt temporaire‏ 
رَقف» وَقفة pause, arrêt‏ 


Dî 


رَقف: التصب (علی قدمیه) se tenir‏ 


arrêter, cesser, terminer, finir رقف: اتی‎ 
hésiter, arrêter temporairement, (lj) رقف‎ 


suspendre 


dédier, consacrer, 


رقف الشّيءَ علی: کسه - 


vouer 
compréhension, appréhension على: هم‎ 
renter, donner, donter رقف ماله على: حَنَهً على‎ 
arrêter رقف‎ 
se mettre debout, se lever وقف: قام» كهض‎ 
veille, veillée وف العيد‎ 
stop, pause وففة: وفف» وفوف‎ 
posture, relais, position, attitude و رففة: و ففة‎ 
coucou ( رفو اق (طائر‎ 
pétrole رَفود: أحَد مَصّادر الطَاقَة‎ 
diesel ˆ قود الدّيزرل‎ 
pétrole résiduel ( وُقودٌ ر ن‎ 
pétrole atomisé رقو مذرر‎ 
pétrole composé وقوڈ مر کب‎ 


2 ل‎ 
grave, calme, posé, Sobre, Série, راقy‎ gذ:روقو‎ 


digne, vénérable 


اي ف آن واحد» اران synchronisme‏ 
و قو a‏ ج ث occurrence‏ 
و و ع سقو ط chute, tombée‏ 


ر 
عات faits, informations, évênements, O|ês,‏ 


articles, records 


و 


رقوف: توفف 
وفوف رعلى): اطلاع 
قوف )eلى(:‏ چم compréhension, appréhension,‏ 


arrêts 


connaissance, conscience 


perception 
debout وو ف ام‎ 
coucou وَفوّق: وفواق (طائر)‎ 
préserver, guarder, protéger و فی و ری: حفظٌ‎ 


médisance, calomnie, diffamation وڈ قيعة: اغتیاب‎ 


وة سسس A۹۲‏ س جد ولا ف امامل 
رة رَحدة رن once‏ وکیل الكنيسة marguillier‏ 
و کالة (ج) وکالات agence‏ و کل الاب avocat général‏ 
ر کالّة قائو ت procuration‏ ر مراهنات غير قانو ني bookmaker,écrivassier‏ 
رکال ا ات bureau d'investigation‏ و کیل› نائب» ا vicaire‏ 
وکال إعلانات icitéاubمp agence de‏ الوكیل› الَقَوّض» اّائب député‏ 
و کال لاء ni ly agence d'informations‏ 
رکال حصرية agence exclusive‏ وَلاء: طَاعة وَفاء allégeance, loyauté, fidelité,‏ 
وکاله سفر dévotion agence de voyage‏ 

وکال شحن compagnie de cargaison‏ وَلاعَة: قَدَاحَة briquet‏ 
E‏ imitéeاi1‏ éاautori‏ رلادة إلجاب إلسال procréation‏ 


agence, mandat, autorié, Jıصأ وكالة: نياب عن‎ 


représentation, pouvoir, authorisation, 


procuration 
nid رکر: عش الطائر‎ 
nid, taniêre, refuge وکر مَکَانُ رتاه جَمَاعَة‎ 
inıposer رکز رهز الجام)‎ 
pousser, fourrer, mettre رکز‎ 


وکزة 
وكع (سفاد الطيور)» 
وكف: قَطَرَ دل 


L2 4‏ 2 4 َة 
ڪiS: confirmer, affirmer, asserte, stresser, ASÎ‏ 


coup de coud 
saison des amours 


goutter, dégoutter 


accentuer 


autoriser, habileter, députer, وکل (فلانا ب)‎ 
déléguer 


confier, assigner, recommender, وکل راه الأَهْن‎ 


commettre 
agent représentatif رکیل (تجاري أو بالعُمُولة‎ 
avocat و کیل(قالو ني(‎ 
imprésario (ممثل أو فتان)‎ J و‎ 
agent exclusif وکیل حطري أو رحید‎ 


وکیل الذائنين» مأمور التفليس receveur‏ 
وکیل سفر 


وکیل عام 


agent de voyage 
expéditeur, affréteur 


agent général 


و لادة: بذاية» هو ر naissance, essor, début,‏ 
origine 1‏ 

و لاد :وضع naissance, acouchement‏ 

les Etats Unis لأيات السًحدة الأميركيّة‎ 0 
d'Amérique 

juridiction, compétence, aحَااَص ولاَيّة :اختصاص›‎ 
pouvoir, autorité, domaine 

و لاية: بد إقلیې مُقَاطعَة état, province, district,‏ 
territoire‏ 

rêgne, période, régime, temps و لاَیة: کم د‎ 

و لاية ربعية: حکم رباعي 


tétrarchie 


ولاية :وصاية tutelle, garde‏ 
رَلَج: حل entrer, pénetrer‏ 
رلح مث أو اله الأ confier, charger‏ 
ر fils‏ 
رَد الأفْعى vipêre‏ 
ولد صغير» طفل» صي enfant‏ 


ولد ضَعيف الإذراك معَحَلف enfant anormal‏ 


وَل بت الامل): ضعت donner naissance‏ 


E 
naître ولد‎ 
engendrer, procréer َب‎ Hi ولد‎ 
délivrer, accoucher رَد الحامل: ول ولادها‎ 
ensemencer ولد حا اح‎ 
générer, engendrer, produire, ولد أخدث» ت‎ 

créer 
comıpagnon, associé, camarade, ami ولف :رف‎ 
accorder رلّف: آل‎ 
synthétiser وَلفى: رکب‎ 
mélanger, mixer, combiner رلف: مرج‎ 


distraction, confusion, fascination, amour, aly 


passion 


se distraire, s'occuper ولهَ: وله‎ 


captiver, passionner, fasciner, confondre aly 
ولهان‎ 


malgré, bien que, même si j ولو ولو أن حى‎ 


distrait, triste, déprimé 


اھ 
ولوج: ذُخځول entrée, pénétration, intromission‏ 


fertile, fécond, prolifique, fructueuxöîYڪ‎ :دgلy‎ 


رلوديّةء ولادية: ولادة و إلجاب viviparité‏ 
الأخياء (حيوي) 
ولوع amour, passion, affection, intéret,‏ 


enthousiasme 


hurler, gémir, lamenter, crier 


ولولّة hurlement, lamentation, cri‏ 
ول اقام ّت (برناجا) installer‏ 
ولی: القضّى» aضَى  passer, s'écouler, s'expirer‏ 
ولٰى : حَعَلهُ ر اليا nommer gouverneur‏ 


ولّی: حکم (ف) confier‏ 
وی -: ر كض بسُرعة 

وی الشّيء و عَله: أعْرَض عن 
ولى هارباء رَلى الأذبار 
رى (ه مَنصبا: مب 


courir rapidement 
éviter, fuir 
s'évader, s'échaper, fuir 


inaugurer, installer, jı 
désigner, nommer 


gérer, administrer, 


ولي الشّيء أو عَلَيّه: دار 


diriger, gouverner 


patron ولي أمرء الراعي‎ 
suivre ولي :بع لا‎ 
être proche, voisin, adjacent ولي ت من‎ 
fruit de, résultat de ذا‎ 0 
nouveau-né, juvénile, enfant, bébé زل‎ 
repas, banquet, festin ر :مدب‎ 


saint 


ولي رعنة السلمين): شخص لقي 


patron, dirigeant, chef, leader, maître, ولي الأَمْرِ‎ 


supérieur 
héritier présomptif ولي العهد‎ 
bienfaiteur النَعْمَةَ‎ 
maître, seigneur, chef ول موی سيد‎ 
patron, supporteur, protecteur, ا تصیر‎ 


défendeur 
gardien, Curateur, CONSErVaİeUr ıڌ ولي :وص«‎ 


وة الأمر: الراعية patronne‏ 


flash, éclat, étincelle, lueur رَمْضٌ: ريض‎ 
éclater, scintiller وَمَض‎ 
bip وَمْضّة رادار: صورة (أو نبضة) على شاشة‎ 
الرادار (رادیوم‎ 
malgré, en dépit de ومع ذلك‎ 
mimer و مل بالإیماء» بلا کلام)‎ 
phosphorescence الوميض الفوسفوري‎ 
foudre, éclair وميض»› معان‎ 
winch, treuil, derrick وش: رافعة‎ 
faiblir, languir, traîner, relaxer ت : فی ْف‎ 
le donneur الوهّاب :الله‎ 
rutilant, éclatant, €blouissant, واج :متوشّج‎ 
resplendissant, étincelant, scintillant, ardent 
brillant 
don, dotation, présentation وهب :هتح‎ 
accorder, octroyer وَهَب: اجار‎ 


éblouir 


رهد: اض مُلْحفضة ٤‏ ۸4 سد ويلة 
وهد: أَرْض منْخَفضة م«نھام وهن رهق aveulissement‏ 
وهد: مَسیل م وَهَن» ضَعْف اليويّة رطب ) adynamie‏ 
وهدة: ف abrupt, raide‏ وهن› ضَعّف» زلة fragilité‏ 
هدق هة برْكانّة éلcouء‏ وَهَن» كهك فس اکتئاب déprimer‏ 
رَهدق مُلْخفض اة وَهُنَ٬‏ وهن: s'affaiblir, se languir, e‏ 
وَهَص» خصی s'affaisser émasculer‏ 


وهَق: حل ذو أنشوطة longe, lasso‏ 
ول وَخلة: رف 


وهم رج أوهام) 


terreur, peur, alarme 
illusion, leurre, imagination, 
erreur 


illusoire, imaginaire, faux, superstitieux ڃيمak®y‎ 


وهميةء لا حقيقية irréalité‏ 
وهن ذهني رطب ) noasthénie‏ 
وهن عصي: العف الْعَصَي رطب( neurasthénie‏ 
وهن عَضلي رطب.) myasthénie‏ 


faiblesse, fragilité, inaniti0n, فٌ٤عَض وهن»› وَهَن:‎ 


impuissance, langueur 


éclat, incandescence, flambée, رهیج: وهج‎ 
flame 

malheur, affliction, détresse ربُل: و ر‎ 

destruction, ruine, perdition ریل: هلاك‎ 

infortune, calamité, désastre, ويلة: مُصيبة‎ 


catastrophe, affliction 


ي ياء رارف الثامن والعشرون وَحَرْف العلة اثالث 1رر 


من خُرُوف اة العَرَية) 


ي: رمز معدل الإيتريوم 


ي» نا (ضّمير ّصل)» ي ي 


ل 
يابس: متخشب 


۷ 
mon, ma, mes 


يئس (من) se désespérer, se décourager‏ 
ا فانط désespoir‏ 
م سف عَليه: : ری ل pitoyable‏ 
ي يۇگل: تلح لك کل mangeable‏ 
يۇيۇ: جَلّم» صق صغير merlin‏ 
يا: حر َف نداء oh‏ 
يائس: قط désespéré, abattu, accablé‏ 
لاان Japon‏ 
ياباني: نة لليابان nippon‏ 
انان «شخص japonais‏ 
ا جف sec, rigide‏ 


raide, rigide 


lithosphêre 


ياردة: وحدة لقياس الطول تساوي ٤‏ سنتم ڃر 


اردة مُكمبة: ۵ ۰)۷4 م۳ 


"Ou Ê 
ياس: قنوط‎ 


یاسمین (نبات) 

ياسّمين ار رنبات) 
يافطًة: إِغلانْ 

يافع: شاب 

افوخ رطب.) 

يأفوخ: يفوخ رقمة الرٌأس) 


yard cubique 


désespoir, découragement, 


abqattement 

jasmin 

clématite 

placard, pancarte 
signe, panneau 
adolescent, juvénile 
fontanelle 


fontanelle 


ياقة: به collar‏ 
اة (الكهنة والقضاة والحامين) ruban‏ 
ياقوت: چ کرم 1 corindon‏ 
ياو أحْمَر rubis‏ 
ياقوت أرق saphir‏ 
ياو أصفر topaze‏ 
ياقوت أکهّب: سلیکات الزر کونوم معدن طا زعەز 
افو ت برتقالي ا hyacinthe‏ 


ياقوت شاحب 
د ع 
فو 


topaze orientale 
corindon 
hyacinthe 
yak 


commander, ordonner, reclamer, يأمر: يَقَود‎ 
exiger 

اسول (نبات) igname‏ 
يائصیب lotterie‏ 
نشي خيري tombola‏ 
باز : اضج mûr‏ 


mature, adulte, posé 
yankee 

يّاي: تابض» زلبرك ressort, amortisseur‏ 
يّب: الرُمزٌ الكيماوي لفاز الروپيوم زكيم) eu‏ 


(europium) 


يبّاب: مقفر ر 
باب : مُقفر abandonné, inahabité, dépeuplé,‏ 

désert 
aride َبّاس: یابس‎ 
sécher, assécher بّس: جعَلَهُ يابسا‎ 
évaporable بُخُرٌ: قابل للتبخر‎ 


يبدو (أن): على ما تبڏٍوapparemert manifestement,‏ 


ببرر: مُمکن تبریره justifiable‏ 
يبرو ح (نبات ) mandragore‏ 
يَبَس: يبوسّة sécheresse, aridité‏ 
یبس: يابس sec, aride‏ 
َسَ: صاڙً flétrir, se flétrir, s'abîmer, Î‏ 
se sécher, se faner‏ 
قى على مسافة عن أو من chêmer‏ 
يبوسة: يبس 1)6لiاs0 sécheresse, aridité, Bei:‏ 
يين: وصح démonstrable‏ 
:ي orphelinat‏ 
يسم جَعَلهُ تما rendre orphelin‏ 
تیم الب orphelin du pêre‏ 
َه الأ orphelin de la mêre‏ 
تيم قاصر pupille‏ 
يتيم: فاق أحد الأَبريْن أو کلیْھما orphelin‏ 
تی: ر و ل 1 solitaire, unique‏ 
یجب devoir‏ 
ا ينبغي impératif‏ 
ا حمَار الوحش onagre‏ 
یحُمور: خاب الدّم hémoglobine‏ 
يُحْمُور: توغ من الأيائل daim‏ 
یحی (اسم) John‏ 
يخت: سفينة لزه والرياصَة yacht‏ 
يخضور: کل (طب. نبان ) chlorophylle‏ 
يختة ragoût‏ 
يخدة الفاصوليا cassoulet‏ 
يَخنة غليظة ratatouille‏ 
د main‏ 


: معالج باليد 


ي 
يڌويٰ: عَمَل أو شيء 


يَدَويا: باليد رأو بالأيدي) 


لله ارا 


راء يَراعة: حُباحب (حشَرة) 


راء يَرَاعة: قصبة 
يراع» يراعة: قلم 
ربو ع (حیوان) 
يربو ع رطب.) 


ری که 


EE OT‏ ت 
یرقاں: اراف» صفر (مرض) 


يرقانة الفراشة: اليسروع 


يَرقائة» يَرقة: دُغْمُوص» سرء 


يسار: شمَال»› ضد يمين 
يَسَارً: اليد اليسْرّى 


يَسار: قدرَة على الإيْفاء 
يسارا: عَنِ اليسار 
يساري متَطرف 
يسّاري (سياسة.) 


: قابل للمُعَالَجة اليَدَوبّة 


bienfaisant, bénévole 


patte de devant 
main-d'oeuvre 


pilon 


pouvoir, force, influence 


faveur, grûce, service 


part, rle 

bras 

main 

manche, poignée 
carillon 
téchnicien 
manuel 
manipulable 
manuel 

luciole 


cane 


plume d'oie pour écrire 


gerboise 


gerbille 


déplorable, lamentable, miserable, 


regrettable, pitoyable 


jaunice 
chenille 
larve 
gauche 
main gauche 
gauche 
sinistre 
abondance, fortune 
solvabilité 

û gauche 
gauchiste 


de gauche 


يسار ية (سياسة .) SS‏ سسا ساس بقظ : متيقظ 
يسارية (سياسة) gauchisme‏ الج: : يمج بدراء traiter avec des médicaments‏ 
بُسر: سهولة facilité‏ عامل بطريقة سيئة: بسي ء العاملة maltraiter‏ 
يُسر: شجرة اسر rft‏ امل بلطافة: يلل choyer‏ 
يسرّ: غئی cãliner, cajoler E richesse, opulence, prosperité‏ 
بسر وة opulence‏ ن عه nombrable‏ 
يسرٌ: رخاء sane‏ يَغْسُوب: وکر الثُحل faux-bourdon, mûãle‏ 
بسن شر هل de l'abeille facile‏ 
سو ا سَهَل faciliter‏ ,ifierاsimp‏ يعسوب سرمان libellule‏ 
يسر الصو ل علی): وف approchable, accessible‏ يعفى عنه: ابل للإعفاء dispensable‏ 
سر جهة السار gauche‏ يَعْقوبية: ظا دعوقراطية jacobinism‏ 
سره ەع ۵ تعملون کفریق équipe‏ 
يسرو عٌ: دعموص» يَرَقانة po chenille, larve‏ قابل لَغْميم qui peut être généralisé‏ 
يسْرّى: اليد اليسْرّى main gauche‏ بغiي:‏ أي c'est ù dire‏ 
بسْری» ايسر gaucher‏ ټني: مَل par exemple‏ 
يسو ع الَسيح Jésus, Jésus Christ, (ڵdا al)‏ ا قابل للتغويض compensatoire‏ 
M5‏ غلب عليه ضیق الخلق ronchonner‏ 

يسو عاي jésuitiquement‏ يعلق fermeture‏ 
يسوعي (أحَدٌ اليسوعيين) jésuite‏ يعلق راللاب بقرت claquement‏ 
يَسوعي (نسبة) jésuite, jésuitique‏ ا envelopper‏ 
ت َير طفيفٌ minime, insignificant,‏ ھ یکن غمّره submersible‏ 
inconsidérable 1‏ يُغمغمُ: يتكلم بکلام غبر واضح bafouiller‏ 

سير : هين سَهَل 4ı facile, simple‏ بغه: بكر contrariété, vexation‏ 
ټشب: حجر کرم jaspe‏ می عليه pãmoison‏ 
يَشمٌ: حجر کر شب ازرد رجيولو. معدن eلەز‏ يغور (حيوان) jaguar‏ 
يصح أن بستشهد 4 que l'on peut citer‏ غير بغر کن تغیبره modifiable‏ 
قان ان رک مُحاآب 7ر بفرض: بُفتَرَّض supposable‏ 
يَظْهرٌ رأن): على ما يَظهر paraît il, probablement,‏ قصَل: قابل للفصل séparable‏ 
manifestement, apparemment‏ يفع: مرَاهَقَة adolescence, puberté‏ 

يُعاد: برد eاrestorab‏ يفت : احق réfutable‏ 
يُعارض: يقاوم opposable‏ قطح: قال لاإتفصال détachable‏ 
يُعارض: بُخالف في الرّأي  dissentiment‏ قرا: حل رُمُوزه déchifrable‏ 
ا فیه: س العَيْش معه vivable‏ قطن (نباق) citrouille, potiron‏ 
الح traitement‏ بقظ: : به واع attentif, vigilant, alerte‏ 
ُعَالَّجّ: ممن العالحة résoluble‏ بَقظً: vigilant e‏ 


قط : مراع ااا 
بَقظً: مراع 

بَقطة: التبا حَذر 

َقَظَة: استیقاظ 


observateur 


bien réveillé 


attention, vigilance, vivacité 


état de veille 
réveil 


imitable 


certitude, assurance 


conviction 


explicite, défini, ferme indubitable, 


indiscutable, indisputable 


یکبس: ابل للانضغاط 
بُكة رجنس جنبات للتزيين) 
يُلْمَس: قابل للّمس 

يُماتل: قابل لتغيین هوت 
يمام ا رطا 

يَمامَة: وَرقاى حَمامة 


ی 


یما 


الات ا 


اء اء پا 


5 

3 
a 
5 
5 
1 
5 
8 


اء ا 


9 


يَمَمٌ: نوجه إلى 
يُمَنْ: بركة» سَعَادَة 
المّن: بلاد اليمّن 


ُتى: اليد انى 


يمي: مالي 


نک قل : قابل الف 


compressible 
cassable 

yucca 

tangible 
identifiable 
colombe, pigeon 
colombe 
yéménite 
représentable 
effaçable 


aigrir 


approchable, accessible 


surmontable 
raréfiable 
identifiable 
faisable 


mer 


se rendre ã, s'élancer vers 


bénédiction 
Yémen 

droite, cöté droit 
ã droite 

main droite 


yéméni, yéménite 


اليعين رسياسة) 


4 


1 يَمينيّة: مَوْقفُ أتصار اليمين 


ي: وَحْدة العمْلّة الاباية 
يتایر: کالون الثاني 
يبوعٌ: جَذوّل 


لاور ر 


ينْقَخب: مُوهّل لأن يتخب 


یلکرٌ: مُمَكنٌْ إنکاره 


ودي (صفة) 


هودي: عبري 


ويل ف اال پروره 


بود زکیم) 


يودي 


opinion de droite 
parjure 

main droite 

droite 

serment 

a droite 

droitier 

de droite 

opinions de droite 
yen 

contestable 

Janvier 

ruisseau 

fontaine 

êligible 

déniable 

la communauté juive 
juif 
judaique 
judaique 
hébreux 
Judaisme 
nerveux 
dromadaire 
jubilé 
jubilé d'or 
jubilé d'argent ى‎ 
jubilé 

de diamant 
jubilé 

fidèle, sûr, fiable 
ily a, il existe 
iode 


iodique 


يوراليوم e el e E EES E i‏ چ چ و ی کک ن 
بُورالیوم: فار مدني تقل جدارمعادم) ۰ mننصھاں‏ يوم دفع الأجور jour de paiement‏ 
يورد المؤن: يمون py  approvisionner‏ عُطلة congé‏ 
يُورّط iuerاimp¡‏ يوم عمل jour de travail‏ 
يوري embourا ca‏ يوم مُعَطّل فيه jour férié‏ 
بور كا: نظام إرسال واستجابة راداري eure‏ يَومنجىي ˆ sidéral‏ 
للطائرات ررا) يوم رآیّام): مَعْرکة bataille, combat‏ 

وریا کربامیلية: بیوریت (رکیم.) biuret‏ يوم: ۲٤‏ ساعَة (ليل و تهار) jour‏ 
يوزیا: سماد کيماويٰ من معا بٽرولي urea‏ و: رقت temps‏ 
يُوسف أندي: بُوسفي ناق نمه الَوْمٌ: امن الحالي aujourd'hui‏ 
يُوطًوبيا: طوباوية utopie‏ يومى mimer, faire signe‏ 
ُوطوبي: طُوبَاويٰ utopiste‏ ا ما un de ses jours‏ 
وغ رقلْسَفةء رياضَة) عر يوی الفثرة: يتَكُرر کل٤۲‏ ساعة circadien‏ 
و غا (مذهب فلسفي هنديٰ) yoga‏ يوهي journalier, quotidien, diurne‏ 
يو غو سلافیا Yougoslavie‏ وم علق بام العمل de tous les jours‏ 
وغو سلافي yougoslave‏ ب مياوم journalier‏ 
يو غي 08ل ر ت chaque jour, quotidiennement‏ 
يوليه: بوليو: تَمُوز لاز رميات journal intime‏ 
يوم الإئنين lundi‏ ا جَریدة ية journal‏ 
يوم البعڻ gı ْrésurection‏ َ دفر اة (عاسة) journal‏ 
يوم الحساب: يوم القيامة gı jugement‏ نايً: إغر يقي (صفق grec‏ 
يوم السّبت samedi‏ يوڵيە: و حزیران juin‏ 
يوم السّبت: يوم الراحة عند اهود tەsabb‏ ويو (لعبة) ۰ yo-yo‏ 
يوم القَيامَة :5y  jugement dernier‏ ضيف الود ioder‏ 


CONJUGAISON 


SAUXILL IERES 
futur sinplC 
j' aurai 
tu auras 
il aura 
nous aurons 


VOUS AUr€z 
ils auront 


présent ilipar fait 
j'avais 

tu avais 

il avait 
nous avions 
VOUS aviez 


ils avaient 


Jassé simple 


nous eûmes 
vous eûtes 
ils eurent 


nous avons 
VOUS avez 
ils ont 


JASSé COMPOS »Jlus-qus -parfait ASS AH{ETICUE futur AHCTICLE 
j' ai eu j' avais eu j' eus eu j' aurai eu 

tu as eu tu avais eu tu eus eu tu auras eu 

il a eu il avait eu il eut eu il aura eu 


nous avons eu nous avions eu 
vous avez eu vous aviez eu vous eûtes eu vous aurez eu 
ils ont eu ils avaient eu ils eurent eu ils auront eu 


nous eûmes eu nous aurons CU 


présent imparfait Mus-que “parfait 
que j'aie que j' eusse 0 aie eu que j' eusse eu 
que tu aies que tu eusses que tu aies eu que tu eusses eu 
1 ai i1 an 1 ni 0ے ا‎ 
qu'il ait qu'il eût qu'il ait eu qu'il eût eu 
que nous ayons que nous Êês10ns que nous ayons eu que nous eussions eu 
PE gue yv vez eu que VOUS CUSSİEZ €ll 


que VOUS ayEeZz 
u'ils aient 


qüe VOUS eussie 
qu'ils eussent 


qu'ils eussent eu 


CU 


€ VOUS a eu 


Participe 


passé forme 1 
j'aurais eu 


tu aurais eu 
il aurait eu 
nous aurions eu 
vous auriez eu 
ils auraient eu 


présent 
j' aurais 


tu aurais 
il aurait 
nous aurions 
vous auriez 
ils auraient 


assê forme 2 
j'eusse eu 
tu eusses eu 
il eût eu 
nous eussions €U 
vous eussiez eu 
ils eussent eu 


aie eu 
ayons eu 
ayez eu 


ayons 
ayez 


eu 
ayant eu 


futur simple 
je serai 

tu seras 

il sera 

nous serons 
VOUS SErez 

ils seront 

futur antérieur 
j'aurai été 

tu auras été 

il aura été 

nous aurons été 
vous aurez été 
ils auront été 


que j'eusse été 

que tu eusses été 
qu'il eût été 

que nous eussions été 
que vous eussiez été 
qu'ils eussent été 


ass 
je fus 

tu fus 

il fut 

nous fûmes 
vous fûtes 

ils furent 

»assé antérieur 
j'eus été 

tu eus été 

il eut été 

nous eûmes été 
vous eûtes été 
ils eurent été 


que j'aie été 
que tu aies été 
qu'il ait été 


que nous ayons été 


que vous ayez été 
qu'ils aient été 


LImpératit _____________ Participe 


présent 
étant 
passé 
été 

ayant été 


aie été 
ayons été 
ayez été 


SOis 


soyons 


soyez 


passé forme 2 
j' eusse été 

tu eusses été 
il eût été 


nous eussions été 


vous eussiez été 


ils eussent été 


impatrf ait 
j'étais 

tu étais 

il était 

nous étions 
vous étiez 

ils étaient 
Dlus-gque -parfait 
j'avais été 

tu avais été 

il avait été 
nous avions été 
vOuS aviez été 
ils avaient été 


inıparfait 

que je fusse 

que tu fusses 
qu'il fût 

que nous fussions 
que vous fussiez 
qu'ils fussent 


passé forme 1 

j 'aurais été 

tu aurais été 

il aurait été 
nous aurions été 
vous auriez été 
ils auraient été 


present 

je suis 

tu es 

il est 

nous sommes 
vous êtes 


tu as été 

il a été 

nous avons été 
VOUS avez été 
ils ont été 
Subjonctif 
préseııt 

que je sois 

que tu sois 
qu'il soit 

que nous soyons 
que vous sOyez 
qu'ils soient 
Conditionnel 
je serais 

tu serais 

il serait 

nous serions 
vous seriez 

ils seraient 


j 'aiderai 

tu aideras 

il aidera 

nous aiderons 
vous aiderez 
ils aideront 


j'aurai aidé 

tu auras aidé 

il aura aidé 

nous aurons aidé 
vous aurez aidé 
ils auront aidé 


j 'eusse aidé 
que tu eusses aidé 
qu'il eût aidé 
que nous eussions aidé 
que vous eussiez aidé 
qu'ils ussent aidé 


AIBER 


UU adidas 

it aida 

nous aidûãmes 
vous aidûtes 
ils aidèrent 

j' eus aidé 

tu eus aidé 

il eut aidé 
nous eûmes aidé 
vous eûtes aidé 
ils eurent aidé 


que tu aies aidé 
qu'il ait aidé 

que nous ayons aidé 
que vous ayez aidé 
qu'ils aient aidé 


présent 


Ver he 


passé fornit 2 
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VERBES ler GROULPI, 


iparfait 

j' aidais 

tu aidais 

il aidait 

nous aidions 
vous aidiez 

ils aidaient 
plus-{UC -piartiait 
j' avais aidé 

tu avais aidé 

il avait aidé 
nous avions aidé 
vous aviez aidé 
ils avaient aidé 


imparfait 

que jJ'aidasse 

que tu aidasses 
qu'il aidût 

que nous aidassions 
que vous aidassiez 
qu'ils aidassent 


zassé forme 1 


Indicaif 
yrésSent 

j' aide 

tu aides 

il aide 

nous aidons 
vous aidez 

ils aident 

JASSÊ COMPOS 
j' ai aidé 

tu as aidé 

il a aidé 

nous avons aidé 
vous avez aidé 
ils ont aidé 
Sub jonctif 
résent 

que j'aide 

que tu aides 
qu'il aide 

que nous aidions 
que vous aidiez 
qu'ils aident 
Conditionnel 
Drésent 


aide aie aidê 
aidons ayons aidé 
aidez ayez aidé 


J'aiderais j 'aurais aidé 

tu aiderais tu aurais aidé 

il aiderait il aurait aidé 
nous aiderions nous aurions aidé 
vous aideriez vous auriez aidé 
ils aideraient ils auraient aidé 


j 'eusse aidé 
tu eusses aidé 
il eût aidé 


ayant aidé 
nous eussions aidé aidé 

vous eussiez aidê 

ils eussent aidé 


VOIX PASSIVE 


Verbe AIDER 


futur simple 

je serai aidé (ée) 

tu seras aidé (ée) 

il sera aidé (ée) 

nous serons aidés (ées) 
vous serez aidés (ées) 

ils seront aidés (ées) 
futur antérieur 

j'aurai été aidé (ée) 

tu auras été aidé (ée) 

il aura été aidé (ée) 

nous aurons été aidés (ées) 
vous aurez été aidés (ées) 


ils auront été aidés (ées) 


ue -parfait 
que j'eusse été aidé (ée) 
que tu eusses été aidé (ée) 
qu'il eût été aidé (ée) 
que nous eussions été aidés (ées) 
que vous eussiez été aidés (fes) 
qu'ils eussent été aidés (ées) 


passé simple 
je fus aidé (ée) 
tu fus aidé (é&e) 
il fut aidé (ée) 
nous fûmes aidés (ées) 
vous fûtes aidés (ées) 
ils furent aidés (ées) 
assé antérieur 
j'eus été aidé (ée) 
tu eus été aidé (ée) 
il eut été aidé (ée) 
nous eûmes été aidés (ées) 
vous eûtes été aidés (ées) 
ils eurent été aidés (ées) 


que j'aie été aidé (ée) 

que tu aies été aidé (ée) 

qu'il ait été aidé (ée) 

que nous ayons été aidés (ées) 
que vous ayez été aidés (ées) 
qu'ils aient été aidés (ées) 


Llmpératil [Participe 


présent 

étant aidé (ée) 
passé 

été aidé (ée) 
ayant été aidé (ée) 


aie été aidé (ée) 
ayons éÉ aids (és) 
ayez été aides (fes) 


résent Passé 


sois aidé (ée) 
soyons aides (ées) 
soyez aides (ées) 


ımparfait 

j'étais aidé (ée) 

tu étais aidé (ée) 

il était aidé (ée) 

nous étions aidés (ées) 
vous étiez aidés (ées) 
ils étaient aidés (ées) 
j'avais été aidé (ée) 

tu avais été aidé (ée) 

il avait été aidé (ée) 

nous avions été aidés (ées) 
vous aviez été aidés (ées) 
ils avaient été aidés (ées) 


imparfaii 

que je fusse aidé (ée) 

que tu fusses aidé (ée) 

qu'il fût aidé (ée) 

que nous fussions aidés (ées) 
que vous fussiez aidés (ées) 
qu'ils fussent aidés (ées) 


present 
je suis aidé (ée) 
tu es aidé (ée) 
il est aidé (ée) 
nous sommes aidés (ées) 
vous êtes aidés (ées) 
ils sont aidés (ées) 
Jassé COMPOS 
j'ai été aidé 
tu as été aidé 
il a été aidé 
nous avons été aidés (ées) 
vous avez été aidés (ées) 
ils ont été aidés (ées) 


que je sois aidé (ée) 

que tu sois aidé (ée) 

qu'il soit aidé (ée) 

que nous soyons aidés (ées) 
que vous soyez aidés (ées) 
qu'ils soient aidés (ées) 
Conditionnel 


passé fornıe 2Z 
j' eusse été aidé (ée) 
tu eusses été aidé (ée) 
il eût été aidé (ée) 
nous eussions été aidé 
vous eussiez été aidé 
ils eussent été aidé 


passé forme I 
j'aurais été aidé (ée) 
tu aurais été aidé (e) 
il aurait été aidé (ée) 
nous aurions été aidé 
vous auriez été aidé 
ils auraient été aidé 


présent 

je serais aidé (ée) 
tu serais aidé (ée) 
il serait aidé (ée) 
nous serions aidé 
vous seriez aidé 
ils seraient aidé 


e ¥ 
Verbée AIGLER 


yrésenk sC Sinpic 


tur sige 
8 


j' aigue j'aiguais j'aiguai j' aiguerai 
tu aigues tu aiguais tu aiguas tu aigueras 
il aigue il aiguait il aigua il aiguera 
nous aiguons nous aiguions nous aiguãmes nous aiguerons 
vous aiguez vous aiguiez vous aiguûtes vous aiguerez 
ils aiguent ils aiguaient ils aiguêrent ils aigueron 
JAISSE COMPOSE Jlus-qgue -pariail 
j'ai aigué j' avais aigué j'eus aigué 
tu as aigué tu avais aigué tu eus aigué 
il a aigué il avait aigué il eut aigué 
nous avons aigué nous avions aigué nous eûmes aigué 
vous avez aigué vous aviez aigué vous eûtes aigué 
ils ont aigué ils avaient aigué ils eurent aigué ils auront aigué 
ا ا ا ا ا ا ا ر ر‎ 
inıparfait HESS j + 
que j'aigue que j'aiguasse que j'aie aigué que j'eusse aigué 
que tu aigues que tu aiguasses que tu aies aigué que tu eusses aigué 
qu'il aigue qu'il aiguãt qu'il ait aigué qu'il eût aigué 
que nous aiguions que nous aiguassions que nous ayons aigué que nous eussio aigué 
que vous aiguiez que vous aiguassiez que vous ayez aigué que vous eussiez aigué 
qu'ils aiguent qu'ils aiguassent qu'ils aient aigué qu'ils eussent aigué 
Conditionnel lmpêratif Parilicipe 
préseii passê présenk 
aigue aie aigué aiguant 
aiguons ayons aigué JASSÊ 
aiguez ayez aigué aigué 
ayant aigué 


ASSU HOCTIEUE ! IHICTCUE 


j'aurai aigué 

tu auras aigué 

il aura aigué 

nous auroııs aigué 
vous aurez aigué 


»assé forme 1 
'aurais aigué 

tu aurais aigué 

il aurait aigué 
nous aurions aigué 


passé forme 2 
j'eusse aigué 
tu eusses aigué 
il eût aigué 
nous eussions aigué 


j 'aiguerais ز‎ 
tu aiguerais 

il aiguerait 
nous aiguerions 


vous eussiez aigué 
ils eussent aigué 


vous auriez aigué 
ils auraient aigué 


vous aigueriez 
ils aigueraient 


futur simple 

je mangerai 

tu mangeras 

il mangera 

nous mangerons 
vous mangerez 
ils mangeront 
futur antérieur 
j' aurai mangé 

tu auras mangé 

il aura mangé 
nous aurons mangé 
vous aurez mangé 
ils auront mangé 


lus-que -parfait 
que J' eusse mangé 
que tu eusses mangé 
qu'il eût mangé 
que nous eussions mangé 
que vous eussiez mangé 
qu'ils eussent mangé 

Participe 


ssé simple 

je mangeai 
tu mangeas 
il mangea 
nous mangeãmes 
vous mangeãtes 
ils mangêèrent 

assé antérieur 
j' eus mangé 
tu eus mangé 
il eut mangé 
nous eûmes mangé 
vous eûtes mangé 
ils eurent mangé 


passé 

que j' aie mangé 

que tu aies mangé 
qu'il ait mangé 

que nous ayons mangé 
que vous ayez mangé 
qu'ils aient mangé 


assé forme _2 


imparfait 

je mangeais 

tu mangeais 

il mangeait 
nous mangions 
vous mangiez 
ils mangeaient 


j' avais mangé 

tu avais mangé 

il avait mangé 
nous avions mangé 
vous aviez mangé 
ils avaient mangé 


imparfait 

que je mangeasse 

que tu mangeasses 
qu'il mangeêãt 

que nous mangeassions 
que vous mangeassiez 
qu'ils mangeassent 


présent 

je mange 

tu manges 

il mange 

nous mangeons 
vous mangez 

ils mangent 
passé composé 
j' ai mangé 

tu as mangé 

il a mangé 

nous avons mangé 
vous avez mangé 
ils ont mangé 


présent 

que je mange 

que tu manges 
qu'il mange 

que nous mangions 
que vous mangiez 
qu'ils mangent 
Conditionnel 


présent 

je mangerais 

tu mangerais 

il mangerait 
nous mangerions 
vous mangeriez 
ils mangeraient 


passé forme 1 

j' aurais mangé 

tu aurais mangé 

il aurait mangé 
nous aurions mangé 
vous auriez mangé 
ils auraient mangé 


présent 
mange 
man geons 
mangez 


passé 

aie mangé 
ayons mangé 
ayez mangé 


présent 
mangeant 
passé 
mangé 
ayant mangé 


j' eusse mangé 

tu eusses mangé 

il eût mangé 

nous eussions mangé 
vous eussiez mangé 
ils eussent mangé 


VOIX ACTIVE 


futur siinple 

je pallierai 

tu pallieras 

il palliera 

nous pallierons 
vous pallierez 
ils pallieront 
fulur AntCricur 
j' aurai pallié 

tu auras pallié 

il aura pallié 
nous aurons pallié 
vous aurez pallié 
ils auront pallié 


0 


Jlus-que -parfait 
que j' eusse pallié 
que tu eusses pallié 
qu'il eût pallié 
que nous eussions pallié 
que vous eussiez pallié 
qu'ils eussent pallié 
articipe 
présent 
palliant 


aie pallié 

ayons pallié Jassé 

ayez pallié pallié 
ayant pallié 


۰٩ 


PALLIER 


Jassé siHple 
je palliai 
tu pallias 
il pallia 
nous palliãmes 
vous palliûtes 
ils palliêrent 
JASSÛ ANtEFICUE 
J' eus pallié 
tu eus pallié 
il eut pallié 
nous eûmes pallié 
vous eûtes pallié 
ils eurent pallié 


passé 

que j' aie pallié 

que tu aies pallié 

qu'il ait pallié 

que nous ayons pailié 
que vous ayez pallié 
qu'ils aient pallié 
Hrpératil 
présent 
pallie 
pallions 
palliez 


۹ 


Verbc 


yassé forme 2Z 


j' eusse pallié 


tu eusses pallié 


il eût pallié 


imparfait 

je palliais 

tu palliais 

il palliait 

nous palliions 
vous palliiez 

ils palliaient 
Jlus-quce -parfail 
j' avais pallié 

tu avais pallié 

il avait pallié 
nous avions pallié 
vous aviez pallié 
ils avaient pallié 


inparfait 
que je palliasse 
que tu palliasses 
qu'il palliãt 


que nous paiiiassions 


que vous palliassiez 
qu'ils palliassent 


assé forme 1 
j' aurais pallié 
tu aurais pallié 
il aurait pallié 


nous eussions pallié 
vous eussiez pallié 
ils eussent pallié 


nous aurions pallié 
vous auriez pallié 
ils auraient pallié 


Indicatif 
TESEL 

Je pallie 

tu pallies 

il pallie 

nous pallions 
vous palliez 

ils pallient 
ASS COMPOSE 

j' ai pallié 

tu as pallié 

il a pallié 

nous avons pallié 

vous avez pallié 

ils ont pallié 

Subjonctif 


que je pallie 

que tu pallies 
qu'il pallie 

que nous pailiions 
que vous palliiez 
qu'ils pallient 
Conditionnel 

je pallierais 

tu pallierais 

il pallierait 

nous pallierions 
vous pallieriez 
ils pallieraient 


futur simple 

je serai pallié (ée) 

tu seras pallié (ée) 

il sera pallié (ée) 

nous serons palliés (ées) 
vous serez palliés (fes) 

ils seront palliés (ées) 
futut ANLéVÎEUN 

j'aurai été pallié (fe) 

tu auras été pallié (ée) 

il aura été pallié (&e) 

nous aurons été palliés (ées) 
vous aurez été palliés (ées) 
ils auront été palliés (ées) 


plus-guc “parfait 

que j'eusse été pallié (ée) 

que tu eusses été pallié (ée) 
qu'il eût été pallié (€e) 

que nous eussions été palliés 
(ées) 

que vous eussiez été palliés 
(fes) 

qu'ils eussent été palliés (ées) 
PFarticipe 
présent 
étant pallié 


été pallié 
(ée) 
ayant été 
pallié (ée) 


aie été pallié (ée) 
ayons été palliés (ées) Î (ée) 
(ées) ayez été palliés (ées) JaSsÊ 


VOIX PASS 


sassé simpie 
je fus pallié (ée) 
tu fus pallié (é&e) 
il fut pallié (ée) 
nous fûmes palliés (ées) 
vous fûtes palliés (ées) 
ils furent palliés (ées) 
»assé antérieur 
j'eus été pallié (ée) 
tu eus été pallié (ée) 
il eut été pallié (é&e) 
nous eûmes été palliés (ées) 
vous eûtes été palliés (fées) 
ils eurent été palliés (ées) 
asSÊ 
que j'aie été pallié (ée) 
que tu aies été pallié (ée) 
qu'il ait été pallié (ée) 
que nous ayons été palliés (ées) 
que vous ayez été palliés (fes) 


1 


qu'ils aient été palliés (ées) 


fmpératif 
PDréserit 
sois pallié (ée) 
soyons palliés 


soyez palliés (ées) 


PALLIER 


passé forıie 2 

j' eusse été pallié (ée) 

tu eusses été pallié (ée) 

il eût été pallié (ée) 

nous eussions été palliés (ées) 
siez été palliés (ées) 
ils eussent été palliés (ées) 


Verbe 


imparfait 

j'étais pallié (ée) 

tu étais pallié (e) 

il était pallié (ée) 

nous étions palliés (ées) 
vous étiez palliés (é&es) 

ils étaient palliés (é&es) 
Dlus-gue -parfait 

j'avais été pallié (ée) 

tu avais été pallié (ée) 

il avait été pallié (ée) 

nous avions été palliés (es) 
vous aviez été palliés (ées) 
ils avaient été palliés (ées) 


ınıparfait 

que je fusse pallié (ée) 

que tu fusses pallié (ée) 

qu'il fût pallié (ée) 

que nous fussions palliés (ées) 
que vous fussiez palliés (fes) 
qu'ils fussent palliés (ées) 


VOUS eus: 


xassé forme Û 
j'aurais été pallié (ée) 

tu aurais été pallié (ée) 

il aurait été pallié (€e) 

nous aurions été palliés (es) 
vous auriez été palliés (ées) 
(ées) ils auraient été palliés (ées) 


Indicatif 

present 

je suis pallié (ée) 

tu es pallié (ée) 

il est pallié (ée) 

nous sommes palliés (ées) 
vous êtes palliés (fes) 

ils sont palliés (ées) 

Jassé COMPOSE 

j'ai été pallié (ée) 

tu as été pallié (ée) 

il a été pallié (6e) 

nous avons été palliés (ées) 
vous avez été pallié€s (ées) 
ils ont été palliés (ées) 


2résent 

que je sois pallié (ée) 

que tu sois pallié (ée) 

qu'il soit pallié (ée) 

que nous soyons palliés (ées) 
que vous soyez palliés (ées) 
qu'ils soient palliés (fes) 


Conditionncl 

présent 

je serais pallié (ée) 

tu serais pallié (ée) 

il serait pallié (ée) 
nous serions palliés (ées) 
vous seriez palliés 


ils seraient palliés (ées) 


VOIX ACTIVE 


PF UCUT SIDpI 

j' envoierai 

tu envoieras 

il envoiera 

nous envoierons 
us envoierez 

ils envoieront 
futur antéricur 

j' aurai envoyé 

tu auras envoyé 

il aura envoyé 
nous aurons envOoyé 
vous aurez EnvOyé 
ils auront envo 


que j' eusse envoyé 

que tu eusses envOoyé 
qu'il eût envoyé 

que nous eussions envOoyé 
que vous eussiez envOoyé 


qu'ils eussent envoyé 


Verbe ENVOYER 


passé sinplt 

j' envoyai 

tu envoyas 

il envoya 

nous envoyãmes 
vous envoyûtes 
ils envoyêrent 
Jassé anlerîcur 
j' eus envoyé 

tu eus envOoyé 

il eut envoyé 
nous eûmes envoyé 
vous eûtes envOoyé 
ils eurent envo 


que j' aie envoyé 

que tu aies envoyé 
qu'il ait envoyé 

que nous ayons envOyé 
que vous ayez envVOyÉ 
qu'ils aient envoyé 


Impératit  [Partidpe j 


passé présent 
aie envoyé envoyant 


ayons envOoyé İ passé 
ayez envOoyé envoyé 
ayant envoyé 


envoyons 


présent 
j' eusse envoyé envoie 


tu eusses envOoyé 

il eût envoyé 

nous eussions envOoyé 
vous eussiez envOyé 
ils eussent envoyé 


0 


envoyez 


ımıparfait 

j' envoyais 

tu envoyais 

il envoyait 

nous envoyions 
vous envOylez 

ils envoyaient 
ylus-gquce -parfait 
j' avais envoyé 

tu avais envoyé 

il avait envoyé 
nous avions envoyé 
vous aviez envoyé 
ils avaient envo 


inuparfait 

que j' envoyasse 

que tu envoyasses 
qu'il envoyat 

qüe nous envoyassions 
que vous envOoyassiez 
qu'ils envoyassent 


»assé forpue İ 

j' aurais envoyé 

tu aurais envoyé 

il aurait envoyé 
nous aurions envoyé 
vous auriez envoyé 
ils auraient envoyé 


présent 

j' envoie 

tu envoies 

il envoie 

nous envOoyons 
VOUS enVOYyez 

ils envoient 

ASS COMPOS 

j' ai envoyé 

tu as envoyé 

il a envoyé 

nous avons envoyé 
vous avez envOoyé 
ils ont envo 


pallésent 

que j' envoie 
que tu envoies 
qu'il envoie 


que vous envOoyiez 
qu'ils envoient 


présent 
j' enverrais 

tu enverrais 

il enverrait 
nous enverrions 
vous enverriez 
ils enverraient 


VOIX PASSIVE 


futur simple 

je serai envoyé (ée) 

tu seras envoyé (ée) 

il sera envoyé (ée) 

nous serons envoyés (ées) 
vous serez envoyés (ées) 

ils seront envoyés (ées) 
futur antErigur 

j'aurai été envoyé (ée) 

tu auras été envoyé (ée) 

il aura été envoyé (ée) 

nous aurons été envoyés (fes) 
vous aurez été envoyés (ées) 
ils auront été envoyés (es) 


que j'eusse été envoyé (€&e) 

que tu eusses été envoyé (ée) 

qu'il eût été envoyé (ée) 

que nous eussions été envoyés (ées) 

que vous eussiez été envoyés (ées) 
ur'ils eussent été envoyés (fes) 


aie été envoyé (fe) 
ayons été envoyés (ées) 
ayez été envoyés 
(ées) 


étant 
envoyé (ée) 
pass 

été envoyé 
(ée) 

ayant été 
envoyé (ée) 


NY 


ass simple 
je fus envoyé (fe) 
tu fus envoyé (ée) 
il fut envoyé (ée) 
nous fûmes 
vous fûtes 
ils furent 
passé antéritur 
j'eus été envoyé (ée) 
tu eus été envoyé (ée) 
il eut été envoyé (ée) 
nous eûmes été envoyés (ées) 
vous eûtes été envoyés (ées) 
ils eurent été envoyés (ées) 


que j'aie été envoyé (ée) 
que tu aies été envoyé (ée) 
qu'il ait été envoyé (ée) 
que nous ayons été envoyés (fes) 
que vous ayez été envoyés (fes) 

u'ils aient été envoyés (ées) 
présent 
sois envoyé (fe) 
soyons envoyés 
(ées) 
soyez envoyés 
(ées) 


(ées) 


j' eusse été envoyé (ée) 

tu eusses été envoyé (ée) 

il eût été envoyé (ée) 

nous eussions été envoyés 
vous eussiez été envoyés (Ges) 
ils eussent été envoyés (ées) 


Verbe ENVOYER 


imparfait 

j'étais envoyé (ée) 

tu étais envoyé (ée) 

il était envoyé (ée) 

nous étions 

vous étiez 

ils étaient 

DIus-qUe «parfait 

j'avais été envoyé (ée) 

tu avais été envoyé (ée) 

il avait été envoyé (ée) 

nous avions été envoyés (ées) 
vous aviez été envoyés (ées) 
ils avaient été envoyés (ées) 


imparfait 

que je fusse envoyé (ée) 

que tu fusses envoyé (ée) 

qu'il fût envoyé (ée) 

que nous fussions envoyés (fes) 
que vous fussiez envoyés (ées) 
qu'ils fussent envoyés (ées) 


forme f passé ferme 2 


aurions été 
auriez été 


DPassé : 
j'aurais été envoyé (fe) 
tu aurais été envoyé (ée) 
il aurait été envoyé (ée) 


ils auraient été envoyés 


Indicatif 

Present 

je suis envoyé (ée) 

tu es envoyé (ée) 

il est envoyé (ée) 

nous sommes envoyés (ées) 
vous êtes envoyés (ées) 
ils sont envoyés (ées) 
Dassé COM posé 

j'ai été envoyé (ée) 

tu as été envoyé (ée) 

il a été envoyé (ée) 

nous avons été envoyés (fes) 
vous avez été envoyés (ées) 
ils ont été envoyés (ées) 
Subjonctif 

présent 

que je sois envoyé (ée) 
que tu sois envoyé (ée) 
qu'il soit envoyé (ée) 

que nous soyons envoyés (fes) 
que vous soyez envoyés (ées) 
qu'ils soient envoyés (ées) 
Conditionnel 


présent 

je serais envoyé (ée) 

tu serais envoyé (ée) 

il serait envoyé (ée) 

nous serions envoyés 
(êes) 

vous seriez envoyés (ées) 
ils seraient envoyés (ées) 


NOUS 
VOUS 


(fes) 


۹1۳ 


Verbe EPAILLER VOIX ACTIVE 


iNpuarfait 
je épaillais 

tu épaillais 

il épaillait 

nous épaillions 
vous épailliez 

ils épaillaient 
Jlus-que -parfait 
j' avais €paillé 

tu avais épaillé 

il avait épaillé 
nous avons épaillé nous avions épaillé nous eûmes épaillé nous aurons épaillé 
vous avez épaillé vous aviez épaillé vous eûtes épaillé vous aurez épaillé 
ils ont épaillé ils avaient épaillé ils eurent épaillé ils auront épaillé 


ا ا ا 


ass sinıple 
je épaillai 

tu épaillas 

il épailla 
nous épaillãmes 
vous épaillûtes 
ils épaillèrent 
Jassé AMErICUF 
j' eus épaillé 
tu eus épaillé 
il eut épaillé 


futur sinrple 
Je épaillerai 
tu épailleras 
il épailera 
nous épaillerons 
vous épaillerez 
ils épailleront 
futur antérieur 
j' aurai épaillé 
tu auras épaillé 
il aura épaillé 


présent 
je épaille 

tu épailles 

il épaille 

nous épaillons 
vous €Epaillez 
ils épaillent 
JASSÛ COINPOSÊ 
j' ai épaillé 

tu as épaillé 

il a épaillé 


présent unBparfait Plus-que -parfait 

que j'épaille que j'épaillasse que j' aie épaillé que j' eusse épaillé 

que tu épailles que tu épaillasses que tu aies épaillé que tu eusses épaillé . 
qu'il épaille qu'il épaillêt qu'il ait épaillé qu'il eût épaillé 

que nous épailions que nous épaiiiassions que nous ayons épaillé que nous eussions épaillé 
que vous épailliez que vous épaillassiez que vous ayez épaillé que vous eussiez épaillé 
qu'ils épaillent qu'ils épaillassent qu'ils aient épaillé qu'ils eussent épaillé 


présent nassé forme 1 assé forme 2 


Participe 


présent 


Impératif 


resent 


Passé 


j'épaillerais j' aurais épaillé j' eusse épaillé épaille aie épaillé épaillant 
tu épaillerais tu aurais épaillé tu eusses épaillé épaillons ayons épaillé passé 
il €paillerait il aurait épaillé il eût épaillé éEpaillez ayez épaillé épaillé 


nous épaillerions ayant épaillé 
vous épailleriez 


ils épailleraient 


nous eussions épaillé 
vous eussiez épaillé 
ils eussent éEpaillé 


nous aurions épaillé 
vous auriez épaillé 
ils auraient épaillé 


Verhe EPATILLER VOIX PASSIVE 


present ımıparfait yassé simple futur simple 
je suis épaillé (ée) j'étais épaillé (ée) je fus épaillé (ée) je serai épaillé (ée) 

tu es épaillé (ée) tu étais épaillé (ée) tu fus épaillé (ée) tu seras épaillé (ée) 

il est épaillé (ée) il était épaillé (ée) : il fut épaillé (ée) il sera épaillé (ée) 

nous sommes épaillés (ées) nous étions épaillés (ées) nous fûmes épaillés (ées) nous serons épaillés (ées) 
vous êtes épaillés (fes) vous étiez épaillés (ées) vous fûtes épaillés (ées) vous serez épaillés (ées) 

ils sont épaillés (ées) ils étaient épaillés (ées) ils furent épaillés (ées) ils seront épaillés (ées) 

Jassé COMposÊ plus-que -parfalt passé antérleUul fulur AnlEerICUr 
j'ai été épaillé (ée) j'avais été épaillé (ée) j'eus été épaillé (ée) j'aurai été épaillé (ée) 

tu as été €paillé (ée) tu avais été épaillé (e) tu eus été épaillé (ée) tu auras été épaillé (é&e) 

il a été épaillé (ée) il avait été épaillé (ée) il eut été épaillé (ée) il aura été éEpaillé (ée) 

nous avons été épaillés (ées) nous avions été épaillés (ées) nous eûmes été épaillés (ées) nous aurons été épaillés (Ges) 
vous avez été épaillés (ées) vous aviez été épaillés (ées) vous eûtes été épaillés (ées) vous aurez été éEpaillés (ées) 
ils ont été éEpaillés (ées) ils avaient été éEpaillés (fes) ils eurent été épaillés (ées) ils auront été épaillés (ées) 
présent imparlail Mus-dfue -patfait 

que je sois épaillé (ée) que je fusse épaillé (ée) que j'aie été é€paillé (ée) que j'eusse été épaillé (ée) 
que tu sois épaillé (é&e) que tu fusses épaillé (ée) que tu aies été épaillé (ée) que tu eusses été épaillé (&e) 
qu'il soit épaillé (ée) qu'il fût épaillé (ée) qu'il ait été épaillé (fe) qu'il eût été épaillé (ée) 

que nous soyons épailés (ées) que nous fussions épaillés (ées) que nous ayons été épaillés (ées) que nous eussions été épaillés (ées) 
que vous soyez épaillés (es) que vous fussiez épaillés (ées) que vous ayez été épaillés (&es) que vous eussiez été épaillés (ées) 
qu'ils soient épaillés (ées) qu'ils fussent épaillés (ées) qu'ils aient été épaillés (ées) qu'ils eussent été épaillés (ées) 


Cmond ا[‎ Participe 


présent zassê forıne Î Jassé forme Z présent présenîf 

je serais épaillé (ée) j'aurais été épaillé (ée) j' eusse été épaillé (ée) soyez épaillés sois | aie été épaillé (ée) étant épaillé 
tu serais épaillé (ée) tu aurais été épaillé (&e) tu eusses été épaillé (fe) épaillé (ée) ayons été épaillés | (ée) 

il serait épaillé (ée) il aurait été épaillé (ée) il eût été épaillé (é0) soyons épaillés (ées) DAES 

nous serions éEpaillés nous aurions été nous eussions été éEpaillés (ées) ayez été éEpaillés été épaillé 
(ées) vous auriez été épaillés (fes) | (ées) (fes) (ée) 

vous seriez épaillés ils auraient été épaillés (ées) | vous eussiez été épaillés ayant été 
(ées) (ées) épaillé (ée) 
ils seraient épaillés (ées) ils eussent été épaillés (ées) 


verbe EPANCHER VOIN ACTIVE 
PFCSCH IMP SSE HPC i! xi ؛‎ 


د ا ا 


j'épanchai 

tu épanchas 

il épancha 

nous épanchaãmes 
vous épanchates 
ils é&panchêrent 


و 


j'épanchais 

tu épanchais 

il épanchait 
nous épanchions 
vous épanchiez 
ils éEpanchaient 


Jj'épanche 

tu épanches 

il é&panche 

nous éEpanchons 
vous épanchez 

ils é&panchent 

PASSE COMPOSE 

j' ai épanché 

tu as épanché 

il a épanché 

nous avons épanché 
vous avez épanché 
ils ont éEpanché 


tu épancheras 

il épanchera 

nous épancherons 
vous épancherez 

ils éEpancheront 
fli 1: 

j' aurai épanché 

tu auras épanché 

il aura épanché 

nous aurons épanché 
vous aurez épanché 
ils auront épanché 


j' eus épanché 

tu eus épanché 

il eut épanché 

nous eûmes épanché 
vous eûtes épanché 
ils eurent épanché 


J 
tu avais épanché 

il avait épanché 
nous avions épanché 
vous aviez épanché 
ils avaient épanché 


1 LPAI 

que j' eusse épanché 

que tu eusses épanché 
qu'il eût épanché 

que nous eussions éEpanché 
que vous eussiez épanché 


que j' aie épanché 

que tu aies épanché 
qu'il ait épanché 

que nous ayons épanché 
que vous ayez épanché 


que j'épanche 
que tu épanches 
qu'il épanche 

que nous épanchions 
que vous épanchiez 


que j'épanchasse 

que tu épanchasses 
qu'il é&panchãt 

que nous épanchassions 
que vous épanchassiez 


qu'ils é€panchent qulils épanchassent qu'ils aient épanché qu'ils eussent épanché 
Conditional TTT [mplall Parlieljie 
présent piassê forme I passé forme 2 JFESCHE passé CESED! 


j'épancherais j' aurais épanché j' eusse épanché épanche aie épanché épanchant 
tu épancherais tu aurais épanché tu eusses épanché épanchons Î ayons épanché | passé 
il épancherait il aurait épanché il eût épanché épanchez ayez épanché | épaillé 


nous épancherions ayant épanché 
vous épancheriez 


ils éEpancheraient 


nous eussions €panché 
vous eussiez épanché 
ils eussent épanché 


nous aurions épanché 
vous auriez épanché 
ils auraient épanché 


VOIX PASSIVE 


futur simple 

je serai épanché (ée) 

tu seras épanché (ée) 

il sera épanché (ée) 

nous serons épanchés (é&es) 
vous serez épanchés (ées) 

ils seront épanchés (ées) 
futur antérieur 

j'aurai été épanché (ée) 

tu auras été épanché (ée) 

il aura été épanché (é&e) 

nous aurons été épanchés (ées) 
vous aurez été éEpanchés (ées) 
ils auront été épanchés (ées) 


que j'eusse été épanché (ée) 

que tu eusses été épanché (ée) 
qu'il eût été épanché (ée) 

que nous eussions été épanchés (Ges) 
que vous eussiez été épanchés (ées) 
qu'ils eussent été épanchés (fes) 


۹۱1٩ 


assé SİRI 

je fus épanché (ée) 

tu fus épanché (ée) 

il fut épanché (ée) 

nous fûmes épanchés (ées) 
vous fûtes épanchés (ées) 

ils furent épanchés (ées) 
assé antérieur 

j'eus été épanché (ée) 

tu eus élé é€panché (ée) 

il eut été épanché (ée) 

nous eûmes été épanchés (ées) 
vous eûtes été épanchés (ées) 
ils eurent été épanchés (ées) 


que j'aie été épanché (ée) 

que tu aies été épanché (fe) 
qu'il ait été éCpanché (ée) 

que nous ayons été épanchés (ées) 
que vous aycez été épanchés (Ges) 
qu'ils alent été épanchés (Ces) 


Imperatit _______ [Participe 


EPANCHER 


Verbe 


imparfait 

j'étais épanché (ée) 

tu étais épanché (fe) 

il était épanché (ée) 

nous étions épanchés (ées) 

vous étiez épanchés (ées) 

ils étaient épanchés (ées) 
lus-que -parfait 

j'avais été épanché (ée) 

tu avais été épanché (ée) 

il avait été épanché (ée) 

nous avions été épanchés (ées) 

vous aviez été épanchés (ées) 

ils avaient été épanchés (ées) 


imparfait 

que je fusse épanché (ée) 
que tu fusses épanché (ée) 
qu'il fût épanché (ée) 

que nous fussions épanchés (ées) 
que vous fussiez. épanchés (ées) 
qu'ils fussent épanchés (ées) 


present 

je suis épanché (ée) 

tu es épanché (ée) 

il est é&panché (ée) 

nous sommes épanchés (ées) 

vous êtes épanchés (ées) 

ils sont épanchés (ées) 
ASSÉ COMpPOŞÊ 

j'ai été épanché (êe) 

tu as été é€panché (ée) 

il a été é€panché (€ée) 

nous avons été épanchés (&es) 

vous avez été épanchés (ées) 

ils ont été épanchés (ées) 


que je sois épanché (ée) 
que tu sois épanché (ée) 
qu'il soit épanché (ée) 

que nous soyons épanchés (es) 
que vous soyez épanchés (Ges) 
qu'ils soient épanch 


je serais épanché (ée) 
tu serais é&panché (ée) 
il serait é&panché (ée) 
nous serions épanché 
(fes) (ées) (ées} 


Dassé yassé fornıe 2Z 

j'aurais été épanche (ée) i eusse été épanché (ée) 
tu auraıs élé épanchê (ée) tu cusses été épanché (ée) 
il aurait été épanché {(ée) il cût été épanché (ée) 
nous aurions élé fpanché nous eussions été éEpanché 


présent passé présent 
sois épanché (ée) aie été épanché étant 
soyons épanché (ée) épanché 
(éces) ayons été épanché (ée) 

soyez épanché (fées) passé 

(ées) ayez été épanché été épanché 
vous eussiez été épanché (écs) (ées) (é&e) 
(es) ils eussent été épanché (ées) ayant été 
ils auraient été épanché épanché 


(ée (fes) 


vous seriez épanché ( vous aurıcz élé épanché 
ils seraient é€panché (fes) 


۹۷ 
VERBES 2¢ GROUPE 


Verbe ABALOURDIR VOIX ACTIVE 


résent 
j'abalourdis 

tu abalourdis 

il abalourdit 

nous abalourdissons 
vous abalourdissez 
ils abalourdissent 


imp 
je abalourdissais 

tu abalourdissais 

il abalourdissait 

nous abalourdissions 
vous abalourdissiez 
ils abalourdissaient 
plus-que -parfait 

j' avais abalourdi 

tu avais abalourdi 

il avait abalourdi 
nous avions abalourdi 
vous aviez abalourdi 
ils avaient abalourdi 


avfait 


Jassé sSinıple 
j 'abalourdis 
tu abalourdis 
il abalourdit 
nous abalourdîmes 
vous abalourdîtes 

ils abalourdirent 
Jassé AantCricur 

j' eus abalourdi 

tu eus abalourdi 

il eut abalourdi 

nous eûmes abalourdi 
vous elites abalourdi 
ils eurent abalourdi 


futur sinıple 
je abalourdirai 

tu abalourdiras 

il abalourdira 

nous abalourdirons 
vous abalourdirez 

ils abalourdiront 
lutur an(érieur 

j' aurai abalourdi 

tu auras abalourdi 

1l aura abalourdi 

nous aurons abalourdi 
vous aurez abalourdi 
ils auront abalourdi 


J'ai abalourdi 

tu as abalourdi 

il a abalourdi 

nous avons abalourdi 
vous avez abalourdi 
ils ont abalourdi 


JASSÛ COM pOSÊ 


passé 

que j' aie abalourdi 

que tu aies abalourdi 
qu'il ait abalourdi 

que nous ayons abalourdi 
que vous ayez abalourdi 


qu'ils aient abalourdi 


ue -parflaitl 
que j' eusse abalourdi 
que tu eusses abalourdi 
qu'il eût abalourdi 

que nous eussions 
abalourdi 

que vous eussiez 
abalourdi 

qu'ils eussent abalourdi 


LImpérait _______ TParticipe 


imparfait 
que j'abalourdisse 

que tu abalourdisses 
qu'il abalourdît 

que nous abalourdissions 
que vous abalourdissiez 
qu'ils abalourdissent 


présent 
que j'abalourdisse 

que tu abalourdisses 
qu'il abalourdisse 

que nous abalourdissions 
que vous abalourdissiez 
qu'ils abalourdissent 


[Conditioned TTT 


présent 1 pas € forme 1 passé forme 2 présent [ présent 1 
abalourdirais ' aurais abalourdi 'eusse abalourdi abalourdis aie abalourdi abalourdissant 
J 


passé 
abalourdi 


ayant abalourdi 


tu abalourdirais 

il abalourdirait 
nous abalourdirions 
vous abalourdiriez 
ils abalourdiraient 


tu aurais abalourdi 

il aurait abalourdi 
nous aurions abalourdi 
vous auriez abalourdi 
ils auraient abalourdi 


tu eusses abalourdi 

il eût abalourdi 

nous eussions abalourdi 
vous eussiez abalourdi 
ils eussent abalourdi 


abalourdissons 
abalourdissez, 


ayons abalourdi 
ayez abalourdi 


TIR 


VOIX PASSIVE 


Verbe POLIR 


asse SIMpPp 


imparfait 
j'étais poli (ie) 

tu étais poli (ie) 

il était poli (ie) 

nous étions polis (ies) 
vous étiez polis (ies) 
ils étaient polis (ies) 
»Plus-que -parfait 
j'avais été poli (ie) 

tu avais été poli (ie) 

il avait été poli (ie) 

nous avions été polis (ies) 
vous aviez été polis (ies) 
ils avaient été polis (ies) 


le 
je fus poli (ie) 

tu fus poli (ie) 

il fut poli (ie) 

nous fûmes polis (ies) 
vous fûtes polis (ies) 

ils furent polis (ies) 
yassé antéritur 

j'eus été poli (ie) 

tu eus été poli (ie) 

il eut été poli (ie) 

nous eûmes été polis (ies) 
vous eûtes été polis (ies) 
ils eurent été polis (ies) 


futur simple 
je serai poli (ie) 

tu seras poli (ie) 

il sera poli (ie) 

nous serons polis (ies) 
vous serez polis (ies) 

ils seront polis (ies) 
futur antéricur 

j'aurai été poli (ie) 

tu auras été poli (ie) 

il aura été poli (ie) 

nous aurons été polis (ies) 
vous aurez été polis (ies) 
ils auront été polis (ies) 


present 
je suis poli (ie) 

tu es poli (ie) 

il est poli (ie) 

nous sommes polis (ies) 
vous êtes polis (ies) 
ils sont polis (ies) 
passé COHIPOSÊ 
j'ai été poli (ie) 
tu as été poli (ie) 

il a été poli (ie) 

nous avons été polis (ies) 
vous avez été polis (ies) 
ils ont été polis (ies) 


imparfait 
que je fusse poli (ie) 

que tu fusses poli (ie) 

qu'il fût poli (ie) 

que nous fussions polis (ies) 
que vous fussiez polis (ies) 


»Dius-que -parfait 
que j'eusse été poli (ie) 

que tu eusses été poli (ie) 

qu'il eût été poli (ie) 

que nous eussions été polis (ies) 
que vous eussiez été polis (ies) 
qu'ils eussent été polis (ies) 


qu'ils soient polis (ies) qu'ils fussent polis (ies) qu'ils aient été polis (ies) 
EO TT TE ERS EEE EE E EEE LTT 


présent 
que je sois poli (ie) 

que tu sois poli (ie) 

qu'il soit poli (ie) 

que nous soyons polis (ies) 
que vous soyez polis (ies) 


que j'aie été poli (ie) 

que tu aies été poli (ie) 

qu'il ait été poli (ie) 

que nous ayons été polis (ies) 
que vous ayez été polis (ies) 


présent passé ferme 1 passé forme 2 présent Jrésent 

je serais poli (ie) j'aurais été poli (ie) j' eusse été poli (ie) sois poli (ie) aie été poli (ie) étant poli (ie) 
tu serais poli (ie) tu aurais été poli (ie) tu eusses été poli (ie) soyons polis (ies) | ayons été polis a46 

il serait poli (ie) il aurait été poli (ie) il eût été poli (ie) soyez polis (ies) (ies) été poli (ie) 
nous serions polis (ies) | nous aurions été polis (ies) | nous eussions été polis (ies) ayez été polis ayant été poli 
vous seriez polis (ies) vous auriez été polis (ies) vous eussiez été polis (ies) (ies) (ie) 


ils seraient polis (ies) ils auraient été polis (ies) ils eussent été polis (ies) 


۹14 


Verbe_ FINIR VOIX ACTIVE 


JTéESCNE 
je finis 
tu finis 
il finit 
nous finissons 
vous finissez 
ils finissent 


imparfait 
je finissais 
tu finissais 
il finissait 
nous finissions 
vous finissiez 

ils finissaient 


JASSC SHDpIC 
de finis 


tu finis 

il finit 

nous finîmes 
vous finîtes 
ils finirent 


fulor simple 
je finirai 

tu finiras 

il finira 

nous finirons 
vous finirez 
ils finiront 


JaSSé COMPOS 
j'ai fini 
tu as fini 
il a fini 


Dlus-quc -parfailt 
j' avais fini 

tu avais fini 

il avait fini 

nous avons fini nous avions fini nous eûmes fini nous aurons fini 
vous avez fini vous aviez fini vous eûtes fini vous aurez fini 
ils ont fini ils avaient fini ils eurent fini ils auront fini 


يي م ا م ا ا 


présent ibıparlait Pass pius-Gue “parfait 
que je finisse que je finisse que j' eusse fini 

que tu finisses que tu finisses que tu eusses fini 
qu'il finisse qu'il finît qu'il eût fini 

que nous finissions que nous finissions que nous ayons fini que nous eussions fini 
que vous finissiez que vous finissiez que vous ayez fini que vous eussiez fini 
qu'ils finissent qu'ils finissent qu'ils aient fini 


qu'ils eussent fini 
E EE EE E O E Participe 


LULUN ANLCTICUL 
j' aurai fini 
tu auras fini 

il aura fini 


JESSE AN{CTICUE 
j' eus fini 1 
tu eus fini 
il eut fini 


que tu aies fini 
qu'il ait fini 


présent passé forme I passé forınc 2 résent résent 
je finirais j' aurais fini j' eusse fini finis aie fini finissant 
tu finirais tu aurais fini tu eusses fini finissons ayons fini A556 

il finirait il aurait fini il eût fini finissez ayez fini fini 


nous finirions 
vous finiriez 
ils finiraient 


nous aurions fini 
vous auriez fini 
ils auraient fini 


nous eussions fini 
vous eussiez fini 
ils eussent fini 


ayant fini 


۰ 


Verbe FINIR VOIX PASSIVE 
imparfait passé simple futur simple 


present ımp 

je suis fini (ie) j'étais fini (ie) 

tu es fini (ie) tu étais fini (ie) 

il est fini (ie) il était fini (ie) 

nous sommes finis (ies) nous étions finis (ies) 


je serai fini (1e) 
tu seras fini (ie) 
il sera fini (ie) 
nous serons 


je fus fini (ie) 
tu fus fini (ie) 
il fut fini (ie) 
nous fûmes 


vous êtes finis (ies) vous étiez finis (1es) vous fûtes VOUS SErEZ 
ils sont finis (ies) ils étaient finis (ies) ils furent ils seront 


»lus-que -parfait 
j'avais été fini (ie) 
tu avais été fini (ie) 

il avait été fini (ie) 

nous avions été finis (ies) 
vous aviez été finis (ies) 
ils avaient été finis (ies) 


»nassé_ antérieur 
j'eus été fini (ie) 
tu eus été fini (ie) 

il eut été fini (ie) 

nous eûmes été finis (ies) 
vous eûtes été finis (ies) 
ils eurent été finis (ies) 


futur antéricur 

j'aurai été fini (ie) 

tu auras été fini (ie) 

il aura été fini (ie) 

nous aurons été finis (ies) 
vous aurez été finis (ies) 
ils auront été finis (ies) 


passé ÇOMpoOsé 

j'ai été fini (ie) 

tu as été fini (ie) 

il a été fini (ie) 

nous avons été finis (ies) 
vous avez été finis (1es) 
ils ont été finis (les) 


présent 
que je sois fini (ie) 

que tu sois fini (ie) 

qu'il soit fini (ie) 

que nous soyons finis (ies) 
que vous soyez finis (ies) 


imparfait 
que je fusse fini (ie) 

que tu fusses fini (ie) 

qu'il fût fini (ie) 

que nous fussions finis (ies) 
que vous fussiez finis (ies) 


passé 
que j'aie été fini (ie) 

que tu aies été fini (ie) 

qu'il ait été fini (ie) 

que nous ayons été finis (ies) 
que vous ayez été finis (ies) 


que j'eusse été fini (ie) 
que tu eusses été fini (ie) 

qu'il eût été fini (ie) 

que nous eussions été finis (ies) 
que vous eussiez été finis (ies) 


qu'ils soient finis (ies) qu'ils fussent finis (ies) qu'ils aient été finis (ies) qu'ils eussent été finis (ies) 
Conditionnel Impéradî [Partiipe | 


assé forme 2 
j' eusse été fini (ie) 
tu eusses été fini (€) 
il eût été fini (ie) 


je serais fini (ie) 
tu serais fini (1€) 
il serait fini (1e) 


passé forme 1 
j'aurais été fini (ie) 
tu aurais été fini (ie) 
il aurait été fini (ie) 


présent 

sois fini (ie) 
soyons finis (ies) 
soyez finis (ies) 


passé 

aie été fini (ie) 
ayons été fini (1e) 
ayez été fini (ie) 


présent 
étant fini (ie) 
passe 

été fini (1e) 


nous serions fInis (eS) nous aurions été finis (ies) nous eussions été finis (ies) ayant été fini (ie) 
vous seriez finis (ies) vous auriez été finis (ies) vous eussiez été finis (ies) 


ils seraient finis (les) ils auraient été finis (ies) ils eussent été finis (ies) 


VOIX ACTIVE 


futur simple 

je fléchirai 

tu fléchiras 

il fléchira 

nous fléchirons 
vous fléchirez 
ils fléchiront 
futur antéricur 
j' aurai fléchi 

tu auras fléchi 

il aura fléchi 
nous aurons fléchi 
vous aurez fléchi 
ils auront fléchi 


Dlus-que -parfait 
que j' eusse fléchi 

que tu eusses fléchi 
qu'il eût fléchi 

que nous eussions fléchi 
que vous eussiez fléchi 
qu'ils eussent fléchi 


passé 
aie fléchi 
ayons fléchi 
ayez fléchi 


présent 
fléchissant 


م 


passé 
fléchi 
ayant fléchi 


۹۲۱ 


FLECHIR 


Jassé simpic 
je fléchis 
tu fléchis 
ıl fléchit 
nous fléchîmes 
vous fléchîtes 
ils fléchirent 
JSS ABECTICUF 
j' eus fléchi 
tu eus fléchi 
il eut fléchı 
nous eûmes fléchi 
vous eûtes fléchi 
ils eurent fléchi 


que j' aie fléchi 

que tu aies fléchi 

qu'il ait fléchi 

que nous ayons fléchi 

que vous ayez fléchi 

qu'ils aient fléchi 

Impératif 

présent 

fléchis 

hi fléchissons 
fléchissez 


Verbe 


passé forme 2 


j' eusse fléchi 
tu eusses fléc 
il eût fléchi 


nous eussions fléchi 
vous eussiez fléchi 
ils eussent fléchi 


imparfait 

je fléchissais 

tu fléchissais 

il fléchissait 

nous fléchissions 
vous fléchissiez 
ils fléchissaient 
Jlus-guc -parfalt 
j' avais fléchi 

tu avais fléchi 

il avait fléchi 
nous avions fléchi 
vous aviez fléchi 
ils avaient fléchi 


inıparfait 

que je fléchisse 

que tu fléchisses 
qu'il fléchît 

que nous fléchissions 
que vous fléchissiez 
qu'ils fléchissent 


assé forme 1 
j' aurais fléchı 
tu aurais fléchi 
il aurait fléchi 
nous aurions fléchi 
vous auriez fléchi 


ils auraient fléchi 


Indicatif 
Jrésent 

je fléchis 

tu fléchis 

il fléchit 

nous fléchissons 
vous fléchissez 
ils fléchissent 
DASS COMPOSE 

j'ai fléchi 

tu as fléchi 

il a fléchi 

nous avons fléchi 
vous avez fléchi 
ils ont fléchi 


»résent 

que je fléchisse 

que tu fléchisses 
qu'il fléchisse 

que nous fléchissions 
que vous fléchissiez 
qu'ils fléchissent 
Conditionncl 
présent 
je fléchirais 

tu fléchirais 

il fléchirait 
nous fléchirions 
vous fléchiriez 

ils fléchiraient 


4۲۲ 


Verbe FLÉECHIR 


VOIX PASSIVE 
Indicatif 
present imparfait jassé simple 
je suis fléchie (ie) j'étais fléchie (ie) je fus fléchie (ie) 
tu es fléchie (ie) tu étais fléchie (ie) tu fus fléchie (ie) 
il est fléchie (ie) il était fléchie (ie) il fut fléchie (ie) 
nous sommes fléchis (ies) nous étions fléchis (ies) nous fûmes fléchis (ies) 
vous êtes fléchis (ies) vous étiez fléchis (ies) vous fûtes fléchis (ies) 
ils sont fléchis (ies) ils é&taient fléchis (ies) ils furent fléchis (ies) 
ASŞSÉ COMPOS lus-gue ~parfait assé antérieur 
j'ai été fléchie (ie) j'avais été fléchie (ie) j'eus été fléchie (ie) 
tu as été fléchie (ie) tu avais été fléchie (ie) tu eus été fléchie (ie) 
il a été fléchie (ie) il avait été fléchie (ie) il eut été fléchie (ie) 
nous avons été fléchis (ies) nous avions été fléchis (ies) nous eûmes été fléchis (ies) 
vous avez été fléchis (ies) vous aviez été fléchis (ies) vous eûtes été fléchis (ies) 
ils ont été fléchis (ies) ils avaient été fléchis (ies) ils eurent été fléchis (ies) 
Subjouctif 
présent irnparfait $: Plus-due -parfait 
que je sois fléchie (ie) que je fusse flé€chie (ie) que j'aie été fléchie (ie) que j'eusse été fléchie (ie) 
que tu sois fléchie (ie) que tu fusses fléchie (ie) que tu aies été fléchie (ie) que tu eusses été fléchie (ie) 
qu'il soit fléchie (ie) qu'il fût fléchie (ie) qu'il ait été fléchie (ie) qu'il eût été fléchie (ie) 


futur sinple 

je serai fléchie (ie) 

tu seras fléchie (ie) 

il sera fl€chie (ie) 

nous serons fléchis (ies) 
vous serez fléchis (ies) 

ils seront fléchis (ies) 
futur antérieUr 

j'aurai été fléchie (ie) 

tu auras été fléchie (ie) 

il aura été fléchie (ie) 
nous aurons été fléchis (ies) 
vous aurez été fléchis (ies) 
ils auront été fléchis (ies) 


que nous eussions été fléchis 
(ies) 


que nous ayons été fléchis (ies) 
que vous ayez été fléchis (ies) 


que nous fussions fléchis (ies) 
que vous fussiez flé€chis (ies) 


que nous soyons fléchis (ies) 
que vous soyez fléchis (ies) 


qu'ils soient fléchis (ies) qu'ils fussent fléchis (ies) qu'ils aient été fléchis (ies) que vous eussiez été fléchis 
(ies) 
qu'ils eussent été fléchis (ies) 


Conditionne! Iimpératif Participe 


présenıI passé forme İ Dassé forme Z présent 
je serais fléchie (ie) j'aurais été fléchie (ie) j' eusse été fléchie (ie) sois fléchie (ie) aie été fléchie (ie) étant fléchie 
tu serais fléchie (ie) tu aurais été fléchie (ie) tu eusses été fléchie (ie) soyons fléchis (ies) | ayons été fléchis (ies) | (ie) 
il serait fléchie (ie) il aurait été fléchie (ie) il eût été flé€chie (ie) soyez fléchis (ies) ayez été fléchis (ies) PASS 
nous serions fléchis nous aurions été nous eussions été fléchis été fléchie (ie) 
(ies) vous auriez été fléchis (ies) ayant été 
vous seriez fléchis (ies) | (ies) vous eussiez été fléchis (ies) fléchie (ie) 
ils seraient fléchis (ies) | ils auraient été flé€chis ils eussent été fléchis (ies) 

(ies) 


lutur simple 
je haîrai 

tu hairas 

il haira 

nous hairons 
vous hairez 

ils hairon 
futur dutet 

j' aurai haî 

tu auras hai 

il aura haî 
nous aurons haî 
vous aurez hai 


ils auront hai 


que tu eusses haî 

qu'il eût haî 

que nous eussions hai 

que vous eussiez hai 

qu'ils eussent hai 
Participc 


aie hai 
ayons hai 
ayez hai 


ayant hai 


hs 


Verbe HAIR 


passe simple 
je hais 

tu hais 

il hait 

nous haîmes 
vous haites 
ils hairnet 


j' eus hai 

tu eus haî 

il eut hai 

nous eûmes haî 
vous eûtes haî 
ils eurent hai 


que j' aie haî 

que tu aies hail 
qu'il ait hai 

que nous ayons hai 
que vous ayez hai 


qu'ils aient hai 


passé forme 

j' eusse hai 

tu eusses haî haissons 
il eût haî haissez 
nous eussions hai 

vous eussiez hai 

ils eussent hai 


imparfait 

je haissais 

tu haissais 

il haissait 
nous haissions 
vous haisslez 
ils haissaient 
plus que pa! 
j' avais haî 

tu avais haî 

il avait hai 
nous avions hai 
vous aviez haî 
ils avaient hai 


imparfaii 
que je haisse 
que tu haisses 
qu'il hait 


que nous haissions 


que vous haissiez 
qu'ils haissent 


sê forme Û 
j' aurais haî 
tu aurais haî 
il aurait hai 
nous aurions haî 
vous auriez haî 


ils auraient haî 


DrCSCnt 
je hais 
tu hais 
il hait 
nous haissons 
vous haissez 
ils haissent 
Passe Compose 
j j' ai haî 
tu as hai 
il a hai 
nous avons haî 
vous avez haî 
ils ont hatî 
Subjonctif 
résenf 
que je haisse 
que tu haisses 
qu'il haîsse 
que nous haissions 
que vous haissiez 
qu'ils haîssent 
Conditionnel 
présent 
je hairais 
tu hairais 
il haiîrait 
nous hairions 
vous hairiez 
ils hairaient 


VOIX ACTIVE 


futur simple 
je lirai 

tu liras 

il lira 

nous lirons 
vous lirez 

ils liront 
futur antérieur 
j' aurai lu 

tu auras lu 

1l aura lu 

nous aurons lu 
vous aurez lu 
ils auront lu 


que j' eusse lu 

que tu eusses lu 
qu'il eût lu 

que nous eussions lu 
que vous eussiez lu 
qu'ils eussent lu 


4 


passé simple 
je lus 


tu lus 
il lut 
nous lûmes 
vous lûtes 
ils lurent 

assé_ antérieur 
j' eus lu 
tu eus lu 
il eut lu 
nous eûmes lu 
vous eûtes lu 
ils eurent lu 


passé 

que j' aie lu 

que tu aies lu 
qu'il ait lu 

que nous ayons lu 
que vous ayez lu 
qu'ils aient lu 


VERBES 3e GROUPE 


imparfait 

j' écrivais 

tu écrivais 

il écrivait 

nous écrivions 

VOUS ECriVvIez 

ils écrivaient 
lus-que -parfait 

j' avais lu 

tu avais lu 

il avait lu 

nous avions lu 

vous aviez lu 

ıls avaient lu 


que je lusse 

que tu lusses 

qu'il lût 

que nous lussions 

que vous lussiez 
u'ils lussent 


Indicatif 
présent 
je lis 
tu lis 
il lit 
nous lisons 
vous lisez 
ils lisent 

assé CONIpOSÊ 
j' ailu 
tu as lu 
il a lu 
nous avons Iu 
vous avez lu 
ils ont lu 
Sub jonctif 
présent 
que je lise 
que tu lises 
qu'il lise 
que nous lisions 
que vous lisiez 
qu'ils lisent 


Conditionnel Impératif f Participe | 


présent ss f assé forme 2 présent passé présent 
je lirais j' aurais lu j' eusse lu lis aie lu lisant 
tu lirais tu aurais lu tu eusses lu lisons ayons lu pasşé 

il lirait il aurait lu il eût lu lisez ayez lu lu 

nous lirions nous aurions lu nous eussions lu ayant lu 
vous Hiriez vous auriez lu vous eussiez lu 

ils liraient ils auraient lu ils eussent lu 


10° 


Verbe SERVIR VOIX PASSIVE 


Indicatif 


resent 
je suis servi (e) 

tu es servi (e) 

il est servi (e) 

nous sommes servis (es) 
vous êtes servis (es) 

ils sont servis (es) 

JASSé COMPOS 
j'ai été servi (e) 
tu as été servi (e) 

il a été servi (e) 

nous avons été servis (es) 
vous avez été servis (es) 
ils ont été servis (es) 
Subjonctf 
grEsent 
que je sois servis (es) 

que tu sois servis (es) 

qu'il soit servis (es) 

que nous soyons servis (es) 


imparfalt 
j'étais servi (e) 

tu étais servi (e) 

il était servi (e) 

nous étions Servis (es) 
vous étiez servis (es) 

ils étaient servis (es) 
plus-quc -parfiait 

j'avais été servi (e) 

tu avais été servi (e) 

il avait été servi (e) 

nous avions été servis (eS) 
vous aviez été servis (es) 
ils avaient été servis (es) 


Jassé siınplC 
je fus servi (e) 

tu fus servi (e) 

il fut servi (e) 

nous fûmes servis (es) 
vous fûtes servis (es) 


ils furent servis (es) 


futur Sinıple 
je seral servi (e) 

tu seras servi (e) 

il sera servi (e) 

nous Serons Servis (es) 
vous Serez servis (eS) 

ils seront servis (es) 

UU AURCTICUF 

j'aurai été servi (e) 

tu auras été servi (e) 

il aura été servi (e) 

nous aurons été servis (es) 
vous aurez été servis (e8) 
ils auront été servis (es) 


JASSC ADEEFICUF 


j'eus été servi (e) 

tu eus été servi (e) 

il eut été servi (e) 

nous eûmes été servis (es) 
vous eûtes été servis (es) 
ils eurent été servis (es) 


arfait 
que j'eusse été servis (es) 

que tu eusses été servis (es) 
qu'il! eût été servis (es) 

que nous eussions été servis (es) 
que vous soyez servis (e5) que vous fussiez servis (es) que vous ayez été servis (eS) que vous eussiez été servis (es) 
qu'ils soient servis (es) qu'ils fussent servis (es) qu'ils aient été servis (es) qu'ils eussent été servis (es) 


Conditionncl Impératif | Participe | 


présent assé forme 1 assé forme 2 préscut présent 
je serais servi (ie) j'aurais été servis (ie) j' eusse été servi (ie) sois servi (ie) aie été servi (ie) | étant servi 


Imparfait 
que je fusse servis (es) 

que tu fusses servis (eS) 
qu'il fût servis (es) 

que nous fussions servis (es) 


que j'aie été servis (es) 
que tu aies été servis (es) 


qu'il ait été servis (es) 
que nous ayonıs été servis (es) 


tu serais servi (ie) tu aurais été servis (ie) tu eusses été servi (ie) soyons servis ayons été servis | (ie) 
il serait servi (ie) il aurait été servis (ie) il eût été servi (ie) (ies) (ies) passé 


nous serions servis (ies) 
vous seriez servis (1€S) 
ils seraient servis (ies) 


nous aurions été servis (ies) 
vous auriez été servis (ies) 
is auraient été servis (ies) 


été servi (ie) 
ayant été 
servis (ies) 


nous eussions été servis (ies) soyez Servis ayez été servis 
vous eusslez été servis (ies) (1es) (ies) 
ils eussent été servis (ies) 


Verbe ALLER VOIX ACTIVE 


Indicatif 
présent imparfailt uassé simple futur simple 
je vais j' allais. j'allai j'irai 
tu vas tu allais tu allas tu iras 
il va il allait il alla il ira 
nous allons nous allions nous allãmes nous irons 
vous allez vous alliez vous allates vous irez 
ils vont ils allaient ils allêrent ils iront 
ASSé CODIPOSé plus-guce -parfait passé antérieur futur antévicur 
je suis allé(e) j'étais allé(e) je fus allé(e) je serai allé(e) 
tu es allé(e) tu étais allé(e) tu fus allé(e) tu seras allé(e) 
il est allé(e) il était allé(e) il fut allé(e) il sera allé(e) 
nous sommes allé€s(ées) nous étions allés(ées) nous fûmes allé€s(ées) nous serons allés(ées) 
vous êtes allés(ées) vous étiez allés(ées) vous fûtes allés(ées) vous serez allés(ées) 
ils sont allés(ées) ils étaient allés(ées) ils furent allés(ées) ils seront allés(ées) 
Subjonctif 
présent i pasi 
que j'aille que j'allasse que je sois allé(e) que je fusse allé(e) 
que tu ailles quetu allasses que tu sois allé(e) que tu fusses allé(e) 
qu'il aille qu'il allãt qu'il soit allé(e) qu'il fût allëé(e) 
que nous allions que nous allassions que nous soyons allés(ées) que nous fussions allés(ées) 
que vous alliez quevous allassiez que vous soyez allés(ées) que vous fussiez allés(ées) 
qu'ils aillent qu'ils allassent qu'ils soient allés(ées) qu'ils fussent allés(ées) 


Conditionnci ipDErtalifl Particine 


présent Passe fone Û ass farine 2 Rrêseni passé rê 

j'irais je serais allée) sois allé(e) allant 

tu irais tu serais allé(e) tu fusses allé(e) soyons allés(ées) ٤ 

il irait il serait allé(e) il fût allé(e) soyez allés(ées) allé 

nous irions nous serions allés(ées) nous fussions allés(ées) étant allé(e) 
vOuS iriez vous sSeriez allés(ées) vous fussiez allés(ées) 


ils iraient ilsseraient allés(ées) ils fussent allés(ées) 


Ea 


verbe ALI ER VOIX PAiSSIVIi 

Indicatif 

Jrescnt DPatfiuit iss SHI iit HHL 
je suis allé (ée) j'étais allé (ée) je fus allé (ée) je serai allé (ée) 

tu es allé (ée) tu étais allé (ée) tu fus allé (ée) tu seras allé (ée) 

il est allé (ée) 1l était allé (ée) il fut allé (ée) il sera allé (ée) 

nous sommes allés (ées) nous étions allés (ées) nous fûmes allés (ées) nous serons allés (ées) 
vous êtes allés (ées) vous étiez allés (ées) vous fûtes allés (ées) vous serez allés (ées) 

ils sont allés (ées) ils étaient allés (ées) ils furent allés (ées) ils seront allés (ées) 

SSÊ COnMDpOSC pPluscfte -parfait LENSE ADICLICUE UIE. ٤ 
j'ai été allé (ée) j'avais été allé (ée) j'eus été allé (ée) j'aurai été allé (ée) 

tu as été allé (ée) tu avais été allé (ée) tu eus été allé (ée) tu auras été allé (ée) 

il a été allé (ée) 1l avait été allé (ée) il eut été allé (ée) il aura été allé (ée) 

nous avons été allés (ées) nous avions été allés (ées) nous eûmes été allés (ées) nous aurons été allés (ées) 
vous avez été allés (ées) vous aviez été allés (ées) vous eûtes été allés (ées) vous aurez été allés (ées) 
ils ont été allés (ées) ils avaient été allé€s (ées) ils eurent été allés (ées) ils auront été allés (ées) 
Subjonctif 

Jrésêeni uupatiait 3 iS ut 


que je sois allé (ée) que je fusse allé (ée) que j'eusse été allé (ée) 
que tu sois allé (ée) que tu fusses allé (é&e) que tu aies été allé (ée) que tu eusses été allé (ée) 

qu'il soit allé (ée) qu'il fût allé (ée) qu'il ait été allé (€ée) qu'il eût été allé (ée) 

que nous soyons all€s (ées) | que nous fussions allés (ées) que nous ayons été allés (ées) que nous eussions été allés (ées) 

que vous soyez allés (ées) que vous fussiez allés (ées) que vous ayez été allés (ées) que vous eussiez été allés (ées) 

qu'ils soient allés (ées) qu'ils fussent allés (ées) qu'ils aient été allés (ées) qu'ils eussent été all€s (ées) 
Conditionnel] Impératf 

présent passê formê } dassé Îornie Z LASSE présent 

je serais allé (é©) j'aurais été allé (ée) j' eusse été allé (ée) sois allé (ée) aie été allé (ée) étant allé 
tu serais allé (&e) tu aurais été allé (ée) tu eusses été allé (6e) soyons allés ayons été allés (ées) | (ée) 

il serait allé (ée) il aurait été allé (ée) il eût été allé (ée) (ées) ayez été allés (6es) | passe 

nous serions allés (fes) | nous aurions été allés (ées) j nous eussions été allés (ées) | soyez allés (ées) été allé (6e) 
vous seriez allés (ées) vous auriez été allés (ées) vous eussiez été allés (ées) ayant été 
ils seraient allés (é&es) | ils auraient été allés (ées) ils eussent été allés (6es) allé (ée) 


VOIX ACTIVE 


futur simple 

je pouvoirai 

tu pourvoiras 

il pourvoira 

nous pourvoirons 
vous pourvOoirez 
ils pourvoiront 
futur antérieur 

j' aural pourvu 

tu auras pourvu 

il aura pourvu 
nous aurons PpOUrVU 
vous aurez pOurvu 
ils auront pourvu 


que j' eusse pourvu 

que tu eusses pourvu 

qu'il eût pourvu 

que nous eussions 

pourvu 

que vous eussiez pOourvu 

qu'ils eussent pourvu 
présent 
pouvoyant 
passé 
pourvu 
ayant pourvu 


passe 


aie pourvu 
ayons pOurvu 
ayez pOUrVU 


۲۸ 
POURVOIR 


passé simple 
je pourvus 


tu pourvus 

il pourvut 

nous pourvûmes 

vous pourvûtes 

ils pourvurent 
assé antérieur 

j' eus pourvu 

tu eus pourvu 

il eut pourvu 

nous eûmes pourvu 

vous eûtes pourvu 

ils eurent pourvu 


passé 

que j' aie pourvu 

que tu aies pourvu 
qu'il ait pourvu 

que nous ayons pourvu 
que vous ayez pourvu 
qu'ils aient pourvu 


Impératif 
présent 
pourvOois 
pourvOoyOns 
pourvoyez 


۹٩ 
Verbe 


passé forme 2 
j 'eusse pourvu 
tu eusses pourvu 


il eût pourvu 


nous eussions PpOuUrvu 


pourvu 


VOUS €USSIEZ 


ils eussent pourvu 


imparfait 

je pourvoyais 

tu pourvoyais 

il pourvoyait 

nous pourvoyions 
VOUS PpOUrVOYIEZ 
ils pourvoyaient 
»Dlus-que -parfait 

j' avais pourvu 

tu avais pourvu 

1l avait pourvu 
nous avions pourvu 
vous aviez pourvu 
ils avaient pourvu 


que je' pourvusse 

que (U pourvusses 
qu'il pourvût 

que nous pourvussions 
que vous pourvussiez 
qu'ils pourvussent 


passé forme 1 
j 'aurais pourvu 


tu aurais pourvu 

il aurait pourvu 
nous aurions pourvu 
vous auriez pourvu 
ils auraient pourvu 


Indicatif 
présent 
je pourvois 
tu pourvois 
il pourvoit 
nous pourvOoyOons 
vous pourvOyez 
ils pourvoient 

assé COMpOSé 
j' al pourvu 
tu as pourvu 
il a pourvu 
nous avons pourvu 
vous avez pOurvu 
ils ont pourvu 
Sub jonctif 
présent 
que je pourvoie 
que tu pourvoies 
qu'il pourvoie 
que nous pourvoyions 
que vous pOurvOyiez 
qu'ils pourvoient 


Conditionnel 
présent 

je pourvoirais 

tu pourvoirais 

ıl pourvoirait 
nous pour voirions 
vous pourvoiriez 
ils pourvoiraient 


E 


Verbe POURVOIR VOIX PASSE 


imparfait 
j'étais pourvu (ue) 

tu étais pourvu (ue) 

il était pourvu (ue) 

nous Etions pourvus (ues) 
vous éticz pourvus (ues) 

ils étaient pourvus (ues) 
Jus-gue -parfait 

j'avais été pourvu (ue) 

tu avais été pourvu (ue) 

il avait élé pourvu (ue) 

nous avions été pourvus (ues) 
vous aviez élé pourvus (ues) 
ils avaient été pourvus (ues) 


LISE Sip 
je fus pourvu (ue) 

tu fus pourvu (ue) 

il fut pourvu (ue) 

nous fûmes pourvus (ues) 
vous fûtes pourvus (ues) 

ils furent pourvus (ues) 
DISSE ANCI 

j'eus été pourvu (ue) 

tu eus été pourvu (ue) 

il eut été pourvu (ue) 

nous eûmes été pourvus (ues) 
vous eûtes été pourvus (ues) 
ils eurent éLé pourvus (ues) 


tulur sipit 
je serai pourvu (ue) 

tu seras pourvu (ue) 

il sera pourvu (ue) 

nous serons pourvus (ues) 
vous Serez Ppourvus (ues) 


ils seront pourvus (ues) 


je suis pourvu (ue) 

tu es pourvu (ue) 

il est pourvu (ue) 

nous sommes Ppourvus (ues) 
vous êles pourvus (ues) 

ils sont pourvus (ues) 

JSS COMIPOSE 

j'ai été pourvu (uc) 

tu as été pourvu (ue) 

il a été pourvu (ue) 

nous avons été pourvus (UES) 
vous avez été pourvus (ues) 
ils ont été pourvus (ues) 


j'aurai été pourvu (ue) 

tu auras été pourvu (ue) 

il aura été pourvu (ue) 

nous aurons été pourvus (ues) 
vous aurez été pourvus (ues) 
ils auront été pourvus (ues) 


présent 
que je sois pourvu (ue) 
que tu sois pourvu (ue) 
qu'il soit pourvu (ue) 

que nous sOoyons pourvus (ues) 
que vous soyez pourvus (ues) 
qu'ils soient pourvus (ues) 
Conditionnel 


présent 


کا ا یت وا که و د ا 
que j'ecusse été pourvu (ue)‏ 

que tu eusses été pourvu (ue) 

qu'il eût été pourvu (ue) 

que nous eussions été pourvus (ues) 
que vous eussiez été pourvus (ues) 

qu'ils eussent été pourvus (ues) 


que j'aie été pourvu (ue) 

que tu aies été pourvu (ue) 
qu'il ait été pourvu (ue) 

que nous ayons été pourvus (ues) 
que vous ayez été pourvus (ues) 
qu'ils aient été pourvus (ues) 


que je fusse pourvu (ue) 

que tu fusses pourvu (ue) 

qu'il fût pourvu (ue) 

que nous fussions pourvus (ues) 
que vous fussiez pourvus (ues) 
qu'ils fussent pourvus (ues) 


passé forme I 


3 1 


je serais pourvu (ue) j'aurais été pourvu (ue) j sois pourvu (ue) | aie été pourvu (ue) étant pourvu 
tu serais pourvu (ue) tu aurais été pourvu (ue) tu eusses été pourvu (ue) soyons pourvus j ayons été pourvus (ue) 

il serait pourvu (ue) il aurait été pourvu (ue) il eût été pourvu (ue) (ues) (ues) ESE 

nous serions POUrVUS nous aurions été nous eussions été pourvus (ues) | soyez pourvus Î ayez été pourvus été pourvu 
(ues) pourvus(ues) vous eussiez été pourvus (ues) (ues) (ues) (ue) 

vous seriez pourvus (ues) | vous auriez été pourvus (ues) | ils eussent été pourvus (ues) ayant été 


ils seraient pourvus (ues) ils auraient été pourvus (ues) pourvus (ues) 


imparfait 
je rendais 


tu rendais 

il rendait 

nous rendions 

vous rendiez 

ils rendaient ils rendirent 
lus-gue -parfali passé antêrîeut 

j'avais rendu j' eus rendu 

tu avais rendu tu eus rendu 

il avait rendu il eut rendu 

nous avions rendu nous eûmes rendu 

vous aviez rendu vous eûtes rendu 

ils avaient rendu 


passé simple 
je rendis 


tu rendis 

il rendit 

nous rendîmes 
vous rendîtes 


futur simple 


j' rendrai 

tu rendras 

il rendra 

nous rendrons 
vous rendrez 

ils rendront 
futur antérieur 
j' aurai rendu 

tu auras rendu 

il aura rendu 
nous aurons rendu 
vous aurez rendu 


je rends 

tu rends 

il rend 

nous rendons 
vous rendez 

ils rendent 
passé COmMpOSé 
j'ai rendu 

tu as rendu 

il a rendu 

nous avons rendu 
vous avez rendu 
ils ont rendu 


ils eurent rendu ils auront rendu 


présent 

que je rende 

que tu rendes 
qu'il rende 

que nous rendions 


imparfait 
que je rendisse 
que tu rendisses 
qu'il rendît 
que nous rendissions 


passe plus-qutc -parfait 

que j' aie rendu que j' eusse rendu 

que tu aies rendu que tu eusses rendu 
qu'il ait rendu qu'il eût rendu 

que nous ayons rendu que nous eussions rendu 
que vous rendiez que vous rendissiez que vous ayez rendu que vous eussiez rendu 
qu'ils rendent qu'ils rendissent qu'ils aient rendu 


qu'ils eussent rendu 
Conditions 7 lmpeall 


présent passé forme 1 passé forme 2 présent assé présent 
j' rendrais j'aurais rendu j'eusse rendu rends aie rendu rendant 
tu rendrais tu aurais rendu tu eusses rendu rendons ayons rendu passé 

il rendrait il eût rendu rendez ayez rendu 


Participe 


il aurait rendu rendu 


ayant rendu 


nous eussions rendu 
vous eussiez rendu 
ils eussent rendu 


nous aurions rendu 
vous auriez rendu 
ils auraient rendu 


nous rendrions 
vous rendriez 
ils rendraient 


VON ACTIVE 


utr simple 

je plairai 

tu plairas 

il plaira 

nous plairons 
vous plairez 

ils plairont 
futur dticrlent 
j' aurai plu 

tu auras plu 

il aura plu 

nous aurons plu 
vous aurez plu 


ils auront plu 


que tu eusses plu 

qu'il eût plu 

que nous eussions plu 

que vous eussiez plu 

qu'ils eussent plu 
Participe 


plaisant 


passé 
aie plu 


ayons plu ASS 
ayez plu 


ayant plu 


1۳۹ 


Verbe PLAIRE 


PiSse simple 

je plus 

tu plus 

il plut 

nous plûmes 
vous plûtes 

ils plurent 
JASSE HHEOCFICEET 

j' eus plu 

tu eus plu 

1l eut plu 

nous eûmes plu 
vous eûtes plu 
ils eurent plu 


ESS 

que j' aie plu 

que tu aies plu 
qu'il ait plu 

que nous ayons plu 
que vous ayez plu 
qu'ils aient plu 


asst forte 2 

j 'eusse plu 

tu eusses plu 

il eût plu 

nous eussions plu 
vous eussiez plu 
ils eussent plu 


plaisons 
plaisez 


imparfait 

je plaisais 

tu plaisais 

il plaisait 

nous av plaisions 
vous plaisiez 

ils plaisaient 
Dlus-gue -parfait 
j' avais plu 

tu avais plu 

il avait plu 

nous avions plu 
vous aviez plu 
ils avaient plu 


itnparfait 

que je plusse 

que tu plusses 
qu'il plût 

que nous plussions 
que vous plussiez 
qu'ils plussent 


passé forme 1 
j'aurais plu 

tu aurais plu 

il aurait plu 
nous aurions plu 
vous auriez plu 
ils auraient plu 


tESent 
je plais 
tu plais 
il plait 
nous plaisons 
vous plaisez 
ils plaisent 
Passe COMPOSE 
j' ai plu 
tu as plu 
il a plu 
nous avons plu 
vous avez plu 
ils ont plu 


Jrésent 

que je plaise 

que tu plaises 
qu'il plaise 

que nous plaisons 
que vous plaisez 
qu'ils plaisent 


ğrésent 

je plairais 

tu plairais 

il plairait 
nous plairions 
vous plairiez 
ils plairaient 


VOIX ACTIVE 


futur simple 


j' recevrai 

tu recevras 

il recevra 

nous recevrons 
VOUS rECEVrEZ 
ils recevront 
futur antérieur 
j' aurai reçu 

tu auras reÇUu 

il aura reçu 
nous aurons reçu 
vous aurez reçu 
ils auront reçu 


que j' eusse reçu 

que tu eusses reÇU 
qu'il eût reçu 

que nous eussions reçu 
que vous eussiez reçu 
qu'ils eussent reçu 


2 


passé présent 
aie reçu ayant 


ayons reçu assé 
ayez reçu reçu 


ayant reçu 


۳۲ 


۹٩ 


Verbe RECEVOIR 


passé sinıple 

je reçus 

tu reçus 

il reçut 

nous reçûmes 
vous reçûtes 

ils reçurent 
passé antérieur 
j' eus reçu 

tu eus reçu 

il eut reçu 

nous eûmes reçu 
vous eûtes reçu 
ils eurent reçu 


2 


passé 

que j' aie reçu 

que tu aies reçu 

qu'il ait reçu 

que nous ayons regu 

que vous ayez regu 

qu'ils aient reçu 
Impératif 
présent 
reçois 
recevOons 
recevez 


passé forme 2 


j'eusse reçu 


tu eusses reÇU 


il eût reçu 


nous eussions reçu 
vous eussiez rEÇU 
ils eussent reçu 


imparfait 

je recevais 

tu recevais 

il recevait 

nous recevions 

vous receviez 

ils recevaient 
Tus-que -parfait 

j' avais reçu 

tu avais reçu 

il avait reçu 

nous avions reçu 

vous aviez reçu 

ils avaient reçu 


im parfait 

que je reçusse 

que tu reçusses 
qu'il reçût 

que nous reçussions 
que vous reçussiez 
qu'ils reçussent 


passé forme 1 

j 'aurais reçu 

tu aurais reçu 

il aurait reçu 
nous aurions reçu 
vous auriez reçu 
ils auraient reçu 


je reçois 

tu reçOois 

il reçoit 

nous recevons 

vous recevez 

ils reçoivent 
asşsé COmMpOsé 

j' ai reçu 

tu as reçu 

il a reçu 

nous avons reçu 

vous avez reçu 

ils ont reçu 


préseuf 

que je reçoive 
que tu reçoives 
qu'il reçoive 

que nous recevions 
que vous receviez 
qu'ils reçoivent 
présent 

je recevais 

tu recevrais 

il recevrait 

nous reCeVriOns 
vous recevriez 

ils recevraient 


7 
VERBES DEFECTIES 


VERBE FA LLOIR 


Subjonctif Conditionnel 


Jrésent 


Jassé COMpOSĞ 
il faut il a fallu 
IDDALAIL 


résent present 
qu'il faille 
im parfait 


i! faudrait 
passé fornıe I 
qu'il fallût il aurait fallu 
HES passé forme 2 
qu'il ait fallu il eût fallu 


us-quC -Pparfiait 


il fallait 
JSS SiIMpÎC 


il avait fallu 
JassÊ ADLéTÎCUEF 


i! fallut 


futur simple 
il faudra 


il eut fallu 
futur antéricur Dhus-gue -parf 
qu'il eût fallu 


il aura fallu 


VERBE PLEUVOIR 


Subjonctif 
présent 
qu'il pleuve 
qu'ils pleuvent 
HURA EU 
qu'il plût 
qu'ils plussent 
HES 
qu'il ait plu 
qu'ils aient plu 
Hus-que -parfaii 
qu'il eût plu 
qu'ils eussent plu 


Conditionnel 


present 
il pleuvrait 

ils pleuvraient 

passé forme 1 

il aurait plu 

ils auraient plu 

passé forme 2 

il eût plu 

ils eussent plu 

*articipe present pleuvant 
*articipe passé 


passé COMpOSĞ 
il a plu 
il ont plu 


hus jU -paliait 


ils pleuvent 
il pleuvait 

ils pleuvaient 
Jassé simple 
il plut 

ils plurent 
futur siniple 
il pleuvra 
ils pleuvront 
VERBE BRAIRE 


il avait plu 
ils avaient plu 
passé antérieur 


il eut plu 

ils eurent plu 
futur antérieur 
il aura plu 

ils auront plu 


' 


ayant plu 


Subjonctif Conditionnel Participe 
present 
qu'il ait brait il brairait brayant 
qu'ils aient brait ils brairaient Participe passé 
Jius-gue -parfait passé forme L1 brait 

: il aurait brait 


qu'il eût brait 
ils auraient brait 


Dlus-gue -patfait 
il avait brait 

ils avaient brait 
Dassé antérielIr 
il eut brait 

ils eurent brait 


présent 

il brait 

ils braient 
futur simple 
il braira 

ils brairont 


present 


ayant brait 


qu'ils eussent brait 


passé forme 2 
il eût brait 
ils eussent brait 


futur antérieur 
il aura brait 
ils auront brait 


passé COIDOSĞ 
il a brait 
ils ont brait 
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Sqelette الهيكل العظمي‎ 
Vue Antérieurse ٌيnlمi مشهد‎ 


Clavicule‏ -1 ت 


<. 2- Omoplate 
1 3- Sternum عظم القص‎ - ۳ 
ı 7 4 - Humêrus عظم العضد‎ - ٤ 
|. 5 -Cête Flottante (2) )۲( ه - الأضلاع السائبة‎ 
+ 6 -Colonne Vertébrale -العمود الفقري‎ 
< 7- Cubitus عظم الزند‎ -۷ 


77 8 - Radius الكعبرة‎ -۸ 
ıı 9 - Carpe عظام الرسغ‎ - ۹ 
10 - Métacarpe عظام المشط‎ - ٠١ 

` 11- Cêtes عالضألا-١‎ 

12 - Os Iiaque -الحرقفة‎ ۲ 

13 - Sacrum -العجز‎ ۳ 


14 - Coccyx العصعص‎ - ٤4 


الهيكل العظمي 
شش 1 داد 


Sqelette 


Vue Postérieure 


١‏ - قمة الكتف 

۲ - الفهقة (الفقرة العنقية الأولى) . 
٣-المحور‏ (الفقرة العنقية الثانية) " 
٤‏ -الفقرات العنقية (۷) 

ه-اللقيمة 

)۳( الضاع الزائف‎ - ٦ 

۷- رأس عظم العضد 

۸-الفقرات القطنية )٥١(‏ 

٩‏ - عظم المرفق 

٠‏ عظم الكتف 

-١١‏ شوكة عظم الكتف 

)۱۲( الفقرات الظهرية‎ - ١ 


`“ 1-Acromion 
. 2 -Atlas 
3-Axis 
4 - Vertèbre Cervicale (7) 
5 - Êpicondyle 
6 - Fausse Cête (3) 
7 - Tête de L’humérus 
8 - Vertèbre Lombaire (5) 
9 - Olécrãne 
10 - Omoplate 
11 - Êpine de Lomoplate 
12 - Vertêbre Dorsale (12) 


العضلات 


من الجهة الخلفية 


١‏ - العضلة المركبة الكبوى 
۲ - العضلة شبه المنحرطة 

۳ - العضلة المدورة الصغرى 
٤‏ - العضلة المدورة الكبر 
٥‏ - عضلهة القذال 

- العضلة الخشائية الرأسية 
۷-العضلة تحت القوسية 

۸ - ثلاثية الأوتارالعضدية 

٩‏ - العضلة الظهرية الكبرى 

-٠١‏ عضلات الجذع المائلة 

١‏ - عضلهة الردف الكبرى 

١‏ - العضلة المقَرية الكبرى 


MNMluscles 
Face Postérieure 


1 - Grand Complexus 
2 - Trapêèze 
3 - Petit Rond 
4 - Grand Rond 
5 - Occipital 


6 - Splénius dela Tête 

7 - Sous-épineux 

8 - Triceps Brachial 

9 - Grand Dorsal 

10 - Grand Oblique de L’abdomen 
11 - Grand Fessier 

12 - Grand Adducteur 


١-اللسان‏ ؛ 
۲٠‏ -الكبد. 
۴ المرارة 


3 -العفج. 1 : 8 


١‏ القولون المستعرض 
- القولون الهابط 

۷- القولون الصاعد 

۸-الصائم 

۹- المحي اللفائفي 

١٠-القولون‏ السجمي ' 


١‏ - عضلات الشرج الهاضرة 


۲١‏ -الأمعاء الغليظة 


۳ - المصران الأعور 
٤‏ -الزائدة الدودية 
٥‏ -المستقيم 
- الشرج 
۷ - تجويف الفم: 
۸ - غدد اللعاب 
۹--البلعوم 
١-المريء‏ 
١‏ - المعحدة 


۲ - المعشكلة (البنكرياس) 
۴۳-الأمعاء الدقيقة 


16 - Anus 1 

17 - Cavité Orale 

18 - Glandes Salivaires 
19 - Pharynx 

20 - Oesophage 

21 - Estomac 

22 - Pancréas 

23 - Intestin Grêle 


9 - Ileum 
10 - Cêlon Sigmoide) 
11 - Muscle Sphincter 
D’anus i 
- Gros. Intestin 4 
13 - Coecum 
14 - - Appendice Vermiform 
15 - Rectum 


Appareil Digestif الجهازا لهضمي‎ 


2-Foie 
3 - Vésicule Billiaire 
4- Duodénum 

5 - Cûlon Transversal 
6 - Cûlon Descendant 
7 - Cûlon Ascendant 
8 - Jêjunum 


عظام الرأس الرذ فة Squelette‏ 


0 


TI 0 


z1- Frontal Os العظم الجبهى‎ - ١ 


٣ 2 Maxillaire Inférieur لJiسÎلا| عظم الفك‎ - ٢ 


3 - Maxillaire Supérieur ”yلJعأل! عظم الفك‎ - ۳ 
4- Temporal Os العظم الصدغي‎ - ٤ 
5 - Malaire Os ه -العظم الوجني‎ 


Os de la Mlain عظام اليد‎ 


1 


x 
9 
و‎ 


1 He TT 
i LE 


٣ 
َ 
8 


۱ 


TY TOT 
RKTT 


١‏ - عظام الرسغ اض 
۲ - السلامى الطرفية ؛ Phalangette‏ : 
١‏ جظام الط ۰ a‏ - 1 
ئ - السلامى الوسطن ` 4-Phalangine‏ ` 
ه - السلامى الدنيا Phalange‏ - 5 


ı- Métacarpe 


Orbites مدارات کواکب‎ 
De Planètes ةيıiلا اللجمومة‎ 


1 - Astéroides حزام النيازك‎ -١ 
2 - Terre الأرض‎ - ۲ 
3 - Jupiter عطارد‎ - ۳ 
4 - Mars -المريخ‎ ٤ 
5 - Mercure ه -المشتري‎ 
نبتون‎ - ٦ 

۷- زحل 

۸ - الشمس 

٩‏ - آورانوس 

ةرهزلا-١‎ 


۱ - بلوتون 


قارات ا 
۱ لكرة الارضية ِ 


ا ١‏ -إفريقيا ' 


٠‏ ٤-المحيط‏ القطلبي: 
o‏ -آسیا . 
٦ 1‏ المحيط الأطلشي 
۷ أوستراليا + 
A‏ - بحر بهرنغ 
ا ٩‏ -البحرالكاريتي 
١١١‏ - أميركا الوسطى 
٠‏ بحرالصين 
“١‏ قارة أوراسيا 
۱٤ ٠‏ - بحر غرینلاند 
٠٥‏ -المحيط الهندي 
- أميركا الجنوبية 
- بحر الجنوب 
۸ - قارة أوقيانيا 
٩‏ -المحيط الهادئ 
٠‏ أميركا الجنوبية 


۲ - قارة القطب الجنوبي 


Configuration Des 
continents 


1” Afrique N 
2.- -Antarctique 

3 - Arctique . 

4- L’Océan Arctique 

5-Asie 

- DOcéan Atlantique 
, 7 - Australie 

8 - Mer de Bering 

9 - Mer Antillaise 1 

10 - Amérique Centrale 
„ J1 - Mer de Chine 


الغلاف الجوي رض LAtmosphère‏ 


mi |km 
310 _| 50 
248 _| 40 
186 _|_ 300 
124 | 200 
60 _|_ 100 
50_80 
28 45 
6 |_0 
0 |o 
1 - Échelle des Altitudes الارتفاعات‎ ملس-١‎ ١ ١ 
2 - Echelle des Températures سلم درجات الحرارة‎ - ۲ 
3 - Sonde Spatiale قمررصد فضائي‎ - ۲ ٠ 
pp و‎ „< 4 - Satellite Artificiel قمرصناعي‎ - ٤ 
ه - الفجر (الشفق) القطبي 3 5 ي‎ 
٤ شهاب‎ - ٦ 
غيمة ليلية مضيئة‎ -۷ 
أكزوسفير‎ -۸ 
. 9-Th rmosphère ریفسومرت-٩‎ 
) - Mesosphèêre میزوسفیر ا‎ -۰ 


١‏ - ستراتوسفیر 
۲ - تروبوسفیر 


Structure de la Terre ضځرÎlا‎ تlaبط‎ 


ا-الطبقةاسlميخa‏ »ر ° Asthénosphèreê‏ -1 
۰ 0 التواة الخار. جية أ ا Noyau Externe‏ - 2 
٤ ةيلخادلاةاونلا-٣ ٠‏ ا ا Noyau Interne‏ - 3 
٤‏ -الغلاف الجوي اي 
ه - ألغطاء الأعلى للنواة 
- القشرة الأرضية | 
۷ -الغطاء الأدنى للنواة 
۸- ثغرة غوتنبرغ 
٩‏ - ثغرة موروفیتش 


الشكل العام Configuration‏ 


للتكوينات الساحلية 


١‏ - جرف صخري 

۲ - الرأس (لسان صخري) 

۳ -الشاطئ 

٤‏ - مغارة 

٥‏ - قوس طبيعي 

- نتوء صخري حاد 

۷- مد ملحي 

۸ - لسان رملي (يصل جزيرة بالبر) 
۹ - جرّيرة صخرية 


۱۰ وی ازن بحا یر ل ا 


۹ - هَورْمالح 

۲ - لسان أرض (داخل ب2 البحر) 
۴۳ - جزيرة رملية * 
٤‏ - تلال رملية 


Du Littoral 


- Falaise 

- Pointe 

Plage 

Grotte 

- Arche Naturelle 
- Aiguille 

- Marais Salant 


Tombolo 


1 
2 


3- 
4- 


5 
6 
7 


8- 


a tangas ® DPN ai r 


3- - Ombilic 8 
4- Verrou. Glaciaire 
5- Crevasse 
6- Sérac 
7- Langue Glaciaire 
e : „ Moraine de Fond 
aine Latérale 
Médiane 
aire 


x 


cycle Hydrologique Aةيأilkاl3‎ E ۱ 


1 - Sublimation ٠ تبخرالواد الصلبةا““‎ -١ 
2- Neige 0 قلج‎ -۲ 
3- Glace: : ٤ جلید‎ -٣٠ 


4 - Fin de la Surface ٠ حدود اليابسة ر‎ - ٤ 


5 - Infiltration تسرب ا ر‎ - ٥ 


pe 


۸- حركة الريح ct e Vent‏ 
۹- تعرق الترية والنباتات Tranšpiration‏ - 
٠١‏ - التكاثف Condensation‏ 
-١‏ المحيط 8 € - 11 
۲ - جریان تحت - أرضي Écoulement Souterrain‏ - 12 


Les Vagues اللموج‎ ) 


1 Êcume e الرغوة‎ - 
2-Cête -الساحل ا‎ 
3 - Vague Déferlante موجة منكسرة‎ - ٣. 
4 - Vague de Translation 8 مو جة منحسرذ‎ 3 1 
5 - Banc de Sable ”' ه- دكة رملية‎ ۴ 
6 - Vague d’ Oscillation موجة متأرج ا‎ ١, 

e ا‎ 

۸- مستوی التوازن. 

٩‏ - عرف الموجة 
-٠١‏ طول الموجة 
١-ارتفاع‏ الموجة 


7و 


12 - Basê de la Vaguê قاعدة الموجة‎ - ۲ 


بركان فى حالة ثوران Volcan en Éruption‏ 


e E‏ ا 


1 - Volcan au Repos برکان خامد‎ -۱ 

۲- اندفاع الغازالبركاني Fumerolle‏ - 2 

3 - Sill عتبة البركان‎ -٣۳ 

؛ - مقذوفات بركانية Bombe Volcanique‏ - 4 

5 - Cûne قمع البركان‎ -٥ 

6 - Coulée de Laves تدفق الحمم السائلة (اللابة)‎ - ١ 

۷- تراكم الحمم (طبقات الحمم) Couche de Laves‏ - 7 

8 - Réservoir Magmatique حجرة الصهارة‎ -۸ 

.„„.9- Magma الصهارة‎ -۹ 

10- Nuage de Cendres غيوم الرماد البركاني‎ -٠١ 

11 - Cratëre فوهة البركان‎ -١ 
٠ 12.- Cheminèe الاندفاع الرئيسي (المدخنة)‎ - ١ 
` `, _13- Cûne'Adventif الاندفاع الفرعي‎ - ۳ 


٤١‏ - تافورة مياه ساخنة 
-٠‏ تراكم الرماد (طبقة الرماد) 
١‏ - انتفاخ جانبي 

۷ - تجويف أرضي 


1- Gorge ۰ 
2 - Stalactite -هوابط ا‎ ١ 
3 - Stalagmite صواعد‎ ۳َ 
4- Rivière Souterraine ۲: :تهر جوفي ا‎ ٤ 
5 - Siphon - ۰ | مثعب ر‎ +a 2 
6 - Nape Phréatique نطاق مائي‎ ۹ 3 

۸- فجوة دردورية (أخدود) 

-٩‏ مسرب حفرته المياه 

-٠‏ حفرة ابتلاع المياه 

۱۱- حوض جاف 

-- عمود 

۴۳ - غور 
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